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Вопросъ, которому посвящено настоящее изслБдо- 
ваше, не новый: онъ уже былъ предметомъ спещальнаго 
изученя проф. Юрьевскаго университета Фр. Клос- 
ciyca, который бол%е бо лфтъ тому назадъ (въ 1834 г.) 
напечаталъ на русскомъ и нфмецкомъ языкахъ особую 
статью подъ заглавіемъ «Библотёка великаго князя 
Василія Іоанновича и царя Іоанна Васильевича». За 9 
Abre предъ тъмъ (въ 1825 голу) Клоссіусъ осматри- 
валъ московскія и петербургск1я библіотеки и изучалъ 
находившіяся въ нихъ греческія и латинскія рукописи, 
о коихъ нБкоторыя свБдБнія сообщилъ въ pbuu своей 
«De vetustis nonnullis membranis, in bibliothecis Ros- 
sicis aliisque vicinis extantibus, promulsis» ( Dorpati, 1827). 
И посл 1825 года онъ продолжалъ собирать cBburbuls 
о сихъ рукописяхъ какъ въ московскихъ, такъ и дру- 
гихъ русскихъ -бибтотекахъ и результаты своихъ pO- 
зысковъ предполагалъ въ 1830-хъ годахъ обнародовать 
въ особомъ сочинении Цег Kossicum. ПріобрЪтенныя имъ 
познашя относительно греческихъ и латинскихъ руко- 
писей русскихъ библіотекъ дали ему возможность къ 
нБкоторымъ положительнымъ үтвержденіямъ о пар- 
ской библютекЪ. Ero статья o ней не только имла 
большое значеніе въ свое время, HO не ‘утратила ero 
даже и теперь; выводы же ея были приняты и повто- 
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рялись съ 30-хъ годовъ до настоящаго времени всЪми, 
кому только приходилось касаться этого вопроса: 
вслБдъ за Клоссіусомъ всБ изслБдователи говорили o 
великомъ множествЪ y Hace на Руси въ XVI стол%Ътіи 
греческихъ и латинскихъ рукописей, которыя ле въ 
XVI—XVII вБкахъ погибли отъ неизвъстной точно, 
той или другой, причины. 

Въ такомъ положеніи находился въ нашей ученой 
литератур вопросъ о царской библотекЪ XVl-ro ska 
до npibaua къ намъ въ Росаю въ 1890—1891 гг. при- 
ватъ-доцента Страсбургскаго университета Эд. Тремера. 
ПослБдній, прибывъ въ Россію съ весьма ограничен- 
ными познаніями о библіотекБ московскихъ государей 
въ XVI столЪтіи, o существоваши которой онъ только 
зналъ изъ одного «Нумизматическаго Словаря», по- 
знакомившійся съ указанной статьей проф. Клоссіуса 
у насъ въ Россіи, уфзжая отъ насъ, преподалъ наста- 
вленіе — какъ найти эту забытую нами библотеку, 
именно предложилъ отыскивать ее подъ землей, въ 
TOM или другомъ мстБ московскаго Кремля... 

Статья г. Тремера, быть можетъ, прошла бы без- 
слБдно и его сов$тъ He былъ бы приведенъ въ испол- 
неше, если бы года чрезъ два съ половиной посл нея 
не появилась въ 2 № за 1894 г. «Археологическихъ 
Извф$сий и Замфтокъ» статья И. E. ЗабЪлина подъ за- 
главіемъ «Подземныя хранилища московскаго Кремля». 
Кратко изложивъ св$дфн!я о поискахъ Э. Тремеромъ 
царской библютеки XVI в. и приведя общеизвЪстныя 
свидБтельства о ней Ніенштедта и списка проф. Ma- 
белова, И. E. Забфлинъ изложилъ и свое заключение 
по вопросу о томъ: сохранилась ли она до нашего вре- 
мени. По ero мнЕнію, она изчезла еще въ XVI вЪкЪ и в- 
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роятнЂе всего сгор®$ла въ московскій пожаръ 15 71 года. 
Въ своей стать И. E. Забълинъ помЪстилъ также co- 
общенное ему М. Г. Деммени донесеніе заштатнаго мо- 
сковскаго пономаря Конона Осипова, поданное въ 
1724 г. въ Канцелярио Фискальныхъ but, о нахоля- 
щихся, якобы, въ одномъ изъ тайниковъ московскаго 
Кремля двухъ палатахъ, наполненныхъ сверху до низу 
сундуками съ неизв®стными сокровищами. Хотя о свой- 
ствБ или характер послБднихъ въ донесеніи пономаря 
ничего не говорилось, оно не смотря на это многихъ 
заинтриговало, а И. E. Забфлинъ высказалъ предполо- 
жене He идетъ ли въ немъ р$чь о такъ называемомъ 
парскомъ архивъ XVl-ro вЪка, не скрывается ли по- 
слБдній въ московскомъ Кремл, въ одномъ изъ его 
тайниковъ, подъ землей? 

Эта мысль нашла себ горячаго защитника въ лиц 
А. И. Соболевскаго. По ero мнніЮю не только T. Н. 
царскій архивъ XVl-ro вЪка, но и библютека царя 
Ивана IV-ro находятся подъ землей, въ московскомъ 
Кремл, и uro непрем$нно должны быть предприняты 
раскопки въ посл$днемъ, чтобы отыскать зд$сь эти 
памятники старины въ BHALE ли «груды гнилья» или 
въ BHL вполн$ доступномъ для нашего изученія. Съ 
такимъ заключешемъ А. И. Соболевский now crure свою 
статью подъ заглавіемъ «Подземныя палаты московскихъ 
царей» въ одномъ изъ №№ «Новаго Времени» (№ 6479, 
отъ 13 марта 1894 г.), статью, въ которой излагалъ 
содержаніе предыдущей статьи И. E. ЗабЪлина. 

До появленія еще этихъ статей— не pa3b остана- 
вливалъ я свое внимаше на вопросахъ касательно 
библотеки и архива царскихъ XVI вка, причемъ при- 
шелъ къ выводамъ совершенно противоположнымъ 
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тъмъ, которые высказали И. E. ЗабЪлинъ и А. И. Co- 
болевскій. Поэтому когда появились указанныя статьи 
ихъ, я счелъь нелишнимъ напечатать въ «Московскихъ 
ВЪдомостяхъ» (отъ 8 anptus 1894 r. за № 97) свое 
MH'bHle по этому вопросу, именно, что въ московскомъ 
Кремл подъ землей нътъ ни библютеки, ни архива 
царскихъ XVI stka. Моя статья не убЪдила г. Собо- 
левскаго въ ошибочности ero мн%нія и отвЪтъ свой 
онъ помстилъ въ одномъ изъ №№ «Новаго Времени» 
(отъ 14-го апрБля за № 6511). Между нами завяза- 
лась полемика, принявшая такой тонъ, который за- 
ставилъ желать возможно скораго прекращенія es*). 
Съ тБмъ большею охотою я привелъ въ исполненіе 
это свое желане, что вполнБ убЪдился въ безполез- 
ности полемики для выясненія затронутыхъ вопросовъ. 
Принятый г. Соболевскимъ тонъ м®шалъ спокойному 
обсужденію предмета рчи; а обнаруженныя имъ въ 
статьяхъ познанія не давали надежды узнать что либо 
новое касательно библіотеки или архива царскихъ 
XVI в... 

Вм5сто полемическихъ статей я нашелъ боле полез- 
нымъ написать особое изслБдованіе о спорныхъ BO- 
просахъ. Отъ этого нам$реня не заставила меня OT- 
казаться и вышедшая по окончани моей полемики съ 
А. И. Соболевскимъ книга Н. П. Лихачева «Библотека 
и архивъ московскихъ государей въ XVI стол%тіи» 
(Сиб. 1894 г.). Eme въ мартБ 1894 г. Лихачевымъ 
въ Императорскомъ обществ любителей древней пись- 


*) См. Московскія В%домости отъ 4 мая, за № 121. Новое Время отъ 
23 мая, за № 6548 г. Статьи г. Соболевскаго и мои перепечатаны въ № 6—7 
Археологическихъ извЪстій и замфтокъ за 1894 г. 
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менности было сдЂБлано сообщене подъ заглавїемт 
«Царская библіотека въ XVI столтіи», o чемъ свое- 
временно было помЪщено извфстіе и въ газет («Новое 
Время») и въ спешальномъ журналБ («Археологиче- 
скія ИзвЪстія и 3awbrku»). По словамъ г. Лихачева. 
изданная имъ въ 1894 г. книга и есть сей рефератъ 
(см. стр. 7), безъ сомннія дополненный и въ началЪ 
и особенно въ конц идущими и неидущими къ LENY 
матеріалами. Выводы г. Лихачева вызвали на засБданіи, 
какъ говоритъ отчетъ, «сильныя возраженія CO CTO- 
роны В.Г. Васильевскаго, Д. Ө. Кобеко и П. А. Сырку», 
а по появленіи ихъ въ св®тъ He повліяли, какъ я ска- 
залъ, на Moe рБшеніе относительно необходимости 
писать особое изслдованіе по этому вопросу. Книга 
г. Лихачева состоитъ изъ 152-82 страницъ, изъ коихъ 
стр. 87—152-1—82 үдБлены различнымъ «Приложе- 
ніямъ» и «спискамъ», а стр. 1—86 составляютъ изсл®- 
дованіе его касательно библіотеки и архива царскихъ. 
На первыхъ I$ страницахъ ((1—15) онъ говоритъ о 
занятіяхъ Э. 'Гремера въ Mocks? и полемик по вопросу 
о царскомъ архив и библіотекЂ; слБдуюция 26 стра- 
ницъ (15—41) и у страницъ въ конц, всего 31 CTp.,— 
үдБлены вопросу o библ1отек$Ъ московскихъ государей 
въ ХҮІ в. Это коротенькое изслЪдован!е г. Лихачева 
не удовлетворило меня, по своему качеству, потому- 
что фактическія cB ba bnuis (по вопросу о царской библо- 
текњ) почти всБ ТБ же, которыя находятся и въ 
упомянутой выше статьф проф. Клосауса, y митр. 
Макарія, и у В. С. Иконникова, и слБдовательно не 
представляютъ ничего новаго; изъ соображеній же 
автора иные таковы, что должны вызвать или «сильное 
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возражене» или улыбку*)... Y г. Лихачева He встр®- 
чаемъ и новой постановки вопроса: онъ идетъ по про- 
торенному другими пути, вставляя только по м$стамъ 
свои зам чания... 

Bore ближайшія причины, вызвавшія появленіе въ 
свфтъ настоящей моей работы. Она закончена была 
мною н$сколько лфтъ тому назадъ, HO желаніе придать 
ей возможно лучший видъ удерживало меня отъ печа- 
танія. Съ этою же цБлью извлечения изъ нея читаны были 
мною и въ Императ. ОбществЪ Исторіи и Древностей 
Росайскихъ при Московскомъ Университет, и на Pux- 
скомъ Археологическомъ съ®здБ. Мн нӣгд% и ни отъ 
кого не пришлось выслушать ни одного возражения, 
которое заставило бы меня измфнить MHbHie по BO- 
просу о царской библютекЪ$ XVI в., a н®которыя за- 
мБчанія, равно какъ и отзывъ М. И. Соколова о сей 
работ% (въ рукописи), были приняты мною во внимание 
при изданіи и сдфланы соотв$тствуюцщия измфнемя: 
или были приведены болЂе сильныя доказательства въ 
пользу мнЪнія, казавшагося недостаточно обоснован- 
нымъ у меня, или оно было измЪнено. 

Первая глава настоящей работы посвящена р$чи o 
поискахъ Эд. Тремеромъ царской библютеки, или хотя 
какихъ либо остатковъ ея изъ греческихъ, латинскихъ 


*) Въ этой своей книг г. Лихачевъ нЪсколько pass упоминаетъ обо мн%. 
и съ особой какой TO цфлью старается подчеркнуть якобы мое «крупное HELO- 
разум не», причемъ не останавливается даже предъ клеветой... Въ рецензіи 
книги Н. П. Лихачева, помЪщенной въ «Русскомъ Обозрфни» (1895 г. № 2, 
февраль), я уже показалъ насколько напр. справедливо его утверждене въ 
неизвстности мнф статьи Эд. Тремера Auf der Suche nach der Bibliothek 
Iwans des Schrecklichen, съ которой я познакомился вскорЪф по es выход$ и 
которую я уже указывалъ въ одной брошюр%, вышедшей за долго до книги г. 
Лихачева... 
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и другихъ иноязычныхъ рукописей среди московскихъ 
рукописныхъ собраній. Этимъ, какъ я уже сказалъ, за- 
нимался еще проф. Клосаусъ, который пришелъ къ 
отрицательному выводу, что ни одна изъ иноязычныхъ 
рукописей царской библіотеки XVI в. не дошла до 
насъ. По слБдамъ проф. Клоссіуса пошелъ и Эд. Тре- 
меръ, который, просмотр$въ въ МосквЪ означенныя 
рукописи, пришолъ къ тому же самому заключению, 
что и проф. Клосаусъ. Но вопросомъ о томъ, когда 
и какъ составились настояпия собраня, не было ли 
въ нихъ въ минувшемъ, и въ XVII вЪкахъ бол%е py- 
кописей, которыя по тъмъ или другимъ причинамъ 
не дошли до нашего времени и которыя могли быть 
изъ царской библютеки XVI в., и Клосстусъ и Гремеръ 
совсБмъ не занимались. ВслЪфдств!е этого разсказъ о 
занятіяхъ Эд. Тремера въ московскихъ рукописныхъ 
собраніяхъ иноязычныхъ рукописей пришлось допол- 
нить исторіей образованія и постепеннаго роста сихъ 
собраній. Она должна была войти въ составъ моей 
работы и потому, что нБкоторые изъ русскихъ изслъ- 
дователей (Снегиревъ И. М., Шевыревъ С. и др.) утвер- 
ждали, что остатки царской библотеки сохранились 
до нашего времени среди московскихъ рукописей напр. 
Синодальной библіотеки. Эта исторія сама по себ 
сообщала данныя для отвЪта на вопросъ о существо- 
вами царской библотеки ХУ][-го вЪка и заставляла 
отказываться отъ ложныхъ мн%ній, какъ напр. Эд. 
Тремера отъ предположенія, что царская библіотека 
XVI в. находится въ Московскомъ Главномъ Архив 
Министерства Иностранныхъ Abas. — Мною излагается 
исторія трехъ главныхъ собраній иноязычныхъ книгъ 
и рукописей, существовавшихъ въ Москв$ еще въ 
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XVII вЪкЪ: 1) собранія Посольскаго приказа, а по его 
уничтожении Московскаго Архива Коллегїи и Мини- 
стерства Иностранныхъ Abas; 2) Патріаршей, нын 
Синодальной, библіотеки и 3) Московскаго Печатнаго 
двора, нын$ Московской Синодальной типографли. 
Исторіи этихъ собраній касались различныя лица и до 
меня, HO въ трудахъ HX я встрЪтилъ свъдБнія He 
достаточно полныя и вЪрныя, а иногда и ошибочныя, 
въ вилу чего ихъ извстія пришлось провфрять и no- 
полнять собственными розысканіями среди архивныхъ 
документовъ того или другого учрежденія, Такъ для 
исторіи перваго собранія (Посольскаго приказа) мною 
просмотр®ны Bc abia Московскаго Главнаго Архива 
Министерства Иностранныхъ ДЪлъ, въ коихъ было 
что-либо касающееся библіотеки сего учрежденія; для 
истори Синодальной библіотеки просмотр$ны были 
всБ извЪстныя mub описи ея XVII—XIX ep. равно 
какъ и дБла Московской Синодальной Конторы, Ka- 
саютщяся сей библіотеки; для истори Типографской 
библіотеки кром описей ея ХУИ—ХИХ вв. — baa 
(книги) архива типографии, относящіяся до ея библіо- 
теки *). На основами этихъ архивныхъ данныхъ и 
находящихся въ нашей литературЪ св5дЪвй мною и 
изложена исторія образованія и роста московскихъ 
собраній иноязычныхъ книгъ и рукописей. Она no- 
казала, что сихъ книгъ и рукописей въ Mocks въ XVIII 
и XVII вБкахъ не было больше, чЪмъ теперь, и что 


*) Въссылкахъ буквы означаютъ: А. М. И. Д. — Московский Главный Архивъ 
Министерства Иностранныхь Д%лъ; А.М. С. К. — Архивъ Московской Cu- 
нодальной Конторы, О. А. M. И. Дв. — Московское отдЪленіе Общаго Архива 
Министерства Императорскаго Двора и b. M. C. T. — Библіотека Московской 
Синодальной типографли. 
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почти BCb он$ (за незначительнымъ исключеніемъ — $ 
греческихъ ркп. и т греч. печатная книга) поступили 
сюда въ ХУП, XVIII и XIX вЪкахъ. (Глава т-я). 

Выводъ этотъ о поступленми иноязычныхъ KHHI'b 
и рукописей въ Москву главнымъ образомъ въ XVII B., 
показавшій, что отъ предыдущаго времени осталось 
только 6 греческихъ книгъ и рукописей, невольно все- 
лялъ недовБрїе къ разсказамъ о великомъ MHOXKeCTB'b 
въ МосквЪ, въ AVI B., въ царской библіотек%, — rpeue- 
скихъ, латинскихъ и еврейскихъ рукописей и побуж- 
далъ къ пересмотру самыхъ «свидЪтельствъ» о царской 
библотек$ XVl-ro вфка, на которыя обыкновенно 
ссылаются въ доказательство этого. 

Обычная ссылка на слова Максима грека, якобы 
удивившагося громадности сей библіотеки, заставила 
привести въ извстность вс® сказанія о немъ, въ коихъ 
именно излагались слова этого замБчательнаго дЪятеля 
XVl-ro вБка, причемъ въ самомъ началБ обнаружи- 
лось уже довольно позднее происхожленіе сихъ ска- 
заній (въ XVII в$кЪ). Для того, чтобы выводъ этотъ 
былъ боле убБдителенъ, мною просмотр$ны были 
всБ извфстныя доселБ рукописи, содержащія слова, 
переводы и другія произведения Максима грека. Изу- 
чене этихъ довольно многочисленныхъ рукописей 
(243-хъ) нисколько не изм®нило первоначальнаго BHI- 
вода, а еще болЪе укрЪпило его, такъ какъ ни въ 
одной изъ бо рукописей ХУ] в. не нашлось ни одного 
подробнаго сказанія о Максим грекБ. Разборъ cka- 
заній со стороны содержанія и OTCyTCTBle подобнаго 
приводимому въ нихъ отзыва Максима грека въ какомъ 
либо изъ его многочисленныхъ произведеній въ доста- 
точной степени показали его историческую недосто - 
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вЪрность. (Глава 2-я). Подробный разборъ двухъ HHO- 
странныхъ «свидфтельствъ» — показаній ливонской 
хроники Ніенштедта и списка проф. Дабелова побудилъ 
He довЂрять и этимъ двумъ разсказамъ. (Глава 3-я). 
Новыя данныя о царской библіотекъ XV] B., которыя 
были указаны въ самое посл$днее время (свидБтельство 
Паисія Лигарида, «a bronucHoe» П. М. Строева и Cre- 
пенной книги), оказались ничего неговорящими о руко- 
писяхъ царской библютеки.. (Глава 4-я.) 

Изъ всего этого посл$довалъ выводъ, объяснившій 
печальный результатъ поисковъ lpeMepa. той библю- 
теки царской XVI в., о которой говоритъ Шенштедтъ 
и Ap. состоявшей изъ боо 1реческихъ, латинскихь U 
еврейскихь рукописей, онъ не могъ найти потому, что 
ея не было... Въ виду такого отрицательнаго вывода 
въ послФдней глав должны были быть даны наиболЪе 
достовБрныя cBburbuis o библіотекахъ московскихъ TO- 
сударей вообще, и въ частности государей XVI в$ка, 
состав и возможной судьбЪ ея, — по сохранившимся 
до нашего времени нёсомнњннымь документамъ и из- 
вЪстиямъ. (Глава 5-я). 

Таково содержаніе слБдуемыхъ вслЪдъ за симъ главъ 
настоящей работы. Въ «Приложеніяхъ» къ нимъ по- 
мЫщены наиболе важные матеріалы, касающіеся Ha- 
стоящаго вопроса, именно: I) всБ приведенные мною 
въ извЪстность и неизданные досел$ въ полномъ BHAE 
тексты сказаній о Максим грек, равно kakt и житие 
его, составленное въ первой половин XVIII в. С. Ө. 
Моховиковымъ (стр. 1—CXXV ). Сказанія эти и жите 
мною напечатаны потому, что они совсЪфмъ неизвЪстны 
въ нашей литературЪ, чтобы издашемъ ихъ дать воз- 
MOXXHOCTb всБмъ ознакомиться съ сими памятниками 
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въ полномъ ихъ составБ и получить ясное предста- 
вленіе о характер ихъ. 2) Описаніе греческихъ и Jia- 
тинскихъ рухописей библотеки Московскаго Главнаго 
Архива Министерства Иностранныхъ Д%лъ, среди ko- 
торыхъ Э. "ремеръ думалъ найти остатки царской би- 
бліотеки XVI в. (стр. CXXVI— CCXXXV). Первона- 
чально я предполагалъ помБстить въ своей работЪ 
только перечень сихъ рукописей съ краткимъ изло- 
женіемъ содержанія. ВслБдствіе же замЂчанія моего 
рецензента М. И. Соколова*) я рЪшился напечатать 
хранящееся въ Архив® описаніе сихъ рукописей, co- 
ставленное въ большинствЪ случаевъ В. M. Ундоль- 
скимъ и которое я позволилъ себЪ дополнить только 
краткими замЂчаніями, касающимися вопроса о проис- 
хожденіи или принадлежности рукописи. 3) Перечень 
рукописей различныхъ библіотекъ, содержащихъ слова 
или переводы Максима грека (стр. COCXXXVI—CCCXIV ). 
Окъ включенъ мной сюда, чтобы желающие могли про- 
BbpuHTb сообщаемыя мною Bo 11-й глав$ свЪлЪнія o cka- 
заніяхъ касательно Максима грека и знать — какія 
именно рукописи, содержация слова и переводы Max- 
сима грека, мн извЪстны. 4) Реестры книгъ и руко- 
писей библиотеки Московскаго Главнаго Архива Мини- 
стерства Иностранныхъ ДБлъ въ 1784 году (стр. 
СССХУ— СССЕХХХУПГ). Эти весьма любопытные 
реестры изданы мною для того, чтобы дать ясное пред- 
ставлене о библютек Архива въ 1784 r., объ ея 
составБ — какія именно печатныя книги и рукописи 
были въ ней въ то время. И 5) каталоги иноязычныхъ 
книгъ и рукописей Московской Синодальной библіо- 


*) См. Отчетъ о третьемъ присуждени преміи Г. Ө. Карпова, М. 1897 r., 
стр. 7. 
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теки, 1773 г. Напечатаны въ виду HX важности и 
отношения къ сообщаемымъ въ 1-й главБ св5дфнямъ.— 
Н$которыя изв$стия мн$ сообщены или стали извЪстны 
по напечатаыи уже т5хъ м5стъ, къ которымъ они 
относятся, вслБдствіе чего я не могъ ими воспользо- 
ваться въ свое время и они мною помфщены въ «До- 
полненіяхъ». 

Кром$ вопроса о царской библютек$ XVI вЪка во 
время полемики, возбужденной изданіемъ донесенія по- 
номаря Конона Осипова, ф двухъ палатахъ, наполнен- 
ныхъ сверху до низу. суңдүками и находящихся въ 
одномъ изъ тайниковъ московскаго Кремля, — былъ 
поднятъ и обсуждаемъ еще другой вопросъ -— о такъ 
называемомъ царскомъ архив. Moe мн®нїе и по этому 
вопросу ръшительно расходится съ предположеніями 
А.И. Соболевекаго. Въ своихъ статьяхъ, помфщенныхъ 
въ Московскихъ ВЪдомостяхъ, я уже касался этого BO- 
проса, Ho спешальная pbub объ этомъ (о царскомъ 
архив$ XVI в ) будетъ предметомъ другой моей работы. 


Cepe seu ФРтелойа ypobv. 


21 іюня 1968 г. 
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ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


О поиекахъ въ Моеквъ въ 1891 г. Эд. Тремеромъ 
царекой бибщотеки XVI в. 


Въ чиел® многочисленныхъ рукописей университетской би- 
бліотеки голландскаго города Лейдена хранится одна, содер- 
жащая kpow5 н®сколькихъ пВсенъ Иліады Гомера !(съ 435 
стиха УШ пени до 134 стиха XIII obcan) еще гимны ero 
въ болће полномъ вид, чВмъ какое-либо другое собраніе ихъ, 
представляющая по общему отзыву спеціалистовъ большую 
научную цћнность. Рукопись эта попала въ г. Јейденъ срав- 
нительно недавно, только въ прошломъ столЪт!іи, à до сего Bpe- 
мени находилась въ Москвъ. „Она, говоритъ Эд. Тремеръ!, 
была открыта проф. Московскаго университета Маттеи въ 
1777 г. въ Москвв, и копія съ нея была тотчасъ послана имъ 
голландскому филологу Рункену (Ruhnken)^, при чемъ Mart- 
теи не было указано, гд® находится ея оригиналъ. Рункенъ, 
предположивъ, что подлинная рукопись найдена Маттеи 
въ бибщмотекв Св. Синода въ числВ другихъ греческихъ руко- 
писей сей библіотеки, при своемъ издаши 1780 г. (по этому 
именно доставленному Marres списку) гимна llepepb за- 
явилъ, что оригиналь его находится въ Московской Синодальной 
бибдотекЪ?. Уже по выход этого изданя Маттеи увздомиль 
Рункена объ ошибочности ero предположенія касательно HA- 
хожденія въ Синодальной библіотекВ оригинала гимна. По 





1 Dr. Эдуардъ Тремеръ. Библіотека Іоанна Грознаго. М. 1891 r., отр. 2. 

з Ом. Homeri Hymnus in Cererem, nunc primum editus а Davide Ruhnkenio. 
Lugd.Bat.1782. Въ предислови (Praefatio, p. IV) upamo говорится, что 
рукопись конца XIV B., въ которой оказался гимнъ, найдена, Маттец Bb 
библіотек Св. Синода. 


О дарской библіотекБ XVI в. 1 
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словамъ Рункена!, проф. Marreu писалъ ему, что этотъ гимнъ 
онъ извлекъ не изъ какой-либо библіотеки, а „ех stabulo", rab 
онъ находился въ продолженіе многихъ лётъ ‘вмзетв съ Apy- 
гими рукописями и книгами, „inter pullos et porcos*, и что 
`Маттеи рукопись, содержащую ero, купилъ послв продолжи- 
тельныхъ переговоровъ съ владвльцемъ ея. Послвднимъ, по 
словамъ Marren, былъ г. Карташевъ, коллежскій; асессоръ?, 
родственникъ профессора краснорћчія (eloquentiae) въ Москов- 
скомъ университет% 3, потучившій ee nwborb съ другими 
многочисленными и прекрасными греческими 8 латинскими 
книгами OT тестя своего протопресвитера Московскаго Yc- 
пенскаго собора“. Но происходить этазрукопись, по мивнію 
Маттеи, съ Востока: она была привезена въ Москву или изъ 
Греціи или съ Аөонской горы. Рункенъ, узнавъ, что подлинная 
рукопись гимна Гомера Ilepepb принадлежитъ проф. Marren, 
убЪдилъ послвдняго продать ее (въ 1786 г.) за 25 дукатовъ 
Лейденской библіотекВ, чтобы эта ‘единственная рукопись, 
содержащая упомянутый гимнъ Гомера, послВ смерти Marren 
He погибла. —- Таковы csbgbnia о сей знаменитой рукописи, 
сообщенныя самимъ проф. Marren’. 


= 


1 См. ниже въ 5 примЗчан!и въ описан!и рукописи. 

2 Rams видно [будеть ниже, рукопись эта была похищена изъ Московскаго 
Архива Воллеги (uai b Министерства) Иностр. ДЪлъ. Въ хВлахъ cero Ap- 
хива HbTb никакихъ oëbänn o TOMS, чтобы г. Карташевъ служилъ вт, вемъ 
когда-либо. — Въ числ домовладфльцевь Москвы за 1793 г. значатся три 
лица съ этой фамиліей Карташева, именно: 1) Прокофій Петровъ — дворовый 
человъкъ дъвицы Катерины Алексзевны Синявиной; 2) Иванъ — московскїй 
купець и 3) Никита — майоръ. См. Указатель Москвы, показывающий... имена 
вдладЪльцевъ ве®хъ домовъ всей столицы. M.:1793 г., ч. I, стр. 319, 356 и 
Прибавлевіе стр. 18. 

3 Профессоромъ элоквенши въ Московскомъ уваверситетв съ 1761 по 1791 г. 
былъ А. А. Барсовъ (умеръ въ 1791 r.). См. Біографическій словарь профес- 
соровъ сего университета, C. ІЛевырева, M. 1855 r., т. І, стр. 50—62. 

4 Протопресвитеромъ Москов. Успенскаго собора въ это время быль 
братъ матроп. Платона — Алексавдръ Левшиновъ. См. Н. Розанова Исторію 
Московскаго епархівльнаго управленія, ч. 11, ки. 2, М. 1870 r., прим$ч. 171, 
и прим$ч. 297, 5 2. 

5 Г. Geel въ своемъ описаніи рукописей Лейденской бибмотеки (Cata- 
logus librorum manuscriptorum, qui inde ab anno 1741 Bibliothecae Lugduno 
Batavae accesserunt, Lugduni Batavorum, 1859 r., стр. 9—10) говорить o ней 
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Прох. X. Ф. Marren, родомъ саксонецъ, кончившій курсъ 
въ Лейпцигскомъ университетв, прибылъ въ Москву въ 1772r., 
28 ëtt отъ роду, получивъ приглашене въ Московский yan- 
верситеть Län занятія должности ректора обвихъ университет- 
скихъ гимназій; чрезъ 4 года онъ былъ опредвленъ въ уни- 
верситетъ профессоромъ словесныхъ наукъ и пробылъ здВеь 


eabzyioutee : № 22. XVIII. 33. Н. Codex chartaceus XV seculi, 50 foliorum in 
folio minore, bipartitis paginis seriptus: inscriptiones et literae initiales rubro 
colore pictae. — Pars carminum Homericorum: Homeri Ilias, a libro 
VIII, 435 ad XIII, 134 cum paucis scholiis et glossis, tum eiusdem manus, tum 
recentioris (f. 1—30 v.). Duodecim postremi versus Hymni їп Bacchum editi ab 
Ruhnkenio. Hymnus in Cererem, editus ab Ruhnkenio. Hymnus in Apollinem. 
In Mercurium. In Venerem. Jn eandem. Jn Bacchum. Jn Martem. Jn Dianam. 
Jn Minervam. Jn Venerem. In Iunonem. In Cererem. In Matrem? Deorum. 
In Herculem leonini animi. In Aesculapium. In Dioscuros. In Mercurium, in 
euius 4? versu verbis "4rAevrog 9vyátgo desinit codex, vacua pagina versa 
(Ё. 31—50 r.). In fronte haec adscripsit Ruhnkenius: „Hic est nobilis ille codex, 
ex quo Hymnum in Cererem edidi. Qui qua ex Bibliotheca sumtus esset, quum t CI. 
Matthaeus mihi! indicare neglexisset, suspicabar eum in Bibl. S. Synodi, 
quae Moscuae est, cum aliis Mss. repertum esse. Sed hauc coniecturam 
falsam fuisse, idem Matthaeus, post editum jam Hymnum, me docuit. Eius 
verba haec sunt: Istum hymnum non, ut tu opinaris, ex bibliotheca aliqua, 
sed ex stabulo, ubi per plures annos cum libris pluribus, tam scriptis, quam 
typis expressis, inter pullos et porcos latuerat, 'protraxi. Tandem quoque illum 
senex quidam, post varias tergiversationes, ludos et frustrationes, quibus 
me de die in diem duxerat, ut reliquos libros prius emerem, cum iam ad 
obiurgationes et convicia descendissem, mihi vendidit. Fuit ille homo, nomine 
Kartatschew, Collegiorum assessor ac cognatus nostri Professoris eloquentiae. 
"Codicem vero illum cum aliis multis ac praestantissimis libris graecis j et 
Jatinis hereditate acceperat a socero suo, qui quondam hic faerat Proto- 
presbyter. Credo illum codicem cum reliquis vel e Graecia, vel а monte 
Atho huc translatum esse. Rossi certe non solum in Шо monte suum S. Pante- 
leemonis monasterium habent, sed monasterium Iberorum, quod ibi est, hic 
quoque Moscuae monasterium habet S. Nicolai, quod vicissim per archiman- 
dritas inde missos curatur. Superioribus temporibus varii etiam Monachi a 
Patriarcho Hierosolymitano Dositheo huc legati sunt, in his Chrysanthus 
ipse, qui isti suecessor fuit, per quos multi libri graeci in Rossiam venerunt. 
Res ergo incerta est. Haotenus Cl. Matthaeus. Cum sie mihi ?constaret, 
Matthaeum esse Codicis possessorem, verendumque esset, ne unicum antiqui- 
tatis monumentum, mutato post Matthaei mortem domino, periret, illad 25 
ducatis Bibliothecae publicae comparavi, ut ibi /stabilem et ¿sempiternam 
sedem haberet“. Paulo plenius dedimus verba Matthaei et ipsa eius Epistola 
1* 
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до 1784 r., когда онъ „по нездоровью своему и хамильнымъ. 
нуждамъ“ былъ уволенъ отъ службы и возвратился въ Сак- 
сонію. Въ 1804 г. онъ снова прибыль въ Москву, будучи 
вызванъ въ yHHBepcHTeTb для занятія каөедры греческой. 
и римской словесности, и оставался въ Москвв до конца 
своей жизни въ 1811 году !. Въ бытность свою въ Москвъ 


— 


ad Ruhnkenium, scripta die 8 Febr. 1783, quaeque servatur in Bibl.L. Bat. 
Ibi haec quoque leguntur: „Hunc codicem antea decreveram Tibi, quamprimum 
eum emissem, dono offerre. Nune vero invitus illum retinere cogor, postquam 
tu in praefatione scripsisti, servari illum in Bibliothecis Moscuensibus pub- 
bes, ut si forte malevoli fidem meam suspectam velint reddere, monstrare 
possim. Si certas essem, me hic mansurum esse, dudum dedicassem Biblio- 
thecae Sanct. Synodi. Nunc, cum adhuc dubius sim, annon melius sit, reverti. 
me in Germaniam, Heynio praesertim studiose id agente, ut revocer, cogito 
eum interim .retinere.^ — Vendidit autem Matthaeus codicem Ruhnkenio- 
tunc Bibl. L. B. praefecto, anno 1786. Vid. Epist. Ruhnk. ad Wyttenb. ed. а 
Mahnpio, p. 53, et huius Suppl. ad Epist. Ruhnkenii et Wyttenbachii, p. 24 sq. 
B» Лейденской библіотекв ваходятся также 11 подливвыхъ писемъ Маттеи 
къ Рункену, копія гимна Церер% и сличеніе Московской рукописи, cab- 
ланвыя Marren. См. въ этомъ же каталогБ Geel'a подъ № 23 (XXIII. Ru. 28. 
Fascilus 24 fol. in q. Содержан!е писемъ зд'Всь не излагается). 

1 Біографич. овъдЪнія о проф. Малтеи самын подробныя и лучшя 
у митр. Евгевія въ Caosapb русскихъ свЪтекихъ писателей (M. 1845 r., 
стр. 43—49) и въ Словар» профессоровъ Москонскаго увиверситета (т. 1l ; 
статья о Маттеи привадлежить проф. Менщикову). ; Авторъ посдВдней 
статьи вичего не говорить о причивяВ увольненія Маттеи. С. Шевыревъ 
въ Истори.Импер. Московскаго увиверситета (М. 1855 r., стр. 233) говорит», 
что Маттеи вышелъ изъ университета „по pascTpoeHHOMy здоровью“. pase- 
денныя мною въ текст слова принадлежатъ митр. Евгенію. — Документальныя 
данныя о службЪ Маттеи миъ неизв$стны. Въ Архив} Московскаго yun- 
верситета дла хранятся только съ 1813 г. Въ Архивз Министерства Народ- 
наго Просвъщевія какихъ-либо документовъ, относящихоя къ увольненю 
въ 1784 г. проф. Малтеи также вътъ, такъ какъ Архивъ сей хранигъ. 
дъла только съ 1802 года. За время же вторичнаго пребывавія MaTreu въ 
Московскомъ увиверситетв въ 1804—1811 гг. въ Архив семъ имЪются два 
bag, изъ KOHX' отъ одвого остался только слъдъ: 1) 7 ноября 1804 r., 
№ 1152, картонъ 101. О дозволеви проф. Marres разсматривать греческих 
рукописи въ Московской Синод. библіотекв. Mbio это въ 1864 г. было уни- 
чтожено и при сохранившемся въ описи заглави отмЪчено: „велЪдствіе 
разръшенія митрополита предписано Московской Св. Сивода контор допу- 
стить къ разсмотрфнію“. 2) 16 imus 1808 r., № 1290, картонъ 102. По 
цредставленію попечителя Московскаго университета графа Разумовскаго. 
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Marren усиленно занималсея разработкой, издавнлемъ, критиче- 
скимъ изелВдован1емъ и изъясненемъ памятниковъ греческой 
и латинской древней письменности, въ особенности первой, 
при чемъ для своихъ работъ постоянно пользовался рукопи- 
сями Московскихъ Синодальной (бывшей Патріаршей) и Ta- 
пограхской библіотекъ!. Одни изъ памятниковъ онъ изда- 
валъ вполнВ или въ отрывкахъ, изъ другихъ дВлалъ выписки, 
подвергалъ отдвльныя мъста критикВ и исправлялъ, отмВчалъ 
варіанты текста, сравнивалъ ихъ съ другими рукописями или 
древними изданіями и сообщалъ ихъ для соображенія европей- 
скимъ ученымъ, частію по ихъ просьбВ, частію по интересамъ 
собственнымъ и для пользы науки. Къ сдвланному имъ въ 
1782—1788 гг. полному изданию Новаго Завћта на греческомъ 
и чатинскомъ языкахъ co 100 Московскихъ греческихъ руко- 
писей онъ присовокупилъ 29 рисунковъ и нћкоторыя свои 
замВчанія. Онъ занимался не только рукописями богословскаго 
содержанія, HO и сочиненями древнихъ греческихъ поэтовъ, 
ораторовъ, ФилосоФовъ, медиковъ и друг. * 

Маттеи кром® того извћстенъ еще своими работами по 
описанїю треческихъ рукописей Московскихъ Синодальныхъ 
библіотекъ. Чрезъ 4 года посл своего пр!Взда въ Москву, 





объ исхолатайствованіи утвержденія Ha нын®Ъшнїй годъ ректоромъ профес- 
сора Гейма, также и объ утверждевіи деканами факультетовъ HM» пред- 
ставленвыхъ арофессоровъ: Брянцева, Прокоповяча-Антонекаго, Рихтера 
u Martres. — Другихъ дфль о проф. Маттеи въ Архив Министерства н®тъ. 
(ОтвБтъ начальника Архива Н. П. Барсукова). 

1 Онъ началъ овон завятя въ Синодальной GuGuioregb приблизительно 
съ 1773 г. Въ посвященін кн. Потемкину, находящемся въ Hauaxb Notitia 
codicum manuscriptoram graecorum Bibliothecarum Mosquensium Sanct. 
Synodi, Marrou между прочимъ пишетъ, что OH? ultra tertium annum his 
codicibus propemodum  intabui. Посвященіе подписано 1?/4, апрВля 1776 г. 
Книга издана въ 1776 г. 

2 См. Біографич. словарь профессоровъ и преподавателей Импер. Москов. 
сваго Университета, ч. II, М. 1855 r., стр. 24—41. ПолнЪйций перечень из- 
данвыхъ работъ Marreu приложенъ къ Kuari Moixiha'Elinvex& seu varia 
graeca. Москва 1811 г. Въ Московскихъ Ученыхъ В'Вдомостяхъ за 1805 r., 
№ 7, стр. 49—54 помфщенъ отзывъ о Маттеевомъ издания Новаго Зав+та; 
здесь кратко говорится о работахъ Маттви касательно текста, Священнаго 
Ilucaaia. 
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въ 1776 г., онъ уже издаеть первую свою работу въ этой 
области— Notitia codicum manuscriptorum Graecorum Bibliothe- 
carum Mosquensium Sanctissimae Synodi Ecclesiae, Orthodoxae 
Graeco-Rossicae cum variis anecdotis, tabulis aeneis et indi- 
cibus locupletissimis (M. 1776 r., въ листъ). ЗдВеь uw» подробно. 
были описаны первые 50 рукописей въ листъ бывшей IIarpiap- 
шей библ1отеки, Tb же самыя рукописи, которыя подъ первыми 
50 №№ значатся и въ ero другомъ позднзйшемъ труд — опи-- 
canin Bc Bx греч. рукописей сей библотеки— Ассогаќѓа codicum 
Graecorum manuscriptorum... notitia et recensio! (стр. 1—53). 
Чрезъ 4 года послћ выпуска въ свЪтъ первой своей работы 
по описанію Синодальвыхъ рукописей Marren въ 1780 г. издалъ 
краткій перечень всъ2% греческихъ рукописей Синодальныхъ 
библіотекъ подъ заглавіемъ — Index codicum manuscripto- 
rum Graecorum Bibliothecarum  Mosquensium Sanctissimae 
Synodi Ecclesiae Orthodoxae Graeco-Rossicae (Petropoli 1780 r., 
въ 4")?*. А въ 1805 г. появляется его подробное описаніе всЪхъ 
греческихъ рукописей Синодальныхъ библїотекъ — Accurata 
codicum Graecorum manuscriptorum Bibliothecarum Mosquen- 
sium Sanctissimae Synodi notitia et recensio (Лейпцигъ, 1805 
TON ) 3. 


1 Ongcangie рукописей въ Accurata cod. manuscriptorum etc. то же самое, 
что и въ „Notitia“... otc., только оно въ первомъ по мЪъстамъ сокращено. 
Экземплярь Notitia etc., имЂется въ библотекё М. Г.А. М. И. Д. № 119 
Bb ЛИСТЪ. 

з Экземпляръ этого издашя имфется также въ бибмотекв М. Г. А. М. 
И.Д. № 142 въ 4-ку. НослЪ посвященія C. Г. Домашневу и предисловія 
читателю (стр. 1— 30) сллуеть (стр. 31—56) самый index рукописей: въ листъ 
219 №№, въ 4-ку №№ 220—369 и въ 8-ку №№ 370—401; на дальнЪЙйшихъ 
стравицахъ находится: (стр. 57—65) index рукописей бнбмотеки Москов. 
Синодальной типографли (33 №№ въ листъ, 59 №№ въ 4-куи 9 №№ въ 8-ку 
и перепечатка посващеня и предисловія Ao. Смады къ его катазогамъ 
(стр. 66—75) съ небольшими no м$фетамъ прим$чанями Маттен. Составлево- 
было въ сутки для императора Іосифа lI въ 1780 г. См. Московскія Ученыя 
ВЪдомости 1806 r., № 2, стр. 15—16. 

з Әкземпляръ его въ библіотекВ М. Г. А. M. И. Д. подъ № 182 въ 8 ку) 
Краткую рецензію сего труда см. въ Московскихъ Учевыхъ ВВдомостяхъ 
806 r., № 2, erp. 14—16. 


Библиотека "Руниверс" 





— 7 — 


Ho съ даввихъ nop» передается по преданію и ge разъ 
было заявлено печатно, что Маттеи не удовольствовался чте- 
ніемъ рукописей и извлеченіемъ изъ вихъ неизввстныхъ Na- 
мятниковъ, и присвоилъ ce65 нВкоторыя рукописи, а изъ 
другихъ вырывалъ листы, содержащіе Tb или другія статьи“. 
Объ этомъ прежде всего дошли до Bach свидЪтельства двухъ 
современниковъ проф. Marren: ucTopiorpaoa Н. М. Карамзина, 
и А. Ө. Малиновскаго. 

Въ числ „Писемъ русскаго путешественника“ мы находимъ 
между прочимъ одно изъ Дрездена отъ 12 іюля 1789 года, 
указывающее, хотя и He прямо. на хищеніе проф. Marren. 
Изложивъ свои впечатлћнія отъ осмотра Дрезденскихъ Rap- 
тинной галлереи и библіотеки, Н. M. Карамзинъ въ концБ 
письма замъЪчаетъ : „между греческими манускриптами NORA- 
зываютъ весьма древній списокъ одной Еврипидовой трагеди, 
проданной въ библіотеку бывшимъ московскимъ прохессоромъ 
Marreu; за сей манускриптъ, вм®ст съ нЪкоторыми Apy- 
гими, взялъ онъ съ Rypoupera около 1500 талеровъ. Хотълъ бы 
я знать (eapianmz: спрашивается). rab г. Marren досталъ 


і Посл смерти Малтен его библіотека была куплена въ 1812 г. комис- 
сіею духоввыхъ училищъ и вын почти вся (за иселюченіемъ вЪкоторыхъ 
печатвыхъ квигъ, переданвыхъ въ свое время въ семинарскія библіотеки) 
находится въ Петербургской духовной arageMiu. Кром печатныхъ книгъ 
и различныхъ работъ Маттеи въ ней имфетея одно письмо-автографъ 
(iepow. Нектарія, впос2Ъдствін патріарха) и 1 рукопись XVII в. (Oedvoov 
zoÀuixóv), которыя принадлежали Гермаву митр. Нисскому, разборомъ 
библіотеки коего, находившейся въ Москвъ, Маттеи занимался ок. 1778 г. 
Описан!е библіотеки Маттен издано А. C. Родосскимъ подъ саВдующимъ 
заглавїемъ: „Въ память 75 дЪтвяго юбилея Петербургской духоввой aka- 
демін. 1809—1884 г. Библіотека Спб. луховной akagewim. II. Каталогъ книгъ 
печатвыхъ и рукописныхъ библ1отеки покойнаго профессора Маттен, куплен- 
выхь коммисіею духовныхъ училищъ ‘для библістеки Hop, дух. академін 
(въ 1812 r.) Составилъ Алексей Ролосскій. (Христ. Чтевіе за 1884 r., 
№ 9—10, стр. 1—32; № 11—12, стр. 33—64; 1885 r, №№ 1—2, стр. 65—80; 
№ 5—6, стр. 81—96; №№ 7—8, стр. 97—128; № 9—10, стр. 129—155 и 
отд®льно Сиб. 1885 г., стр. 155, 50). Описаве одвъхъ рукописей Маттен 
см. также въ ,Onucaniu '432 рукописей, принадлежащихь Свб. духовной 
академш и составлающихъ ея первое по времени собраніе“, сост. А. Po- 
досскимъ, Спб., 1894 г. См. въ указател s. v. Малтен. 
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cim рукописи?“ Карамзивъ выразился очень осторожно, не 
сказалъ прямо, хотя, въроятно, и зналз, что рукописи эти 
похищены изъ Московскихь Синодальныхъ бибмотекъ; такъ 
поступилъ онъ, быть можетъ, потому, что Маттеи, когда, 
впервые появилось это письмо (1791 r.), былъ живъ. — Но 
Cr. Шевыревъ въ своей „Исторш русской словесности“, оче- 
видно на основан этихъ словъ Н. М. Карамзина, уже прямо 
заявляетъ, что Карамзинъ въ Дрезденской библіотекЪ видлъ 
древнюю рукопись одной Еврипидовой трагеди съ помътою 
Синодальной библіотеки, рукопись, которую Marren продалъ 
за 1500 талеровъ?. 

Свидвтельство другого современника проф. Маттеи orbe 
опредвленно и категорично. Въ 1723 r., какъ извъстно, быль 
изданъ составленный Ае. Скіадою каталогъ греческихъ руко- 
писей Синодальной библлотеки подъ заглавїемъ „Catalogi duo 
codicum manuscriptorum Graecorum, qui in Bibliotheca Syno- 
dali Mosquensi asservantur**. Въ предисловїи къ нему Скада, 


1 Первая половина „Писемъ русскаго путешественника“ впервые была H2- 
печатана Bb „Московскомъ Журналћ“ 1791 и 1792 гг. Aber въ издаши 
М. 1797 г. (ч. I, стр. 289) читается: „хотВ®лъ бы я знать, гдз..." и яр... 
Съ изланія М. 1803 г. (ч. IT, стр. 190) и до cux nop» печатается: „спраши- 
вается, гд®...“ См. изланія: М. 1820 r., Смардива Спб. 1848 т. (т. П, 
стр. 105—106). Ср. избранныя сочиненія Н. М. Карамзива, изд. Л. Поливано- 
вымъ, Ч. I, M. 1884 r., стр. 140. — Въ письм% изъ Мейсена Карамзинъ пишет», 
что Marren быль нБеколько л®тъ директоромъ здВшней школы, ућхалъ въ 
Виттенбергъ, считается въ Германи лучшимъ филологомъ и что „ему конечно 
вездВ дадутъ м®сто“. См. Письма, по издан ю М. 1797 r., ч. II, стр. 12—13. 

з См. по Zur издавію, ч.І, М. 1859 r., стр. XL VII. 

з Въ первомъ каталог, — каталогВ рукописей опред®ленныхь лёть — 
50 №№, Bo второмъ каталог — 304., въ „пристаженін“ къ нимъ — кеталогћ 
греческихъ рукописей Москов. Типографской библіотеки — 93. Каталогъ mane- 
чатанъ въ два столбца, на русокомъ и латинскомъ языкахъ. На экземпляр 
ero, привадлежащемъ нынВ библіотекъ M.T. A., М.И. Д., прежнимъ вла- 
аЪльцемъ его, получившимъ его отъ самаго Скіады, записано со словъ 
послБднаго свидВтельство, что этотъ каталогь быль напечатанъ въ коли- 
честв 100 әезөмцляровъ, a не 50, какъ y насъ утверждается въ печатной 
литератур. То же говорятъ и оффиціальные документы. Указомъ Свять 
Сивода отъ 1 марта 1723 г. „новосочиненвую Hà словенскомъ и латинскомъ 
діалектахъ кнажипу, въ которой обрЪтаютоя содержащимся въ Сино- 
дальпой кпигохравительниц манускриптамъ каталоги“ велфно ‘напечатать 
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между прочимъ говоритъ: „Ся (Синодальная) предражайшая 
библотека, великороссійская всегда бысть заключена и поло- 
женныя въ ней книги иностраннымъ несвздомы быша. Каталогъ 
о нихъ ни единъ бысть сочиневъ (сей же мною сочиненный 
испытнтњйшазо требуеть слљдованія, ибо въ срединъ кни 
или при конињ множицею приписана иная дла, яже въ HU- 
чаль кни не суть означена), ниже подлинное кое книгамъ 
рукописнымъ было слћдованіе“. На экземпляр этого каталога, 
принадлежащемъ нын библіотекћ Московскаго Главнаго Ap- 
хива Министерства Иностранныхъ Дфль (№ 141, въ 4-ку), 
слова, набранныя курсивомъ, очерчены краснымъ карандашомъ 
и противъ нихъ тмъ же карандашомъ старинною рукою Ha- 
писано: „МВ. Вотъ чВмъ Marren воспользовался для хищенія“ 
(стр. 26). Такимъ образомъ этотъ второй современникъ Маттеи 
уже прямо и положительно свидћтельствуетъ о хищен!яхъ прое. 
Маттеи изъ Синод. библіотекъ. Кому же принадлежитъ это CBH- 
дътельство, кто такой быль этотъ современникъ Малтеи, RO- 
торый такъ категорично заявилъ о хищеніяхъ его? 

Книга, на которой находится это свидВтезьство, поступила 
въ Архивъ въ давнее время, впрочемъ точно не извзетное. 
Ha переплет ея есть несколько записей на латинскомъ язык%, 
изъ коихъ видно, что настоящій экземпляръ былъ подаренъ 
Скіадою одному изъ прежнихъ владфльцевъ, получившему 
пъкоторыя свдВнія o семъ каталогв отъ самого Скїады, HO 
нигдв не обозначившему свое имя. Почеркъ, которымъ cab- 
лана, nombra o Marren, былъ мн» очень знакомъ, HO на, Nep- 
выхъ порахъ я не могъ точно опредзлить ero. Сличеше бумагъ, 
писанныхъ управлявшими Архивомъ Г. Ф. Миллеромъ и Н.Н. 
Бантышемъ-Каменскимъ, показало, что now bra о Marren была 


по 100 экз Бибмотека Московской Синодальной типографии. Архивъ, книги 
XVIII в., № 175, л. 102. Латинскій текетъ каталога (одинъ) перопечетанъ 
Lipsiae 1724 г. noy» заглавіемъ Arcana Bibliothecae Synodalis Mosquensis 
Sacra, duobus catalogis codicum manuscriptorum graecorum ab Athanasio 
Schiada refecta (въ 1695., 46 стр.). Экземпляръ и этого изданін имЗется 
въ бибмотекВ М. Г. А. М. И. Д. (пришить къ предыдущему изданію). 
О перепечаткахъ за границей сего каталога см. въ Московскихъ Ученыхъ 
Въдомостяхъ 1806 r., №2, стр. 15. 
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сдЪлзана не этими лицами. Посл такого отрицательнаго pe- 
зультата я сталь сличать ee съ почеркомъ также управлавшаго 
Архивомъ А. ©. Малиновскаго. Въ Архив нашлись бумаги 
съ надписями А. Малиновскаго 7/7046 же самым» краснымъ ка- 
рандашомъ. Сличен1е почерковъ привело къ заключенію въ HX'b 
тождествъ, что nombra ва каталогь Окіады сдзлана рукою 
А. Ө. Малиновскаго. И общій характеръ письма, и несколько 
буквъ оригинальнаго начертан1я оказались тождественными и 
въ nowbrb о Маттеи, и въ надписяхъ, сдъланныхъ HecoMHBHHO 
А. O. Малиновскимъ. Такимъ образомъ второй современникъ 
Маттеи, положительно свидзтельствовавиий о хищеніяхъ ero 
изъ Синодальной библіотеки, — бывший управляющий Москов- 
скимъ Архивомъ Государственной Коллеги Иностр. Lëns, А. Ө. 
Малиновск1й'!. 

To, что говорили и писали OAA себя современники проф. 
Маттеи, слвдующее поколВвіе передавало печатнымъ путемъ. 
Выше я приводилъ уже слова проф. Ст. Шевырева. Но и кром® 
него мн сейчасъ известно еще два печатныхъ заявленія о 
похищени Marren рукописей изъ Синодальныхъ библіотекъ. 
II. А. Безсоновъ въ одной изъ статей своихъ объ Юри Крижа- 
ничВ, помвщенныхъ въ „Православвомъ ОбозрЂніи“ за 1870r., 
говоритъ между прочимъ, что „Маттеи, извЪстный ученымъ 





1 A. Ө. Малиновскій опредБлевъ въ Архивъ актуаріусомъ въ 1780 г. 
Въ 1814 г. быль назваченъ управлзющимъ Архрвомъ, въ каковой дозжности 
и умеръ въ 1840 г. Для большей убЪдительности помф$щаю здесь снимокъ 
помъты ero на каталог Скіады: 


бысть сочинень, [cea жє 
-—— 
T1 
е) 2 едк 6 мною Сочинснмым ислыт- 
ъ GC 4, T 


/! J нБишага mpeGyemb. САЛ 
„Ма (i LA Gs c довантл, ибо sb средины 
книги млм при конць 

p к. , р 
ОИ EK 52 f4 множицею приписана инад 


—. x , Abas, Аже эЬначалБ книги 
- Г 

CG Ah М Мну CASSE не суть означена ) нимо 

подлинное кос книгамі 


рукописнымЪ было cAbxe- 
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описаніемъ библіотеки Патріаршей, открылъ тамъ и увезъ 
съ собою за границу драгоцъвную рукопись Гомера“ !, 
О. M. Бодянскій, отмътивъ пропажу нъкоторыхъ рукописей 
изъ библіотеки Воскресенскаго (Новый Іерусалимъ) moma- 
стыря*, прибавляетъ: „и какъ Be потероъть было этому KHHTO- 
хранилищу, когда и болЪе, повидимому. огражденныя потерифли 
и терпятъ даже до сего дне отъ тысячи случаевъ: TO отъ 
нев5д5вїя хранителями ихъ ц®нности, то отъ недостатка въ 
oxpageHiH, невниманія, равнодушія и даже отъ любознатель- 
ности знающихъ HM'b IHY, отъ такъ называемыхъ книгочій, 
библіограФовъ дурной руки. И не только y насъ ( Mammeu, 
Онацевичъ, К-чъ, Сн. ит. д.), но ина Святой ropb досталось 
книжнымъ сокровищамъ отъ нашихъ етранствующихъ библіо- 
мановъ“. Отзывъ О. Бодянскаго нисколько не преувеличенъ 
и нынъ можно считать безспорнымъ, что наши Синодальныя 
библ1отеки?, особенно Типографская*, сильно пострадали отъ 
„любителей“... 


1 По отдЪльному оттиску стр. 35. Правосл. Обозр%віе 1870 r., № 2. 

3 Чтевія въ Импер. обществ Истори и Древвостей Россїйскихъ при 
Московскомъ университет$® за 1871 r., кн. Г, стр. 208. 

з B» Погодинекомъ древлехравилищЪ (вывЪ въ Императ. Публичной 
библіотекф) въ собрави Il. M. Строева, ве мало хранится рукописей, upa- 
наддежавшихъ прежде Синодальной бибмотек®. Tak», въ ней находятся, 
напр.,  слВдующля рукописи, бывшя прежде въ Синодальной библютек$ 
„между тетрадями“: 1) ИзвЪстіе иставвое Медв'®дева, — „Синодал. библіо- 
теки | № 438“ — нынъ Император. Публичвой бибмотеки, древлехрани- 
лища Погодива № 1245. См. Бибмологич. словарь П. М. Строева, Спб. 
1882 r., стр. 245, и рредисловіе къ изданному мною сочинешю Медвъдева 
въ Чтевіяхъ Император. общества Истори и Древвостей Россійскихъ 
за 1885 г. кн. IV. Ср. Христіанское Чтеніе за 1885 г. кв. XI—XII. 2) Tep- 
BOBNA письма и np. МедвЪдева, „Сиводал. библіот. № 461 въ 4-ку“ — ныв® 
въ Императ. Публичн. библіотек, въ древлехравилищВ Погодина № 1963. 
C.f Библологич. словарь Строева, стр. 246; Христавское Чтевіе 1860 r., 
ч. 11, стр. 483, и изслЪдоравіе А. Прозоровсваго „Сильвестръ Медвздевъ,“ 
М. 1896 r., стр. 25. 3) „ХлЬбъ Животный“ соч. МедвЬдева. По Строеву 
(Словарь, стр. 244) хравился „въ Синод. библіотекЪ № 449, въ 4-ку, 36 22“.; 
BRES въ Сборвикъ Императ. Публичной библ1отеки за № 1245, изъ лревлехра- 
вилица Погодина, въ коллекции Строева (№ 262). ПрозоровскИ ор. cit. erp. 24. 

i „SBAA мһогочисленныя д%ян1я невъжества и варварства со времеви 
Екатерины 11, трудно было бы предположить, пвшетъ П. А. Безсововъ, 
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Эти существующія въ нашей литературз данныя mab Ka- 
зались достаточными для того, чтобы утверждать о хищеніи 
греческихъ рукописей проф. Marren изъ Синодальной би- 
бліотеки. Поэтому когда я при опредвленіи рукописей, при- 
везенныхъ Арсешемъ Сухановымъ съ Востока, не могъ указать 
въ числв находящихся въ Росси около 66—109 рукописей 
и книгъ, я заявилъ еще въ 1891 r., что „часть ихъ похищена 
изъ Синодальной библіотеки проф. Marren и что ихъ нужно 
искать въ заграничныхъ библіотекахъ“ 1. 


чтобы одна Типографская библіотека ускользнула OTP ихъ посягательства ; 
и мы знаемъ ве онъ частныя руки, въ которыхъ легко признать ту пли 
другую Типографекую рукопись и KANTY, благодаря особенно документаль- 
ности приписокъ и каталоговъ, отличающей Типографокую собственность 
{Типографская бибмотека въ МосквЪ. М. 1859 r., стр. 60. Оттяскъ изъ VB 
ЕНОГИ за 1859 г. Русской Бес$лы). А. E. Викторовъ въ своей стать отв тной 
(Библіотека и историч. лБятельность Московской Синохальной типографіп, 
стр. 54—45, изъ Москов. ВФтомостей за 1859 г. №№ 285—283 и 291) на эту 
статью П.А. Безсонова касается межлу прочимъ вопроса о сохранности 
рукописей Тппографской бябліотеки. „Вюсказаниня г. Безсоновымъ увБренія 
въ мнимой сохранности п благосостоянии Типографекихъ рукописей просто 
возмутительны в составляютъ неправду самую черную, попіющую. Чтобы 
повфрить слова г. Безсовова, не угодно ли вамъ, любезвый читатель, pac- 
крыть хоть Типографскіе парамейники? Вы ужасветесь, увид®вши настоящее 
положеніе tbra. Въ олномъ парамейвикВ недостаетъ начала, въ другомъ 
конца, въ третьемъ вырвана середина... и такъ sch 14 колексовъ. Tawe 
исторія съ прологами. епавгеліями, мБсячными мичеями и пр. Это малость, 
если въ рукописяхъ нелостаетъ только H'BCKOJBENHXP тетралей, или одного 
начала. HETE! отъ многихъ драгоцъвныхъ пергаменвыхъ рукописей только 
и осталось. что H'bckO3bkO тетрадей. Кто вияовникъ этого расхищевія, ана- 
томированія Типографскихъ рукописей, и когла произошзо ouo? О mocmrbi- 
немъ мы можемъ только сказать, что есть OCHOBAaHie отнести эту, конечно 
теперь невозвратимую утрату къ эпох уже посл 1787 гола. Что же по 
вопроса. на, кого собственно пахаетъ OTBbTOTReHHOCTb въ расхишенія лраго- 
пфивыхь Типографокихъ колексовъ, на него отвВчать не трудно. Tuuo- 
графская библіотека ло настоящаго времени, какъ H3BÈCTHO, была царствомъ 
заколдованвымъ, и никакого контроля Halb нею со стороны общества 
доселВ ве было. arbe, царство заколдованное всегда царство темное, 
а во TbM'B совершаются самыя темныя дла. Нечего поэтому удивляться, 
что отд®льныя тетради и листы изъ Типографскахъ рукописей, и даже 
полныя рукописи попали Bb частныя рука и между прочимъ въ Погодин- 
«ков книгохранилище“. 

1 См. мое uscrbroBaBie „Арсевій Сухановъ“, ч. I, M. 1891 r., стр. 35°, 
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Но ве для Bcbx» эти свъЪдВнія были убВдительны: одни CYA- 
тали ихъ недостаточными для положительнаго ръшенія вопроса 
о хищеніяхъ проф. Маттеи!, друге же шли далће и прямо 
отрицали этотъ хактъ. Для окончательнаго ръшенія настоящаго 
вопроса я обратился къ тому средству. которое указывалъ 
въ 1891 году, — къ поискамъ Московскихъ рукописей среди 
загравичныхъ бибдіотекъ. Поиски эти, сперва бывшія He- 
удачными, въ концЪ ковцовъ увънчались полнымъ успвхомъ, 
такъ что теперь уже He можетъ быть сомнЪній относительно 
хищенія проф. Marren. 

Рукописи Московскихъ Синодальныхъ библотекъ легко узна- 
ютея по нъкоторымъ свойственнымъ имъ признакамъ. Bart 
видно будетъ ниже, OHS почти BCb, за весьма небольшимъ 
исключенемъ. доставлены были въ Москву вслВдствіе и поелВ 
позздки старца Арсенія Суханова на Аеонскую гору въ 1653 — 
1655 годахъ, который спещально для покупки ихъ и быль 
посланъ изъ Москвы. На рукописяхъ, отобранвыхъ имъ для 
отсылки въ Москву, онъ на одномъ изъ первыхъ листовъ, 
обыкновенно внизу, подписывалъ свое имя: „Арсеній“, а mo- 
настыри тамъ же, большею частью вверху листа, помВчали 
принадлежность имъ той или другой рукописи записью на нихъ 
по-гречески (тфу "I85oov, тоб Ватола оу и T. д.) своихъ Ha- 
званій. Эти подписи находятся на громадвомъ большинствВ 
рукописей Московской Синодальной библіотеки и служатъ ихъ 
отличительными призваками 3. 

Одна рукопись съ подобными OTM'BTEAMM, съ подписью на 
2-мъ листв имеви „Арсеній“, была указана мн въ 1893 г. 
среди рукописей Парижской Нашональной библіотеки — за 
№ 923 (pru. ІХ в. изъ лавры cB. Аөанасія, содержащая парал- 


примъчавіе. Тремеръ Э. (Бибмотека 1оанна Грозваго, M. 1891 r., стр. 2) 
ошибочно приписываеть мав wmbuie o похищенія Лейденской рукописи изъ 
Синодальной библіотеки. Обь этой рукописи я marab ве говорю. 

1 См. Отчетъ о третьемъ присуждени преми Г. Ө. Карпова Император- 
окимъ обществомъ Исторін и Древностей Россійскихъ при Московскомъ уни- 
верситетв, стр. 7 и caba. Мвъвіе М. И. Соколова. 

3 См. о семъ „Арсеній Сухавовъ“ ч. І, стр. 340 и слЪд. 
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лели св. Іоанна Дамаскива)!. Предположивъ, что она происхо- 
дитъ изъ Московской Синодальной библіотеки, я за дальн йшими 
cBb5rbuiaMmH о ней и съ запросомъ о другихъ подобныхъ руко- 
писяхъ въ Парижской бибмотекв обратился‘ съ просьбой 
къ профессору Брюссельскаго университета Ив. Ив. Щукинву, 
который весьма любезно сообщилъ wHb свћдВнія, собранныя 
имъ при содВйств!и хранителя рукописей Національной библіо- 
теки Н. Omont'a и профессора П. Бойе. Ha pro. № 923 
дъйствительно нашлись подписи Арсенія и монастыря, HO руко- 
пись не могла быть похищена проф. Marres, потому что 
на ней имћется (л. 2) штемпель Королевской библіотеки ( штем- 
пель дореволюціонной эпохи) и она значится уже въ печатномъ 
каталогъ библіотеки 1740 г. (Cat. imprimé, ір folio, t. П), въ KO- 
торомъ обозначена какъ вывезенная изъ Константинополя, 
no предположеню Omont'a, Sevin'ows и Fourmont'ows, nocb- 
тившими Константинополь въ 1729 —1730 rr., но не побывав- 
шими Hà Аөонв?. — Ha двухъ другихъ рукописяхъ Націо- 
нальной библіотеки (Colbertinus № 648 и 1273) встрћчаемъ 
отмВтку: ron блот, но oub ob также занесены уже въ Ne- 
чатный каталогъ 1740 г. и привезены во Францію Аөанасіемъ 
Риторомъ. Въ библіотекъ имЪются и еще рукописи съ Аөона 
{большое число греч. рукописей такъ назыв. fonds Coislin.), 
HO OHB тамъ куплены въ то же самое время, когда и Москов- 
скія рукописи Сухановымъ. Имя прое. Marren не встр®чается 
нигдв въ реестрахъ покупокъ (régistres d'achat) Націовальной 
библіотеки, иг. Omont не допускаетъ предположен!я, что ‘по- 
средникомъь между администраціей библіотеки и проф. -Marren 
служилъ какой-либо книгопродавецъ. — „Гакимъ образомъ uo- 
иски греческихъ рукописей Московскихъ: Синодальныхъ би- 


1 См. тамъ же, ч. II, в.1, М. 1393 r., стр. LXXXV. 

2 НЪВсколько рукописей съ подписью „Арсеній“ имфетоя донын® въ 
Аеонскихъ монастыряхъ. CM. тамъ же ч. I, стр. 342 —343. Относительно 
ихъ нужно, кажется, думать такъ, что OHB были отобраны Оухановымъ 
и имъ на нихъ было подписано свое ния, но монастыри не пожелали 10- 
ставить въ Москву по неизвВстной намъ причин, — быть можеть BOXBA- 
стве ихъ цБнноо1тй. 
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бліотекъ среди рукописей Парижской Націовальной библ1отеки 
не дали никакого положительнаго результата. 

За справками относительно греческихъ рукописей Мюнхен- 
ской библіотеки, именно не имзется ли среди нихъ рукописей съ 
подпасью Арсенія, я обращался къ npoo. К. Крумбахеру, KOTO- 
рый отвътилъ wmb, что каталогъ MXD, составленный Hardt'ow», 
что касается внЪшняго описанія — очень заслуживаетъ довврія 
и такъ какъ въ ero указателћв владвльцевъ coBCBM нВтъ имени 
Арсенія, то г. Крумбахеръ предполагаетъ, что рукописей 
съ этой подписью въ Мюнхенћ н®тъ, хотя и не невозможно, 
замВчаетъ онъ, что отъ Hardt'a ускользнула такая nombra... 

Ho sch эти неуцачи вполнв вознаградили рукописи Дрез- 
денской библіотеки. Я возлагалъ большія надежды найти 
среди нихъ рукописи, бывшія прежде въ Московскихъ Cano- 
дальныхъ бибмотекахъ и похищенныя прое. Маттеи, въ виду 
приведеннаго выше указанія въ письмВ Н. М. Карамзина. 
Эти надежды еще orbe усилились посл разговоровъ съ проф. 
А. А. Дмитревскимъ, занимавшимся въ Дрезденской библїотек® 
и утверждавшимъ, что въ сей OnOxiorekb имЪется не мало 
греческихъ рукописей, принадлежавшихъ прежде Московскимъ 
Синодальнымъ библіотекамъ. Ознакомленіе съ описаніемъ Дрез- 
денскихъ рукописей, составленнымъ Фр. Шнорромъ Фонъ-Ка- 
рольсФельдомъ (Dr. Franz Schnorr von Carolsfeld)!, убВдило 
меня въ полной справедливости моихъ надеждъ на ръшеніе 
поставленнаго вопроса сими рукописями. Для большей дока- 
зательности мнв нужны были н%которыя дополнительныя 
свЪдвнія о сихъ рукописяхъ, отсутствующія въ каталог 
г. Шнорра, и тутъ судьба послала мн добраго генія въ лицъ 
профессора Лейпцигскаго университета г. Оскара хонъ-Геб- 
гардта (Oskar von Gebhardt), который тоже заинтересовался 
происхождевіемъ Дрезденскихъ рукописей, тщательно изучилъ 
ихъ и пришелъ къ выводу, что Om похищены изъ Московскихъ 
библотекъ*. Благодаря сообщеннымъ г. Гебгардтомъ cebab- 


1 Katalog der Handschriften дег Kónigl. Offentlichen Bibliothek zu Dresden... 
Bearbeitet von Dr. Franz Schnorr von Carolsfeld, К. Bibliothekar. Erster Band. 
Leipzig 1882, XVI + 648. 

2 Сношешя наши начались въ MapTb 1897 г. письмомъ проф. Гебтардта 


Библиотека "Руниверс" 





— 16 — 


ніямъ о размБръЪ листовъ Дрезденскихъ рукописей, o ambio- 
щихся на нихъ сигватурахъ тетрадей, подчисткахъ, и другимъ. 
свъдЪъніямъ, отсутствующимъ въ каталог г. Шнорра, возможно 
было рБшить, изъ какой именно Московской рукописи вырваны 
Tb или другіе листы, находящіеся въ Дрезден. Многоува- 
жаемый прохессоръ сообщалъ MHb свои предположен!я OTHO- 
сительно происхожденія Дрезденской рукописи изъ той или 
другой Московской рукописи, которыя мною провзрялись 
осмотромъ послвдней рукописи и, сообразно оказавшимся дан- 
нымъ, или принимались или отклонялись. И хотя поиски въ этомъ 
отношенія и не закончены, HO и добытые результаты я считаю 
совершенно достаточными для ръшенія вопроса o хищеніяхъ 
проф. Маттеи; orbe же подробныя свъдћънія о происхождения 
Дрезденскихъ рукописей будуть въ свое время сообщены 
проф. Гебгардтомъ, который готовить особую спещальную. 
статью о нихъ. 

Про. Marren, Rakb сказано выше, въ 1754 году быль уво- 
ленъ отъ службы, а въ 1788 г. онъ уже продалъ „собранныя“ 
имъ рукописи Дрезденской библіотекъ. Въ архивЪ сей библіо- 
текп сохранился полный списокъ вевхъ рукописей, пріобрћтен- 
ныхъ ею у проф. Marren, и кромъ того еще проектъ письма 
къ графу Марколини отъ 24 октября 1788 г., гдв покупка 
предлагается за 2000 талеровъ; o происхожденіи этихъ руко- 
писей въ письмЪ сказано только, что Marren „собралъ“ Hx» 
въ теченіе своего прежняго 11-лЪтняго пребыванія въ Mocke? !. 
Въ спискЪ рукописей, проданныхъ Маттеи?, значатся какъ. 


съ просьбой выслать списокъ книгъ архим. Діонисія, поступивщихь въ По- 
сольскій приказъ въ 1690 г. (о семъ см. ниже при pua о библіотекъ По- 
сольскаго приказа) и продолжаются донынБ. 

: Ом. Katalog der Handschriften der Kónigl. Offentlichen Bibliothek zu 
Dresden т. I, Vorwort, p. ХІ. НВкоторыя дополнительныя ев®дВнїя сообщены 
{mab Dr. Шнорромъ сперва при посредствв профессора Лейпцигскаго универ- 
ситета Dr. Густава Бухгольца, a потомъ веносредственно. 

з О список во®хъ рукописей, кунленныхъ Дрезденскою библютекою 
у проф. Маттен, хранящемся въ архивной бибщотекВ и указанномъ въ 
предисловін къ І тому каталога рукописей ея, директорь библіотеки Dr. 
Шнорръ dos» Карольсфельть весьма любезно сообщихъ мав !елдующїл 
copbibuis: in dem Archiv der hiesigen Königlichen Bibliothek unter der 
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древвія pron. съ IX no ХҮШ вв., такъ и несколько кошй, 
спятыхъ Marren съ рукописей Московскихъ и иныхъ бибшо-. 
текъ, равно какъ и печатныя изданія, съ. коими Маттеи 
сличалъ Московскія рукописи и отмъчальъ ихъ разночтенія '. 


Bezeichnung „Vol. 188 № 10“ sind vorhanden: І. ein Schriftstück, betitelt: 
,Verzeiehniss verschiedener Griechischer Handschriften aus verschiedenen 
Jahrhunderten, vom neunten bis zum siebenzehenden,. auf Pergamen, baum- 
wollenen, geglàttetem und gewöhnlichen Рарріег“ П. ein Verzeichniss 
ohne Titel. Das, Verzeichniss I führt in seiner ersten Abtheilung 50 
Handschriften auf, und zwar unter dem Titel: „Handschriften des neuen 
Testaments“ die Handschriften 1—6, unter dem Titel: „Handschriften der 
siebenzig Dollmetscher, verschiedener Profan — Sceribenten und Kirchen- 
väter“ die Handschriften 7—50; dann folgen unter der Ueberschrift: ,Ver- 
zeichniss verschiedener Abschriften, meistens unedirter Sachen aus Hand- 
schriften“ Handschriften, die mit 51—67, unter der Ueberschrift: „Ausgaben 
griechischer Schriftsteller mit verschiedenen Lesarten aus Handschriften" 
Drucke, die mit 68—75, ferner unter der Uebersehrift: ,Einige rare Aus- 
gaben von griechischen Büchern“ Drucke, die mit 76—79 bezeichnet sind.— 
Auf das Verzeichniss dieser im ganzen 79 Stücke folgt die Bemerkung: 
„Hierzu kommen noch 15 theils Arabische, theils Tatarische Handschriften, 
nebst einer Kapsel, in welcher verschiedene Proben von тапсһегіеу Grie- 
chischen Handschriften sind, welche sich meistens in England befinden, auch 
ein Türekischer Passeport“. — An diese Bemerkung schliesst sich unter der 
Ueberschrift: ,Sammlung zum Hesiodus^ ein aus 4 Nummern bestehendes 
Verzeichuiss: ,1) Ein Codex auf Papier. 74 Blätter in 4-to aus dem 15-ten 
Jahrhundert . . . Cod. G, 2) Ein Codex .auf Papier mit Scholien aus dem 
17-%еп Jahrhundert. 24 Blätter in 4-to ... Cod. e, 3) Scholia . . . aus dem 
unten erwähnten Cod. а 25 Blätter, 4) Varianten aus verschiedenen Mos-. 
cauischen Handsehriften von mir notirt*. — Den Schluss bildet unter der 
Ueberschrift: ,Die verglichenen Hdss. sind folgende^ ein Verzeichniss von 
6 verglichenen Handschriften (Cod. а — f). Das Verzeichniss П ist von einer 
anderen Hand geschrieben als I, beginnt mit den Worten: „Zu den 35 be- 
reits angezeigten Manuscripten kommen noch“, führt in Uebereinstimmung 
mit dem Verzeichniss T die Handschriften 36—50, dann die Abschriften 
51—67, ferner die Drucke 68—75 and die raren Ausgaben 76—79 an und 
schliesst mit der Bemerkung: „Hierzu kommen noch 15 theils Arabische... 
Türkischer Passe-Port.* 

1 Въ первой частн каталога Дрезденскихъ рукописей, составленномъ 
Шнорромъ фонъ-Карольсфельдомъ, рукописи, вупленныя у Marren, значатся 
за №№ А 66 а и b, 67 a, 85, 93—96, 98, 100, 101, 104, 107—110, 195, 131, 
141—145, 148—150, 160—164, 166, 170, 171, 172. — C 501. — Da 1, 5, 6, 
1! —16, 20 4-22, 24—26, 31, 32, 34, 35, 37, 39, 41—45, 46, 47, 49—52 
58—62, 65—71. 


О царской 6mÓxiorekB XVI в. 2 
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Изъ 79 4 №№ книгъ и рукописей — 20 есть новзйция konin 
(именно описанвыя въ каталог г. Шнорра подъ №№ А 141— 
144, 150,160 — 164, 171; Раб, 20а, 31, 32, 39, 50 и 51), а10 — 
печатныя книги (именно Da 13—16 и 65—11). Относительно. 
одной рукописи (С 501) имзетея свБдън1е, что она до Marren 
принадлежала С. А. Marchio, на аукціонъ котораго и была 
куплена Маттеи за 9 талеровъ  Остальныя рукописи — 
древнія, наописавныя съ.ІХ no ХУШ s., изъ числа тВхъ, KO- 
торыя могли быть похищены Marren изъ Московскихъ библ1о- 
текъ. Вов opp были тщательно разсмотръны upov. Гебгард- 
томъ, и на основаніи этого изученія онъ пришелъ къ выводу, 
что 32 изъ числа ихъ суть лиеты, вырваяные изъ рукописей, 
части ихъ ббльшия или меньшія, a прочія ц®лыя рукописи, 
(именно pron. за №№ A 85, 94, 102, 145, 170, 172; Da 5, 
11 (?), 21, 22, 26, 34, 37, 41—44, 62). — Кромв этихъ rpe- 
ческихъ рукописей и книгъ Marren Дрезденской библотекв 
было продано еще 15 арабскихъ и татарскихъ рукописей 
„съ коробкой, въ которой лежали разные образцы многораз- 
личныхъ рукописей, находящихся большею частью въ Ангии, 
также турецкій паспортъ“. 

Ни на одной изъ Дрезденскихъ рукописей мы не находимъ 
подписи Арсенія, но Hà многихъ встрћчаемъ греческія записи, 
Tb же, что и на рукописихъь Московскихъ Синодальныхъ 
библіотекъ, какъ напр.: legeuiou лато:ќоҳоо рот; Хтаооотіхіта, 
тот 1Вуоют, ЛДохғіаріоо и другія — о привадлежности Ватопед- 
скому монастырю, лаврВ св. Аеанася и np. OrcyrcTBie аод- 
писи Арсенія на рукописяхъ Дрездевскихъ объясняется во-1-хъ 
тЬмъ, что листы Маттеи вырывались большею частію изъ 
средины и конца рукописей; если же иногда и изъ начала 
ихъ, то всегда посль первыхъ нВсколькихъ листовъ; и во 2-хъ 
тЬмъ, что проф. Marres старался уничтожить признаки принад- 
лежности рукописей Московским библіотекамъ и замести слЪды 
своего хищенія. Tam» на листахъ, вырванныхъ имь изъ той 
или другой рукописи, онъ вычищалъь сигнатуру (счетъ) тетра- 
дей, а иногда для этого отрёзалъ поля рукописи, если они 


1 См. Каталогъ Шворра, т. 1, erp. 276. 
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были велики и цифровая буква тетради стояла у конца полей: 
на иныхъ рукописяхъ находятся и другія подчистки, сд'вланныя 
настолько старательно, что невозможно разобрать или до- 
гадаться объ уничтоженномъ. слов или uowbr5. Ниже въ своемъ 
Mbcrb я отм$чу, насколько это возможно, изъ какихъ именно 
Московскихь библотекъ какія рукописи или части ихъ Ha- 
ходятея среди Дрезденскихъ рукописей Marren; здВсь же я 
позволю себ привести только нЪзеколько прим5ровъ обращеня 
Marren съ Московскими рукописями въ видахъ нагляднаго 
доказательства arra хищеній opoo. Малтеи. 

1) B» pru. Московской Синодальной библїотеки № 128 (по 
описавію архим. Владимира № 159, crp. 162—167) имЪется между 
прочимъ л{тє& находящихся въ ней словъ Іоанна Златоустаго. 
Первые 17 словъ въ рукописи, дВйствительно, Tb же, которыя 
указываются и въ семъ ла&%; но слВдующихъ 4-хъ словъ, 
по оглавленію 18, 19, 20 и 21, въ рукописи нътъ. и помвщенное 
за 17 словомъ слово нумеруется (современной рукописи рукой) 
22-мъ и есть то. которое за этимъ номеромъ значится и въ 
оглавленіи. Точно такъ же въ рукописи противъ оглавленія 
встрвчаемъ еще недостачу словъ — 26, 44, 58—60, 76 и 77. 
Слад. Bb рукописи недостаетъ всего 11 словъ. Эти именно 
11 словъ, которыхъ недостаетъ противъ оглавленія въ Сиво- 
дальной рукописи, и содержитъ рукопись Дрезденской библіо- 
теки № А бба, проданвая проф. Маттеи. ОбЪ рукописи, 
и Московская и Дрезденская, во веемъ сходны: обв maun- 
саны въ ІХ в., на пергамин, въ два’ столбца, на листахъ 
одиваковаго paawbpa (43529,2 савтиметровъ въ Дрезденской 
и 43 X 30,2 въ Московской). Въ рукописи Московской, судя 
по имъющейся на ней сигнатур» тетрадей, недостаетъ двухъ 
листовъ 17-Й, вевхъ листовъ 18 и 19-й тетрадей, пяти листовъ 
22-й тетради, четырехъ листовъ 85-й и перваго листа 36-й, двухъ 
листовъ 45 Й и первыхъ 5 листовъ 46-й, 5 листовъ 54-й тетради 
и первыхъ 2-хъ ‘листовъ 55-Й тетради, всего no приблизитель- 
ному подсчету 42 листовъ’ (можетъ-быть и 43, такъ какъ 
инолда въ тетради бываетъ и orbe 8 листовъ); а въ рки. Дрез- 
денской всего именно 'd3, ‘листа (нумерація ·.словъ ·смыта, а 
сигватура тетрадей отрЪзана). — 2) Въ pen. Московской Cano- 

он 
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дальной библіотеки № 131 (no описан!ю архим. Владимира № 359) 
недостаетъ послъдняго листа 18-й, и всъхъ листовъ 19 и 32— 
41 й тетрадей, при чемъ старинная сигнатура тетради uf nepe- 
правлена позднъйшей рукой Ha 48, чтобы замаскировать про- 
пажу листовъ посл 31-й тетради, пропажу тетрадей 32—41, 
всего въ DEn. такимъ образомъ недостаетъ 89 листовъ. Эти 
листы въ настоящее время составляютъ ркп. Дрезденской 
библіотеки № А 67 a. Между рукописями опять полное сход: 
ство: обв X—XI sp, на пергаминъ, въ два столбца, Hà 
листахъ одинаковаго размвра (26х85; 34,8; 34,9 въ Лрез- 
денской рукописи и 28 X 37 въ Московской); на Дрезден- 
ской рукописи встр8чаемъ сигнатуру тетрадей, недостающую 
въ Московской: 18, 19, 32—41. КромВ того, uro Дрезденская 
ркп. № А 67a отсюда, изъ pro. Московской Синод. библіотеки 
№ 131, — видно изъ указанія ‘самого Маттеи: на посл®д- 
немъ вырванномъ листЬ не было конца статьи, находя- 
щагося на оставшемся въ Московской рукописи 1-мъ листВ 
42-й тетради, и этотъ недостаюшій конецъ Маттеи списываетъ 
собственноручно изъ Московской рукописи (№ 131). — 3) Pen, 
Московской Синодальной библіотеки № 47 (no описанію архим. 
Владимира № 91, стр. 81—82) содержитъ евангелія отъ Матеея 
и Марка; вторая половина ея съ евангеліями Луки и Іоанна 
нын въ Дрезденской библїотекЪ (№ А 100). Еромв полнаго 
сходства nxb: ХГ-- XII вв., на пергаминныхъ листахъ одина: 
коваго paawbpa (Дрезденская 23 X 30 сантиметровъ, Москов- 
ская 24 X 31) на ихъ сродство указываетъ помзта А. Скіады 
на Московской рукописи: exscriptus anno 1452. Въ настоя- 
щее время въ Московской рукописи вътъ никакихъ ука- 
3aHlü на это время написан1я; а указаніе это находится 
Bb prO. Дрезденской. — 4) Относительно Дрезденской py- 
кописи № Da 12 Marren зам®чаетъ, что она написана въ X 
BRE Отиліаномъ. Объ этомъ въ Дрезденской pra. ве нахо- 
димъ викакихъ слВдовъ, а запись Стил1ана читается въ phu. 
Московской Сивод. бибмотеки № 394 (no Описанїю архим. 
Владимира № 231), изъ которой вырваны Дрезденсве листы. — 
5) Въ библотекћ Святогробскаго братства въ ЁКонстантино- 
пол% между прочимъ имзется за № 441 (по старому каталогу 
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№ 23) рукопись, называемая XovodyDov обишхта и содержащая 
различныя выписки и извлечен!я, сдвланвыя патрархомъ iepy- 
салимскимъ Хрисанеомъ. Въ рип. сей на л. 164 nox» рубрикою 
Tunixóv ветрВчаемъ слъдующее замъчаніе: së Anueubuata xal ДЕ 
д:0форог ёх тітос xaAat00 Толихоб, dyłað ёх тоб Толихоб тйс ё 
КотототтітоолбдАе usydAgo &хх110405... 6000? dë тобто ёр тў 
8:82:09) тўс!ёт MooyoBia толоуоафіас, Greg Jreyxev Ze 
"ts Ното той. Угацоочийта б потауфтатос xarQutQync Котбтот- 
tPoUx A20: х®о (едеш, т) хи с: 014401) ën v0 dën, "Kon. 
etel тђосаъ хата. dé офа! rog. dré: Хотой. uni devoovagro*., 
Въ’ настоящее время! mu въ Типограюской, ни въ Синодальной 
'библіотёкахъ HBTE' этой рукописи; ‘изъ которой сдвлалъ вы- 
писки `Хрибанбл.; при самыхъ тщательныхъ розыскахъ ея 
здВсь-'не оказалось. а ее‘нашелъ проо.:Дмитріевекій въ Дрез- 
денской библїотёкЪ подъ’ № А 104. въ числь рукописей, upo- 
‘данныхъ проф. Marren. Выписки; сдъланныя арх. Хрисанеомъ 
оказались тождественными ‘съ текстомъ сей рукописи, такъ 
что He можетъ быть coMBBHis, что Хрисанеъ древвимъ Tu- 
пикономъ Типографской библіотеки называлъ ту самую pyro- 
пись, которая вывв находится въ Дрезденъ!). — 6) Ha преж- 
нее, Московское мъстопребываніе Дрезденской рукописи иногда 
укавываетъ самое содержаніе ея; такова напр. pkn, № Da 44, 
закдючающая въ, себв грамматич. сочиненіе Іоанникія и Со. 
Фронія Лихудовъ, написанное въ Костромекомъ Ипатьевскомъ 
монастыр въ 1705 году?) Иногда самъ Marren подтверждаетъ 
предположеніе, что изъ той или другой ркп. вырваны листы. 
О pro. Дрезденской A 93 прое. Гебгардтъ предполагаетъ, 
что ова вырвана изъ рка. Московской Синодальной библіо- 
теки № 230, послв л. 290. И Marren o послЬдней замЪчаетъ, 
что между лл. 290 и 291, no ero предположению. недочет». 

У казаніемъ ga эти рукописи я здВсь и ограничусь; думаю, 
что И этого достаточно, чтобы боле не сомнзваться въ хище- 
ніяхъ прово. Маттеи 3). 


1) Bet эти євЪдЪнїя любезно сообщевы инЪ проф. А, А. Дмитріевскимъ. 

2) Ср. олисавіе отмВчеввыхь здВсь рукописей въ каталогахъ архим. 
Владимира н Фр. Шворра dont, Карольсфельда. 

3) Полробнве объ этомъ будеть говорево ниже при изложеніи истори 
Московскихл, собраній греческихъ pykouucel и въ „Приложевіяхъ“. 
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Кромъ Дрезденской библіотеки рукописи отъ проф. Marren 
перешли и въ нзкоторыя другія библотеки. Tax» проф. Геб. 
гардтъ сообщаетъ, что въ Гёттингенћ имћется одна рукопись 
XV в. (Codex Philol. 28) на 73 листахъ, содержащая творенія 
Пиндара, и поступивтая въ библіотеку нъ 1783 г. отъ Marren, 
получившаго ee въ Москв%в отъ нћкоего Калльерги (Calliergi)!. 
Библіотека Лейпцигскаго университета владћетъ также одной 
Маттеевой греческой рукописью, Heua3BbCTHO только въ какомъ 
году и за какую сумму имъ проданной. Это — Гадутоб tör 
лодс ГАабхота Эгоалеюихбу 8:84. <’ и В’. Рукопись эта. no 
мнзн1ю проф. Гебгардта, происходитъ изъ Синодальной библю- 
теки, „ибо, замћчаетъ онъ, на первыхъ листахъ внизу была 
обычная запись синод. ризвичаго іерод. Гедеова, удаленная 
химическимъ путемъ; на 1-мъ лист кромЪ того написано; 
ёх тот Маёіиоо ёлібхӧлоо ходою», а сверху: róv Ig;gov*. — 
Нъсколько рукописей продано было Marren Лейденской би: 
блотекв. Руководясь различными указавіями, и между про: 
чимъ свъдћніями, находящимися въ письмахъ Marren къ Рун- 
кену, проф. Гебгардтъ пришелъ къ выводу, что въ эту 
бибдотеку отъ Marren поступили caba. рукописи: 1) рка. 
№ 29 — Orphei Argonautica, pro. XV sB., на 29 да.?; 2) рки. 


! Въ Verzeichniss der Handschriften im preussischen Staate. I. Hanno- 
ver, I. Göttingen [ (Berlin, 1893), стр. 8 ова такъ описывается: „15 Jahrb., 
73 BU. zu 21: 15 em: oriental. Papier. Von jungerer Hand (16 Jahrh.) sind 
ergänzt Bl. 42, 53—56 und Stucke von Bl. 53 und 40. Die Xrk'àrungen 
Zwischen den Zeilen sind roth geschrieben. Bl. 1. [Ivvó&gov уѓуос. dewo Da y 
ðt лоб to? coqor&iov Мауістооо... Bl. 2. Pindav's Olympia mit sehr und- 
fangrlichem Commentar am Rande... Aus cod. Philol. 30, Bl. 9:—94 geht 
hervor, dass Chr. Fr. Matthài in Moscau 1732 diese Hs von cinem gewissen 
Calliergi erhielt, an Heyne schickte und dieser 1783 sie an die Bibliothek 
gab“. (Cp. Heyne's Pindar-Ausgabe, Praef., p. [1--!1D — По мнъню проф. 
Гебгардта настоящая рукопись первоначально приналлежала къ большей 
рукописи. Ha л. 17 справа внизу стоить сигнатура тетради: 2070” и эта же 
сигнатура на оборот л. 24-го. Остальныя сигнатуры отр$фзаяы, но остались 
сл®ды HX: ..-тоу. Такъ какъ ркп. Гёттингенской библіотеки начинается 
29 Sage, то caba. ей предшествовало 28. 

з 20, 5Ж15 савтиметровъ, по 24 строки на cTpaHunmb, узкая колонна 
безъ схолій. „Codex chartaceus XV seculi, 29 foliorum in quarto, pulchre 
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№ 38 — Callimachi Hymni cum scholiis in margine, pxo. 
ХҮІ в., на 24 11.1; 3) pra. № 74 — Platonis Timaeus, pro. 
XV B., ga 31 л. ?; и 4) рка № 75 Platonis Epistolae, ркп. 
XV s., на 38 лл.з. Этой же библотекВ Маттеи была продана 
рукопись Гомера, содержащая между прочимъ гимнъ Церер%, 
первая половина которой находится въ библіотекВ Москов- 
craro Главнаго Архива Министерства Иностранныхъ Д%лъ. 
О кражв Маттеи „знаменитой рукописи Гомера“, какъ мы 
видъли выше, заявлялось и въ печати: П. А. Безсоновъ прямо 
говоритъ, что Маттеи въ Московской Синодальной библїотек® 
„открылъ и увезъ съ собою за границу рукопись Гомера“; 
эта prn. украдена была только не изъ Синодальной библіотеки, 
а изъ библіотеки Московскаго Архива Государственной Koa- 
леги Иностранныхъ Aba... 


scriptus“. См. J. Geel. Catalogus librorum manuscriptorum, qui inde ab anno 
1741 bibliothecae Lugduno Batavae accesserunt. Lugduni Batavorum, 1852 r., 
отр. 11. | 

12!xX15,5 сантиметровъ, по 22 строки на страниц%, узкая колонна, 
съ схоліями. „Codex chartaceus XVI seculi, 24 foliorum in quarto minore“, 
См. Geel op. cit., erp. 18. 

з 24 8—24.3Ж17,3—5 сантимегровъ, по 32—33 строки. Сигнатуры RH- 
чищены л. 7, 15, 23, 31 внизу справа и зл. 14 об., 22 06., 30 06., внизу сл ва; 
кром$ того л. 1 вверху справа на краю вытерто. „Codex chartaceus XV se- 
culi, 31 foliorum in quarto“. Cm. J. Geel. о. с., стр. 24. 

3 20x13 сантиметровъ, по 23 строки. Рункеву отъ 26 ноября 1778 г. 
Marreu между прочимъ пишетъ: „Nuper etiam de Platone scripseras signi- 
ficaverasque, Tibi usui esse posse, si à me hic aliquid ad eum emendandum, 
aut locupletandum repertum esset. Negaui illo tempore me Tuae voluntati 
posse satisfacere dixique omnia jam a me promissa esse Fischero, Proffes- 
sori Lipsiensi, Viro Doctissimo. Misi quoque ad illum varietates ex codice 
Timaei Platonici et ex altero. Timaei Loori collectas. Volebam etiam ad Pa- 
laephatum et epistolas Platonis illi quaedam mittere. Gd ex amico, qui illi 
literas meas reddidit, cognoui illum pene senio et laboribus confectum esse. 
Ipse nec ad literas meas responsum dedit, nec, ut reliqua sibi mitterem, postu- 
lavit. Ex eo tempore totus annus et amplius praeteriit, vehementerque dubito, 
an unquam Timaeus opera ejus proditurus sit, praesertim cum nuper in bi- 
hliothecà critica, quae Amstelodami editur, non ad modum honorifice ab 
exantlatos in Platone emendando labores gratiae illi actae sint. Id si ita est, 
liberatus sum promissis meis, Tibique meam operam pollicere: possum. Ti- 
maeus. Platonis et Timaei Locri fragmentum satis diligenter scripta sunt. .“ 
З мая 1779 г. Малтеи пяшётъ ему xe: Platonis codices brevi post cum re- 
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Объ этой Лейденской рукописи Гомера приватъ-доценту 
Страсбургскаго университета Эд. Тремеру, читавшему лВтомъ 
1890 г. въ семъ университет курсъ лекцій o гимнахъ Гомера, 
приходилось много говорить. Происхожденіе и исторія ея были 
г. Tpewepy Сскершенно неизвВстны. Въ „Dictioùnaire Nu- 
mismatique^ Бу сковскаго. (I. 20) op ветрвтилъ maBborie, 
что по свВд®нїймъ ep M. А. Оболенекаго 'такъ· назнваемая 
„ейденская . рукоцись: Гомера зароиеходитъ изъ библіотеки 
‘великой: княгинй Софи : Палвологъ и’ что для этой; по тому 
времени. очень’ обширной, :.библотеки быль’ въ: napoTBOBauie 
внука. Соши, ‘царя Ивана: IV, .составленъ въ 1565 r. kata- 
догь. дерптс«кимъ пастбромъ Веттерманомъ“. Въ то xe ‘время 
№. Тремеру стало. извћстно; ' что тотъ wè Маттеи прислалъ 
Гейне для ero изданія Гомера 1805 roga .сообщеніе, что въ 
Московскомъ Архив Государственной Коллегіи Иностран- 
HbiX'b Дъдъ, находятся: ABb тетради Иліады, изъ: которыхъ. одна 
рукопись, in folio, XIV s., заключаетъ въ себъ Иліаду съ I obcan 
до 434 стиха VIIT-oü (а Лейденская рукопись тоже in folio, 
и тоже XIV столвтія — является ея продолженіемъ и начинается 
съ 435 стиха той же VIII mbemm Ишады), Въ виду этого 
Тремиръ задаль воцросъ: „не является ли Московсюй Архивъ 
Министерства Иностравныхъ ДВлъ хранилищем, книжныхъ 
сокровищъ ц. Іоанна Грознаго? He укрылось ли какое-либо 
ИЗ этихъ сокровищъ отъ внимательнаго взора Маттеи?“ И 
чтобы убздиться въ этомъ — отправился въ Россію и между 
прочимъ ‚для занятїй въ стВнахъ Московской Синодальной 
библіотеки, столь отдаленныхь, по ero мн®нїю, Oma злавныт» 
центровъ. ученой жизни“. Онъ особенно надћъялёя на Москов- 
cri} Главный Архивъ Министерства Иностранвыхъ Дълъ, пред- 
полагая, что его гречесвія и латинскія рукописи не были из- 
въстны никому другому и слВдовательно ему первому придется 
открыть ихъ міру 1... 


liquis ad :Те mittam. Сы. рки. Лейденекой библіотеки № 23.. (Сообщепо 
проф ' Гебгарлтомъ). — „Codex chartaceus XV seculi, 38 foliorum in. quarto 
minore“. Cw. J. Geel ibid, стр. 24. 

* Dr. Эдуардъ: Dpeweps. Библіотека Іоанна Грознаго (Оттискъ: изъ 
Московскихь ВЪдомостей). M. 1891 r., стр. 1, 4 u 5. 
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Въ бытность г. Тремера въ С.-Петербургв (1890 г.) акаде- 
микъ А. А. Кувивъ старался!, по ero выраженію, разубъдить 
Тремера въ его иллюзіяхъ. А. A. Куникъ указалъ ему спеціаль- 
ную статью профессора Ќлоссіуса по интересовавшему его 
вопросу — „Библіотека велик. князя Василіа Ill 1 даря Ивана [У ‚© 
статью, служившую до самаго послЪдняго вр, фени первоисточ- 
викомъ при рвчи объ 5томъ, свъдВнія n выводы которой повто- 
‘рались :всвми нашими изслВдователями. Статья эта въ свое 
время была напечатана w ва русеќомъ язык и въ въсколько 
измВненвомъ BHAS ‘на й®мецкомъ языкВз. Ho ни русскій, ни 
"Hiuenkili тексты ея He были извВстны г. Tpewepy до прї®зда 
‘его. въ Россію и только въ Петербургъ онъ обзнайомился съ нею. 
Возможно, что geng бы эту статью проф; Клоссіуса Тремеръ 
изучилъ . своевременно. то онъ He счелъ бы нужнымъ отпра- 
влӣтьсӣ въ Россію отыскивать „сокровище, которое распростра- 
нӣло бы изъ Россіи въ Европ времева Петрарки, Боккачіо, 
ФиладельФа и Медичи...“ 

Еще въ бытность свою въ Петербург Тремеръ уже рЬшилъ, 
что „тщетно разыскиваемая Клоссїубомъ библіотека, хотя бы 
только въ остаткахъ, хранится въ Московскомъ Главномъ Ap- 
xash Министерства Иностранных'ь Дълъ“, о греческихъь и dta- 
тинскихъ рукописяхъ библіотеки коего были сообщены ему св®- 
д'Ввія бывшимъ директоромъ Архива покойнымъ барономъ Ө. А. 
Бюлеромъ чрезъ посредство академика А. А. Куника. Tore 
выводъ, къ которому г. Тремеръ пришелъ, побудилъ его ,He 
откладывать позздку въ древнюю русскую столицу...“ 

„Съ большими ожиданіями вступихъ ‘я, пишетъ г. Тремеръ, 
въ залахъ Архива на ту почву, которая меня должна была при- 
ковать къ себВ въ продолженіи вћеколькӣхъЪ мВсяцевъ® и BeROp'B 
же принужденъ былъ разочароваться въ своихъ мечтахъ... 

Тремеръ пишетъ, что opt особенно над®ялсй Ba Архивъ io- 
тому, что „въ HEMD до cux поръ не были произведены поиски“. 


1 Ом. объ этомъ показавіе самого Тремёра въ Мюнхенской ГазетВ: 

? Въ Журвалв Министерства Народваго Прдсвъщевія "1834 r., 4, H, 
іюнь, стр. 397—419.” 

8 Въ Dorpater Jahrb. f. Lit. u. Kunst за 1834 r., ч. ТИ. 
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Это послЪднее заявленіе г. Тремера ошибочно. Въ свое время 
профессоромъ Клоссусомъ при розыскахъ библіотеки велик. 
князя Василія Пи царя Ивана ГУ было обращено внимане 
и на этотъ Архивъ, и мы имземъ письменное свидвтельство 
о семъ -- письмо его въ бывшему управляющему Архива А. 0. 
Малиновскому. 22 сентября 1528 г. проф. Клосстусъ между upo- 
чимъ писалъ ему изъ /lepura: „Быть можетъ вы еще помните, 
что въ прошедшемъ году а съ соизволенія его императорскаго 
величества довольно долгое время пробылъ въ МосквЪ для 
польговавія Синодальною библіотекою и что ваше превосхо- 
дительство были такъ милостивы, что по ходатайству за меня 
г Лодера! разрзшили mab доступъ и въ библіотеку государ- 
ственваго Архива. Рукописей я тогда не могъ o603pbTb, такъ 
какъ он были опечатаны. Теперь я предполагаю опубликоваль 
результаты моей позздки въ особомъ сочиненіи: Anecdota 
graeca Mosquensia,u предаослать имъ во введевіи исторію KAATO- 
хранилищъ имперш, въ особенности касающуюся греческихъ 
и латинскихъ рукописей. Mot было бы непріятно, если бы 
въ немъ остался проб®лъ относительно рукописнаго собрания 
библіотеки гогзударственваго Архива, а потому я OCM'BIHBAIOCP 
обратиться прямо къ вашему превосходительству, какъ высоко- 
просввщенному начальнику этого учрежденія съ просьбою MA- 
лостиво сообщить MHb чрезъ кого-либо изъ вашихъ подчинен- 
ныхъ слздуюпия необходимыя Mab свВдВнія: 1) Сколько въ 
библїотекЪ имФется русскихъ рукописей? 2) Сколько греческихъ 
и латинскихъ? 3) Сколько на другихъ языкахъ? Относительно 
греческихъ и латинскихъ я желалъ бы имъть поименный спи- 
сокъ съ обозваченіемъ о каждой изъ нихъ, пиєана ли она Hà 
пергаминв или на бумагв“?, 


1 Этого ходатайства лейбъ-меднка Христіава Лолера среди документовъ 
Архива, не сохранилось. Во „Входлщихъ и исходящихъ дБлахъ“ Архива есть 
только прошеше ero о перевод пЪмецкаго диплома о ero дворянствЪ. (ДЪло 
1817 г.). 

? Нисьмо писано на mbxenkoMb язык В. Подлинный текстъ его слБдуюний: 

| Ew Excellenz 

Verzeihen mir, dass ich es vage, Ihre gnaedige Verwendung in Anspruch zu 
nehmen. Sie erinnern sich vielleicht noch, dass ich im vorigen Jahre mich 
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„По письму вашему ко mub отъ 22 сентября, отвъчалъ про- 
фессору Клоссїусу 23 октября того же года А. Ө. Малиновсвїй, 
я счелъ себя обязавнымъ удовлетворить желанію вашему, т®мъ 
OxoTHbe, что вы отыскиваете Cpbubnin о государственвыхъ 
въ Москвъ библіотекахъ по высочайшему догволевію государя 
императора. Въ доказательство усердія моего къ содВйствію 
вамъ препровождаю здвсь списокъ четыремъ отдћленіямъ , Въ RO- 
торыхъ означаютея любопытнъйшіе манускрипты сходственно 
съ предначертанемъ, изъясненнымъ въ письмв вашемъ“'. 








mit Erlaubniss Seiner Kayserlichen Majestät, längere Zeit in Moskau auf. 
gehalten habe, um die Synodalbibliothek zu benutzen und Eure Excellenz 
die Gnade hatten, mir, auf Verwendung des Herrn von Loder, auch den 
Zutritt in die Bibliothek des Reichsarchivs zu gestatten. Die Manusceripte 
konnte ich damals nicht sehen, weil sie versiegelt waren. Nun bin ich im 
Begriff, die Resultate meiner Reise iu einem eigenen Werke: „Anecdota 
graeca Mosquensia^ herauszugeben, und in einer Einleitung die Geschichte 
der Büchersammlungen des Reichs, besonders was griechische und lateinische 
Codices betrifft, vorauszuschicken. Огрегп würde ich die handschriftliche Sam- 
lungen der Reichsarchivs-Bibliothek vermissen; und so wage ich mich gera- 
dezu an Eure Excellenz, als den Hocherleuchteten Chef der Anstalt mit дег 
Bitte zu wenden, mir die nóthigen Notizen durch einen Ihrer Untergebenen 
gnaedig mitzutheilen. 1) Wie viel russiche Handschriften besitzt. die Bibliothek? 
2) Wie viel griechische und lateinische? 3) Wie viel in anderen Sprachen? Von 
den griechischen und lateinisehen wünsche ich aber ein namentliches 
Verzeichniss und die jedesmalige Angabe, ob sie auf Pergamen oder 
Papier geschrieben sind. Eure Excellenz haben sich selbst als classischer 
Schriftsteller des Vaterlandes schon so sehr ausgezeichnet, dass ich überzeugt 
bin, Sie werden meiner Bitte, wenn es die Umstaende erlaubeu, wohlvollend 
entsprechen. Mit Vergnügeu weiss ich. dass Ihre Fraeulein Tochter eine gründ- 
liche Kennerin der teutschen Sprache und Litteratur und bereits als Schrift- 
stellerin aufgetreten ist. Erlauben mir daher Eure Excellenz, dass ich der- 
selben hier die Inlage übersende, welehe meine Frau verfasst hat. Es ist 
der erste literarische Versuch einer jungen Dame, und so bitte ich für sie 
um schonende Nachsicht. Genchmigen Eure Excellenz die Versicherung mei- 
ner ausgezeichneten Verehrung. womit ich verharre Eurer Excellenz ganz 
gehorsamster Diener Dr. Clossius, Hofrath und Professor der Rechte an der 
Universität Dorpat. 

1 А М.И. A. Входяция и nexoisuia abia Архива 1828 r., стр. 2222 и 
2223. Документовъ, отпосящихся къ занятіямъ Клоссіуса въ Архив® въ 1827 г., 
не сохравилось, равно какъ н®тъ и пррложевія кл. этому письму А. O. Ma- 
лявовскаго (о составъ Сибліотеки). О своихъ sansTisxi въ Московскихъ и 


Библиотека "Руниверс" 





— 98 — 


O Tow», что Кхоссіусу были извћетны греческія и латинскія 
рукописи библіотеки Московскаго Главнаго Архива Министер- 
ства Иностранныхъ Двлъ, — Тремеръ Mor» бы узнать изъ cue- 
ціальной статьи перваго, а это обстоятельство не должно бы 
было питать его надеждой найти здВсь остатки великовняжеской 
‘библотеки... „Съ великою радостію и удивленіёмъ нашелъ онъ 
-въ 'АрхивЪ значительную бибдіотеку греческихъ и латинскихъ 
рукописей“ t; (изъ. каковых'ь состояла и библіотека имъ отыски- 
ваемая’), :но:..` „очень ‘скоро’ Mab; ‘пишетъ Тремеръ,: пришлось 
убВдиться, что ни одна изъ этихъ рукописей не можетъ npo- 
Wezongrt ` изъ `затерянной и отыбкиваемой мною библіотеки царя 
`Тоанна Грозваго® y T.-e. eMy ‘пришлось отказаться отъ т®хъ 
"предположений" и выводовъ, съ которыми онъ вступал B'È Am: 
хивъ?, Причиной такой ръзкой nepewbBnum ero wHbnis было то, 
что 1). значительная часть Архивскихъ рукописей — X V I4 cmo- 
лътія ‘и 2) что приведенными мною данными онъ былъ при- 
нужденъ согласиться со мной. что какъ озваченныя рукописи 
XVII, в., такъ и другія древиъйшія греческія рукописи посту- 
пили въ Посольскій привазъ только въ конц ХҮІІ .столтія, 
будучи присланы въ Москву, и слВдовательно не суть остатки 
царской библіотеки XVI в.... 

В» виду важности вопроса и отсутствія въ нашей литератур 
удовлетворительныхь єнӊ'Бд'®н1й объ этомъ, я позволю бебъ сооб- 
щить здвсь собранныя мною давныя о хранившихся въ Посоль- 
скомъ приказв въ XVII в.книгахъ и рукописахъ „на, розныхъ 
языкаќъ“, и объ иноязычныхъ рукописяхь библіотеки. Москов- 
скаго Архива Государственной Коллеги, нын Министерства, 


"других, библіотекахъ Клоссіуеъ p своей ptun „De vetustis. hounyllis 
me Qibranis, iu bibliothecis rossicis aliisque vicinis extantibus, promulsis (Dor- 
pati, 1827) говорить, что онъ Bl теченїө 84 дней осмотрБлъ B 52 бибмоте- 
кахъ classica, patristica et juris grae согошапі colletiones (стр. IX). 

‚1 Иж были изучаемы сд®дующл архивскія рукониси: a) греческія: 
за №№ 1798), 6(797), 180a, 1211, 30458), 142), (438), (468), (220), (484), (796), 
1253,. (799), 1213, 902, 128, 7, 340, 1271; и б) латинскія №№ 1328, 1398, 
1270, 1271. 

St "Гренеръ занимался въ Архив съ 20 чисель марта mbesa 1891 |. 
до половины августа, едБлавъ всего въ мартВ 10 посфщевй, вт, al bab 13, 
ъч, mab 17, въ uou 17, въ ib 91 и въ августЪ 6, а всего 84 посфщени. 
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Иностранныхъ ДВлъ, — за XVIIT—XTX вв. Ддя ближайшей uban 
настоящаго изслвдованя можно бы ограничиться и меньшими 
свъдВніями, HO я счелъ нужнымъ изложить все извъстное MAÉ 
касательно истори библіотеки Посольскаго приказа въ виду 
того зваченія, какое Hubert вопросъ этотъ въ истори русской 
литературы. == 

Изъ составленныхъ въ XV] в. описей документовъ, ROTO- 
рые въ ХҮП в. хранились въ Посольскомъ приказћ, до насъ 
дошла только одна, напечатанная въ ГУ том Актову, Архео- 
графической Экспедиція, — такъ называемая „Опись Царскаго 
Архива“. Въ этой описи Rpowb документовъ, посольскихъ и 
вообще различныхъ приказныхъ KHHI"b указывается и ввсколько 
книгъ-рукописей : „лВтописецъ Литовскихъ князей a иные списки 
розные“ (ящикъ 114-й), „судебникъ за дьячьими руками“ (am. 
139), „книги татарскіе“ (am. 172), „переводъ съ лћтописца поль- 
ского и переводъ съ космограоіи“ (ящ. 217). „куранъ татарской, 
на чомъ приводатъ татаръ къ шерти“ (ящ 218), Артемія игу- 
мева Троицкаго — Апостолъ, Евангеліе и Псалтырь, „писана 
полусловицею“ (ящ. 222); и кром% того еще упоминается особая 
„коробъя ноугородская“ съ какими-то „латинскими книгами“ 
(между 134 m 135 ящиками). Но въ XVII в®к® ни одной изъ 
этихъ рукописей не было уже въ Посольскомъ приказћ; мы 
He находимъ никакого упоминаня о вихъ ни въ Переписной 
книг abab Посольскаго приказа, составленной въ начал Ma- 
хаилова царствовавія, въ 1614 году, окольничимъ кн. Д. И. 
Мышецкимъ и дьякомъ 1. Давиловымъ, ви въ такихъ же книгахъ, 
составленныхь окольничимъ Ө. Л. Бутурливымъ и дьяками И. 
Болотниковымъ и Г. Нечаевымъ поел Московскаго пожара 
1626 г. и окольничимъ Л. И. Долматовымъ-Карповымъ и дья- 
комъ И. Переносовымъ въ 1632 г. Описи эти, не указывая 
въ Посольскомъ приказв старыхъ рукописей, отмъченныхъ 
описью Царскаго Архива, въ то же время не перечисляютъ и 
никавихъ другихъ рукописей, которыя могли бы поступить 
въ Посольскій приказъ въ первые 30 — 40 лътъ ХУП въка. — Мы 
имвемъ HBCROIBEO документальныхъ изв®стїй о присыдкВ царю 
Михаилу Оеодоровичу различными лицами рукописей, которыя 
моли остаться въ Посольскомъ приказз; но ва eror» посл дей 
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Фактъ нВтъ никакихъ прямыхъ указан. Въ 1632 г. „докторъ 
медицины Лондонской коллегіи Джовъ, сынъ Франциса. An- 
тони“, вм®ст® съ „тинктурой золота на виявомъ CUMDTB и эс- 
севціей золота въ сухомъ видЪ, изобрвтенныхъ его отцомъ, 
котораго отлично зналъ главный докторъ царя Дей“, посылалъ 
особую „маленькую книжку“, которая объясняла способъ yuo- 
требленія этихъ лВкарствъ!. Въ 1637—1641 гг. было прислано 
царю нзсколько книгъ изъ Молдавіи: а) въ 1657 г. греченинъ 
Палладій Пововитого, посланный молдавскимъ митроп. Bapaaa- 
момъ, поднесь царю отъ митрополита Hà прїем® „образъ. службу 
u мучевіе св. Іоанна, иже въ Бълградъ мучившагоса“, „новаго 
чюдотворца“*; б) въ 1639 г: молдавскій господарь Василій opo- 
силъ путивльскаго воеводу доставить царю „книгу и писавія“, 
которыя принесетъ въ Путивль ero послаяецъ $; и в) въ 1641 г. 
учитель Гавр1илъ Власій изъ Яссъ прислать съ грекомъ Ив. 
Павловымъ для царевича Алекс%я Михайловича „еллиногрече- 
скую книгу“ — сочинене Мелетія патріарха александрійскаго 
противъ жидовъ“. Въроятнће всего, что эти книги поступили 
въ царскую библіотеку, хотя, судя по другимъ примзрамъ, 
B'BROTODBI3 изъ вихъ могли остаться и въ Посольскомъ npa- 

t А. М. И. Д. Англійскія грамоты 1632 r., грам. № 65. („Письмо на uep- 
гамин% къ царю Михаилу Өводоровичу отъ лондонскаго д-ра Антовія“ и ар.). 

? A. M. И. Д. Молдавскія грамоты 1637 r., грам. №3 { „Грамота къ царю 
Мих. Oeog. отъ Молдавскаго митроп. Варлаама провительная о иринятіи“ 
u ур... Молдавскія дфла 7145 г. iosa 6. Посланець прибылъ въ Москву ок. 
16 августа. Ha прїөмной аудіенціи образъ и подарки велфно было принять 
y него „казенному дьяку“. 

3 A. М. И.Д. Молдавскія грамоты 1639 r., грам. № 8. („Грамота Молдав- 
скаго господаря Васидія къ Путивльскому воевод“ и up.) Какая книга 
была, послава царю, не видно ни изъ грамоты, ни изь д®Ъла о сей присылк%. 
Молдавекїя (kan 7147 г. марта 21, д. № 2. 

4 A. М.И. Д. Гоеческія грамоты 1641 r., грам. № 112. („Грамота къ 
царю Мих, @еод. tsb Яссъ ore учителя тамошнаго и богослова Газріила 
Baacia* и ир.›. Въ bz, Молдавскомь 7149 v. № 2 и Греческомъ 7143, r., 
№ 7 начего ne говоригся o сей присылкЪ. Въ 1646 г. тоть же Baaciii upu- 
слаль къ царю Алексвю кром% особой, сочиненной nwb, молитвы о t0 xb 
на невриятелей — дв книги „но русскому да по еллинскому“, неизвЪетно 
Kasia. См. ibid: Грочесвія грамоты 1646 г. ‘октября 21; № 205 и Молдав: 
скія дла 7155 гуд. №1. | 
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каз. — ИзвВстно также, что въ 1637 г. Богдашко Лыковъ 
вмВстВ съ Иваномъ Дорномъ переводили „книгу латинскую пол- 
ную космограФио“, &ocMorpaoii Герарда Меркатора, но опять 
pBbrb» изввстій, чтобы оригиналъ быль BasT'b ими изъ Посоль- 
скаго приказа!. — Такимъ образомъ мы He имземь никакихъ 
положительвыхъ свӣдћтельствъ, чтобы въ первой половин 
X VII s., точнзе по конецъ Михаилова царствованія, въ Посоль- 
скомъ орикагћъ были какія-либо ивоязычныя книги или рукописи. 

Поступленіе книгъ въ Посольскій приказъ въ XVII в., oôpa- 
зован1е въ немъ особой библіотеки изъ книгъ „на розныхъ азы- 
кахъ“ началось съ первыхъ лътъ царствованія Алексвя Ma- 
хайловича. Во второй четверти ХҮІ в. въ Западномъ краз 
появилось нВсколько книгъ, касавшихся событій Смутнаго вре- 
мени или вообще имввшихъ отношене къ Руси. Московское 
правительство сл$дило за выходомъ ихъ и гонцамъ своимъ, 
отправленнымъ въ Польшу, предписывало, между прочимъ, по- 
купать ux». Tak» дьякъ Григорій Кунаковъ 1 яввара 1650 г. 
привезъ изъ Польши 6 тетрадей. „печатаны по-польски съ ла- 
тынскимъ“, а именно: 1 и 2) „Война Зборовская счасливо до- 
кончена при множеств рыцерства и обозовъ Зборовского M 
Збаражекаго“. Bofirbxa Тетишевского. Напечатана въ Варшавз, 
въ печатаъ Петра Элерта, 1649 г. З) „Лвкарство на уздравленіе 
Ръчи Посполитой увиверсаломъ или грамотою. поборовою ва 
збытки, утраты и непотребвые домовые истери. Напечатава 
въ ЌраковвВ. въ печатни Лукаша Купиша.. 1649 г. 4) Оборона 
покою у людей добрыхъ, снайдена въ день вевхъ святыхъ 
Bb костел начальномъ Варшавскомъ черезъ ксендза Войгвха 
Титишевского. Hanesarasa въ Баршавв, въ печатни Петра 
Ouepra, 1649 г. 5) Karb выправлалъ ксендзь Албертуса на 
войну. ВвовЪ напечатана 1049 г. и 6) Какъ А лбертусъ съ войны 
пошелъ назадъ. Daosrb напечатава въ Краковв, 1649 г.“ Io- 
лучивъ эти и подобныя книги, изданныя въ Польшз, Москов- 


1) А. М.И. Д. Приказныя ru 1637 г. марта 29, д. № 12 (ДБло. по. че-. | 
лобитью переводчика Богдана Лыкова M пр. гр:). Op: A. Н. Попова, Обзоръ | 
хронографовь русской ред. редакцін, вып.’ 2 2-й, M. 1809 t., 6тр. 190. Космографія 
Меркатора была въ 1673 v. Bp Посольскомъ upu&asb, см. ниже, erp. 38 —39. 
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ское правительство просматривало ихъ съ ц®лыо узнать — 
нВтъ ли въ нихъ „укоризненныхъ“ ему статей или р®чей, чтобы 
въ случа нахожденія nxb — сдВлать замћчаніе объ этомъ Поль- 
скому правительству !. Tak» напр. отправленнымъ въ Польшу 
въ 1650 г. посламъ Пушкину и Леонтьеву было ваказано rpe- 
бовать удовлетворевія за укоризненныя слова, напечатанныя въ 
книгахъ: въ одной изъ 6 привезенныхъ Кунаковымъ 4-ой „Война, 
Зборовекая, — Войтвха Тетишевскаго“ и еще въ слъдующихъ 
двухъ: а) О житія и о счасти польскаго Владислава короля 
съ похвалами, печ. въ печатвв Cr Бертутовича въ 1648 г. и 
б) Владислава 4-го хвалные учиненные дла, соч. „Эвергару- 
ayca Васернбергіуса“, печ. въ ГданскВ, въ 1643 г. Посламъ 
даны были ве только самыя печатныя книги, HO и выписки изъ 
нихъ, „перечвевыа“, "bat, мвстамъ, которыя Московское прави- 
тельство считало оскорбительными для себя. Послы дВйстви- 
тельно говорили объ этихъ книгахъ и еще объ одной 4-ой, только 
что вышедшей изъ печати и купленной ими въ Варшав% (new. 
въ Лесн'В, въ дому Лещинскихъ), говорили усоъшно, ибо go- 
бились того, что изъ одной кяиги листы, а остальныя книги 
цВликомъ были сожжены при нихъ въ Варшавћ публично?. Квиги, 


1 См. Акты южвой и западной Poccis, т. 111, Саб. 1862 r., № 304, 
стр. 416—417. 

3 A. M. H. Д. oneri статейный сппсокь № 77, лл. 121—132, 362 06, 
363, 397 и друг. Перечневая выписка“ укоризпенпыхъ Mëtt, въ отм$чен- 
ныхъ трехъ Gët (ibid. Польскія abya 1648 r., д. № 7) вапечатана въ 
Актахь южной и западной Pocciu, T. ПІ, № 313, стр. 437—444. Послы 
Bh своей oTIBOH ‚царю. пишутъ, что посл мпогихъ разговоровъ они дого- 
ворнлись лись Hà TOMP, чтобы „ТВ книги, которые есть въ Варшав, собрать, 
а собравъ изъ книгъ, что печатаны въ дому Лещинскихъ, листы, Hà воторыхъ 
печатано съ безчестьемъ предкамъ вел. государемъ царемъ россійским»ъ... 
и всему Московскому государству, выдравъ, Bob пожечь; а иные и Soch 
книги, въ которыхъ печатаны непристойные дла, вытрубя на рынку, 
пожечь же, чтобъ про Tb воровскія книги, что они пожжевы, BOBM'b людемъ 
было в®домо; и впередъ въ квигахъ и HH въ какихъ письмахъ съ безчестьемъ 
про васъ, вел. государей, н про все Московское государство не писать и 
ве печатать. И тфхъ бы книгъ, что есть въ коруне Польской и въ вел. 
KHaXecTBb Литовскомъ отвюдь нигд не было, чтобъ ихъ XO конца вско- 
ренить... И Tb листы, которые книги въ Варшавв собравы, изъ киягъ 
Лещинсекихь већ выдравы и на рынку пожжены; а HHHe и BCB книги, въ 
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посылавшіяся изъ Москвы съ Пушкинымъ и Леонтьевымъ , были 
возвращены ими обратно въ Посольскій приказъ и въ 1653 г. 
съ новыми послами въ Польшу княземъ Б. Репнинымъ-Обо- 
ленскимъ съ товарищами были опять отправляемы; этимъ по- 
слВднимъ посламъ кром того были даны еще: „1) книга, на- 
печатавная въ дому Лещинскихъ и изъ нея выписка; 2) книга 
Констытуцыя прошлыхъ л®тъ; 3) книга Колеминъ и 4) nepe- 
водъ съ книги Каменя“, — Beb эти перечисленныя 12 книгъ 
хранились, конечно, въ Посольскомъ приказ%. 

Московскимъ посламъ, отправленнымъ въ Польшу въ 1653 r., 
о воторыхъ я сейчасъ упоминалъ, — князю Репнину-Оболен- 
скому съ товарищами кромВ дипломатическихъ переговоровъ 
Bed5go было въ Польш% купить слвдующія „самыя нужныя 
къ Московскому государству надобныя книги“: 

„1. Хронограоъ, а въ ней писано про все Московское rocy- 
дарство; а называетца той книги слагатель Жигимонтъ Гер- 
берстейнъ. Лативскимъ языкомъ. 

2. Хровографъ польскій подлинной, староввчвость русскую 
и польскую описуючій; а называетца, той книги слагатель Гваг- 
BHB. 

3. ХронограФъ же, Hà латинскомъ языкв, польской, тотъ 
всвхъ лВтописецъ есть новВе и послВднее для того, что въ немъ 
‚ описаны лёта sch до Владислава четвертого короля польского; 
а называетца латинскимъ языкомъ та книга хроника Пясец- 
кого бискупа перемышльскаго. 

4. Орбисъ Полонусъ, а нашимъ языкомъ можется назвати 
Csbr» польскій, въ немъ же содержится вся старовзчность 
родствъ княжатъ русскихъ и польскихъ и домовъ шляхетцкихъ, 


которыхъ печатано про вась, вел. государей, съ безчестьемъ, въ Варшав 
TyTb же на рывку позжены при насъ, холопехъ твоихъ, передъ Bobuu 
людьми. А посылали мы TXS квигъ жечь изъ Отвътные полаты дворявина 
И. Т. Өустова, подьячаго В. Михайлова и переводчика И. Максимова. А 
паны рада посылали судей И. Залвского съ товарыщи. А жегъ Tb книги 
на рынку катъ,... въ то время мвогіе были польсые и литовсків люди“. 
А. М.И. Д. Польскій статейный списокъ № 78, л. 536 об. Послы въ Москву 
возвратились 1 сентября 159 г. 

1 A. М. И. Д. Польсый статейный списокъ № 83, лл. 269 op —270 и 271 об. 


О ЦАРСКОЙ вигліотгкъ XVI BEKA. 3 
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и при всакомъ poncrBb гербъ или клеймо того родства Bane- 
чатано, и отколь кто такое шляхетство и для чего тавовъ гербъ 
кому данъ, о всемъ подлинно написано. 

5. Есть еще два старые лътописцы польскіе, одинъ назы- 
ваетца [оаннъ Длугошъ, а другой Матвъй Меховита; съ тВхъ 
двухъ которой будетъ на польскомъ ягыкВ, того одного купить. 

6. Лексиконъ словенорусскій. 

7. Библія польская Вуйкова большая въ лицехъ, и съ толкомъ 
HORJHHHEIM'b. 

8. Дикционаръ или лексикояъ гданскій, которой na три части 
розделенъ; первый починаетца отъ нВмецкого языка, вторый 
OT'b латывского, третій отъ польского. А языковъ есть въ HeM'b 
шесть“. 

Изъ документовъ сего посольства видно, что большую 
часть этихъ книгъ Репнинъ-Оболенскй купилъ „въ Люблин 
и во Львов“, именно книги: 1) левсиконъ славянорусскій; 2) 
гранограхъ Пясецкаго; 3) дикціонеръ или лексиконъ гданскїй 
на 3-хъ языкахъ: нвмедкомъ, латинскомъ и польскомъ; 4) Гваг- 
винъ; 5) Библія на польскомъ языкВ ; 6) книга описаніе Польши 
и 7) конституція нын®шнаго 161 года. Dep эти книги, какъ 
говорить современный документъ, были „отданы въ Посольскій 
приказъ“?. 

‚ Но особенно многочисленное поступленіе въ Посольскїй opu- 
казъ квигъ | изъ Западваго края посл®довало въ то время, когда 
ӘТОТЪ приказъ находился въ заввдываніи эзнаменитаго за- 
паднива и усерднаго собирателя иностранвыхъ книгъ“ А. Д. 
Ордина-Нащокина (съ 15 іюля 1667 г. по 1672 r.). Въ 1669 г. 
Ордивъ-Нащокинъ, какъ извъстно, отправился на посольскій 
съъздъ въ Мигновичи. Отсюда, изъ этого посодьскаго стана, 


ТА. M. И. Д. Польскія дЪла 1658 r., д. № 2 (Оторавлевіе въ Позьшу 
боярива кн. Бориса Реппина и пр.). См. также Польскій стат. спис. № 83, 
лл. 215 06. — 281. 

3 A. М.И. Д. Польсвя дфла 1653 r., д. № 5 (Заппска пославвымъ въ 
Польшу съ кв. Репнинымъ золотымъ ефимкамъ на покупку книгъ). За вов 
заплачено 152 золотыхъ польскихъ, червовныхъ золотыхъ 25 и 2 DOJbCEUX'b 
золотыхъ, См. также C. М. Соловьева Исторю Poccig, т. ХИ, М. 1863 r., 
стр. 181. 
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имъ была послава въ Смодленскъ отписка воеводамъ (получев- 
ная 9 ноября 1669 r.), вслъдетвіе которой nocubaHie послали 
къ нему въ Мигновичи „82 книги латынскихъ костельныхъ, 
которые бывали y ксензовъ и у езовитовъ; а сыскавы были Tb 
книги въ Смоленску въ приказной избв“. Книги эти, посланныя 
съ сотвикомъ Василіемъ Клочковымъ, были получены Орди- 
нымъ-Нащокивымъ 16 ноября, приняты у него, а самъ онъ 
отпущевъ обратно въ Смоленскъ въ тотъ же день. — Чрезъ 
MCSD 00643 этого смоленскими воеводами была получена BTO- 
рая отписка Ордина-Нащокина, вслъдствіе которой они послали 
къ нему въ Мигвовичи еще „польскихъ и латынскихъ 128 книгъ, 
а взяты Tb книги въ Омолевску y шляхтянки у вдовы Pasan- 
crie“, Какая судьба постигла эти книги, — документы He гово- 
рятъ, HO нужно“ думать, что книги, присланныя въ первый разъ, 
въ количествв 82, были пересланы въ Москву. При этомъ пред- 
положеній объясняется то, почему въ описи книгъ Посольскаго 
приказа 1673 года встръчаемъ, и въ достаточномъ количеств, 
католическія и лютеранск!я богословскія книги '. — Изъ того же 
Смоленска, чрезъ три года послВ того было взято еще нвсколько 
книгъ въ Стрћлецкій ориказъ. Такъ въ послъднихъ числахъ 
сентября были присланы 155 рукописи: a) Описная книга 138 г. 
Смоленска, Дорогобужа, Серпейска, Рославля, Бълой, Велика, 
Невля и Себежа, взята у протодьякона соборной церкви Гавриила 
и б) Поборовая книга 159 года, взятая у смоленской шляхты 
Данила Гурка. — Въ ropp октабря того же года смоленскіе Boe- 
воды получили изъ СтрВлецкаго приказа царскую грамоту слЪъд. 


1 A. М. И. Д. Dau Смоленскаго приказа, 1672 г. октябрь — 1673 r., д. №3. 
Првказпыя abia 1671 (віс) г. ноября ;13, 16 и 18, д. № 492 (Три unobua 
боярина Ao. Ордияа-Нащокана и ир.). Сроди докумептовъ посольскихъ не 
встрВчается пикакого упоминанія о присылкВ сихъ кепгъ изъ Смоленска и 
отсылкЪ или перодачВ mx» куда-лябо. Польскія ‘дВла 1669 r., № 8 u 10; 
Польскіе статейные списки № 123, 128 и 129. Въ стат. спискВ № 129 между 
прочимъ находится переводъ съ польской печатной книги, изданной въ Kpa- 
ков8 29 сентября 1669 г. Николавуъ Казимеромь Шеміотомъ. Переводъ 
сдфланъ 24 іюля 1670 г. „Поллинная печатная книга, отдана въ Пооольек1й 
приказъ“. Ср. С. М. Соловьева Историю Pocciu, т. XIII, M. 1863 r., стр. 181. 
Въ Малороссійскихъ m Польскихъ дфлахъ 1669 г. нфтъ викакого особаго 
дЪла о пріБздВ изъ Смоленска въ Москву Клочкова. 


3% 
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содержанія : „вћдомо великому государю учинилось, что въ Cmo- 
ленску въ приказной изб%, и въ казенныхъ анбарехъ, и въ иныхъ 
BO многихъ мветехъ есть старинные книги на подьскомъ и на 
латынскомъ языкВ, и воеводв бъ T XÐ книгъ вел®ть пересмот- 
рить и написать роспись: какіе книги и откуда, а учиня poc- 
пись, прислать къ вел. государю, къ Мосевв въ Стрълецкій 
приказъ“. По произведеннымъ тщательнымъ розыскамъ въ Смо- 
ленскЪ, въ приказной изб сыскано старинвыхъ книгъ на la- 
тинскомъ язык% 16 кайгъ, при чемъ одна только книга оказалась 
цћлой, а BCE остальные „подраны и мыши объ%ли, и начала 
и конца y нихь н®тъ°. Откуда эти книги въ приказную избу 
взаты были, смоленскіе подьячіе „не вВдали“. Никакихъ Apy- 
гихъ книгъ, кром® этихъ 16, въ Смоленск нигдз не нашлось. 
Вайденнымъ книгамъ майорами „салдацкого строю“ Яковомъ 
Мертинымъ и Вилимомъ Геемъ составлена была слВдующаа 
„роспись“: „Kuara, въ десть, Евангеліе повседневное. 2) Книга, 
въ полдесть, сначала молитвенникъ, а посл молитвъ о Троиц% и 
о Лукв евангилиств и o Creoamb первомученике и розныхъ свя- 
тыхъ. 3) Книга, въ четверть, прВние o вћре Фравцыскуша Ko- 
стеруша да Францыскуша Кумарюща. 4) Книга, въ четверть, 
о TOM же. 5) Книга, въ четверть. поученіе. 6 и 7) Дв% книги, 
въ четверть, поучевіе Hà четыредесять годовыхъ празниковъ. 
8) Книга, въ осмуху, мудрости Аристотеля. 9) Книга, въ чет- 
верть, о праздникахъ всего году. 10) Книга, въ четверть, мо- 
дитвенникъ. 11) Книга, въ осмуху, поученіе на Овћтлое Хри- 
стово Воскресене. 12) Книга, въ осмуху, o жити і о распятіи 
Христовв; съ исподи вътъ тетратей, а сколькихъ тетратей BETH, 
того звать He почёму. 13) Книга, въ осмуху, какъ жити хри- 
стияномъ. 14) Книга, въ осмуху, молитвенникъ. 15) Книга, въ oc- 
муху, тетратей съ 5, какъ привожены иновърцы въ православ: 
ную Bbpy. 16) Книга, въ осмуху, о жити святыхъ“. Beb эти 
книги были отосланы въ (Стрвлецкій ориказъ, изъ котораго 
они впослВдствіи могли быть передавы въ Посольскій приказъ'. 


1 A. М. И.Д. Д%ла Смоленскаго приказа, 1672 г. октябрь — 1673 r., д. № 3. 
12 августа 7165 г. Архангельскимъ воеводамъ была послана грамота (полу- 
чена ими 3 сентября 166r.) — у города y вЪмецъ купить чертежи простран: 
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Такимъ, B'BposTHO, путемъ образовалось въ Посольскомъ при- 
казв собраніе иноязычныхъ печатныхъ EHHI"b и рукописей, ue- 
речень которыхъ находимъ въ Переписной книг Архива, co- 
ставленной въ 1673 (181) году при бояринз А. С. Матв®евъЪ 
„съ товарыщи“, каковой перечень есть древивйшая изъ доселВ 
извВстныхъ мн описей всего состава библіотеки этого при- 
казаї. (Оодержаніе этой описи Архива разбито на главы и 
рубрики. Въ находящемся въ вачалћ ея (лл. 2—8) современномъ 
оглавлени послВдняя 36-я глава. содержащая опись библіо- 
теки, озаглавлена: „Книги на розвыхъ языкзхъ печатныя и 
письменныя“. Предъ самымъ текстомъ описи книгъ „на pas- 
ныхъ языкахъ“ Посольскаго приказа помвщенъ слћдующій 
заголовокъ: „сундукъ липовой большой, съ нутренымъ замкомъ, 
а въ немъ книги розныхъ языковъ“ (лл. 1467—1479). За этимъ 
заголовкомъ єлВдуетъ самый текстъ описи, который я и при- 
вожу здзсь полностью. 

Настоящая опись библіотеки Посольскаго приказа, какъ и 
BCE другія описи ХҮП в. книгъ, страдаетъ краткостью и 
недостаточною опредвленностію названій сочиненій. Въ виду 
важности ея и желательности болће яснаго представленія о 
книгахъ, бывшихъ въ то время въ Посольскомъ прикагВ, я 
рвшилъ сдвлать попытку къ русскому названію книги подыс- 
кать ея подлинное, на TOMP языкъ, на которомъ она напеча- 
тана. Съ этою цћлью изъ каталога Архивской библіотеки, CO- 
ставленнаго въ 1816 -–1820гг.,мноюбыза сдВлана выборка всвхъ 
KHHI'b, изданныхъ по 7696 1. (такъ EARD ниже, здъсь, помъщаетея . 
также опись библіотеки Посольскаго приказа, составленная 
въ 1696 2., съ добавленіемъ подлинныхъ названій книгъ). Въ Ap- 


ные и полные веъмъ государствамъ съ подписями; прислать въ Москву и 
отдать въ Посольскомъ приказВ дьякамъ. Воеводы отвћчали, что они вех ли 
купить чертежи гостю Андрею Алмазову съ товарыщи, который сказалъ, 
что чертежей въ привозВ Архангельскаго города y нВмецъ HH у кого He 
было. Ibid. Приказныя abia 1657 г. августа 12, д. № 84. — Въ 1602 г. въ 
Посольскомъ npukasb учится польскому языку Новгородской чети подьячій 
Авникій Ливинцовъ. Ibid. Приказвыя rbaa 1652 г. марта 8, д. № 21. 

.1 A. M.H. J. 4-я переписная книга д$ламъ Посольскаго приказа, лл. 1467— 
1479. Cp. O6ospbnuie бибмотеки М. Г. A. М.И. Д. въ 3—4 вып. Сборника, 
Архива. М. 1883 г. 
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хивской 6n6ziorexb всћхъ такихъ книгъ оказалось ок. 880. Чтобы 
выд®лить изъ числа, ихъ книги, поступиви!я въ Архивъвъ X VIIB., 
мною были просмотрВны вс эти 880 книгъ, съ цвлью — судя 
по имзющимся на книгахъ OTMBTKAM'b, опредЪлить как! я, когда 
поступили. Результатомъ просмотра этого было исключене изъ 
всего количества ихъ ок. 220, огносительно которыхъ удалось 
собрать св®д8нїя o поступленіи ихъ въ Архивъ въ XVIII в. 
Но и оставшееся количество книгъ, изданвыхъ по 1696 r., было 
все-таки велико (660). Въ это именно время, когда я изыски- 
валъ лучшій способъ къ рВшенію предлежавшей задачи, MH 
наконецъ удалось найти каталогъ всей Архивской библотеки, 
составленный въ 1784 r., который не мало помогъ мнв въ дан- 
How случа. При помощи ero и тВхъ отм%токъ, которыя ока- 
зались на книгахъ, я имЪлъ возможность къ части русскихъ 
названій книгъ, бывшихъ въ Посольскомъ приказз въ 1613 r., 
подставить подлинное заглавіе ихъ. Хотя это мнв удалось сд®- 
лать только относительно половины всвхъ книгъ, но думаю, что 
не лишне и то. что удалось сдВлать. 

Опись Посольскаго приказа 1673 г. указываетъ въ немъ слв- 
дующія книги „на розныхъ языкахъ“: 

1. Атлясъ или козмогразя, въ 4-хъ внигахъ, съ описаніемъ 
земель и государствъ, въ лицахъ, на немзцкомъ языкћ, на 
александрЪйской бумаг, оболочены бълымъ клеенымъ парга: 
миномъ, по обрВгу scb золочены. (Novus Atlas das ist Welt- 
beschreibung, mit schónen neuen ausfürlichen Landtaffeln. Apud 
Joh. Jansonem. Amstelodami, 1649. Tt. I, II, IV n V. См. 
Реестръ геограхическихъ картъ Архива, Cn6., 1877 r., стр. 5, 
№ 5. Си. въ Приложеніяхъ стр. CCCXLVIIL, № 4. Шесть томовъ 
составляются изъ значащихся въ „Реестрв“ подъ №№ 4а, 4b и 5). 

2. Koaworpaeia Аврама Артелія — описаніе всей вселенней 
перечнемъ, въ лицахъ, Hà латинскомъ язык, на середней але- 
ксандръйской бумаг®, оболочена зеленымъ бархатомъ, по обрЪзу 
аспижена. (Theatrum orbis terrarum. Abrahami Ortelii. Antver- 
piae, 1609. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCXLIX, № 9; Реестръ 
геограхическихъ картъ Архива, Сиб. 1877 r., стр. 5, № 1). 

3. Атлясъ или козмограея Херарда Меркатура — всей вселен- 
ней onncaHie въ лицахъ, перечнемъ, Hà латинскомъ H3bIRb, ва 
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середней александрЪйской бумаг, оболочена кожею черною 
аспиженою, по обрћзу аспижена жъ. (Gerardi Mercatoris Atlas 
sive Cosmographiae meditationes de fabrica mundi et fabricati 
figura. Amstelodami, 1616. Cw. въ Приложеняхъ стр. CCCXLIX, 
№ 8; Реестръ reorpae. картъ Архива, стр. 5, № 2). 

4. Библія на польскомъ языкВ. (Biblia Polonica lingua inter- 
pretata. Cracov. 1599. См. въ Приложеніяхъ стр. CCOLXX, №3). 

5. Библя на нвмецкомъ язык. 

6. Библія на нъмецкомъ же .языкћв. (ЗдВсь разум ются: a) 
Biblia germanico sermone reddita. Wittenb. 1624; и 6) Martini 
Lutheri Biblia. Norimb. 1649, germ. См. въ Приложеніяхъ 
erp. CCCLXXII и CCCLXXXIII, №№ 45 и 249). 

1. Библія на латинскомъ язык%. (Biblia sacra Sebastiani Castel- 
lionis. 1556. См. въ Приложеніяхъ, стр. CCCLXX, № 1). 

8. baponis лвтописецъь дВйствъ костельныхъ, Hà латинскомъ 
язык. (? См. вь Приложеніяхъ стр. CCCLX XI, № 5). 

9. Бесвды Рудольфа Гвальтера толкованіе перечневое на 
12 пророковъ, кальвинская, на латинскомъ язык%Ъ. (Rudolphi 
Guatteri homeliae in duodecim prophetas minores. Tiguri, 1592. 
Си. въ Приложеняхъ стр. CCOLX XII, № 35). 

10. Академія о творенш благихъ дВлъ. на польскомъ язык. 

11. Лексиковъ на ·реченія богословія, Ha латинскомъ язык. 
(Concordatiae bibliorum utriusque Testamenti. Antverpiae, 1585. 
См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXII, № 46). 

12. Лвтописецъ перечневой изъ козмограоіи Яна Ботера, на 
польсвомъ языкЪ. (Relatie powszechne, abo nowiny pospolite, 
Jana Botera Benesiusa, pięc. ksiąg. 1608. Си. въ Приложенїяхъ 
erp. CCOX XI, N 24). 

13. Лексиконъ на нвмецкомъ и Францужскомъ язык. (? Dic- 
cionario de la lingua espagnola y francesa par Pallet. A .Bru- 
xelles, 1606. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXXV, № 282). 

14. Уложеніе или статутъ коруны Польской, 1583 году, на 
затинскомъ языкъ. 

15. У ложеніе великаго княжества Литовскаго, на бЪлорусскомъ 
языкВ, писменое, 1588 ‘году. (По каталогу 1784 v. pru. за 
№ 31. Ом. ниже стр. CCCLX VI). 

16. Преніе на 8 книгъ Аристотелевыхъ естественныхъ, Hà ла- 
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тинскомъ язык%. (Disputationes collegii complutensis Carmeli- 
tarum in octo libros physicorum Aristotelis. Parisiis, 1636. Ом. 
въ Приложешяхъ стр. CCCLX XV, № 97). 

17. Похвала польскаго Владислава короля, ва 11 печатныхъ 
книгахъ, порознь. съ укоризною Московскому государству, на 
виршь въ полъ строки печатавы. (Wladislawa IV krola Polskiego 
y Szwedzkiego, punct. I— V. W wierzach. W Lesznie, 1649. 
См. въ Приложевівхъ стр. СССХУШ, № 31). 

18. Книга Іякова Порта кальвина © оборонв вВры кальвин- 
ской. на затинскомъ языкВ. (Jacobi ad Portum defensio fidei 
orthodoxae. См. ibid. стр. CCCLX XIII, № 57). 

19. Институцыя или уложенье песарское, тутъ же логика On- 
липа Меланктона о праворечени и писанш, ва латинскомъ языЕЗ. 

20. Толкован!е на пославе святаго апостола Шаякова, Raro- 
лицкое, Hà латинскомъ язык%. (Balthazari Paes. commentarii 
in epistolam Iacobi apostoli. Antverpiae, 1617, 4°. Cw. въ При- 
ложенїяхъ стр. CCCLX XIII, № 61). 

21. Поеланія апостольскія, въ которыхъ постановленіе и 
утверженте всякой письменной вольности езувитской католицкой, 
на латинскомъ язык®. 

22. Поввсти о Александр цар Макидонскомъ, на латинскомъ 
язык, Квинта Курція. 

28. Тетрати, на польскомъ языкъ, письменныя, а въ нихъ 
писавъ наказъ повћтовымъ посломъ на сеймъ. 

24. Квига Адама Рейснера на ввмецкомъ язык, описаніе 
старому Іеросалиму; тутъ же толкованіе ево нъкоторымъ псал- 
момъ св. пророка и царя Давида. Начала и конца и досокъ и 
кровли y ней изтъ. 

25. Ораши риторскія, Bà латинскомъ язык. 

26. Алварь учительной латинскаго и нћмецкаго языка. 

27. Конституцій или уложенья коруны Польской съ 1550-го по 
1608-й годъ, на польскомъ язык%, въ двухъ книгахъ, порознь. 
(Constitucie, Statuta y Privilegie, па walnych sieymich koron- 
nych od roku 1550 do 1603. W Krakowie, F. См. въ Приложе- 
нїяхъ стр. CCCLVI, № 3. 

28. Конституція польская 1646 году, на польскомъ язык®, 
вся ветха. (? Inwentarz constituciy koronnych od roku Pan- 
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skiego 1550 az do roku 1650. W Warszawie, 1644 sequ. См. 
въ Приложеніяхъ стр. CCCLVII, № 7). 

29. Кроника, на латинскомъ языкВ, польскихъ королей, 
1521-го году. 

30. Кроника Пасецкаго на латинскомъ языкв, съ 1571-го по 
1646 годъ. 

31. Книга градская Витебская, на польскомъ языкв, письмен- 
ная, 1651-го и 1652-го годовъ, обертка на ней ветха. 

32. Книга окладная доходамъ съ Могилевекаго посаду и 
съ УВзду, 1645-го году, на польскомъ язык%. 

33. Книга итальянскимъ языкомъ, какову подобаетъ быти 
секретарю или подъячему. (Del segretario del sign. Panfilo 
Persico. Libri quattro. In Venetia, 1620, 4°. Cw. въ Приложе- 
maxe стр. CCCXXXVIII, № 8). 

94. Кровика, на латинскомъ языкъ, о короляхъ польекихъ 
и о великихъ князьяхъ литовскихъ, такожъ и о московскихъ, 
и о прусскихъ магистрахъ и куроирстахъ и о татарехъ; съ Ha- 
чала первыхъ листовъ phi и кто ee печаталъ, знать не почему. 

35. Казана на разные праздники, на польскомъ язык, на- 
чала н®тъ. 

36. Казанія жъ на разные жъ праздники, на итальянскомъ 
язык%. 

37. Книга, письменная, польскимъ языкомъ и JATHHCEHMS, 
свидвтельствы разныхъ чиновъ людей о части древа Креста 
Господня, въ Люблин будучей. (Латинская pro. ХУІ B., на 
10 11., по каталогу 1784 r., за №1. См. ниже стр. CCCLXV 
и CXCIX). 

38. Кронива, на латинскомъ язык%. о рождении и жити Bra- 
дислава, короля польскаго. 

39. Книга, судебная, Bà латинскомъ языкз. 

40. Книга, нвмецкимъ языкомъ, о всякихъ дВлехъ и какову 
подобаетъ быти BbpHOMy и истинному писарю. 

41. Констытуцыи корунныя и литовскія, на польскомъ S3bIEB, 
печатныя, оболочены клеенымъ паргаминомъ. 

42. Книга Оллана, богослова кальвинскаго, о богослов по 
кальвинскому вызванію, на латинскомъ язывЗ. 

43. Kazania на праздники святыхъ, на польскомъ язык, 
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Григорія Жерновца. (Postille chrzescianskiey czesc trzecia wy- 
dana przez Grzegorza Zarnowca. Е. См. въ Приложевяхъ стр. 
CCOLXXXIV, № 239). 

44. Книга, именуемая ночные труды Илларіова, бискупа 
пиктавейскаго, о святой Троипћ, на латинскомъ язык, каль- 
винская. (Hilari Lucubrationes. Basileae, 1535. См. въ Прило- 
женіяхъ стр. CCCLX XI, № 20). 

45. Казанія свадебныя люторскаго закона, Hà латинскомъ 
язык; съ конца HbT третьей доли книги. (Promptuarium con- 
па ае. Lubecae, 1621. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIII, 
№ 68). 

46. Книга, на латинскомъ язык, письменная, школьная о 
костельныхъ дзлехъ. 

47. Книга оилософа Лущя Сенека о всякихъ дВлехъ, на ла- 
тинскомъ язык%. (Les oeuvres de Luc. Ann. Seneque. A Paris, 
1634. Cw. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXNVIIT, № 148 или 
№ 212). ` 

48. Казанія розныя вадгробныя, Hà латинскомъ языкЪ; Ha- 
чала и конца и обертки вътъ. (Promptuarium exequiale in com- 
pletum. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIN, № 69). 

49. Книга Ява Meopca, на латинскомъ языкћ, о прежнихъ чи- 
нахъ и закон офинскомъ и о войн® nx; обертки на ней нЪтъ. 

50. Книга, на польскомъ языкъ, толкованіе 7 словъ Buca 
Христа Сына Bowis, ва Креств изреченныхъ, католицкая, 

51. Книга о почитанш ввры люторской. на свейскомъ язык. 

52. Книга счетная, письменная, свейскаго жъ языка. 

53. Книжка риторика, на латинскомъ язык®. 

54. Книжка, на нъмецкомъ язык, о грубіянскомъ мужицкомъ 
невъжств%. 

55. Служебникъ католицкій, на латинскомъ язык. 

56. Книжка цифирвая, на галанскомъ язык. 

57. Грамматика латинская, безъ обертки. (Grammaire latine 
par Messieurs de Port-Royal. 1598. См. въ Приложевіяхъ стр. 
CCCLXXIX, № 164). 

Книги латинскія: 

58. Кроника дЪйствъ во всей Европ знатныхъ, Пясецкаго, 
латинским языкомъ. 
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59. Книга — произвожденіе или родословіе королей польскихъ, 
латинская. 

60. Книга Зрълище житія челов ческаго. 

61. Книга Ява Грутера. 

62. Книга Липая посланій изрядныхъ. 

63. Книга Боерія приговоровъ златыхъ. (Nicol. Boerii deci- 
sionum aurearum... pars secunda. Lugduni, 1551, Е. Cw. въ 
Приложевіяхъ стр. CCCLVII, № 18).: 

64. Книга Mareea Дрессера o витствВ риторическомъ. 

65. Kanra Уложенье. 

66. Книга церковное изложене Новаго Зав та. (Novi Testa- 
menti catholica expositio. 1561, F. См. въ Приложевіяхъ стр. 
CCCLXXI. № 25). 

67. Книга Бароніушъ. 

68. Книга дикціонарь Петра Bepxopa. (Berchorii dictiona- 
rium, seu repertorium morale. Venetiis, 1583. См. въ Прило- 
женіяхъ стр. CCOLXXIL, № 30). 

69. Книга Іоанна Златоустаго o священств®. (?См. въ При- 
ложеніяхъ стр. CCCLX XIII, № 54?). 

10. Книга собраніе поучителемъ. 

71. Книжка діалектика Іоанна Цесарія. 

72. Книга божественнаго Иларіона o святой Троицъ? (Hilarii 
Lueubrationes. Basileae, 1550. Е. Cw. въ Приложеніяхъ стр. 
COCLXXI, № 20). 

73. Книга o теолоическихъ разд®ленїй. 

14. Книга Францыжка Лихета на толкованіе Іоанна Окута. 
(Francisci Lychelli in secund. tom. sententiarum Scoti commen- 
taria. Venetiis, 1589. Е. Cw. въ Прилож. стр. CCCLX XII, №42). 

15. Книга толкованіе на евангеліе Матвћево, Марково, 
Лукино. 

76. Книга Библія. (La sainte Bible. А Lion, 1557. См. въ Ipa- 
ложеніяхъ стр. CCCLX XXIIT, № 250). 

Tí. Книга учительная исповвдникомъ во употребленіе чина 
своего. (De instructione confessariorum. Bartolomaei, 8°. См. 
B» Приложеніяхъ стр. CCCLXXIV, № 83). 

18. Книга Іоанна Кальвина. (Joannis Calvini harmonia Evan- 
gelistarum. 1554, F. См. въ Прилож. erp. CCCLX XXIII, №253). 
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19. Книга Францыжка Селиверста, вопросы сопческіе. ( Fran- 
cisci Sylvestri questiones in octo libros Physicorum Aristotelis. 
Venetiis, 1601. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIV, № 92). 

80. Книжка поученія погребальвыя. (Contiones funebres 
Bartholdi. Colonie Agrippinae, 1611, 4-0. См. въ Приложеніахъ 
erp. СССЕХАЛІ, № 62). 

91. Книга Рудольфа Гвалтера толкованіе на соборное посланіе 
Тоанново. кальвинская. (? Rudolphi Guatteri homeliæ XX XVII. 
Tiguri, 1578, Е. См. въ Приложевіяхъ стр. CCCLXXII, № 34). 

82. Книга Новый Завътъ греколатинскій, въ толку, каль 
винская. (Novum Testamentum. Graece et latine. F. Ом. въ При- 
ложеніяхъ стр. CCCLX X, № 4). 

83. Книга Якуба Ялвареза o искоренени зла и о подража- 
ви блага или о двлехъ духовныхъ. (Alvarez de Paz de exter- 
minatione mali et promotione boni. Tom. secund. 1614, Е. Cw. 
въ Приложеніяхъ стр. CCOCLXXXIIT, № 256). 

64. Книга Антонія Поссевина o spb римской и о исправ- 
лени календаря новаго. (Ant. Possevini s. І. Apparatus sacer. 
Venetiis, 1606, F. См. въ Приложен1яхъ стр. CCCLX XII, № 38). 

85. Книга Козьмы Магащана ga Моисеевы пзени толкова- 
Bie. (Cosmae Magaliani commentaria in canticum Mosis et in 
benedictiones Patriarcharum. Lugduni, 1616, Е. См. въ IIpuzo- 
женіяхъ стр. CCCLXXI, № 22). 

86. Книга Альфонса Сальмерона толкованіе на евангельскую 
noBbcrb и на gbanie апостольское. (Salmeronis commentarii 
in evangelicam historiam et in acta Apostolorum. Coloniæ, 1602. 
Е. См. въ Приложенїяхъ стр. CCOLNXXIIT, № 255). 

87. Книга Христофора о познании самого себе. (Christophori 
Varsevici de cognitione sui ipsius. F. Cw. въ Приложеніяхъ 
erp. CCCLX XII, № 40. 

88. Книжка Хризостома Явелля вопросы на три книги Apa- 
стотелевы о душ. 

89. Книжка, въ тетрадехъ, ва галанскомъ язык®%. (Церковные 
стихи. На голанд. 1655.8°. Cw. въ Прилож. стр. CCCLXXXIV, 
№ 268). 

90. Книжка, на н®мецкомъ 335185, подлинное объявлене при- 
чинъ, для чего король свейскій съ датскимъ войну всчалъ. 
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91. Другая книжка о томъ же, Ha свейскомъ языкВ, обв 
оболочены червчатымъ бархатомъ, по обр®зу золочены. 

92. Книжка, на нъмецкомъ языкъ, называемая домовая и 
дорожная аптека. 

98. Книга гербарь, на латинскомъ языкв, шляхтв коруны 
Польской и великаго княжества Литовекаго. 

94. Кроника Александра Гвагнина, на польскомъ язык%, 
описаніе коронз Польской и княжеству Литовскому и государ- 
ству Московскому и части татаровъ. 

95. Книга npenia теолоическія межъ святымъ Өомою де- 
Аквинасъ m Шкотомъ. (Controversie theologice inter Thomam 
et Scotum. Venetiis, 1599, 4°. См. въ Прилож. стр. CCCLX XIII, 
№ 58). 

96 и 97. 2 книги Библіи. (La Ste Bible. А Amsterd. 1669. 
См. въ Приложевіяхъ стр. CCCLXX, № 2). 

98. Книга Вождь духовный. (Dux spiritualis Ludovici Deponü. 
1617, 4". См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIII, № 65). 

99. Книга Вирьгилїуш»ъ. 

100. Книга на послане Павлово толкованіе. 

101. Книга толкован!е ва послан1е апостола Такова. 

102. Книга о священной тайн% Богородицы Марии и locaoa. 
(Homelise catholicae de sacris arcanis Дерага Mariæ et Josephi. 
Colon. 166..., 4*. См. въ Приложенїяхъ стр. CCCLX XIII, № 53). 

108. Книга разсужден!я на псаломъ: „Помилуй мя Боже“. (Ju- 
li Mazarini discursus in psalmam quinquagesimam ejusque ti- 
tulum. Colonie, 1612, 4°. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIIT, 
№ 66). 

104. Книга Іоанна Златоустаго толкованіе на Матвћево, 
Hà Марково, на Лукино евангеліе. (?См. въ Приложеніяхъ 
erp. CCCLX XIII, № 54). 

105. Книга Ноклеусъ, ce есть ядро. (Nucleus Coppensteinius 
conceptuum praedicabilium in dominicas festaque omnia per 
annum. Colonie Agrippinæ, 1634, 4°. См. въ Приложеніяхъ 
стр. CCCLXXTII, № 60). 

106. Книга Виргиліушъ. (Les oeuvres de Virgile. A Paris, 
1649. См. въ Приложеніяхъ стр. СССЬХХУП, № 150). 

107. Книга метафизика Климента Тимплера. 
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108. Книга цифирная, нъмецкимъ языкомъ. 

109. Книга o небеси и o стихіяхъ. 

110. Книга Аристотелева Физика. (Aristotelis Physica et 
Metaphysica et Moralis. Francof., 1593. Ом. въ Приложеніяхъ 
стр. CCCLXXV, № 100). 

111. Книга описавіе ФилосоФскихъ вещей. 

112. Книги уложене королевства польскаго. 

113. Книги латинская, валежащія духовному чину. 

114. Книга Рудольфа Гвалтера толкованіе na евангеліе Mart- 
eeeBo, кальвинская. (Rudolphi Guatteri homelia in evangelium 
Mathei. Tiguri, 1590, Е.{См. въ Прилож. стр. CCCLXXII, №33). 

115. Ksara Дирака Декалера толкованіе ва Есеирь. (Didaci 
de Caleda commentarii in Esther. Lugduni, 1647, Е. См. въ При- 
ложеніяхъ стр. CCCLXXII, № 31). 

116. Книга ІосиФа Сперанза o словз Божіи (Josephi Spen- 
ranza scripture selectæ. Lutetio Parisiorum, 1631, Е. Cx. 
въ Приложевіяхъ стр. CCCLXXII, № 41). 

117. Кровика Мартина Кромера, ва польскомъ язык®. (Mar. 
сша Kromera biskupa warmienskiego о dzielach polskich 
ksieg XXX. У Krakowie, 1611, Е. См. въ Приложеняхъ 
erp. СССХУШ, № 29). 

118. Kanra конскаго учевія, на польскомъ же язык®!. 

Таковъ былъ составъ бибмотеки Посольскаго приказа въ 
1673 году. Всего въ вей находилось 9 книгъ ва н®мецкомъ 
языкЪ (см. подъ №№ 1, 5, 6, 24, 40, 54, 90, 92 и 108); 80 
Hà латинскомъ (cw. подъ №№ 2, 3, 7—9, 11, 14, 16, 18—22, 
25, 29, 30, 34, 38, 39, 42, 44, 45, 47— 49, 53, 55—81, 83—88, 
93, 95—107, 109—116); 15 на польскомъ (см. подъ №№ 4, 10, 
12, 17, 21—28, 32, 35, 41, 43, 50, 94, 117, 118); 2 na швед- 
скомъ — свейскомъ (см. подъ №№ 51 и 91); 2 на итальянскомъ 
(см. подъ №№ 33 и 36) и одна на голландскомъ (см. № 89) язы- 
кахъ; а также З книги ва двухъ языкахъ— одна греколатинская 
(см. подъ № 82), одна na нъмецкомъ и Французскомљ (см. подъ 
№ 13), и одна на н8мецкомъ и латинскомъ (cM. подъ № 26). 


- — — 





1 Поеол®днїя два назвапія кногъ приписаны на оборотВ листа въ конц, 
рукою Н.Н. Бавтыша Ваменскаго. 
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Опись 1673 года, сообщая настоящий списокъ „книгъ Hà роз- 
ныхъ языкахъ“, бывшихъ въ то время въ Посольскомъ приказ®, 
He двлаетъ отмътокъ при каждой книгБ — рукописная ли ова 
или печатная; только въ 3-хъ мъстахъ она случайно обмол- 
вливается указанемъ Hà то, что та или другая книга печатная 
(см. подъ №№ 17, 34, 41). Въ числВ настоящихъ книгъ опись 
1678 г. указываетъ 6 рукописей: одну латинскую (см. подъ 
№ 46), двз польскихъ (см. подъ №№ 23 и 31), одну польско- 
латинскую (см. подъ № 37), одну бълорусскую (см. подъ № 15) 
и одну шведскую (см. подъ № 52). За исключевіемъ этихъ шести 
рукописей относительно BCbX' b остальныхъ иноязычныхъ книгъ 
всего BBposTHbe, конечно, предполагать, что он — печатвыя ; 
за это говоритъ и самое содержан!е ихъ, указываемое описью. 
Taram» образомъ посл®дная довольно опредвленно свидзтель- 
ствуетъ, что въ 1673 г. Посольскій приказъ не былъ богатъ ни 
печатными, ни рукописвыми книгами на иностранныхъ язы- 
кахъ: первыхъ въ немъ было около 112, а вторыхъ только 6. 

Означенныя книги и рукописи были самаго разнообразнаго 
содержанія: на раду съ книгами Свящ. Писавія (Библія была на 
польскомъ, нзмецкомъ и латинскомъ языкахъ) и толкова ями 
его въ 1673 г. въ Посольскомъ приказв было не мало книгъ 
„кальвинскихъ“, были „л®тописды©“, „лексиконы“, „козмогра- 
Фи“, „атлясы“, разныя „уложенія“ или „статуты“, „конститущи“, 
„казав1я“, „книги судебныя“, „книга, какову подобаетъ быти 
секретарю или подьячему“, „Виргиліушъ“ и др. Нельзя ge отм%- 
тить, что изъ всего числа печатныхъ RHACS, бывшихъ въ 1673 г. 
въ Посольскомъ приказ (112-ти), немного болће половины, 
ок. 60 книгъ, были богословскаго или религ1ознаго содержания: 
„кальвинскіа“, „люторскія“ и „ватолицкіа“ книги. Нахождене 
ихъ здВсь, и въ такомъ значительвомъ количеств довольно 
неожиданно и можетъ быть объяснено только тВмъ, что OBb 
суть Tb книги, которыя „бывали у ксензовъ и езувитовъ“, 
а также у шляхтянки Рачияской, хранились въ Смоленской 
приказной papp, а въ 1669 году были присланы А. Л. Ордину- 
Нащокиву. Какъ сказано выше, послъднему было прислано 
сперва 82 книги, a потомъ 128, всего 220 квигъ. А въ Io- 
сольскомъ приказв въ 1673 г. всъхъ книгъ было 112. Олъд. 
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въ послъдній поступили ве sch книги, присланныя Ордиву-На- 
щоБину изъ Смоленска, а или только нъкоторыя отобранныя, 
или, что мнв кажется болће вћроятнымъ, только книги, при- 
сланныя Ордину-Нащокину въ первый разъ съ Кравковымъ, — 
82 „латинскя костельныя книги, которыя бывали у ксензовъ 
и езовитовъ“. Что эти книги были въ Посольскомъ приказ, 
свидвтельствуютъ записи Hà нвкоторыхъ изъ HBX'b, сдхранив- 
шихся до нашего времени въ библїотек® Московскаго Главнаго 
Архива Министерства Иностравныхъ ДЂлъ , какова напр.: 
„inscriptus cathalogo Ss-mae Trinitatis Vilnae ord. S. Joa.“ 
(см. въ Приложеніяхъ стр. CCCXVI, № 11; ср. также ibid. 
стр. СССХУП, № 14: „ех catalogo librorum Georgij Wottowiez 
canonici Vilnensis“). — Въ описи 1673 г. значатся также и тъ 
книги, которыя въ 1653 году были куплены въ Польш% кн. Pensan- 
нымъ-Оболенскимъ (см. o семъ выше); таковы напр. гранограФъ 
Пясецкаго (см. въ описи 1673 г. подъ №№ 30 и 58), Гваньинъ 
(см. ibid. № 94), Библія ва польскомъ язык (см. ibid., № 4) 
и друг.... 

Въ 1673 r., какъ мы видвли, въ Посольскомъ приказВ было 
всего около 112. печатныхъ книгъ и 6 рукописей на иностран- 
ныхъ языкахъ. Посл» этого года пополненіе библіотеки cero 
приказа иноязычными квигами шло довольно успвшно. Въ 1671 
(185) году въ Посольскій приказъ поступило „изъ животовъ 
боярина А. С. Матвћева всего 77 книгъ Hà розныхъ языкахъ“, 
именно на латинскомъ 42, на нзмецкомъ 12, польскомъ 4, фран- 
цузскомъ 3, итальянскомъ Í, голландскомъ 1; на двухъ язы- 
кахъ: греческомъ и латинскомъ 5, нЪмецкомъ и польскомъ 1 
и 8 книгъ неизвзство на какомъ язык®!. Содержан!е книгъ 
опять также довольно разнообразно; нельзя He отмЪтить только 
въ числ® ихъ довольно значительнаго количества (ок. 17) книгъ 
„огороднаго, полатнаго и городоваго строеній, ръзныхъ, водо- 
взводныхъ и Фигурныхъ образцовъ“. Въ числ этихъ 77 книгъ 
боярина А. C. МатвЂева значится нъсколько книгъ, одинаково 
озаглавленныхъ и въ описи 1673 г. книгъ Посольскаго приказа, 
и здВсь. Если это, дъйствительно, одяв и TERE книги, TO B'BpO- 


———— — MÀ À—  ———  —À 


1 Перечень ихъ см. ниже въ описи 1696 г. 


Библиотека "Руниверс" 





ятнзе предполагать, что это — не вторые экземпляры HXP, а 
экземпляры Посольскаго приказа, изъ котораго, нужно думать, 
овв были взяты и не были своевременно возвращены. Таковы, 
напр.. книги: описаніе lepycaumwa града, Библїя на нзмецкомъ 
языкъ, конская въ лицахъ, уложеніе Hà польскомъ язык®, объ 
АлександрЪ великомъ (cM. въ описи 1673 г. подъ №№ 22, 24. 5, 
118, 112). За это говоритъ то обстоятельство, что вс эти книги, 
значащіяся въ описи книгъ Посольскаго приказа 1673 r., отсут- 
ствуютъ уже вмЪст® съ другими книгами (ок. 35) въ послвдующей 
описи собрав1я иноязычныхъ книгъ этого приказа, составленной 
въ 1696 г. Такимъ образомъ иноязычныя книги не лежали въ [Io- 
сольскомъ приказ безъ употребленія; но Omb и не всегда воз- 
вращались сюда. Изввстно, что въ 1684—1685 годахъ изъ Ilo- 
сольскаго приказа княземъ Вас. Голицынымъ было взято сейчасъ 
отизченныхъ 17 квигъ „огороднаго и полатнаго и городоваго 
строен1й и рЬзныхъ и водовзводвыхъ и хигурныхъ образцовъ“, 
кои назадъ въ приказъ онъ „не присылывалъ“. Но если мы и 
откинемъ изъ числа книгъ А. С. Матвзева, 5 книгъ Посольскаго 
приказа, все-таки поступлене иноязычныхъ книгъ послв этого 
бывшаго начальника приказа было по тому времени довольно 
значительно (72 книги). — Въ 1680 г. умеръ другой бывший на- 
чальникъ Посольскаго приказа, предшественникъ Матв%ћева, 
старецъ Антоній Нащокивъ (А. JI. Ординъ-Нащокинъ) въ Пеков- | 
скомъ Крыпецкомъ мовастыр%. Московское правительство TOT- ^ 
часъ же приняло м5ры къ отобранію изъ оставшагося имущества ; 
папломатическияъ докумевтовъ — посольскихъ книгъ и писемъ, |. 
которыя чрезъ мћсяцъ. оно и получило; но, какъ видно изъ ` 
сохранившихся документовъ, только эти книги и письма поболъ- 
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1 А. М. И. Д. Приказныя 152a 7188 (1680) г. іюня 21—21 іюля, д. № 233. 
Содержаніе cero дБла слЗлующее: въ ipat 7188 г. въ Псковъ воевод и 
дьякамъ отправлена была изъ Посольскаго приказа царская грамота, въ KO- 
торой писано было: „вВдомо намъ, вел. государю, учннилось, что IIOCI 
старца Антонія Нащокина въ Ёрыпецкомъ монастырв и на подворь$ ero, 
mb онъ во Пековъ, npibaxas, жилъ, остались книги, въ которыхъ писаны 
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Чрезъ 6 abro посл приращенія библіотеки Посольскаго при- 
каза книгами боярина А. C. Матвзева въ 1683 (191) году въ Mo- 
сольскЙ приказъ было передано 29 книгъ изъ Мастерской na- 
латы, а въ слвдующемъ 1684 (192) г. 71 книга изъ Верхней 


посольскія дБла, и кромв книгъ многіе письма нашихъ же государственпыхъ 
посольскихъ hät, Да y него жъ старца Антонія жилъ псковскій Дворцо- 
ваго приказу подьячей Аврамко Рабой, u о TXS нашихъ государств. по- 
сольскихъ квигахъ и письмахъ, гдЪ они посл старца Antonia остались и 
у кого положены, онъ Аврамко вздаетъ, а иные MHOTie письма и y Hero, 
Аврамки“. — Воеводамъ предписывалось зезх$ эти письма и книги обыскать 
„Cb великимъ рад$вемъ“, и что пайдетея — прислать въ Москву. Воеводы 
ва эту грамоту отвЪчали (отписка получена 21 imus 188 г.): 1) что подья- 
чей Аврамко Рябой умеръ 16 марта 188 r.; ва дворъ его посылали голову 
стр$Злецкаго, которому вел$но было побрать вс письма, которыя найдутся. 
Голова достағилъ найденвыл письма и заявилъ (что подтвердили также 
вдова и сынъ Рябого), что никакихъ другихъ писемъ вЪтъ. 2) Изъ Kpn- 
пецкаго монастыря старецъ Антоней прїБзжалъ почасту въ новую больницу, 
а окром® де больницы ни къ кому онъ на дворъ не прЕзживаль. Больнич- 
вые старцы показали, что какія книги и письма были у старца Автонвія, d 
Tb де книги и письма изъ Крыпецкаго мовастыря къ нимъ въ больницу и 
вазадъ въ монастырь, какъ отъ нихъ bau, возилъ съ собою; а у нихъ де 
Bb больниц писемъ евовхъ никакихъ ве оставливалъ. Кулазлћвались эти 
книгу, знаютъ духовный отецъ ero Крыпецкаго монастыря черной nonb 
Іосифъ и сродичъ Мих. Макс. Ордивъ-Нащокинљъ, потому что они при смертя 
Антовьевой y него были. 3) Въ Ерыпецкомъ монастыр%ћ въ казвЂ и въ кельяхъ 
писемъ старца Антовія посольскихъ никакихъ нигдф He сыскали. Игумевъ 
Тарасей сказалъ: вро книги и письма — ничего He в®даетъ; рухлядь, ка- 
кая была, взялъ посл смерти Amronia Мих. Макс. Ордивъ-Нащокинъ; въ 
монастыр$ y nero игумена его АвтовьевыхЪ книгъ и писемъ никакихъ HÈTS. 
Духовный отецъ: письма у Антонія были, а квигъ посольскихъ у него ве 
видалъ; пнсьма взялъ Мих. Маке. Ордивъ-Нащокинъ no ero Антоньеву 
приказу. Келейвики Автовія также подтвердили, что письма взялъ М. М. 
Ордивъ-Нащокинъ. 4) Воеводы посылали въ Усадище къ Мих. Ордину-На- 
шокиву голову стр$лецкаго, который привезъ Bc'B письма старца Антовія, 
kakia нашелъ тамъ. 5) Beh эти письма, взятыя у Мих. Ордива-Нащокива, 
У подъячего Рябого и въ вовой больниц воеводы пересматривали. „По 
осмотру объявились въ тБхъ письмахъ письма о всякихъ посольскихъ Nb- 
лахъ на столбцахъ и въ тетратехъ ево Антоньевы руки червенья и Аврам- 
ковы и ивыхъ разныхъ рукъ“. Beb эти письма отосланы въ Москву. Ha 
отпискВ иом®та: 188 г. ioma 'въ 91 день. По указу вел. государя велћть 
Tb письма по росписи пересмотря принять подьячему Ивану Волкову и за- 
писать въ книгу. — О составЪ библіотеки А. Л. Орлина-Нащокина HTS Hu- 
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Trunorpaeinr!. lias Мастерской палаты поступило 18 книгъ 
атласовъ и другихъ геограхическихъ книгъ, 4 книги о палат- 
номъ и городовомъ строеніи и р%знаго (bua, быть можетъ изъ 
числа тВхъ, которыя въ томъ же году взялъ кн. Bac. Голицыяъ?, 
остальныя 7 квигъ почти BCB иллюстрированныя — „съ лицы“, 
одна „лВтописецъ Hà ческомъ языкВ полской“. Книги изъ Bepx- 
ней типографіи были главнымъ образомъ богословскаго содер- 
жанія , которыми, быть можетъ, пользовался Симеонъ Полоцкій 
при своихъ работахъ; книги „сввтскія“ хотя и встрВчаются, 
но не въ большомъ количеств. Въ числъ отихъ книгъ встр®- 
чаемъ 18 въ десть, 14 въ полдесть (въ томъ числћ одна „книга 
политика“), 2 въ четверть и 10 въ осьмушку безъ означенія 
Hà какомъ язык, вћроятнВе всего на латинскомъ; 14 книгъ 
греко-латинскихъ въ дестьи 2 въ полдесть; польскихъ D въ десть 
и 5 въ полдесть. Такимъ образомъ собраніе пноязычныхъ книгъ 
въ Посольскомъ приказВ къ 1696 г. достигло почти 300 massa- 
ній; но мы He имђЊемъ св®дЪнїй, чтобы за періодъ времени 
съ 1673 по 1690 г. въ сей приказъ къ бывшимъ въ немъ шести 
рукописямъ поступили какія-либо еще рукописи, такъ что 
можно думать, что изъ числа 300 книгъ рукописей въ Посоль- 
скомъ приказв къ 1690 г. было не боле б-ти. 

Въ 1690 году это собраніе Посольскаго приказа иноязычныхъ 
квигь и рукописей увеличилось греческими рукописями и пе- 
чатными книгами, принадлежавшими pambe сего греческому 
архимандриту Македонскаго Николаевскаго монастыря Діонисію 
и поступившими сперва въ Малороссійскій приказъ, а впослЪд- 
ствіп переданными въ Посольскій. Объ архимандритв Gent и 
поступлени ero книгъ мив удалось собрать только слВдующія 
евВд®нїя: 7 апрВля 1650 г. въ Путивль „изъ Литовские стороны“ 
прїВхали греческіе старцы: „Турскіе земли“ города Янина Ha- 


какихъ свЪдфь!Й ни въ craTbb А. Ө. Малиновскаго (Труды и лВтописи Q6- 
щества Исторіи и Древностей Россійскихъ при Московскомъ Универсятеть 
вн. Vl) ни въ сталь В. C. Иконникова (Русская Старина за 1883 r., 
октябрь, стр. 17—66 и ноябрь стр. 273—368). 

1 Опись ихъ см. ниже въ описи 1696 г. 

з O библотекВ его см. у C. М. Соловьева — Исторія Росс, т. МУ, 
М. 1864 г., стр. 99. 
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кольскаго монастыря архим. Діонисій, келарь [оасафъ, толмачъ 
Зосимко Николаевъ и мовастырскій служка Юшко Дмитріевъ. — 
Будучи подвергвуты путивльскими воеводами обычному допросу 
„ва пріъгдћ“, старцы сказали, что изъ Турши ови Ъхали на 
Мутьянскую землю, гдз встрЪтились съ 1ерусалимскимъ патр!- 
архомъ Паисіемъ, пославшимъ рекомендательную о милостын® 
имъ грамоту къ царю Алекс®ю Михаиловичу; они имъли также 
съ собою письмо изъ Константинополя отъ грека Антона Ro- 
стянтинова и грамоту отъ монастырской братія съ просьбою 
о дачв имъ милостыни. Воеводы. отобравъ y старцевъ већ эти 
три документа — письмо и грамоты, послали въ Москву въ По- 
сольскій приказъ вмћстБ съ своей отпиской, въ которой между 
прочимъ спрашивали указаній, какъ поступить съ прВхавшими 
старцами пустить ли ихъ въ Москву или, давъ обычную MAIO- 
стыню въ Путивлв, отправить ихъ назадъ. Отписка эта ny- 
тивльскихъ воеводъ была получена въ Москвз 1 мая и на ней 
было помВчено: „веяЪть тому архимариту съ братьею госу- 
дарево жалованье дать по указу и давъ отпустить назадъ, а 
къ MockBb отпускать не велЪть“. Согласно этой nowbrb 6 мая 
путивльскимъ воеводамъ и была отправлена царская грамота. 
полученная ими 22-го ман. Воеводы дали (24 мая) архим. Mio- 
нисїю 20 py6., келарю loacaey 10 py6., толмачу и служЕВ по 
2 p. и отпустили ихъ изъ Путивля за рубежъ, велЪвъ прово- 
дить HX'b, „до которыхъ мВстъ иныхъ такихъ провожали“!. На 
этомъ прекращаются BCb мои свъдћнія объ архим. Дїонисїи. В.М. 
Ундольскій считалъ его одвимъ изъ учителей Московской греко- 


1 А. М. И. Д. Гречесыя дЪла 7158 r., д. № 17. Грамота патріарха 
Паисія отъ 8 февраля 1650 г. Послв обычвыхъ благожеланій царю — na- 
тріархъ проситъ о милостыв$ Никольскому монастырю. 19 іювя. 1651 г. при- 
былъ въ Москву того же монастыря архим. Аөанасій съ грамотами констант. 
патріарха Парөевїя о mawb монастырю милостыви. Hat Путивля были or. 
пущены въ Москву потому, что сказали, что им$ютъ вфети о государскихъ 
пвлахъ. Отнущены были изъ Москвы 24 сөвтлбря того же года. Въ дЪлЪ 
объ mx» npibarb объ архим. Діовисін не упоминается ви слова (Ibid. 7159 r., 
д. № 34. Подлинныя грамоты, привезевныя ими, въ Архив въ числ rpe- 
ческихъ грамотъ за №№ 385 и 439). Въ апрълБ 1652 г. въ Путивль пріъхалъ 
того же монастыря архим. ]оасафъ съ цфлью ®хать въ Москву за мило- 
стыней, во 16 апрЪля онъ умеръ въ Путивл%, а его спутники были отпущены 
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латинской академи! но ошибочно; архим. Діонисій никогда 
учителемъ въ МосквВ не былъ: въ славаногреколатинской 
академіп съ открытія ея въ 1685 г. и по 1694 г. учителями 
были Софроній m loammuniii Лихуды, а въ Типографской школ® 
въ 7194—197 rr. іеромонахъ Тимоеей ?. 

Куда отправился архим. Діонисій, вызхавши изъ пред®ловъ 
Московскаго государства, — документы, досел® мав извВстные, 
не говорятъ: но приписки и различнаго рода записи, находя- 
дящїяся на рукописяхъ собран!я архим. Діонисія, сообщаютъ 
нВкоторыя, правда не особенно значительныя, свъдВнія. Tak», 
изъ нихъ мы узнаемъ, что онъ былъ великимъ протосинкел- 
10мЪъ, въ записяхъ онъ He разъ называется nw». Рукописи 
архим. Діописія свидћтельствуютъ также, что въ 70—80 годахъ 
ХУП стол я онъ былъ eme живъ., такъ какъ ему принадле- 
жали рукописи, написанныя въ Константинопол (въ azar) 
въ Maprb 1675 г.,—въ 1677 г. въ метохіи города (— какого, 
пеизвћстно), въ январћ 1679 r., въ mab 1686 г. въ Валахіи?. 
На одной рукописи встрвчаемъ отмЪтку, обозначающую, BÉ- 
роятно, что ова пріобрћтена или получена въ Константино- 
позВв 7 августа 1677 r.t и сдвланную, кажется, Діонисіемъ. — 
Это указаніе на бытность архим. Діовисія въ 1677 г. въ Kon- 
стантинополв, равно вакъ и то обстоятельство, что у него 
были рукописи, написанныя около этого именно времени въ 
Константинопол, даетъ основаніе предполагать, что онъ въ 
1670-хъ годахъ былъ великямъ протосинкелломъ Константино- 
польской церкви. Въ концз другой рукописи, ббльшая часть 
которой писана самимъ архим. Діовпсіемъ, находится напи- 


обратно домой (Ibid. 7160 г, д. №№ 17 и 41). 24 февраля 165 г. прибыли 
въ Путивль вм®от® съ другими греками Македонской земли (городъ — не 
указывается) св. чудотв. Николы архим. Дамаскинъ за милостыней по жало- 
ванной rpawoTb, данной 17 февраля 162 г. 1 апр$ля 165 г. выдана въ Iy- 
тивав обычная милостыня и отпущенъ былъ Basan» (ibid. 7165 r., д. № 10). 

1 См. ниже Приложенія стр. CLXXXI. 

3 См. С.К. Смярвова Исторю Московской славяно-греко-латинской ака- 
zomin, M. 1855 r., стр. 22—36. Библіотека Московской Синод. типографии, 
Архивъ, Книги XVII в., №№ 85, 86, 88 и 89. 

3 Ом. ниже „Приложенія“ erp. CLXXVI—CLXXVII, CLXXXIV. 

4 Ibid. стр. CL XII - CLXTIT. 
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саяное другимъ почеркомъ одно духовно-нравственное сочи- 
неніе, посвящаемое авторомъ ученикамъ съ датой — 27 мая 
1686 г. въ Валахіи. Если бы было извЪстно, что это сочине- 
Hie принадлежитъ архим. Діонисію, (а въ данной рукописи 
только списокъ его), то мы имвли бы право утверждать, что 
изъ Константинополя онъ, по той или другой npusumb, yaa- 
нился въ Валахію, гдз, можетъ быть, былъ учителемъ въ Яс- 
ской школЪ. Но въ конц 80-хъ годовъ XVII B. онъ опять 
появляется въ Московскомъ государств, именно въ г. Нвжи- 
Hb, гдз имъ у грека Изофиря оставлены были принадлежавшія 
ему книги. НВжинъ еще до присоединенія Малоросіи къ Moc- 
ковскому государству представлялъ значительный поселокъ. 
въ которомъ довольно большое число было грековъ. Благодаря 
заботамъ Македонскаго выходца свящ. Христофора (Христо- 
дула) Дмитріева въ НЬжин® выстроены были два греческихъ 
храма: деревянный во имя архистратига Михаила, начатый 
постройкой въ 1680 r., и каменный въ честь BCBX'b святыхъ. 
начатый постройкой въ 1690 r.; o. ХристоФору обязана сво- 
имъ существованіемъ и библіотека при этихъ церквахъ, COCTO- 
явшая изъ греческихъ рукописей !. Когда и велъдствіе чего 
прибылъ сюда архим. Діонисій, — опять неизвестно; но что 
онъ здвсь былъ, свидвтельствуетъ тотъ Фактъ, что здвсь AAXO- 
дились привадлежавшія ему книги. Объ этомъ мы узнаемъ 
изъ особаго сохранившагося до нашего времени дъла о при- 
CHAIRS ихъ въ Москву ?. Судя uo orwbrRb, ваходящейся на 
одномъ изъ документовъ его, росписи книгъ, принадлежавших 


1 См. о семъ въ статьяхъ А. А. Дмитріевскаго въ Православномъ Обо- 
зрБніи за 1885 r., №2, и въ Трудахь Кевской дух. академін за 1885 r., 
мартъ. Въ «morb рукописей греч. НЪжвн. храмовъ имфетоя одинъ сборникъ 
XVI и ХҮП BB., первая половина, коего написана іеромонахомъ Діонисівм^. 
Если в®рно обозначеніе времени написанія сей половины кийги (ХҮІ в.), то 
нужно думать, что этотъ іером. Діонисій не одно лицо съ архим, Діонисіемъ. 
См. Труды KieBckoft дух. академін 1885 r., iwas, стр. 49—60. Свящ. Христофоръ 
дважды былъ въ MockBb въ 1686 и 1691 гг. См. А. М. И. Д. Малороссійскія 
abia 1691 r., д. № 41 (Пріћздъ изъ НВжина греческаго попа Христофора). 

2 A. M. И.Д. Приказвыя д®ла 7198 (1690) г. февраля 8 дня (Донесенів 
napsM? Іоанну u Петру Алексфевичамъ окольничаго и воеводы Ив. Леонтьева 
о прпесылкВ треческихъ EBITD, оставленныхъ въ H'bxusb Македонской земли 
Виколаевскаго монастыря архим. Діонисіемъ и пр.). 
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архим. Дїонисїю, („и сколько книги суть учителева“ ), можно 
думать или что Діонисій былъ учителемь въ НВжин% или что 
онъ назывался имъ въ виду раннъйшихъ занят, и быть MO- 
жетъ въ Валах!и (см. выше на предыдущей стр. отм%тку о рка. 
съ датой 27 мая 1686 г.). 

31 января 1690 г. въ С®вскЪ воеводами Леонтьевымъ съ TO- 
варищами получена была царская грамота изъ Малороссійскаго 
приказа, въ коей имъ сообщалось, что ,BeuHRie государи yra- 
зали царскаго величества подданному войска Запорожскаго 
обоихъ сторонъ /Imbupa гетману M. C. Мазеп% сыскать въ Н®- 
RHES греческін книги, которыя оставилъ Македонскіе земли 
Николаевскаго монастыря архимандритъ Дїонисїй у греченина 
у Зоейря или у кого онъ Изофиръ скажетъ; а сыскавъ и опи- 
савъ ихъ имянно, какъ которая книга именуется, прислать 
въ С№векъ къ воеводамъ“ для отсылки ихъ въ Москву. 22 pe- 
враля Мазепа прислалъ въ Сввскъ съ батуринскимъ казакомъ 
Ив. Игнатовымъ „въ 2-хъ коробкахъ rpeuecEis книги да тъмъ 
книгамъ переписную роспись“ BMBCTB съ „листомъ“ своимъ къ 
парямъ о посылкВ твхъ книгъ!. 28 февраля воеводы отослали 
въ Москву въ Малороссїйскїй приказъ: 1) книги „въ твхъ же 
коробкахъ, прикрзпивъ печатми“, 2) гетманской листъ къ Ha- 
рамъ, и другой къ сЪвскимъ воеводамъ? и З) „греческимъ 
книгамъ переписную роспись“, присланную воеводамъ гетма- 
номъ. Отписка сВвскихъ воеводъ объ этомъ, равно KAK'b и самыя 
книги BM'BCTB съ перечисленными приложеніями получены были 
въ МосквЪ 7 марта 1690 (198) года. Ha отпискв была, сдълана 
nowBTa: „взать къ отпуску и записать въ книгу“. 

"T 5w» вызвано было отправленіе въ Съвскъ изъ Москвы 
царской грамоты и отъ кого Московское правительство узнало 
о существованіи B» НВжинв книгъ архим. Діонисія — въ vr 
не говорится ни слова и HbT5 въ немъ никакихъ указанй на 
это. Йзъ другихъ документовъ изввстно только, что въ 198r., 





1 Въ листБ этомъ (изъ Гадяча отъ 8 февраля) Мазепа увъдомляетъ 
только о полученіи царекаго указа и посылк® книгъ; ничего другого, 
заслуживающаго внимая, — въ немъ HBTS. 

? Въ письмБ къ воеводамъ Мазепа увёдомлнетъ о полученіи царскаго 
указа, посылк къ нимъ квигъ и проситъ переслать ихъ въ Москву. 
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, 

когда отправлева царская грамота въ Сзвекъ, въ Москву upi- 
Ъзжалъ изъ того же Македонскаго Янинскаго Николаевскаго mo- 
настыря архим. юсифъ за милостыней; быть можетъ имъ и было 
заявлено въ MockBb о книгахъ архим. Діонисія въ НВжин®!, 

Составленная по приказаню Мазепы „перечневая роспись“ 
книгъ. для насъ чрезвычайно любопытная, потому что рвшаетъ 
вопросъ о происхожденіи Лейденской рукописи Гомера и начала 
ея, хранящагося въ библіотекъ Московскаго Архива Министер- 
ства Иностранныхъ Д®лъ, относительно которыхъ Э. Тремеръ 
думалъ, что они происходятъ изъ библіотеки вел. князя Baca- 
мя Ш, — сохранилась до нашего времени въ двухъ спискахъ: 
одинъ списокъ Hà малороссійскомъ вари. другой на велико- 
россійскомъ?. Въ послъдвемъ встрёчаемъ отм8тку, изъ ко- 
торой видно, что была еще роспись книгъ, написанная „грече- 
свимъ письмомъ“, съ которой „писано бълорусскимъ письмомъ 
слово въ слово“. Но эта греческая роспись, къ сожалънію, He 
сохранилась. Въ виду же важности настоящей росписи и въ виду 
встрвчающейся разницы въ списвахъ ея приводимъ текстъ ея 
по тому и другому списку. (Печатая настояшія росписи книгъ 
архим. Діонисія, я, насколько то было возможно, приводилъ 
указанія — какая именно рукопись или книга въ TOMP или дру- 
row» случав разумћется. Для печатныхъ книгъ источникомъ 
служилъ каталогъ Архивской библіотеки 1784 г., для рукопи- 
сей тотъ же каталогъ и самыя рукописи, на которыхъ на- 
ходятся различныя записи. Karb и при ‚опредвлени книгъ 
описи 1673 г. — приходилось часто догадываться о книг или 
рукописи по какому-либо намеку и потому свои поясненія я 
не считаю свободными отъ ошибокъ. Роспись малороссійская 
писана на 1 листВ; записаны только три страницы). 


! ДЪло o npibsxb архим. Јосифа не сохранилось и потому мы не имћөмъ 
подробныхъ свЪлЕвій o пребываніи ero въ МосквЪ. Указан!е на пріВздъ его 
находится въ Греческомъ стат. спискЪ № 4, 3. 82 (А. М.И. Д.). 14 октября 
198 г. паремъ Петромъ АлексЪевичемъ былъ привятъ BMbcTb съ ‘другими 
Македонской земли Николаевскаго мовастыря архим. Евөимій (Ibid. Греческія 
дЪла 7197 г., д. № 8). 

2 Третій списокъ нмВется еще въ Описи иноязычнаго собранія печат-. 
выхъ ЕНИГЪ и рукописей Посольскаго приказа, составлевной въ 1696 г., 
каковую опись см. ниже. 
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„По указу великихъ rocy- 
дарей натыхъ ихъ парского 
пресвзтлого величества и по 
указу ясне вельможного добро- 
дВя нашего его милости пава 
гетмана, а за ввдомокъ ero 
милости пана полковника, на- 
шого нвжинского, мы [осиФъ 
Өедоровичъ Завадзкий писарь 
полку нЪжинского, Василий 
Стехановичь Гуменский сот- 
никъ, Иванъ Семеновичъ Krap- 
додкий товарищъ войсковый, 
Иванъ Еремћевичъ Конзский 
войтъ, Михаило Максимовичъ 
бурмистръ зревћдовалисмокви- 
ги греческого языка, B двохъ 
скриняхъ зложеные в грече- 
ской церквв Македонское земли 
архимандриты Дионисия, кото- 
рихъ такъ веле вынайвлисмо, 
якъ сей реестръ нижей свЪдчих. 
Шо ся дътмо року 1690-н ve- 
враля 5 (сперва было напи- 
сано 15) дня, и одослано есть 
в Батурин през пана Андрзя 
Болдаковского, канцелляристу 
войскового. 


По указу великихъ госуда- 
рей нашихъ ихъ царского пре- 
свЪтлого величества i по при- 
казу ясне вельможнаго благо- 
двтеля нашего его милости гос- 
подина гетмана. à за вВвдомость 
его милость господина полков- 
ника нашего н®жинского. мы 
Иосихъ Өедоровичъ Завацкій 
писарь полку нвжинского, Ba- 
силей Отеөановичь Гумивскій 
сотникъ, Mean» Семеновичь 
Гардовскій товарыщъ вБойско- 
вый, Иванъ ЕремЪевичь Ko- 
нецкїй войтъ, Михаило Макси- 
мовичь бурмистръ сыскали 
книги греческаго языка въ дву 
коробьяхъ положены въ Ppeue- 
ской церкви Макидонскія земли 
архимандрита Деонисія, ROTO- 
рыхъ такъ числомъ сысканы, 
какъ въ сей росписи ниже cero 
объявляется, которое дВло yan- 
нилося въ лъто 1690-го февраля 
15-го числа и отосланы въ Ба- 
туринъ чрезъ господина Андрея 
Булдаковского канцеляриста 
войскового. 


А ниже поодной страницз an- 
сана роспись греческимъ пис- 
момъ, а по другой писано б®ло- 
рускимъ писмомъ слово въ слово 
противъ TOTO жъ. 


А въ началВ той росписи uo 
гречески писано: и сколько 
книги суть учителева. 
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Напрод в первой скрин%: Въ 1 коробьз: 


1. Статутъ рукописанного 1. Законъ царскій рукопи- 
суду царского. санный. 


(Den. по каталогу 1784 r. 2a. № 39, нын® за №№ 180,180 а n 6/ 
1b, 2 и 3. См. въ Приложеніяхъ стр. COCCCLXVII, CCXXVI — 
CLII, №№ I — III. Den. saub рагдвлена на три, начиналась 
новеллами визант. императоровъ (№ П), почему и получила 
названіе, которое присвоено ей въ семъ перечнз). 


2. Аристотелесъ в земле- 2. Аристотелева рукописан- 
ныхь дВвлехъ. ное о земляныхъ дВлехъ. 
З. Аристотелесъ 2 переве- 9. Тогожде книга переведена. 


девый од стаписионъ. 


(?Aristotelis et Theophrasti metaphysica. Graece. 1585. Cw. 
въ Приложеніяхъ стр. COCLXXV, № 98). 


4. Патомовного языка елин- 4. Толкъ 5 гласовъ. 
ского книга. 
5. Житие святого Григория 5. Житие святаго Григория 


Богослова. Богослова. 
6. Проповъдь святого Гри- 6. Бесвды Григория (Селун- 
гория Тесалоницкого. скаго. 


(Григорія apxien. өессалонитскаго дв рВчи (печатн.). См. 
въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIIL, № 72). 


Т.Аристотелесъ о небесныхъ 1. Аристотелева о небесе. 
бъгахъ. 

(?Быть можетъ разумВется ркп. значащаяся нын% за № 438/43. 
См.описане ея въ Прилож. стр. CLXX VII—CLX X VIH, N ХУШ. 

8. Алексћево казанья. 8. Алексћева казания. 

9. Омиръ Ілиядо. 9. Омирова творца о Троад%. 

(Pan. по каталогу 1784 г. за. № 92, нын® за № 797/6. Ови: 
саніе ея см. въ Приложеніяхъ стр. CLIV, № IV). 


10. Лукьяново двоесловие. 10. Лукъяново двоесловие. 
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11. Слова святого Григория 11. Сватаго Григория нраво- 
до вравоучения. учительныя бес%ды. 


(Pru. по каталогу 1784 г. за № 79, нынв за № 202. Опи- 
саніе ea см. въ Приложеніяхъ стр. CLXI — CLXIII, № IX). 


12. Парфхириево зебравье. 12. Порхирева входъ въ 10- 
гик®. 


(?Порфирїя и Аристотеля фФилософ1я. Grece. См. въ Прило- 
жевіяхъ стр. CCCLX XV, № 103. Или pga. по каталогу 1784 г. 
за № 87, нынв № 796? Ом. Описаніе ея ibid. стр. CLXX XI — 
CLXXXIT, № XXI, книга 1-я). 


13. Еграмматыка експлВко- d 
ваная. 

14. О одмъни солнца ПуФао- 13. Три Өеодора о взят 
доровыхъ книгъ. Троаде. 


(Den. по каталогу 1754 г. за № 77, amab за № 798/4. Oaa- 
саніе см. въ Приложеніяхъ стр. CLXXXIII — CLXXXIV, 
№ XXIII). 


15. Матееево зебранье. 14. Матөћево сложеніе. 


(Pro. по каталогу 1784 г. за № 81, amab за № 203/3. Oam- 
camje ея см. въ Приложеніяхъ стр. CLXXXIV — CLXXXVITI, 
N XXVI). 


16. Накифоровы предзястен- 15. Никифоровы бесвды 
ные слова. праздничные. 
11. Ласкарова кграмматыка. 16. Граматика Ласкорева. 


(Grammatica graecolatina Constantini Laskaris. 1544. См. 
въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIX, М 165). 

18. Кграмматыка рукопи- 17. Граматика рукописан- 
санная. ная. 

(По каталогу 1764 г. pro. за № 76, нынв за № 452? Onone 
сане ея см. въ Приложеніяхъ стр. CLXXVIII -— CLXX X, № ХІХ). 


1 Соотвтствующей книги въ сей росписи никакой не отм$чено. 
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19. Артеметика. 15. Книга арихметика. 
20. Синътаксимъ. 19. Планудїя o .синдаксись, 
(Ркп. по каталогу 1134 г. за № 14, вынз за № 453/11. 


Onmcasie ея см. въ Приложеніяхъ стр. CLXXX—CLX XXI, 
№ ХХ. 


21. Синопсисъ. 20. Другая книга Синопсись. 
(Synopsis диафообт {отоошбт. Graece. Venetiae, 1676. См. въ 
Приложеніяхъ стр. СССХХ, № 11. 
22. Круговъ видение. 21. Клеомидова круглое зр%- 
Hie. 
(Cleomedis meteora. Burdigalae, 1605. См. въ Приложеніяхъ, 
стр. CCCLX XV. № 96). 


23. Служебникъ. 22. Литурмя. 
24. Хрисанта Полепониского. 23. Грисанха Пелопонисія. 


(Den, № 220/20? Описаніе ея см. въ Приложеніяхъ, стр. 
CLXXV—CLXXVI, № XIV). 


25. Герасимова книга. 24. Герасима армони ори- 
стики. 

26.Филозофияекспликованая. 25. Предисловіе къ филосо: 
өйю. 


(Den. по каталогу 1784 г. за № 86, нывъ за № 434/1. Onm- 
camie ея см. въ Приложеняхъ, стр. CLXXVI, № XV). 


27. Фастикулъ тетрадь роз- 27 (зіс). Связокъ розныхъ Te- 
ныхъ. традей. 


(Pro. № 799? Описаніе ея см. тамъ же, стр. CLXX XII— 
CLXXXIIL, № XXII). ` 


28. Ламсаиконъ или блищин- 27. Kanra Лавсяика. 
НИКЪ. 
29. Ярмолоевъ осмъ церков- 29. 8 книгъ п®вчихъ. 


ныхъ до CITBBAHPS. 
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(Peou. по каталогу 1754 г. за №№ 80, 82 —84, всего 4. Опи- 
сане ихъ см. въ Прилож. стр. CLXIII—- ОТХХУ, №№ Х ХШ). 


30. Димостенисъ кгрецкихъ. 28!. 2; книги Димостенова, 
95 (sic). Димостенисъ saraa- префеская и латанская. 
скихъ. 


(Ilemocoena Олинеійское слово первое, тамъ же и Апооегмата. 
Ha греческомъ. См. въ Приложеніяхъ стр. COCCLXXX, № 189). 


Въ другой скринз: Въ другой коробъ% книги: 
1. Казаньярукописаные,цер- 1. Рукописанвыя казани. 
ковные розные. 
2. Святого Василия caosa ny- 2. Василія великого посни- 
стелницкие. ческія бес%ды. 


(Василія Великаго о поствичествв. См. въ Приложевіяхъ 
стр. СССТХХХІІ, № 252). ' 


3. Практыки. 3. Книга практики. 
4. О прищевленью. 4. Метахрастовъ о садахъ. 
5. Святого Прокла диалокгъ. 5. Прокловы бес®ды. 
6. Святого Феофила толкова- 6. Оеофилова на Матвћево 
вье евангелия святого Матвея. евангеліе. 
7. Кграмматыка експликова- 7. Граматика. 
наа. 


(Pra. №996? Описаніе ея см. въ Приложеніяхъ, стр. CLXXXI— 
CLXXXII, № XXI, нига 2-я). 


8. Святого Григория празд- 8. Григоріева празвичяые 
виковые слова. бесвды. | 
9. Готовословецъ или CRO- 9. Этимологикъ. 


рай на одпов®дь. 
10. Иродита гисторика книга 10. Иродотова, история. 
Алъкариосанского. 


Herodoti libri IX et Georgii Gemisti libri П eum praefa- 


1 Въ оригинал написано ранфе № 29-го и переставлено мной. 
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tione Joach. Camerarii. Basileae, 1557 г. См. въ Приложеніяхъ 
erp. СССХҮП, № 18. 


11. Пароириево зебранье. 11. Пороиріева входъ. 
12. Патралнку ‘кграмматыка. 12. Граматика Петрово. 


(Говииатахй Петоасхоо Ебтедоб оіоб IIévQov Во Вода тоё oxovAa- 
оха done usyalofgAayíag и пр. Pro. 1634 r., въ, 4-ку, на 248 ли- 
стахъ, нынв въ Дрезденской библіотекВ, реп. № Da 43. Посту- 
пила отъ Маттеи. Описаніе ркп. см. въ каталог Шворра, 
T. I, стр. 294). 


13. Платоново житие. 13. Платовъ житие. 

14. Тезаврусъ Влахусъ или 14. Влахово сокровищъ. 
лексиконъ. 

15. Диоенесево житие. 15. Деогеново житие. 


(artie и пословицы Діогена Лаершя. 1583. См. въ Пришо- 
женїяхъ стр. CCCLX XIX, № 157). 


16. Дионисиево всей вселен- 16. Діонисія описаніе зем- 
ной проповздь. ное. 


(Dionisii Alexandrini et Pomp. Maelae situs orbis descriptio. 
1517. См. въ Приложеніяхъ стр. СОССТ,.ХХ ХУ ‚|! № 288. Или pen 
Дрезденской бибмотеви № Da 25— Dionysii periegesis, ХУ— 
XVI B., 4-ку, 41 я. См. въ каталогВ Шнорра, т. I, стр. 289. 


17. Предмова до Дионисия. 17. Діонисіево прологъ. 
18. Евстратиево толкованье 18. Escraoieso толкъ на Opu- 
до Аристотеля. стотеля. 


(Евстратія митроп. никейскаго толкованіе на первую нраво- 
учительную книгу Аристотелеву. Graece. Venetiis, 1586.:Ом. въ 
Праложеніяхъ стр. CCCLXXV, № 93). 


19. Кгреколятива книжка. 19. Другая греколатинская. 
20. Тезаврусъ Влахусъ 2. 20. Влахово сокровище. 
21. Кордалева книга. 21. Книга Коридалфева. 


(Ркп. по каталогу 1784 г. за № 86, нын% га № 485/2. Описаніе 
ея см. въ Приложеніяхъ, стр. CLXXIV —CLXXVII, № XVI). 


/ 
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29. Синесиевы словы. 


22. CunecieBa бесвды. 


(Синесія еп. киринейскаго Философическія сочинена. Paris, 
1553. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXV, № 94). 


23. Тестаментъ новый. 


23. Петра евангеліе (sic). 


( ? Den, Дрезденской библіотеки № А 145 или № А 172? 
См. Каталогъ Шворра, т. I, стр. 66—67, 75. 


24. Кграмматыка. 


24. Граматика. 


(Pro. №997? Описаніеея см. въ Приложеніяхъ, стр. CLXXXI— 


CLXXXII, № XXI, книга 3-я). 


25. Святого Василия книга o 
сотворенью всякомъ  TOJKO- 
ванье, 

26. Пиклопова и Посидонова 
книга. 

29 (sic). Вграмматыкъ три. 

30. О БозЪй душ книжка. 


25. Васишевътолкъ на Бытіи. 


26. Киклопъ и Посидонъ. 


21. 2 граматики. 
28. Коридалћева o душз. 


(Pru. по каталогу 1784 г. за № 86, нын® за № 486/3. Onn- 
camie ея см. въ Приложеніяхъ, стр. CLXXVII, № ХҮП). 


31. Пропов%дь апостольская. 

32. Книжка латинская. 

34. Дв кграмматыки decra- 
рова одна, а другая .скороцис- 
ная. 

35. Ермия книга. 

36. Псела мудреца книга. 

38. Двв книги вгреколятине. 


29. Житіе апостоловъ. 
30. Книжка латинская. 
31. 2 граматики. 


331, Ермисатревеличайшаго. 

34. Kaura премудраго Псела. 

32. [sb книги греколатин- 
ские. 


14 марта была рвшена участь перечисленныхъ сейчасъ книгъ 
и рукописей, o чемъ говоритъ слВдующая помъта, находящаяся 
на оборотв списка грамоты Мазепы къ царямъ Петру и Гоанну: 
„198 г. марта въ 14 день. Великимъ государемъ извЪстно. 


1 Въ оригинал книги слБдуютъ въ порядкъ №№; переставлены мною. 
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Baart, къ отпуску. А квиги BCE оротивъ сей вижеписавной 
росписи указали велике государи въ приказъ Малыя Росси 
принять и записать въ книгу и беречь подъачему, y котораго 
въ npiewb, чтобъ были scb въ цћвлости и за печатью“. Здћсь 
въ Малороссійскомъ приказ вев эти книги пробыли до 1696 т. 
включительно, когда он% были переданы въ Посольскій приказъ. 
Какъ увидимъ ниже, въ 1696 г. возникъ вопросъ о передач 
на Печатный дворъ Bwber$ съ книгами, бывшими въ Посольскомъ 
приказ. и имзвшихся въ Малороссійскомъ npmukasb иноязыч. 
ныхъ книгъ, подъ которыми, взроятно. разумВлись именно 
настоящія книги архимандрита Діонисія. Но вопросъ этоть 
тогда былъ ръшенъ не такъ, какь предлагали: вмЪсто Печат- 
наго двора ихъ BeJbHo было взять въ Посольскій приказъ!. 
Сохранившіяся росписи книгъ архимандрита Діонисія не даютъ 
вполн% удовлетворительнаго отв®та на вопросъ: сколько въ числ 
сихъ книгъ было рукописей и сколько печатвыхъ книгъ. Росписа 
прямо указываютъ только 6 рукописей: 1) „Законъ царский“, 
2) „Аристотелева о земляныхъ двлехъ“, З и 4) „ABB грама- 
тики“, 5) „казани“ и б) „розныя тетрати“; а относительно 
остальныхъ He говорятъ ви слова — печатвыя OH' или иЪтъ. 
Ho несомвънно, что среди нихъ имћются и еще рукописи. 
Ббльшая часть рукописей собранія архим. Діонисія coxpa- 
нилась до нашего времеви въ библютекв Московскаго Главнаго 
Архива Министерства Иностранныхъ ДВлъ, и на основан1и na- 
ходящихся Hà нихъ пом®тъ можно утверждать, что изъ собранія 
архим. Діонисія въ Архив имфется болће 20 рукописей; воз- 
можно, что нзкоторыя изъ рукописей архим. Діонисія исчезли 
отсюда и нын хранятся въ Дрезденской и другихъ библіоте- 
кахъ: о 2 рукописяхъ это можно положительно утверждать, 
о прочихъ можно только предполагать. Собран1е архимандрита 
Діонисія, кром® рукописей, состояло изъ печатныхъ книгъ, 
изъ койхъ, кажется, ни одна He упълВла до нашего времени 
въ АрхивВ., такъ какъ OHb были проданы BMÉCTÉ съ другими 
книгами въ 1734г. Только изъ сопоставленія списковъ книгъ 
архим. Діонисія со списками книгъ, проданныхъ въ 1784 r., 


1 CM. ниже опись ппоязычвыхъ книгь Посольскаго приказа 1696 года. 
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мы получаемъ дополнительныя свЪдћВнія, указывающія MBCTO 
и годъ изданія той или другой книги (правда, очень немно- 
гихъ — 6) собранія архим. Діонисія. Рукописи послВдняго по- 
стигла лучшая участь и OHB, за HeMBOTHM'b исключешемъ, и 
донывВ находятся въ Архивћ, составляя главное ядро собранія 
имвющихея въ HEMD греческихъ рукописей: изъ вевхъ 28 Архив- 
скихъ рукописей — 21 принадлежала ран%ъе архим. Діонисію. 

До конца XVII в. въ Посольскій aparas» уже не вступало 
болве ни печатныхъ книгъ, ни рукописей Hà иностранныхъ 
языкахъї; въ немъ къ этому времени было около 374 названій 
первыхъ и около 23 вторыхъ (рукописей). До нашего времени 
дошелъ одинъ документъ, который представляетъ полный пе- 
речень всвхъ книгъ и рукописей на иностранныхъ языкахъ, 
бывшихъ въ 1696 году въ Посольскомъ прикагв, Эта роспись 
начинается съ перечисленія „книгъ старыхъ“, значившихся 
въ переписной книг Посольскаго приказа, составленной BT 
1673 r., за которыми дале слъдуютъ книги, поступив я посл 
этого года (1673). Въ росписи 1696 г. многихъ „книгъ ста- 
рыхъ“, которыя перечисляетъ опись 1673 г. — уже нвтъ (см. 
по описи 1673 г. книги подъ №№ 4. 5. 8. 10. 13, 22—24, 21. 
28. 32—34. 31. 40. 41, 46. 50, 52, 55—57, 60, 65—67, 69, 73. 
76, 90. 91, 93, 96. 97, 108, 112, 115 и 118); куда omb gb- 
вазись, роспись 1696 г. молчитъ. Роспись эта 1696 г. дошла 
до насъ не въ полномъ вид®: послВднихь 1--2 столбцевъ, CO- 
державшихъ конецъ перечня RHHI"b, поступившихъ посл архим. 
Діовисія, въ ней mbro. Потеря этихъ листовъ не возбуждаетт, 
особаго сожалВн1я, потому что этотъ перечень, какъ было 


1 Въ 199 году, когда Лихуды хлопотали о каяжескомъ титул HMb H 
ихъ дфтямъ, въ Посольскій приказъ взяты были у нихъ cubi. книги: 
а) Іоавнъ Зовара, б) Филиппъ Кипрскїй, в) Окирицъ (1оанпъ) Бурополатъ, 
т) МатвЪй Кичаль и x) Турко-Грепія. Лахуды при своихъ просьбахъ ссы. 
лались на эти книги, въ коихъ де говорится о д®янїяхъ ихъ предковъ, 34- 
нимавшихъ важныя должности въ Византійской имперіп. Въ ноябр$ 208 г. 
Чихуды просили отдать имъ назадъ эти книги, которыя въ то время Ha- 
ходились y Cnaeapis. 3 февраля 1700 г. велЪно отдать ихъ Лихудамъ. Kuura, 
дБйствительно, имъ были отданы и Лихуды росписались въ полученіи ихъ. 
А.М. И. Д. Греческія дфла 7208 r., д. № 2. (ДЪло по челобитью Іоанникіл 
и Софровія Лихудіевыхъ и np.). 


О царской библіотекЬ XVI в. 


ся 
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видно выше, сохранился въ полномъ вид въ числ докумен- 
товъ, касающихся присылки сихъ книгъ въ Москву. Несмотря 
на этотъ дефхектъ, роспись 1696 года, вторая извъстная опись 
собрав1я ивоязычныхъ квигъ и рукописей Посольскаго mpu- 
каза, настолько IjbHua, что я позволю себ®Ъ привести ee здЪсь 
полностью. 


(1.6) А внигъ въ Посольскомъ приказв нынв розныхъь 
язы ковъ на лицо: 


Старыхъ, которые въ Переписной книгъ написаны: 


1 (12) Атлясъ въ 4-хъ книгахъ съ описаніемъ земель и госу- 
дарствъ, въ лицахъ., на въмецкомъ языкЗ. 

2 (2) Козмограе1я Аврама Артелія, описаніе всей вселенней 
перечнемъ., въ лицахъ, ва латинскомъ языкъ. 

З (3) Атлясъ Херарда Меркатура всей вселевней описаніе, 
въ лицахъ, перечвемъ, на латинскомъ язык. 

4 (6) Библія на нВмецкомъ язык%. 

5 (7) Бибмя жъ ва латинскомъ язык, 

(д. 7) +6 (9) Бесвды Рудольоа Гвалтера толкованіе на 12 mpo- 
роковъ, калвинсвая. 

37 (11) Лексиконъ ва речевія богословія, на латинскомъ 
язык%. 

8 (12). Льтописецъ перечневой изъ козмографіи Яна Ботера. 

9 (14). Статутъ короны Полской, на латинскомъ языкф. 

10 (15). Уложевіе великого княжества Литовского, 

11 (16). Превіе Аристотелевыхъ естественныхъ наукъ, на ла- 
тинскомъ Z3bBIK. 

12 (17). Похвала полскому Владиславу. королю, Hà виршъ. 


1 См. A. М.И. T. ДЪла o Посольскомьъ приказ. 7204/1696 г. іюля 29, 
д. № 1. (Докладъ о святыхь мощахъ и о книгахъ Hà разныхъ языкахъ, хра- 
нящихся въ Посольскомъ upukasb). При печатанін сей описи опять AÈ- 
лается попытка подставить настоящія названія KHHI'b къ находящимся въ 
описи; къ квигамъ „старымъ“ отм®токъ ифтъ, потому что OBb сдфланы 
pamte (см. выше стр. 38—46). Въ подлинник сбоку имфются отмЪтки: 
+ и >, которыя удерживаются и при изданіи. 

2 №№ квигь поставлены мной; Bb скобахъ № книги, за которымъ она 
значится въ описи 1673 г. 
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+13 (18). Книга [якова Порта, кальвинская, на латинскомъ 
языкз. | 
14 (19). Уложенье цесарское; тутъ же логика Филипа Mer. 
зактона о праворћъчевіи, на латинскомъ язык%. 
+15 (20). Толкованіе на посланіе святаго апостола [акова. 
католицкое, на лативскомъ OEB, 
4-16 (21). Посланія апостольскія, въ которыхъ постановленіе 
и утвержене всякой писменной волности езувитцкой, KATO- 
лицкой, на латинскомъ язык. 
17 (25). Орацыи риторскіе, на латинскомъ языв%. 
18 (26). Алваръ учительной латинского и нћмецкого языка. 
19 (29). Кроника, на латинскомъ языкВ, полскихъ королей. 
20 (30). Кровика Пасецкого, на латинскомъ язык%. 
21 (31). Kanra градцкая Витепская, Bà польскомъ язык». 
+ 22 (35). Kazania на розные празники, на польскомъ язык. 
начала BBTS, езуитцкая. 
4-23 (36). Казанія на розные Wb праздники, Hà пталіянскомт. 
азык®%. 
24 (38). Кроника, на латинскомъ язык®, о рожденїи и жити 
Владислава, короля полского. 
25 (39). Книга судебная, на латинскомъ языкз. 
+26 (42). Книга Омана богослова калвинского, по казвин- 
секому вызнанію, Hà латинскомъ язык. 
+ 27 (43). Казанія на празники, на полскомъ son, Гри- 
ropes #ерновца. 
+ 28 (44). Книга, имянуемая ночные труды Иларіона бискупа 
пиктавейского, на латинскомъ языкВ, калвинская. 
29 (45). Казанія свадебные люторского закона, на латив- 
бкомъ языкъ. 
30 (47). Книга Философа Луція Сенека о всякихъ д®лехъ, на 
латинскомъ язык. 
31 (48). Казанія posune надгробные, на латинскомъ языкъ, 
начала и конца и обертки HÈT. 
+ 32 (49). Книга Яна Меэрса, на латинскомъ язывЪ, обертки 
на ней HTD. 
+33 (51). Книга о почитаніи взры люторской, ва свейскомљъ 
(язык), 
- 
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(л. 5) 534 (53). Енижка реторика, ga латинскомъ язык%. 
35 (54). Книжка, на н®мецкомъ язык, о грубянскомъ MY- 
жицкомъ неввжетв%. 
36 (58). Вроника дъйствъ во Espomb знатныхъ, Пясецкого, 
латинскомъ языкомъ. 
37 (59). Книга произвожденіе или родословіе королей поль- 
скихъ. латинская. 
38 (61). Книга Яна Грутера. 
239 (62). Книга Juris (sic) посланей изрядныхъ. 
>40 (63). Книга Боерія приговоровъ златыхъ. 
>41 (64). Книга Матөея Дрессера о витійствв риторическомъ. 
42 (68). Книга дикціонарь Петра Берхора. 
43 (107). Квига метофи(зи)ка Климента Тамплера. 
>44 (109). Книга o небеси и o стихіяхъ. 
>45 (110). Книга Ористотелева Физика. 
>46 (111). Книга описаніе хилософскихъ вещей. 
+ 47 (114). Книга Рудолоа Гвалтера толкованіе на евангеліе, 
калвинская. 
248 (115). Книга Magara Декаледа толкованіе на Есвирь. 
49 (116). Kanra Госиха Сперанза. 
+50 (81). Книга Рудолоа Гватера толкованіе на соборное 
пославіе, калвинская. 
251 (82). Книга Новой Завътъ греколатинской, въ толку, 
калвинская. 
252 (83). Книга Якуба Ялеереза о пскорененіи зла. 
253 (84). Книга Антонія Пессевина о вврв римской и o 
исправленіи календаря нового. 
>54 (85). Книга Козмы Магаліана на Моисеевы пвсни ros- 
кованіе. 
255 (86). Книга Алфонса Салмерона толкованіе на еван- 
гельскую повсть. 
256 (87). Книга Христофора о познаніи самого себя. 
(a. 9) 257 (88). Книжка Хризостома Явелля вопросы на три 
книги Аристотелевы. 
258 (70). Книга собраніе поучителемъ. 
259 (71). Книжка діалектика Іоанна Цезаря. 
260 (72). Книга Иларіова о святой Троицф. 
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>61 (74). Книга Францышка Лихета на толкованіе Іоанна. 
Скута. 

262 (75). Книга толкованія на евангеліе Матвзево, кал- 
вивская. 

263 (77). Книга учителная исповздникомъ во употребленіи 
чива своего. 

264 (75). Книга Іоанва Калвина. 

265 (79). Книга Францышка Селиверста вопросы сФическіе. 

266 (80). Книжка поученія погребалныя. 

267 (95). Книга npenia теологійскіе межъ Өомою де-А кви - 
nach и Швотомъ. 

>65 (98). Книга Вождь духовный. 

2 69 (99). Книга Виргимушъ. 

270 (100). Квига ва посланіе Павлово толкованіе. 

211 (101). Книга толкованіе на посланіе апостола [якова. 

272 (1023. Книга о священной тайн Богородицы Марш 
и [ocnoa. 

273 (103). Книга разсужденія na псаломъ „Помилуй мя Боже“. 

214 (104). Kuara Ioanna Златоустаго толкованіе на Матвзево, 
на Марково, на Лукино евангеліе. 

215 (105). Книга Ноклеусъ се есть Ядро. 

>16 (106). Книга Виргиліушъ. 

11 (89). Книжка, въ тетратяхъ. на галанскомъ языкЗ. 

>78 (92) Книжка, на нвмецкомъ язык». называемая домо- 
вая и дорожная аптека. 

>79 (94). Ероника Александра Гвагнина, на полскомъязыкё, 
описаніе корун Полской и княжества Литовского. 

280 (117). Кроника Мартина Кромера, ва полскомъ язык. 


(1. 10). Да во 185 году прислано изъ Стр лецкого при- 
казу въ Посолской приказъ изъ животовъ боярина. 
 Aprexona Сергъевича Матвзева книгъ на розныхъ 
языкахъ: 


81. ДвВ книги Іоанна Златоустаго, въ доскахъ, ветхи, Hà IA- 
тинскомъ языкз (Iohannis Chrisostomi operum tt. I et V. Latine. 
Basileae, 1539. Cw. въ Приложен1яхъ стр. CCCLX XI, №14 и 15). 

82. Книга Авредія Августина, епископа, гипонского учителя, 
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безъ досокъ, BeTxa, Hà латинском'ь язык®. (Augustini operum 
tomus sextus et зеришгз Basileae, 1556. См. въ Прихожен1яхъ 
стр. CCOLX XI, № 15). 

83. Книга описаніе Іеросалима града. (Villalpandi appara- 
tus urbis ac templi Hierosolymitani. Romae, 1602. Cw. въ При- 
ложенїяхъ, стр. CCCLX XI, № 23). 

84. Книга Библія, на mbwengow» ‘языкв, въ черной KORR, 
(? Biblia germanica. Sine initio. См. въ Приложеніяхъ, стр. 
CCCLXXXLUI, № 251). 

285. Книга Георгія ПахимВры, по греческому и по латинскому 
языку. (Georgii Pachymeris historia, tomi II. Romae, 1666— 
1669 rr. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCXVI, № 2). 

86. Другая книга того жъ Георгія, такая Wb, Hà одномъ 
латинскомъ языкз. (См. предыдущую книгу). 

87. Книга o Pun Посполитой творца Адама Консана, ва 
латинскомъ языкВ. (Adami Kontzen politicorum libri 10. Mo- 
zuntiae, 1622. См. въ Приложеніяхъ erp. COCX XXII, № 9). 

288. Книга Виргилія стихотворца, на латинскомъ языкъ. 
(Virgilii Maronis opera omnia. Basileae, 1593. См. въ Прило- 
жевінхъ стр. CCCLX XVIII, № 151). 

89. Книга Антонія Поссевина, на латинскомъ H3bIKB, въ бу- 
мажныхъ доскахъ. 

290. Книга лвтописецъ церковный Berxaro завъта, на JATAH- 
скомъ языкъ. 

291. Книга Іоанна Антонія Ведіасквенса толкованія казанья, 
на латинскомъ языкв. (Antoni Velazquez commentarius in 
psalmum Davidis centesimum. Lugduni, 1637. См. въ Прило- 
женіяхъ стр. CCCLX XII, № 32). 

92. Kafra o гражданскомъ жити, на латинскомъ язык. 

93. Книга конская, въ лицахъ, на польскомъ язык, учи- 
телная. 

94. Книга огороднаго и полатнаго строенія, въ лицахъ, на 
нВмецкомъ язык. 

95. Книга чертежей полатныхъ, въ лицахъ, на н8мецкомъ 
TZ Io? | 

(л. 11). 96. Книга деревяныхъ р®зей въ полатахъ, въ лицехъ, 
въ бумажныхъ доскахъ. 
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07. Книга деревянныхъ р3зей, въ лицахъ, Hà нъмецкомъ 
языкв. въ бумажныхъ доскахъ, въ бВлой ROWS. 

95. Книга чертежей полатныхъ въ лицахъ. 

99. Книга чертежи полатные жъ, въ лицахъ, на н%мец- 
комъ ЯЗЫК. 

100. Kanra городовому строенію, въ ляцахъ,:на Француж- 
скомъ язык®. 

101. Книга мучевикословія римского, на латинскомъ язык». 
(Martyrologium Romanum. Venetiis, 1630. См. въ Приложеніяхъ 
стр. CCOLX XII, № 47). 

102. Книга o р8зныхъ дълахъ, въ лицахъ, въ бумажныхъ 
доскахъ, въ мраморной кож%, завяски тафтяные, нагой цв%®тъ. 

102. Книга, а въ ней написаны лица розные, въ переплет, 
покрыта жолтымъ сафьяномъ. 

104. Книга полатному строенію, на нъмецкомъ язык», въ 
бумажныхъ доскахъ. 

2105. Книга Цецеронова, на латинскомъ язык. (M. Т. Ci- 
сетопіѕ operum tt. Ш et IV. 1577. См. въ Приложеніяхъ стр. 
CCCLXXVIIL, № 146). 

2106. Квига :Устиніяна, на латинскомъ azab. (lustiniani 
imperatoris institutionum libri IV. Lugduni, 1622. Cw. въ При- 
ложеніяхъ стр. СССІХІ, № 5). 

(х. 12) 5107. Книга Аөонасія великого, на латинскомъ язык. 
(Athanasii magni opera. Basileæ, 1556. Lat. См. въ Прило- 
женіяхъ стр. CCOLXXI, № 8). 

108. Kanra лВтописецъ Гилбирта Генабрарда, на латин- 
скомъ язык%. (Gilb. Genebrardi chronographiee libri IV. Parisiis, 
1600. См. въ Приложеніяхъ стр. СССХУТ № 11). 

109. Kaara Антонїя Пассевіона, на латинскомъ язык. 

110. Книга разныхъ городовъ лицы, подпись Францужская. 

111. Книга полатного строенія, въ лицахъ, подписана 
италіанскимъ языкомъ. 

112. Kuara пвсней офвчая, на нВмецкомъ языкв. (Pauli 
Gerhardi Geistige Andachten bestehend in hundert und zwanzig 
Liedern. Berlin, 1677. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLX XXIV , 
№ 258). 

2113. Книга указъ заповвдныхъ ‘книгъ, въ бумажныхъ до- 
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скахъ. (Jndex librorum prohibitorum et expugnatorum. Bernardi 
de Sandoval. Madriti, 1612. См. въ Приложенінхъ стр. CCCL XXII, 
№ 43). 

114. Книга уложенье, полская, Bà латинскомъ языкФ. 

115. Книга чертежная полатамъ и источникомъ каменнымъ, 
на францужскомъ язык%. 

116. Книга землемћріе, на латинскомъ язык. 


Да въ полдесть книги: 


2117. 2 книги житія, или лютня, на польскомъ языкв. 
> 118. Книга Мессія, въ переплетв, на польскомъ языке. 
119. Книга огородного строенія, въ лицахъ, на нВмецкомъ 
языкЪ, въ переплетв, въ бумажныхъ доскахъ, поволочена бълою 
кожею, безъ застежекъ. (?Erneuerter auch vermehrter Baum 
und Obstgarten. Nürnberg, 1664. Von Jacob Dumler. См. въ 
Приложевіяхъ стр. CCCLXXVI, № 119). 
>120. Книга случай, а въ ней лицы, на латинскомъ язык®. 
2121. Книга o sbp$, латинскимъ языкомъ. 
122. Книга лъкарского начало yuenis, на латинскомъ язык%. 
2 123. Книга кратное богослове, на латинскомъ азык$. (?5уп- 
tagma theologiae christianae. Hanoviae, 1610. См. въ Прилс- 
женіяхъ стр. CCCLXXIII, № 52). 
124. Книга оружейного crpoenia, въ лицахъ, на нзмецкомъ 
язык. 


Книги жъ въ малую полдесть: 


125. Книга описаніе казацкой и татарской войны, na ла- 
тивскомъ язык. (? Моупа domova z Kazaki у Tatary, Mos- 
kwa, Szwedami у z Wéary, przez lat 12 za panowania Jana 
Kazimierza ksiegi IV od Samuela Twardowskiego, stychami. 
Cales. 1681. См. въ Приложевіахъ стр. CCOXVIIT, № 30). 

(л. 13) 126. Книга Филиппа Клеверія, землеописательвая, на 
латинскомъ язык. 

>12“. Kanra всъхъ соборовъ, на латинскомъ язык%. (Summa 
conciliorum omnium. Ашуегрие, 1623. См. въ Приложенляхъ 
стр. CCCLX XI, № 6). 
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Книги жъ въ четверть: 


2128. Kuara о естествз каменей, на латинскомъ язык® и 
Bb лицахъ. 
2129. Книга реторика Іоанна Bocca, на латинскомъ язык. 
2130. Книга Филосооія естествениая, на латинскомъ язык». 
131. Книга o подъемв въ Хинскую землю, на латинскомъ 
ягык%. 
2132. Книга толкованія святыхъ, на латинскомъ язык%. 
(л. 14). 133. Книга огородная, въ лицахъ, : на ‘нВмецкомъ 
языквВ. 
134. Книга Аристотель, на латинскомъ язык%. 
135. Книга побзда и радость Густава короля швецкого, на 
латинскомъ явык%. 
> 136. Книга o веякихъ розговорехъ, Hà латинскомъ язык%. 
(? Chytraei de ratione discendi et ordine studiorum. 1570. См. 
B» Приложеніяхъ стр. CCOLXXIX, № 170). 
137. Книга въ лицахъ pba3Hbix дћлъ, HBMenkHM'b языкомъ 
описавіе. 
138. Книга огородная, въ лицахъ, на нъмецкомъ язык 
2189. Книга Аристотелева логика. (Aristotelis libri omnes 
ad logicam pertinentes. Graece et latine. 1597. Cw. въ При- 
ложеняхь стр. CCCLXXV, № 95). 
140. Книга о Александр великомъ, зовома Квнитусъ Кор- 
шусъ, 
141. Книга розговоры Эразма Ротеродама, на латинскомъ 
языкВ. 
2142. Книга o розговорехъ н8мецкимъ и полскимъ языком. 
2143. 7 квигъ грамматикъ и въ томъ числВ 4 греколатин- 
скихь, 2 латинскихъ. 1 на галанскомъ язык%В, (Posseli syn- 
taxis latino-graeca. Amstel., 1636. Си. въ Приложеніяхъ стр. 
CCULXXIX, № 173. Другія?). 
144. Книга раздвленіе судебное, на латинскомъ язык. 
2145. Книга о небесвыхъ теченіяхъ. на латинскомъ язык. 
146. Книга гишпанскіе тайны, на латинскомъ язык. 
141. Книга o гражданствв, на латинскомъ язык. 
145. Книга сокращевіе привиліевъ, на латинскомъ язык%. 
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2149. Книга, въ тетратехъ, реторика Іоанна Bocca, на ла. 
THHCKOM'b язык®. 

И изъ тВхъ вышеписанныхъ книгъ огородного и похатного 
и городового строеней и рћзныхъ и водовзводныхъ и Фигур- 
ныхъ образцовъ 17 книгъ изъ Посолского приказу во 192 a 
во 198-мъ годехъ въ розныхъ числехъ взялъ къ себ® на дворъ 
князь Василей Голипынъ и назадь въ приказъ не присылывалъ. 


Да во 191-мъ году снесено въ Посолской приказъ 
квигъ изъ Мастерскіе полаты: 


+2 150. 15 квигъ печатныхъ, на латинскомъ языкВ, глаголе: 
мыя Атласъ или описаніе всего cBbTa, переплетены. (Joannis 
Blaew sive Geographiae Blavianæ, voll. II— XI, Amstelodami, 
1662. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCXLVIII, №1. 

(1.15.) 2151. Книга въ болшую десть. въ лицахъ, глаголемая 
кругъ всеа земли древняго описанія. (Theatrum orbis terra 
rum. S. Blaew. Amsterdami, 1645. См. въ Приложеніяхъ стр. 
CCCXLVIII, № 3). 

2152. Книга гранографъ, въ лицахъ, Hà латинскомъ язык. 
2153. Книга печатная, на латинскомъ язык, отъ видВнія по- 
слВдняго Еземиля пророка о создани храма lepycaumwcgaro. 
(Villalpandiexplanationes de postrema Ezechielis propheta visione. 
Коте, 1604. tom. 2. См. въ Приложенінхъ стр. CCCLX XI, № 24). 

154. Книга на mbwenkowb языкъ, писменная, въ лицахъ, 
о гранатномъ abab. (По каталогу 1784 г. pra. за № 42: Ar- 
tillery-Buch, Nie. Bauman. 1666. См. въ „Приложеніяхъ“ стр. 
CCCLIXVII, № 42). 

155. Книга на хатинскомъ язык, описаніе всего Амстра- 
дама. съ лицы. 

156. Книга на италіанскомъ языкъ, перспектива. 

2157. Книга печатная, ва въмецкомъ языкћ, въ лицахъ, 0 
полатномъ строении. 

158. Книга печатная, на нћмецкомъ языкв, о полатномъ 
и огородномъ и источниковъ строеніи. 

2159. Книга лтописецъ, на ческомъ язык, полской. ( Histo- 
ria Bohemska przez knieza Waistawa Hayeka. W Prage. 1591. 
См. въ Приложеніяхъ стр. СССХУШ, № 28). 
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2160. Книга печатная, ва латинскомъ язык®, въ лицахъ, 
глаголемая символъ. (? Mundus symbolicus Phil. Picinelli. 
Coloniae, 1695. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLX ХУШ, № 149). 

2161. Книга печатная, латинская, въ лицахъ, глаголемая 
аватомія. 

2162. Книга печатная, нћмецкая, въ лицахъ, panoro дла. 

165. Книга печатная, въ лицахъ, на галанскомъ язык%, о 
городовомъ строения. 

164. Книга землеописательная, въ лицахъ, на латинскомъ 
ЯЗЫК. 


Да во 192-мъ году прислано изъ Верхнія типогра- 
(iH розныхъ языковъ печатныхъ книгъ: 


(x. 16). 165. Книга Калепинъ на 11 языковъ (Ambrosii Cale- 
pini dictionarium. См. въ Приложеніяхъ стр. CCOCLXX VII, 
№ 122). 

2166. Книга Полеантеа (Polianthea libri ХХ. Opera Langii. 
Genev. 1639. См. въ Приложеніяхъ стр. CCOLXXI, № 21). 

2167. Книга Златыя правды на весь Ветхій завзтъ. (Veri- 
tates aureae super totam legem Veterem. Venetiis, 1590. См. 
въ Приложеніяхъ erp. CCCLXXIIL, № 37). 

2168. Книга Горологіумъ. 

2169. Книга Никифора Каллиста лВтописецъ. (Nicephori 
Callisti Xantopuli ecclesiasticae historiae libri XVIII. Francof. 
1565. См. въ Приложеніяхъ, стр. CCOXVI, № 8). 

2110. Книга гисторія естества Іоанна Евсевія езуита. (Joh. 
Eusebii Nierembergii historia naturae, libris XVI distincta. 
Antvverpiae, 1635. Ом. въ Приложеніяхъ стр. CCOX VII, № 14). 


2171. Книга толкованіе на 12 пророки Корнишя Аляпиде 
езуита. (Commentaria in duodecim prophetas minores. Antv. 
1625. Cw. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXKXI, № 27). . 

2172. Книга толковавіе на Д®яше и Ba Посланіе и на Auo- 
калипсисъ, ero жъ Ќорнилія, (Commentaria in Acta Aposto- 
lorum. Antverp. 1629. Cw. ibidem, № 26). 

2178. Книга толковамя на Притчи Соломоновы, ero жъ 
Ropuuais (Commentaria in Salomonis proverbia. 1645. Ом. ibid. 
№ 29). 
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2174. Книга сокровище Цыцероново. 

2175. Kuara Амбросія Медіоламского. (Ambrosii operum ft. 
IV-us. Lat. Parisiis, 1642. Cw. въ Приложеніяхъ стр. CCCL XXI, 
№ 19). 

2176. Книга Іоавна Дунсъ Скота сентенши (Joh. Duns. 
Scoti, t. I. Venetiis, 1627. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLX XII, 
№ 39). 

177. Квига Григорія Богослова row? 2-й греколатинская. 
(Gregorii Nazianzeni opera. Graece et latine. Parisiis, 1630. 
См. въ Приложенїяхъ стр. СССІХХІ, № 12). 

2178. Книга собравіе већхъ соборовъ. 

> 179. Книга гисторія церковная Анастасія библіотева. ( Ana- 
stasii Bibliothecarii historia ecclesiastica et de vitis pontificum. 
Parisis, 1649. Cw. въ Приложеніяхъ стр. CCOXVI, № 1). 

2180. Книга Ioanna Дамаскина gbaa (Johannis Damasceni 
opera. Lat. Parisiis, 1619. См. въ Прилож. стр. CCCLX XI, №13). 

2181. Kuara трапеза пищъ духовныхъ. 

2 182. Книга толкования Ha Іезекіпля пророка Корнил!я Axa- 
пиде. (Commentaria in Ezechielem prophetam. Antv. 1634. Cw. 
въ Приложевіяхъ стр. CCCLXXI, № 28). 


Въ полдесть: 


183. Книга политика. 

2 184. Книга д®ло лВкарственное или начало Физики. 

2185. Kanra арееметика и riowerpis. 

2186. Книга свътлость евангельская. 

2187. Книга цвЪты прикладовъ церковныхъ, (Flores exem- 
plorum sive catechismus historialis. Coloniae Agrippinae, 1615, 
См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIIL, № 51). 

2186. Книга гисторія церковная Іоанна Горацыя. 

> 189. Книга оглашенія о исповздани вВры. (Harmonia con- 
fessionum fidei orthodoxarum et reformatarum ecclesiarum. 
Geneva, 1581. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIII, № 67). 

> 190. Книга кивотъ лкарственный скорбей душевныхъ. 

191. Книга Новый Завзтъ сирскій съ латинскимъ языкомъ. 
(Novum Testamentum syriace cum versione latina. 1622. Cw. 
въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXII, № 48). 
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‚ 192. Книга толкованія mbkoHx* whcer» изъ Биби. (Nota- 
tiones in sacra Biblia. Antverpiae, 1580. См. въ Приложеніяхъ 
стр. CCCLX XIII, № 63). 

› 198. Книга земли описаніе. (? Geographiae universae tum 
yeteris, tum novae Venetiis, 1596. Ibid. Стр. COCLX X VIII, №1358). 

› 194. Книга симболя героичная. 

‚ 195. Книга собраніе сватыхъ временъ. 

196. Книга богословія лютарская. (Operum theologicorum 
Zanchis, tom. IIT, 1605. См. въ Приложеніяхъ, стр. СССЫХХН, 
№ 44). 


(x. 17). Въ четверть: 


197. Книга лексиконъ собственныхъ имянъ всякихъ. 
› 196. Книга сладость. 


Въ осмушку: 


‚ 199. Книга Полидора Виргимя о обрћтателехъ вещей и 
о чудесехъ. 

200. Kanra yrbimeuie о любви Boxin. 

› 201. Книга политика Григорїя Схонборнера. 

, 202. Книга рвчевій философскихъ. (Repertorium philosop- 
hicum seu explicatio terminorum philosophicorum. 1617. Cw. въ 
Приложеняхъ, стр. CCCLXXV, № 104). 

› 208. Книга Плиніевы послания. 

› 204. Книга снопъ поученій духовныхъ. 

; 205. Книга виршетворство Буханана. 

, 206. Книга Курцып Квинцій o Александр Македонскомъ. 

; 207. Kanra Виценція Гвинія. 

> 208. Книга Демокретусъ смвющійся. 


Греколатинскіе въ десть: 


› 209. Дв книги Діонисін Ареопагита, въ дву переплетахъ, 
первой рогдвлъ и второй. (Dionysii Areopagitae opera. Graece 
et lat. Lutetiae Parisiorum 1644, tt. I et П. Cw. въ Прило- 
жевіяхъ erp. CCCLX XI, № 7). 

› 210. Книга Исидора Пилусіота. (Isidori Pelusiotae epist. 


Graece et latine. Parisiis, 1638. См. въ Приложеніяхъ стр. 
CCCLXXI, № 17). 
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> 211. Книга Густина Философа. (lustini philosophi et mar- 
tyris opera. Graece et latine. Parisiis, 1636. См. въ Прило- 
жевіяхъ стр. CCCLXXI, № 11). 

> 212. Книга Кирилла Іеросалимского. 

> 213. Книга Кирилла жъ Александрійского томъ второй. 
(Cyrilli Alexandrini operum tom. secund. Graece et latine, 
Lutetiae, 1638. Си. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXI, № 9). 

> 214. Двъ книги Григорія Богослова единаго изданія. (Gre- 
gorii Nasianseni opera. Graece et latine. Parisiis, 1630. Vol. 2. 
См въ Приложенвіяхъ, стр. CCCLXXI, № 12). 

> 215. Книга гисторія Іоанна Кантакузена. (Ioh. Cantacuzeni 
historiarum libri IV. Grace et laüine.:Parisüs, 1645. См. въ 
Приложеніяхъ стр. CCOCXVI, № 3). 

> 216. Книга, оанна Златоуста, томъ I. (Iohannis Chrisostomi 
operum, t. primus. Graece et latine. Parisiis, 1636. См. въ При- 
ложеняхъ стр. CCOLXXI, № 13). 

„ 217. Книга гисторія Іоанны Зонары. 

, 218. Книга Евхологіонъ. 

› 219. Книга Климента Александрійскаго. (Clementis Alexan- 
drini opera. Graece et latine. Lutetiae Parisiorum, 1641. См. 
въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXI, № 10). 

220. Книга гисторія Никифора Всанеопула (Nicephori Callisti 
Xantopulijecclesiasticae historiae. Parisiis, 1630. См. въ Прило- 
женіяхъ стр. CCOXVI, № 9). 


(л. 18). B» полдесть: 


› 221. Книга Аристотеля томъ первой. 

; 222. Книга Іоанна Филопона о сотвореніи мира. (loannis 
Philoponi in caput I Geneseos de mundi creatione. Viennae 
Austriae, 1630. См. въ Приложеніяхъ стр. CCCLXXIIT, № 59). 


Польекіе печатные. 


Въ десть: 


> 223. Книга житія святыхъ. 
э 224. Книга гисторія Кромерова. 
> 225. Книга политика Аристотелева. 
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> 226. Книга судебникъ Магдебурского права. 
> 227. Книга гисторія Б®лского старого. 
228. Книга Мартина Лютера, ва нзмецкомъ язык. (Mar- 
tini Lutheri Postillen. Norimb., 1611. См. въ Приложеніяхъ 
erp. CCCLXA XXIV, № 257). 


Въ полдесть: 


› 229. Книга Ботера. 

› 230. Книга, Камень. 

› 231. Книга Густина гисторика. 

> 232. Книга Новый Завћтъ. 

; 233. Книга краткое описаніе полскихъ королей. 

(1.19). Въ прошломъ во 198-мъ году генваря 23-го дня великихъ 
государей въ грамотв къ гетману писано, что известно имъ, 
великимъ государемъ, учинилось, что Македонскіе земли архим. 
Діонисій въ малороссійскихъ городвхъ въ Hbmunb отдалъ 
многія греческія книги нёжинскому жителю, и чтобъ онъ, гет- 
манъ, Tb книги у того нвжинского жителя описавъ имянно, 
прислалъ въ ОВвескъ, а изъ Checka велВно Tb книги прислать 
къ Москвв. И въ Tomb же во 198-мъ году марта въ 7 де къ 
великимъ государемъ изъ Съвсва книгъ прислано по росписи: 

234. Книга законъ царскій рукописанный. 

235. Аристотелева рукописавная о земляныхъ д%лехъ. 

236. Тогожъ Аристотеля книга переведена. 

237. Толкъ 5-ти гласовъ. 

238. Житіе св. Григорія Богослова. 

239. Бес%ды Григорія Селунскаго. 

24). Аристотелева о небеси. 

241. Алекећева каганія. 

242. Омирова творца o Троад%. 

243. Јукьяново двоесловіе. 

244. Святаго Григорія нравоучительныя бесзды. 

245. Пороиріева входъ въ глогик%. 

246. Три Өеодоре о ваятїи Троаде. 

247. Матввево сложение. ' 

248. Микихоровы бес%ды празнишные. 

249. Граматика рукописанная. 
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250. Книга арихметика. 

251. Планудія о синдаскисъ. 

252. Граматика Лаксарева. 

253. Книга синопсисъ. 

254. Клеомидово круглое зрфніе. 

255. Латургія. 

256. Грисанфа Пелопонисія. 

251. Герасима Армови Аристики. 

258. Предословіе къ Философии. 

259. Димостенова греческая и латинская. 
260. 8 книгъ пЪвчихъ. 

26]. Книга рукописанная казаній, 

262. Василія Великаго посническіе Becky. 
263. Книга практики. 

204. Метофрастовы о садахъ. 

265. Прокловы echan. 

206. ӨеоФилова на Матвћево евангеше. 
267. Граматика. 

268. Григоріевы празничные echan. 
269. Этамологивъ. 

210. Иродотова история. 

11. Пороиріевъ входъ. 

12. Граматика Петрова. 

2. Платовъ житіе. 

4. Влахово сокровище. 

5. Деогіеново житіе. 


ч 


L 


мМ MY Lb» Lb 
-] —1 -—1 


Появлен1е настоящаго документа — перечня иноязычныхъ 
книгъ и рукописей Посольскаго приказа вызваво было, какъ 
я уже говорилъ, предположеніемъ отобрать y Посольскаго 
приказа вс® эти книги. Объ этомъ мы узнаемъ изъ одного до 
шедшаго до насъ довольно любопытнаго документа, озаглав 
леннаго: „въ докладъ великимъ государемъ царемъ и вели 
кимъ княземъ Јоанну Алексіевичу, Петру Алексіевичу, все 
велик я и masna и бълыя Россіп самодержцемъ, изв%ъстіе“ 
и трактующаго o двухъ предметахъ: 1) o святыхъ Momar 
и 2) иноязычныхъ книгахъ, бывщшихъ въ Посольскомъ при 
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казв въ 1696 году. Эта докладная записка была написана ! 
отъ имени патріарха Адріана, который просилъ ею мощи CBA- 
тыхъ, привезенныя „въ разныя времена изъ Греческія и изъ 
иныхъ земель всякихъ чиновъ бхагочестивыми людьми“, пере- 
дать въ „соборную церковь, чтобы они были вздомы, просла- 
вляемы и почитаемы и на освящен!1е церквей зло архіереямъ 
надобны“. О книгахъ же патріархъ Адріанъ писалъ слъдую- 
mee: „книги греческаго и латинскаго и греколатинскаго языка, 
аще и словенскія, до нихъ же приказнаго дъла HTD, и тако 
въ неввдВніи и презрћъніи тамо же въ приказв суть, еще же 
и изъ Верхнія axb государскія типографи многія взяты такія 
же и церковныя потребныя книги, въ приказ же тыя неупо- 
требительны и никтоже ихъ знаетъ и хранятся тамо напрасно. 
Чтобы тыя книги собравъ, указали велике государи цари oT- 
дать въ ихъ царскую книгохранительную палату на Печатной 
дворъ. И они будутъ тамо въ B'bjtowb и въ сохранствћ и къ RAAR- 
ному дъланію потребны и ко временамъ, егда какая книга по- 
надобится имъ государемъ или въ церковную пользу, всегда 
въ готовности, что въ ихъ царского пресвЪтлаго величества 
книгохранительницъ всЪ книги ихъ государскія разобраны чи- 
номъ и назираются особно и обносятся въ вВд®н1и и всячески 
суть соблюдаемы, чтобъ не пропадали напрасно DÄI ?. 
Относительно св. мощей въ приказной справкВ, вызванной 
втимъ документомъ, говорится: „въ Посольскомъ приказв mo- 
щей никоторыхъ святыхъ нын№ HTS; а которые святые мощи 
со 190-го году великимъ государемъ подносили npibsmie Пале- 
стинске власти, и Tb приниманы при нихъ великихъ госуда- 
рехъ въ ихъ государскіе хоромы, а въ Посольской приказъ 


1 Когда неизвестно, но судя по тому, что рзшене по ней послВдовало 
въ ПОЛЬ 1696 r., олфдуетъ, что опа появилась около этого времени (1696 г.) 
и BO всякомь случа не позднЂе. 

з ДадБе олдуютъ слова: „вручити же сіе все должно великому госпо- 
дину святВйшему куръ Адріану архіөпископу Московскому и всея Poccin и 
вевхъ сВверныхь стравъ патріарху“. Эта докладная записка, равно какъ 
в Abt, приказаая справка находятся BMberb съ спискомъ KBHr$ Посоль- 
скаго приказа 1696 г. въ томъ же д®лЪ — 1696 г. imus 29 дня. (Докладъ о 
св. мощахъ и пр.). 


О царской Gu6ziorekb ХҮІ B. 6 
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He здаваны. А’ со 179-го году въ Посольскомъ прикагћ было 
святыхъ мощей“.... ( перечисляются мощи поднесенныя Папсіемъ 
патріархомъ Александрійскимъ, Макаріемъ патріархомъ Антїо- 
хійскимъ, Синайскимъ apxien. Аваніей, Трапезонскимъ митр. 
Амфилохіемъ, Грузинскими митр. Епиханемъ и Николаемъ, 
„Меретинскаго Бограта царя бояриномъ Дмитріемъ Романо- 
вымъ въ 178 г. образъ и мощи святителя Николая“ 1....). И та 
святыня по указу царя Өедора изъ Посольскаго приказа взята 
въ Верхъ въ 195 г.; приняли ee въ церкви Спаса Нерукотворен- 
наго образа, что на сВняхъ, стряпчей съ ключемъ Михаилъ Je 
хачевъ и Спасскаго собора протопопъ Иванъ Дазаревъ“. Besbab 
за этими свъдВніями о святыхъ мощахъ въ этой же приказной 
справећ и приводится напечатанная выше роспись иноязычныхъ 
внигъ и рукописей Посольскаго приказа 1696 г. 

Когда и при какихъ обстоятельствахъ была подана эта до- 
кладная записка, мы Be знаемъ. ИзвВстно только, что pbutenie 
царское по этому вопросу послъдовало 29 іюля 1696 (7204) года, 
и ршенїе совершенно противоположное тому, о чемъ просилъ 
патріархъ Адріанъ. Посл приведенной выше приказной справки 
о CB. мощахъ и книгахъ, бывшихъ въ Посольскомъ приказ, 


1 Образъ этотъ былъ свесенъ въ Посольскій приказъ съ Верху въ 179-мъ 
году. Онъ былъ „въ кіотВ съ створы, поверхъ образа деисусы, на створахъ 
писаны архангелы Миханлъ н Гавріилъ, въ верху кіота BO главЪ написавъ 
Спасовъ образъ, на образъ на верхнемъ полЪ 3 камешка червчатыхъ; об- 
pass и кіотъ обложены серебромъ, кїотъ и окладъ ветхъ, подъ чудотвор- 
нымъ образомъ часть мощей отъ mei чудотворца Николая“. Образъ при- 
сланъ Имеретинскаго царя Баграта бояриномъ Дмитрїемъ Романовымъ съ 
митр. Гедеономъ pt .178 году. У образа внизу написано по трузинеки: 
„обложенъ сей образъ города Лечхума полъ влад$емъ Меретинскіе земли 
бояривомъ Варданомъ по обфщав1ю для здравія и помяновенія своего и 
жены и дЬтей свонхъ“. 201 (1693) г. imas 2 послфловалъь царскій имянной 
указъ: „мощи велик. святителя и чудотворца Николы изъ Посольскаго при- 
каза взнесть къ вехикимъ государемъ въ Верхъ въ хоромы и положить въ HA- 
рочно устроенный серебряной ковчегъ, который сяФланъ въ образу ево жъ 
свят. Николы чудотворца“. ВслЪдствіе этого указа мощи свят. Николая изъ 
Посольскато приказа взяты были царской Мастерской палаты пПодьячимъ 
Иваномъ Самсоновымъ „въ государской походъ въ село Преображенское“. 
(А. М.И. Д. Греческія 153a 7201 r., 11018 2, д. № 30; l'pyssnckis abaa 1630 r., 
д. № 3). 
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читаемъ слздующую uowbry: 7204 r. іюля 29 царь Петръ yra- 
залъ „вышеписанныя печатныя A писмянныя книги въ Посоль- 
скомъ приказ nepecMoTpbrb и переписать имянно да и въ 
приказ Малыя Poccin такія же книги, которыя есть ва лицо, 
переписать же и взять ихъ въ Посольской приказъ съ роспи- 
скою. А переписавъ Tb scb книги собрать и держать въ По- 
сольскомъ приказ въ береженя и записать для вздома въ 
книгу“ !; (мощи записать также въ книгу A держать въ при- 
Ka3b въ бережени). Память въ Малороссійскій приказъ объ 
этомъ царскомъ повелвн!и была отправлена отъ 20 августа. — 
Такимъ образомъ передача книгъ изъ Посольскаго приказа, 
на Печатный дворъ не состоялась. Но съ этого времени nasa- 
лось пользованіе посторонними для приказа лицами, и въ TOM'b 
числв и Печатнымъ дворомъ, (пользованіе) книгами, бывшими 
въ Посольскомъ приказ%. 29 aupbaa 1691 (7205) г. велЬно было 
прислать изъ Посольскаго приказа въ приказъ Kaars печат- 
Baro 151a — „печатную греческую книгу — евангеліе ва 4 еван- 
гелиста толкованіе Оеофилакта архіеп. болгарскаго для пра- 
вленія впредь къ тисиънію тъхъ книгъ евавгеліевъ“, каковая 
книга, тогда же и была отправлена. Иногда книги, взятыя изъ 
Посольскаго приказа не возвращались ему borbe 15 лътъ. Такъ 
въ 1714 г. (августа 1) Заиконоспасскаго монастыра 1еромона- 
хомъ прехектомъ Гавриломъ были взяты curbaylomüs книги: 
1) книга исторія Msasa Кантакузена; 2) книга исторя Гри- 
горія Пахимера; 3) книга Авастасія библіотекаря; 4) Три книги 
конциліорумъ омніумъ; 5) книга конціонесъ өунебресъ; 6) книга 
требникъ Якова Гоара; 7) квига польская Мартына Кромера; 
$) книга де сакрисъ аркависъ Депре; 9) книга корвукопія 
поншонаторумъ; 10) книга на виршахъ польская; 11) книга 
коркондашя; 12) промптуаріумъ ковнубіали: 13) книга Іоанна 
Антонія Веласквесъ; и 14) тетрадочки казнодіискія. — Beb эти 
BRATA возвращены были только въ 1731 г. апрвля 9-го ?, Это 


1 Изъ этого указа создалось совершенно ложное утвержден!е, что Петръ I 
повеллъ „RC книги собирать и держать въ Посольскомъ приказ въ 
береженьи“ и Up., (т.-е. учредилъ нфчто въ poak Публичной бобліотеки). 
Си. O6osp'buie библіотеки Архива въ 3—4 вып. Оборника, Архава. 

зА. М.И. Д. Входящія и исходяния дла 1729—1731 гг. Бумаги 1731 r., л. 7. 


б * 
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именно обстоятельство возможность пользоваться Печатному 
двору и другимъ лицамъ и учрежденіямъ книгами Посольскаго 
приказа, не передавая ихъ изъ этого приказа, вћроятно и было 
одной изъ причинъ оставленія ихъ въ Посольскомъ приказв 
въ 1696 г. 

Чрегъ 10 лътъ посл первой попытки отобрать у Посоль- 
скаго приказа хранившіяся въ вемъ книги, посл довала вторая 
въ 1707 г. До нашего времени сохранилась память изъ Апте- 
карскаго приказа въ Посольскій отъ 11 aupbaa 1707 r., коею 
первый сообщалъ второму, что „по царскому указу BeJbHo 
книги на латинскомъ и н®мецкомъ языкахъ, которыя обрћ- 
таются въ Посольскомъ приказВ. взять въ А птекарскій npu- 
казъ“ 1. Tmp вызвано было это распоряженіе, по чьей иниціа- 
TABS оно послвдовало, равно какъ и какое исполненіе по нему 
учинено, — н®тъ никавихъ сев®д®нїй; но на послЪдній вопросъ, 
вполнз правильный, кажется, отвътъ будетъ TOTH, что указъ 
этотъосталсянеисполненнымъ ,ибокниги,бывшія въ Посольскомъ 
приказ, въ XVII—XIX вв. мы находимъ въ Московском 
Архив Коллеги и Министерства Иностранныхъ Двлъ, куда 
он перешли преемственно изъ Посольскаго приказа. 

Эти иноязычвыя книги и рукописи не только не были OTO- 
браны отъ Посольскаго приказа, но и въ весьма значительной 
степени увеличились новыми поступленіями, частію вслъдетвіе 
періодическихъ покупокъ, частю путемъ пожертвований и 
поступленій посл смерти или ссылки того или другого лица. 
За первую половину XVIII в. сихъ книгъ пріобрътено было 
очень немного и несравненно больше поступило вслвдствіе 
второй изъ указанныхъ причинъ; во вторую же половину Cero 
столвтя, съ назначешемъ управляющимъ Архива исторіо- 
графа Г. Ф. Миллера, произошло обратное явленіе: Архивъ 
въ нВсколько paa» больше пріобрвлъ книгъ и рукописей, чъмъ 
сколько ему было подарено или поступило къ нему безплатно. 
Въ виду многочисленности поступленій сихъ и сравнительно 


1А. М. И. Д. Приказныя дла вовыхъ лВтъ. 1707 г. аир$ля 11. (Память 
изъ Аптекарскаго приказа о присылк$ въ оной изъ Посольскаго приказа 
латинскихъ и нфмецкихъ KHITL). 


Библиотека "Руниверс" 





— 85 — 


меньшаго значен1я ихъ для HAC, я garbe, какъ уже pambe ска- 
залъ, не буду перечислять вс® иноязычныя печатныя хнит, по- 
ступившія сюда въ XVIII B., а ограничусь общими замвчаніями 
о нихъ, и буду отмъчать только BCb иноязычныя рукописи, 
въ небольшомъ количеств поступившія также BMbcTb съ пе- 
чатными книгами. 

Be XVIII в. первое по времени, сейчасъ извъстное, посту- 
пленіе иноязычной рукописи было въ 1705 r., когда Савва 
Рагузинскій подвесъ царю Петру отъ брали Мавромольскаго 
Успенскаго монастыря греческое евангеліе на пергамен 
ХІ вка, которое и доселв хранится въ Архив (въ Государ- 
ственномъ Древлехранилищњ) 1. Въ 1715 г. Буйсонъ изъ Ila- 
paxa прислалъ съ Jeooprows царю Петру I вмъст% съ печат- 
ными книгами и н%сколько рукописей. Въ письмв въ царю 
объ этомъ Буйсонъ между прочимъ писалъ: „прошу ваше ве- 
личество отпустить маъ смълость, которую я принялъ, вруча 
г. lecopry нъсколько куріозныхъ книгъ, которыя я чаю до- 
стойны любопытства B—TO в — ства: дв книги, которыя 
описуютъ о артиллерии и о всемъ, что до ея касается, такъ 
въ крЪпостяхъ, какъ въ NOIB, зло изысканы суть и лучше 
и пространнзе ихъ въ семъ дълћ въ печати еще не изданы. 
Книга, которая описуетъ о водяныхъ и иныхъ машинахъ, 
3810 отъ инженеровъ почтена. А въ той книгъ, rab Фигуры 
3810 чисто выръзаны, суть коши, списанныя съ славныхъ Rap- 
тинъ Рубенсовыхъ изъ галеріи Люксамбурскаго дому, которыя 
картины BCB знатоки почитаютъ за наилучшія въ малярствћъ 
изъ даввыхъ временъ. Kpowb того сіе есть гисторія вся короля 
Генриха 4-го, монарха славного и почтенного во всей Европ» 
дая героическихъ добродзтелей. Да исторія же короля Людо- 
вика 13-го сына его“ *, Въ 1720 году swbcrb съ поступив- 
шими въ Bonnert Иностранныхъ Д®лъ 4 лВтописцами, xpo- 


1 Описаніе сей ркп. см. ниже въ Приложеніяхъ на стр. COLV—CLXI. 
O присылк% ея см. Греческія 153a 1704 г. №23. (Листъ къ государю Петру І 
отъ настоятеля и Ópariu монастыря Успенскаго, называемаго Майромоль- 
скато и пр.). 

2 A. М. И. Д. Французскія дфла 1715 r., д. № 3. 
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нограхомъ, степевной книгой и съ 19-ю другими книгами ' 
поступили „куранты Французскїе* (246 №№), 12 томовъ reo- 
rpaeim Блавіановой, 5 еще геограхическихъ книгъ и атласовъ, 
1 другихъ книгъ „на латинскомъ язык“, и 6 лЪтописцевъ *. 

Но особенно обильныя поступленя въ Московскій Архивъ 
Коллеги Иностранныхъ Д®лъ были изъ имущества ссыльныхъ 
или попавшихъ въ немилость лидъ: князей Долгорукихъ, Bo- 
лынскаго, Мусина-Пушкина, Соймонова и Хрущова, графа 
Андрея Остермана. 

Для описи mwbsis князей Долгорукихъ Сенатомъ въ 1730 г. 
командированъ былъ капитанъ Никита Румявцевъ. Волъдствіе 


1 Bor» полный списокъ AXD: „Опись квигамъ, которыя положены въ CYH- 
дукъ, а HMAuHHO: 1) книга степенная казевная Ростовскаго митрополита; 
2) л®тописецъ Троицкаго CeprieBa монастыря, которая взята изъ Mona- 
стырскаго приказу; 3) лВтописецъ Владимерскаго Рожественскаго мона- 
стыря; 4) хронографъ Шипулинскій; 5) лЪтописецъ Владимерскаго Powe- 
ственскаго монастыря; 6) лБтописецъ Кириллова монастыря; 7) книга 
инженерская и артирейская; 8) книга o существ Чернаго моря; 9) nepe- 
моріалъ французскаго двора; 10) доказательство, какіе правы герцогиня 
Курлянская надъ герцогствомъ Курляндіи пмЂетъ ; 11) книжка архитектура 
гражданская; 12) книжка расходу корзбелному; 13) краткая гражданская 
архитектура; 14) архитектура гражданская; 15) трактать о мир, учинен- 
номъ между цесаремъ и Франщею; 16) книга о морскомъ плаваніи; 17) книга 
о отдалени суда варского; 18) книга, о 6aTaxiu генерала ВЪкій; 19) листъ 
поздравительные вирши; 20) тетрадка, въ полдесть, реляціовъ о граф 
Зоборъ; 21) церемоніалъ французского двора; 22) маниеесты о разрушен 
мира съ туркамц; 23) книга матиматическая и о фортификащи; 24) куранты 
францускіе и русскіе вевхъ нумеровъ 246; 25) книга лВтописецъ писмен: 
вой“. A. М.И. Д. Bxoxamia и исходящія дъла Архива 1720 r., л. 249. Ркп. 
за №№ 1—6 и „Вертоградь королевскій“ по 1188 (1517) r., ва 465 лл., были 
отправлены въ 1725 г. Шафирову къ сочиненію исторіи o Петр I. См. ibid. 
1725 r., дл. 25—31, 44. 

2 Ibidem л. 250. Въ 1720 г. декабря 28 выфстВ съ архивск. дБлами, 
посланными изъ Москвы въ Петербургь въ количеств$ 11 сундуковъ, OT- 
правлевы были также слЪдующія книги: 1) книга инжеверная и артилерская; 
2) книга по смерти великобритансвкаго квязя Вильгельма нохвальная и OIH- 
сане ero еомили на латинскомъ язык; 3) книга печатная руская о мор- 
CEOM'P плаванш печатана въ Амстердам% 1701-го году; 4) семь книгъ o yape 
кдевін корабелного устоянія; и 5) чертежи разныя съ русскими и нВмецкими 
подписьми; тутъ же раскаранъ турецкой на нзмецкомъ язык о ВЪрБ ихъ 
бусурманской. Ibid., л. 239. 
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одного изъ донесеній ero Сенатомъ велвно было: „авльшйяся 
въ домв князя Василія Лукича Долгорукова письма на mbwen- 
комъ, Французскомъ и другихъ языкахъ для разсмотр%нія OTO- 
слать въ Иностранную Ќоллегію“. Въ виду этого постановлен!я 
23 ноября 1730 г. были присланы въ Коллегїю слздующия 
5 сувдуковъ: „а) дому кн. В. Л. Долгорукаго: 1) сундукъ боль- 
шой сосновой обитъ желъзомъ съ книгами; 2) сундукъ COCHO- 
вый по угламъ окованъ желћгомъ съ книгами; 3) ящикъ липо- 
вой обитъ желъзомъ съ письмами, въ томъ же ящик письма 
кн. Алекс%я Долгорукова; б) кн. Ивана Долгорукаго — cya- 
дукъ обитъ красною кожею и жельзомъ съ скобами желћзными 
съ (немъцкими) книгами; и B) кн. Ceprba Долгорукаго — ко- 
робка бълая осиновая небольшая съ письмами, въ той же RO- 
робкВ книги кн. Алексъя Долгорукаго“. Чрезъ 1'/, года, именно 
3 января 1732 года, Bcb эти пять сундуковъ были переданы 
изъ Коллеми Иностранныхъ Дълъ въ Московскій ея Архивъ. 
Но ни при полученіи nxb Ќоллегіею, ни при сдачв ею Архиву 
не было произведено описи находящихся въ сундукахъ книгъ, 
такъ что я не могу сообщить подробвыхъ св®дВ®н1й о br 
внигахъ, которыя были отобраны у кн. Долгорукихъ, равно 
какъ и о числВ nxb. По послъдвему вопросу мы варочемъ 
имземъ краткія упоминанія въ поздиЪйшихъ документахъ. Такъ 
въ одномъ изъ сувдуковъ (ввроятно 2-мъ) князя Bac. Долго- 
рукаго, по осмотру въ 1739 г. секретаря С. Смирнова, нахо- 
дилось „36 REMTE большихъ“. А въ ноябрскомъ 1761 г. доне- 
сени Коллеги о занятіяхъ по разбору докумевтовъ и книгъ 
Архивъ писалъ, что въ теченіе октября мъсяца сего года 
описано и регистровано „книгъ Долгоруковскихъ на рагныхъ 
діалектахъ — 522“ 1, Bbpoarso эта сумма представляетъ все 
количество книгъ, находившихся во вевхъ пяти сундукахъ, 
переданныхъ въ Архивъ въ 1132 г. Судя потому, что въ под- 
ной описи библіотеки Архива, составленной въ 1734 году, 
мы He встрћчаемъ рукописей, принадлежавшихъ кн. Долго- 
рукимъ, нужно думать. что ихъ (рукописей) не было въ числъ 
книгь, поступившихъ отъ нихъ. О томъ, какія же именно книги 


1 Опись эта не сохранилась до нашего времени. 
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поступили отъ KH. Долгорукихъ въ Архивъ мы можемъ только 
догадываться о принадлежности кн. Долгорукимъ, твхъ или APY- 
гихъ книгъ HO OTMbTKaAM'b имЪющимся на сохранившихся до 
нашего времени въ Архив книгахъ ихъ. (Ом. ниже въ Прило- 
женіяхъ на стр. CCCXV — CCOLXIV) 1. 

Отъ другихъ „опальныхъ“ того же царствован1я Артемія 
Волынскаго съ товарищами поступили исключительно одни 
русскія рукописи, именно 8 рукописей изъ книгъ Артемия 
Волынскаго, 9 — Платона Мусина-Пушкина, З — Соймонова и 
З — Хрущова, всего 23 рукописи. Beb эти рукописи были при- 
няты 29 іюля 1740 г. въ Иностранную Коллегю „для хране- 
Hia“ и находились въ ней до 1742 r., когда „сундукъ съ ruc- 
торіями, взятыми послв Волынскаго и Мусина-Пушкина“ былъ 
привезенъ изъ Петербурга въ Москву и сданъ въ Московскій 
Архивъ Коллегіи. Въ 1746 году одна изъ рукописей Волыв- 
скаго (Степенная книга) была взята обратно въ Коллегїю, а 
по краткому перечню Архивской бибмотеки 1764 г. въ семъ 
году въ вемъ состояло „книгъ историческихъ Волынскаго, My- 
сина-Пушкина и Еропкина — 20% 3. 


1 A. M. И. Д. Входапця и исходящія лвла Архива 1732 r., л. 1. — Письма 
разныхъ лицъ на русскомъ языкВ. 1730 г. іюня 1 — декабря. (Д®ло объ 
описи книтъ и имЪнія кн. Долгоруковыхъ).— Разные реестры дъламъ. 1735— 
1757 rr. E. IX. (ХП, 88 лЪв.).—Сношенія Коллеги Иностранныхь ДЪълъ съ 
Московскимъ Архивомъ, 1760—1763 rr. 

з Рукописи были слфдуюпия: а) Волынскаго: 1) лфтописець Стри- 
ковского старияной (нын® prn. M9, XVII—XVIII вв.); 2) лЬтописець 
старинной же (нын рки. за № 7/.?); 3) гранографъ старинной же (нывЪ 
ркп. за № !/, XVII в.); 4) лътописецъ вел. князей россійскихъ (нын® рки. 
за № 18/1, 1736 r.); 5) лЪтописець великихь князей россїйскихъ же (реп. 
№ 9/,2); 6) исторія Казанская и Скифская (prn. № Blo, ХУШ в.); 7) из- 
Bborie о жити в дЪйствахь державетвующихъ великихъ князей россійскихъ. 
начавъ отъ перваго B» Россін кн. Рюрика и иныхъ HO немъ бывшихъ; 
выписано изъ книги лБтописца россійскаго, рукописнаго, зовомой Crenen- 
ной, (amab рки. № 19/,,, 1716 года; и 8) книга ролословія вел. князей 
росоійскихъ и прочихъ зватныхъ фамилій (pru. № 48/6, ?). 6) Платона 
Мусина-Пушкина: 1) Исторія Казанская (prm. № 5![o); 2) книга о 
тайнахь РЪчи Посполитой (pku. № 192/49): 3) книга конской лечебникъ, 
переведенъ съ вЪмецкаго печатнаго (prn. № 2/5); 4) каталогъ митро- 
политовъ и князей великихъ россійскихъ (рки. № 183/167?) 5 5) книга како opo- 
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Изъ числа коноисковавныхъ квигъ, принадлежавшихъ графу 
Андрею Остерману, въ 1744 г. изъ Академіп Наукъ въ Kos- 
легію Иностранныхъ ДВлъ было взято всего 158 №№, въ числ 
коихъ было б рукописей, а остальныя печатныя квиги на раз- 
выхъ язывахъ. Рукописи были слвдующія: 1) Rélation d'un 
Ambassadeur touchant son voyage à Dannemarek pandant les 
années 1693—1695; 2) описаніе морскимъ сигналамъ и Фла- 
raw»; 3) краткое oppen gie Турецкаго государства; 4) журналъ 
генерала Гордона 1684—1695 гг.; 5) Extrait de la bibliotheque 
de Dames, françois et allemand, 1735, и 6) сочиневіе миссі- 
овера Дом. Торгена (Parrain) o китайскомъ язык®. Изъ числа 
этихъ рукописей 3 были на Французскомъ язык и по одной 
рко. на языкахъ: русскомъ, англійскомъ и шведскомъ. Изъ 
печатныхъ книгъ было: 60 на хранцузскомъ s2burb, 36 на 
ввмецкомь (№№ 61—96), 10 на латинскомъ (№№ 97—106), 
38 на голландскомъ, итальянскомъ, шведскомъ и другихъ язы- 
кахъ, 7 „на россійскомъ д1алектв“ (№№ 144—150), при чемъ 


изыдө россійскихъ государей царей корень отъ Августа кесаря, обладаю- 
maro всею вселеввою (рки. № 18/,?); 6) книга о царствВ Сибирскомъ и 
пр., нсторін Россійскаго государства (рки. ?372/,9,?); 7) лБтописецъ старин- 
ной (отосланъ въ Коллегію въ 1746 г.); 8) книга въ имфющейся въ Новго- 
родской таможни записной прошлыхъ JBTE челобьтенъ и памятей и уставъ 
таможенной старинной (реп. № ??*49,); 9) pus, переведенныя съ латин- 
скаго языка на русской (, н®тъ“).-- B) Соймонова: 1) лЪтописецъ o мно- 
THX? мятежахъ н о разорени Московскаго государства отъ BHyTpeBHHX'b 
и вншвихъ непрятелей и отъ протчихъ тоглашвихъ времевъ по преста- 
Baenin царя Ивана Васильевича (рки. № ll 2) описаніе рЪкъ и горо» 
довъ польскихъ, русскихъ и по Дунаю и Крымскихъ предЪъловъ, и nepcun- 
вихъ, и бухарскихъ, и моря Хвалынского и всего сВвера урочищами и Bep- 
стами, откуда какъ и протоки и горъ превеликихь (рки. № 45/,,?); и 3) книга 
гранографъ историчвскій или греческихъ царствъ лЪтописецъ (рка. № 2/,). — 
г) Андрея Хрущова: 1) лътописецъ старинный о божеств и о map- 
ствахъ и княженіяхъ (рки. № $/g, Хронографъ); 2) лВточисець же царскаго 
родословія, иже въ Русской землЬ, старинной (pim. № 26/44, Степенная) и 
3) книга письменная о правленія гражданскомъ, rab пишетъ о начал», о 
освованш, о HaTypb, о власти, гражданствъ и ради чего гражданство учи- 
нихось (prm. ХУШ B., 140 стр., № 19/,,.). — А.М.И. Д. Входящія и ucxo- 
лящія дла 1740 r., лл. 217—218. 1746 r., л. 34. — Разные реестры дБламъ 
1735—1757. E. IX. (XII. 88 лЪв.). Ср. Древняя и Новая Россія 1876 г. № 1; 
1877 г. №№ 1, 8—8 и 11. Чтешя И. О. И. и Д. Рос. 1358 r., кн. II. 
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подъ однимъ № (150-мъ) было записано 50 мелкихъ брошюръ: 
вирши, phus, объясневія иллюминащи и т. n., — 1 на араб- 
скомъ (№ 151), 1 на турецкомъ (№ 152) и 6 на китайскомъ 
языкахъ (№№ 153—158). По каталогу Архивской библіотеки 
1784 г. внагъ rp. Остермава состояло въ отдълВ Historici — 40, 
въ orjbrb Genealogici — 1, Politici — 68, Geographici, Topo- 
graphic, Iconografici et Antiquarii — 7, Lexicographi — 8, The- 
ologici —3, Iuridici — 10, Mathematici — 6, Medici — 1, Philolo- 
gici — 6. (См. въ Приложеніяхъ каталогъ 1784 r.). Bwbcrb c» кни- 
гами граха Андрея Остермава въ Коллегю поступили еше: 
а) семь книгь Менгдена и б) три книги Миниха. Предиола- 
галось еще взять изъ книгь оберъ-гохмаршала Левенвольда 
21 названій въ 54 томахъ; но они не были „приняты“ въ Kos- 
легію изъ Академи. Dech эти книги въ 3-хъ ящикахъ въ 1юл® 
1749 г. изъ Коллеги Иностранныхъ Двлъ были отданы въ ея 
Московскй Архивъ BwbcTb съ различными бумагами, „взятыми 
изъ дому Остермана и другихъ“ t, 

ВмъстЪ съ книгами rp. Остермана въ Архивъ поступили еще 
книги и рукописи, отобранныя y плънныхъ турокъ, въ коли- 
чествв 68 книгъ, почти BCS на арабскомъ языкВ (HbCKOJBRO 
книгъ на турецкомъ). Въ числъ cux» книгъ были: 7 алкара- 
новъ, 1 вирши на турецкомъ язык%, 1 — o рождевіи Магомета, 
5 — о закон магометанскомъ,· 1 грамматика арабская и 53 
молитвенвика. Сколько изъ нихъ было рукописей, сохранившаяся 
опись не говоритъ; только въ 5 м%стахъ, при назвав и книги, 
встр®чаемъ отмътку — „писана“ или „выписано“, дающая осно- 
Banje заключать, что данныя книги рукописный Ê, 


1 A. M. И. Д. Bxonamia и исходящія дБла 1749 r., лл. 333—334. — Указы 
Коллегін И. Д. въ Московскій Архивъ 1720—1751 rr. — Реестры квигамъ 
графовъ Остермана, Миниха, барона Менглена и пр. (XII, 88 лв. E. IX). 
Изъ числа всъхъ кпигъ rp. Остермана ок. 20 A ne нашелъ въ каталог Ap- 
хивской библіотеки 1784 r., именно обозвачевпыхъ въ описи книгъ тр. Остер- 
мана 1749 г. за №№ 31, 55, 59, 68, 79, 80, 89, 100, 106, 113, 118, 121, 127, 133, 
137, 138, 141, 142, 149 и 152; а также н$еколько тетрадей въ связкЪ за 
№ 150 (тетр. 8, 9, 12, 14, 16, 18, 21, 29, 32, 40 и 41). Man квигъ гр. Men- 
гдена и Миниха въ каталог 1784 г. не обозвачевы также книги, знача- 
щіяся въ описи 1749 г. за №№ 159, 161, 166, 168. 

2 А. М.И. Д. Входящія и исходящія дфла 1749 r., л. 326, 
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Таковы были приращенія библютеки Московскаго Архива 
Государственной Коллеги Иностранныхъ ДВлъ за первую oo- 
ловину XVIII в. путемъ передачи въ нее изъ Коллеги книгъ, 
конФискованныхъ изъ пожитковъ разныхъ лицъ. Несравненно 
меньшее число книгъ поступило за то же время путемъ покупки. 

Hat, пріобрътеній этого рода извъстно, что докторомъ Ile- 
тромъ Посниковымъ „по царскому указу“ въ Амстердам 
куплено было въ 1702 г. 36 книгъ на Форанцузскомъ и латин- 
скомъ языкахъ, которыя имъ были посланы къ Головину и 
изъ числа коихъ нзкоторыя тогда же были отданы для nepe- 
вода !. ИзвВстно также, что агентомъ нашимъ въ Гданск%В 
Әрдманомъ по Высочайшему повелнїю было куплено въ 
1733 г. 6 печатныхъ книгъ, относящихся къ государственному 
строю и праву Польши, и кром% того mw» же и тогда же была 
прислана еще одна рукопись „Варшавская конститущя, ROTO- 
рую я, пишетъ Эрдманъ, приказалъ изъ одной книги ·выпи- 
сать для того, что оной въ книжныхъ лавкахъ не нашелъ 
купить“ 8, Въ 1736 г. Архивъ купилъ у Академия Наукъ 
14 печатвыхъ латинскихъ книгъ на 119 рублей. Но óoube 
обширная покупка книгъ послъдовала въ -1741 r., когда были 
пріобрътены книги и рукописи извзстваго оріевталиста проф. 
Кера. Коллегія прїобрВла ихъ посл его смерти y его вдовы 
за 200 руб. Въ составъ этого собранія вошли: a) печатныя 
книги въ листъ 24, въ четверть — 21 и въ 8-ку — 16 и б) руко- 


ТА, M. И. Д. Приказныя дфла новыхъ bet, 1702 г. августа 5 (5x0. о 
выдачф доктору Петру Посвикову денегъ). — 1704 г. іюля 13 (Записка, подь- 
ячаго Ст. Часовникова) и 1710 г. 18 декабря. (ДФло о присылк$ въ Петер- 
бургъ квигъ, купленныхъ Посниковымъ). Әти два д®ла вапечатаны въ Dit- 
бліографБ 1885 г. — 4 мая 1698 г. изъ Амстердама, русокими послами отпущенъ 
былъ въ Архангельскъ Ив. Гумертъ для доставки посланныхь съ нимъ Be- 
щей. Cb нимъ между прочимъ былъ отиравленъ принадлежавший царю Петру 
„большой сундукъ съ книгами и съ инструментами“, купленными, вБроятно, 
въ Лондовв, откуда „волонтеры“ возвратились 27 апрфля въ Амстердамъ. 
Karia были книги и куда он поступили потомъ нЪтъ єв®д®нїй. Австрійскія 
abia 1695 г. № 28 (Отпускъ Гумера). Памятники липломатич. CHOmeBiü 
Россін съ державами иностранными, т. VIII, Спб. 1867 r., erp. 724, 1181, 
1241—1242, 1252—1253 и 1390; т. IX, Спб. 1868 r., стр. 980—931. 

2 А. M. И. Д. Вхолящія и исходяпия bua 1733 r., лд. 251—255. 

3 См. Вхолящія и исходящія дла 1736 r., л. 137. 
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писи: 1) гисторія o имамъ Шаеи. по-арабски. 2) гисторія на, 
арабскомъ языкв (рвчи o имане Маверди); 3) книжка на nep- 
сицкомъ языкв, называемая Диванъ, на виршахъ писанная 
(рвчи о имаве Ширачи); 4) на персицкомъ же язык вирши 
(о Tow» же); 5) книжка на арабскомъ языкъ (церемонія maro- 
метанской въры, по-турецки); 6) книжка на арабскомъ же языкћ 
(пророчество npop. Синаби по-персидски); 7) пословицы nep- 
сицкіе (и начало по обучевію того языка); ©) описаніе o осад® 
и взяти г. Кандїи 1677 r.; тутъ же имяна турецкимъ провин- 
ціямъ и коликое число въ Tbx?» провинціяхъ военныхъ людей 
имфется и на оныхъ жалованья производится и протчае (по- 
турецки); 9) игъясненіе о махометанской взр (чрезъ Лиман- 
цаеда) на арабскомъ языкъ: 10) вакабулы на арабскомъ и 
персицкомъ языкахъ; 11) молитвенникъ махометанской, на 
арабскомъ язык; 12) часть алкарана (114 главы) на араб- 
скомъ ·языкЪ; 13) въ тетрадкз пзсни турецкія (персидскія) и 
14) книжка историческая на разныхъ азіатскихъ языкахъ. 
Bwbcrb съ этими книгами и рукописями поступили еще два 
сундучка, въ коихъ находилось: въ одномъ — 100 связокъ, въ 
которыхъ старинвыхъ азіацкихъ медалей на cBuBmb, сургучв 
и воску снятые печати съ переводы на латинскомъ и н%мец- 
комъ языкахъ и печатныя книжки и тетратки, въ томъ числ 
родословная книга Чингисъ-хана, писанвая Hà татарскомъ 
язык%ъ, и др. разные въ тетрадкахъ Hà листахъ и на лоскуткахъ 
письма Hà турецкомъ, персицкомъ, арабскомъ, латинскомъ, и HB- 
мецкомъ языкахъ“. Въ другомъ сундук было „20 связокъ, въ 
которыхъ на латинскомъ и H'BMeIIEOM'b языкахъ печатныя книжки 
въ тетратехъ и разныхъ языковъ въ тетраткахъ Hà листахъ и 
на лоскуткахъ письма“. — lla» числа книгъ upoo. Кера около 
13 печатныхъ квигъ отданы были опрелвленному въ Гилянь 
консуломъ Ив. Бакунвину 10 декабря 1743 года, остальныя же 
BCB книги, рукописи и Op., въ 3-хъ сундукахъ, поступили въ 
1їюл® 1749 года въ Московскій Архивъ Коллегіи И. Д.!, rab 


ТА. М. И. Д. Bxonsnus и исходяпия дЪла Архива, 1741 r., лл. 186— 
188. 1749 r., лл. 328—333. 1759 r., лл. 273—279. Указы Коллеми И. Д. въ 
Московскій Архивъ 1720—1751 rr.— Донесенія Архива въ Коллегію 175'— 
1760 гг.—Разные реестры дВламъ 1735—1757 rr. E. IX, (XII, 88 л®в.). 
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находятся и HbiHb — печатныя книги BMbOTB съ другими 
Архивскими печатными книгами, а рукописи и книги, бывшія 
въ „двухъ сундучкахъ“, составляютъ нынћ такъ наз. порт- 
ели проф. Кера. По каталогу сихъ портфелей, составленному 
въ 1859 г. княвемъ М. А. Оболенскимъ, Bcbxb ихъ нын®% чис- 
лится 38, а въ нихъ находится всего около 190 отдвльныхъ 
тетрадей. Послвдній отдъль сихъ портфелей составляютъ Tb 
„100 связокъ старинныхъ азіацкихъ медалей на свинцћ, сур- 
гуч и BocKb^, которыя въ 1749 г. были въ особомъ „сун- 
дучкВ“, 

Это послЪдняя покупка книгъ въ Архивъ за первую поло- 
вину XVIII в. 

До нашего времени сохранились нъкоторые документы, RO- 
торые даютъ намъ возможность подвести итоги вс®мъ приве- 
деннымъ отрывочнымъ фактамъ и даютъ понятіе объ общемъ 
состав библіотеки Архива въ начал второй половины XVIII в., 
ко времени вступленія въ управленіе Архивомъ исторограза, 
Г. Ф. Миллера, съ каковаго времени можно считать новый пе- 
ріодъ въ истори Архивской библіотеки. Въ августв 1761 г. 
Архивъ доносилъ Коллеги, что въ течен1е минувшаго 1юля 
мВсяца „книг описано и регистровано въ нижнихъ новыхъ 
полатахъ и по мћстамъ положено: измецкихъ, атласовъ на 
латинскомъ языкВ, лексиконовъ на разныхъ діалектахъ, Opan- 
цузекихъ, польскихъ, латинскихъ, греческихъ съ латинскимъ, 
а всего 266 книгъ“; въ августв wbcamb описано и регистро- 
вано „книгъ иностранныхъ Hà рагныхъ дїалектахъ — 50“, а 
въ октябрв того же года „книгь Долгоруковскихъ на раз- 
ныхъ діалектахъ — 552“. Въ остальные м®еяцы cero года Ap- 
хивъ занимался разборомъ однихъ только документовъ. Такимъ 
образомъ въ течене 3-хъ м®сяцевъ 1761 года Архивомъ было 
описано всего 266--50 -- 522 = 838 книгъ!. B» августв и 
севтябрв мвеяцв 1762 г. Архивъ былъ перевезенъ въ новое 
помвщен!е — на Ростовское подворье и въ дошедшемъ до HACH 


— 


1 A. M. И. Д. Спошенія Коллегін И. Д. (Донесенїя Архива) 1760—1763 rr., 
Въ xab, imm b, сентябр®, noa6pb и дөкабр% 1761 r., явваръ — mab 1762 г. 
Архивъ занимался разборомъ только bit, какъ говорится въ довесевіяхъ 
ero Коллөгім. 
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„Краткомъ извзстш o имвющихся Государствевной Коллеги 
Ивостраввыхъ ДБлъ въ Московскомъ Архив на Ростовскомъ 
подворьв дћлахъ старыхъ и новыхъ годовъ и сколько оныхъ 
числомъ“ , составленномъ 2 1юля 1764 r., ваходимъ слъдующія 
свъдћнія объ Архивской библіотекћ: а) „исторіальныхъ книгъ — 
сочиненіе оберъ-секретаря, что потомъ тайнымъ совътникомъ 
былъ, Ивава Юрьева и переводы съ историческихъ книгъ — 
13; б) печатвыхъ разныхъ книгъ, à имянно: латинскихъ, 
польскихъ, Фравцугскихъ, нъмецкихъ, италіанскихъ , MBER- 
CRHX'b, греческихъ, турецкихъ и Hà россійскомъ язык® — $38; 
в) книгь бывшаго граха Остермана и Миниха — 231; г) Ke- 
ровыхъ книгъ и писемъ — 167; д) лексиконовъ на оріенталь- 
ныхъ язықахъ — 32; е) книгъ историческихъ Волынскаго, My- 
сина-Пушкива и Еропкина — 20 и ж) книгъ, приславныхъ отъ 
агента Эрдмана изъ: Гданска — 5“ !. Всего такимъ образомъ 
въ Архивв было 1356 книгъ. Относительно происхожденія nan- 
большей изъ сихъ группъ — второй, въ которой было 935 
книгъ, донесен1я Архива 1761 года поясвяютъ, что въ составъ 
ихъ было 522 книги Долгоруковскія, а объ остальныхъ — 316 
можно думать, что это Tb же, которыя были въ Посольскомъ 
приказ и въ 1696 г. (см. выше). Настоящее „Краткое извЪ- 
crie^ pech ихъ называетъ печатными, такъ что остается пред- 
пологать, что изъ всего числа 1356 рукописи были: а) сочи- 
ненія Юрьева — 13; б) изъ книгъ Остермана — 6, какъ выше 
было отм%чено; B) 14 ркпп. Кера и то, или другое число ихъ, 
бывшее въ 2-хъ особыхъ сувдучкахъ; г) 20 ркоп. русскихъ Bo- 
лынскаго и Xp., и д) 28 ркпп. изъ числа, книгъ, бывшихъ въ По- 
сольскомъ приказъ еще въ XVII B., всего такимъ образомъ ок. 80. 

27 марта 1766 г. въ Московскій Архивъ Коллегіи Иностран- 
ныхъ Д®лъ былъ нагначенъ совзтникомъ ncropiorpao Герардъ- 
Фридрихъ (Ивавъ Өедоровичъ) Миллеръ. Овъ прежде всего 
обратилъ вниман!е на состояніе библіотеки Архива? и въ 1юлъ 


! A. М.И. Д. СвЪдВнія o Посольскомъ приказ%, к. I. 

2 До 1760-хъ годовъ часть ganra состояла въ вздЪви протоколиста, Ap- 
сеньева, часть — актуаріуса Фохта. (А. M. И. Д. Входящія и исходящія д®ла 
1765 r., л. 205). Въ imm 1762 т. „книги печатныя коллежскія, Долгоруков- 
скія, греческія, вЪмецкія и развыхъ языковъ отдавы подъ смотръвіе nepe- 
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того же года (т.-е. черезъ 4 wbenua по назначеніи), желая 
„учредить настоящую библ!отеку“, подалъ особое предложеніе 
управлявшему тогда Архивомъ М. Г. Собакину. Въ этомъ 
предложеніи Миллеръ писалъ слвдующее: 

„Съ того времени, какъ я вступилъ въ должность при Mo- 
сковской Иностранныхъ Abas Коллегіи Архив® m увид®лъ, что 
при сей Архив находится и небольшое собраніе книгъ печат- 
ныхъ на разныхъ языкахъ, разсудилось MH, что He безъ пользы 
будетъ число сихъ книгъ умножить и учредить настоящую при 
оной Архив библіотеку, которая бы все TO заключала, что 
къ государственнымъ и министерскимъ дћъламъ и къ изъясне- 
нію архивныхъ писемъ служить можетъ для употребленія т®хъ, 
которые впредь при Архив трудиться будутъ. А къ тому при- 
знаваю за нужное: 








BoisuEa Шишкарева“ (Донесевія Архива Коллегіи). Въ 1763 г. книги нахо- 
дились въ завфлывани переводчика Соколовскаго и akTyapiyca Фогта, а 
по его смерти актуаріуса Плева (Входящія и исходящія дла 1763 r., 
1л. 425—439. Въ 1766 г. библіотекарь Цленъ, oM. донесеніе Миллера отъ 5 OR- 
тября 1766 r.). 1763 г. 24 февраля „въ Архивв Коллеми Иностранвыхъ Lë 
BCBMP служителямь вакр%пко было подтверждено, дабы по роспясаніямъ 
всякъ LEJA свои зналъ и печаталъ и замками запиралъ; каморы же съ дћлами 
печатать и запирать нижеслБдующія :.. камору, что съ книгами переводчику 
Соволовскому и актуар1усу Фогту“ (Входящія и пеходящія abia 1763 T., 
л. 190). — „Росписан!е объ apxusb Коллегіп Иностранныхъ ДБлъ o служи- 
теляхъ и кто y какихъ ABAD быть имфетъ“:.. „1-я экспедиція азіацкая“, 
2-я экспедиція европейская“. Въ послЪдвей „3-е новытье: печатныя pas- 
ныхъ далектовъ книги латинскія, польскія, франдузскія, вћъмецкія, италіан- 
скія, швецвія, греческія, турецкія и на россійскомъ язык. Книги бывшаго 
графа Остермана. Ландкарты и чертежи, церемоніалы. Коробка съ письмами 
Габихшталя. Керовы письма. Морицовы письма. Квиги историческія Во- 
лынскаго, Мусина-Пушкина п Еропкина. Вышеписанвыя книги и письма 
потребно переводчику Соколовскому и актуаріусу Плеву въ смотрніи имЪть 
и чтобъ ов исправно описавы были“... Предиисаніе это opt 3 іюля 1763 г. 
подписано Семевомъ Мальцовымъ и ассессоромъ Иваномъ Юрьевымъ. Ap- 
хивъ въ то время длился на „Публичный Архивъ“ и „Секретный и og, ` 
нЬйшій государствеввый Архивъ“. Квиги состояли въ иослфднемъ отдБле- 
ви Архива. Входящія и исходящія дЪла Архива, 1763 r., лл. 352—359. Ив. 
Мерзлюкинъ завБдываль библіотекой съ 18 января 1778 г. по 8 іюня 1784 г. 
2 іюня 1780 г. онъ принялъ и книги, бывшія ранфе въ завздываши C. Ад- 
виповскаго. А. М. И.Д. Входяшія в исходящія дфла 1780 r., л. 130 и др. 
Въ 1791—1795 rr. библіотекарь Левъ Максимовичъ. 
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I) Надлежитъ сочинить каталогъ книгамъ находящимся при 
Архивз на лицо съ подлинными ихъ на HHOCTDAHHBIX'b языкахъ 
подписями, разд®ляя оные на три класса, а имянно: 1) на книги, 
касающіяся до языковъ, 2) Ha историческая и геограхическия, 
3) на политическя, посольскія, церемональныя и прочія симъ 
подобныя. 

П) Понеже въ числВ сихъ книгъ есть и такія, которыя при 
Архив Иностранныхъ Д®дъ Коллеги непотребны, потому что 
вошли изъ разныхъ м®стъ безъ выбору, то дабы мвето напрасно 
не занимали, вадлежитъ оныя выключить и оцћня отдать RO- 
торому нибудь книгопродавцу для продажи, а деньги употре- 
бить на покупку другихъ KHHI'b полезныхъ. 

III) При укомолектованіи смотрёть надлежить на вышепи- 
санные три класса, изъ которыхъ сія библіотека единственно 
состоять HM'BeTb, à имянно: по первому классу потребны на 
всъхъ языкахъ лексиконы и грамматики; по второму истори 
и географическія описанія всзхъ государствъ, а паче россїй- 
скаго и COCBACTBeHHBIX'b; по третьему BCb собранія трактатовъ 
и министерскихъ переписокъ и переговоровъ, посольскія путе- 
шественныя описанія, изъ посольскихъ мемори (memoires), 
хотя до Poccim и не касаются, наилучшіе; книги церемонлаль- 
ныя, коммерческія, манихактурныя и Tb» подобныя. А ста- 
ратьея доставать сперва самыя нужныя, по малу же и прочая, 
поелику надобность оныхъ предвидВть можно будетъ, KOMM, 
есть-ли сіе мое предложен1е за благо пріемлется, каталогъ 
сообщить могу, 

IV) Потребныя книги выписать изъ-за моря отъ надежныхъ 
книгопродавцевъ, къ чему наипаче способны находящіяся въ 
Амстердам, въ Лейпцигв и въ Копенгаген, коихъ поимянно 
рекоммендовать могу HO имзвшемея съ ними еъ давнихъ лВтЪ 
знакомству. 

У) Довольно будетъ на первой годъ опредЪлить на сію no- 
купку тысячу рублевъ, а потомъ ежегодно по двћсти, включая 
въ то число и расходъ на переплетаніе. 

VI) Есть-ли ваше превосходительство, усмотря пользу, отъ 
такой при Архив библіотеки произойти могущую, соизволите 
сіе Moe предложеніе удостоить своею апробашею, то прошу 
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оное представить Государственной Иностранныхъ Д®лъ Korse- 
гій, отъ которой имВю на то ожидать резолюцій“ 1. 

Предложеніе Г. Ф. Миллера благопріятно было принято М. Г. 
Собакинымъ и онъ ему отвъчалъ слвдующее: „пріумноженіе 
потребныхъ въ Архивв книгъ признается не толко потребнымъ, 
HO и нужнымъ ДВломъ по изъявленнымъ отъ господина COBBT- 
ника обстоятельствамъ. Всвмъ находящимся въ Архивъ изъ 
разныхъ wbcT вшедшимъ различнымъ книгамъ роспись есть, 
разборъ ихъ по качествамъ оставляется въ волю господина 
совВтника, яко члена Архива, и онъ TMb, у кого книги на 
рукахъ, приказать можетъ какъ ихъ разобрать; cie тёмъ легче 
сдвлается, что отмЪтки учиня на поляхъ страницъ росписи, 
которая книга къ какой стать принадлежитъ, DOCI Hr вы- 
писать по статьямъ и розставить порознь. Ненужныя для Ap- 
хива отобравъ особливо поставить, о продажћ ихъ ожидать 
приказанія отъ Коллеми. О потребныхъ для полнаго числа 
книгахъ настоящую роспись сообщить нужно. наипаче при 
томъ въ которыхъ сперва больше надобности; по тому отъ 
меня Государственной Коллеги представлено будетъ. Знако- 
мыхъ и надежныхъ книгопродавцовъ въ иностранныхъ госу- 
дарствахъ, когда точно имяна нозначены будутъ, тВмъ способ- 
Bbe и Bbpmbe доставленіе книгъ въ Архивъ послвдуетъ“ 3. 

5 октября того же 1766-го года Миллеромъ было отправлено 
представленіе въ Коллегию, въ коемъ онъ между прочимъ пи- 
салъ и о мВрахъ къ улучшен библіотеки Архива 3. 

Онъ доносилъ, что намзренъ „учредить по малу настоящую 
при Архив библіотеку, изъ однихъ книгъ до знанія языковъ, 
истори, географи, политики и до министерскихъ дЪлъ касаю- 
щихся; о чемъ сообщась съ д. с. с. и кавалеромъ г. С обаки- 
нымъ, разсудилось — сперва сочинить всзмъ на лицв ваходя- 
щимся книгамъ каталогъ Hà TbX'b языкахъ, на коихъ оные 
напечатаны (а прежней каталогъ былъ токмо на россійскомъ 
язык), которое дВло положено на актуаріуса Плена съ т®мъ, 


1 Вхоляпия и исходящія дла Архива 1766 r., лд. 196—197. 
3 Входящія и исходящія дла Архива 1766 r., л. 199. 
3 Входящія и исходящія дла Архива 1766 r., л. 232. 


О царской ónGziorekb XVI в. 7 
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чтобъ онъ собиралъ по классамъ книги, объ одной матери 
писанныя, дабы лучше видно было, какїя о которой матерій 
есть M какихъ не достаетъ; а потомъ установить на Mbp5, 
какія книги вдобавокъ потребны и какими способами оныя 
удобнће выписать и что денегъ на то изойдетъ, дабы о всемъ 
обстоятельн®е Коллеги представить можно было“. Это представ- 
леніе Миллера было получено 11 октября и на другой же день 
вицеканцлеромъ отправленъ былъ отв®тъ. въ коемъ онъ увћдом- 
лялъ Миллера о полученіи приложенныхъ къ ero донесенію двухъ 
записокъ; о библіотекВ Архивской ничего не было сказано, à 
въ конц отв®та напоминалось Миллеру, что такъ какъ „глав- 
ный предметъ опредћлевія его состоялъ въ приведевіи Архива 
въ порядокъ, въчемъ Hà, васъ совершенная возлагается надежда, 
то и не могу я обойтиться, чтобы не рекомендовать вамъ о упо- 
требленіи къ тому крайняго вашего старан1я“. Чрезъ asb недъли 
тоже самое повторено было и въ указћ Коллегіи отъ 26 октя- 
бря 1766 г. Коллегія, благодаря Миллера за доставленныя 
и объщанвыя различнаго рода записки, „изъясненія и экстрак- 
ты“, выражала опасеніе, чтобы „таковое сколь ви полезное 
упражненіе не могло удалить отъ главнаго и нужнВйшаго 
предмета, которой при опредћълевіи вашемъ къ Архиву noxa- 
гался въ томъ, чтобъ оной приведенъ былъ въ совершенной 
порядокъ. Почему Коллегя на дознанное ваше искуство и спо- 
собность`и ревность къ службъ полагаясь, He сумнзвается, что 
вы при упражненіи' въ другихъ дВлахъ не упустите ‘одвако AA- 
блюдать, сколько возможно, и главное порученное вамъ ABIO“ 1. 

Такимъ образомъ первая попытка Миллера учредить при 
Архив „настоящую библіотеку“ потерпћъла неудачу; HO мысль 
объ этомъ не покидала Миллера и впослъдствіи ему удалось 
сдЪлать несколько шаговъ къ ея осуществленію. Миллеру прежде 
всего удалось добиться разр шен1я Коллеми на продажу me- 
нужныхъ Архиву книгъ. 

16 февраля 1777 г. Архивъ доносилъ Коллеми: „въ Москов- 
скомъ Архив изъ давнихъ лътъ хранятся въ разные времена 


1 A. М. И. Д. Свошеюмя Коллегїн И. Д. съ Московскимъ Архивомъ 
1762—1766 гг. 
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вступившія печатныя разноязычныя книги. Оныя по матеріямъ 
разобраны, описаны и въ реестръ внесены. Въ разсужденш 
содержан!я своего одни для Государственной Коллеги должны 
и навсегда въ Архив остаться, каковы политическія, TACTO- 
рическія, геограФическія, юридическія книги и рагныхъ язы- 
ковъ лексиконы; а другія какъ напр.: богословскія, тилосоФи- 
ческія, математическія, медицинскія, ековомическія и такъ Ha- 
зываемыя школьныя лежатъ въ Архивъ, занимая MBCTO, и 
остаются безъ всякой пользы и употребленія. И для того Государ- 
ственная Коллегія Ивостр. /['bars не повелитъ ли богословскихъ 
и протчихъ книгъ ненадобныхъ приказать продать отъ Архива 
въ семиваріи и протчимъ OXOTHHRAM' b, а на продажную сумму 
дозволить купить въ Архивъ воввйшихъ игданій лексиконовъ, 
геограФій, исторй, ландкартъ и другихъ для Государственной 
Коллеги и для Архива нужныхъ книгъ?“. Указомъ отъ 8 ios 
того же года Коллегя изъявила согласіе на продажу и ,uopy- 
чила собственному попеченію Миллера какъ въ продажв нева- 
добныхъ, такъ и въ покупк® вужныхъ внигъ, съ TBM'b, чтобы онъ 
увздомилъ, — какія книги будутъ проданы и какія куплены“. 

Согласно этому разрВшенїю Миллеромъ было продано книгъ: 
а) богословскихъ 88 - 26 = 114; б) оилосоФскихъ 17 4-1 == 18; 
в) экономическихъ — 5; г) коммерческихъ 1 2 = 3; д) меди- 
цинскихь 143-3 = е) лексиконовъ 22 +4 = 26; ж) reo- 
грахическихъ, топографическихъ, иконограхическихъ и антик. 
варныхъ 8 -- 6 = 14; з) илологическихъ 82 - 23 = 105; и) 
историческихъ 4-4-1 = 5; i) математическихъ 17 + 18 = 35 и 
к) политическихъ — 3. Всего 335 книгъ. Одна изъ проданныхъ 
книгъ издана была въ 1499 r., остальныя въ XVI (1513, 
1533—1539 и слзд.), XVII и XVIII вв. За Be эти книги вы- 
ручено было 344 р. 10 коп. и на эту сумму было куплено 
въ 1778—1798 rr.: а) 10 дипломат. книгъ y Бюшияга; б) ab- 
сколько географич. картъ; в) б словарей; г) 4 польскихъь 
книги, д) Бюшингова географія, e) Разрядная книга и ж) Зер- 
кало историческое l'arrepepa!. 


1 Подробные перечни продавныхъ княгъ см. въ Приложеніяхъ отр. 
CCCLXX—CCCLXXXVIII. 
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Въ значительной степени Архивская библіотека увеличилась 
велВдствїе присоединенія къ ней всей библіотеки самого исторіо- 
графа Г.Ф. Миллера. Og» еще 7 ноября 1779 г. предлагалъ 
Коллеги Иностравныхъ ДЗлъ купить его библіотеку для всегдаш- 
няго ея нахожденія въ Московскомъ Архив, приводя между 
прочимъ въ пользу этого и TO основаніе, что исторіографу 
всегда удобнће быть при семъ Архив, а для его занятий не- 
обходима хорошая библіотека!. 20 апрВля слздующаго 1780 
года Миллеръ въ всеподданнВйшемъ прошеніи, поданномъ чрезъ 
Коллегію Иностравныхъ ДЪлъ, просилъ уже императрицу Era- 
терину П о покупкВ ero библіотеки для Архива ?. 21 января 
1781 г. онъ опять напоминалъ Коллеми о покупкъ его биб- 
ліотеки?, а 8 декабря того же года представилъ „изъясненіе“ 
o ней*. Наконецъ въ 1782 г. состоялась давно желанная имъ 
покупка его библіотеки для Московскаго Архива Коллегїи 
Иностранныхъ Mbas за 20000 рублей°. 

11 октября 1783 г. Миллеръ умеръ. „Библиотека же ero, хотя 
частію въ Архивъ отъ него и отдана въ храненіе г. acceccopy 
Стриттеру и актуаріусу Мерзлюкину, но треть оной, а при- 
томъ и другія Архивскія книги и д®ла, яко-то статейные по- 
сольскіе списки, копій съ нвкоторыхъ трактатовъ и грамотъ, 
взятыя имъ въ разныя времена, остались въ ero домВ“, въ 


1 Входящія и исходящія д®ла 1779 r., л. 130—181. 5 октября 1779 г. 
въ помощь Г. Ф. Миллеру былъ назначенъ въ Архивъ І. Г. Стриттеръ. По 
прї®зд® его въ ноябр% (5-го) мћсяцв въ Москву ему поручено было Миллеромъ 
„сочинить опись печатнымъ его внигамъ и мавускриптамъ, до Россійской 
и COCbICTBeBHHIP государствъ истори касающимся“. Въ anpbuab 1779 г. 
кн. Г. А. Потемкинъ обращался чрезъ кн. Щербатова къ Миллеру съ пред- 
ложеніемъ купить ero библіотеку; но Миллеръ выразилъ желаніе продать 
ее въ Архивъ. А. М. И. Д. Портфели Миллера, № 389, ч. IT, т. № 2. (Про- 
дажа книгъ и рукописей Миллера). 

2 Входнийя и псхоляшія дла 1780 r., лл. 90—91. 

3 A. MH Д. Входящая и исходашя дфла 1781 r., л. 17. 

4 Ibidem лл. 214 а— д. См. Матералы для истори бибмотеки Москов- 
скаго Главваго Архива Мивистерства Иностранныхъ ДЗлъ II. Пекарскаго 
въ Запискахъ Академи Наукъ т. XII, кн. 1, стр. 92—98. 

5 Cp. Исторію Император. Академии Наукъ П. Пекарскаго, T. І, Спб. 
1870 г., стр. 399—402. 
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особомъ noROB; въ виду этого „покой и находившіеся въ немъ 
3 шкафа съ книгами были въ TOT? же день запечатаны Ea- 
зевною Архивскою печатью“!. ВскорвВ BCE книги, значив- 
шіяся въ каталог Миллера, были переданы въ Архивъ, а кромъ 
того въ 1792 г. поступили въ него и TB книги и рукописи 
Миллера, которыя, по paa6op ero библіотеки, оказались сверхъ 
каталога и которыя посл смерти его до сего времени лежали 
въ запечатанныхъ сундукахъ *. 

18 марта 1784 г. было отправлено въ Коллегїю Иностран- 
ныхь Д®лъ донесене съ приложеніемъ 11 реестровъ-описей 
Архивской бибмотеки, какъ вновь поступившей Миллеровой, 
такъ и прежней „Кознежской“. Привожу перечень этихъ pee- 
стровъ. который можетъ дать общее представленіе o состояніи 
Архивской библіотеки въ то время. 

Первый реестръ содержитъ „печатныя разноязычныя Г. Maa- 
лера книги и завдкарты, вступившія уже въ Архивъ. Въ сей 
описи отмЪчено на полВ и о твхъ книгахъ, коихъ по первому 
въ С.-Петербургъ посланному реестру или не доставало, или по- 
койнымъ вновь прибавлено“ книгъ. (Реестръ этотъ былъ пред- 
ставленъ императрицћ Екатеринв П и ею оставленъ у себя). 
Во второмъ peecrpb „означены Tb печатныя г. Миллера книги. 
которыя остались еще въ дом% его наслъдниковъ въ сундукахъ 
за казенною печатью и необходимо должны быть въ Архивъ 
отданы. поелику нћкоторая часть изъ оныхъ служить про- 
долженіемъ ero библіотеки, о чемъ Архивъ имЪетъ ожидать отъ 
Государственной Коллеги повел%нія“ (87 квигъ). Въ третьемъ 
peecrpb „показаны печатныя г. Миллера квиги дуплеты или 
вдвойвћъ ваходящіяся, каковыя уже въ ero библіотекћъ въ Архивъ 
вступившей имзются и которыя, если благоволено будетъ, MO- 
гутъ и навсегда остаться въ дом помавутыхъ насл®дниковъ“ 
(245 книгъ). 

Четвертый реестръ „составляютъ рукописвыя г. Миллера 
книги, портфели, планы и ландкарты, съ показан1емъ на полз, 


! Входящія и исходящія дфла. Архива 1783 r., лл. 206—207. 
з Входящія и походящїя дъла Архива 1792 r., л. 245. 
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какія сверхъ прежде учиненной описи вновь оказались и въ сей 
реестръ внесены“ (537 рукописей 186 плановъ и картъ). Пятой 
реестръ „состоитъ въ озваченіи Tbx' книгъ и рукописей г. Мил- 
лера, кои прежде учиненной и посланной въ С.-Петербургъ описи 
въ домв его не найдены“ (85 книгъ, 7 русскихъ рукописей и 
хандкарты). Въ шестомъ peecrpb „отмВчены тъ рукописи, кои 
необходимо должно возвратить въ Санкт-Петербургскую Akra- 
демію Наукъ, поелику составляютъ оригинальные документы 
и протоколы оной Академ, которая присланнымъ къ надвор- 
ному соввтнику Стриттеру, яко адъюнкту Академія, повен$- 
ніемъ оныхъ уже и требуетъ и такъ объ отдачЬ оныхъ ожи- 
дать имзетъ Архивъ приказанія“ (20 №№). Седьмой реестръ 
„содержитъ въ себЪ издавна принадлежащія къ Коллежекому 
Архиву печатныя разноязычныя книги, планы, чертежи и ланд- 
карты“. Въ осьмомъ и девятомъ реестр „упомянуто о т®хъ 
печатныхъ Коллежскаго Архива книгахъ, кои Государственная 
Коллегія по представленію покойнаго г. Миллера, присланнымъ 
отъ З іюня 1717 г. указомъ, дозволила, яко не нужныя и обре- 
меняющія Архивъ, продать; а на м®сто TbX' Hà проданную 
сумму купить надобныхъ для Архива книгъ. А сколько оныхъ 
въ разныя времена продано и сколько и по какой DRÉ вновь на 
толикую же сумму куплено, Государственная Коллега въ сихъ 
двухъ реестрахъ благоволитъ усмотрћть“ (248 -+ 97 книгъ. Pee- 
стры №№ 7—8 напечатаны въ Приложеніяхъ стр. CCCLXX— 
CCCLXXXVIID. Десятый реестръ „содержитъ въ ceb опись 
Tbwb печатнымъ книгамъ, кои Hà отпускаемую имяннымъ ея 
императорскаго величества указомъ для умножевія Архивской 
библіотеки двусотную рублевую сумму въ прошломъ (1783) году 
изъ Берлина выписаны и кой по смерти уже г. Миллера по 
ero жъ покойнаго требовав1ю изъ Варшавы (въ 1784 г.) apn- 
сланы, или же для дополненя библіотеки нын%в (въ 1784 г.) 
вновь куплены“ (3318-13 книгъ). 

Наконецъ, въ послВднемъ „первомънадесять peecTpb noka- 
заны рукописныя книги, планы и портреты, отданные навсегда 
въ Архивъ отъ надворнаго совзтника Николая Бантыша-Ка- 
менскаго, изъ коихъ портреты поставлены въ полатахъ мини- 
стерской корреспонденции, а книги и планы къ Коллежской apr- 
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соединены библіотекъ“ (24 рукописи, 33 плана, чертежа и ланд- 
карты и 13 портретовъ) !. 

Рукописи, находившіяся въ библіотекъ Г. Ф. Миллера, разд®- 
дялись ва слВдуюция oraban: I) Исторіописатели россійскіе 
и выписки изъ оныхъ: а) общіе — 70 рукописей, игъ коихъ 
т ва н8мецкомъ языкВ, З на латинскомъ и 1 на Французскомъ 
(№№ 1 — 70); 6) частные — 13 рукописей и изъ вихъ 2 на 
нвмецкомъ язык® (№№ 71 — 53). П) Матеріалы къ Pocciü- 
ской истори: а) древней — 46 рукописей; 6) новой — 36 py- 
кописей (№№ 84 — 165). III) Церковная исторія — 1 на латин- 
скомъ и 14 на русскомъ языкахъ (№№ 166 — 180). IV) Ста- 
тистика или о внутреннемъ Россіи состоявіи — 15 рукописей 
(№№ 181 — 195). У) Ученая Россійская исторія — 50 pyro- 
писей, изъ нихъ no 2 рка. Hà Франпузскомъ, нъмецкомъ и 
латинскомъ языкахъ, 2 pRO. на „разныхъ“ языкахъ и 1 pku. 
Hà латинскомъ, нёмецкомъ и русскомъ языкахъ (Лексиконъ. 
№№ 196 — 245). VI) О славныхъ въ Poccin мужахъ и о co- 
чиненїяхъ ихъ — 49 рукописей, въ Tow» числ 17 Ha saras- 
скомъ и 3 на нВмецкомъ языкахъ (№№ 246 — 294). УП) Po- 
дословныя — 13 рукописей (№№ 295 — 307). VIII) О sapo- 
дахъ съ Россіею смежныхъ — 13 рукописей, изъ нихъ одна — 
„оригинальныя рукописи мунгальскія и тангутскя, на бумагв 
и на береств писанныя“ (№№ 308 — 320). IX) Переписка 
съ чужестранными государствами — 14 рукописей (№№ 321 — 
334). X) Сибирскїя историкогеограхическя — 121 рукопись, 
изъ коихъ только 5 на HbMenkOM языкв (№№ 335 — 455). 
XI) Геограхическя—29 рукописей, изъ вихъ 1 на нвмецкомъ 


1 A. М.И. Д.!Входящя a исхолящія rbaa 1784 r., лл. 70—108 n Сношенія 
Коллеги И. Л. съ Московскимъ Архивомъ. Препровожденные реестры были 
представлены государын%. Ей угодно было имЪть копи съ 18 рукописей и 
о апрфля 1784 г. Коллегіей предписано было прислать konia. 12 зир$ля oT- 
BBueHo, что немедленно будутъ доставлены по окончанш переписки; 4 py- 
EOHHCH оказались отосланяыми ране въ Кэбинетъ ея императорскаго вели- 
чества; о TXE же, которыя напечатаны, отвфчено, что будутъ только 
сдфланы отмЪ$тки (но не будуть переписаны). Входящія и исходящія дла 
1784 г., дл. 132—136. 
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и 1 на mbMenkOM? и Французскомъ языкахъ (№№ 456— 454). 
XII) Письма (№№ 485—537). 

Послвдвій изъ реестровъ, перечень которыхъ сейчасъ былъ 
приведенъ, содержитъ свЪъдЂВнія o пожертвованіяхъ Н. Н. Бан. 
тыша Каменскаго въ Архивскую библіотеку. Изъ сего реестра 
видно, что въ числ 24-хъ рукописей. поступившихъ въ Архив: 
скую библіотеку отъ него, было нВсколько и иноязычныхъ 
рукописей, именно слвдующія: 

„16. Іерархія россійская (на латинскомъ язык%), сочиненная 
Алексавдро-невскаго монастыря мовахомъ Адамомъ (Селліемъ. 

17. Хроникулъ романо-молдовлахилоръ Димитріе Кантемиръ 
воеводулъ въ СанктпетербургВ аннулъ 1717 (на молдавскомъ 
языкВ) = T.-e. лвтописецъ о Романо-Молдовлахш, сочиненный 
молдавскимъ господаремъ князь Дмитріемъ Константиновичемъ 
Кантемиромъ въ Cnó., 1717 г. Въ aper, 

18. a) Сокращенная Турецкая исторія о приращенш и упадкъ 
импери Оттоманской, перев. ва ятальянскій языкъ KH. Антіо- 
хомъ Кантемиромъ. б) О жизни и дВлахъ кн. Константива 
Кантемира., сочивеніе на латин. язык проф. Беера. Въ листъ. 
Реп. итальяно-латинская. 

19. Примвчанія (на итальянскомъ языв$), принадлежащія 
къ квигв Турецкой истории, соч. кн. Дм. Кантемиромъ. Въ листъ. 

20. Исторія о Молдовлахіи (на латинсвомъ язык%), сочинен- 
ная и писанная кн. Дм. Кантемиромъ. Въ листъ. 

21. Игъясненіе (на латинскомъ взыкћв) объ алкоранћ, co- 
чиненное и писанное кн. Дм. Кантемиромъ. Въ листъ. 

22. Исторія іероглифика, cou. 1100 г. (на молдавсвомъ языкВ) 
кн. Дм. Кантемиромъ. Въ четверть. 

23. Сокращеніе всеобщей логики, соч. (на латинскомъ языкъ) 
кн. Дм. Кантемиромъ. Въ осмуху. 





1 16 октября 1783 г. Архивомъ изъ бибмотеки Миллера къ высочайшему 
ея импер. величества употребленію отправлевы были нЪкоторыя книги, 
именно: а) портфель № 11 Tatischtschews Schriften изъ 26 №№, на 294-хъ 
листахъ; б) портфель № 13 изъ 15 №№ и b) 14 рукописей, изъ коихъ pb 
посзавы 31 октября 1783 г. — Въ mab и caba. мБсяцахъ 1784 г. была до- 
ставдөна еще 21 рукопись. См. Сношевія Коллеги И. Д. съ Московскимъ 
Архивомъ 1781 — 1184 г. Кн. № 391. 
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.24. Повсядневныя записки кв. Дм. Кантемира съ 1721 re no 
1124 г. Въ осмуху“. 

Г. D. Миллеръ кромв продажи своей бибмотеки Архиву ис» 
ходатайствовалъ ежегодвую сумму для ея пополнен!я. На сред- 
ства, которыя стали съ этою цВлью (съ 1782 г.) отпускаться 
Архиву, ero библїотека и стала, съ сего года увеличиваться ино- 
язычными книгами, ежегодно покупавшимися и въ Россія и 
за границей '. А въ 1800 г. Архивъ увеличилъ свои средства, 
продавъ съ разрвшенія Коллеги оказавшиеся y него дублеты: 
разноязычныхъ книгъ — 195 назвав, классическихъ латин- 
скихъ — 40 и россійсвихъ 111, всего на 228 p. 95 R., каковая 
сумма также пошла на üpioópbresie книгъ *, 

Нъсколько иноязычныхъ рукописей поступило въ Архивъ 
въ 1805 году swbcrb съ печатными квигами (47 названій въ 
103 томахъ), изданвыми большею частію въ egenis, ao- 
жертвованными Архиву граФхомъ Иваномъ Остермавомъ, Ra- 
сающимися политики, истори и географи и собранными имъ 
въ бытность ero посланникомъ въ Швещи. именно pRO.: а) 
„№ 22. Разные манускрипты 1766 г.; б) № 28. Рудбека Атлан- 
тика. 4 тома. 4-й рукописный; в) 42. Манускрипты разныхъ 
челобитевъ и резолюцій во время царствовавія Карла XII; 
г) 43. Разныя сеймовыя заключенія съ 1701 no 1765 гг.“°. 

Одна грузинская печатная книга (апостолъ) и одна, ввро- 
ятно — рукопись, на польскомъ язык® поступили въ Архивъ 
въ 1821 году вм®ст% съ остальными 69 славяно-русскими руко- 
писями {, бывшими въ комнатахъ императрицы Екатерины П, 


1 Въ 1782—1784 г. куплено ок. 70 книгъ. Реестръ ихъ приложевъ къ 
донесенію Архива въ Коллегю отъ 13 марта 1874 г. Иноязычвыхъ руко- 
писей не было куплено въ 1782—1801 rr. См. Довесешя Архива за сіп годы 
о куплевныхъ имъ для бибмотеки книгахъ. 

* A. M. И. Д. Свошеня Коллеги съ Московскимъ Архивомъ 1797—1800 г. 
Изъ числа дублетовъ — 14 было отослано въ Коллегию, по ея требдовавію, 

3 Входящія и исходащія дфла 1805 r., лл. 354—355. 

4 Рукописи эти были слВдующія: 

1) Сочиневія Симеова архіепископа Өесалхонникійскаго, въ перевол% 1697 г. 
Николая Спафарія. Рки. ХҮІІ] B., въ 3., на 749 лл. 2) О вебесномъ CBA- 
щенноначальств8 Діонисія Ареопагита. Реп. XVII B., ва 358 лл. Привалле- 
жаза, Андрею Артем. МатвБеву. 3) Гласы изъ апокалипсиса. (Хровографъ и 
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переданными оттуда канцлеру кн. Безбородко, uw» въ С.-Петер- 
бургскій Архивъ Коллегіи Ияостранныхъ Двлъ, а въ 1821 году 
пересланными въ Московскій ея Архивъ. 


лВтописець русскихъ царей). Ркп. XV B., въ л., на 540 лд. 4) Діоптра или 
Зерцало. Den. XVII B., въ 1., на 194 лл. 5) ЛБтопись келейная Димитрія 
митрополита Ростовскаго и Ярославскаго. Съ портретомъ автора. Ркп. 
XVIII B., въ л., на 286 лл. 6) Исторія o царБ и великомъ княз® loanub 
Васильевич Московскомъ. („Не оказалось въ бибмотекЪ“ въ 1832 г.). 
1) Жетіе преподобнаго Антонія Сскаго. Pen, XVII B., въ л., на, 418 ш. 
Въ 190 г. игум. Өөодосіемъ подарена Артемону и Андрею Матвфевымъ. 
8) Апостолъ печатный на грузинскомъ языкъ. 9) Предисловіе кратчайшее 
юношамъ, вступающимъ въ yuenie Bbphr. (Богословское сочиненіе нейзв®ст- 
наго автора). Pra. XVII B., въ 1., на 771 1. 10) Книга Косьмы Ивднкоплова. 
Pen, XVII в., въ 1., на 1013. 11) Предложене exe отъ Псалтыря разумъ. 
(Псалтырь толковая). Pru. XVI B., въ л. Принадлежала Андрею Арт. Mart- 
BbeBy. 12) Сказаше о МаксимЪ инок святогорц Вотопецыя обители. 
(Слова Максима грека, 101 глава). Pru. XVII B., въ л. 13) Книга, глаголе- 
мая Богословная. Ркп. XVIL B., въ л., на 504 лл. 14) Священная книга 
(Епитоми) божественныхъ правилъ и градскихъ законовъ (Конот. Армено- 
пула, въ переводф Епиф. Славинецкаго). Peu. XVII B., въ 1., ва 643 1. 
Подарена была Аөанасіемъ архіеп. Холмогорскимъ Андрею МатвЂеву. 
15) Книга безъ заглавія (сочиненіе богословекаго содержан)я). PRI. въ 
4-ку. 16) Первое послане Кюринеяномъ. (Іоавва Златоустаго 44 бесБды на 
сіе посланіе). Peo. XVII B., въ 4-ку. 17) Главы Антоха черноризца къ Es- 
стафію игумену монастыря Атталины и др. статьи религіознаго содержании. 
Pro. XVII B., въ 1., на 315 лл. 18) О крещеніи и о кроплевіи (Пренія o 
R ph съ датскимъ королевичемъ Вальдемаромъ). Pen, XVII B., въ 4-ку, Bà 
256 лл. 19) Житіе и чудеса св. праведнаго Прокопія юродиваго, Устюжекаго 
чудотворца. Den, XVII B., въ 4-ку. 20) Поучительныя слова Іоавна Злато- 
yoraro. Pen, XVII B., въ 4-ку. 21) Книга Мефоліа, епископа Памфилійскаго 
слова. Pin. XVII B., въ 4-ку, на 616 лл. 22) Обиходъ церковный на крю- 
ковыхъ нотахъ. Pen. XVI—XVII ep, въ 4-ky. 23) Житіе блаженнаго Петра 
царевича и братанича царя Берки. Pra. XVII B., въ 1., на 8 лл. 24) Служба 
Дмитрію Вологодскому чудотворцу, нгумену, иже на Прилуцв. Pru. XVII B., 
въ л., на 54 лл. 25) О молчаніи и безмолвіи и жити мирномъ (Исаака Cu- 
рива слова постническія). Pun. XVII B., въ л., на 243 лл. 26) Книга житія 
преподобваго мученика Никиты Переславскаго и др. статьи. Den, XVII B., 
въ 4-ку, на 185 лл. 27) Книга прешя cB. Аөзнасія съ Аріемъ. Переводъ 
1687 г. Peu. XVII B., въ 1., на 60 ал. 28) Книга св. Василія Амасійскаго 
посданія и пр. сгатьи. Den, XVII в., въ 1., Ba 84 лл. 29) Служба Тихвин» 
ской иконъ Богородицы и краткая noBboTb объ ея явлевін. Pen, ХҮІ B., 
въ 4-ку, на 58 лл. 30) Октоихъ неполный. Po. XVI B., въ л. 31) Сочине» 
Hie изъ божественныхъ и священныхъ правилъ. (Номокановъ Marsha Вла” 
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O6» общемъ числВ книгъ, Hà русскомъ и иныхъ языкахъ, 
бывшихъ въ Московскомъ Архивв Коллеги Ивостранныхъ 


старя). Pea. XVII B., въ 1., на 444 лл. 32) Книга святыхъ отецъ, т.-е. вы- 
писки изъ HAXE Hà латинскомъ, польскомъ и славянскомъ. „Написася сія 
книга рукою Андрея Арт. Матв$ева при напасти сущей B» Пустоозерскомъ 
oerposb 189 г.“ Den, въ 4-ку. 33) Служба и жиме преподобнаго Михаила, 
Клопскаго. Pea. XVII B., въ 4-ку. 34) Мите преподобнаго Григорія епи- 
скопа, иже во Амирит$ града Тафарона. Pau. XVII B., въ 4-ку, на 210 x1. 
35) Духовныя приклады и душеспасительныя повфсти (изъ Великаго Зер- 
цала). 93 главы. Ркп. XVII B., въ 4-ку, на 158 лл. 36) Никиты Ираклій- 
скаго толкованіе ,словъ Григорія Богослова. Рки. 1619 r., въ 8-ку, на 312 лл. 
37) Чудеса образа пресвятыя Богородпцы Тихвинскія, запис. въ 7189 
(1631) г. Pga. XVII B., въ 4-&y. 33) Толкованіе соборныхъ посланій и др. 
статьи. Pen, ХУЦ в, въ 4-ky, Ha 230 лл. |39) Приклады изъ пророковъ, 
т.-е. выниски изъ пророч. книгъ Библін. Den, XVII B., въ 4-ку, на 88 лл. 
40) О двою Bo Христв естеству, о единой ипостаси толкованіе. Pia. XVII в., 
въ 4-ку, на 111 дл. 41) Страданіе Христово (на польскомъ язык%). 42) Служба 
u житіе св. Филипиа, митрополита московскаго. Peu. XVII B., въ 4-ку. 
43) Книга св. Өеолдора Авукара, епископа Карійскаго. Ркп. XVII B., въ 4-ку, 
на 119 лл. 44) Служба, пресвятой Богородицъ на Tourb и др. статьи. Peu. 
XVIIL B., въ 4-Ry, на 110 лл. 45) Чудеса образа пресвятыя Богородицы 
Зваменія въ Новъгородъ. Pen. XVII B., въ 4-ку, на 99 лл. 46) Тропникъ 
папы Иннокентія. Переводъ Гозвинскаго 1609 г. Den, XVII B., въ 4-ку. 
47) Врачевавіе противополагаемов ядовятымъ угрызевіямъ зміевымъ (Лиху- 
довъ). Pen, XVIL B., въ 4-ку, на 116 лл. 48) Хлъбъ животный. Den ХҮН B., 
въ 4-ку, на 40 лл. 49) Выписки изъ сочиненій Григорія Назіавзина. Pru. 
XVII B., въ 4-ку, ва 134 лл. 50) Бесъла Бълоцерковскаяј| Іоаввикія Голятов- 
скаго съ іезуитомъ Пекарскимъ. Peu. ХУП B., въ 4-ву, на 27 лл, 51) Служба 
преподобному Александру Свирскому. Pra. XVII B., въ 4-ку. 52) О чудо- 
творномъ образБ Богородицы Донсмя. Den, XVII B., въ 4-ку, на 15 л. 
53) Служба н житіе св. Корнилін Комельскаго новаго чудотворца. Pu. 
XVII B., въ Aer, 54) #итіе преподобнаго Савватія пустынностяжателя. 
(Патерикъ Соловецкій). Den, XVII B., въ 4-ку. 55) Служебникъ (Святцы). 
Pro. XVII B., въ 4-ку. 56) Жиме и подвиги святаго блаженваго Андрея 
Христа ради юродиваго. Pru. ХУП B., въ 4-ку. 57) Толкованіе на өвангелія 
Матеея и Марка. Ркп. XV в., въ 4-ку. 58) Избраніе Кирилова Ha Тулїяна 
(богословское сочиневіе, толкующее разныя мЪста Библіи). Pen. XVI B. 
въ 4-ку. 59) Жите и страдавів св. великомученицы Екатерины. Pin. XVII в., 
въ 4-ку, на 74 лл. 60) Исторія о Московокомъ патріарх Никон%. („Не oka- 
залось въ библотекВ“ въ 1832 г.). 61) Хронографъ, 107 главъ, безъ конца. 
Den, XVII B., въ 4-ву. 62) Служба и жиме Филиппа, митрополита, москов- 
cearo и всея Россія чудотворца. Den, XVII B., въ 4-ку. 63) Приклады нраво- 
учитөльные. PRU. въ 4-ку продолговатую, ва 94 лл. 64) Книга глаголемая 
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Д®лъ въ 1916 году, даетъ понятіе составленный въ семъ году 
систематический каталогъ библіотеки, сохранившійся доселЪ °. 


Въ немъ числится книгъ HO отдвламъ: 
B» Въ чет- Въ осмуш. 


листъ. верку. Ey. 

I. Всеобщая исторія ......... es Di 32 81 

П. Росайская исторія ........... 19 226 555 

Ш. Книги историко-политическія.. 1 36 122 
IV. Исторія Лифляндская и Кур- 

ляндская................. ... H 21 23 


Соборникъ, 54 главы. Реп. XVII B., въ 4-Ry. 65) Өеофилакта, архіепископа 
Болгарскаго предисловіе, exe отъ Матөея евангелія (выписки изъ четверо- 
евангелія). Pru. XVII B., въ 4-ку. 66) Книга, глаголемая Іаковъ, списана 
бысть Іосифомъ отъ Гудей и Тропинкъ папы Иннокентія. Pru. ХҮП B., 
Въ 4-Ey. 67) Книга Соборникъ малый развыхъ духоввыхъ статей, 57 главъ. 
Pko. XVII B., въ 4-ку. 68) Служба m чудеса пресвятыя Богородицы Өело- 
ровскія и повфеть объ явлеши Es. Pru. XVII B., въ 4-ку. 69) Краткое 
сказавів o Bosb, o Божіемъ промысл% н о заков Божш. Pan. XVIII B., 
въ 4-ку. 70) БесБды краткія о сотворевїн міра. Реп. XVI B., въ 8-ку. 
71) Синодикъ. Den XVI] B., въ 4-ку. — Кратый перечень сихъ рукописей 
см. въ А. М.И. Д. Входящія и исходящія дфла 1821 r., лл. 707—708, 718, 
181, 797—798; подробное описавіе тамъ же 1832 r., ч. I, лл. 1144—1155. 
Настояшій списокъ составлевъ ва основан этихъ двухъ. Рукописи сїй 
принадлежали графу Авлрею Артам. Матвћеву. См. опись книгъ ero въ V вып. 
„Л»Ътописей руской литературы и лреввостей“, изд. Н. Тихонравовымъ, М. 
1863 r., стр. 57—79. Ср. также сталью Н. Мурзакевича „Кабинетъ Зимняго 
дворца императ. Екатерины II (съ 5 сентября 1793 г. по 13 августа 1795 r.)" 
Bb Журнал® Министерства Народнаго Проевфщевя за 1872 r., № 8, стр. 
327—341. 

! Въ 1812 г. погибло около 300 квигъ. См. „Русскій Архивъ“ за 1875 r., 
т. Ш, стр. 289—296. 

? Каталогь состонтъ изъ 4-хъ томовъ въ листъ. На послълнемъ том 
въ конц отзывтъ А. Ө. Малиновскаго помВченъ: „21 іюня 1819 r.*. Мали- 
новскій пишетъ: „поелику сей реэстръ не иное что есть, какъ необдуман• 
ный списокъ съ сочиненнаго прежде покойвымъ С. C. Стриттеромъ“... (л. 
424 об.)... „Невъдомо почему въ семъ реэстрЪ, писанномъ 1816 rora“ (л. 
425)... „Beb прежнія реестры: 1) Архивской 6uGaiorekb, составленный Mep- 
злюкинымъ; 2) Миллеровой — г. Стриттеромъ, 3) съ переводомъ ва русекой 
(языкъ) оглавлевій нностран. книгъ; 4) классич. книгамъ и англинскимъ; 5) 
атласамъ и лавдкартамъ и сей 6) по составлени исправнфйшаго, равно и 
Bcb прочія безъизъятно хранить въ переплетЪ за, документъ и для спра- 
вокъ“ (л. 425). — Реестры 1, 3 п 4 мев неизвестны. 
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Въ 
CTh. 
Исторія Прусская ........... . 6 
Исторія Польская......... .... 99 
Исторія Шведская........... . 8 
Исторія Датская n Норвежская. 8 
Исторія Н%мецкая............ əl 
Исторія Голландекая....'...... D 
Исторія Фравцузская......... 10 
Исторія Англійская........... 9 
Исторія Швейцарская......... 1 
Исторія Итальянская, Испан- 
ская и Португальская ...... . 8 
Истор!я восточвая. 24 
Исторія ученая............... 5 
Географія ................... . 1 
Исторія ватуральная, Физика, 
Математика и Әкономія...... 6 
Юриспруденщя............. uw. Š 
Медицина .................. . 4 
Богословіе и ФилосоФія........ 86 
Грамматика ........ Г — 
Лексиконы ................... 20 
Книги классическія и смћсь... — 
Россійская литература........ — 
Французская литература...... — 
Нъмецкая литература......... — 
Греческая литература......... — 
Періодическія изданія..... sooo = 
395 


Въ uer- Въ осмуш- 


верху. ку. 
22 17 
32 57 
35 52 
1 21 
44 65 
9 12 
21 S7 
9 32 

< 5 
21 37 
66 118 
51 118 
42 99 
54 111 
22 30 
2] 56 
SR 214 
13 SS 
33 59 
— 8356-4-21 
9 82 
14 83 
— 61 
— всего. 12 
— 66 


950 2146 


Количество иноязычныхъ рукописей, бывшихъ почти въ это же 
время въ Архивской библотекВ, видно изъ каталога BCBXP 
рукописей ея, составленнаго почти въ то же время, около 
1694—1641 гг. (почти то же самое число иноязычныхъ руко- 
писей въ Архивской библіотекъ и теперь). Въ первомъ or- 


1 ОкрБпленъ по листамъ секретаремъ Колосовымъ, a онъ быль секре- 
таремъ въ Архив$ съ 1824 по 1841 r., когда быль уволенъ совс®мъ отъ 


службы. 
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bab каталога „ Хронографы, gbronucn россійскія и выписки изъ 
оныхъ“ указывается 5 латинскихъ рукописей! (NN: 48, 80, 
96/ a^ 57/5, 3/05), 1 Французская (№ 58), 11 нъмецкихъ (№ 11, 
20—22, 28, 29, 42, 53, 51, 78, 19), 1 англійская (ММ !1#/,,,); въ 
отд®л® П „Матеріалы къ Россійской истори древней и новой“ — 
` 9 нзмецкихъ (№№ 1°/,,,, iag); въ Ш ormbuarb „Богословія (руко- 
писи по большей части до церковной истори касающіяся)“ — 
10 греческихъ (№№ tigos 2/11 ao aus: "ae, З латинскихъ 
(NN ise Tier, воз), 1 въмецкая (№№ 19/,,), 59 apab- 
свихъ (NN: Zenn, Hiere: Dias: aros 21-16), 1 Французская 
(№№ Via), въ ГУ ortabab „Заковы“ — 1 татарская (№ ogoh 
1 латинская (№ Haan) и 1 шведская (№ ?/4,)5 въ У отдЪл% 
„О славныхъ въ Россіи мужахъ и ихъ сочинешяхъ“ —12 латин- 
скихъ (№№ Bien, se: авв ‘Hesso Hie, 1 2/ало Изв) H 9 Bb- 
мецкихъ (NEN an, Ter: aso) въ УП отд®лъ „Историко- 
политическихъ“ 3 хранцузекихъ №№ (31/,,,, ?#/, aaa), 2 италь- 
янскихъ (№№ 73/4,, 2/3), 9 латинскихъ NN, и Lan: Liane), 
1 англійская (№№ *1/...) и 1 молдавская (№№ */,,,); въ VIII от- 
abab „О. вародахъ подвластныхъ Росии, съ оною смежныхъ 
m другихъ“ портфель (№ Tun), содержащая рукописи мун- 
гальскія и тангутскія, на бумаг и берест писанныя; въ ІХ OT- 
д®л® ,Dleorpaeia^ — 1 нъмецкая (№№ 7/,.)); въ X отдВлЪ 
„Статистика“ — 2 нъмецкихъ (№№ OI, aga); въ ХІ отдЪл® 
„Ученая исторія“ — 1 портфель съ стихотворенями на латин- 
скомъ, нмецкомъ и хранцузскомъ языкахъ (№№ $/,,,), 2 opan- 
дузскихъ (№№ 1/99 7/9). 1 латинская (№№ Dal 2 mbwen- 
кихъ (№№ */,, ag) И 1 арабская (№ Saal, въ XII] отдВлЬ 
„ФилосоФ1я, метафизика, физика и натуральная исторія“ — 1 ла- 
тинская (№№ ?/,,,), 2 нмецкихъ (№№ H, */ 7) и 4 греческихъ 
(№№ Уз, Zen, "ases. aga); BD ХУ отдав „Лексиконы, грам- 
матики и буквари“ 6 хатинскихъ (№№ VH Aus Инь), 2 Pot: 
ландскихъ (№№ Tue ag), 1 н®мецкая (№№ 5/,,) 1 италь- 
янская (№№ Wiel, 2 греческихъ (№№ Sien, 3/,,,); въ ХШ отд®Ъл® 
„Математика“ 1 нВмецкая (№ а) и 1 лативская (№№ т); 


1 Въ числ латинскихъ и н®мецкихъ рукописей значатся и Миллеров- 
скія коши или стать, писанвыя HM. 
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въ XV отдвлв „Медицина“ 1 латинская (№ ?/,,); въ XVI отдвлв 
„Матеріалы къ истори Сибири“ 2 нвмецкихъ (№№ (ne sas). 

Послв составленія этого каталога въ Архивъ поступило H$- 
сколько иноязычныхъ рукописей, входящихъ въ составъ по- 
жертвованной ему библіотеки бывшаго Директора Архива кн. 
M. А. Оболенскаго, именно: 2 греческихъ рукописи (№№ 14, 1), 5 
латинскихъ (№№ 2, 4. 5, 3, 17), 3 нвмецкихъ (№№ 6, 18, 15), 
1 еврейская (№ 21), 1 татарская (№ 12), 6 польскихъ (№№ 
9, 10, 8, 11, 20, 7), 1 арабская (№ 22) и З на н®сколькихъ 
BMbcTB языкахъ (№№ 13, 16, 19). 

Такова исторія собранія иноязычныхъ книгъ и рукописей 
библіотеки Московскаго Главнаго Архива Мивистерства Muo- 
странныхъ fbas, въ которой Эд. Тремеръ думалъ найти остатки 
библіотеки napa Ивана IV, и именно среди греческихъ и ла- 
тинскихъ рукописей ея, которыхъ въ настоящее время xpa- 
нится въ Архивв 28 первыхъ (греческихъ) m 65 вторыхъ !. 

Въ числв греческихъ рукописей подъ № 797/6 въ Архивв 
хранится рукопись Иліады Гомера, содержащая начало зна- 
менитой Лейденской рукописи. Не можетъ быть никакого со- 
маВнія въ томъ, что и эта послВдняя находилась прежде здЪсь, 
что обв эти рукописи въкогда составляли одну. За это гово- 
рить полное ихъ тожество: и та и другая рукопись написана 
на одинаковой бумагв, одинаковаго Формата, одинаковымъ 
почеркомъ XIV—XV вв., въ два столбца, по 13 строкъ въ 
столбцћ. Архивская рукопись оканчивается 434 стихомъ IX 
abcam, а Лейденская начинается съ 435 стиха той же пъсни. 
Очевидно Лейденская рукопись отдћлена отъ Архивской. Когда 
это совершено, прямыхъ свъдВній нЪтъ. Мы знаемъ только, 
что эта рукопись, принадлежавшая архим. Діонисію и при- 


1 Ср. B. С. Иконникова „Опытъ русской исторіографіи“, T. I, стр. 
395—398. Въ Архивской библіотекБ рукописи имфются на сл®д. 24 язы- 
кахъ: англїйскомъ, голландоскомъ, греческомъ, итальянскомъ, молдавскомъ, 
лативскомь, нфмецкомъ, польскомъ, французскомъ, шведскомъ, савнкскрит- 
скомъ, арабскомъ, армянскомъ, еврейскомъ, монгольскомъ, явайскомъ, 
малабарскомъ, тибетскомъ, китайскомъ, грузинскомъ, калмыцкомъ, Typen- 
комъ, татарскомъ н персидскомъ. — НВкоторыя изъ этихъ рукописей посту- 
пили изъ Архивскихъ Д®лъЪ. 
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сланная въ Москву въ 1690 r., поступила въ Посольекїй при- 
казъ въ 1696 г. Занимался ли ею кто до прохессора Маттеи — 
HenaBboTHo. Ho что настоящую Архивскую рукопись Marren 
изучалъ, объ этомъ свидвтельствуетъ онъ самъ. Именно въ 
,Index'5 codicum manuscriptorum graecorum Sanct. Synodi“ 
(изд. въ 1780 г.) Маттеи между прочимъ говоритъ о греческихъ 
рукописяхъ Архивской библіотеки и въ uucrb 3-хъ orbe 
важныхъ (notabiles) рукописей указываетъ и „бумажную ру- 
копись Гомера съ схоліями“, которую, равно какъ и отмвчен- 
ныя имъ другія дв — (Четвероевангеме и бесъды Григорія 
Наз1анзина съ толкованіемъ митроп. Никиты) „давалъ ему ва 
время Г. Ф. Миллеръ“ и о которыхъ подробнћве Marren o65- 
щалъ говорить въ другомъ мвст® !. Кром roro извЪетно, что 
Маттеи сообщилъ свъдВнія о ней Гейне для его изданія пВсней 
Гомера?. Въроятно послв этого „изученія“ (ок. 1780 ғ.) Архив- 
ская рукопись Иліады Гомера и раздВлилась на 185 части: одна 
была возвращена въ Архивъ, а другая осталась у Маттеи и 


1 Именно Маттен пишетъ (стр. 29): Sunt quoque hic Mosquae aliqui in 
bibliotheca tabularii imperialis (іт Archiv des Reichs Collegii, in quibus 
notabiles sunt codex quatuor evangeliorum in membranis, orationum Gre- 
gorii Nazianzeni cum commentario Nicetae, etium in membranis, et Homeri 
codex chartaceus cum scholiis quibusdam. De tribus posterioribus, quos mihi 
ad tempus commodavit Gerhardus Fridericus a Müller, Rossici Jmperii con- 
siliarius status, Vir Perillustris ac Generosissimus, alibi plura dicam“. Mar- 
теи получалъ рукописи Hà домъ изъ Аадеміи Наукъ, при чемъ пользовался 
ими по нЪекольку мБсяцевъ. См. А. C. Родосскій „Описаніе 432 рукописей“ 
и пр... стр. 338. 

3 См. Homeri Carmina ed. С. G. Heyne, tom. Ш, Lond. 1802. Въ числь 
„Codices Mattaeiani^ (pp. XC—XCIII) упоминаются за №№ 1 и 3 ол®лую- 
mie: № 1) „Codicis e bibliotheca Archivi Collegii Imperialis, qui scriptus 
esse dicitur saec. XIV forma maiore. Continet inde ab. Hiad.. A ad Ө, 
vs. 434 :cum scholiis inter lineas, h. e. glossis seu interpretamentis vocum 
вїп агаш per vocabula magis trita et nota. Varietas lectionis magna ех 
parte ad diversam scribendi rationem redit in accentibus ac similibus aliis; 
bonas tamen partim lectiones in censum recipere potui, quibus firmare- 
tur melior aliorum librorum lectio (p. XCI). № 3) „Codicis recentioris, qui 
servatur in bibliotheca Таршагіа seu Archivi Imperialis et fragmenta exibet 
lliadis, lib. А, 1 ad fin В, 1—26; Г, 1—323, 4—К, integros, tum 4, 1—688. 
Inquipata sunt omnia vitiis et lapsibus indocti librarii“. 
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BuocrbucrBig была имъ продана Лейденской OmOuioremb!. По- 
въствовавіе же ero, что Лейденскую рукопись онъ купилъ въ 
частной библіотек% г. Карташева, получившаго ee отъ тестя — 
протопресвитера, невћроятно: къ протопресвитеру она никакъ 
не могла попасть изъ Архива, такъ какъ въ прежнее время 
доступъ къ заяятамъ гдвсь даже библіотечными рукописями 
былъ очень затруднителенъ, и OHB хранились за печатями; а 
оставить ее у себя протопресвитеръ твмъ болве не могъ*. 
Нужво предполагать 6045e правдоподобное, что предъ нами 
Фактъ хищеня проф. Маттеи?. Эд. Тремеръ въ бытность свою 
въ МосквВ сомнввавшИйся въ дћяніяхъ этого рода профессора 
Маттеи, въ craTbb своей, помвщенной въ Мюнхенской Bce- 
общей Газет, призваетъ уже этотъ Фактъ и только старается 
оправдать поступки Marreu ссылкой на духъ того времени 
и up.*. „Частная библіотека Карташева, пишетъ Тремеръ, — 
обманъ; на ея MbcTO выступаетъ государственный Архивъ, 
какъ (по всей ввроятности) богатый источникъ для бегсов Встнаго 
собирателя рукописей... Бывшее у Маттея собраніе греческихъ 


П. Цекарскій въ Heropiu Импер. Академш Наукъ, Спб. 1870 r., T. І, 
стр. 385, говоритъ, что есть преданів (которое онъ самъ вазываетъ He 
совсъмъ достовфрвымъ), uro Тауберть и Миллеръ изъ Академической 
бибмотеки продали рукопись. 

? Карташевъ въ Архив Коллечи Иностраввыхь ДВлъ, какь уже ска- 
зано, не служилъ. 

з Въ портфелВ Г. Ф. Миллера (въ бибиотекв Арх. Мия. Ин. Lä 
№ 546, V, тетр. 1 находятся три письма профессора Маттеи къ Миллеру. 
Означеявыя письма касаются частныхъ дВль помявутыхъ лиць, à именно: 
въ первомъ проф. Маттен благодарить Миллера за присылву какого-то 
письма, содержанія котораго не поясняетъ; BO второмъ онъ извфщаетъ 
исторіографа o присылкВ ему одного тома соч. Сграбова, и въ третьемъ — 
о TOM, что онъ, не заставъ Миллера дома во время личнаго къ нему BH- 
зита, передалъ часть, только что вышедшую въ свътъ, своего новаго труда 
на руки прислугв исторіографа и проситъ увЪдомить его объ неправномъ 
полученін этой книги. А. М.И. Д. ДБло 1890 r., IV [bio о занятіяхъ Тре- 
мера). Записка А. И. Аммова. 

t См. Beilage zur Allgemeinen Zeitung 1892 г. №2 (къ 4 № газеты) 
отъ 4 января, стр. 3. Тремеръ говоригъ, что y Маттея была 61 рукопись, 
узъ которыхъ большая часть находится въ курфюрстской Дрөздея ской óu- 
бліотекв, небольшая часть пріобрвтеяна Лейденской библіогекой въ прошломъ 
столвтіи, а 2 рки. въ библіотек Петерб. духовной акадоміи. 


О царской библіотекв ХҮІ в. 8 
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рукописей образовалось чрезъ похищенія изъ государетвен- 
ваго Архива и (Синодальной библіотеки“... Сколько рукописей 
было похищено проф. Marren изъ Архива Коллеги Иностр. Abas 
сейчасъ опредълить невозможно, потому что мы не имћемъ TON- 
выхъ и подробныхъ св®д®нїй o всъхъ греч. рукописяхъ, посту- 
пившихъ въ Посольскій приказъ изъ собрав!я архим. Діонисія, 
изъ каковаго разряда рукописи только и могли быть взяты 
прое. Marres. Ho еще одну рукопись, похищенную имъ, мы 
можемъ указать, именно въ числ рукописей Дрезденской биб- 
ліотеки. Въ спискЪ книгъ архим. Діонисія между прочимъ зна- 
чится „Патрашку кграмматыка — грамматика Петрова“. Въ 
Архив ея въ настоящее время нътъ, а ова находится въ 
Дрезден, въ числ» рукописей, проданныхъ проф. Marren. 
(№ Да 43. См. выше стр. 62). 

Я уже говорилъ, что именно то обстоятельство, что начало 
Лейденской рукописи хранится въ бибдїотек® Московскаго Глав- 
Haro Архива Министерства, Иностранныхъ Д®лъ и дало г. Tpe- 
меру основаніе думать. что въ сей библіотекВ находятся остатки 
царской библіотеки ХҮІ в. Онъ принялъ за вполн® достовърное 
сообщенное г. Бутковскимъ въ „Нумизматическомъ СловарВ“ 
uaBbcrie о происхождевіи Лейденской рукописи изъ царской 
библіотеки ХУ] в.; слВдовательно, заключилъ г. Тремеръ, n 
начало сей рукописи, принадлежащее нын% библіотекв Москов- 
скаго Главнаго Архива Министерства Иностранвыхъ Д®лъ, 
изъ той же царской библлотеки, и отсюда же могутъ быть и 
остальныя греческія и латинск1я рукописи Архивской библіотеки 
и что, такимъ образомъ, царская библлотека, хотя и не въ пол- 
номъ видВ, а въ остаткахъ, хранится въ семъ Архивв... Эта 
гипотеза Эд. Тремера была уже поколеблена, какъ только 
онъ приступилъ къ Hx» разсмотрВнїю: среди нихъ оказалось 
не мало рукописей, написанныхь въ XVII столљтіи и cab- 
довательно никоимъ образомъ уже не могшихъ входить въ 
составъ бибмотеки царя Ивана IV. Въ виду этого г. Тремеру 
свое мне пришлось измВнить такъ, что не BCB греческія и 
латинскія рукописи библіотеки Московскаго Главнаго Архива 
Министерства Иностранныхъ [bap — изъ библіотеки царя Ива- 
на IV, а только древаъйшія игъ нихъ, писанныя до XVI B., 
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и въ томъ числ начало знаменитой Лейденской рукописи. 
ПослЪдняя его особенно интересовала и онъ изучалъ ee BAH- 
мательно. lia» ваходящихся на ней замвчанй (объясненій 
къ тексту Гомера), оисанныхъ тою же рукою, которою на 
другихъ рукописахъ отмъчена принадлежность ихъ Янинскому 
архимавдриту Діонисію, г. Тремеръ вполнв справедливо заклю- 
чилъ, что и эта рукопись принадлежала сему архимандриту. 
Когда Тремеръ свое измВненное wHbnie изложилъ MAB и capo- 
силъ, кто такой этотъ архим. Jonge, то н представилъ 
H3BbcTHbiH mab тогда данныя о поступленіи рукописей cero 
архимандрита сперва въ Малороссійскій, a потомъ въ Посодь- 
скій приказъ, откуда он перешли въ Московскій Архивъ 
Министерства Иностранвыхъ lët. Въ посл днемъ греческихъ 
рукописей въ настоящее время всего 28. и происхожден1е ихъ 
можно опредълить довольно точно: 20 рукописей поступили 
изъ собранія архим. Д:овисія, именно описанныя ниже въ „При- 
ложеніяхъ“ подъ №№ 1—4. 9—13, 14 (?),15—17,19— 21, 28 —26; 
одва привезена въ 1705 г. Саввою Рагузинскимъ, см. тамъ же 
подъ № 8; дв рукописи — изъ собранія князя М. А. Оболен- 
скаго, см. тамъ же подъ №№ 5,1 и только о 5 возможны CO- 
маъвія касательно ихъ происхожденія или оно COBCbM? He- 
uaBbcTHO. Точно также и латинскія рукописи Архива, число 
коихъ 65. не могутъ происходить изъ царской библіотеки ХҮІ в., 
He суть остатки ея, какъ предполагалъ Эд. Тремеръ. Изъ всего 
количества ихъ 42 рукописи XVIII sbra, именно описанныя 
въ „Приложеніяхъ“ подъ №№ 1—9. 11, 12, 19—26, 28—42, 
44—46, 56—59 и 61; 6 изъ собранія князя M. А. Оболенскаго, 
см. тамъ же подъ №№ 17, 18, 54, 55, 63 и 64; 3 значатся 
въ описи Посольскаго приказа 1673 года, см. тамъ же подъ 
№№ 10, 27 и 43; и 14 древвихъ рукописей пріобрВтены были 
Архивомъ въ ХІХ B., см. тамъ же подъ №№ 13—16. 47—53. 
60, 62 и 65. Для того, чтобы желающіе могли получить боле 
ясное оредставленіе о греческихъ и латинскихъ рукописяхъ 
и провћрить предположеніе г. Тремера о происхожденіи ихъ 
изъ царской библіотеки XVI B., ниже въ „Приложеніяхъ“ no- 
Mbniaerea описаніе BCBX' 5 HX. 

Сообщевныя мною свъдЪнія о греческихъ рукописяхъ, равно 

8” 
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какъ и изученіе нћкоторыхъ изъ нихъ — заставили г. Тремера 
совсвмъ отказаться и отъ второго своего предположенія, что 
древиъйшія греческія и латинскія рукописи библіотеки Mo- 
сковскаго Главнаго Архива Министерства Иностранныхъ Д®лъ 
остатки библіотеки царя Ивана IV-ro, и что оттуда же и зна- 
мевитая Лейденская рукопись Гомера. 

Когда вопросъ о происхождевніи Архивскихъ рукописей быль 
поконченъ и г. Тремеръ отказался отъ своего предположенія от- 
носительно происхожден1я греческихъ и латинскихъ рукописей 
библіотеки Московскаго Главнаго Архива Министерства Muo- 
странныхъ Д%лъ изъ библіотеки царя Ивана IV, тогда онъ 
принялся отыскивать ‘эту послзднюю библіотеку въ другихъ 
рукописныхъ собраніяхъ г. Москвы; но поиски его были 
также безуспвшны. ПослЪ Архивскихъ рукописей наибольшее 
BHuMaBie г. Тремеромъ было обращено на греческія рукописи 
Московской, бывшей Патріаршей, нынъ Синодальной библіо- 
теки. Но и въ числ nx» нътъ рукописей изъ библіотеки царя 
Ивана IV, такъ Rag исторія появленія греческихъ рукописей 
въ Патріаршей библіотекВ и axb послвдующая судьба, благо- 
даря сохранившимся описямъ патріаршей казны и другимъ до- 
кументамъ, можетъ быть просл®жена съ 30-хъ годовъ XVII cro- 
JTİS и до нашего времени включительно 1. 

Патріаршая казна, въ составъ которой входили и рукописи, 
хранящ1яся нын% въ Синодальной библіотекВв, была трехъ BE- 
довъ: 1) патріаршая хкелейная казна, составлявшая личную 
собственность каждаго патріарха въ отдъльности; 2) патріар- 
шая домовая казна, принадлежавшая патріархамъ, какъ JH- 
цамъ административнымъ или патріаршему двору и 3) патріар- 
шая ризная казна, бывшая неприкосновенною собственностію 
Московской патріаршей каеедры, передававшаяся послъ одного 
іерарха другому, какъ святыня °. До mac» дошло отъ первой 
половины XVII в. явсколько описей патріаршей казны веъхъ 


1 До насъ дошлз описи только начиная съ 1630 г.; древаће этого вре- 
мени пока не найлены. См. А. Е. Викторова O6oapbnie старинныхъ описей 
патріаршей ризницы. M. 1876 г. 

2 См. ibidem, стр. 10—11. 
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этихъ 3-хъ ея видовъ и OH b показываютъ, что въ патріаршей 
каваћ до патріарха Никона было очень мало греческихъ руко- 
писей и греческихъ печатныхъ книгъ. Въ хелейной казвъ na- 
тріарха Филарета въ 1630 году въ числВ находившихся въ ней 
печатныхъ книгъ и рукописей не было ни одной греческой книги 
или рукописи: опись ея, составленная въ этомъ году, указы- 
ваетъ только при одной книгв литовской печати ( Bechan двяв!й 
апостольскихъ) — „три листа письма греческаго“ '. Въ ризной 
каз того же патріарха и въ тоже время находимъ въ числв 
бывшихъ въ ней книгъ и рукописей 4 греческія рукописи и 1 rpe- 
ческую печатную книгу. Описи сей казны 1631 — 1633 годовъ 
такъ говорятъ о нихъ: 1) „книга письмо греческое, а въ ней 
BO многихъ WbCTbX'b писаны въ золотВ евангелисты и апостолы, 
и пророки и иные святые; оболочена камкою, въ доскахъ“, 
2) „Книга печатная греческая, въ десть, въ доскахъ, въ KOWE 
въ красной, на верху басмено золотомъ; на первой nb uow$b- 
чено: книга потребная, 12 mbean и треодь цвћтная“. 3) , aura 
письмо греческое, въ полдесть, въ KORB въ красной, застежки 
и жуки мвденые“. 4) „Книга въ доскахъ, въ KORB въ красной, 
въ полдесть: по объимъ доскамъ басмено золотомъ; письмо 
греческое“ и 5) „Книга въ четверть, въ доскахъ, въ кожћ, объ 
одной застежеВ, письмо греческое“? Опись домовой казны 
патр. Филарета до Hac? He дошла; но о предметахъ, бывшихъ 
въ ней, мы можемъ судить по описи es, составленной лћтъ 
черезъ десять послВ смерти патр. Филарета при патр. ЇосиФВ 


1 Опись составлена кн. А. В. Хилковымъ и патраршимъ дьякомъ Гавр. 
Левовтьевымъ по патріаршему указу отъ 26 августа 1630 г. по случаю ie- 
редачи келейной казны новому казначею старцу Симону Азарьину (отъ 
прежняго казначея старца Өеодорита Ефимьева). Напечатава въ 111 romb 
Русской Историч. Библіотеки, издан. Археографич. Комиссівю, Спб. 1876 г. 
стр. 875—1000. Извлеченіе изъ нея (опись книгъ) было напечатано П. Hea- 
новымъ въ „Описаны государств. Архива старыхъ bunt, М. 1850 r., стр. 
287—295. . 

3 См. Опись патраршей ризницы 1631 r., изд. А. E. Викторовымъ. 
М. 1876 r., стр. 105 и 112, №№ 61, 114—117. Глава сей описи, содержащая 
перечень KHHT и рукописей была также напечатава, во Временникв Имвер. 
Общества Исторш и Древностей Россійскихъ при Московскомъ Универси- 
Terb, кн. XII, стр. 1—9 (Ом®си). 
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въ 1642 году. Опись эта, перечисляя въ TO время ваходившіеся 
въ домовой кхазнъ образа, кресты, сосуды, стихари, мебель, Wa- 
лованныя грамоты (zz. 17 — 26), жемчуги, суды серебряные, 
„письма въ ларцв“ (почти одни гаемныя кабалы, лл. 49 об. — 80), 
бархаты, атласы и камки, — указываетъ въ ней только 6 pyc- 
скихъ рукописей, 6 печатныхъ русскихъ книгъ и „служебникъ 
письмо греческое“ (л. 32 op. — 33). Судя по тому, что посл 
перечисленія веъхъ этихъ вещей (на лл. 1 — 103) слъдуетъ 
далве (лл. 104 — 113) съ особымъ заголовкомъ опись келейной 
казны патр. Тоасафа, которая поступила въ домовую казну 
8 іюня 1642 r., нужно думать, что первое отдвлеше сей руко- 
писи (лл. 1 — 103) представляетъ не что иное, какъ опись AO- 
мовой казны времени патр. Филарета !. Такимъ образомъ при 
патр. Филаретв Bo вевхъ 3-хъ патріаршихъ казвахъ находи- 
лось всего навсего только 5 греческихъ рукописей (--З uncas- 
ныхъ листа при одной книгВ литовской печати) и 1 греческая 
печатная книга. 


4 Опись эта на 137 ля. хранится въ числ рукописей собравія В. М. 
Ундольскаго въ Московск. Публичвомъ и Румянцевскомъ музеяхъ, DEI. 
№ 1332. Начало ея: 7151 г. октября 12 дия патр. [осифъ указалъ боярину 
своему В. Ө. Явову mn дьяку O. Торопову переписати домовую пречистые 
Богородицы и свою государеву патріаршую большую казну y казначея 
старца Перфирія Соловецкаго да y дьяка Григоря Одинцова на лицо npo- 
тивъ переписвыхъ квигъ KH. C. B. Прозоровскаго и дьяка Артемія Хватова и 
что какїө казвы сверхъ TXE KEETE прибыло при патріархЂ ІосифБ; и nepe- 
писавъ отдать HOBOMy казначею старцу Іоакиму МалатВ ину“... ПослЪ описи 
келейной казвы патріарха Іоасафа ол®дуетъ: 4. 113 „въ &aseggb коробья 
лубеная, а въ ней книги и сосуды церковвые, что привезены изъ-полъ 
Смоленска“ (6 печатныхъ богослужебвыхъ книгъ); л. 116 „печатныхъ книгъ, 
что куплены въ 148 г. на Печатномъ дворъ“, перечиелнется 117 книгъ; на 
лл. 121 op, —127 опись кабалъ и заемныхъ памятей. Опись эта прежде 
хранилась въ патріаршей домовой rasmb. Ом. опись сей казны, составлен- 
ную въ 1668 г. и напечатавную въ ХУ книгв Времевника Император. O6- 
щества Исторін и Древвостей Россійскихъ, М. 1852 r., стр. 78—79. Въ числ 
EBHI'5 патріаршаго Дворцоваго приказа (въ Московскомъ Архив Министер- 
ства Юстицш) находится переписная книга домовой патр!аршей казны за 
1634 г. (кв. № 4), переданной казначею старцу Данилу Соловецкому отъ 
abaka Ивана Соболева по патріаршему указу отъ 20 imus 1634 г. Опись 
домовой казны въ ркп. Унтольскаго (лл. 1—103) вфроятно списокъ съ этой 
описи 1634 г. 
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Насколько увеличилась греческими рукописями и книгами 
патріаршая казна при послвдующихъ патріархахъ до вступле- 
нія ва Московскій патріаршій престолъ Накона. мы не зяаемъ, 
такъ какъ до васъ не дошли составленныя при сихъ патріархахъ 
описи '. Мы съ большимъ ввроятіемъ можемъ только предчо- 
загать, что въ нее за это время должны были поступить 7 rpe- 
ческихъ рукописей (или печатныхъ книгъ?), присланныхъ ROA- 
стантинопольскимъ патріархомъ Кирилломъ Лукарисомъ въ 1633 
году: 3 книги Геннадія Схолар!я, 3 книги патріарха алексан- 
дрійскаго Мелетія, scb 6 противъ латинянъ, и 7-я „лексиконъ 
по азбукВ Варинъ“?. О uocryuzeuiu въ патріаршую казну 
какихъ- либо другихъ греческихъ рукописей и книгъ за это 
время — свздВи!Й никакихъ не имвемъ; а предполагать BË- 
роятнВе то, что новыхъ приращеній вплоть до патріарха Ha- 
кона не было. Такимъ образомъ ко времени вступленія на 
патріаршескій престолъ Никона, въ патр. казнв было всего 
12 греческихъ рукописей и одна греческая печатная книга. 
Bch остальныя греческія рукописи, находящіяся HAIRS въ Ila- 
тріаршей библіотекВ поступили въ вее или при патр. Hugoub 
(значительнзйшая часть) или послв него. 

Еще въ послъдвіе годы патріаршества ІосиФа при исправ- 
renim печатавшихся на Московскомъ Печатномъ дворвВ книгъ 
было введено новое начало — согласіе ихъ съ греческими; CO 
вступлен!емъ на патр:аршескій престолъ Никова это начало 
(согласіе русскихъ книгъ съ греческими и въ случаћВ нужды — 
исправленіе первыхъ по греческимъ оригиналамъ) было постав- 
зево вепремвннымъ условіемъ для каждой книги. Недостатокъ 
греческихъ рукописей и книгъ теперь сталъ особенно замћтенъ 
и потому призвано было необходимымъ имЪть подъ рукой rpe- 


1 Въ 161 г. была составлена опись казны mnocrb патр. Іосифа бояри- 
вомъ кн. Ө. C. Куракинымъ съ товарыщи. См. Временникъ ке. XV, стр. 79 
и 101. Въ 160 г. переписвая домовой казны бояриномъ В. B. Бутурливымъ. 
Ibidem стр. 101. Ср. Акты Археографической Экспедиціц, T.IV, № 57, 
стр. 75—87. 

з См. Указатель для обозрћнія Московской патріаршей (нын Cuno- 
хальной) библіотеки, составл. архимандр. Саввою, 2 изл. M. 1858 r., стр. 8—4 
(Предислорія). 
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ческія рукописи и книги и въ возможно большемъ количеств%, 
чтобы не чувствовать недостатка въ оригиналахъ при испра- 
влен1и той или другой книги. Кромв того въ Москвъ желали 
имъть и оригиналы для вовыхъ переводовъ, равно какъ книги 
для только что тогда открытой греческой школы Арсенія грека. 
Для покупки греческихъ рукописей и книгъ и былъ посланъ 
нарочно въ Константинополь и ва Аөовъ строитель Троице- 
Сергіева монастыря старедъ Арсеній Сухановъ. Онъ, вызхавъ 
въ октябр 1653 r., возвратился въ oespaxb 1655 г. въ Москву 
вмЪстВ съ аөовскимъ архимандритом ъ Авнөимомъ, везшимъ сюда 
498 греческихъ рукописей m печатвыхъ книгъ. Эти рукописи, 
равно какъ и Tb, которыя были доставлевы въ Москву чрезъ 
HbkoTOpoe время по вогврашевіи Суханова, и составляютъ глав- 
ное ядро собранія греческихъ рукописей Патріаршей библіо- 
теки, почти °/,, всего наличнаго запаса, '. 

Кром% того около этого же времени патр. Никону были под- 
несены CIBA. рукописи и книги: 1) въ mab 1654 г. патріархомъ 
сербекимъ Гавріиломъ 2 рукописи и 3 книги (неизвЪстно на 
какомъ ягык%® ; BbbposTHbe — на славанскомъ); 2) въ 1їюн® того 
же года грекъ Ив. Николаевъ доставилъ патр. Никову грече- 
скій „лексиковъ-— Варивъ“: 3) въ концћ того же года митроп. 
халкидонскимъ Гавріиломъ прислана рукописвая Псалтырь, opn- 
надлежавшая императ. Алексвю Комнину; 4) въ слвдующемъ 
1657 году были привезены въ Москву 43 греч. печатныя книги 
грекомъ іеродіакономъ Мелетемъ, который нарочно для этого 
былъ посыланъ въ Константинополь *. 

О томъ, сколько греческихъ рукописей m книгъ было въ Hà- 
тріаршей вагнъ при оставленіи патріархомъ Никономъ патріар- 
maro престола, говоритъ опись этой казны, составленная 
въ 1658 г. княземъ А.Н. Трубецкимъ. окольничимъ P. M. Crpsm- 
невымъ и дьякомъ А. Дуровымъ. Она прежде всего указываетъ 


1 См. объ этомъ въ моемъ изслБдовавіи „Арсеній Сухановъ“, ч.І, М. 
1891 T., стр. 326—421, п Систематич. onscaBis рукописей Московской Сиво- 
дальной (Патріаршей) библіотеки, состав. архим. Владимиромъ, ч. I, М. 1894 г. 

2 Обо всемъ этомъ см. въ моей статьћ „Собравіе патріархомъ Никояомъ 
книгь съ Востока“ (Христіанское Чтевіе за 1882 r., кн. № 9 — 10; по oT- 
дЬльному оттиску стр. 34—49). 
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въ Казенной патріаршей палат 5 греческихъ рукописей и 1 ne- 
чатную греческую книгу, взроятно, Tb самыя, которыя значи- 
лись и въ описяхъ патріаршей казны — келейной и ризной 
патр. Филарета, 1 и кромЪ Toro еще одну новую „книгу BCe- 
ленскихъ патріарховъ за руками и за печатми греческимъ пись- 
момъ, что на Московскомъ государств впредь быти патріар- 
хомъ“ 3. Въ „верхнихъ полатвхъ и въ деревянныхъ BepXHHX'b 
xopoMbx* домовое“ — 4 печатныхъ греческихъ грамматики, 
греческій часословъ, Кирилла александрійскаго вопросы и OT- 
BÈTH на людей (греч. печат.) и „положеніе имянъ латинскимъ 
и вЪмецкимъ языкомъ“. Въ числћ книгъ, „которыя бываютъ 
въ службъ въ Крестовой палатъ“, — греческій печатный часо- 
словъ. Въ „Казенной домовое“ — pb греческія рукописи Гри- 
горія Нисскаго и греческая рукопись „въ тетратъхъ ва харатьв 
ноябрь и декабрь“ 3. „Въ верху въ каменныхъ полатахъ AO- 
мовое“ — 7 печатвыхъ латинскихъ географическихъ RAMT, 
греческая рукопись Григорія Назіанзива. „Въ деревянныхъ 
кельяхъ и въ сВвехъ кедейново“ — „© тетратей въ полдесть 
письмо греческое“. Въ ancab патріаршей келейной рухляди, 
пославной въ Воскресенской монастырь къ патр. Никону 
съ патріаршимъ стряпчимъ Симономъ Грязнымъ — евангеліе 
греческое на XapaTbb, „греческія бесвды толковыя на Ивана, 
Златоустаго“ и 3 печатныхъ въмецкихъ библи. Но главнымъ 
образомъ греческія рукописи и квиги были подъ церковью 
9-x» святителей Московскихъ, именно Tb, которыя были куп- 
лены Арсеніемъ Сухановымъ. 

Опись не всегда обояначаетъ — рукописная или печатная та 
или другая квига, и потому совершенно точно нельзя ска- 
зать, — сколько 3AbCb въ послћднемъ книгохранилищв было 


! Сы. Временникъ, ч. ХУ, стр. 9, 10 и 14, по порядку книги 44, 81, 
222 w 223. Положительно утверждать невозможно въ виду краткости и He- 
существенности описанія ихъ въ той и другой описи; по формату рукописи 
опися 1630- 1631 и рукописи описи 1658 г. совпадаютъ. Оригиналъ описи 
въ Московскомъ Архив Мивистерства Юстищи въ дфлахъ патріар. Двор- 
цоваго приказа ка. № 11. 

3 Ibidem, стр. 15. 

8 Ibidem, стр. 98 - 100. 
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рукописей и сколько печатныхъ книгъ. По приблизительному 
разсчету первыхъ было около 81, — вторыхъ 5 и относительно 
357 не сдълано въ описи никакой OTMBTRH; предполагая, что 
все это были рукописи, мы получимъ выводъ, ITO здВсь подъ 
церковью 3-хъ святителей хранилось 438 рукописей. Всего та- 
кимъ образомъ опись 1658 г. указываетъ гдВсь 443 рукописи 
и печатвыя книги. Кром того она перечисляетъ еще 72 ne- 
чатныхъ греколатинскихъ книги и 15 рукописей, купленныхь 
патр. Никономъ въ Новгород '. 

Подведемъ итогь ве®мъ этимъ показаніямъ описи патріар- 
шей казны въ 1658 г. Согласно ей оказывается, что въ это 
время въ патріаршей казнъ было 467 греческихъ рукописей, 
91 греческая печатная книга и 4 вћмецкихъ печатныхъ книги. 

По составлевіи описи большую часть греческихъ книгъ и ру- 
кописей, находившихся подъ церковью 3-хъ святителей (въ KO- 
личествъ 395 названій), велвно было отослать патр. Никону 
въ Воскресенскій монастырь, а меньшую (48) передать на 
Московскій печатный дворъ. Первыя находились въ Воскресен- 
скомъ монастырв и его Московскомъ Иверскомъ (на Йльинк%) 
подворьв до 1674 r., когда послВдовалъ патріаршій указъ о 
передачв ихъ всвхъ въ патріаршую ризную казну *. Во время 


! Ibidem, erp. 107, 109, 112, 114, 117 — 134. 

2 См. Moe изелЪдованіе объ Арсеши Cyxauobb ч. I, стр. 350, 419, 420. 
Судя потому. что гречесвїя рукописи и книги въ 1667—1671 гг. были браты 
все съ Иверскаго подворья, нужно думать, что зд$сь были если не BCH, 
то громадное большинство греческихъ рукописей и квигъ; въ Воскресенскій же 
монастырь было отправлено только незначительное ихъ число. Можно даже 
COMH'BBATbOA, была ли хотя часть ихъ отправлена сюла въ Воскресенск 
монастырь. Заглавіе описи 1675 г. монаха Евөимія: „книги, которыя взяты 
съ Иверскаго подворья изъ Воскресенскаго монастыря“, понимаемое В. М. 
Увдольскимъ, какъ книги, взятыя €» Иверсказо подворья и изъ Воскресен- 
сказо монастыря, можетъ быть толкуемо и какъ книги взятыя съ Иверскало 
подворья Bockpeceucxavo монастыря. Ор. слова патр. Никона na соборв 
1667 г. и B» письм къ Ilaucio Лигариду въ 1662 г. Арсевій Сухановъ, ч. Í, 
стр. 419, прим. 93. Противъ этого говоритъ грамота къ архим. Воскресен- 
скаго монастыря Филоөвю съ братьею отъ 10 октября 1674 г. o opge 
въ Москву книгъ „письменвыхъ и харатейныхъ, латинскихъ и греколатив- 
скихъ“. См. Описан1е Воскресенскаго (Новый Герусалимъ) монастыря, состав. 
архим. Леовидомъ, М. 1876 r., стр. 553. Самая грамота He сохравилась; 
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нахождения настоящихъ рукописей въ Воскресенскомъ mona- 
стыр8 и на Иверскомъ подворьВ нъкоторыя изъ нихъ въ CAY- 
чав нужды были браты. Такъ въ 1667 г. царскимъ духовни- 
комъ, протопопомъ Андреемъ, были взяты изъ Воскресенскаго 
монастыря вмВств съ 30 русскими рукописями !), двумя москов- 
скими и двумя кіевскими печатными книгами ?), одной бълорус- 
ской рукописью ?) — одна печатная въмецкая и одна греческая 
рукопись *). Неизвъстно, въ какомъ году монахомъ Евеимемъ 
было взато съ Иверскаго подворья 8 печатныхъ и 4 рукопис- 
ныхъ греческихъ книги, возвращенныя имъ въ aBrycrb 1677 г. 
въ „книгохранильню святВйшаго патріарха“ *. Въ, 1669 г. or- 
сюда же съ Иверскаго подворья были взаты на Московскій пе- 
чатный дворъ „въ 6 книгахъ въ переплет» 12 миней греческих» 
печатныхъ въ десть да книга овтоихъ печатной греческой на 
8 гласовъ“, а въ 1670 г. 2 тріоди постныя въ десть, тріодь 
поствая въ dert и тріодь цвътная въ десть „для свидътельства“ 
печатавщихся тогда ва memb русскихъ тріодей % Въ марть 
1671 г. отсюда же изъ Иверскаго подворья было взято и от- 
дано Газскому митрополиту Паисію Лигариду „для собранія 
книги O святвйшихъ вселенскихъ патріархахъ“ 10 греческихъ 
рукописей, 10 греколатинскихъ и 4 латинскихъ печатныхъ 
КНИГИ 7. 


извВетно только указаніе на нее въ монастырской описи 1679 г. Быть MO- 
жетъ грамота говоритъ о передачВ книгъ съ Иверскаго полворья Воскре- 
сенскаго монастыря? 

1 См. опись Eseuuis, напечатанную В. М. Ундольскимъ, подъ №№ 508 — 
311, 515 — 527, 530 — 532, 534 — 538. 

з Ом. ibid. № 502, 513 и 514. 

3 См. ibid. X 512. 

t См. ibid. №№ 528—529. 

5 Сл. Опись квигамъ патріаршейћ ризной казны, состав. монах. Евеимемъ 
въ 1675—1677 r., книги подъ №№ 540, 543—550 (печатныя) и 541, 542 и 551 
(рукопиевыя). 

6 См. мое изслћъдованіе объ Арсенш Суханов%, ч. I, M. 1891 г. стр. 
419—420, примвчавіе 93-е и опись патріаршей ризной казны 1686 г. (Москов- 
свой Синодальной библіотеки pa. № 98, x. 236). 

7 Государственный Архивъ, разрядъ XXVII. д. № 300. См. объ этомъ 
ниже. Перечень греческихъ рукописей, взятыхъ llauciews (печат. кпиги 
опущены А. E. Викторовымъ), см. въ Обозрћнін описей патр. ризницы стр. 141. 
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Въ 1674 г. греческая рукописи и печатныя KHHTH, какъ я 
сказалъ, были переданы съ Иверскаго подворья и изъ Воскре- 
сенскаго монастыря въ патріаршую ризную казну, гдв имъ 
въ 1675 — 1677 годахъ монахомъ Евеимемъ и іеродіакономъ 
Гоакинфомъ была составлена опись, которая легла въ основа- 
Hie послвдующихъ описей Патріаршей бибмотеки !. Она co- 
ставлева въ алфавитномъ порядкз сочиненій, причемъ и py- 
кописи и печатныя книги соединены BM'bcTb. Всего оказалось 
ва лицо 551 книга, въ числ коихъ было греческихъ печат- 
ныхъ 75? и рукописныхъ 397, славянсвихъ рукописныхъ 443, 
бълорусскаго письма З * и печатныхъ латинскихъ 17 5, поль- 
скихъ 36, mbwenkuxe $? и русскихъ 4 5. 


1 Опись напечатава B. М. Ўндольскимъ въ Чтевіяхъ Имнер. Общества 
Исторіи и Древвостей Россійскихъ, (засБдаше 28 декабря 1846 r.), кн. 5, 
стр. 1-20. Ср. зам чаня А. Е. Викторова въ „ОбозрБнін описей Патріар- 
шей ризницы, стр. 93—99. Опись 1675—1677 гг. сохранилась въ двухъ 9E- 
земплярахъ. Назвавный Ундольскимъ черновикъ есть другой 6140801 же. 
экземвляръ, на которомъ виослљдетвіи при вовомъ осмотр рукописей Da- 
тріаршей библіотеки дълазись отм$тки. Что это — позднЪйшія отмЪтки видно, 
1) изъ того, что опись составлена вт, 1673 r., а въ числъ отмЪтокъ есть 
относящіяся ко времени посл 1675 (183) г. см. № 418; 2) изъ того, что cO- 
гласно этнмъ отмЪткамъ исправлевъ каталогъ нослЪлдуюшій, Ср. по описи 
Евеимя книги ‘за №№ 10—12. 14—16, 52, 38. 91, 108, 128, 132, 148—149, 
153, 169. 237, 244. 278, 361, 386—387, 409, 418, 419, 120 — 421, 425, 429, 
436, 455, 473, 488 и по каталогу 1718 г. (по издавію въ Русскомъ Архив) 
книги за №№ 10—12, 14—16, 49, 19, 82, 100, 118. 121, 139-140, 149, 160, 
220, 225, 260, 340, 365, 387, 396, 397, 398 —399, 403, 407, 414, 433, 451, 466. 
Ho этотъ второй экземпляръ описи не оригиналъ каталога, 1113 r., ибо 
встрВчается разница, см. напр. въ описи Евеимя книги за v.v 136—198, 
287—993, 323, 370 и въ каталог 1713 г. №№ 177 — 181, 263—214, 303, 349. 

2 См. въ описи иодъ №№ 6, 13 — 24, 44, 51, 81, 32, 84, 86, 93 — 95, 100, 
125, 137, 138, 145, 146, 186'— 198, 247, 248, 254, 258, 271, 272, 282, 286 — 
293, 298 — 300, 353, 376 — 378, 383, 416, 426, 493, 540, 543 — 550. 

3 См. ibidem nore №№ 7, 382, 385 — 387, 410 — 412, 414, 415, 438, 468, 
411, 412. 

í См. ibid. nore №№ 250, 379 и 512. 

5 См. ibid. mors №№ 27, 975, 301, 354 — 360, 870 (?), 413, 418, 444 — 
447, 503 — 511, 515 — 527, 530 — 532, 534 — 538. 

6 См. ibid. nore №№ 46, 333, 419. 

7 Ом. ibid. nog» №№ 47, 284, 285, 361, 420, 421, 528 n 539. 

$ См. ibid. mors №№ 502, 513, 514 n 533. 
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[locrb составленія этого каталога въ патріаршую ризную 
казну вступили книги и рукописи, взятыя въ разное время 
во время нахожденія ихъ ва Иверскомъ подворьћ и въ Воскре- 
сенскомъ мовастырћ и ge попавшія въ эту опись 1675—1677 гг. 
Tag» въ 1678 г. справщикомъ монахомъ Евеимемъ были воз- 
вращены 1 печатная греческая и 4 греколатинскихъ печатныхъ 
книги (Ioanna Лъствичвика, Златоустаго толкованіе на псалмы, 
Өеофилакта болгарскаго — ga евангеліе, Кирилла александрій- 
скаго 5-й томъ и Григорія неокесарійскаго съ сочиненіями Ма- 
карія египетскаго, Василія eu. селевкійскаго a Діовисія apxien. 
александрійскаго !; вмвств съ 15 славянскими рукописями 
и 2 русскими печатными книгами вступили въ патріаршую 
ризную казну 3 тетрати греческія письменныя ,TBx' же Boc- 
кресенскихъ книгЪъ“?, а въ 1681 г. взяты y крутицкаго MH- 
трополита Bapconoeis, перешедшія къ нему отъ митр. Павла, 
„тЬхъ же Воскресенскихъ книгъ“: 10 греколатинскихъ квигъ 
соборовъ Bce1egckHx b, греческій печатный требникъ и 9 греко- 
затинскихъ книгъ Златоустовыхъ 3. 

Новая опись патріаршей ригной казны, а вм®стВ съ ней 
и настоящихъ книгъ и рукописей была составлена по указу 
патріарха Іоакима отъ 4 января 1656 r., который вед®лъ „дьяку 
Пероилью Свменникову и старцу Аввавуму патріаршую риз- 
ную казну по описной 184-го г. квигВ, по которой TOB ризвую 
казну привялъ ризничей іеродіаковъ Јакинөъ, пересмотря все 
на лицо, описать въ книги иманно, что нын% по той описной 
RHHTb сходно или несходно...., и про TB BC статьи написать 
B» книг ныв®шняго 194 г. по скаскв ризничего іеродіакона 
1акинеа съ подлинною очисткою“ *. При описан греческихъ 








1 Ом. Опись патріаршей ризной казны 1686 г. (рукопись Московской 
Синодальной библіотеки № 98, л. 231). 

3 См. А. Е. Викторова ОбозрВе описей патріаршей ризницы, стр. 139. 

з Ом. Опись narpiapnieli ризной казны 1686 г. (рукопись Москов. Сино- 
дальной библіотеки № 98, л. 234 06.). 

t Въ 1675—1677 rr. кромЪ описи греческихъ и другихъ квигъ и руко- 
писей была составлена еще отдфльная опись патріаршей ризной казны, 
въ XIV глав$ коей перечислялись книги. Но въ числВ uxo какъ въ этой 
овиси, такъ и въ предыдущей (1658 г.) и въ послъдующихъ описяхъ 1686 г. 
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рукописей и печатныхъ книгъ сличевіе наличнаго состава ихъ 
производилось съ предыдущею описью монаха Евеимя при 
участи послВдняго; но при этомъ осмотр въ aupbuB 1680 г. 
„того жъ справщика старца Евеим1я — многихъ книгъ имява 
приправлены инако“. Несогласія были и въ eopMarb (см. въ 
описи Евеим!я книги за №№ 14 — 16, 415, 482, 488 и np.), 
въ языкВ — другомъ рукописи или книги (оказалось много 
BMbCTO греческихъ — славянскихъ; см. тамъ же подъ №№ 10 — 
12, 158, 419, 425, 431, 436 и 455), или въ содержавіи, иномъ 
отъ обозначеннаго въ описи монаха Евеима 1675 — 1611 rr. 
(см. книги подъ №№ 32, 38. 52, 69 — 72, 91. 108, 121, 128, 
145 — 149, 169, 237, 244, 268. 215. 361, 488); а б квигъ и pyko- 
писей совсзмъ недоставало противъ этой Евеимевской описи 
(см. подъ №№ 84, 390 и 418). Такъ какъ B» составлен1и той 
и другой описи принималъ участіе монахъ Евөимій, то трудно 
допустить, чтобы BCB эти разноглас1а зависВли отъ весовер- 
шенства описи 1675 — 1677 rr.; болће взроямя имзетъ пред: 
положеніе А. E. Викторова, что причиной этого было то, что 
лица, бравшія изъ патріаршей ризной казны Ty или другую 
рукопись или печатную книгу, возвращали BMbcTrO нихъ APY- 
гія. — При составленіи этой новой описи патріаршее книгохра- 
нилище получило приращене: дьякъ Перөилій Свмевниковъ, 
производившій опись, 1687 (195) г. марта 17 поднесъ патріарху 
[оакиму лексиконъ грекославенолатинскій „за отпущеніе грћ- 
ховъ своихъ OOAD заввтомъ объщаннымъ, еже быти ей напе- 
чатаной тисненіемъ въ наученіе православного великоросій- 
ского роду. Патріархъ, милостивно привявъ ю у него за Be- 
ликой даръ, указалъ записать ю въ переписвую свою ризнич- 
ную книгу вапреди съ прочими розличными книгами на память 


и др. годовъ, греческихъ рукописей и книгъ не было. Ор. Викторова Обозрфвіе 
описей патріарш. ризницы, стр. 50, 86— 97 и 120-123. Въ описи 1686 г. въ 
глав ХПИ перечислялись книги, указанныя въ предыдущей описи въ глав 
XIV и вновь поступившія русскія книги; а опись моваха Евеныя составляла, 
посл®днюю главу ХХІПІ-ю. Такая система была принята и при послВдующихъ 
опнсахъ — отдфльво та или другая глава въ средив, перечисляющая русскія 
кпиги, и отдЪльво обыкповенно послБдвяя глава, содержащая опись грече- 
свихъ и другихь RAND и рукописей, составленная монахомъ Евеищемъ. 
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взчную труждающагося при живомъ и по смерти ero. Jl bra 
спасевія міру 1687-го“!. 

Чрезъ нсколько JBTE послВ этой описи по указу патріарха 
Адріана была составлена архимавдритомъ Тихономъ и ieponia- 
кономъ locuoow въ 1695 г. опись домовой казны ?, въ ROTO- 
рой встр8чаемъ въсколько греческихъ и латинскихъ печатныхъ 
книгъ, именно: „евангеліе печать греческая въ малую полдесть“, 
„21 грамматику грекославенскую и 5 грамматикъ греколатин- 
скихъ въ четь“, „требникъ греческой печати въ полдесть“, 
„книгу латинской печати въ полдесть“, „книгу польской печа- 
ти“, — „евангеліе и апостолъ и часословицъ греческой печати“ 3. 

За время патріаршества Іоакима, (посл 1686 г.) и Адріана 
въ Патріаршую библіотеку поступило довольно значительное 
число греческихъ рукописей и печатныхъ книгъ и особенно 
послъдвихъ, при чемъ, можетъ быть, въ числ ихъ были и 
такія, которыя ране были взяты изъ нея же. Такъ прежде всего 
за этотъ періодъ времени (неизвћство точно въ какомъ году) 
поступило 7 греческихъ *, 6 греколатинсвихъ? и 2 латинскихъ 
печатвыхъ книги ё и 1 греческая рукопись?. Въ 1694 году 
въ Патріаршую библіотеку были переданы 18 греческихъ руко- 
писей (сочиненія противъ латинявъ), присланныхъ въ Москву 


! См. Опись патріаршей ризницы 1686 г. (рукопись Mock. Сивод. op. 
бліотеки № 98, л. 198). 

3 Въ 1691 г. казначеемъ Пансіемъ Сійскимъ была составлена опись 
патріаршей ризпицы (Москов. Арх. Мивист. Юстици. Монастырскій приказъ, 
кн. № 5). См. И. И. Шимко Патріаршій Казенный приказъ. M. 1894 г. отр. 82. 

3 См. Москов. Синод. бибщотеки рукопись № 96, главу 14, „книги пе- 
чатныя и письменныя“ (лл. 33 op, — 47). Остальныя книги Bcb русскія пе- 
чатныя и письменвыя. Печатныхъ кчигъ всего въ этой глав перечисляется 
122, рукописей 174. 

4 См. въ описи Патріаршей бибмотеки 1718 r., изданвой въ Русскомъ 
Архив, книги подъ №№ 585—590 и 616. 

5 Cu. тамъ же подъ №№ 592, 593, 596 —599.8 

5 См. тамъ же полъ 594, 595. 

7 См. ibid. № 591. Ср. Опись патраршей ризницы 1701 г. (рка. Москов. 
Сиводал. библіотеки № 95, лл. 190 op, —193 op). ВВроятно это Tb, которыя 
были присланы Доснөвемъ патрїархомъ [ерусалимскимъ къ патріарху Іоакиму 
съ 1685 по 1693 г. См. архим. Саввы Указатель къ обозрънію Патріаршей 
бабліотеки, изд. 2-е, М. 1858 г. стр. 13. 
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іерусалимскимъ патріархомъ Досиееемъ съ его архимандратомъ 
Хрисанфомъ для изданя ихъ aber, Въ этомъ же году по. 
ступило 219 греческихъ печатныхъ книгъ, взятыхъ въ 1686 г. 
У 1еромонаха Тимоеея учителя греческой школы, а въ этомъ 
году переданныхъ въ ризную казну изъ домовой казны, 
Kpowb того въ 1700 году ризничимъ было представлено 3 rpe- 
ческихъ рукописи и 7 греческихъ и греколатинскихь печатныхь 
книгъ, незначившихся въ предыдущей описи 1686 r.?. Точно 
также нВсколько иноязычныхъ книгъ оказалось и въ сундук 
Сильвестра Медвздева, находившемся въ патріаршей казнь 
и въ 1700 г. разобранномъ; именно въ числВ ихъ оказалось 
печатвыхъ: 5 латинекихъй и 5 польскихъ 5 и рукописвыхъ: 
З латинскихъ° и 1 польская". Посл смерти патріарха 
Адріана поступили въ Патріаршую библіотеку въ числћ ero 
книгъ, — „книга греческая поставлеше Іова патріарха, пись- 
менная“, и „книга нзмецкая въ большую десть“. 

Въ 1701 г. по указу царя Петра боаринъ И. А. Мусинъ- 
Пушкивъ осматриваль патріаршую ризницу. Въ составленной 
имъ описи 24-я глава озаглавлена: „о книгахъ HO имяномъ 


1 См. Опись патріарш. ризницы 1701 г. лл. 193 об. — 195; опись "ея 1718г. 
uo изданю 1864 г. стр. 38—39, книги подъ №№ 618—635 и H. Ө. Каптерева 
Оношенія 1ерусалимскаго патріарха Досифея съ русскимъ правительством». 
М. 1891 г. стр. 99—113, особенно отр. 104, примћъчаніе. 

2 См. Опись натрізршей ризницы 1701г. (pku. № 95, лл. 195 op, — 195) 
и опись ея 1718 г. no изданію 1864 r., книги nox» №№ 636—683. 

з Ом. въ описи натріаршей ‘ризницы 1718 г. (NM 1864 г.) книги nom 
№№ 686, 687 и 689—696. Опись ел 1701 г. (рки. Московской Синод. библіо- 
теки № 95, лл. 198 —199). 

4 См. опись Патріаршей ризницы 1718 г., книги подь №№ 711, 732—795. 

5 См. ibidem книги norb №№ 727 —781. 

6 См. ibidem книги подъ №№ 702, 704, 717. 

См. ibid. № 721. Перечень квигъ ero, описанныхъ въ Заиконоспасскомъ 
моваотыр%ћ въ сөнтябр% 1689 г. и переданныхъ, кажется, на Московскій П6- 
чатный дворъ, CM. въ 16-й книг Временника Император. Общества Исторіи 
и Древостей Россійскихъ. М. 1853 r., стр. 53—67. Медв$деву между прочимъ 
привадлежаль хранящійся amab въ Синод. библіотекв латинскій служеб- 
никъ XIII B., который, по предавію, якобы составлялъ собственность вел. 
квягини Софін Өоминичны, и ею былъ привезенъ изъ Рима. См. Энциклопе- 
дическій словарь, Сиб. 1936 r., т. V, стр. 516—517 (статья И. Снегирева). 
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разныхъ творцовъ no алфавиту“. Въ этой глав сперва при- 
водится опись Евөимія, въ той редакціи, которая придана была 
ей въ 1686 r., при чемъ хотя назвавія книгъ и были изм%ћ- 
нены, но запись ихъ осталась на прежнемъ MECTS, не смотря 
на то, что новое назване уже не соотв тствовало мћсту (книги, 
какъ я говорилъ, въ описи сей размвщевы въ алфавитномъ 
порядк%). Но иныхъ книгъ въ этой описи 1701 года противъ 
описи 1686 г. уже недостаетъ, каковы напримвръ звачущіяся 
въ описи Евеимевской подъ №№ 26, 257, 216, 493, 494 (и 
кромъ того №№ 277, 281, 320, 350 и 408, бывшія въ Пра- 
BHIbHB) и въ книгв подъ № 186—198, восьми частей ея; по 
мВстамъ въ описи 1701 г. встрёчаемъ запись другой книги, 
не той, которая значилась въ описи Евеимевской!. По окон- 
qanin описи Евеимевской здВсь maybe слъдуютъ Tb добавленія 
къ ней, которыя встрвчаемъ въ описи 1656 r., и затћмъ списки 
квигъ, поступившихъ въ промежутокъ времени послБ описи 
1686 г. до сей описи 1700 г. — По приблизительному подсчету 
всего, согласно съ этой описью 1701 r., въ Патріаршей ризной 
казнз въ это время состояло греческихъ и латинскихъ, HÈ- 
мецкихъ и польскихъ, печатныхъ и рукописныхъ книгъ около 
318 названій $. 

`КромВ того н®сколько греческихъ книгь въ это же время 
находилось въ патріаршей домовой казн$. Сверхъ описи 1695 r., 
по которой значилось въ домовой патріаршей казнЪ 30 rpe- 
ческихъ, 1 латинская и 1 польская печатная книга, въ ней 
были еще слвдующія книги, поступившія въ 1695 году: „двЪ 


1 См. квигу подъ № 69—72; въ описи 1701 г. вместо Hex та же,: KOTO- 
рая въ описи 1718 г. port № 67; книга подъ № 244 въ описи 1701г. Ta же, 
что въ описи 1718 г. nox» №№ 225, 226; Baura № 323 == № 303 описи 1715 г.; 
книги №№ 356 и 387 = 365 и 366 ориси 1718 г.; kanra № 419 == № 397 описи 
1718 r.; книга №№ 420 и 421 = №№ 398 и 399 описи 1718 г. 

3 Сы. Опясь патраршей ризной казвы 1701 г. ркп. Московской Синод. 
библіотеки № 95. О кангахь въ ней еще глава 13-я, въ коей буквально 
перечисляются Bob Tb же книги, которыя и въ описи 1686 г. въ глав% 12 
(отступлен1я м®стахъ въ 3—5).—Въ Синодальной библіотекБ есть еще дв$ 
рукописи № 207 и 208, содержащія эту же опись 1701 г. съ обозначешемъ 
стоимости всЪхъ вещей патріаршей ризницы ; книгъ въ этихъ спискахъ описи 
HTTP. 


О царской библютекв XVI в. 9 
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книги пчелы греческя !, лексиконъ греколатинской, апостолъ 
греческой, грамматика еллинская, 11 книгъ грамматикъ гре- 
кославянскихъ, 14 октаевъ греческихъ, книга Исіода творца 
греческая“. Всего такимъ образомъ въ той и другой патріар- 
шей казвъ — ризной и домовой состояло къ 1701 г. около 881 
иноязычной книги и рукописи. 

B» inb 1705 г. въ Патріаршую библіотеку поступили книги, 
бывшія у монаха Евоимія (16 греческихъ, 5 греколатинскихъ, 
17 польскихъ и З лексикона — вс печатныя), въ числ коихъ 
могли быть конечно и взятыя имъ изъ нея?. То же самое 
количество иноягычныхъ книгъ и рукописей, что и въ 1701 r., 
co включен1емъ книгь Евеим!евскихь, находимъ въ Патріар- 
шихъ домовой и ризной казнахъ и въ 1708—1109 r.?, описи 
коихъ этого времени буквально повторяютъ описи предшеству- 
юлия 1701 года *. Сохравившіяся до нашего времеви дв описи 


1 См. опись ея — въ Московской Синодальной бибмотек$ рукопись 
№ 206, лл. 24—34. Другой спасокъ оъ обозначеніемъ стоимости тамъ жо 
рукопись № 209. 

2 Опись ихъ см. въ „свидфтельствованныхь“ книгахъ осмотра патріар- 
шей ризницы въ 1727 г. —рукопись Московской Синод. библіотеки A 1046, лл. 
262—275. Въ числ ихь было ок.60 русскихъ рукописей и среди нихъ зна- 
чительное количество автографовъ различныхъ работъ и переводовъ Евөв- 
мія и около 13 печатныхъ славянскихъ книгъ. Всего же въ бибщотек$ Es- 
euis было 123 №№. См. Саввы архим. Указатель для обозрБвія патр!аршей 
библіотеки, 2 изд. М. 1858 r., стр. 15. Перечень ихъ напечат. А. E. Buero- 
ровымъ въ V том Л$тописей русской литературы и древностей, М. 1363 г. 
стр. 50—56. Beb рукописи и книги были на лицо въ 1738 и 1749 годахъ; 
не оказалось только послБдней статьн „досталные тетрати и всякія письма, 
которыя перем®шаны, собраны и положены съ тВмн жъ книгами въ бфлой 
поставъ“. Ихъ не было въ 1738 и 1749 rr. См. ркп. Московской Синодаль- 
ной библіотеки № 1048, опись 1733 г. съ свидВтельствомъ 1749 г. 

3 Библіотека св. Димитрія Ростовскаго поступила въ 1:09 г. въ co- 
ставъ бибдіотеки Московской Синодальной типографш, а не въ Патріаршую 
библютеку, какъ говоритъ архим. Савва — Указатель для обозрћвія IIaTpiap- 
щей библютеки, 2 изд. M. 1858 г. стр. 16. 

& Опись домовой казны 1708 г. рукопись Московской Сивол. библіотеки 
№ 97, глава 13-я о книгахъ тоже, что и въ описи 1701 г., только Cb CO- 
кращеніями по мВетамъ. — Опись ризной казны 1709 r., рукопись той же 
библютекн № 94. Въ главф 19-й соединены квиги BarbeTb, въ предыдущихь 
описяхъ писавшіяся въ двухъ главахъ (12-я глава 1636 г. и опись Евевыия). 
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Патріаршей библіотеки 1718 г. свидътельствуютъ о томъ, что 
и въ это время въ Патріаршей бибмотекв было столько же 
квигъ и рукописей, сколько ихъ было въ 1701 и 1708 гг.1. 
Въ 1723 r., какъ изв стно, Аезнасемъ Скіадою былъ составленъ 
особый каталогъ греческихъ рукописей, который въ томъ же 


Первый заголовокъ: „книги по имяномъ и прокладки“ — слЬдують книги 
12-й главы описи 1636 г. По okonmsanim перечня ихъ новый заголовокъ — 
„о квигахъ же по имявомъ разныхъ цвЪтовъ (читай: творцовъ) no aapa- 
виту“; опись здесь оканчивается на томъ же, Hà чемъ и въ описи 1701 r., 
прибылыхъ кнпгь и статей н®тъ. — Въ 1712 г. домовая казна по oppen 
1708 г. переписывалась на казначея іеромонаха Аптонія Яковлева. Ом. И. И. 
Шимко Патріаршій Казенвый приказъ, M. 1894 r., стр. 269; ср. стр. 56. 
Опись 1712 г. въ Московокомъ Архив Министер. Юстицш Патріаршаго 
Казеннаго приказа кп. № 217. 

! Одинъ каталогь былъ напечатанъ М. Полуденскимь въ Русскомъ 
Архив 1364 r., другой недавно изданъ Император. Обществомъ любителей 
древней письменности (Памятники древкой письменности № СПІ, Сиб. 
1894 r.). Первый каталогъ сперва приводитъ опись Евөнмія, въ коей gaura 
расположены въ алфавитномъ порядк%, а зат®мъ въ хропологическомъ NO- 
PAIK сообщаетъ списки вновь поступившихъ въ патріаршую казну KAHI 
и рукописей. Второй каталогъ состоитъ изъ 3-хъ частей: 1) изъ описи Ев- 
өшцевской, той же, что и въ первомъ каталог; 2) изъ списка книгъ, NO- 
ступившихъ въ патраршую казву въ 1686—1718 гг. и расположенпыхъ B» 
cooTBbToTBie Евонмевой описи также въ алфавитномъ порядк%, а ве въ Xpo- 
пологпческомъ, какъ дфлаетъ первый каталогъ; книги же здЪсь перечисля.: 
ются (стр. 40—58) тБже самыя, что и въ первомъ ва стр. 30—48, подъ 
\:№ 475—799 и 3) взъ списка харатейныхъ греческихъ рукописей, бывшихъ 
въ 1718 г. въ Синодальной типографи!. Въ этомъ второмъ каталогћ зпачу- 
щіяся въ послфднемь спискЪ книги (стр. 55—60) — единственныя, которыя 
отсутствуютъ въ первомъ; вс остальныя книги находятся въ томъ и дру- 
гомъ каталог. Въ этомъ всякій легко можетъ убЪдиться: любую книгу 
второго каталога (стр. 7—58) онъ легко найдетъ въ первомъ каталогф подъ 
твмъ же самымъ №, который находится противъ Hes сбоку во второмь ка- 
Ta30rb. Сообщаемое въ предисловји къ новому изданію каталога Патраршей 
библіотеки 1718 г. заключаетъ много ошибочныхъ cBbhbrbnuin. Объ описи na- 
траршей казпы въ 1720—1722 тг. см. y И. И. Шимко, Патріаршій Казенный 
прихазъ М. 1394 r., стр. 41, 49, 55, 56, 269, 270, 292—293. Въ бибмотек® 
Нуперат. Академ: Наукъ имфется рукописный „каталогъ книгамъ греческимъ 
харатейвымъ и печатным, находящимея въ pusmumb патраршей 1718 г.“ 
Сы. обстоятельный каталогь рукописей Академ!н, относящихся къ истори 
Росси и географии, сост. Соколовымъ, 1818 T., стр. 46. 


9 * 
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году и былъ напечатанъ. Ск!ада насчиталъ всего въ ней 354 
рукописи '.. 

Ho o судьбахъ Патріаршей библіотеки за всю первую по: 
ловину XVIII sbra даютъ вполнв ясное и опредъленное пред- 
ставленіе сохранившіяся до нашего времени книги осмотровъ 
ея, произведенныхъ въ 1/27, 1735 и 1749 годахъ ?. Каждая 
страница книги, въ которой отмћчались „свидћтельства“ того 
или другого года, раздвлялась на ввсколько графъ: въ первой 
помвщался текстъ описи 1701 г. въ осмотрахъ 1727 и 1735 rr., 
или текстъ описи 1788 г. при осмотръ 1749 г.; въ слвдующихъ 
2—3 rpaeaxe приводились о каждой рукописи или книгв OT- 
мВтки предшествующихъ осмотровъ ( „есть“, „вътъ“ и т. п.), 
а въ послвдней граФв „свидВтельства“ производившагося 
осмотра. Благодаря вевмъ этимъ отмВткамъ и свидътельствамъ 


t О mens см. выше стр. 8—9. Каталогь Скїады перепечатанъ въ XVI T. 
Отечествевныхъ Записокъ 1841 г. За составленіе ero Скіада былъ награж- 
Aeg? 50 рублями. См. Описавіе Архива CB. Синода, т. III, стр. 9—10; т. IV, 
стр. 284; т. V, стр. COXVII— CCXVIII. 

а Осмотръ 1727 г. — рукопись Московской Синодальной библіотеқи 
№ 1046. Въ ней въ первой граф текстъ описи 1701 T., въ слВдующихъ отмЪтки 
осмотра, 1721 и 1725 г. и „свидВтельетва сего 1727 г.“ Осмотръ 1735 г. — руко- 
пись Москов. Синодальной библіотеки № 1047. Въ ней приводятся также текстъ 
описи 1701 r., OTMETKA осмотровъ 1721, 1725, 1727 и 1735 rr. Осмотръ 1749 r.— 
рукопись той же бабмотеки № 1048. Въ первой граф приволится текетъ 
описи 1738 r., во второй свидфтельства 1749 г. Въ октабрф 1735 г. cugo- 
дальный ризничій iepox. Өеодоръ просилъ прислать справщика „для COTH- 
HOHIA имБющиамся въ Синодальной библіотекв на разныхъ діалектахъ RHH- 
гамъ каталога, который требуется въ Синодъ“. 10 октября типографя 
назначила справщака Ивана Григорьева, которымъ, вфроятво, и быль 
составленъ новый каталогъ рукописей Сиводальной библотеки. B. М. C. T. 
Архивъ ХУШ в., кн. № 306, лл. 465—468. А. М. С.К. Дфло 1735 г. № 119.— 
КромЪ того было свидБтельствованіе ризницы въ 1754 r., но rgb находится 
квига сего осмотра, въ настоящее время неизвЪстно. О ней упоминается 
въ 1535 A M. С. К. 1772 r., № 33 объ ониси Синод. ризницы въ 1771 —1772 г. 
Kaura состояла изъ описи 1738 г. съ отмВтками осмотров. 1749 и 1754 гг. 
и была за подписью Крестовоздвижепскаго монастыря игум. Варсонофія, 
Успенскаго собора прот. Өөдора JIucriega и Сиподал. ризвичаго Гавриила, 
за, шнуромъ и печатью конторскою. Одинъ экземиляръ ея na 504 листахъ 
былъ въ 1771—1772 rr. y Синодал. ризничего, другой на 508 дл. въ канце- 
ляріи Св. Сивода. 
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мы имвемъ полную возможность прослъдить судьбу рукописей 
и книгъ Патр1аршей библіотеки за всю первую половину ХУ Ш в. 
Мы видимъ, что громадное большинство рукописей при већхъ 
этихъ осмотрахъ (въ 1721, 1725. 1727, 1735, 1739, 1749 rr.) 
оказывалось на лицо: случалось, что при осмотръ того или 
другого года не находилось въ Патріаршей библіотекћ mbno- 
торыхъ книгъ и рукописей, которыя при послъдующихъ осмот- 
рахъ „явились“ !: далве встрвчаемъ и такія рукописи, KO- 
торыя отсутствовали не только при томъ или другомъ осмотрћ, 
но M при послвдующихъ: такихъ книгъ за періодъ времени 
1721—1740 г. можно васчитать до 22?, (въкоторыя изъ нихъ 
были отославы въ Петербургъ). Постоянно почти при каждой 
описи являлись книги и рукописи „сверхъ описи“, которыя счи- 
тались не обозначенными въ предшествующей описи: ихъ явля- 
лось не равное число — ори одной описи больше, при другой 
меньше. [lo неясному описанію какъ ихъ, такъ и вообще pyko- 
писей и ввигъ Патріаршей библіотеки, трудно теперь рвшить, 
двйствительно ли BC'5 эти книги и рукописи не значились въ ONM- 
слхъ раннзйшихъ; но о нихъ, кажется, нужно думать то же, 
что при осмотр% 1725 г. сказано ризничимъ относительно одной 


1 Таковы кийги по описи 1715 г. (по изд. 1564 r.), за №№ 59 (не было 
ири осмотр® 1725 r.),-222 ( — — 1725 и 1727 тг.), 233 (1725 г.), 256 (1725 
и 1727 rr.), 279—930 (1725 г.), 313 (1725 r.), 319 (1725 г.), 356—357 (1725 г.), 
481 (1721 и 1725 гг.), 495 (1725 r.), 521, 523, 529, 545, 546, 563—567, 575 — 
518, 580—584, 592—593 (pech при осмотрЪ 1725 г.), 537 (1721 в 1725 rr.), 
653 и 655 (1727 r.), 746 (1721 и 1725 rr.), 779 (въ 1721 r. —2, въ 1725 r. — 1, 
въ 1727г. —2, въ 1735 r.— 3), 785 (1721, 1725, 1727 г.) и др... 

2 Osb ол®дующя: a) съ 1721 г. отоутствуютъ  EDHTH по каталогу 
1718 г. за, №№: 388, 390, 392, 398, 633: 6) въ 1725 г. книги за №№ 123, 274, 404, 
460, 477; в) съ 1727 г. коиги за №№ 729, 774; г) съ 1735 г. 469, 501, 612, 
636, 642, 694, 695 до 736, 741, 742.. Berpbsaeros замћна одной книги apy- 
гою: такъ KAHTA по описи 1718 г. за А 729, отсутетвовавшая при осмотр 
1727 r., является въ описи 1735 и 1749 г. съ другимъ названіомъ: „ о NO- 
хвалахъ Богородицы“. Книга за № 799 по описи 1701 г. „книга mbuenkas 
въ большую xecTb, въ бВлой Gogh, при осмотрахъ 1721 и 1725 г. ,xbsnin 
святыхъ соборовъ“, при осмотрахь 1727 и 1735 г. „анатомія съ фигурами 
Bà H'BMenEOML языкВ“. О книг № 743—744 по описи 1718 г. при ocMorpb 
1735 г. oTMbueBo: „одна сербо-словенская, другая псалтырь имеретипскимт 
діалоктомъ“. 
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рукописи „авившейся сверхъ описи“: „сверхъ описи написана, 
uo ошибкв взроятно, и значится въ числВ описныхъ“ и въ 
1727 г. o 3-x* рукописяхъ отсутствовавшихъ (№№ 653, 655 и 
729 по каталогу 1718 г.): — „подъ другими де назван!ями rab 
либо записано“ 1. Завъдывавшіе въ XVIII в. Патріаршей 


t Cs. рукопись Московской Синодальной библіотеки № 1047, л. 563. 
Книги сверхъ описи с1Вдующія: а) въ рукописи Моск. Синот. библіотеки № 1046, 
при осмотр% 1721 г., л. 275 и сл$д.: „книга письменвая уставомъ въ малую 
десть по полямъ греческаго письма Cb OTMbTKH отъ простыхъ устевъ DpH- 
носима преподобному отцу Исаку Сиравниву за рукою архим. Вешамина, 
въ переплетВ въ доскахъ, въ черной кожз, безъ застежекъ, на 2 перста 
верхней доски отколото, ветха“ (1725 и 1727 гг. есть; 1735 г. н®тъ). „Kaura 
въ десть, греколатинская, лексиконъ по обр®зу зеленая въ доскахъ, въ Kpac- 
пой кож, безъ застежекъ“ (1725 г. есть. 1727 Г. „сей ваписавъ вдвое на 
л. 220-мъ, что въ бЪлой коже“, см. № 272. 1735 r. нфтъ). Harbe ол®дуютъ пе- 
чатныя книги, греческія рукописи и печатпыя латинскія и польскія. — При 
оемотр$ 1725 т. (лл. 280—286): „Роспись книгамъ въ описпой книг$ nena- 
писаввымъ въ десть: „Тріодь поствая греческая харатейная“ (1701—1735 
есть). „Maroen Властаря книга греческая письмепная въ доскахъ кожа Kpuc- 
ная no обр®зу зелень бөзъ застежекъ“ (тоже). „Логматики дидаскалія rpe- 
ческая въ красной кож, доски бумажныя“ (тоже). „Греческая сперва na- 
санъ часословъ, потомъ каноны, въ доскахъ въ кож красной“ (1727—1735 
HTE). „Октоихъ греческій п'Бвчей мелетинской (мелетевской 1735) въ малую 
четь“ (1701—1735 есть).—Прн осмотр 1727 г. казначей Филагрій объявилъ 
еще: 1) потребникъ митр. OeorBocTa (1735 г. есть); 2).евангеліе присланное 
1722 г. мая 18 (1735 г. есть); и 3) евангеже греческое, пергаменное, при- 
слано съ Печатиого двора (1735 г. есть). — D. Рукопись той же бпбліотеки 
№ 1047, л. 567, „Сверхъ предыдущихъ всБхъь описей явилъ казначей Фл- 
загрій (въ 1735 r.): новый заввтъ греколатинокїй, въ 4-ку, пчела греческая 
печатная, божествен. литургія толковая греческая, латинскихъ 4, поль- 
скихъ 3, аглинск. служебникъ письмен. 1, безъ обозваченія языка рукопись 1 
(Iura Ливія pykou.), бфлорусская 1. Упоминается среди нихъ лЪтописецъ 
Каріоновъ Bà латинскомъ діалект въ 4-ку.— В) Рукопись Московской Синол. 
библіотеки № 1048, тл. 275—256 об. Сверхъ прежней описи посл$ умершихъ 
персонъ въ томъ числ пріема ризвичаго іером. Сергія послъ преосвящев- 
Haro Московскаго Тосифа, архиман. Антонїя Платковскаго, Андреевскаго 
игумена Николая при осмотр% 1749 г. оказалось: печатныхъ 210 №№ книгъ, 
письменныхъ №№ 211—904, — печатвыхь №№ 305—332 (№ 330 греческ. 
толков. божеств. литургіи 1639 r., № 331 греческв. ysenie полезное о NORAS- 
ни и исповзди патр. Хрисанфа), письменная № 333; печатвыхъ №№ 334— 
368 (№ 334 Новый ЗавЪтъ греколатинемй 1578 r., № 360 часословъ греч., 
№ 368 святцы греческіе съ тропарями). По окончанін зам чено: „сунлукъ 
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библіотекой патріаршіе, а потомъ синодальные, ризниче ве 
знали греческаго языка и потому не могли быть надежными 
хранителями иноязычныхъ рукописей Патріаршей библіотеки. 
Когда одного изъ нихъ (іеромон. Филагрія) спрашивали въ 
1125 r.: куда дввались ведостававиия рукописи (по каталогу 
1718 г. №№ 404, 460, 523, 636, 642, 694 и 695) онъ такъ от- . 
ввчалъ !: „до сего 725 г. пересмотру въ Синодальной библіо- 
текв ве книги разбирали и разсматривали бывшей Синодаль- 
ный членъ Толгскаго монастыря игуменъ Аөанасій Кондоиди, 
что нын® вологодской аржерей, а потомъ гречесмя школы 
учитель Скмада и сочинялъ каталогъ; и будучи при томъ бралъ 
къ себ® для разсмотр®нїя множественное число книгъ, какія 
хотВдъ, о чемъ значитъ въ томъ 725 г. осмотр имянно, что 
въ то самое время въ наличествћ не было книгъ съ 80 и больше, 
въ TOM числв и оныя книги, а они были y нихъ. И отъ me- 
знанія своего, что они возмутъ и что принесутъ, имЪть за- 
писки не могъ, что они чинили то повсядневно; я оныхъ не- 
явившихся книгъ не осталось ли изъ нихъ у кого для какого- 
нибудь преводу, понеже они значится къ ихъ наук и кром% 
того чаянія, что кром axb иного никого He допускалъ. Не 
AMBIO токмо что еще за незнаніемъ моимъ былъ еще опредВ- 
ляемъ и допущенъ къ разбору имвющихся въ ризницћъ книгъ 
и региналовъ, что нкоторыя книги требованы бывали въ CBA- 
тъйшій Правительствующій Синодъ и къ Синодальнымъ чле- 
намъ, бывшей справщикъ, а потомъ директоръ Барсовъ и ab- 
которыя книги, а имявно He упомню, BO оныя мвста и чрезъ 
его руки шли и къ себЪ онъ биралъ для переводу греческія 
книги не знаю какой и какія хотВлъ бралъ, что онъ eb по 
указу переводилъ съ полгода; а BCE ль возвратилъ не знаю, что 
повъря ему записки не чинилъ и не осталось ли и y него изъ 








и коробка съ развыми письмами п дБлами за печатью Сннодальвою. Dart, 
столовою полатою Hà сводахъ самыхъ ветхихъ русскихъ KHHI'b вбякнхъ 17“. 
Это ва л. 286 об. Въ 1759 г. въ Сиводальвую бибмотеву поступило 137 сла- 
вянскихъ и 41 латинскихъ печатвыхъ и рукописныхъ книгъ, оставшихся 
Hocrb умершихъ духоввыхъ персонъ. См. архим. Саввы Указатель для 060- 
зръвія Патріаршей библіотеки, 2 изд., M. 1858 г. стр. 19—30. 

1 Pen, Московской Синодальной библіотеки № 1047, 3. 527 и селд. 
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оныхъ каковыхъ книгъ, также для какого-вебудь преводу, UO- 
веже о показанной книг Кирилла [ерусалимскаго, что отдана 
для преводу парижскимъ студентомъ, объявилъ мив онъ Бар- 
совъ, что въ Синодальную канцелярію чрезъ его руки шла. 
И чтобъ соблаговолено было o имзющихся въ СвятЪйшемъ 
Правительствующемъ Синодв книгахъ справиться и въ п0- 
житвахъ показанныхъ греческаго учителя Скіады, и Барсовы, 
и покойнаго Гаврила архіепископа резанского, и архимандри- 
товъ Новоспасского Іероөея, и Чудовскаго Феофила nepe- 
смотръть, понеже и къ нимъ многія книги были браны. H 
ежели въ тВхъ мВстехъ не обыщется, то буду у означенного 
преосвященного Вологодцкого и y протчихъ, къ кому браны, 
съ просьбою моею отъискивать; а до сего времени не оты- 
скивалъ, понеже объ нихъ при осмотрвхъ спросу не было, 
чаядъ, что они возвращены, понеже кром% того никуда росходу 
He имълъ и никого KpoMb оныхъ персонъ He допускалъ“. — 
Нельзя также сказать, чтобы книги и рукописи въ Синодаль- 
ной бибмотек® хранились очень бережно. Синодальный риз- 
ничїй іеромонахъ Гавріилъ въ прошенш своемъ, поданномъ 
22 августа 1774 r., между прочимъ писалъ, что при npiewb 
имъ отъ своего предшественника игумена (Сергія Синодаль- 
ной ризницы — „оная въ великомъ безпорядкВ имЪлась, такъ что 
и разобрать едва можно было“, и что по „оному жъ небре- 
жевію и Синодальная библіотека оставалась безъ порядка, 
такъ что BCB книги, на полу въ кучахъ, безъ разбора, лежучи, 
гнили A HIBCHBJIH, а иныя мышами были порчены, а при томъ 
за ветхостію оконницъ и птицы гаъзда имЪли, и потому мало 
кто въ Ty бибмотеку и входъ им'Влъ“ '. 

Такое невнимательное отношеніе къ сокровищамъ Патріар- 
шей библіотеки не было единичнымъ явленіемъ въ то время; 
подобное же обращеніе съ древними вещами ризницы Благо- 
ввщенскаго собора, слВдствіемъ чего была пропажа, взкото- 
рыхъ изъ нихъ, послужило поводомъ къ появленію указа MM- 
ператрицы Екатерины Ц, имввшаго ближайшее отношене и 
къ Патріаршей бибмотекз ?. 








t Архивъ Московской Синод. Конторы. Abo 1774 г. № 585, на 380 л. 
3 ДальнЪїшія свВд®н}я объ описи соборовъ и Цатраршей ризницы за- 
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Въ имянномъ ея императорскаго величества указВ, данномъ 
Святзйшему Синоду З декабря 1770 r., „за подписанемъ соб- 
ственныя ея императорскаго величества руки“, написано было: 
„при возобвовлевіи нынзшнемъ московскаго Благовъщенскаго 
собора до свЪздЪв1я ея императорскаго величества дошло, что 
въ ономъ оказалось не только прежде бывшее сокровищъ цер- 
ковныхъ небреженіе, но и gbkoTopoe расхищеніе. Чего ради Ca- 
ноду чрезъ cie повелћъвается для BCBX'5 московскихъ соборовъ 
сдълать такой распорядокъ, чтобъ перковныя въ нихъ сокровища, 
были въ книгахъ записныхъ для каждаго собора всегда из- 
встны на содержавіи TbX'» людей изъ священства, которыхъ 
званіе и должность въ томъ есть, и чтобъ возобновленныхъ 
сихъ храмовъ чистота и опрятность впредь непрем%нно были 
сохраняемы съ особливымъ раченіемъ, что самое ве только 
въ приличныя времена чрезъ надежныхъ людей осматривать 
должно все ли такъ содержится и сохраняется, какъ предпи- 
саво, но и повсягодно о пвлости omaro Синоду доносить“. 
Вслвдетвіе cero высочайшаго указа Cs. Сиводомъ опредълено 
было, между прочимъ: 1) освидћтельствовать описи церковныхъ 
вещей въ соборахъ Успенскомъ, Благоввщенскомъ, Архан- 
гельскомъ и въ Синодальной патріаршей ризвиц%, и 2) uo 
освидвтельствованіи описей — учинить осмотръ самыхъ вещей 
чрезъ особо назначенныхъ лицъ, Синодальной ризницы — 
чрегъ Саввинскаго архим. Вареоломея подъ особливымъ смот- 
ръвіемъ Амвросія архіепископа московскаго, съ придачею въ 
помощь кого-либо изъ духовныхъ персонъ. Осмотръ велвно 
было Синодомъ произвести въ возможно непродолжительномъ 
времени и о ход его Московская Контора должна была еже- 
ведзльно рапортовать Синоду. 

По получен этого указа „описныя книги“ Патраршей биб- 
потеки немедленно были разсмотрзны и такъ какъ книги 
1135, 1149 и 1159 тг. „нашлись въ указной vopmb“ (т.-е. 
со шнуромъ, печатью, подписями и пр.), TO опредвленіемъ 


пиствуются изъ дла о семъ, хранящагося въ Архивъ Московской Св. Cu- 
пода Конторы 1772 т., д. № 33, на 548 листахъ. 

1 См. указъ Св. Синода Московской его КонторВ, полученный посл®д- 
гею 23 января 1771 года. 
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Московской Сиводальной Конторы отъ 14 Февраля того же-года 
по нимъ именно велзно было произвести осмотръ самой Cn- 
нодальной ризницы. Въ составъ особой комиссїи для ревизии 
ея кромВ назначеннаго Святёйшимъ Синодомъ архимандрита 
Саввина-Сторожевскаго монастыря Вареоломея вошли, по вы- 
бору Амвросія архіепископа московскаго, Перервинскаго mo- 
настыря пгуменъ Аөанасій m Златоустова монастыря іеро- 
монахъ Филиппъ. 

Съ 17 Февраля 1771 г. начался осмотръ Синод. ризницы и 
продолжался по 22 августа сего года. 23 августа „духовныя 
персоны“, назначенныя къ освидзтельствованю ризницъ Cn- 
нодальной и соборныхъ, подали въ Московскую Синодал. Kon- 
тору рапортъ, въ которомъ писали, что „за извћетными Контор% 
по Москвз опасной болъзни обстоятельствами Вздить имъ въ CO- 
боры и патріаршую ризницу и недоконченное окончать никакъ 
невозможно“, и вслЪдствіе этого просили „о обожданіи и о уволь- 
geng впредь до благополучнаго времяни и свободы оной бо- 
л5зни исполненемъ положеннаго на нихъ Abra“. 2 сентября 
состоялось опредъленіе Конторы, которымъ ови были OCBO- 
бождены „впредь до указа“, Въ виду уменьшенія моровой язвы 
Контора, 20 января 1772 г. опредълила приступить къ продолже- 
нію осмотра. C» 23 января архим. Варөоломей и игум. Аөанасїй 
возобновили свою работу. Въ виду смерти архіеп. Амвросія ука» 
зомъ Св. Синода Московской его Контор, полученнымъ 11 1юня 
1712 T., между протчимъ предписывалось: „осмотръ ризницъ 
продолжать подъ смотрћніемъ Самуила епископа крутицкаго 
на такомъ BO всемъ основаніи, какъ покойному преосв. Амвро- 
сю архіеп. московскому предписано и стараться оные OCMO- 
тръть и описи какъ возможно ваискорће окончать“. 

28 іюля 1772 г. ревизія Синодальной ризницы была окончена. 
Архим. Вареоломей и игумевы Филиппъ и Аөанасій въ своемъ 
донесеніи Московской Синод. Контор% писали между прочим», 
что осмотръ ризницы они производили NOAD смотрВніемъ сперва 
архіеп. Амвросія, а потомъ еп. Самуила, по послВдней опис- 
ной книгВ, по которой и въ 1754 г. свидзтельство происходило, 
справляясь при случа съ другими описными книгами и OT- 
мВчая, что явилось и чего не явилось. Синод. Контора, pas- 
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смотрзвъ представленные ими реестры, З октября 1772 г. uo- 
становила: 1) составить новый реестръ вещамъ Синод. ризницы, 
исключивъ изъ старыхъ реестровъ вещи, которыхъ вътъ уже 
на лицо, ветхія вещи и др. т. п. 2) „Въ оной же прежней описной 
Синодальной ризвицв книг показаны хранащимся въ Синод. 
библотекВ россійскимъ и на другихъ иностранныхъ языкахъ 
квигамъ реестры, которыхъ книгъ названія въ томъ реестрВ 
такъ писано неисправно, что по тому описанію угнать самую 
книгу весьма трудно, и для того вовмъ онымъ и вновь при- 
былымъ книгамъ учинить особливой каталогъ. А кому оной 
поручить, доложить впредь“. Вскорћ же состоялся и выборъ 
лицъ для сей работы. 12 ноября Синод. Контора постановила: 
„новый каталогъ книгамъ и рукописямъ Синодальной библіо- 
теки учинить Знаменскаго монастыря игумену Софрон!ю Мла- 
деновичу, синодальному іеродіакону Гедеону и Московскаго 
Архангельскаго собора свящ. Ив. Харламову; — сочинить со 
всякою исправностію, чтобы по тому всякому можно ясно 
разумъть всякой книги содержаніе“, 

Новая опись вещамъ Синод. ризницы была представлена 
16 генваря 1773 г.; около этого же времени былъ готовъ и 
каталогъ книгъ и рукописей, потому что 11 марта cero года 
состоялось уже постановлене Московской Синодальной Кон- 
торы: „сочиненной московскаго Знамен. монастыря игум. Со- 
фрошемъ и іерод. Гедеономъ хранимымъ въ Московской Синод. 
библїотекЪ греко-латинскимъ и греческимъ печатнымъ и руко- 
писвымъ книгамъ каталогъ переписать на бъло оному жъ lepo- 
д1акону Гедеону, а потомъ противъ онаго pb точныя подъ 
присмотромъ ево жъ іеродіакона копій списать въ Московской 
академи самымъ искуснёйшимъ писцамъ и по mepeuHckb 
представить оныя въ Контору Св. Синода“. Вслъдствіе этого 
постановленія „сочиненный имвющимся въ Синод. библїотек® на 
разныхъ языкахъ книгамъ каталогъ“ былъ переданъ 25 1юня 
1113 г. въ Московскую академію; но такъ какъ въ течени 
уъсяца коши не были изготовлены, то Синод. Контора, 24 іюля 
постановила передать его въ Консистор!ю — „списать самымъ 
лучшимъ образомъ новопосвященными изъ обучавшихся въ 
академи священниками и діаконами въ самой крайней скорости. 
0 сентября копіи были доставлены въ Контору. 
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Таково происхождене новаго каталога Патріаршей библіо- 
теки, существенно отличающагося отъ предыдущихъ и нося. 
щаго заголовокъ „реестръ греческимъ, латинскимъ, грекола. 
тинскимъ печатнымъ и рукописнымъ греческимъ книгамъ. въ 
Московской Синодальной библіотекћ находящимся“ 1. 

18 марта 1115 г. лица, на которыхъ было возложено его 
составленіе, игум. Софроній, іеродіак. Гедеонъ и протоерей 
Харламовъ, донесли Св. Синоду, что все, порученное имъ, они 
сдЪлали, составили: 1) каталогъ всвмъ хранящимся въ библіо- 
TEK книгамъ; 2) реестръ письмевнымъ дъламъ, граматамъ и 
проч. разнымъ куріознымъ письмамъ и 3) опись имъющимся 
въ состоящемъ въ Столовой патріаршей палат чулан пись- 
mamb (учинена однимъ іеродіак. Гедеономъ). На другой же 
день состоялось постановленіе пребывавшаго тогда въ Москв® 
Св. Синода: „для узнан!я BC ли показанныя въ Сиводальной 
библіотекв по прежнимъ каталогамъ книги и протчее въ оной 
новосочиненной каталогъ взнесены, имъ же (игумену, прото- 
попу и іеродіакону) тотъ новой каталогъ съ прежнимъ свести 
во всякой вфрности и что окажется Cs. Сяноду репортовать“. 
Дая исполневія этого ностановлен!я іеродіак. Гедеономъ 24 марта 
была взята, изъ канцеляріи Св. Синода находившаяся тамъ опись 
1154 г. (на 116 лл.). А 2-го апръля комиссія уже донесла, что 
„мы BC въ учиненномъ нами новомъ каталог значащія прежнія 
и вновь прибылыя книги и протчія письменныя ABIA съ им®ю- 
щимся при ризническихъ дълахъ прежнимъ, прежде ныввшняго 
нами сочиненнаго каталога, каталогомъ.... XOCTOBBpHO свидз- 
тельствовали и оныя книги и двла Sch въ показанной пося®д- 
ней вынзшней новой каталогъ оказались взнесенными“. По 
этому новому каталогу Св. Синодомъ 20 апрВля m велЪно 
было новому Синодальному ризничему nryM. Кипр!ану прини- 
мать библіотеку у прежняго ризничаго — Гаврила, а „для 
скорзйшаго пріиску на имвющихся въ Синод. библїотек® rpe- 
ческихъ и латинскихъ книгахъ надписать каждой книгъ звание 
россійскимъ діалектомъ противъ имвющагося въ той ризнип% 


1 Den, Московской Синодальной бибмотеки № 968. Напечатанъ здЪсь 
въ „Приложеніяхъ“. 
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каталога, что исправить Синодальнаго дому іеродіакону Te- 
леону“. (Опредвленіе 13 мая по словесному докладу игум. Ka- 
пріана). 30 іюля окончена была сдача Синод. ризницы и библ ю- 
теки новому ризничему игум. Кипріану. Книги и рукописи на 
иностр. языкахъ оказались BCB на лицо; но BO многихъ изъ 
нихъ нашлись „ветхости“, реестръ коихъ былъ приложенъ къ 
донесенію комиссїи, сдававшей библіотеку, и кои были BCÈ 
отм чены въ новомъ каталогВ!. Вћроятно при этой сдачз 
были замвчены и н®которыя ошибки въ семъ каталогв, по- 
тому что 12 августа 1775 г. Св. Синодомъ опредћлено: „имзю- 
щіяся въ Синод. библїотек® (книги), написанныя во вновь CO- 
чиненныя каталоги вдвойн®, a взкоторыя He тми годами, 
Bb коихъ оныя печатаны, то оную ошибку поправить подъ 
общимъ присмотромъ нынзшняго игум. Kuupiaga и прежде 
къ тому опредвленныхъ Знамен. монастыря игум. Cooponis, 
Покровск. собора протопопа и Синод. іеродіакона Гедеона; для 
чего имБющіяся со онаго каталога коши имъ отдать и по MC- 
полненїи въ орегинальномъ каталогв въ пріемъ тВхъ книгъ 
пгум. Kunpiagy росписаться и оные каталоги взнесть въ Св. 
Синодъ при panoprb5*. 2 декабря 1775 г. изъ Московской aka- 
леміи были присланы З экземпляра сего каталога, написанные 
аля Св. Синода, uo опредВленію ero отъ 11 сентября. 
Каталогъ 17/3 г. no своимъ качествамъ стоитъ несравненно 
выше вевхъ бывшихъ до него описей. При составленіи его изъ 
числа иноязычныхъ рукописей и книгъ были прежде всего вы- 
дълены pch находившіяся среди нихъ русскія рукописи и книги; 
оставшіяся иноязычныя книги и рукописи были строго разд%- 
лены между собой, и каждому отдълу — и печатнымъ книгамъ, 
и рукописямъ—были составлены особые реестры. Kuara и py- 
кописи далве раздВлялись по Форматамъ: въ листъ, въ чет- 
верку и въ осмушку, перечислялись въ алфавитномъ порядкЗ, 
а самыя назвавія ихъ приводились на двухъ языкахъ: на rpe- 
ческомъ или латинскомъ и русскомъ, при чемъ отм8чался годъ 
п мВсто издан!я книги. По каталогу этому печатныхъ пноязыч- 


1 Ом. въ Приложеніяхъ каталогъ 1773 r., гдЪ приведены Beb отмВтки 
0 „ветхостяхъ“. 
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HEX? книгъ значилось 235 -+ 124 = 359 №№; вс онъ вскор% 
nocrb составленія каталога были разосланы по развымъ MË- 
стамъ, „а куда именно и "TO, тому поданы реестры въ Сино- 
дальную Контору за подписью его и архимандрита Новоспас- 
craro Павла“, или въ другомъ мств: „а куда, — реестры 
поданы при npiewb отъ ризничаго Порфир!я ризничимъ iepo- 
монахомъ Димитріемъ“ !. 

Рукописей въ этомъ каталогв исчисляется въ листъ 220, 
въ поллистъ №№ 221—310 m въ четвертку №№ 371—403, т.-е. 
то же самое число, которое и въ печатвыхъ описаніяхъ сихъ 
рукописей, составлевныхъ Marren. Въ порядк №№ этого 
каталога 1772 г. Marren расположилъ и свое Accurata codi- 
cum manuscriptorum... notitia et recensio (подъ № 31, какъ 
и y Маттея, записаны geb рукописи). Общая цыера грече- 
скихъ рукописей Патріаршей библотеки въ каталог таже. 
что и у Маттея. 

По приведеннымъ оФФип1альнымъ свВд%н1ямъ новый каталогъ 
составленъ игум. Софровіемъ 1еродлак. Гедеономъ и прот. Харла- 
мовымъ; но есть основаніе предполагать, что въ этомъ дл» 
принималъ участіе и проф, Х.Ф. Marren при описаніи греческихъ 
рукописей. Въ послъсловіи къ изданію своего похнаго описанія 
ux» Маттеи, передавъ о повелћънія императрицы Екатерины 1] 
епископу Самуилу — составить каталогъ рукописей московскихъ 
Синодальныхъ библіотекъ, говоритъ далће, что такъ какъ онъ 
(Marren) былъ извВстенъ еп. Самуйлу и при ero посредствъ 
еще до этого рагсмотрћлъ многія изъ сихъ рукописей, то еп. 
Самуилъ просилъ его взять на себя эту работу. Маттеи со- 
гласился и приступилъ къ занятіямъ по описанію ихъ ?. Но 





1 352 книги въ Московскую Славано-греколатинскую академію, 47 X 
въ Синод. типограф. библіотеку, 2 въ Синодъ. См. Саввы арх. Указатель 
дія o6ospbuis Патріарш. библіотеки, 2 изд. М. 1958 r., стр. 23—24 и здфеь 
въ „Приложеніяхъ“. 

? Именно Маттеи пишетъ (Accurata codicum graecorum manuscriptorum 
.... hotitia et recensio, стр. 355): „Catharina Magna Imperatrix, aetatis omnis 
clarissima et litterarum amantissima, per Teplovium, primae classis consili- 
arium, eundemque litteris impensissime faventem, mandaverat Samueli, illo 
tempore Kruticensi, prope Mosquam, episcopo, postea Metropolitae Kioviensi, 
ut hujusmodi catalogum eonficiendum curaret. Cum ergo illi venerabili viro 
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каталогъ 1713 г. не есть одно и тоже съ „шдех“?омъ pyro- 
писей Московской Синодальной библіотеки, составленнымъ 
Marren: при общемъ сходств въ характерв ихъ между ними 
есть и разница. Въ это именно время, во время составлен!я 
новаго каталога, Маттеемъ главнымь образомъ и были про- 
изведены различнаго рода хищенія среди греческихъ рукописей 
Синодальной библіотеки, о которыхъ я говорилъ въ начал 
главы !. Это предположене основывается на томъ, что въ 


dudum antea in notuissem, atque ejus favore plures jam ex istis codicibus trac- 
tassem; is me rogabat, istud mandatum ut in me susciperem exequendum. 
Impigre itaque ac strenue istum multis impedimentis implicitum laborem ag- 
gressus, brevi tempore prima specimina, ac sie deinceps saepius plura ad 
eum perferebam. Nondum tamen totum negotium confeceram, cum is, re- 
lieta Mosqua, commigraret Kioviam. Nihilo minus tamen totum opus postea 
sensim sensimque absolvere decreveram, etsi nullam certam spem habebam, 
id unquam proditurum esse in lucem. Interim vero res eadem Catharinae 
Magnae redierat in memoriam, ut ex mandato ejus per Potemkinum prin- 
cipem juberet, totum opus edere. Hoc modo prodierant aliquot folia in forma 
maxima Mosquae 1776“... Cp. Указатель для o6ospbnis московской Патріар- 
шей библлотеки архим. Савввы. М. 1853 r., стр. 20—22. Въ Index- ete... 
1750 г. Малтеи въ предислови къ читателю говоритъ (стр. 11—12): ,Quin- 
quaginta amplius anni post editum ab Athanasio Schiado catalogum elapsi 
fuerant, cum mihi suadente Eugenio, Slabinii et Chersonis archiepiscopo, 
comprobantibus Sanctissimae Synodi sociis, a Gregorio Alexandride Potemkin, 
principe serenissimo graecarumque litterarum amantissimo, ut diligentiorem 
codicum Mosquensium recensionem curarem, negotium daretur“... „Мес enim 
imparatus ad illud negotium accesseram. Iam enim antea а Samuele, Rosto- 
viensi et laroslaviensi archiepiscopo, сні diligentioris catalogi conficiendi 
cura demandata fuerat, monitus fueram, ut istum laborem in me recipere 
vellem“. 

! Въ Архивъ Св. Синода o Маттеи имфются только два дфла: а) Одно 
изъ нихъ касается завятій ero въ Московской Синодальной бибщотекВ съ 
конца декабря 1804 г. Попечитель Московскаго узиверситета М.Н. My- 
равьевъ просилъ г. Министра Народнаго Просвъщенія графа Заваловскаго 
исходатайствовать Marren дозволеше разсматривать греческія руковиси 
въ Московской Синодальной библіотекъ, употребляя себъ въ помошь для 
сего надежнфЯшихь студентовъ. Св. Синодъ опред®ленїемъ отъ 23 ноября 
1804 r., исполвеннымъ 11 декабря того же года за № 4684, дозволиль Мат- 
төи заниматься HOLD наблюлешемъ Синодальнаго ризничаго, съ непремЪв- 
нымъ условіемъ, чтобы кпигъ „домой не брать“. Архивъ Св. Синода. ДЪло 
1804 г. № 331. б) Другое abao (Коммисеи духовныхъ училищъ, 1811 r., 
№ 139), начавшееся въ декабрЪ 1311 г. o покуцк$ бибмотеки и рукописей, 


Библиотека "Руниверс" 





— 144 — 


новомъ каталог составъ нВкоторыхъ рукописей указывается 
уже тотъ.. который он пріобрВли посл отд®ленїя той или 
другой части ихъ Marren. Синодальнымъ ризничимъ въ это 
время былъ 1еромонахъ Гавріилъ, опредзленный на эту дол- 
жность въ 1753 г. и уволенный отъ нея, вслъдствіе прошеня, 
по разстроенному здоровью, 28 августа 1174 г. Ero преемни- 
комъ былъ игуменъ Кипріанъ по 1780 r., когда его замънилъ 
іером. Пороирій !. 


оставшихся посл ; смерти того же Маттеи. (Сообщено А. Н, Львовымъ). 
Въ длахъ Архива Московской Синодальной Конторы за 1770—1788 точво 
также HTS ни одного дфла, которое касалось бы занят Маттеп въ Cuno- 
дальной библіотекЪ или описавія имъ ея греческихъ рукописей. 

t) Гаврінлъ — природою Слободскихъ полковъ, слободы Грайвороны, 
изь духовнаго чина. Въ 1726 г. опредълепъ въ Харьковскую училищвую 
коллегию для надемотра надь новыми постройками и выдачи учителямъ CTO- 
ловой и питейной порши. Въ 1733 г. пострижевъ въ мовашество и быль 
12 л®тъ экономомъ Троицкаго Ахтырскаго монастыря. Въ 1744 г. былъ взять 
въ Tpoume-CeprieBy лавру и быль въ ней перволеролакономъ. Въ 1745 г. 
арх. Өеолосіемъ быль взять съ собой въ Петербургъ, rb былъ ero келей- 
вымъ іероліакономъ и 1еромонахомъ. Въ 1752 г. по представлению архіел. 
Сильвестра велЪно быть въ Синодальномъ дом 1еремонахомъ, а въ 1753 г. 
Снводальнымъ ризничимъ. Въ прошеи объ увольненіи писалъ, что „отъ 
хожденія въ продолженш 21 года по высокимъ афстницамъ чувствовалъ ломъ 
въ ногахъ; въ 1772 г. вскрылись раны и столько день отъ дня усиливаютон, 
что нывв на крайне болБзневномъ одру лежу и съ м®ста отъ боли едва 
встать могу“. 23 августа 1774 г. былъ положеяъ въ Павловскую больницу, 
изъ которой вышелъ 12 ноября.—Преемникомъ ero былъ вазначенъ (2 OR- 
тября 1774 г.) игуменъ московскаго Воздвиженскаго монастыря Oum, 
HO овъ за болЪзнью отказался. Указомъ Синода отъ 11 декабря 1774 г. 
ризничимъ пазначенъ шгуменъ владимирскаго Боголюбова монастыря Ku- 
пріанъ, а на его Moto Филиппъ. Кипріавъ прибылъ въ Москву 5 января 
1775 г. — 17 февраля 1780 г. Кипріавъ просилъ назначить ризничимъ другаго; 
опредВлевъ былъ Успенскаго собора священникъ Петръ Өедоровъ, 10 мая no- 
стрижевный въ монашество и назвавный Порфиремъ. Сдача ризницы окон- 
vega 13 ipaa 1780r.; все въ цзлости. — Порядокъ Синодальныхъ ризвничихъ 
въ первой половин XVIII в. слфдующ: 1701 г. ризничій іеродіаконъ 
Филаретъ. 1702—1735 гг. ризничій и казначей 1еромонахъ Филагрій. 1735 — 
1747 rr. ризнизій Николо-Угръшскаго монастыря игуменъ Өеодоръ. 1747— 
1748 rr. ризни іеромонахъ Авраамій изъ игуменовъ Ниловой пустыни 
1748 г. ноября 9—17 февраля 1741 г. ризвичій іеромонахъ Варсонофий — 
Тронцкаго-А лександроневскаго монастыря изъ благочинныхъ іеромонаховъ, 
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Выше мы вид®Ъди, что по составлен! каталога 1773 г. онъ, 
по указу Св. Синода, сличенъ былъ съ предыдущею описью 
Сиводальной библіотеки 1754 r., и оказалось, что BC книги, 
значащіяся въ сей описи, были внесены въ новый каталогъ. 
И двйствительно по произведенной мною nposbpkb этого pe- 
зультата сличеніемъ каталоговъ 1154 и 1713 гг. — получилось 
тоже самое: громадное большинство рукописей описи 1754 г. 
можно было указать въ новомъ каталог% и только относительно 
нъкоторыхъ, немногочисленныхъ, рукописей можно было за- 
мЪтить разногласія въ опредзлени ихъ. Такимъ образомъ xo- 
личество греческихъ рукописей Синодальной библіотеки и въ 
1773 г. было тоже, что и pambe, въ 60-хъ годахъ cero CTO- 
Ibrtia. Ho въ ancab греческихъ рукописей Дрезденской библ1о- 
теки, купленныхъ ею у проф. Маттеи, какъ было указано выше, 
имВютса не только листы, вырванные въ томъ или другомъ 
количеств изъ Московскихъ рукописей, но и рукописи цзльныя, 
въ полномъ состав. относительно коихъ есть полное основа- 
gie предполагать, что и он ранзе находились въ Синодаль- 
ныхъ библіотекахъ. Ихъ Маттеи могъ присвоить себ, сдавъ 
въ библіотеку другія греческія рукописи minoris pretii, какъ 
онъ выражается о нъкоторыхъ изъ нихъ, т.-е. совершивъ 
nojwbme. Во время перваго своего пребыванія въ МосквВ 
(1772—1784 гг)., когда главнымъ образомъ uw» и были произве- 
дены хищенія изъ Санодальныхъ рукописей, Маттеи дозволено 
было брать ихъ Hà домъ и ихъ находилось иногда у него, по ero 
собственнымъ словамъ, до 20 1. При незнанш лицами, 3a- 
ввдывавшими Синодальной библіотекой, греческаго языка — 
это очень легко было сдВлать и въ подтвержденіе сего можно 


HO не вступая въ сію ризническую должность, по прошенію ево за старост 
и болъзнями отъ оной уволенъ на обвщаніе. 1749 г. февраля 17 д. ва, оное 
Варсоноф!ево wbeTo опредфленъ въ ризничів обрВтавшейся въ морскомъ 
корабельномъ флот sa оберъ-іеромонаха Астраханской епархш іеромо- 
нахъ Сергій. 1753 г. воября 15 оной Сергій для произведешя Рязанской 
епархія въ Богословскій монастырь во архимавдрита уволенъ, а виВсто ево 
ризвичимъ опредзленъ Сиводальн. дому іеромовахъ Гаврїилъ (по 1774 r.). 
Архивъ М. С. К. 1774 r., д. № 585, ва 380 J1. 

t См. предисловіе его къ изданію XXI veterum et clarorum medicorum 
graecorum varia opuscula. M. 1808 г. Перепечатаво въ отчетћ о 3-мъ при- 


О царской бибмотекв XVI в. 10 
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указать Ha нвкоторые Факты. Въ числ греческихъ рукописей 
Сиводал. библїотеки Marres описываетъ одну prO. ХГУ B., ва 
101 лист%, содержащую сочиненїя Арата co схоліями (подъ 
№ ССХХШ); въ настоящее время въ Синодальной библіотекъ 
этой рукописи нътъ, она находится въ Харьковъ, а въ Мо 
сквз осталась другая подобная ей рукопись (по оффиц. ката- 
логу за № 236), на 377 листахъ 1. Она исчезла въ періодъ 
времени до 1/89 года, потому что НовоспасскйЙ архимандритъ 
Павелъ, въ силу указа Синодальной Конторы отъ 29 ноября 
1789 г. осматривавшій библіотеку, сдЪлалъ въ каталог 1773 r., 
между прочимъ слвдующее замћчаніе: „во оной книгв подписи 
Синод. iepomiakgoBa Гедеона ве имЗется“, подписи, которая 
въ силу указа 1775 г. находится ва вс®хъ греческихъ рукопи- 
сяхъ, бывшихъ въ Московской Синодальной бибщотекв въ 
1775 г. Tor» же архим. Павелъ и тогда же о другой рукописи 
Патріаршей библіотеки, за № 355, содержавшей по каталогу 
„СоФокловы трагеди“, отмЪтилъ: — „не Софокловы трагеди, 
но духовная книга“. И дъйствительно вынз уже вместо Софокло- 
выхъ трагедій въ библїотекЪ находится сборникъ аскетическаго 
содержания *. Софокловы трагедіп саЪдовательно пропали изъ 
Синод. библіотеки въ тотъ же періодъ времеви съ 1773 по 
1189 r., а нын%в они хранятся въ Дрезденской библіотек%, (nom 
№ Да 21), которой были проданы проф. Marren? въ 1788 г. 
Jaate. По каталогу 1773 г. въ Синод. библіотекв числились: 
nox» № 340 „Полидорова писанія“, подъ № 386 „Физика“, a 
въ Áccurata codicum manuscriptorum... notitia et recensio Mat- 
теи находимъ уже совсвмъ другія рукописи (см. стр. 219— 





сужденш преміи Г. Ө. Карпова (Разборъ М. И. Соколова настоящаго из- 
слВдованія), стр. 9—10. Pru. Филона о которой OH? говоритъ здфоь, — 
выв въ библіотекв Петербургской Akaxosiu Hayk». 

1 См. архим. Владимира Описавіе гроческихь рукописей Сивод. библіо- 
теки, рен. № 457, стр. 694—696. De Ballu — Programm. -Conspectus praelec- 
tionum & 17 Augusti 1807 ad 30 Junii 1808 anni in Caesarea universitate 
Charcoviensi publice habendarum. Charcoviae, 1807, р. VII, s. (M5eroBaxox1e. 
Bie теперешнее сөй рукописи указано мав проф. Гебгардтомъ). 

2 Ом. Описаніе рукописей, составл. архиманд. Владимиромъ, рукопись 
№ 417. 

з Сы. Каталогь Шворра фовъ Карольсфельда, т. I, стр. 287. 
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220 и 246.) По каталогу 1773 г. подъ № 270 звачились: „Га- 
левовы дв книги медицинскія“; архим. Павелъ тогда же (въ 
1789 г.) отмтилъ: „одна, а не двъ“; другая же была продава 
проф. Marren библіотекЪ Лейпцигскаго университета. 

Кром samban одной рукописи другой — греческія рукописи 
Московской Патраршей библіотеки потерпЪли, и въ значи- 
тельно большей степени, отъ вырыванія, изъ нихъ проф. Marren 
листовъ. Намекъ на это мы можемъ BHYBTb въ OTMbTKb того 
же архимандрита Павла относительно одной рукописи за № 291 
„Іоанва Дамаскина и другихъ отцевъ слова разные“: „въ средив%в 
HbROTOpBiX'b листовъ нътъ и доска нижняя росколота“. Объ 
этомъ именно премз Маттеи no отношен!ю къ греческимъ py- 
 кописямъ Московской Патріаршей библіотеки прямо свидзтель- 
ствуетъ А. Ө. Малиновскій (см. выше его отм®тку на ката- 
логв Аөанасія Скіады), и это можно доказать, Подведеніе ито- 
говъ хищевію этого рода Marren затрудняется тъмъ, что 
каталоги XVII—XVIII вв. не обозначали числа листовъ въ ру- 
кописи ; но и въ дополненіе къ приведеннымъ въ назалВ главы 
(erp. 18—21) хактамъ можно отмиътить и еще нфсколько'. 

Tan»: 1) изъ pgo. № 392 (uo описанію архим. Владимира 
№ 42) вырваны Bch листы тетрадей 12—19; они въ настоящее 
время составляютъ рка. Дрезденской бябліотеки № A 107. 
2) Han, рка. № 295 (no описавію архим. Владимира № 150) 
вырваны 2, би 12 слова Григорія Богослова, изъ коихъ два 
составляютъ ркп. той же библіотеки № А 125. 3) Ha» pro. № 287 
(uo описавію архим. Владимира № 211) три бесвды Феодора 
Керамевса=рко. той же библіотеки № А 149. 4) Изъ pro. № 260 
{442 Влад.) umbcaoubnia Григорія Назіанзина = pro. той же 
библиотеки № А 166.5) lla» pen № 394 (231 Влад.) = peo. 
Дрезденской библіотекя Да. 12.6) Изъ pro. № 314 (325 Влад.) = 
ркп. Да 52. 

Маттеи старался вырывать листы, которые содержали бы 
всю статью до конца и которые ею и начинались бы. Сигна- 
туры тетрадей, имвюпияся внизу. на листахъ, имъ тщательно 


1 Окончательные итоги хищенїлмъ проф. Маттеи, о которыхъ mab уда- 
лось собрать свЪдфшя, cM. ниже въ „Приложеніяхъ“, гдъ помфщается Ka- 
талогъ 1773 г. и мои замъЪтки. 


10 * 
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были удаляемы и случайно yrirbubun только Hà нъвоторыхъ; 
уничтожаемы были также имъ и другія отм%тки, которыя 
могли уличать ero въ хищени. Поля листовъ nw» были в%- 
сколько отрћзываемы. Въ pro. Дрезденской библіотеки № Да 
12 на первомъ листВ до начала статьи находились три строки 
предыдущей статьи, оставшейся въ ркп. Синодальной библіо- 
теки № 394 (231 Влад.); mw» химическимъ путемъ удалены были 
эти строки и BMbcTO нихъ нарисована была 4-хъ угольная за- 
ставка !, такъ что первый листъ сей Дрезденской рукописи 
получилъ слдующй видъ: 


Зы ei эми > ї 
d sat Әр уут RENS d К 


О Кз. Lë ду 


ака , 
6 
“ЛА su 


AE 


vd 





' Въ pku. Московской Синодальной библіотеки № 394 (uo описанію архим. 
Владимира № 231) листы вырваны были посл л. 135-го, на воторомъ про: 
должалооь Avrígónoi; Zezegion ёлісхблоо Miviá9vgg tòv xagaàMoyiguóv тод 
Mavizaiov óttAÉygovoa. Это сочинене еп. Захарш вапечат. въ Analecta 
sacra et classica, spicilegio Solesmensi parata, edidit Ioannes Baptista car- 
dinalis Pitra. Parisiis, Romae, 1888, t. V, pars 1, стр. 66—76. Ha л. 135 об. 
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Проф. Гебгардтъ совершенно справедливо замЪчаетъ, что 
въ pRO. была только одна нижняя линія изъ черточекъ и Rpe- 
стиковъ; BCB остальныя зиши подрисованы Маттеи. Въ ркп. 
Московской Синодальной библіотеки № 394, изъ которой выр- 
ваны листы Дрезденской pra., дВйствительно весьма часто 
встрвчаемъ (предъ началами статей) одну продольную линію 
(тожественную съ нижней сей заставки !, Ho ви разу не встрћ- 
чаемъ 4-хъ угольной заставки подобной сдзланной Маттеи !. 

Каталогъ 17:3 г. послужилъ оригиналомъ для новаго оффи- 
ціальваго понын% дВйствующаго каталога 1823 г. Первый былъ 
безъ всякихъ nawbuenil переписанъ въ 1523 r., при чемъ ony- 
щевы были дев рукописи за № 34 и 35, которыя въ XVIII в. 
были отправлены въ Петербургъ, такъ что за исключешемъ 
HX» осталось 215 рукописей въ листъ. Послв уже отъћада 
Маттеи изъ Москвы Патріаршая библіотека получила обратно 
изъ числа взятыхъ въ ХУП в. на Печатный дворъ 66 грече- 
скихъ рукописей. Всего такимъ образомъ къ 1823 г. въ [larpiap- 
шей библіотекв оказалось 467 греческихъ рукописей. За время 
съ 1858 по 1852 г. въ нее поступили еще 40 рукописей изъ 
библіотеки Москов. Синод. типограх!и, — 185 ркп. отъ A. H. My- 
равьева и двЪ отъ гр. А. B. Орлова-Давыдова *. 

Tak» составилось это богатое собраніе греческихъ рукопи- 
сей, въ которомъ Эд. Тремеръ думалъ найти остатки библі- 
отеки царя Ивана IV и въ которомъ, по MHbHito нВкоторыхъ 
и русскихъ изслъдователей, находится es та пли другая, боль- 
шая или меньшая часть ?. Я намзренно подробно излагалъ 


ркп. Сивод. библіотекн послВдвія 2 строки слЪдующія: блео ucAwra 
бдихур&ы ий elvari to хх осв“ коатеі» yàg táóv хата quot випустот° el бё ui 
pios та хаки" тфу dë qvotEov 6101006 ó Osóc. За этими словами должны бы 
слъдовать: uix x«i иду] &v stg 49, т бб 10 &n&QiÓQuatoc Evai xavtayob 
уоорџёут, otósuiav доошу дідові тў иў оўо хохіо и np. 

1 Вышедшая Ha снимк$ въ средивъ заставки черная полоса въ рки. 
имЂетъ желтоватый IBBT. 

? СвфдВшя o всфхъ этихъ рукописяхъ см. въ трудз архим. Владимира 
Систематич. onuoaHie греческихъ рукописей Синод. бибмотеки, М. 1894 г. 

з См. напр. В. Иконникова, „Опыть русской исторографи“ ч. І, кн. I, 
ВА евъ, 1891 r., стр. 687; ер. здЪсь же находящіяся свЪдЪвія по истори 
библіотеки. — C. Шевыревъ пишеть: „конечно не можеть быть сомнЪл, 
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исторію роста этого собранія, чтобы каждый уже изъ нея могъ 
почерпнуть cBbrybmig о томъ, насколько BCh эти предположенія 
соотвзтствуютъ д'Вйетвительности. Выше уже было сказано, 
что во время патріарха Филарета во всъхъ З-хъ патріаршихъ 
казнахъ заключалось He болВе 5 греческихъ рукописей и 1 
печатной книги. Мы не знаемъ, когда эти рукописи и печат- 
вая книга поступили въ патріаршую казну, но если даже оред- 
положить, что все это было и при предшественникахъ патр. 
Филарета, даже въ ХҮІ в., все-таки должны будемъ сознаться 
что этому числу рукописей и одной книги весьма далеко до 
того громаднаго числа греческихъ и другихъ иноязычныхљъ 
книгъ, которое было, по разсказамъ, въ библіотекахъ BEIN- 
каго князя Василія Ш и царя Ивана IV.ro... Почти все то, 
что мы нын находимъ въ Патріаршей библіотекВ, все это 
прпвезено къ намъ въ Москву въ ХУП в. съ Востока. Bua- 
годаря находящимси на сихъ рукописяхъ помътамъ мы MO- 
жемъ даже указать, какя изъ наличнаго запаса греческихъ 
рукописей сей библіотеки и когда въ вее поступили. Такъ 
благодаря подписямъ Арсен!я Суханова ва купленныхъ имъ 
рукописахъ и помътамъ монастырей, изъ которыхъ он% до- 
ставлены. мы можемъ указать въ числВ ихъ вов Tb, которыя 
привезены были mx» въ Москву съ Аеона въ 1655 г. При uo- 
мощи помътъ владвльцевъ и другихъ записей мы можемъ 
также сказать, какія изъ остальныхъ рукописей въ нее и когда 
поступили t. Именно Арсевіемъ Сухавовымъ были привезены 
рукописи за №№ 1—8, 10—12, 14—23, 25-27, 29, 31, 32, 
34—37, 39—41, 43—53, 55—57, 59—64, 66, 67, 68 (2), 69, 71, 73— 
что рукописи царской бибмотеки, о которой говорять Максимъ грекъ, 
Веттерманъ и анонимъ проф. Дабелова, перешли въ бибмотеку Патрі- 
аршую. Apcenift Сухановъ былъ посланъ не съ т$мь, чтобы привезти 
въ Москву рукописи твореній языческихъ, cabi. Bob творевія Греціи и 
Рима, хравящіяся въ бибдїотек®, ведутъ начало свое He отъ него, а отъ 
бибмотеки Василія и [оанна“. (Петербургскія ВЗдомости 12 апрВля 1860 r., 
№ 18, стр. 390. „ЗамБтки о библіотекахъ въ Mocknb"). 

! См. мое изсдЪдованїе Арсеній Сухановъ ч, I, М. 1891 r., стр. 326— 
421 и Систематич. описавіе рукописей Московской Синодальной (Патріар- 
шей) библіотеки. Составиль архим. Владимиръ. Ч. T, рукописи греческія. 
M. 1894 г. 
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78. 80—88, 89 (?), 90, 91, 94—98, 100 —125, 126 (?). 127—134, 
137. 139—144, 146—149, 151—155, 157, 159—163, 165, 166, 
168, 171—174, 176, 177, 180, 184, 186—197, 199—206, 208— 
216, 219, 221—223, 227—230, 232—235, 287—242, 246—250, 
252—254. 256—262, 265—213, 215, 277—283, 285, 287, 288, 
290, 292—302, 304— 309, 311, 313, 314, 316—319, 322—327, 
329—332, 336, 338—341, 342 (?), 343—345, 347— 350, 352— 
355. (353 ?), 351 (?), 358, 359, 361—364, 369, 370, 372—376, 
378, 379, 385, 387—400, 402—406, 409. 411, 415, 419, 424, 
425, 427, 428, 431 (?), 432, 434, 435, 437, 438, 440, 441 (?), 
445—453. 455— 458, 460, 461, 463, 464, 471, 475. 476, 479, 
480, 485, 497—489, 492, 494, 501—503, 505, 506 (?), 508. Ha 
веВхъ этихъ рукописяхъ мы BCTDpbuaews и подпись Суханова 
и OTMBTRy монастыря, изъ котораго взата та или другая py- 
копись. Ho и сдвдующія рукописи доставлены также BM'BCTb 
съ этими Сухановымъ, хотя Hà нихъ мы находимъ только одну 
отматку монастыря, (подпись Арсенія, ввроятно, также быв- 
шая Hà нихъ, не дошла до насъ, быть можетъ вслвдствіе про- 
пажи первыхъ листовъ — при переплетв и т. п....). lia» mo- 
настыря Ставроникиты доставлены рукописи за №№ 30, 9, 
167; изъ мовастыря Діонисія за № 136; изъ Хилондарскаго 
монастыря за №№ 79, 38, 58; изъ монастыря Кутлумушъ 
за №№ 28, 478 (казенная), 135, 145, 380, 175, 179; 182, 255; 
изъ монастыря Симена за №№ 92, 178; изъ монастыря Вато- 
педскаго за №№ 386, 381, 477, 335, 333, 185, 441, 351; изъ 
лавры св. Аөанасія за №№ 342, 138, 243, 444, 264; ma» Фи- 
лоөеева монастыря за №№ 320, 418, 500, 506; изъ Пантокра- 
торова монастыря за №№ 93, 251, 324, 156, 158; изъ moma- 
стыря Константа за № 416; изъ монастыря Костамонитова 
за №№ 312, 484, 183, 466, 303, 357, 484; изъ Иверскаго mo- 
настыря за №№ 289, 433, 284, 443, 509, 244, 170, 310, 426, 
12, 414, 430, 507 (? Медввдева), 353, 431. Къ этому же pasz- 
ряду (т.-е. куплевныхъ Сухановымъ) нужно отнести и руко- 
пись за № 24 съ надписью: „куплена особно“. Изъ осталь- 
ныхъ рукописей — рукописи за № 468 и 469 пожертвованы 
Синодальн. библіотекв А. H. Муравьевымъ въ 1857 r., а за 
№ 518 и 519 rp. A. В. Орловымъ-Давыдовымъ въ 1871 г., 
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за № 429 прислана въ 1662 r., за № 408 взята въ библіотеку 
въ 1686 г. посл іеромон. Мелетія, за № 383 лексиконъ Eson- 
Фаня Славинецкаго; за №№ 13, 33, 207, 291, 315, 323, 337, 
365 —368, 377, 382. 420—423 присланы въ Москву въ XVII в. 
Досивеемъ патрјархомъ іерусалимскимъ, а рукопись за № 231 
поступила отъ его архимандрита Хрисанфа; рукописи за №№ 
224, 263, 436, 442, 474 принадлежали справщику Московскаго 
Печатнаго двора іерею Никифору и поступили въ библіотеку 
послав его смерти; за № 198 актъ 1593 г. объ учреждени 
патріаршества въ Росси; рукопись за № 245 поднесена была 
Bb 1653 г. Аөанасіемъ патріархомъ цареградскпмъ. Откуда 
поступили BCE upouis рукописи указавій нътъ, но изъ нихъ 
рукописи за №№ 150 (въ 1669 г.), 218 (въ 1691 г.), 465 (въ 
1658 r.), 321 (въ 1654 r.), 472 и 473 (въ Москвъ въ конц 
XVII в.), 401, 481—483, 491, 236, 360 (1627 r.), 454 (1602 r.), 
496, 236, 498, 499, 504, 495 писавы въ XVI—XVIII вв. и cab- 
довательно He могли быть ни въ бибмотекв великаго князя 
Василія Ш, ни въ библїотек царя Ивана [У-го. Что же ga- 
сается послБднихъ 34-хъ рукописей за №№ 42, 54, 65, 68, 
10, 89, 99, 164, 169, 181, 217, 220. 225, 226, 274, 216, 286, 
312, 346, 356, 371, 384, 407, 410, 412, 413, 417, 439, 459, 
462, 467, 486, 490, 493, то, за исключешемъ рукописей за №№ 
220, 407, 462, относительно которыхъ есть основаніе думать, 
что онъ были въ Москвъ и въ XVI sB., — sc остальныя. Bb- 
роятно, поступили въ Патріаршую библіотеку въ XVII вВк® 
BM'borb съ указанными выше и что на недошедшихъ до насъ 
первыхъ листахъ были помЪты, свидћтельствуюціз объ этомъ. 

Относительно происхождевія греческихъ рукописей Москов- 
ской Патріаршей бибмотеки, точнзе — появленія ихъ въ Mo- 
сквЪ, г. Тремеру eme до пр!зда его въ Москву была сообщена 
моя записка, въ которой были изложены настоящія заключе- 
нія, именно, что „почти BCS греческія рукописи поступили 
въ нее во второй половивъ XVII столвтя; а въ первой ao- 
ловинЗ этого CTOJ'bria въ ней находились только 4 греческія pyEO- 
писи и 1 греческая печатная книга“..... 

9. Тремеръ, обратившись самъ въ Патріаршую библіотеку, 
убВдился въ правильности моихъ выводовъ и долженъ быль 
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сознаться, что и среди греческихъ рукописей сей библіотеки 
HT бывшихъ pambe въ царской библіотек%, что и здЪсь ABT 
остатковъ ея '‘..... 

Поелв этихъ двухъ неудачъ, постигшихъ г. Тремера, онъ 
уже съ меньшею увћренностію отыскивалъ царскую библіотеку 
въ другихъ рукописныхъ собраніяхъ гор. Москвы. Въ библіо- 
terb Московской Синодальной типографіи онъ, насколько миф 
извъстно, почти COBCbM' не занимался. Э. Тремеръ только одивъ 
pa3b посътилъ ее, чтобы убъдиться въ отсутствіи въ ней нын® 
какихъ-либо греческихъ рукописей и чтобы разспросить OTHO- 
сительно слуховъ о похищеніи изъ нея профессоромъ Marren 
рукописей. Ho греческія рукописи, которыхъ въ вей нын mbü- 
ствительно HbT ви одной, были въ нейи въ XVII s., n Bb XVIII в. 
и въ текущемъ стол%тіи до 60-хъ годовъ. Haw» предстойтъ про- 
слвдить ихъ судьбу, чтобы рвшить, насколько вврно предпо- 
ложевіе нВкоторыхъ, что здвсь, въ этой библіотек, были Bb- 
когда рукописи, взятыя изъ царской библіотеки. 

Исторіи ТипограФской библіотеки въ 1859—1860 годахъ были 
посвящены статьи А. E. Викторовымъ и П. А. Безсоновымъ, 
взгляды которыхъ по многимъ вопросамъ ея ucropim были со-. 
вершенно противоположвы. Трезвый взглядъ въ данномъ случа 
былъ высказанъ А. Е. Викторовымъ, статьи котораго основы- 
вались на исторических Фактахъ и документахъ, тогда KARD 
П. A. Безсоновъ далъ полную волю своей хантази и выска- 
залъ массу предположеній, опиравшихся Hà полетахъ ero ши- 
рокой eamrasim?. Вышедшіе послв этой полемики труды В. E. 


1 См. Allgemeine Zeitung № 2. 

2 Полемика эта вызвана, была предположеніемъ передать вс рукописи 
Тапографской библіотеки въ Синодальную. П. А. Безвоновымъ въ Ү-й книгћ 
Русской Beck sa 1859 г. былъ напечатанъ по поводу этого исторнческй 
очеркъ подъ заглавіемъ: „ Типографская библіотека, въ Москвв“, вышедшій 
потомъ и отдБльно — M. 1859 r., стр. 1—66. Статья эта была благосклонно 
встрфчена въ литератур%, и въ тазетахъ появились голоса въ пользу өя и 
противъ уничтоженія, какъ тогда говорили, Твпографской библіотеки. Tak? 
въ Московекихъ ВЪдомостяхъ за 1859 г. появились: 1) письмо M. П. Mo- 
година (№ 233, стр. 1690), 2) отзывъ М. Ловгинова о статьз П. besconosa 
(№ 247, стр. 1781—1732) и 3) sawbTka нензвВстваго (подписана Z, № 258, 
стр. 1852). Въ Петербургскихъ Въдомостахъ TOTO же года появилась pe- 
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Румянцева BMbcrb съ найденвыми имъ книгами архива Печат- 
наго двора ХҮП s. окончательно ръшаютъ вопросы по исто. 
pia ТипограФской библіотеки въ XVI—XVII вв., относительно 
которыхъ былъ споръ, и ръшаютъ въ пользу А. E. Викторова!. 

П. А. Безсововъ полагалъ, что библіотека эта возникла не 
только въ XVI ввкЪ, но даже въ тотъ же самый „годъ, часъ 
и минуту“, когда и сама типограхя — Печатный дворъ 3 
Въ подтверждевіе этого своего миънія онъ MOI привести 
только одну Фразу. вырванвую безъ всякой связи изъ послњ- 
словія къ московскому первопечатному Апостолу (1564 г.), 
что царь Иванъ IN „нещадно даяше отъ своихъ царскихъ со- 
кровищъ“, (по словамъ г. Безсовова, Ba собраніе Tunorpao- 








цензія Ламанскаго статьи П. Безсонова (№ 230, стр. 1015—1016); за 1860г. 
№ 78, 12 апр%ля, стр. 390, статья C. Шевырева — „Замтен о библіотекахъ 
въ Москвв, особенно Типографской (по случаю статей А. Е. Викторова...)“; 
въ Русской газет} за 1859 r., № 38, 23 сентября, стр. 235, небольшая за- 
мЪтка М. П. Погодина по поводу слуха передать Типографскую библіотеку 
въ Императорскую Публичвую библіотеку въ ПетербургВ. Авторы Sch 
этихъ статей безъ какой-либо провърки, ва вру, привимаютъ већ no- 
казавія П. Безсовова, передаютъ содержаніе его статьи и высказываютъ 
свои пожеланія о непоступлени Типографской библіотеки въ какое-либо Apy- 
гое мВсто.—По поводу этого очерка Безсонова А. E. Викторовъ пом'стилъ 
въ Московскихъ Вломостяхъ 1859 же года въ №№ 285 (стр. 2021—2024), 
288 (стр. 2040—2041), 291 (стр. 2057—2060) сталью подъ заглавіемъ „Библіо- 
тека и историческая дфятельность Московской Сиводальной типографии“ 
(и отдвльно М. 1859 г. стр. 1—55); продолжене этихъ статей напечатано 
въ газет Наше Время за 1860 r., № 5, 14 февраля, (стр. 75—79); № 8, 
6 марта, (стр. 125—127); № 10, 20 марта, (стр. 156—160); № 12, 3 апр$ая, 
(стр. 59—104), Отвфтъ г. BesconoBa (coscbwe слабый) появился въ Pyc- 
ской же БесБд за 1860 г. кн. І, стр. 35—62 (и отдЪльно, М. 1860 rF., стр. 
35—62). — „Краткій очеркъ истор Московской Синодальной типографии“ 
(обзоръ еа дзятельности) см. въ Московекихъ ВЗдомостяхь за 1853 г. 
(Литературный отд%лъ), № 152, стр. 1567 и № 153, стр. 1577 —– 1579.—Чер- 
новинки статей А. Е. Викторова, — въ Московскомъ Публич. и Румянц. My- 
зенхъ pRO. № 2833. 

1 Ом. Древнія зданія Московскаго Печатнаго двора В. Румянцева, M. 
1869 r., стр. 18 и слЗдующя. Ср. ero же „По поводу возобновлевія библіо- 
течныхъ палатъ Московскаго Печатваго двора“ въ Древностяхъ Москов. 
Археолог. Общества ч. УП, B. I, стр. 1—3. 

3 П, A. Безсововь — „Типографская библіотека въ Москвъ“ (Русская 
БесЪда 1359 г. кн. V), стр. 4 (отдъл. оттиска). 
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скихъ книжныхъ сокровищъ). Но и эта опора wubuix г. Без- 
сонова рушилась, когда А. E. Викторовъ привелъ указанныя 
слова предисловя къ первопечатному Апостолу въ связи съ пре- 
дыдущими и когда стало ясно, что царь давалъ деньги нашимъ 
первымъ типографщикамъ діакону Ивану Федорову и Петру Tu- 
моеееву Мстиславцу „на составленіе печатвому ABAY и къ ихъ 
успокоевію, дондеже и на совершеніе д®ло ихъ изыде“. Г. Bes- 
соновъ ничего He могъ возразить на это А. E. Викторову и не 
могъ привести никакого другого свидВтельства въ пользу своего 
мнзн1я. А А. E. Викторовъ еще тогда совершенно справедливо 
замВтилъ, что ни въ памятникахъ рукописныхъ, хранящихся 
въ самой Типографской библїотек®, ни въ другихъ какихъ-либо 
намъ извзетныхъ историческихъ памятникахъ „о существова- 
ши при типографии библіотеки въ XVIn.mbrb даже и помину“ !. 

Но существован!е ва Московскомъ Печатномъ дворв еще 
въ XVI BRE зреческихь и вообще иноязычныхъ рукописей — 
едва ли думалъ признавать и самъ г. Безсоновъ. Русскїя 
рукописи, по ero миЪнїю, непрем8нно должны были быть на 
Цечатномъ дворв — какъ необходимое пособе для производив- 
шихся на немъ работъ. Lax» извъстно, до средины XVII вВка 
книги, выходившія съ Московскаго Печатнаго двора, negara- 
лись исключительно по русскимъ рукописямъ и у насъ до сего 
времени и не заходило даже рЪчи o сличеніи ихъ съ греческими. 
Греческія рукописи, слздов. COBCBM'b He нужны были ни въ X У[в., 
ви въ началь XVIÍ-ro, и слВдовательно въ пользу вахожденія 
ux» ва Московскомъ Печатномъ дворћ въ XVI в. нельзя при- 
вести и того соображенія, которое г. Безсоновъ высказываетъ 
по отношен1ю къ русскимъ рукописямъ. А что греческихъ py- 
кописей дьйствительно не было здЪсь даже въ первой половия 
ХҮП взка, объ этомъ положительно свидзтельствуетъ дошед- 
шая до насъ весьма любопытная опись Московскаго Печатнаго 
двора, произведенная въ 1649 году?. Въ ней мы находимъ 


1 A. E. Викторовъ „Библіотека и историческая дВятельность Москов- 
ской Синодальной типографии“ стр. 11. 

3 Опись — въ числ квигь XVII в. Архива Московскаго Печатваго 
двора № 44. Извлечешя изъ нея сдфланы были В. E. Румянцевымъ въ его 
изолъдованіч „Древнїя зданія Московекаго Печатнаго двора“ (M. 1869 r.). 
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подробн®йшее перечислене всего того, что въ это время было 
ua Печатвомъ двор, начиная съ здан1Й и кончая самыми Mel- 
кими вещами, въ родъ „маленькой сковородочки“, „колоколь- 
чива невеликаго“ или 19 гривенокъ ржавой желвзной прово- 
поки. На ряду со всъми другими предметами опись говорить 
и о „у справщиковъ кавычныхъ переводныхъ письменныхъ и 
прежнихъ выходовъ печатныхъ всякихъ разныхъ книгахъ, RO- 
торыя были въ (bob въ опереводъ“. Это, насколько извЪстно, 
первая по времени опись библіотеки Московскаго Печатнаго 
двора !. Въ „полатв старой о 3-Xb житьяхъ“ хранились тогда 
и ЕНИГИ; Bb „НИЖНИХЪ полатахъ“ находился большой запасъ 
продажныхъ книгъ, печатанныхъ на Московскомъ Печатномъ 
двор; здвсь же въ одной изъ „вижвихъ“ полатъ были и ph 
рукописи: „квига царственная въ лицахъ письменная“ и „книга 
ратного строю скорописвая, что прислана для переводу изъ 
Посольского приказу“ ?. Но рукописи, бывшїя въ то время 
ва Московскомъ Печатномъ ABOpb, главнымъ образомъ пом%- 
щались въ „полатв правильной противу приказу, TAB сидятъ 
книжные справщики“. Опись 1649 г. указываетъ зд®сь cab- 
дующее число „черныхъ кавычныхъ розвыхъ полныхъ и Be- 


Полностью напечатана мной въ „Матеріалахъ Aug Русской истори“ (М. 
1888 г.) стр. 457—485. (Чтевія Императ. Общества Исторіи и Древностей 
Россійскихь за 1887 г. вн, 4). 

1 П. А. Безсововъ въ своемъ отв®тЪ А. E. Викторову (стр. 60) roso- 
ритъ, что существуютъ каталоги Типографской библіотеки 1640, 1662 и 
1673 тг. Въ вастоящее время отдъльвыхъ каталоговъ этихъ годовъ въ би. 
бліотеЕъ вЪтъ. Подъ каталогомъ 1673 г. Безсововъ разумЪетъ перечень 
книгъ, взятыхъ изъ Посольскаго приказа въ семъ году, (см. о семъ ниже, 
стр. 161), ваходящйся въ описи Типографской библіотеки 1679 г. Нужно 
думать, зто и вазываемые имъ „каталоги“ 1640 и 1662 годовъ — суть Ka- 
кіе-либо списки вновь поступившихъ на Печатный дворъ пезатныхъ ERT, 
либо рукописей, существующіе ве отд$льно, а входяще въ составъ какого- 
либо памятника. Г. Бөзсоновъ, говоря o приращеніяхъ Типографскойћ бп- 
бліотеки, ве pa3b замъчаетъ, что де „ARTS“ или „докумевтъ“ объ этомъ 
сохравился; такъ какъ мнопе „акты и документы“, указываемые HMP, 
есть въ описи Типографокой библіотеки 1679 r., суть отдФльныя статьи сей 
ониси, то нужно думать, что г. Безсововъ, ссылаясь на „акты и документы“, 
пмЂетъ въ виду эту опись 1679 г. 

2 Ом. по моему изданію стр. 477. (Чтешя стр. 21). 
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полныхъ и въ розсыци, дравыхъ и гнилыхъ, печатвыхъ и пись- 
менныхъ и харатейныхъ квигъ, которыя были въ переводВв у 
справщиковъ прошлыхъ лътъ и Tb sch книги въ продажу не 
годятся“: 52 печатныхъ книги — оригиналы или экземпляры 
московскихъ печатныхъ издан. З книги письменныхъ и 17 
„харатейныхъ“; все это книги, которыя были на Московскомъ 
Печатномъ двор и до назначеня сюда abara Михаила Epoeeesa 
въ [48 году. Кром8 того при этомъ дьякз, т.-е. за періодъ вре- 
мени съ 1640 no 1649г. (148—157 г.) поступило еще: 62 печат- 
выхъ „кавычныхъ“ книги, 8 письменныхъ и 2 харатейныхъ 
книги. Ни въ uncab харатейныхъ, ни въ числ письменныхъ, 
бывшихъ на Печатномъ дворв до abara Epoeeesa или посту- 
пившихъ сюда при немъ, —нзтъ ни одной греческой рукописи!. 

Греческія рукописи и книги появляются здћсь, какъ и нужно 
было ожидать, только со времени патріарха Никона, когда стали 
исправлять по греческимъ книгамъ наши русскія книги, печа- 
тавшіяся на Московскомъ Печатномъ дворз. Ввроатно еще до 
1658 г. здвсь были уже какія-либо греческія рукописи или книги, 
поступившія сюда въ періодъ времени съ 1650 г. по 1658-й годъ. 
По описи 1670 г. на немъ кромв Thx греческихъ книгъ и py- 
кописей, которыя были ок. 1058 г. переданы изъ приказа Боль- 
шого Дворца, были еще: „трехолой греческой въ десть, въ пере- 
плетЪ , съ патріархова двора“ и „служебникъ греческой въкожЂ“, 
каковыя дв® книги могли находиться на Печатномъ дворз и до 
1658 г., ? т.-е. поступить туда въ 50-хъ годахъ cero стол%- 


— 


1 Въ 1620 г. вся библіотека Московскаго Печатваго двора, состояв- 
шая изъ „справочвыхъ“ книгъ, помЪщалась въ одной коробьћ. См. В. Е. Py- 
мявцева Древнія srania Московскаго Печатнаго двора стр. 23, прим Бч. 17-е. 

3 Опись 1679 г. бобліотеки Московскаго Печатнаго двора (см. рукопись 
собраша B. М. Увдодьскаго въ Московскомъ Публичномъ и Румянцевскомъ 
музеяхъ № 857) поелЪ своего обширнаго заголовка приводить списокъ книгъ, 
сдавныхъ 17 января 1677 г. книгохранителю старцу Мардарію. Въ этомъ 
опнек$ перечисляются слав. KALTU сперва въ десть, потомъ въ четверть, il 
въ числБ ихъ-то упоминаются настоятзя 9 гречесвля книги. За этимъ спис- 
комъ слВдуютъ книги, поступивняя па Печатный дворъ изъ приказа Боль- 
шаго дворца, т.-е. посл 1658 г. Можно бы думать, что предшествующий цмъ 
сппсокъ есть списокъ книгъ, бывшихъ ва Московекомъ Печатномъ двор 
до 1658 *. Ho противъ этого говоритъ то обстоятельство, что въ сем, 
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Tia. Въ 1058 году когда посл оставленія Никономъ патріарше- 
скаго преётола описывалась патріаршая казна и въ TOMP чи- 
CIb книги и рукописи греческія, привезенныя старцемъ Арсе. 
ніемъ Сухановыхъ съ Востока въ 1655 r., часть послъднихъ, 
какъ выше было сказано, отдвлева была на Печатный дворъ: 
по указу царя Алексъя Михаиловича дьякъ Печатнаго двора 
Иванъ Шепоткивъ и справщикъ старецъ Арсеній грекъ ото- 
брали нъсколько рукописей, въ которыхъ, ввроятно, могла 
представиться надобность для Печатнаго двора !. По соста- 
вленной тогда описи всего ими было отобрано 48 книгъ, почти 
исключительно богословскихъ (толкованія Cs. Писан}з, творе- 
нія CB. отцевъ, каноническія и др.), причемъ опись He TOBO- 
pur», были-ли BCE эти книги — рукописи или въ числЪ ихъ было 
какое-либо число греческихъ печатвыхъ книгъ. Въ описи би. 
бліотеки Московскаго Печатнаго двора 1619 г. мы ветр®чаемъ 
особый списокъ „греческихъ книгъ, взятыхъ по указу великаго 
государя изъ приказа Большаго Дворца ga Печатный дворъ“ *. 


onuckb находится, между прочимъ „Жезлъ правления“, изданный въ 16661. 
Въ виду же того, что послф книгъ, приславвыхъ изъ приказа Большого 
дворца, и книгь, оказавшихся „оверхъ старыхъ описныхъ книгъ“, слЪдуетъ 
заголовокъ: „да въ прошломъ во 176 году посл описныхь книл» собрано 
греческихъ книгъ въ десть и въ полдесть въ переплет“, можно думать, что 
все начало описи 1679 г. вплоть до сего заголовка есть копія описныхь 
книгъ библіотеки Печатваго двора, еоставленвыхъ 00 176 +. т.-е. до 1663 г. 

1 Ом. Временникъ Императ. Общества Исторіи н Древностей Poccih- 
скимъ кн. 15, М. 1852 г. стр. 131—133. 

2 Именно слЗдующя: греческихъ книгъ, что взяты по указу великого 
государя изъ приказу Большаго дворца на Печатный дворъ: 1) книга пе- 
чатвав, въ десть, етимологіонъ словенскій, истиннословецъ по алфавиту. 
2) Книга писмепная, въ десть, Афанасія александрійскаго на еланны, 
3) Квига харатейная, въ десть, бесЪды Іоанна Златоустаго ва четыре евав- 
гелиста. 4) Книга харатейная писменвая Ефрема Сирина. 5) Книга Василія 
великаго писменная, въ десть. 6) Книга Григорія Нисскаго харатейнал, въ 
лесть. 7) Книга OsaBu Јосифа печатпая, въ десть. 8) Книга Іоанна Лћет- 
вичника, въ десть, харатейная. 9) Библіи ва первую книгу burg толкова- 
nie, харатейная, въ десть. 10) loauBa Златоустаго Óecbnu, Андріавтин»ъ, 
харатейная, B» десть. 11) Книга Ефрема Сирина харатейная, B» десть. 
12) Книга Прологъ писменной, въ десть. 13) Анеоломонъ, по словенеки 
Трефолой, печатная, въ десть. 14) бнига Григорія Богослова печатвая, въ 
десть. 15) Книга Василія великого о uocrHüuecTBb, печатная, Bb десть. 
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Когда и по какому случаю эти книги были переданы на Пе- 
чатный дворъ, опись He говоритъ; но судя по тому, что почти 
Sch греческія книги, отобранныя дьякомъ Щепоткинымъ и стар- 








16) Квига Библфя пнсменная, въ десть. 17) Книга Притчи Соломони, xapa- 
тейвая. 18) Книга Евеим1я монаха Зигавина догматики всеоружіе. 19) Ma- 
хаила Грамматика, посланіе ero къ монаху Тоанну Сивайскому писменная. 
90) Апостолъ толковой, харатейвой, въ десть. 21) Церковная исторія o 
властехъ, харатейная, въ тетратехъ. 22) Катихизисъ, ветха, въ десть. 
23) Царя Алексфя Комнина догматъ всеоружіе, харатейвая, въ десть. 
24) БиблЪя латинская, въ полдесть, печатная. 25) ЛЪчебникъ печатной, въ 
десть. 26) Судебникъ, въ полдесть, писменой. 27) loasBa ЛЪствичвика, въ 
полдесть, харатейвая. 23) Акаөистъ пресвятей Богородицв, въ полдесть, 
харатейная. 29) Церковвая почиваетца Псалтырь, въ поллесть, писменная. 
30) Уставъ, въ полдесть. 31) Өводоритово толковавіе на bon пфеней. 
32) Судебникъ, въ полдесть, писмевный. 33) Авесолома іеромоваха TOJEO- 
Не на создан1е чөловфка, въ полдесть, писменная. 34) Іовнва Л$ствичвика, 
въ полдесть, харатейная. 35) Опіана философа вирши, въ полдесть. 36) Hu- 
кифора патріарха правилная, въ иолдесть. 37) Іоанна Зонара пославія, 
въ полдесть. 33) Омирова печатная, въ полдесть. 39) Зовомая рай, въ NOJ- 
лесть, печатвая. 40) Констявтина Арменопула, въ полдесть, писменная. 
41) Co6panie изъ различныхъ кннгъ, писмевная, въ полдесть. 42) Василія 
Великаго пославіе ко (А)мфилохію епископу сивайскому, писменная, въ 
полдесть. 43) Именуемо Новое Сокровище, печатная, въ полдесть. 44) Свя- 
таго Максима испов®дника, въ полдесть, безъ начала. 45) Уставъ церков: 
ный, въ полдесть. 46) Правила оисмевные, въ полдесть. 47) Вирши твор- 
ческіе писмеяные, въ полдесть. 48) Притчи Соломони, въ полдесть, писмевные. 
49) Номокавонъ, въ полдесть, пиеменвая. 50) Святого Епифанія o ересехъ, 
въ полдесть, харатейная. 51) Лечебникъ, въ нолдесть, писменвой. 52) Ло- 
гика, въ полдесть, писменная. 53) Мелетія патріарха алексавдрійскаго, въ 
полдесть, зовомая Сокровище. 54) Хронографъ писменной. 55) Законникъ 
Оннайскій патріарха Царяграда. 56) Григорія Бесфдовника и прочія, въ пол- 
десть. 57) Разныхъ ученій, въ полдесть. 58) Синаксарія на трїодь Haka- 
фора Псамподула (чит. Кеанфопула). 59) Галивова, въ полдесть. 60) ЦвЪтъ 
благодати. 61) Грамматика, въ четверть, пиеменная. 62) Омирова, печатная. 
63) Номоканонъ писмевнной. 64) Лукїява философа печатная. 65) Грамматика 
пнсменая. 66) Евангеліе печатное безъ начала. 67) Евангеліе писменное 
харатейное старое, a какъ писано, тому 1125 л®тъ. 68) Грамматика печат- 
ная безъ начаза. 69) Лексиконъ печатной. 70) Лекцыи греческая печал- 
ная, въ пей же цисапо межъ строкъ по латынЪ Аристотелева. 71) Новый 
JaBbTP, въ полдесть. 72) Греколатынской диксіонарисъ, печатная. — Въ би- 
бліотекБ Московской Синодальной типографін ныв$ находятся изданія co- 
чиневій Гомера: 1) à» ‘Аоуғугообќто, 1542 г. (' Оитоо» 'Oóvoatía, Ватоауоиуо- 
маи итог AB ) и 2) Unormatiae, 1563 (тоже). Быть можетъ эти „печатныя“ книги 
разумЪются въ семъ CHUCKS подъ №№ 38 и 62. 
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цемъ Арсеніемъ грекомъ въ 1658 r., мы находимъ aber, !,— 
слвдуетъ выводъ, что передача эта состоялась въ 1658 году 
или поел этого года, во всякомъ случав до 1668 r., когда 
онъ, какъ говоритъ опись 1679 r., уже были на Печатномъ 
двор ?. Но изъ приказа Большого Дворца поступило на 
Печатный дворъ 6045e, obt отобрали Шепоткинъ и Арсеній 
грекъ; откуда были взяты остальныя рукописи и книги — не- 
известно. Судя по тому, что нвсколько изъ этихъ послВднихъ 
книгъ указываются въ числ бывшихъ у старца Арсенія грека 
и купленныхъ патріархомъ Никономъ въ Новгород%в $, можно 
думать, что и остальныя, присланныя на Печатный дворъ изъ 
приказа Большого Дворца сверхъ отобранныхъ Шепоткивымъ 
и Арсеніемъ грекомъ, были изъ числа купленныхъ патріархомъ 
Никономъ въ Новгородв * или привезенныхъ Арсевіемъ Cy- 
хавовымъ съ Востока. Всего же изъ этого приказа въ 1658— 
1668 гг. на Печатный дворъ было прислано 55 греческихъ ру- 
кописей и 17 греческихъ печатныхъ книгъ. 

Въ 1668 г. „послв описныхъ книгъ собрано“ еще нъЪсколько 
греческихъ книгъ, именно слБдующ!я: дв части Библи на 
еврейскомъ, греческомъ и латинскомъ языкахъ, лексиконъ на 
греческомъ и латинскомъ языкв и 12 миней wbcadHbix'b грече- 
скихъ въ Ó книгахъ, взатыхъ съ Патріаршаго двора“ 5. 


1 Описаніе книгь повторяется не буквально въ той и другой описи, что 
и затрудняеть сравневіе ихъ. Описавіе настолько кратко и неясно, что 
нельзя вподнЪ уввренно говорить, что въ той и другой описи встрЪчаемъ 
одну H туже рукопись. Можно предполагать, что въ описи 1658 г. книги по 
порядку 1, 2, 5, 6, 8—29, 31—35, 37, 38, 41—48 звачатея въ описи 1679 г. 
подъ №№ 50, 70, 15, 21, 47, 35, 26, 27, 42, 37, 45, 65, 14, 10, 34, 72, 48, 
9, 30, 31, 5, 11, 18, 8, 22, 46, 40, 16, 2, 69, 12, 28, 49, 36, 4, 64, 54, 56, 
32, 23, 3. 

2 П. Безсоновъ предполагаетъ, что omb поступили въ 1679 r., вфроятно 
потому, что oPbrbuie объ этомъ находится въ описи 1679 г. Cu. Типограф- 
ская библіотека, историческїй очеркъ его, стр. 50. 

3 См. въ описи 1653 г. квиги 31, 32 по порядку (Времеввикъ кн. XV, 
стр. 134) и въ описи 1679 г. nome №№ 64 и 70. 

1 Полный списокъ всфхъ книгъ, купленныхъ въ Новгород, см. во 
Временник$ кн. ХУ, стр. 133—134. 

5 См. опись библіотеки Печатваго двора 1679 г. 
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Въ 1673 г. ва Печатный дворъ поступили греческія книги, 
принадлежави!я бывшему справщику этого двора греку-свято- 
ropny архимандриту Діонисію. Въ 1669 году Діонисій оставилъ 
должность справщика и отправился изъ Москвы на Аөонскую 
гору !. Книги свои (Bch или часть — непзвћстно) онъ nepe- 
далъ Паисію Лигариду, митрополиту газскому, о чемъ въ своей 
челобитной, поданной uw» предъ отъъздомъ изъ Москвы, такъ 
писалъ: „нынъ по упрошеню преосвященнаго Паисія, митро- 
полита газскаго, чрезъ стольника и полковника Артамона 
Сергвевича, ради вашего царскаго пресвътлаго величества 
двлъ и ради церковные потребы и общія пользы, оставилъ 
моихъ книгъ y него, газскаго митрополита“... (слъдуетъ ихъ 
перечисленіе). Всего архимандритомъ Д1онис1емъ было остав- 
лено Паисю 7 печатныхъ и 9 рукописныхъ греческихъ книгъ, 
главнымъ образомъ богословскихъ, но также и нъсколько книгъ 
свътскаго содержанія, и въ томъ числв 3 книги Гомера 3. 
Архимандритъ Діонисій поставилъ при этомъ условіемъ, чтобы 
вов эти книги въ случав возвращенія ero въ Москву были ему 
отданы обратно; въ случаз же смерти ero он® должны были 
быть переданы Ba Печатный дворъ „въ присную память тру- 
довъ моихъ“. Въ waprb 1673 года эти-то книги архимандрита 
Діонисія и были взяты „изъ Посольскаго приказа посл газ- 
скаго митрополита Паисія“. Впрочемъ не Bcb книги, отданныя 
архимандритомъ Діонисіемъ Паисію Лигариду, поступили отъ 
послвднаго въ Посольскій приказъ и оттуда на Печатный дворъ, 
а только 7 печатныхъ книгъ и 7 рукописей (т.-е. не были воз- 
вращены 2 рукописи) 3. 


і Жалованье на 177 годъ ему было выдано, а въ 178 г. оно вм$сто 
него выдано игумену Сергію. См. въ библіотекБ Московской Синодальной 
THIOrpadiu ирнходорасхолныя книги Цечатнаго двора XVII e, кн. № 68. 
Сергій бывшій игуменъ Путивльскаго Молченскаго монастыря опредфленъ 
14 іюня 1669 (177) года. См. ibidem, кн. № 66. 

? Списокъ HXP см. въ Лревностяхъ Москов. Археол. Общества, ч. IV, 
в. I, М. 1874 г. (Матералы для археологическаго словаря стр. 12—13). 

3 Именно поступили слБдующія книги: „да въ прошломъ во 181 году 
марта въ 5 день греческихъ же кипгъ взято изъ Посольскаго приказа 
послВ газскаго митрополита Паисія: 

1) Книга Икуменій по славенску, на дВянія святыхъ апостолъ и на 10- 
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Въ конц 1675 г. поступили на Печатный дворъ книги, 
привадлежавшія Павлу, митрополиту сарскому и подонскому, 
частїю завъвщанвыя имъ, частю же купленныя для Печатваго 
ABopa!. Въ числ квигъ купленныхъ были дв греческая: 
евхологій печатный и азбука греческая, зат®мъ четыре поль- 
скихъ, ABB латинопольскихъ, одна латинская и одна славено- 
польская и одна „kenra Политика венгерская или чесская“ 
(дано за нее 16 алтынъ 4 ден.; въ другомъ wberb „Политика 
историки въ ECTE“). Въ числ книгъ, отданвыхъ безплатно 
ва Печатный дворъ, находимъ слъдующія греческія книги: 
житія святыхъ. (печ.), грвшныхъ спасеніе (печ.), Никифора 
Kcameonyza синаксаріа (пез.). каноны Богородичны (печ.; 
по другому извВстію слвдуюшля: синаксарь и часословъ пе- 
чатные, лВтописецъ греческой и грамматика письменная), 12 
латинскихъ, одва польская (или латинопольская) и „книга 
Политика писменая въ полдесть“ или „Политика саксонская 
въ четверть“. КромВ того около этого же времени на Печат- 
ный дворъ поступили еще слћдующія греческія печатныя 
книги: уставъ, прологъ и xpoBOrpao*, и рукописи греческія: 
тріодь посная и цвЪтная въ одномъ переплетВ, Фотіевская, 
лексиконъ греческій и псалтырь толковая Өеодоритова?, Въ 
числ купленныхъ у старца Евөимія и подаренныхъ имъ въ 
январ 1677 г. на Печатный дворъ квигъ ваходимъ нЪсколько 
греческихъ и греколатинскихъ, именно слвдующія въ числ 
первыхъ: Калепинъ на 11 языкахъ, лексиконъ Скапула греко- 


сланіе толковавя. 2) Книга Василія великаго шестодневъ п прочія въ ней. 
3) Книга Омира толковавія. 4) Книга 24 пророки и Новой Завћътъ, въ десть. 
5) Книга loasBa царя Катакузива ва MoaMeon, сирфчь на куранъ. 
6) Книга Іоанна Дамаскина богословская. 7) Книга Максима Маркунія 6e- 
chan. 8) Канга co6panie многихъ вещей. 9) 2 книги, въ нихъ же писаны MBO- 
гія статьи премудрыя, одна Поливіева. Въ четверть: 10) Книга өилосое- 
ская пятдесятъ тетрадей, въ четь. 11) Книга восточныхъ судовъ. 12) Книга 
Омара Одисїп. 13) Kaura Омира меншая, Дидимовотолкованіе. Ср. у Безсонова 
въ поторическомъ очерк ero Типографской библіотеки, стр. 50—52. 

1 См. Временвикъ Императ. Общества Исторіп и Древностей Россій- 
скихъ, кн. V, M. 1850 r., стр. 65—84 и опись бибмотекн Москов. Печат- 
наго двора 1679 г. 

з CM. опись бибмотекя Москов. Печатваго двора 1679 г. 
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латинской, Дамаскинъ греколатинской, конкорданщя ua Библію, 
новый Завътъ греколатинской, глоссарій, евхологїй греческій, 
епистоліи Философская греческая, Есхилова, грамматика греко- 
словенская, Алваръ греколатинской, Исіодова, 2 грамматики 
греколатанскя, Мартина Крука грамматика, Лукана Camo- 
садскаго. Все это были, кажется, исключительно печатныя 
книги. Таковы же, T.-e печатныя были и въ числ TBX5 книгъ, 
которыми старецъ ЕвеимЙ „поступился въ казну великого го- 
сударя безденежно“; между ними находимъ: Doug Аквината, 
лексиконъ греческой и нзсколько квигъ на польскомъ языкз, 
каковы: Бибшя Вуйковая, описаніе вселенной Яна Ботера, 
солнечныхъ (солвечникъ) или уравненіе воли челов®чи съ BO- 
лею Божею'. 

Въ 1679 г. поступило на Печатный дворъ еще нвсколько 
иноязычныхъ книгъ, именно: апостолъ, Новый Завћтъ — rpe- 
ческіе, печатные, и требникъ рукописный, Библ я на чешскомъ 
язык, Библія „въ аглицкихъ во 6 переплетахъ, въ IOCHEÈ RO- 
ришневой. на еврейскомъ, сирскомъ, халдейскомъ, арапскомъ, 
еөіопскомъ, еллинскомъ и латинскомъ языкахъ“ (дано 50 p.), 
евангеше на греческомъ язык®, Библія и книга Петра Скарги — 
на польскомъ 2. 

Такъ составилось въ періодъ времени съ 1658 по 1679 годъ 
Ha Московскомъ Печатномъ двор то собраніе иноязычныхъ 
книгъ и рукописей, опись котораго дошла до насъ и изъ KO- 
торой мы получаемъ свъдънія какъ о постепенномъ рост этого 
собравія, такъ и о томъ количеств наличнаго состава его, 
которое оказалось при ней (описи). Всего къ 1679 г. ва 


1 См. опись бибмотеки Москов. Печатнаго двора 1679 г. Cp. y Без- 
совова о. с. стр. 53. 

? См. тамъ же. 

3 Подлинвикъ оциси Тчпографской библютеки, составленный въ 1679 r., 
по словамъ В. M. Ундольскаго, хранился въ бибмотекВ Московской Cimo- 
дальной типографій между четвертными бумажными рукописями подъ № 10. 
Цисанъ крупною, бойкою скорописью на 49 листахъ за скрћпою дьява 
Ивана Арбенева. Переплетъ современный въ кожу, въ вид портфеля, на 
Ropenntb котораго наклеена бумажка съ слВдующею старинною надписью: 
„18. Описвая н осдаточная книга харатейнымъ и протчимъ книгохравнтелю 
старцу Мардарію“. Ha листф, привлеенномъ къ первой Jockb, зам чено crb- 

11* 
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Печатвомъ дворз, въ ero библіотекъ, согласно описи, было: 
рукописей русекихъ около 126, греческихъ около 66, другихъ 
иноязычныхъ $ (1 бвлорусская и 2 Крижанича); кавычныхъ 
внигъ и оригиналовъ изданныхъ Московскимъ Печатнымъ дво- 
ромъ книгъ около 100, и кромв того еще 67 листовъ различ- 


дующее: „7184 Ianvaria v 30 prestavisia Car y velikiy Kniaz Alexiy Michay- 
lowiez^ 7.-e. 7184 января въ 30 преставися царь и великій князь Алексій 
Михайловичъ. Въ gaqaxb книги приклеена бумажка съ слфдующею скорописною 
(конца XVII в.) надписью: „въ Өеофановыхъ квигахъ написано книгъ Xa- 
ратейныхъ старыхъ въ переплетв листъ 14 на об. 13 книгъ“. Потомъ при- 
бавлено TÈMS же почеркомъ, только помельче и чернила порыж%фе: „да 
Пековскихъ и Новгороцкихъ листъ 15 и 16—152 книги, всего 165 квигъ; 
а по моей Аарововъ описи 178 книгъ“. Ha оборотВ бумажки TbM' же по- 
черкомъ: „у Өеофана въ книг книгъ Псковскихъ харатейяыхъ и Новго- 
роцкихъ 152 книги листъ 15 на 06. и 16 и 17“. РанЂе эта переписная книга 
находилась въ Типографскомъ архивЪ, а въ 1829 году поля 22 дня дирек- 
торомъ Московской Синодальной runorpadis П. Д. Левашевымъ отдана въ 
бибмотеку. Ho въ вастоящее время ея, кажется, здВсь вЪтъ, ибо ее не 
могли мн$ отыскать завъдующіе сей библіотекой при моих'ь неоднократныхъ 
спросахъ. B» 1960 годахъ ова была y П. Безсонова, какъ видно изъ соб- 
собственноручной ero росписки Ha одномъ изъ библіотечныхъ каталоговъ 
текущаго столЪтія. Пользуемся копіей этой переписной книги, сдфлавной 
въ март 1843 r., собственноручно В. M. Ундольскимъ (см. рукопись № 857 
его собранія). Опись эта начинается слвдующамъ введеніемъ: „187 гола 
Maii въ 12 день по указу великаго государа царя и великаго князя Oenopa 
АлексЂевича, всеа великія п малыя и bina Росія самолержца, и по бза- 
тословевію великаго господина святфйшаго Іоакима патріарха московскаго 
и всеа Росіи, преосвященный Симеовъ архіепископъ сибирскій и тоболь- 
скій приказалъ приказу Книгъ печатного дВла великаго государя казеввымъ 
книгамъ, которые въ Каигохравительной палат для переводовъ, описную 
книгу, какъ описаны Tb казенные книги по отдачв прежнего княгохравя- 
теля и четца старца Гаврила въ прошломъ во 185 году генваря въ 17 девь 
и отданы по той описи квигохранителю и четцу старцу Mapaapim, KOTO- 
рый того старца Гавршла у того дла перемЪнилъ, за ихъ руками взять 
въ приказъ Книгъ печатнаго 1528. Да къ тъмъ же описнымъ заручнымъ 
книгамъ приказалъ выписать въ npukasb Книгъ nesaTBaro дЪла, изъ приход- 
ныхъ квигъ прошлыхь 185 и 186 и вынфшняго 187 годовъ, сколько каких". 
книгъ имявы разныхъ выходовъ впредь для переводовъ куплено и по цв 
за которую книгу денегъ дано, и что въ тзхъ же годЪхъ отдано книгохра- 
вителю и geng старцу Мардарію отъ ставового un новыхъ выходов". 
воредь для переводовъ же. И закръпя дьячьею приписью в тъмъ обоимъ 
описвымъ книгамъ прежнимъ и нын®шнимъ впредь быть для приказного BÈ- 
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ныхъ грамотъ „чистыхъ и ореводовъ“; печатныхъ книгъ pyc- 
скихъ Московской, Кіевской, Кутеинской и др. печати около 
208, греческихъ около 47 и другихъ иноязычныхъ (польскихъ, 
лативскихъ, латинопольскихъ и др.) около 20, а всвхъ вообще 
около 687 книгъ. 

12 августа 1681 г. въ прикагъ Книгъ печатнаго дВла былъ 
царь Өедоръ Алексвевичъ, который при этомъ указалъ изъ 
Книгохранительной палаты сего приказа „взяти въ Верхъ“ къ 
великому государю 13 книгъ по особой росписи; въ числћ ихъ 
кром® кіевскихъ и львовскихъ печатныхъ книгъ (3), русскихъ 


дома въ приказ КЌнигъ печалнаго лфла. А съ нихъ списавъ списки слово 
въ слово и закр$ия дьячьею жъ приписью, отдать въ Кингохранительную 
полату книгохранителю и четцу старцу Мардарію. И по сему великаго ro- 
сударя указу в no благословевію святБйшаго патріарха, ево великаго госу- 
даря казеннымъ книгамъ описные книги прошлаго 185 году съ Квигохрави- 
тельные полаты въ привазъ книгъ печатного bra за руками квигохранителей 
и четцовъ старцовъ Гаврила и Мардарія взяты и къ TEMS прежнимъ опнс- 
вымъ кногамъ покупнымъ и вововыходнымъ книгамъ съ 185 году, которые 
отданы изъ привазу въ Ввигохранительную полату для переводовъ, описные 
EHHTH сдфланы, и съ TbXb обоихъ описвыхъ книгъ CiU CIHCEH, закрпя 
дъячьею приписью, отданы изъ приказу Kaars печатнаго abia въ Книгохра- 
нительную полату книгохранителю и четцу старцу Мардарію въ нвывЪш- 
немъ же Bo 187 году іюня въ 23 день. — Въ прошломъ во 185 году генваря 
въ 17 день приказу Княигъ печатного д®Ъла великого государя казенныхъ, 
харатейныхъ, письменныхъ и розныхъ выходовъ печатныхъ книгъ по OTIaub 
прежвяго квигохравителя и Yerga старца Гаврила отдано книгохранителю 
н четцу старцу Мардарію въ Книгохравительной полатВ на лицо: ABbHaT- 
naTb миней мБсячныхъ четьихъ въ полдесть, въ переплетв, o» Верху при- 
сланы % т. 0. — Ch 18 августа 1676 г. должность книгохранителя на Моск. 
Печатиомъ zBopb отправхялъ старецъ Гаврилъ (b. M. C. T. кн. № 67, л. 
37 o6.), на мсто котораго старецъ Мардарй Ханыковъ былъ опредВленъ 
11 декабря 1677 г. (квижный чтецъ. Ibid. 1. 43 06.). 1 марта 1680 г. Мар- 
дарій — справщикъ, остался и книгохранителемъ. Книжвымъ чтецомъ б. опре- 
дБленъ старецъ Ааронъ (кп. № 67, л. 59). Въ 189—190 гг. въ числ gro, 
nop старецъ Өеофанъ (zB. № 78, л. 502), который, будучи чтецомъ, въ 190 г. 
вазначенъ былъ и книгохранителемъ (кн. № 30, л. 41; ср. № 78, л. 552 op: 
№ 83, л. 70; № 84, л. 49; № 85, л. 219; № 89, л. 7 и др.). Чтецомъ и KEUTO- 
хранителемъ Өвофавъ былъ до 200 года, когда онъ былъ вазначенъ въ справ- 
щики, à чтецомъ и кнагохранителемъ б. сдВланъ ученикъ грекославянской 
школы Николай Семеновъ (Маневетовъ стр. 542. Прибавленія къ Твор. св. 
Отцевъ 1884 r.). 
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m бВлорусскихъ рукописей (4) и „Политики на чешскомъ язык 
въ полдесть“ ‘были еще сдвдующия польскія и греческїя книги: 
ph книги Joris, житія святыхъ на польскомъ язык сочине- 
gie Лазаря Барановича, pb книги — одна печатная, другая 
письменная на гречесвомъ язык®, именуемыя Поливіева, да 
собраніе многихъ вещей, книга въ четверть восточныхъ CY- 
довъ, печатная Hà греческомъ язык !. 

Въ 1692 (200) г. на Печатный дворъ поступили книги, npu- 
надлежавшія Сильвестру Медввдеву. По составленной въ cen- 
тябрз 1689 года описи книгъ его, бывшихъ въ то время въ 
Заиконоспасскомъ монастырВ, „подлв церкви въ верхней кла- 
довой полаткВ“, всего оказалось на лицо 539 названій книгъ, 
главнымъ образомъ латинскихъ и польскихъ, именно въ числ®Ъ 
ихъ было — латинскихъ: 334 печатвыхъ (№№ 1—12, 14, 17— 
44, 46—74, 126, 133, 141, 143. 149, 153—157. 159, 161, 162, 
165 —168, 170, 171, 173—175. 177, 179—187, 189—191. 195. 
194, 196, 198—200, 202—208, 211, 212, 228, 237, 238, 240, 
241, 243, 244, 261, 263, 265—286. 288—305, 307— 312, 314, 
316—318, 520, 322, 324—330, 332 - 394, 336 – 342. 344 - 410, 
413—453, 455 — 482) n 4 рукопиевыхъ (№№ 75, 102, 144, 28°), 
45 греколативскихъ печатныхъ (№№ 16, 76, 79—51, 83, 84, 
86—92, 94 - 96, 107—112. 116—125, 127. 129—132, 134. 155, 
138, 145, 146, 148. 150), 139 польскихъ (№№ 13, 15, 98. 97— 
101, 103—106, 113—115, 136. 137, 139, 140, 142. 147, 152, 
158, 160, 165. 164, 169, 172, 176. 178, 188. 192, 195, 197, 201, 
209, 210, 213—227. 229—236. 239, 242, 245—260, 262. 313, 
315, 319, 321, 328, 331, 343, 411, 412, 483—498, 500—502, 
504, 506—511, 514, 515, 517—539); нВеколько книгъ и руко- 
писей было гречесвихъ (восемь см. №№ 77. 78, 82, 85, 151, 306, 
335, 454), дв французскихъ (№№ 45, 264), одна сербская 
(№ 499), 3 нвмецкихъ (№№ 503, 505, 512) и 1 воложская 
(№ 513) и дв рукописи неизвћстно на какомъ язык® (см. №№ 
125 и 516) *. — Въ map 1705 г. ва Печатный дворъ поету- 


1 „Росписка въ т®хъ книгахъ Печатные полаты подъячаго Михаила Pa- 
достамова“. Car. опись библіотеки Московскаго Печатнаго двора, 1679 г. 

2 Опись книгъ Сильвестра МедвЪдева см. въ 16-й книг Временника 
(M. 1853 г.) Императ. Общества Исторіи и Древностей Россійскихъ, стр. 
58—67. Ср. Безсонова о. c., erp. 57. 
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пили 28 книги греческія и 21 греко-латинская изъ числа при- 
надлежавшихъ монаху ЕЁвөимію 1. 

Въ ноябр (18-го) 1709 r. на Печатный дворъ поступили книги 
св. Димитрія Ростовскаго: „сундукъ великой кожею обитъ, да 
З коробъи замкнуты и запечатаны“. Въ январЪз слвдующаго 
года книги эти были пересмотрвны директоромъ типографи 
Den, Поликарповымъ, который послв этого опять положилъ 
ихъ въ тотъ же сундукъ и коробьи, запечатавъ своею печатью ; 
въ август того же года онъ были приняты книгохранителемъ 
Печатнаго двора и вошли въ составъ библіотеки сего учрежде- 
нія. Въ числВ сихъ книгъ были книги греколатинскія, латин- 
скія, польскія и славянскія, письменныя и печатных *. 

Въ конц XVII в. и начав ХУШ в. Типографская библіо- 
тека была настолько обширна и разнообразна ?, что ею поль- 


1 Перечеяь ихъ cM. Bb ongucasiu сборвиковъ Моск. Синод. типографии, 
сост, А. Орловымъ, ч. I, М. 1896 r., стр. ХУ — XVII. 

3 См. у Безсонова о. с., стр. 57—58, Иконикова Опытъ русской исторіо- 
графіи, ч. II, стр. 1087 и въ „Москвитянинив“ 331895 г. №№ 21—22, стр. 79—86. 

з Въ 1698 г. кнагохранителемъ монахомъ Ааровомъ былъ составленъ 
новый каталогь библотеки, неизвестно гдз amab нахолящ ся. Изв®стїө 
объ этомъ сохразилось въ прошен!и монаха Азрона, поданномъ имъ въ фев- 
pas 1718 г. Въ немъ Ааровъ между прочимъ писалъ: „въ прошломъ 206 г. 
святьйшій Алріанъ изтрархъ приказалъ мав описать книги въ Каигохра- 
нительной полатЬ на Печатномъ дворф греческія и латинсвя и HHHIX'b язы: 
ковъ, также и словенскія писмяныя и печатныя посл умершаго книгохра- 
нитезя ; à описавъ книги, волБль тое библіогеку вБдать мев. И Toe библиотеку 
опвсывалъ я одинъ многое время съ великою трудност!ю, потому что HbIHT 
въ Книгохранительной полатВ всякихъ кнингъ передъ прожаими маогое число. 
Да, и поел® моей описи прибыло въ тое жъ библотеку книгъ немалое число, 
которыя взяты посл ростовскаго apxiepes Димитрия и mocab умершихъ 
справщиковъ иноязычныя H славенскя. И съ того 206 г. имъю я отъ той 
внагохранительной службы великую суету и попечеше для того, что вся я 
квижныя переводы сыскиваю и отдаю наборщикамь къ тисвенію книжному ; 
à какъ изъ IIA выдутъ, и Tb квижные переводы и нововыхохныя книги 
я же збираю въ Квигохравительную полату. Да u справщиви спрашиваютъ 
въ Правильвую полату безпрестанво для венкаго книжваго правлев!я H для 
свидфтельства въ книжномъ правлевін всякія книги иноязычныя и славенокія. 
Да съ Печатнаго же двора изъ бибмотеки ветВво школьнымъ учителямъ 
давать всякія книги для школьныхъ ихъ потребъ и отъ того миъ великая 
суета и попеченіе“. Библіотека, Москов. Синол. Типографіи. Архивъ XVIII B., 
БН. №140, 3. 113. См.также отм$тки Азрона на описи 1679 г. выше cvp.164, прим. 
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зовалась не одна только тппограоія, HO и постороннія для нея 
лица, главнымъ образомъ учителя славяногреколатинской ara- 
деміи. Въ 1710 г. справщикъ типограоіп Өедоръ Поликар- 
повъ доносилъ Мовастырскому приказу, что „въ прошлыхъ 
годехъ въ разныхъ числехъ по приказу преосвященнаго Сте- 
pama митрополита рязанскаго и муромскаго отданы съ Пе- 
чатнаго двора изъ Книгохранительные полаты многіе книги 
греческіе, греко - латинскіе, латинскіе и славенскіе въ школу 
учителемъ для ихъ школьныхъ потребъ; и изъ твхъ книгъ иные 
на Печатный дворъ отданы, a иные ne отданы“. Въ приложен- 
ной къ этому донесеню росписи значилось: у Рафаила архі- 
епископа холмогорскаго 5 квигъ; у симоновекаго архиман- 
apura locmoa 30 квигъ; у 1еромонаха Мелетія, y іеромонаха 
Антонія, у іеромонаха Дороеея, y іеромоваха Стефана, у iepo- 
монаха lepoees Барташевича 12 книгъ, y спасскаго архиман- 
дрита, что за иконвымъ рядомъ, Оеофилакта Лопатинскаго 
22 книги латинскихъ и славенскихъ, всего же у учителей 72 
книги“ 1. Книги эти, вВроятно, вскорћ же были возвращены 
на свои MBCTA, но „недоимки“ и постћ этого продолжали CY- 
ществовать. Сиводальнымъ указомъ отъ 25 ноября 1728 r., по 
прошенію Московской славяногреколатинской академіи рек- 
тора. архимандрита Гермава Копцевича, дозволено было да- 
вать на время (1—2 мвсяца) книги изъ Типографской библіо- 
теки учителямъ академіи. Въ октябр 1733 г. Московская 
типографія доносила Синоду, что отданныя въ академію, въ 
силу сего указа, книги доселв не возвращены. Книги эти 


1 Б. М. C. T. Архивъ XVIII B., книга № 67, л. 152. Вел®дствїе этого 
довошенія Монастырекимъ приказомъ велЪно было Поликарпову „TÈ книги 
собрать ва Печатвой дворъ въ Ёнагохранителную полату uo прежнему. 
А o присылкВ книгъ X колмогорскому архіерею послать великого государя 
грамоту; а на школномъ двор учителемъ объ отдачЪ rb, книгь сказать 
великого государя указъ съ запискою; а у Тосифа архнмавдрита, книги взять 
изъ описной ero рухледи и отдать на Пезатной дворъ. А впредь буде кому 
повадобятца так)я квиги, и Tb бъ книги съ Печатнаго двора въ архерей- 
ской домъ и учителемъ давать на время съ роспискамв“. — Въ 1744 г. по 
прошевію ректора архим. Порфирія Св. Сиводомъ подтверждено прежнее 
распоряженіе о лозволевзи академш пользоваться книгамн Типографской би 
бліотеки, кв. № 499, № 574. 
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были єлВдующїя: „въ десть, латинскія: 1) соборы генераль- 
ные, т. 1-й, печатавъ въ Люгдон%в; 2) св. Никифора Каллиста 
Ксендопулія православной церкви гисторіи; З) св. Августина 
т. 5-й. Словенскія: 4) Григорія Нагіанзена; 5) Василія вели- 
каго; 6) о БозЪ“ !. 24 мая 1735 г. Московская типографія 
справщика Андрея Иванова, „которой содержитъ Tunorpao- 
скую архиву“, спрашивала: „изъ оной архивы pasHaro званія 
книгъ въ CaaTbümiíi Синодъ и въ другіе wbcra отпускъ былъ ли 
и куда имянно? И буде Gurt, по указомъ ли и въ которомъ 
году, мВсяцв и числ, и rasia именно? И rb книги въ Москов- 
скую Типограоскую архиву возвращены Jb и нын имвющіася 
во архив книги подъ твоимъ смотрћніемъ по каталогамъ 
веВ ль имвютца на лицо или есть въ роздачю?“ Ивановъ OT- 
ввчалъ: „по справкВ съ архивою отпускъ книгамъ быль пре- 
освященному новгородскому, тФерскому и бывшему рязан- 
скому, по приказано ихъ, въ которыхъ были росписки, HO 
паки BCb возвращены. А въ Славевогреколатинскую школу 
отпускъ былъ, а въ которомъ году, мВсяцв и open, TOTO по- 
казать не съ чего, понеже когда книги отбираются, тогда паки 
и росписки имъ возвращаются. А въ каталогћ явствуетъ: въ 
1720-мъ году подъ № 44 книга славенская писменная въ десть, 
имануема Космы Ивдикоплова съ лицы, въ ней же съ начала 
Шестодневъ Іоанна экзарха, да книга писмевная же славен- 
ская, въ полдесть, имянуемая Полеа подъ № 65, которыя по- 
славы по указу Петра Г въ С.-Петербургъ съ синодальнымъ 
иподіакономъ Авдреемъ Никитинымъ. А нын% въ архив книги 
по каталогамъ BCBb имзются кромз греколатинской грамматики 
Іакова Гретсера, которая взята дому ero преосващенства HOB- 
городскаго служителемъ его Михаиломъ Живицкимъ въ 730-мъ 
году въ wbcanmb декабрв въ 16 ancab съ роспискою“ 3. 

Выше я говорилъ, что въ 1718 г. былъ составленъ ваталогъ 
греческихъ рукописей Патріаршей библіотеки; въ одкомъ изъ 
списковъ ero находимъ въ KORIB и перечень греческихъ Züpa- 
тейныхь рукописей Типографской библіотеки. По этому ae- 


1 B. M. C. Т. Архивъ XVIII B., кн. № 208, л. 132—134. — Архивъ M. C. 
Ковторы 1733 r., д. № 357. Квиги возвращены были 23 ноября 1733 г. 
2 B. M. C. T. Архавъ XVIII в. 
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речню, составленному въ алфавитномъ порядкЪ рукописей, 
всего значилось 30 харатейныхъ греческихъ рукописей!. Но 
это. какъ видно изъ каталога Смады, — не BCB Tb греческія 
рукописи. которыя тогда были на Цечатномъ дворв; это только 
рукописи таратейныя. Ae Смада указываетъ въ Tuuorpao- 
ской библїотекЪ всего 93 греческія рукописи. въ TOM числЪ 
четыре Х-го sbra, 6—Х]-го. 11 — ХП-го, 5— XIII-ro, 14 —ХУ-го, 
10—XV-ro, 18—XVI.ro, 16—XVII-ro вв. ? Ho и въ этотъ 








t См. каталогъ Патраршей библіотеки, составлеввый въ 1718 r., Ha- 
мятанки древней письменности № СИТ, Сиб. 1594 r., erp. 59—60. Современ- 
ный списокъ см. въ библютек$ Москов. Синод. типограф!и, Архивъ XVIII B., 
RH. № 176, лл. 117—118; axbcp указывается 31 рукопись: ирибавлены — „сн- 
наксарій сирфчь прологъ съ сентября по мартъ, въ десть“ и „толкованіе на 
правила Joanna Зонары, въ дееть“, опущена: „Ruupania святаго о epecbxs, 
въ полдесть“. ЗдБсь относительно нфкоторыхъ указывается, откуда ов по- 
ступили. Именно: а) изъ „Верхней типографів“ : Аөанасія алексавдрійскаго, 
Евангеліе апракосъ, изложеніе o Bbpb, посланіе патр. Өомы на армянскую 
ересь и толковате на правила Іоанва Зовары; б) изъ „Сильвестровыхъ“ 
(т.-е. книгъ Сильвестра Мелвћдева): маргаритъ, прологь, патерикъ и CH- 
наксарй. Въ предшествующихъ здесь этому перечню черновыхъ выпискахъ 
(о русскихъ и греческихъ рукописяхъ датнрованныхъ) между прочимъ указы- 
ваются еще слЪъдующшія 185 рукописи: „Өеогпоста митрополита, московскаго 
харатейная писана тому 380 IETS“ и „Соборное дЪяніе на еретика Мартина, 
пвсаяа тому 560 л®тъ“. ЗаВеь же читаемъ: „въ Енигохравила на llesar- 
вомъ двор® обр$лись книги: евангеліе малое греческое «харатейное, руко- 
писное, писано прежде пятаго собора въ л%Ъто... Евангеліе греческое xapa- 
тейвое, апракосъ, въ началЪ тоя книги писано гречески Kb: вдана сїн книга 
вкладу поминокъ въ обитель Богородицы Вронтохійскую критскимъ митро- 
политомъ Никифоромъ въ лБто мробытя 6520. Апостолъ греческій толковой, 
Hà поляхъ толкъ, тутъ же сказуется писанъ быти за 500 1$тъ. Правила 
святыхъ апостолъ и вселенскихъ соборовъ н помВстныхъ, греческая xapa- 
тейная. Ioanna Зонара толкъ ва правила апостольская и већхъ соборовъ, 
греческая харатейвая, подписана: въ л$то міроздавія 6676-е рукою Мануила 
Комнина царя греческаго“. Здесь же находится указатель веъхъ датиро- 
ванныхъ греческихъ рукописей Патриаршей библіотеки, причемъ дВлаются 
ссылки на №№ рукописей по каталогу 1718 г. 

2 Въ kaTanorB Смалы помфщено слфлующее описане греческихъ py- 
кописей Типографской бибмотеки: 

1.—X в. Писанія разная разныхъ доводовъ. 933, 6440 гг. 2. Тоавна mo- 
наха лБот. 3. Патерикъ. 4. Молитвы и похвалы пресвятЬй ДВЕ Богоро- 
auat. 1020, 6530, — XI в. 5. Собраніе пророчеств! Bo все л®то ко употре- 
бленію церкви греческой. 1090, 6600. 6. Книги Ветхаго ЗавЪта. 7. Ефрема 
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каталогъ ©кїады, неизвъстно почему, вошли He вс греческія 
рукописи, бывшія тогда въ Типограхской библіотекъ, ибо въ 
составденномъ чрезъ 5 л®тъ новомъ офоищальномъ каталогв 


Сирива бес®ды. 8. Того же нравоучител. 9. Musea wbonua ноемвріа книга 
церковн. 10. Катехисмъ творца BeusBbcBaro.— XII в. 11. Собраніе ецисто- 
aiñ по чину церкве греческія. 12. Еусевія Памфила історіа церковная. 
13. Ioanna Златоустаго разныя бесфды. 14. Іоанна монаха лБст. 15. Toro жъ 
другая книга. 16. Мінеа, м$сяца августа, книга церковная. 17. Иная книга 
месяца генваря. 18. Книга иная м®сяца марта. 19. Номоканонъ творца 
ввизвветнаго. 20. Разная разныхъ. |21. Похвалы пресватЪй Богородицъ 
Mapiu.—XIII в. 22. Co6panie евангелй по чину церкве греческін. 23. Злато- 
устаго разныя бесфды. 24. Толкованїя развыхъ отцевъ на бытія. 25. Mu- 
неа мБсяца iwnis, книга перковвая. 26. Другая книга Mbcaua октоврія. 
27. Номокавонъ творца неизвВстнаго. 2$. Сунаксарь во весь годъ книга, 
церковная, содержащая житія святыхъ. 1293, 6803. 29. Лексиковъ неиз- 
вфетваго Xb. —XIV в. 30. Евангөлій собравіе, по чину церкве греческія. 
1310, 6820. 31. Трюдь книга церковная. 1342, 6852. 32. Кондаки во весь годъ, 
книга церковвая. 33. Притчи Соломоновы. 34. Разныя писанія святаго Аөа- 
насі». 35. Toro жъ твореше ко Антіоху, и иныхъ разная. 36. Разная пи- 
санія св. Василія. 37. Епифашя Купрскаго, Анастасія Суваиты и ивыхъ pas- 
ная богословская. 38. Максима мученика богословскія и нравоучительныя 
главы. 39. Өеофилактово толкован!е на четырехъ евангелистовъ. 40. Минея 
wbcsua марта, книга церковная. 41. Павопліа или оружейница Зигавенова. 
42. Соборъ, бывый во время Манунла Комнена о текст семъ: Отець Мой 
бой Мене есть. 43. Похвалы пресвятЪй Д®в® Марін. —ХУ в. 44. Мавуила Па- 
лволога слова и иныхъ разная. 1425, 6935. 45. Москопулово собравіе рече- 
вій аттическихь. 1432, 6942. 46. Арменопулово краткое собраве законовъ. 
1449, 6959. 47. Любительная Евстафія Хартофулякса. 1485, 6995. 48. Уставъ 
или правилникъ книга церковная. 49. Арменопулово собравіе законовъ. 
50. Номокановъ творца нензвфстваго. 51. Другая книга. 52. Разаая раз- 
ныхъ противо латїнъ. 53. О достоинствахъ церковныхъ слова показателная 
BeuaBborBaro творца. —X VI в. 54.Ioauga Кантакузина слова противъ Моамета. 
1567, 7077. 55. Галевова развая писанія медическая. 56. Лексиконъ св. Карілла 
александрійскаго. 57. Св. Марка бесзды нравоучителныя. 58. Развыхъ OT- 
цевъ толковавїя на Притчи и ва Іова. 59. Григорія бесфдовника разныя 
вопросы. 60. Munea мћсяца марта, книга церковная. 61. Минез мБеяца 
септемвріа. 62. Уставь или правилникъ, книга церковная. 63. AÁpMeHotry- 
дово собравіе закововъ. 64. Өеофана Никейскаго четыре Geck противо 
латїнъ. 65. Разная разныхъ. 66. Григорія Сүнаїты разная и развая раз- 
выхъ собравя. 67. Панопліа или оружейница Зигавенова. 63. Григорія Kau- 
такузина лексиковъ. 69. Похвалы пресвятфй Tpoumb. 70. Сказаніе исто- 
рическое о пришества иконы Богородичной, нарицаемой Портаітісы. 
71. Сунаксаристъ, книга церковвая.—ХУП в. 72. Михаила Глика еписто- 
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библіотеки Московской Синодальной типограшфи мы ваходимъ 
104 рукописи. 

Еще 2 ноября 1722 года протекторомъ греческихъ DROID п 
Московской Синодальной vunorpaoein Троице-Сергіева mona- 
стыря архимандритомъ Гавріпломъ предписано было „обр%- 
тающіяся тяпографіи Московской въ Киигохранителной полатћ 
греческаго и латинскаго и славенскаго и протчихъ діалектовъ 
книги осмотрить и описать и учинить реестръ по алфавиту 
твпографскимъ справщикомъ Ивану Максимовичу и Андрею 
Иванову въ самой крайней скорости“; по описи и „учиневіи 
реестра“ книги BeJbHO ,HMbTb подъ присмотромъ и печатью 
Максимовичу“. Максимовичъ и Ивановъ чрезъ два года посл 
cero въ ноябрЪ 1724 г. доносили архимандриту Гавріилу, что 
они „осмотръ и опись квигамъ (которые весьма смвшаны были 
и едва удобно ихъ было разобрать) по реэстру бывшаго 
справщика и книгохранителя монаха Аарона совершили, токмо 
каталога по алфавиту въ скорости сочинити безъ резолюціи 
высокопреподобія вашего отнюдь было невозможно для сихъ 
собственно рацій“, Эти освовавія въ задержкЪ составлевія Kä- 
талога были cabayiomia: „1. bes» собравія всВхъ книгъ, RO- 
торые въ реэстрћ Аароновомъ написаны, сочинити каталога 
по алфавиту невозможно, понеже многія книги y разныхъ nep- 
сонъ изъ сея библіотеки взятые доселЪ обрзтаются; а многихъ 
книгъ HO реэстру Ааронову (по которому мы слЗдовали) не 
явилось, а гдв и какимъ способомъ ихъ искать He знаемъ. 
2. Прочія же многія книги явилися Bab реэстра Ааровова, 
съ подписаніемъ ростовскаго архіерен Димитрія и mbkoero 
Германа и nama и es» подписанія, нвкоторыя же суть въ 


ми, ими же разныя писаніи тексты толкуетъ. 1601, 7111. 73. Хровографъ. 
74. Опшанова passaa писанія. 1622,7132. 75. Орібасіева мел1ческая. 76. Tase- 
нова, медическая. 77. Дона Хрусостома слова. 78. Дамаскиново исповЪданіе 
взры. 79. Молитвенникъ квига церковвая. S0. Іоанва Зовара разная nd- 
саня. 81. Арменопулово coópasie каноновъ. 82. Номоканонъ неизвстпаго 
творца. 83. Авесалома iepoMonaxa толковане аллегорическое на твореніе 
человЪка. 84. Ilucamie невзвЪстнаго творца на Аристотелевы категорш. 
85. Нензвъстнаго жъ синсавіе медическое. 86. Логика meusBbeTBaro X. 
87. Правилъ храненіе исповфднаку на испов$ди. (На титул говорится, что 
здБеь описано 93 рукописи). 
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сундукахъ запечатаны, а за печать безъ собственнаго вашего 
высокопреподобія указу ве смЂемъ. З. Книги, которые въ KO- 
робахъ въ сВняхъ Правиленной полаты стоятъ, въ той же ли 
каталогъ. который по алфавиту сочиненъ будетъ, вписывати, 
или оприче писати и ставити ихъ на особомъ мъетВ. 4. А 
Квигохранителная ваша полата книгами въ pescrpb Аароно- 
вомъ обрвтающимися и кавычными такъ наполнена, что и 
подъ лавками пустаго MwbcTa нътъ; Германовыхъ же и прочі- 
HX» въ сундукахъ и коробахъ квигъ помВстити отаюдь He- 
возможно; чего ради и каталогъ по алфавиту, а наипаче безъ 
резолюціи вашего высокопреподобія сочинити не можно. Aa- 
роновъ же каталогъ хотя и по алфавиту былъ писавъ, а 
деноминащи кяигамъ, паче же латинскимъ, польскимъ и ва 
иныхъ языкахъ, понаписываны, которыя весьма неприличе- 
ствуютъ“. Обо вевхъ этихъ „собственно раціяхъ“ Максимович» 
n Ивавовъ довосили дважды архим. Гавріялу (12 августа 1723 г. 
и 12 мая 1724 г.), но ни разу не получили никакой реголюціи; 
только по поводу второго донесенія „управляющій типографей 
за секретаря кавцеляристъ Алексій Волковъ въ Правиленной 
полатЬ при справщикахъ сказалъ (11 іюня 1724 г.), что o 
библіотекв и о сочинев1и каталога отецъ протекторъ резолю- 
цію воредь учинитъ“. 

Получивъ новое довесеніе (въ ноябр 1724 г.), архим. 
Гавріилъ учинилъ слвдующее pbnresie Hà изложенвыя при- 
чины задержки составлен1я каталога: 

„На первой пунктъ: книгамъ, которые y разныхъ персонъ 
обрћтаются, также и которыхъ по реэстру не явилось, Ha- 
писавъ оккуратный реэстръ, прислать въ С.-Петербургъ въ 
самой скорости. — На второй: росписать имянно, коликое число 
KHHI'b явилось вн реэстра Ааронова съ подписаніемъ ростов- 
craro архіерея Димитрія и Германа, также и которые безъ подпи- 
саня и сдВлать онымъ оккуратный реэстръ; а которые въ сунду- 
кахь запечатаны, овые распечатавъ при директор и инкви- 
зитор и учиня имъ оккуратный реэстръ, прислать въ С.-Пе- 
тербургъ. — На третій: квигамъ, стоящимъ въ свняхъ Прави- 
ленной палаты въ коробахъ, также учиня оккуратный реестръ. 
присзать въ С.-Петербургъ, а ввосить ихъ въ TOT» же KATA- 
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логъ (который имћетъ сочиненъ быть по алфавиту) Tunorpao- 
ской библіотеки. — На четвертый: книгамъ кавычнымь, также 
и не могущимъ вмъститься въ Книгохранительной палат опре- 
дълить мвсто, гдз была еллиногреческая школа (понеже оной 
велВно быть съ протчими вм®ст%® въ Спасскомъ монастырз), 
а для чего по алфавиту невозможно каталога сочинить для 
освидВтельствовавія сочиненій оккуратные реэстры съ имено- 
BaHieMb книгъ прислать вемедленво“ 1. 

Согласно этой резолющи архимандрита Гаврила въ Сино- 
дальную типографію 23 ноября 1724 года и былъ отправлевъ 
указъ. 1 декабря Кавцелярія Московской типограоіи, слушавъ 
ero, опредвлинза: „означенный реэстръ справщикамъ Ив. Ma- 
ксимовичу и Авдрею Иванову сочинять безъ укоснВн1я со BCA- 
kamb поспзшенемъ изъ типографи неисходно“. Въ мав cst- 
дующаго 1725 года Максимовичъ и Ивановъ подали „въ 
Канцпелярію Московской типограе1и“ довошеніе, въ которомъ 
писали: „доносили мы вашему благородію словесно, что при 
paao6pagim княгъ, которыя обрВтаются въ коробахъ въ C$- 
няхъ Правиленной полаты, надобно быть инквизитеру, кан- 
целяристу или кому будетъ повзрено, понеже вышепоказан- 
вые коробы токмо веревками обвязаны, а не запечатавы, 
такожде нзкоторыя книги изъ оныхъ коробовъ, по приказу 
архимандрита Троице-Сермева монастыря (протектора типо- 
rpaeim), въ разныя времена выниманы разными персонами“. 
Въ виду этого они просили назначить присутствовать при раз- 
борз книгъ инквизитора и канцеляриста, „дабы намъ какова 
нарекав!я не принять и которыя книги противъ реестра опис- 
наго не явятся, на насъ бы не взыскались“. 8 мая Канце- 
лярїя Московской типографіи приговорила: „означенныя книги 
въ коробахъ разбирать Максимовичу и Иванову немедленно, 
а при разобран тВхъ книгъ y присмотру быть съ ними ин- 


і Донесеніе Максимовича и Иванова отъ 29 октября 1724 г. было npe- 
провождено архим. Гаврилу 3 ноября 1724 г. P'buenie ero поолБдовало 
12 ноября того же года: „послать указъ вторичный о присылкв реестровъ 
и внесть въ тотъ указъ phmenis на учиненвые пункты“. См. Б. М. C. T. 
Архивъ XVIII B., кн. № 185, л. 553 и cuba. 
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квизитеру монаху Сергію Бурлакову, а для письма быть при 
нихъ Правиленной полаты писцомъ по очереди“!. 

Въ 1727 году ваконецъ былъ составленъ этотъ каталог — 
„Каталогъ универсалный всЪмъ разныхъ языковъ книгамъ, 
которыя при нынзшней описи o библіотекъ Московской типо- 
графіи на лице явилися, по указу блаженныя и высокославныя 
памяти императора и самодержца всероссійскаго Петра Bean- 
каго изъ Святвйшаго правительствующаго Синода, изъ Конторы 
типограоскихъ дълъ данному, по алтавиту сочиненной. И книги 
вся по немъ Hà свои мвста чивоположены при держав raro- 
честивзйпия великія государыни mames императрицы Erare- 
рины Алексіевны, самодержицы всероссійскія. А каталогъ сей 
вачисто переписанъ при благополучномъ на престолъ всерос- 
сійскій вогведеніи всепресвзтлйшаго державнъйшаго nwue- 
ратора и самодержца всероссійскаго Петра ‘второго, въ bro 
Христово 17217, іуліа въ 1 день“. Каталогъ этотъ состоитъ 
изъ двухъ частей, изъ коихъ надъ первою трудился Макси- 
мовичъ, а надъ второй Ивановъ. Въ 1-й части описаны ,Bo- 
первыхъ книги раритетныя“ (70 №№), далВе латинскія книги 
(1181 №№) и рукописи (30 №№), книги греколатинскія (128 
№№), польскія (273 №№), еврейскія и на другихъ языкахъ 
(56 №№), всего въ этой части каталога описано 2137 книгъ и 
рукописей. Во второй части сперва слъдуетъ описав1егреческихъ 
рукописей (104 — 105) ?, расположенное по алфавиту и хормату 


1 8 декабря 1724 г. Канцелярія Москов. тяпографіи увБдомиха Гаврила 
объ объявлевіи справщикамъ указа, причемъ представила реестръ квигъ, 
обрътающихся у разныхъ персонъ. Б. M. C. T. Архивъ XVIII в., вв. № 190, 
abio № 43. 

2 Enur треческія писменныя. Въ десть: 1. Апостолъ толковой xapa- 
тейной. 2. Аөанасіа александр скаго на, еллины. 3. Bech Ioanna Злало- 
устаго ва 4 евангелиста, харатейная. 4. Dech Іоанна, Златоустаго aapi- 
атисъ, харатейвая. 5. Бибма харатейная неполна. 6. Бибма харатейная 
na 1-ю кпигу Бытія толкованіе. 71. Васпиа Велиқаго. 72. Галинова. 
8. Григоріа Нисскаго, харалейная. 9. liom» o добродћтелехъ. 10. Догматъ 
иди всеоружіе царя Алекса Комнина, харатейная. 11. Евангеліе опракосъ 
харатейное. 12. Евангеліе харатейное неполно. 13. Евангеліе толковое BCe- 
дневное. 14. Ефрема Сирина харатейва. 15'. Другая такая жъ. 15% Es- 
өнміз, монаха Загавнпа, догматовъ всеоруже. 16. Ioanna Л%ствичника Xa- 
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рукописей, далзе помвщено описане греческихъ печатныхъ 
книгъ (143 №№). славянскихъ печатныхъ книгъ (2/0 №№) и 
рукописей (451 №№), — всего 968 книгъ и рукописей. Кромз 


parefinaa. 17. Исторіа церковная о властехъ безъ начала и конца, харатейная. 
18. Катихисисъ ветхой. 19. Литурма Васила Велвкаго, писана на харатей- 
номъ cBuTEb. 20. На латинскую ересь. 21. Лексиковъ. 22. Михаила Грам- 
матика пославіе къ монаху Іоанну Синайскому. 23 Mareea Властаря собраніе 
разныхъ правилъ. 24. Маргаритъ харатейной. 25. Оривасіева лекарствев- 
ное. 26. Пролокъ съ сентября по мартъ, харатейной. 27. Прологъ съ cem- 
тября же по мартъ. 23 Правила. 29. Притчи Соломони харатейная. 30.Пра- 
вяла, харатейвая. 31. Парамейникъ на Господскіе праздники и на великій 
постъ, харатейной. 32. Пославіе Өомы патріарха ва арменскую ересь, Xa- 
ратейное. 33. Тріодь цвътвая, харатейная. 

Bs полдесть: 1. Акаеистъ пресвятЕй Богородицз, харатейной. 2. ABe- 
салома іеромонаха толкованіе на созлавіе человЪка. 3. Aeagacia архіепископа 
алексавдрійскаго и нвыхь словеса, харатейная. 4. Василіа великаго пославіе 
ко Амфилохію епископу сннайскому. 5. Вирши творческія. 6. Григорія 
Бесъдовнвка и прочихъ. 7. Галинова. 8, l'puropia Нисскаго, въ тетрадехъ. 
9. Евангеліа утреннія развымъ святымъ, въ тетралехъ. 10. Enudjania свя- 
таго о ересехъ, харатейная. 11. О естественяомъ художествћ, въ тетрадехъ. 
12. Житія святыхъ. 13. Законнакъ синайскій патріарха Царяграда. 14. Ms- 
ложевіе o вЪр, харатейная. 15. 1оанна Дамаскина, богословская. 16.IoaBBa 
Л%ствичвика, харатейвая. 17. Другая такая жъ. 18. Іоанна Зонара посла- 
uie. 19. О Иверской нконЪ пресвятыя Богородицы повсть. 20. Константина 
Армеяопула правиха. 21. Кондакаронъ харатейвой. 22. Канонвикъ xapa- 
тейной. 23. Другой такой же. 24. Логика писменная. 25. Другая такая Æ+. 
26. Лексиконъ. 27. Другій такій же. 28. Третій такій же. 29. Лечебникъ. 
30. Максима невовВдвика. 31. Минен м$сячвыя писмевныя, 8 квигъ, сен- 
тябрь. 32. Октябрь. 33. Декабрь. 34. Генварь. 35. Ten, 361. Августъ. 
363. Мартъ. 363. Другій такій же. 37. Номоканонъ. 38. Никифора ua- 
Tpiapxa правилная, харатейвая. 39. Опіана философа вирши. 40. Омирова. 
41. Правила. 42. Притчи Соломови. 43. Патерикъ Аөовскія горы. 44. Cy- 
дебникъ. 45. Другій такій же. 46. Собраніе изъ различныхъ книгъ. 47. Слу- 
жөбникъ. 48. Собраніе разныхъ вещей. 49. Трюдь постная и цвВтная въ 
одномъ переплет, Фотіевская. 50. Тріодь постная. 51. Трөбниқъ. 52. Устанъ. 
58. Другій такій же. 54. Третій такій же. 55. Хровографъ. 56. Цара Ma- 
нунла ученіе къ сыну своему царю Іоанну. 57. Царя Іоанна Катакузина, 
на Махмета, сирВчь на алкоравъ. 58. О церковномъ чин и отвческихъ 
заповздехъь разныхъ творцовъ на праздники. 59. Өвофана епископа RA- 
кейскаго похвальныя слова. 

Въ четверть: 1. Аөавасія великаго слово и ивыхъ. 2. Грамматика. 
3. Другая такая жъ. 4. Третія такая жъ. 5. Четвертая такая жъ. 6. Ho- 
мокавонъ. 7. Псалтирь толковая Өводоритова. 8. Псалтирь со возолћдова- 
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того въ этой же части каталога особо перечислялись книги, 
взятыя y бывшаго протектора типографии архимандрита Pas- 
pinza m архіепископа ӨеоФфилакта Лопатинскаго въ количеств® 
09 №№. Такимъ образомъ Типографхская библіотека къ 1727 г. 
достигла довольно обширныхъ разм®ровъ: въ ней къ этому 
времени было 3174 №№ рукописей и печатныхъ книгъ!. 


нїємъ. 9. Книга племенная же, а въ ней служба трея нед$ли Beankaro 
поста, а потомъ торжественныя слова на mnpasmHuKH.—,Bobx? книгъ грече- 
скихъ писменныхъ въ десть, въ полдесть и въ четверть — 104“. Рки. В. 
М. Ундольскаго № 1287. 

Въ каталог Екатерининскаго времеви (рки. B. М. Увдольскаго № 1288) 
виВсто 2 рукописей въ листъ, здЪеь значущихся подъ № 5 и 6, читается: 
„Бибша харатейная Ha первую книгу Buria толкованіе“. Сл5дующая книга 
„Василія Великаго“ noms № 6, Галинова — 7, Григорія Нисокаго — 8 ит. д. 
№ 23 совефмъ опущенъ (21, 22, 24, 25 ит. д). Въ полдесть: значущіяся 
въ каталогБ 1727 г. подъ №№ 2—36 и 3—36 здВеь nore №№ 37 и 37. Руко- 
онси подъ № 37 по каталогу 1727 г. здВеь coBCBare BETE. Нодъ № 38 зна- 
чится таже рукопись, что и въ каталог 1727 г. „Никифора патріарха“ и 
Up. Ќвиръ въ десть 33, въ полдесть 59, въ четверть 9.—По каталогу послЪ 
передачи рукописей въ Синод. библіотеку въ 1787 г. (собрашя rp. H. П. 
Румянцева № 211) въ Типографской библіотекв остались греческія рукописи, 
обозваченныя въ каталогв 1727 г. подъ №№ въ десть 7? (Галинова), 15!, 17, 
21, 25, 28 п 31; въ поддесть 5, 6, 7, 9, 11, 16, 17, 24—29,. 369 (другій такій 
ie), 39—42, 45, 46, 48, 50, 53, 54; въ четверть 1—5. 

і Чистаго экземпляра этого каталога въ бибмютек$ Синодальной типо- 
графін нын$ ne имЂетоя ни одного, зд®сь остались только одни черновики. 
Но въ другихъ рукопиеныхъ собраніяхъ имфетея н®сколько экземпляровъ 
ихъ. Такъ экземпляръ его въ библіотекъ Москов. духов. Академіи въ листъ, 
nox» № 106, указалъ еще В.М. Ундольсый (Библіографическія разысканія. 
М. 1846 r., стр. 11). Въ собрами В. М. Увдольскаго (рки. №№ 1285— 
1-я часть каталога и № 1287 — 2-я часть) экземпляръ, по которому 
справшикь Андрей Ивановъ, вол®дотвїө указа отъ 24 aupbua 1727 r., 
привязъ книги у справщика Ив. Максимовича, справщикъ Стефанъ Гем- 
бицкій 27 января 1736 года сдалъ справщику Иль% Васильеву, а поесл$д- 
В 29 декабря 1738 г. сдалъ переводчику Ивану Григорьеву. Въ этомъ же 
собран рукописей за №№ 1286 и 1288 другой экземпляръ этого каталога съ 
поздаъйшими отиЪтками по мфстамъ („взятъ, напечатавъ“) и съ опущеніемъ 
вфкоторыхъ рукописей (греческихъ 4—5). Въ рукописи ero же № 858 — 
выписки изъ разныхъ каталоговъ Синодальной типографіи, сд$лавныя В. M 
Упвдольскимъ. Eme экземпляръ каталога имфется въ библїотек® Император. 
Академ Hayss рукоп. № 69. См. обстоятельный каталогъ рукописей сей 
библіотеки, относящихся къ исторш россійской m reorpadis, составл. Co- 


О царской библіотекЪ XVI в. 12 
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Греческія рукописи описаны здВсь независимо отъ каталога 
Окіады: Ивановъ не переписывалъ послЪдній, а составилъ 
новый перечень mx», причемъ иногда видоизмЪнялъ названія 
яхъ, иногда же давалъ совсћмъ другое, ве говоря уже о томъ, 
что въ каталог 1727 т. мы встрвчаемъ большее число грече: 
скихъ рукописей. Изъ числа всвхъ отмВченвыхъ Скадою 
рукописей (87—93) можно указать въ каталотв 1727 г. 80 py- 
кописей, описаніе остальныхъ 7 рукописей расходится съ тъмъ, 
которое читаемъ въ каталог 1727 г.; но конечно среди 25 
греческихъ рукописей, звачущихся въ семъ послъднемъ KATA- 
логВ, сверхъ общихъ ему и каталогу Смады рукописей, нахо. 
дится и эти 7 рукописей. О поступлеши въ Типограхскую 
библіотеку остающихся затвмъ сверхъ каталога Скмады 18 rpe- 
ческихъ рукописей за періодъ времени посл изданія его, 
т.-е. за 1728—1727 гг. мы не имземъ св®д®нїй, и потому 
BbpoarHbe предположить, что Смадою были описаны не Sch 
греческія рукописи, находившіяся въ 1122—1123 годахъ въ 
ТипограФской библіотекВ, и что и эти „излишнія“ 16 руко- 
писей были въ ней еще въ 1722—1128 гг. 


коловымъ. Спб. 1818 r., стр. 46. Pro. гр. Румянцева № 221 — выборка, 
сдЪланвая изъ этого каталога, писанная одаимъ изъ служавшихъ въ Москов. 
Архив Коллегін Иностр. Д®лъ. Объ этомъ каталог$ см. Временникъ Hanep. 
Общества Исторіи и Древностей Россійскихъ кн. XI. Подробное и обстоя- 
тельное описан!е 3 экземпляровъ сего каталога, хранящихся въ библіотекћ 
Казанскаго университета, см. у А. И. Артемьева въ описанін рукописей 
сей библіотеки, помВщевномъ въ УП выпуск Лфтописи завятій Археограф. 
комисейїн, Сиб. 1884 r., стр. 1—13. 12 іюля 1735 г. послВдовалъ указъ 
сиводальвый представить въ Сиводъ коши каталоговъ библлотеки Московской 
типографской, „искусно написанныя и по подобію квигъ въ вавлучшемъ 
uepenzerb — немедленно“. 18 августа, чтецъ Григорей Борисовъ объявил 
переписанную съ греческато каталога тетрадь. 26 сентября онъ же съ пол: 
ливнаго латинскаго каталога 1-й части. 7 октября представлены въ Москов. 
Сиводальнаго правлевія канцелярію. 31 марта 1736 г. представлевы вторые 
экземпляры. Б. М. C. T. Архивъ XVIII B., кв. № 306, лл. 57—63. Быть 
можетъ одинъ изъ экземпляровъ библ отеки Казанскаго университета 064- 
завъ появлевіемъ этому указу Св. Синода. Велфдств1е указа Св. Синода 
отъ 7 января 1732 г. въ оный отправлены изъ Московской типографін za- 
талоги ея библіотеки при доношенін oT» 12 мая 1732 г. (b. М. C. T. Ap 
хивь XVIII B., кв. № 241, Л. 102). Нын% находятся они въ библіотекв 
Св. Синода за №№ 1/, и 79/4 (каталоги 1727 г. съ добавленіями). 
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Посл даяя продолжала увеличиваться и послВ составленія 
каталога 1727 г. Такъ кром® старопечатныхъ книгъ и руко- 
писей въ количествъ 532, взятыхъ въ КалугВ въ церквахъ 
посланнымъ изъ Москвы изъ Кавцеляріи розыскныхъ расколь- 
ническихъ Abu» Знаменскимъ архимандритомъ Серашономъ 
съ товарищами !, въ библіотеку Типогратскую поступили 
послв бывшаго справщика монаха Өеолога (+ 24 апр%ля 
1734 г.) книги: греческія (13), латинскія (6), латинопольскя 
(2), латинонъмецкія (2), греколатинскія (10), славянскія, позь- 
скія (5) и слвдующія дв® греческія рукописи: а) pbmenie пред- 
логовъ латинскихъ, отъ нихъ же собирати непщуютъ Духу Ca. 
отъ Сына исходити, греческая письменная, въ полдесть, въ 
синей бумаг и б) греческая письменная въ четверть — мо- 
литвы разныя?; книги отъ коммисара Шипулина (92 книги и 
49 листовъ), отъ расходчика Яковлева (132 книги) и др.?. Въ 
1748 —1744 rr. указами Св. Синода велвно было передать 
въ эту библіотеку „раскольническія книги, кои хранятся въ Чу- 
довз мовастырћ“ t. — Но наряду съ увеличеніемъ состава 
ТипограФской библіотеки, присоединен!емъ въ ней новыхъ py- 
кописей и книгъ, имло мъсто и противоположное явяеніе — 


А _ ——— 


1 Отобраны были въ силу указа отъ 21 іюля 1721 ү. Поступили въ ти- 
пографію въ конц 1725 г., HO долгое время хранились въ сундукахъ (ко- 
робьяхъ). Б. M. C. T. Архивъ XVIII в. кн. № 204, лл. 514, 515, 505, 516. 

? Онисокъ вофхъ книгъ см. въ Ihab A. M. О. К. 1734 r, № 148. 

3 Указомь CB. Сияода отъ 29 февраля 1736 г. велвно было архиман- 
дриту Симонова монастыря Лук Кавашевичу „въ Московской типографіи 
и Синодальной домовой библіотекахъ ocMoTpbTb: имфюпияея какъ ва CJA- 
венскомъ, такъ гречесвомъ, латинскомъ и протчихљ діалектахъ всякія книги, 
что оныя по наллежащему ли приличію убраны порялошао D въ добромъ Au 
храневіи и смотренш находятся и каталоги нмъ учиневы ль, и исправ- 
ныя ль. И ежели что по усмотрЂнію ево востребуется къ лучшему узреж- 
дешю, то устроить общимъ согдасіемъ въ Синодальной съ казначеемъ H 
ризпичимь, въ Типографской бибмотекахъ съ директоромъ Ив. БЪляевымъ. 
И всегда ль Tb библіотеки такъ будуть содержаны, какъ учрежзаются, 
наблюдать ему архимандриту ЛукЪ всеприлежно; н когда онъ въ Tb библі- 
отеки возжелаеть для чтенія книгъ приходить, и TO ему позволяется“. 
OTHNP ze указомъ разрфшено было продать библотечные дублеты, Б. 
М. С. T. Архивъ ХШ B., кн. № 352, л. 569. 


t B. M. C. T. Архивъ XVIII B., кн, № 499, n. № 435. 
]2* 
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уменьшен1е стараго запаса ея отъ различныхъ причинъ. Въ 
одномъ каталог ея, составленномъ въ XVIII B., каталог 
S,BCBX' b книгъ ветхихъ, погнилыхъ или безъ начальныхъ и RO- 
нечныхъ листовъ, также неполныхъ“ значилось 505 №№. 
Часть книгъ и рукописей съ paspbinenis подлежащаго началь- 
ства шла на обертки вновь выходившихъ съ Московскаго Пе- 
чатнаго двора квигъ ?* Уменьшеніе произошло и въ числв 
греческихъ рукописей. Въ каталог Типограхской библіотеки 
Екатеривинскаго времени (предположительно 70-хъ годовъ) 
уже отсутствуютъ: „Библія харатейная неполна“ (№ 5 въ 
десть по каталогу 1727 г.) ?, „Малеея Властаря coópanie 
разныхъ правилъ“ (тамъ же № 23!) и Номоканонъ (тамъ же 
№ 37, въ полдесть)“. Всего по этому каталогу состояло 33 py- 
кописи въ листъ, 60 въ полдесть и 9 въ четверть*, всего 


і Иноязычвыхъ киигъ 127. Между ниин относительно латинской pyko- 
писи (№№ 2 и 3) Аросгіѓа in libros propheticos отмЪчено: „виВсто книги 
оказалось нВеколько дестей переплетенной разлиневанной бумаги“. Гречес- 
кая рукопись № 16 „Іоанна ЛВетвичника“ — „въ полдесть безъ начала и конца“. 
Ср. Б. M. C. T. Архивъ XVIII B., кн. № 499, л. № 619. 

3 Въ особомъ „реестр книгамъ и листамъ печатвымъ чистымъ, кавыч- 
нымъ и письменвымъ оригиналамъ“ звачптея 176 названій киигъ, изъ коихъ 
ода, судя по сдВланнымъ зд5сь отм Бткамъ, были отосланы въ Петербургъ, 
другія находились въ Тапографской библіотек%, а нныя „отданы на обертку 
книгъ“. Подъ каждымъ названівмъ — книги развыхъ выходовъ; ЕНИГИ исклю- 
чительно русскія; рукописи — оригиналы печатвыхъ изданй. 

3 Въ 1743 г. взята была въ Чудовъ монастырь вм$стЪ съ другими 
книгами изъ Типографской библютеки „Библія греческая въ полдесть“, но 
поел® смерти Тосчфа apxien. московскаго ее велБпо было возвратить въ 
Типографскую библіотеку. B. М. C. T. Архивъ XVIII B., кв. № 506, л. № 56. 

i Быль отправленъ въ Синодъ 31 1юня 1735 г. вслЪдствів ero требо- 
вавія прислать оригиналы, съ которыхъ была переведена Кормчая, именно 
Вальсамона, Зонару, Матвзя Властаря п книгу Вритополь и б. возвращенъ, 
потому что по указу Св. Сивода въ 1745 г. августа 5 отправленъ быль CHORA 
въ Петербургъ. См. дБло А. M. С. В. 1735 г. № 119 и B. М. C. T. Архивъ 
X VIII B., кн. № 506, л. № 64. Op. А. С. Павлова Номоканонъ при Бол. Треб- 
Huxb, М. 1897 r., стр. 71. Pro. вынв въ Императ. Публичной библіотекъ 
№ 149 греч. piu. 

$ Рукопись собранія В. M. Упдольскаго № 1288. Годъ составлевя ка- 
талога нигдв He обозначенъ; но въ ЧислВ книгъ, листовъ, присягъ и пр. 
т. п., въ немь перечисляемыхъ, вотрБчаютея экземпляры съ годами 1772— 
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102 рукописи. Ho греческая рукописи въ Тиаографской биб- 
ліотекВв значительно уменьшились вел®дствїе состоявшейся 
передачи значительнаго числа ихъ въ Синодальную библіотеку 
въ 1788 г. 

Св. Синодъ изъ каталога книгъ ТипограФской библіотеки 
„усмотря, что многія есть такія, которыя по описанію ихъ 
Bb томъ каталогв кажутся относящимися иныя къ древности. 
а другія къ р®дкости, почему и заслуживаютъ хранимы быть 
съ протчими таковыми жъ въ одной Синодальной библ1отекзв. 
приказали (19 марта 1756 r.): показанныя книги съ означенемъ 
подъ которыми №№-ами оныя стоятъ выписавъ послать при 
указ въ Контору Св. Синода реэстръ. Нокакъизъ omaro краткаго 
въ каталогв описанія, чтобы они подлинно къ древности иди 
ръдкости относились, совершенно заключить не можно, то BCb 
подъ означенными и другими №№-ами состоящія книги, чрезъ 
кого овою Св. Синода Конторою будетъ разсуждено, paacMo- 
TpbTb и которыя изъ нихъ вышеупомянутаго уваженія досгой- 
ными, Tb взавъ изъ оной Типограхской въ Синодальную би- 
бліотеку, о храненіи ихъ въ оной поступить на такомъ OCHO- 
ваши, какъ посланнымъ изъ Св. Синода, въ оную KonTopy декабря 
отъ 10 дня прошедшаго 785 г. указомъ о таковыхъ же нахо- 
дящихся въ Синодальной библотекв книгахъ предписано“ 1. 

Проемотр$ть рукописи и опредвлить, которыя изъ нихъ должны 
быть переданы въ Синодальвую библіотеку, поручено было ди- 
ректору типографіп, Ульянинскому. Въ Rosnb того же года 
(17 ноября 1796 г.) Тивографская контора уже донесла Cano- 
дальной контор и прислала 2 реестра рукописей съ oTMbT- 
ками Ульянинскаго: 1) rbx» рукописей, которыя были ука- 
заны Синодомъ, и 2) твхъ, которыя въ спискв Синодальномъ 
не значились. Кром того тогда же былъ составленъ еще 
„реэстръ письменнымъ кнагамъ, изъ коихъ вЪкоторыя поелику 


1715 (ем. лл. 141 и сл д.). Этотъ экземпляръ спясанъ съ экземпляра библіо- 
теки Москов. Синодальной типографии №№ 1243 и 1249; въ послВлнемъь №№, 
подъ которыми были записаны 2—3 рукописи, первоначально были старые, 
а погомъ исправлены на повые; въ рукопизи Ундольскаго уже новые №№. 

1 Указъ отъ 19 марта 1736 г. получепъ 26 марта, слушанъ 30 марта 
1756 г. См. дБло Архива Московской Св. Синода Конторы 1735 г., № 137. 


Библиотека "Руниверс" 





— 182 — 


касаются до лЪтописей, a другія поелику He относятся ни къ 
древности, ни къ рвдкости, оставлены въ Типографской би- 
блотекв“ (перечисляются одни славянскія рукописи, грече- 
скихъ нВтъ). Согласно указу Св. Синода отмътки Ульянин- 
скаго по отношенно къ греческимъ рукописямъ состояли въ 
обозначении: относится ли та или другая рукопись, предна- 
значенная имъ къ передач въ Синодальную бибмотеку. „къ 
древности или рЪдкости“.. Такъ о первыхъ рукописяхъ (№№ 
1—4) каталога 1727 г. въ десть онъ пишетъ: „относятся 
къ древности и рдкости: къ древности по почерку письма, 
а къ рВдкости сами по себВ“. О рукописи № 19 (литургія 
Василія великаго) — „по виду какъ написана, къ ръдкости“; 
рукопись № 26: „къ древности, ибо писанъ безъ малаго за 
пять столЪтій отъ нынъшняго времени“; рукопись № 32 (объ 
армянской ереси): „ве столько по почерку письма къ древво- 
сти, сколько по содержанію къ р8дкости“; рукописи въ MOJ- 
десть №№ 1—2: „по почерку хотя не очень относятся къ ApeL- 
ности, HO по содержавію весьма могутъ относиться къ рВдко- 
сти“; рукопись № 49 (тріодь): „къ древности по почерку, а 
къ ръдкости по бывшему владвтелю своему“. Всего Ульянин- 
скимъ было отобрано 65 рукописей ', которыя Sch, RARD до- 
носилъ корректоръ типографіп, завздывавпий ея библіотекою, 
Aeanaciit Приклонсв! въ mab 1788 r., и были mw» сданы co- 
гласно реестрамъ синодальному ризничему 1еромонаху Пор- 
papio. Въ замзаъ сихъ рукописей тогда же изъ Синодальной 
библіотеки въ Тапографекую были переданы нвкоторыя изъ 
бывшихъ въ первой печатныхъ книгъ, именно: 49 названій 
книгъ греческихъ, латинскихъ и греколатинскихъ, 169 славан- 
скихъ печатныхъ и 43 разноязычяыхъ — H'BMelIKHX'b, польскихъ, 
грузинскихъ и другихъ. 

Въ составленномъ Приклонскимъ послЪ этой передачи Ba- 
талогв Типограоской библіотеки числится уже только 37 py- 


і Греческія рукописи отданы по каталогу 1727 f.: въ десть за №№ 1—4, 
6, 71, 8—14, 152, 16, 18—20, 22, 24, 26, 27, 29, 30, 32, 33; въ полдесть, 
1—4, 8, 10, 12—15, 18—22, 30, 31 (7 книгъ), 32—35, 361 из, 38, 43, 44, 47, 
49, 51, 52, 55—59; въ четверть 6—9. Въ каталогБ рукописей Патраршей 
библіотеки значатся подъ №№ 219—232, 384—395, 429—467. 
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кописей. А въ каталог, составленномъ послв 1522 r., хотя 
и находимъ 39 рукописей ! всл®дствїе TOTO, что въ Hemb Mo- 
являются ABb новыя греческія рукописи: „служебникъ на rpe- 
ческомъ и аглинскомъ“ (№ 8), и „Молитвенникъ“ (№ 39), но 
за то въ вемъ противъ описей XVIII в. недостаетъ: 1) „Биби 
харатейной неполвой“, № 5 въ десть; 2) „Матвея Властари 
собравія развыхъ правилъ“, № 23 въ д.; и З) „Номоканона“, 
№ 37 въ полдесть. Но и эти рукописи въ текущемъ столЪтій 
были присоединены къ рукописямъ Патріаршей библіотеки, 
куда BCS онъ, за исключешемъ не оказавшихся противъ RATA- 
лога 3-хъ рукописей, были переданы въ 1862-мъ году ?. 


! Каталогь книгъ греческихъ письменныхъ. Въ десть: 1. Галивова. 
2. Ефрема Сирина харатейная. 3. Исторія церковвая o властЬхъ безъ Ha- 
чала и конда харатейная. +. Лексикопъ. 5. Оривасіева лВкарственное. 
б. Правила. 7. Паремейвикъ на Господскія праздники, на Великій постъ, 
харатейная, безъ начала. 8. Служебникъ на греческомъ и англинскомъ. 
B» полдесть: 9. Вирши творческія. 10. Григорія БөсБдовника и прочихъ безъ 
начала и конца. 11. Галинова. 12. Евангелія утренвія развымъ святымъ 
B» тетрадехъ. 15. [оанна Лествичника харатейная. 14. Другая такая жъ. 
15. Кановикъ харатейвый. 16. Логика письменная. 17. Другая такая җъ. 
18. Лексиконъ. 19. Другой такой же. 20. Третій такой же. 21. Л5чебникъ. 
22. Мартъ. 23. Oniana философа вирши. 24. Омирова. 25. Правяла. 26. Притчи 
Соломони. 27. Судебвикъ. 28. Собраніе изъ различныхъ книгъ. 29. Собра- 
Bie разныхъ вещей. 30. Тріодь постная. 31. Уставъ. 32. Другій уставъ. 
33. Богословская. Въ четверть: 34. Аөавасія великаго слово и ивыхъ B7, 
тетрадехъ. 35. Грамматика. 36. Другая такая жъ. 37. Тремя такая £+. 
38. Четвертая такая жъ. 39. Молитвевникъ. 

? По каталогу, составленному дВйствовавтямъ тогда „Комнтетомъ, 
учреждевнымъ для разбора рукописей и книгъ Московской Синодальной 
типографской библютеки“, греческихъ рукописей въ то время было 40 №№. 
Но при сдачв ихъ Сиводальному ризничему трехъ изъ нихъ на лицо He 
оказалось (№ 1587/2, Новый ЗавЪтъ на греческомъ п славянскомъ ; № 1568/3, 
Евангелія и д®янїя апостольскія на греческомъ и славявскомъ и № 491/12 
слово въ недВлю возхъ святыхъ, XVI в.), а въ одной не достало первыхъ 
9 листовъ (№ 2505/27 сборникъ статей философ. солержанія). На указв 
Синод. конторы, пославномъ по этому случаю членамъ Комитета (отъ 19 поля 
1862 r.), о первыхъ двухъ руконисяхъ отмЪчено крандашемъ: „у Невоструева“, 
„У Невоструева по записи“. — Указъ этотъ вм$стБ съ другими однимъ изъ 
члевовъ Комитета, прот. Г. Ц. Смирновымъ-Платововымъ принесенъ въ даръ 
Ныперат. Обществу Исторіи и Древностей Poccifickuxs при Московскомъ 
увиверситет$. 


D CD C 
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Прохессоръ Маттеи въ бытность свою въ MockBb занимался 
греческими .рукописями и сей библіотеки и составилъ имъ точно 
также, какъ и греческимъ рукописямь Патріаршей библіо- 
теки, описане. Хотя это ero Accurata codicum manuscripto- 
rum...... notitia et recensio издано было въ 1905 r., т.-е. 
когда состоялась уже передача большей части греческихъ py- 
кописей, коихъ въ ней осталось только 37, не смотря ва это 
онъ во второй именно части этой своей работы помвщаетъ 
описаніе всвхъ греческихъ рукописей Типографской библіо- 
теки, которыя въ ней находились до 1788 r., T.-e. описываетъ 
то же самое количество ихъ, которое значится и въ каталогъ 
ТипограФской библіотеки 70-хъ годовъ XVIII в. Число руко- 
писей и посл samari Marren осталось то же, что было и до 
занятій его. 

Но и no отношенію къ рукописамъ ТипограФской библіотеки 
имвли wbcTo другіе способы хищеня nx b: — вырываніе листовъ 
и замћна пвлыхъ рукописей другими. Сколько въ той или дру- 
гой рукописи было листовъ офоишальные каталоги Tunorpao- 
ской библіотеки, также какъ и Патріаршей, не orwbuaan и uo- 
тому мы He имВемъ возможности указать, какихъ размВровъ 
достигло вырыване листовъ. Относительно одной рукописи 
мы находимъ указаніе въ описавіи ея самого Marres, именно 
въ рукописи № XI, въ четвертку (стр. 308—309) вырвавы 
первые десять листовъ (см. описан1е сей рукописи y архиман- 
дрита Владимира № 456, стр. 694). Три греческая рукописи 
были зам%нены другими, конечно Membe важными. Въ ката- 
zorb 1727 г. значились рукописи: noy» № 39 въ полдесть — 
„Ошана omgocooa вирши“ (по каталогу посл 1788 г. № 23), 
подъ № 40 тоже въ полдесть „Омирова“ (по каталогу nocub 
1788 г. № 24), nom» № 1 въ четверть „Аөанасія великаго 
слово и иныхъ“ (по каталогу посл 1788 г. № 34). Вмвето 
„Оттава философа“ въ печатномъ описани рукописей, соста- 
вленномъ Marreu, числится рукопись XVIII s., содержащая 
выписки изъ Симеона Өесалоникійскаго и другихъ, а рко. 
Оппіана нын% въ Дрезденской библіотек%, за № Da 26, которой 
продана была Маттеи; вмзсто „Омировой“ книги — pbuab на 
новогреческомъ языкъ, произнесенная въ Москвъ при mnapb 
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Алекс МихайловичЪ!; вмзсто „Аөанасія великаго слово 
и иныхъ“ —рукопись XVII s., содержащая, no Marrero, varias 
preces, notitiam nonnullorum monasteriorum et alia minoris 
pretii’. Мало того, двухъ изъ числа этихъ новыхъ рукопи- 
сей, замВнившихъ старыя, ‘также нынћ gibt? Dirt еще и 
„Оривасіевой лВкарственной“, числившейся въ каталог 1727 г. 
подъ № 25 въ десть (въ каталог послЪ 1755 г. за № 5) и подъ 
этимъ № описанной Marren. „Cia книга, какъ гласитъ OT- 
мвтка на одномъ каталог, по сообщению изъ Императорскаго 
Московскаго университета отослана въ оный’ университетъ, 
rab и отдана профессору Маттею 1806 г. Февраля: 13 дня“ * 
и вмвсто нея возвращена, BBposTHO, была другая.... А въ Apy- 
гомъ каталог читаемъ: относительно „Омировой“ — „не сдана 
Вознесенскимъ; неизвъстно гд находится“; относительно „Аөа- 
насія великаго слово и иныхъ“ — „не было по заявленію Возне- 
сенскаго“; относительно „Опіана Философа“ — „не было по 
заявленію Вознесенскаго“ — (вм®сто нея описана y Marres 
другая) °. 

Изложенныя свВдВнія изъ истори бибмотеки Московской 
Синодальной типографи®, кажется, достаточно ACHO свитВтель- 
ствуютъ о томъ, что находившееся здЪсь значительное собра- 
Bie иноязычныхъ книгъ и рукописей составилось въ ХУП— 
XVIII в. и что его не было здЪсь въ XVI BRÈ. 

Эта, исторія постепеннаго роста настоящихъ трехъ главныхъ 
московскихъ собраній иноязычныхъ книгъ и рукописей, въ RO- 
торыхъ можно бы было предполагать существовавіе остатковъ 
царской библіотеки ХУ] B., наглядно показываетъ, какъ они 
постепенно составлялись. Почти ни одно изъ этихъ собраній ge 
существовало въ ХҮІ B., они положили свое начало только въ 
ХҮП в., почти исключительно со временъ narpiapxa Никова 


! См. Marten о. с. стр. 321. 

2 Ibidem, стр. 333. 

3 См. архим. Владимира o. с. стр. 877, 878. 

í Сы. рукопись собравія B. М. Ундольскаго № 1382. 

5 См. въ Типографской библіотекВ каталогъ, составленный посл 1822 г. 

6 Ср. у В. Иконникова въ „Опыт® русской исторотрафи“, T. I, отр. 
717—793. 
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или съ царствованія Алекс®я Михайловича. По отяошевію 
къ греческамъ рукописямъ ихъ, безспорно, что cim рукописи 
были сперва почти BCH изъ числа привезевныхъ съ Востока 
Арсевіемъ Сухановымъ, къ которымъ потомъ уже присоедини- 
лась и другія, доставленныя разными лицами съ Востока же. 
lia» этой исторш происхожденія московскихъ собраній пно- 
язычныхъ рукописей и книгъ ясно также, что искать среди 
нихъ иноязычныя рукописи, принадлежавшія московскимъ ве- 
ликимъ князьямъ и царямъ XVI B., — совершенно напрасно. 

Г. Тремеръ посл своего ознакомленія съ греческими и ла- 
THHCRUMH' рукописями этихъ собраній принужденъ былъ CO- 
знаться, что въ этихъ собраніяхъ дЪйствитезьно нътъ ви одной 
рукописи изъ царской библіотеки ХУ] в. — Хотя и съ меньшею 
увВренностїю отыскать „потерянное и забытое сокровище“, но 
все-таки съ этою именно цю онъ продолжалъ свои поиски 
и въ другихъ рукописныхъ собраніяхъ гор. Москвы, rab только 
находились иноязычныя рукописи. 

Въ Московскомъ публичвомъ и Румянцевскомъ музеяхъ 
мы встр8чаемъ н®сколько греческихъ и латинскихъ рукописей 
въ собраніяхъ А. C. Норова (№№ 378—389) :, В. M. Ундоль- 
craro (№№ 373, 980 — 983, 1359, 1360), Григоровича (№№ 818 — 
820), Севастьянова и др. — Находимъ н®сколько греческихъ py- 
кописей и въ собраняхъ А. M. Хлудова, привадлежащемъ нынћ 
Никольскому единоврческому монастырю (№№ 129, 131, 132 
и 171—174) ?. Ho пропсхожденіе вс®хъ этихъ собран! и py- 
кописей настолько извЪстно, что He можетъ быть сомиънія о 
непринадлежности ихъ библіотекћ московскихъ царей XVI в.— 
Относительно греческихъ рукописей Московской духовной ака- 
демји я, по просьб г. Тремера, обращался къ бывшему би- 


1 См. omucauie въ Журнал Министерства Народнаго Просв®щенїл за 
1836 г., декабрь. 

з Именно слфдующя: а) № 129. Псалтирь лицевая IX—XII в. изъ лавры 
св. Аеанастя. б) № 131. Евангеме апракосъ, XIII—XIV ep, пергам. в) № 132. 
То же, ХУ B. г) № 171. Оборникъ XVII в. д) № 172. Творенія Софокла. 20Х 
131/3 сант. e) № 173. Аристофана, Эсхила, Гезіода и др. 20 X 14,9 сант. 
ж) № 174. Иппократа, Аэщя, Симеона магистра и AP., XVI в. 22,3 14,9 
CAHTHM. 
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бліотекарю сей академи, нынъ профессору греческаго языка, 
въ ней, И, Н. Корсунскому за точными и боле подробными 
евВд®нїями. Въ сей библлотекВ оказалось только З древнихъ 
греческихъ рукописи: греческій апостолъ XI в. съ мћсяцесло- 
вомъ и греческій сборникъ ХУ B., пожертвованныя въ библіо- 
теку въ 1850 г. А.Н. Муравьевымъ, и Амфилохія икон1йскаго 
о жизни и чудесахъ Василія великаго. Beb остальныя находя- 
щіяся въ ней греческія рукописи боле новаго времени ХУП— 
ХҮШ s., именно: около 15 рукописей XVII—XVIII s., apa- 
надлежавшихъ извзстнымъ дћВятелямъ - братьямъ Лихудамъ и 
служившихъ uw» учебниками и пособіями при ихъ занятіяхъ 
въ Славяногреколатинской академш!; ирмологй ХҮШ в. 
съ толкованіемъ на простонародномъ греческомъ языкВ и HOBO- 
греческій лексиконъ, поступившие въ библіотеку послъ епис- 
копа псковскаго Меөодія, умершаго въ 1515 году; сочивенія 
Эеофилакты Симокатты prn. XVIII sB., исторія 1ерусалимекихъ 
патріарховъ (3 тома), составленная патріархомъ Досиееемъ, 
пожертвованная въ 1565 г. А. Н. Муравьевымъ °. 

Въ библіотекЪ Императорскаго Московскаго университета $ 
г. Тремеръ нашелъ также небольшое собране греческихъ py- 
кописей, но, по ero словамъ, весьма цВнное. Библотека эта, 
въ коей между прочимъ была и греческая рукопись Новаго 
Заввта, коей описаніе читаемъ y Marreu, какъ извъстно, вся 


10 нихъ см. въ „Исторш Московской славяно-греко-латинской aka- 
деиш“ C. К. Смирнова, М. 1855 r., стр. 44—63, 65. 

2 Cpbybnia о библіотекБ Московской духовной Академи помЪщевы 
И. Н. Корсунскимъ въ „КаиговъдВніи“ (MockoBekaro Библюграф. кружка) 
за 1894 г. № 1, стр. 35—54; см. здВоь стр. 39, 43 и др. Въ 1827 г. проф. 
Клоссіусъ занимался въ библіотекБ разыскавіями рукописей, относящихся 
къ грекоримскому праву (cM. здБсь же стр. 53). Cp. В. Иконникова Опытъ 
русской исторіографін, ч. І, стр. 723—731. 

3 Въ Книгов®лБніи за 1594 г. kg. IIT, VII u УП, XI и XII иза 1895 г. 
кн. VI—VII помвщевъ историческій очеркъ библіотеки Московскаго уни- 
верситета, составленный M. Добровскимъ и доведенный до 1832 года. О py- 
кописяхъ зд®сь свълћпія весьма краткія, заимствованвыя изъ каталога 
библіотеки, составленнаго въ 1531 г. Петрозиліусомъ. Ср. у Шевырева въ 
Исторіи университета стр. 320, 368—371, 423, 428, 515—519, 541—543. Жур- 
налъ Мин. Народ. Просвфщевя 1858 r., ч. XCIX, стр. 99—105. Гевнали. 
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cropbza въ 1512 r., такъ что TO собранїе греческихъ рукопи- 
сей, которое въ ней им%®ется, составлено посл 1812 г. Въ ва. 
стоящее время въ ней находятся только 4 греческія рукописи: 
(1) Апостолъ — дћянія и посланія св. апостоловъ, рукопись 
1072 r., на 398 ла.; 2) бесвды Василіян великаго съ другими 
статьями и между прочимъ одной византійскою лВтописью, 
рукоп. X s., ва 209 an, 3) Lysias на 124 лл.; и 4) рукопись 
1790 г.) и 7 древнихъ и 10 новыхъ латинскихъ рукописей 
(древвія: 1) Библія, ХШ- XIV e, на 273 дл.; 2) Breviarium 
cum psalterio и ap., 600 ax., рукопись XIV—XV вв.; Зи 4) два 
молитвенника, 5) Цицерона epistolae familiares, libri I—XV; 
6) Epitaphia et inscriptiones въ церкви св. Стефана, собр. M. 
Pingel, и 7) сборвикъ ХУ — XV вв.; новыя числятся по Ra- 
талогу подъ №№ 25, 26, 30, 31, 33, 41, 43, 46, 48 и 50, ру- 
кописи XVII—XIX вв). Откуда попали pt университет 
греческія рукописи, Тремеръ не Mor» узнать въ Москв%; по 
отъъздъ же изъ нея въ Страсбург® orb г. Крумбахера онъ 
получилъ свЪдВнія, что он изъ библіотеки Coisliniana, изъ 
которой исчезли въ конц ХУ в.!.... Г. Тремеръ при свойхъ 
поискахъ обращался къ бибмотекамъ Московскаго Чудова mo- 
настыря (гд® нашлись OUÈ только русскія рукописи), Москов- 
скаго Успенскаго собора (оказалось одно греческое евангеліе, 
ныв% переданное въ Синодал. библіотеку) * и Троице-Сергіевой 
лавры (три греческія рукописи въ ризниц») 3..... 


1 О греческихъ рукописяхъ библотеки Московск. университета см. за- 
Mbrku въ Московскихъ Ученыхъ ВЪдомостяхъ за 1805 r., № 9, стр. 71—79. 
1807 г. № 24. 

? Описаніе его см. въ трудВ Г.А. Воскресенскаго „ Характеристич, черты 
славян. перевода евангелїя отъ Марка“. 

з Именно: а) № 4. Евангеліе, въ листъ, 1371 г. Прислано Гавріиломъ ми- 
трополитомъ екатерипославскимъ митрополиту московскому Платону, изъ 
Полтавы въ 1793 r., на 325 лл. 34X18 саптим.-— б) № 1. Евапгеліе XII R., 
пергам. принадлежало б. келлли 2-хъ патріарховъ цареградскихъ Аөанасія 
Пателарія и Серафима, почившихъ въ предълахъ вашихъ. Благословение 
А. Н. Муравьева въ новомъ русскомъ скит св. ап. Андрея Первозваннаго 
Bà Аөовской ropb игум. Виссаріономъ 12 сентября 1849 г. Поднесено было 
митр. Филарету и пмъ передано въ лаврскую ризницу въ ма% 1850 г. 242 листа. 
20% 151: сантим.—И B) № 1. Служебникъ патріарха константивопольскаго 
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ОсмотрЪвъ gch рукописныя собранія, Bb которыхъ находи- 
лись греческ!я и латинскія рукописи или въ которыхъ можно 
было ожидать встр®тить остатки царской библіотеки, г. Тре- 
меръ долженъ былъ сознаться, что „HATA BSTS и cabaa по- 
терянныхъ книжныхъ сокровищъ царя Ивана 1У“ 1. 

Не найдя нигдв библіотеки поверхъ земли, г. Тремеръ рз- 
шилъ, что она скрывается въ 3eMIb... „Щелвзный зондъ, 
говоритъ онъ, долженъ решить вопросъ, — дёйствительно ли 
она погибла или она находится сокрытою подъ мусоромъ и 
подъ постройками, возведенными въ течени слЗдующихъ CTO- 
л®тїй*... 

Въ бытность свою въ MockBB г. Тремеръ ovb возможность 
сдвлать попытку — рзшить этотъ вопросъ и посредствомъ 
предложеннаго zw» „желъзнаго зонда“. Съ Высочайшаго paz- 
рвшевія произведено было нћсколько подобныхъ опытовъ подъ 
непосредственнымъ руководствомъ самого г. Тремера. Чтобы 
получить необходимыя при семъ сввдВнія no археологи Moc- 
Евы, онъ старательно изучалъ историческій очеркъ ея, соста- 
вленный Агриопиной Плечко, и приложенную къ нему карту 
Москвы въ XVII столвти. При помощи этой карты г. Тре: 
mep» опредвлилъ место, rab, по ero предположению, должна 
быдла находиться библіотека царя Ивана [У-го и приступилъ 
къ изысканямъ. „Осмотрнные подвалы въ восточной части 
царскихъ теремовъ въ Кремл (стВвны изъ бълаго камня въ 
связи со сводами игъ большихъ кирпичей) оказались отлично 
сохранившимися частями дворца Василія IV (въроятно, надо 


Филоөөя. Прислалъ въ лаврскую ризницу епяскопъ мусконисійекій Калли- 
BHES за посланное ему изъ лаврской ризницы архіерейское облачевів. До- 
ставленъ митр. Филарету А. H. Муравьевымъ въ iwat 1850 г. На бумаг, 
1528 r., на 92 л1.'16,8Ж22,5 савтим.— Въ виду того, что Грозный, какъ H3- 
BboTHO, удалился въ 1565 г. изъ Москвы въ Алексавхровскую слободу, — 
y вЪкоторыхъ могло возникнуть предположене: не перевезъ ли онъ туда 
п библіотеку свою. Ќлоссіусъ, обратившій вниман!е на возможность этой 
гипотезы, получилъ отвЪтъ, что „хотя въ монастырВ находится 20 руко- 
писей, но ов большею частїю позднзе временъ Іоанна Васильевича и что 
тамъ вообще исчезли вс слВды пребывашя царя“. ЯЖурналъ Министерства 
Народнаго Проевфщеня за 1834 r., іюнь, стр. 419. 
! См. его „Библютека Іоанна, Грозпаго“. М. 1891 r., отр. 7. 
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читать Василія 11-го). Ho... разыскиваемые тайники не могли 
быть тамъ, найдены“. Въ нвсколькихъ мъстахъ быль взломанъ 
полъ и CTBHBI, и изелВдовава почва; за искусственными CO- 
оруженіями оказывался материкъ, разрушавшій BCE надежды 
найти за ними желавную находку — тайники, или подвалы 
со сводами... Тремеръ сознается, что „при первой зопдировкз 
мы напали такимъ образомъ не на настоящій пунктъ“! и 
стараясь исправить эту ошибку совзтуетъ произвести раскопки 
въ другомъ wbcrb. „Теперь, numer» онъ, посл того, KARD 
я старался ближе ознакомиться съ преданіями тзхъ временъ, 
мн кажется, что это мЪсто слздуетъ предположить въ бли- 
жайшемъ сосфдствВ съ церковью св. Лазаря“... 

Въ aBrycrb м®сяцЪ 1891 г. 9. Тремеръ вызхалъ изъ Москвы. 
„При своемъ прощании со страной, которая оказывала ему 
въ продолженіе нъсколькихъ мВ®сяцевъ радушное гостепр!им- 
ство, онъ съ удовольствіемъ послздовалъ приглашенію pezak- 
ціи „Московскихъ Вздомостей“ и рвшился на столбцахъ этой 
столь уважаемой газеты повздать образованной Pocciu о томъ, 
что онъ прї®зжалъ искать и о томъ, что онъ нашелъ“. Въ 
нумерахъ этой газеты отъ 14 ноября и З декабря, 1891 r., 315 и 
334-мъ, онъ помВстилъ свою статью подъ заглавіемъ Библиотека 
Ioanna Грознало. которая потомъ вскорз вышла и отдВльнымъ 
оттискомъ ?, а въ 8-хъ №№ Приложенй Мюнхенской Газеты 
онъ то же самое изложилъ въ переработанномъ и дополнен- 


1 По мизню покойнаго архитектора-археолога А. M. Павлинова, въ 
подвалахь, въ которыхъ отыскивалъ бибмотеку царскую г. Тремеръ, есть 
признаки, что постройка эта не могла быть сооружена ране конца XVI B., 
на что указываетъ форма перемычекъ (арокъ) — ве круглая, а овальная; 
есть также и валичвики XVI—XVII вв. 

з Dr. Эдуардъ Тремеръ. Библютека Іоанва Грозваго. Москва, 1891 г. 8-ку, 
стр. 14. Одинъ экземпляръ этой брошюры своевремеяно присланъ былъ Mut 
9. Тремеромъ чрезъ находившагося тогда въ MockBb Dr. Глоя съ. олВдую- 
щею надписью: Viro doctissimo Sergio Bjelokurow in gratam sui memoriam 
haece, quae de re utrimque totiens in controversiam vocata comentatus est, 
offert semperque proprium ejus se fore confirmat. Статья эта состоитъ изъ 
двухъ отдЪловъ: 1) „Догадки и факты“ (о Лейденской рукописи, ея начал® 
въ Москов. Главп. Архивъ Мивист. Иностр. bg», какъ побуждешяхъь къ 
пофздк$ въ Россію, o запятяхъ его въ Архив и другихъ бибдїотөкахъ) и 
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номъ BAXS !, Такимъ образомъ поЪздка г. Тремера съ бере- 
говъ Рейна на берега Москвы-рћки не достигла своей бли- 
жайшей цВли: библіотеки Грозваго или какихъ-либо остатковъ 
ея Тремеръ не вашелъ нигдз въ Москвћ ни поверхъ земли, 
ни подъ землей. Несмотря на то, Тремеръ не совсъмъ еще 
потерядъ надежду найти библіотеку. „Cb твхъ поръ, какъ 
pbmeso произвести изслъдованіе всего Кремля, вопросъ объ 
исчезнувшей библіотекЪ царя Ивана IV находится noy» caa- 
стливой звъздой. Наука поздравить Россію, пишетъ 'Тремеръ. 
прощаясь съ Москвой, если ей (Россіи) удастся отыскать 
свой затерянный кладъ, но она съ благодарностью OTHE- 
сется даже и къ отрицательному результату поисковъ, если 
не удастся найти тайное хранилище библотеки, потому что 
тогда и только тода вопросъ о судьбв сокрытыхъ 800 pyro- 
писей будетъ окончательно рЪшенъ съ Tbw», чтобъ навсегда 
умолкнуть“... (стр. 14). Отыскать эту библіотеку подъ землей, 
кажется, имЪлось въ виду и при производившихся въ Москов- 
скомъ КремлЬ въ 1894 г. раскопкахъ велвдстве довесенія 
заштатваго пономаря Конона Осипова; во и при этихъ вто- 


2) „Предполагаемая судьба царской библютеки“ (мнВнія о ней, заявленныя 
русскими учеными, „древнее MboToxpaHeHie^ өя, о московскихъ пожарахъ 
XVI—XVIII BB. и о раскопкахь въ ЕКремлБ съ цфмю отыскать ее подъ 
землей). 

1 См. Beilage (№№ 1—3) zur Allgemeinen Zeitung opt, 2,4 n 5 января, 
№№ 2, 4 1 5—1892 г. Добавленїл состоятъ въ присоединеніи „свидътельствъ* 
о библотекахъ великаго князя Василія III и царя Ивана IV (Максима 
грека, хроники Ніенштедта п списка Дабелова), р®чи о rout, — каким, 
образомъ могла составиться эта библіотека, свБд®н1й о греческихъ и латин- 
скахъ рукописяхъ библїотеки Московскаго Главнаго Архива Минист. Иностр. 
ДЪль (пользовался при этомъ рукописнымъ Архивскимъ каталогомъ ихъ) и 
другихъ собравій, въ томъ числф Московскаго университета, и друг. мел- 
кихъ добавленій no м®стамъ. Кром$ настоящей статьи г. Тремеръ при отъ- 
ЪздЪ изъ Москвы обфщалъ вапечатать особую книгу о свонхъ поискахъ 
въ МосквВ, экземпляръ которой обфщалъ прислать мв, но которой доселЪ 
еще не появилось и миъ не доставлено. О nawbpenis издать особую книгу 
онъ пишетъ и въ Мюнхенскихъ своихъ статьяхъ: „о содержани всЬхъ rpe- 
чөскихъ n латинскихъ рукописей Государств. Архива я современемъ опуб- 
лнкую лодробпый каталогъ и къ пему присоедивю, что списалъ изъ неиз- 
давнаго“ (см. № 2 Прибавлешя, стр. 3). 
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ричныхъ раскопкахъ, совершавшихся подъ руководствомъ И. 
E. Забвлина, библіотека московскихъ царей XVI в. подъ землей 
также не была найдена........ 

Какая же причина такого отрицательнаго результата по- 
исковъ г. Гремера; почему mw», несмотря на все стараніе, не 
была найдена не только библіотека Грознаго въ полномъ CO- 
CTAB, но и какая-либо рукопись изъ нея? ОтвВтъ на этотъ 
вопросъ, мн кажется, можно и должно почерпвуть изъ paz- 
бора твхъ свидвтельствъ о библіотекъ Московскихъ государей 
въ XVI столћтіи, которыя обыкновенно приводятся въ под- 
тверждене ея существования. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 
„Свидьътельество“ Максима грека. 


О существовани y Московскихъ великихъ князей и царей 
какого-либо собранія иноязычныхъ (He русскихъ) рукописей мы 
He имвемъ ръшительно никакихъ лВтописныхъ свидзтельствъ. 
Ни одна изъ дошедшихъ до нашего времени лВтописей не 
только He ведетъ какой-либо нарочитой р$чи объ этихъ руко- 
пясяхъ, о появленіи ихъ въ MockBb, присылкВ кћмъ-либо, но 
п ни разу He обмодвливается при своихъ повъствованіяхъ ка- 
кимъ-либо замзчан1емъ по ихъ адресу, напр. о гибели. унич- 
тоженіи ихъ при разсказВ о многочисленныхъ пожарахъ, опу- 
стошавшихъ Москву въ XIV -— XVI вв. За этотъ перюдъ 
времени лВтописи говорятъ o 23-хъ пожарахъ Московскаго 
Кремля ! и ни въ одномъ извзсти объ этомъ ни разу Be 
встрВчается какого-либо упоминанія объ иноязычныхъ руко- 
писяхъ царской библіотеки. Все, что доселв говорилось о Co- 
брани cux» рукописей у Московскихъ государей въ XVI er., 
основывается на одномъ русскомъ свидзтельств8, приписы- 
ваемомъ Максиму греку, и Hà двухъ иностранныхъ, состав- 
зяющихъ собственно одно, именно на свздЪняхъ, заключаю- 
щихся въ Ливонской хроникв Ніенштедта и въ списећ не- 
извзетнаго лица, найденномъ проф. Дабеловымъ; къ этимъ 
„старымъ“ свидЪтельствамъ, обращавшимся въ нашей литера- 
Typ$ давно, А. И. Соболевск! въ послВднее время присоединилъ 


1 Въ 6339, 6813, 6845, 6551. 6862, 6373. 6890, 6597, 6923, 6930, 6953, 
6954, 6961, 6966, 6978, 6981, 6983, 6954, 6955, 6993, 7001, 7055 и 7079 
годахъ. 

О царской библіотекр XVI в. 13 
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еще два свидътельства: 1) [lancia Лигарида, митр. газскаго, 
и 2) „свидътельство л8тописное“, одно—отм®ченное П. М. Crpo- 
евымъ въ „Библ1ологическомъ СловарВ“ , адругое—находящееся 
въ „Степенной. книгъ“. Эти источники нашихъ повћствованій 
о великомъ. MHOXteCTBB иноязычныхъ рукописей у Московскихъ 
великихъ князей и царей мы и разсмотримъ, начавъ съ CBH- 
двтельства, приписываемаго Максиму греку. 

Сношен1я православнаго Востока съ русскими, какъ H3Bb- 
стно, не прекращались и въ монгольскій періодъ нашей исто- 
pin; то же самое желаніе получить поболВе ‘милостыни отъ 
благочестиваго народа русекаго, которое такъ много собирало 
грековъ въ Москву въ XVII B., заставляло послвднихъ пред- 
принимать путешествія въ Hee и paHbe, въ ХІУ — XVI вв. 
Боле частыя сношенія Москвы происходили съ святой Aoon- 
ской горой!, откуда къ намъ прибылъ и преп. Максимъ грекъ. 
Лвтъ за 20 до него, въ август 1496 (7004) г. въ Москвъ 
были „игуменъ да 3 старца изъ Святые горы, изъ монастыря 
св. Пантелеимона, милостыни ради. И князь великій mx no- 
жаловалъ. милостынею издоволилъ, а на иные монастыри Св. 
горы милостыню съ ними же послалъ и отпустилъ ихъ съ 
тъмъ же посломъ вмъстћ (Волошекимъ, съ которымъ и при- 
шли); понеже бо изъ старины тотъ монастырь св. Пантелеи- 
мона въ Святой горв crpoenie бћђаше первыхъ великихъ князей 
русскыхъ“ ?. Hat того же Пантелеимонова монастыря прихо- 
дили старцы и abre черезъ 10 — въ ноябръ 1507 (7015) г. 
„милостыня ради, діаконъ Пахоме да монахъ Яковъ; и князь 
великій Василій Ивановичъ учредивъ ихъ милостынею доволно 
и отпусти nxb съ Москвы мћсяца Maia 93. Въ январв — 
ioa 1509 г. были оттуда же старцы Василій, Симеонъ и 
Яковъ *. А въ концВ 1514 и начал 1515 r., года за 3 до 
прівзда Максима грека, въ Москв были „лавры св. Аезнас!я 


Сы. „О спомешяхъ Русской перкви съ святогорскими обчтелями до 
XVII столЪтія“ въ Vl частп „Прибавлев! къ творепіямъ св. Отцевъ“ 
1348 г.). 

2 П. C. P. J., т. VHI, стр. 233. 

3 TI, C. P. JL, v. VIII, стр. 247. 

4 A. M. И.Д. Греческій стат. списокъ № 1. л. 5 n 12 


Библиотека "Руниверс" 





— 195 — 


старецъ Мелентей да изъ Ватопеда монастыря старецъ Ha- 
Фонтъ духовникъ съ грамотами“ !. Въ waprb 1515 г. swbcrb 
съ этими старцами и возвращавшимся изъ Москвы турецкимъ 
посдомъ быль отправленъ въ Царьградъ В. А. Коробовъ; „а 
въ св. гору Аөонскую князь великій послалъ съ милостынею 
Василія Копыла Спячего да Ивана Варавина“ ?. Съ послд- 
ними, RpoMb5 грамоты, въ коей увъдомляяось о посылкъ MAIO- 
стыни на Аеонъ и было прошено о молитвахъ °, была отпра- 
влена особая грамота къ аеонскому Протату, въ которой 
великій князь просилъ прислать изъ Ватопедскаго монастыря 
старца Савву „переводчика квижново на время“; по минова- 
gin надобности великій князь обвщался отпустить его обратно 
въ монастырь *. Требованіе Московскимъ правительствомъ Opn- 
сылки опредћленнаго лица, — старца Саввы, объясняется, 
какъ должно думать, твмъ, что Hà него именно указалъ быв- 
шій тогда въ Москвъ Ватопедскаго же монастыря инокъ — 
духовникъ Нифонтъ, къ которому. вВроятно, обратилось съ 
запросомъ объ этомъ наше правительство, AMBA нужду въ 
книжномъ переводчик» °. 

Коробовъ, посланный въ Константинополь съ чисто полити- 
ческою цвлью для переговоровъ съ турецкимъ правительствомъ 
о торговыхъ сношеніяхъ, дћлахъ крымскихъ и общемъ союз» 
на крымцевъ 6, въ март 1516 (7024) г. уже возвратился 


1 „И Tb грамоты были у Юрья Малого u Юрьи ихъ у себя не доискался“. 
А. M. И.Д. Грезескій стат. списокъ № 1, л. 13 об. 

2 |I. C. P. JI., т. ViILorp. 259; т. VI, стр. 25'.Никоновская дЪтоиноь ч. VI, 
стр. 203. A. M. И.Д. Греческій стат. списовъ № 1, л. 13 об. 

3 Ore 15 марта 7023 г. Ом. А. М. И. Д. Гречесый стат. списокъ № 1, 
1. 18 o6. 

4 Списокъ грамоты въ А. M. И. Д. въ Греческомъ стат. спискв № 1, л. 
19 об. Hanes. въ Времевпик% И. О. И. и Др. P., кн. V, отд. 3, стр. 30— 
31. Перепечатана y Н. П. Лихачева „Библіотека и архивъ Московокихь 
государей въ XVI столЪтій“, Сиб. 1394 r., стр. 18—19. 

5 Tak» этотъ фактъ объясняется и въ нашей литературЪ. Cw. Макар!я 
митр. Исторію Русской церкви, Спб. 1870 r., ч. VI, стр. 157. 

6 ВыБств съ Василемъ Аплреевымъ Коробовымъ „къ Салямъ-шагь 
салтану“ въ Константинополь были отправлены: Борись Яковля Голохва- 
стовъ, подъячій Сенка Космывивъ, соколникъ Сызъ Митинъ Фофановъ, 
толмачи Федька Ёлболда, Опофрейко Лужанииъ. Въ наказЪ и памятяхъ — 


13* 
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изъ Царьграда въ Москву‘! Посольство Копыла и Bapa- 
вина на Аөбнъ было He такъ усп®шно, и послы вернулись 





р$чь исключительно о политическихъ д®дахъ. Въ первомъ вфтъ статьи о 
томъ, чтобы Коробовъ отправился къ патріарху константинопольскому и 
говорилъ ему что-либо отъ имени вел. князя (зто встрЪчаетея въ иныхъ 
наказахъ). Посл отъ®зда уже Коробова изъ Москвы, къ нему отъ вел. 
князя послана грамота, въ которой между прочимъ читаемъ: „да что есми 
далъ теб запись свонхъ прародителей, a велзлъ есми TeÓb ту запись 
послати патріарху, а другую есми запись далъ Копылу, a велВлъ ту запись. 
дати во Святой rop'b, помивати свопхъ прародителей, и язъ вынЪ послалъ. 
къ теб съ Өедкомъ з Гороховымъ отсел® pb записи свонхъ прародителей. 
И ты бъ тБхъ записей одну держалъ у себя, а другую бы еси изъ т®хъ 
записей zaab Копылу. А которую язъ запись далъ тебЁ злее и которую: 
запись далъ язъ здБ Конылу, и ты бъ свою запись ха и Копылову запе- 
чатавъ прислалъ къ вамъ съ Өөдкомъ же часа того. А которые язъ записи 
нынъ посхалъ, которую возмешь къ CoÓb, и ты бъ eb отслалъ къ патріарху; 
а которую дашь Копылу, п ты бъ Ty велфлъ отдати во Святой ropt“. Стат. 
списка и отппсокъ Коробова — что онъ лълалъ въ Вонстантинопол$ git 
(Турецый стат. списовъ X 1, лл. 28—72, 87—93). — Тамъ же лл. 95—104: 
„1025 г. апрЪль. Великій князь Василій Ивановичъ поговорилъ съ бояры, 
что y него отъ турскаго салтана Bier никакова не бывала, какъ и посолъ 
ero пришедъ къ ному Василей Коробов. ино бы къ нему послати о его 
здоровьи вепросити сына, боарскаго“... Ршено было послать Митю Быка 
Степанова сына Рязавца. Въ памяти ему между прочимъ читаемъ:; „а ничто 
ветрЪтитъ Митю посолъ туретцкой и Копылъ и Варавинъ, а Митя угребетъ 
Дономъ дня 2 или 3, и Mont оттолЪ воротитися съ посломъ; да и пришедъ 
ему на усть Вороножа, посла турецкого отпустити къ великому князю 
да и Копыла п Варавина. А напередъ пхъ къ великому князю послати 
съ т®мъ часа того. А самому Murth стояти на усть Воронажа, rab пригоже, 
до великого князя обсылки; а въ великому квязю ему He ban, — А 
встрЪтить ихъ Митя на половин$ къ Азову или ближе къ Азову, и Murb 
съ посломъ поговорити да съ ВЁопыломъ и съ Варавинымъ: бесстрашно ли 
имъ Дономъ итти? И скажуть МитЪ, что ему безъ страху итти къ Азову, 
и MuTb Бхати въ Азовъ. А послу ему молвити да и Копылу и Варавину, 
чтобъ позхали къ великому князю He мотчаа; да какъ придетъ носолъ и 
Копылъ и Варавивъ на’Резань, nuo бы молвили Копылъ и Варавинт, Ba- 
силью Коробову, чтобъ послу далъ пристава и кормъ и подводы да отпу- 
стилъ бы его къ великому князю. А Вопылу и Варавину Ъхатн напередъ 
къ великому князю ва подводахъ часа того“. Os Рязани говецъ сей пофхалъ 
ua 3-й недълЪ по Велиц дни во вторвикъ. „И Митю Степанова ва Дону 
татарове убили, до салтана не дошелъ“. Другихъ овВд®нїй о посольств 
Коробова HTE. 

! [ocb него въ Константинополь былъ отправленъ въ март 1519 
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въ Москву только чрезъ три года послв своего отъъзда изъ 
нея и чрезъ два года по npiba3rb въ нее Коробова !. Очевидно, 
что что-то случилось, что такъ долго задержало нашихъ по- 
словъ Hà АөонВ; быть можетъ, причиною этого было TO, что 
старецъ Савва отказался Вхать въ Москву. Игуменъ Ватопед- 
скаго монастыря Анеимъ въ rpaMoTb своей къ митрополиту 
Варлааму ?, изввщая о приход къ нимъ В. Koonga и o no- 
лученіи посланной съ нимъ милостыни, писалъ, что Копылъь 
„такоже въгвћсти намъ о святвмЪ и духовномъ OTIB господин 
Casb, аще въсхощетъ потрудитися до Руси, н®кихъ ради 
вещей нужныхъ тоя земли; старецъ же бывъ многолВтенъ, 
ногами немощенъ, не възможе исполнити повел н1я благов%р- 


(7027) г. Борисъ Голохвастовъ. Въ документахъ, касающихся этого по- 
сольства, нзть подробностей, относящихся къ предыдущему посольству Ko- 
робова. Голохвастову волБпо быть у константинопольскаго патріарха, 
сказать, что митрополитъ Григорій пришелъ въ Москву и что ero вскор$ 
отпустять. И еще „великій государь велВлъ тебЪ говорити: да здЪсь у насъ 
человфкь гречинъ Маркомъ зовутъ, а жена y него греческого же закону, 
а нынБ Bo ЦаръгородЪ; и онъ хочетъ y насъ жити, и биль намъ челомъ да 
и отцу нашему Варлааму митрополиту всеа Pociu билъ челомъ, чтобъ намъ 
къ TeÓb приказати, чтобъ ты жену его з благословешемъ къ намъ отпустнаъ. 
И ты бъ Toro человфка, Маркову жену для нашего прошопія да и отда для 
нашего Варлаама митрополита Beea Руси з благословеніемъ къ намъ отпу- 
стилъ“. — „Да похочетъ Маркова жена Fran з Борлсомъ, и митрополитъ (віс) 
ek благословитъ и отпуститъ, и учнеть Маркова жена говорити, чтобъ Bo- 
рисъ молвилъ о ней pbup сазтапу или пашамъ, и Борису тогды молвити 
отъ великого князя пашамъ, чтобъ паши донесли pub до .салтана, чтобъ 
салтапъ ве2Влъ ту Маркову жепу отпустять Gess всякіе зацъпки. Да oray- 
стять Маркову жену з Борисомъ и что булетъ МарковВ жен падобе па 
дорогу, и Борису ей дать, что останетъ у Бориса великаго князя болого- 
Ven, И ему изъ великаго князя бологодфти Марков жен$ дати, что будетъ 
ей ватобе, (but бы ей мочпо было проБхали; a не остапетца у Бориса 
великаго князя бологодЪти, и Борису дати MapkoBb женЪ своихъ денегъ, 
сколько будетъ ей понадобитца, а князь великій Борису arbcb заплатить“. 
А.М. И. Д. Турецкій стат. списокъ № 1, лл. 105 и слБд., 11106—112. 

1 „Василій Копылъ изъ Царягорода пошелъ въ святую гору Аөонскую 
OT» великаго князя Василія Ивановича geen Руси съ милостынею, з Ba- 
равинъ остался въ Ílapbrpaxb великаго князя для потребъ“. П. О.Р. Л., 
T. VIII, стр. 259; т. VI, стр. 257. Никоновская л®топись T. VI, стр. 205. 

2 HaueuaTaBa въ І том Актовъ поторическихъ, собранпыхъ и изданвыхъ 
Археограф. Комиссіею, Сиб. 1341 r., № 122, стр. 175—176. 
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нВйшаго великаго князя и твоего великого святителства, о 
немъ же и ‘прощен!а проситъ“. Тоже писалъ тотъ же игуменъ 
въ своей грамот и къ великому князю Василію Ивановичу !: 
„въспроси и wecrmbilmaro духовника и священноинока Савву 
по ваказанію царствїа твоего и по приказу всесвященвЪйшаго 
митрополита господина Варлаама; не могущу жъ убо духов- 
нику свящевноиноку господину Саве старостию и бол%зни 
ножныя пріити къ царствію твоему“, „ореподобаязйпий же 
отецъ нашъ протъ, писалъ Ватопедскій игуменъ, яко да He оста- 
nerca прошевіе великаго князя бездВлно и безконечно, изо- 
бралъ вмВсто старца Саввы, честиъйшаго брата нашего 
Максима, еже изъ mamia свзщенныя обители Ватопеди, аки 
искусна божественному писанію и рригожа на сказаніе BCA- 
кыхъ KHHI'b, и церковныхъ и глаголемыхъ елиньскыхъ, понеже 
отъ младыя юности въ сихъ възрасте и симъ наказася добро- 
дВтельвВв, и не яко иный н®кїй, многыми почитанми токмо. 
Посылаетъ же того нашимъ произволеніемъ n хотћніемъ (uo 
убо языка не вЪсть русскаго, разв греческаго и латывскаго; 
надвемъ же ся яко и русскому языку борзо навыкнетъ), его же 
да примете; съ нимъ и честнћйшаго священноинока rocno- 
дина Неофита духовника, и третьяго брата, Даврентія имянемъ. 
Мы же убо, имъ же взмогохомъ и еже имВхомъ, честяЪйше ye- 
ломъ біемъ благовърнЪйшему великому князю и величеству 
святителства твоего. Дай же Господь Borb, яко да и мы 
узрим'ь воздаяніе, которое желаемъ видзти оттолћва, еже есть, 
яко да отошлете паки къ намъ здравыхъ братію нашу, ими же 
надземся улучити благодаревіе отъ великого князя, твоимъ 
съдвтелствомъ и поспвшеніемъ, еже имутъ и усты принести 
братія наша великому ти святителству, ему же паки множае 
челомъ бьемъ“. 

4 марта 1518 (7026) г. возвратился въ Москву Василій Ko- 
пылъ п Иванъ Варавинъ, „да съ ними вмЪетћЬ пріиде къ вели- 
кому князю Василью Ивановичю всеа Руси изъ Цараграла, 
отъ вселенскаго патріарха Феолипта митрополитъ Григорей 


ТА. M. II. Д. Греческій стат. списокъ № 1, л. 3. Нопезатана въ V кии В 
Временвика H. О. И. и Ip. P. 
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грекъ отъ града Жихна Цареградскіа области; да съ нимъ 
swberb пріидоша старцы отъ святыя горы АФонскіа къ вели- 
кому князю государю и къ первосвятителю Варлааму митро- 
политу всея Руси бити челомъ великому государю o Humer 
поможеніа, милостыни ради: orb Благовзщев1а пречистыа 
Богородица изъ Ватопеди монастыря три старцы Максимъ 
грекъ, да Неофитъ священноинокъ грекъ да Лаврентей болга- 
ринъ, а отъ сватаго великомученика Пантелъймона изъ Рус- 
каго монастыря Сава преименитый игуменъ“. „А. напередъ 
твхъ старцовъ за годъ пришелъ отъ Четыредесяти мученикъ 
отъ Веиропотамова монастыря Исаіа сващеяноинокъ сербинъ; 
да съ митрополитомъ пришелъ патріаршь діаконъ Діонисей 
грекъ. Князь же великій Васидей Ивановичъ всея Руси пріатъ 
митрополита Григоріа и старцовъ св. горы Аөоня съ великою 
честію и велвлъ имъ пребыти въ монастыри ев. архистратига, 
Михаила честваго и славнаго ero чюдеси, питаа ихъ и доволя 
всякими доволями потребами отъ своеа царскіа трапезы, та- 
кожде m первосвятитель Варлаамъ митрополитъ всеа Руси ко 
Григорію митрополиту града хЊихна и къ старцемъ Сватыа 
горы великую любовь и честь показуаше, и къ себ® призываа 
и съ вими часто бесћдовааше о божественыхъ словесъхъ ду- 
XOBHBIX'b* 1, 

Bcs ваши офоищальныя свъдВнія! о npibarb въ Москву Мак- 
сима грека ограничиваются изложеннымъ, ибо до нашего вре- 
мени не сохравились BC, относящіеся къ сему, документы *. 
Мы знаемъ, что въ Москвв нуженъ былъ переводчикъ, но 
для чего именно, — ynbabsmie до насъ акты He говорятъ, 
Объ этомъ мы имћемъ показанія самого преп. Максима грека 








4 [I. C. P. J., т. УШ, стр. 263; т. VI, стр. 261. Никоновская лВтопись, 
ч. VI, стр. 212. 

? Литература русская o Makcuwb грек, ‘указана въ ;изслЪдованіи 
B. Жмакина „Митрополитъ Даншль и его сочиненія“. М. 1881 r., crp. 151 
u у Д. И. Иловайскаго, Исторія Роесїн, т. ПІ, M. 1590 r., стр. 607—608, 
прим чав!е 12-е. Лучшія излВдовавя: 1) А. B. Горскаго „Максимъ грекъ 
святогорецъ“ въ XVIII том „Прибавзеній къ твореніямъ cB. Отцевъ“ 
(1859 r.), erp. 144—192; 2) Максимъ грекъ, — изсл®дованїе Владимира 
Иконникова. Riess» 1565 г. и 3) въ VI том Исторш Русской церкви митр. 
Макарія. 
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въ ero сочиненіяхъ. Тотчасъ no npibsrb ‘его въ Москву ему 
было поручено перевести Толковую псалтырь; чрезъ годъ и 
5 м®Ъсяцевъ онъ окончилъ эту работу и представилъ ее BeIN- 
кому князю BM'boTb съ послашемъ къ нему, въ которомъ между 
прочимъ писалъ: „с1е воистинну воздвиже твою державу къ 
превожен!ю толковавій псалмовъ, по многи лВта въ EHETO- 
хранилницВ заключеныхъ бывшихъ U молемь единымь 65 ядь 
предлежавшихь, чедовъкомъ же никою пользу подавшихъ. Но 
царство твое отъ пребывающія въ TeÓb благодати разумомъ 
просвъщено, яко же преди рвхъ, и душею божественныя рев- 
ности исполнено, сообщаетъ абіе совзтъ преосвященнћъйшемӯ 
о Господв отцу своему, господину Варлааму митрополиту всей 
Poccim, и того такоже сдышуща усерднзйша обрћътаетъ и, MO- 
литву отъ него и благословеніе пріемъ, скорВйшее писмены 
He празнымъ, но класы человћколюбія изобилне плодоносящими, 
проту и инокомъ во Св. ropb пребывающимъ призывалъ отъ 
честныя обители Ватопеди Саву нъкоего, единого сущу отъ 
иже въ ней честныхъ священникъ“, который по болъзни отка- 
зался и BMbCTO коего посланъ быль онъ — Максимъ грекъ. 
„Идъже пришедъ и священную книгу сію врученную им%въ 
отъ твоея державы, со благословеніемъ святого Варлаама 
митрополита и посъщеніемъ божественнЪй шимъ, по ABTB еди- 
HOM? и 5 мвсяцехъ сподобився въ конецъ изнести толкованіи 
и преложеніе отъ греческія рћчи на русскую“ 1, | 

А чрезъ н®сколько ATD nocrb этого, когда именно — опре- 
дъленно трудно сказать, Максимъ грекъ писалъ: „ни BO чтоже про- 
чее потребенъ азъ благовћрному и пресловутому граду Москвв; 
его же получити желаше мною грвшникомъ. получилъ уже со- 
кровище разума спасительнаго и неистощаема, глаголю же 
соборное толкованіе 150 богодохновенныхъ псалмовъ. Да бла- 
гойзволитъ убо благовзрная держава твоя воздарити труды моя, 
елико потерпъхъ, во время преведенія, избавлен1емъ многолЪт- 


1 Московской Синод. библіотеки рки. № 156; cM. Олисаніе слав. руко- 
нисей сей библіотеки, состав. А. В. Горскимъ и К. И. Невострусвымъ, отд. I1, 
ч. La М. 1857 r., рки. № 71, стр. 83—57. Ср. сочипенія Максима грека, 
изд. Казанскою духовною академіею, T. 11, стр. 299—300. Олова, вабран- 
ныя курсивомъ, опущевы въ печатномъ изданін. 
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наго M нужнаго удержан!а, имъ же держимь есмь, и отпуще- 
ніемъ во Святую гору. Праведно бо и bunn и полезно есть 
благовзрнЪй державв твоей, да сотвориши милость со мною 
и отпустишь мя съ миромъ, откуду мя взятъ грамотою своею и 
государьскимъ словомъ приснопамятный государь мой, отецъ 
твой государевъ, князь великій Василій Ивановичъ всеа Руди. 
Праведно убо, зане призванъ отъ него, Be ослушался царское 
BeJbuie ero; лћпо же, зане труды многи претероћхъ и въ Ó5- 
дахъ многихъ падохъ на пути, дондеже пріядохъ 34b; DO- 
лезно же, зане сотворь милость и отпустишь мя къ богомоль- 
цемъ твоимъ отцемъ и братіямъ моимъ, много мвожайша и 
лучшая молитвенная плодоносія почерпнути будетъ благоче- 
стивая держава величества твоего, его же да соблюдаетъ иже 
BCBX'b Царь и Господь въ безконечныя вЪки BO всякомъ мирз 
и безмолвіи и утверженіи и пресвћтлыхъ побздахъ, яже на 
всякаго врага и супостата efò“ 1, 

Для этого именно abia, — перевода Толковой псалтыри n 
нуженъ былъ въ MocsBB книжный переводчикъ. Для этого Bh- 
зывали сюда старца Савву, для этого явился и преп. Максимъ 
грекъ. Это именно обстоятельство считаютъ причиной появле- 
вія въ Москвъ Максима грека apoo. Иконниковъ °, митр. Ma- 
карій * и проф. E. E. Голубинекій *. Что исключительно для 





1 См. Сочинсшя Максима грека, по Казанок. издашю, т. 11, стр. 377— 
878. Въ другомъ мфетЪ (ibid., т. ПІ, стр. 79) Максимъ пишетъ: „вы OT- 
туд призвасте мя здћ служити вамъ на время, въ uox» потребовасте, и, 
бзагодатію Христовою спосизшествуемъ, врвно послужихъ государекимъ 
вашимь вол щемъ лЬта многа; нын® же праведно есть предъ Богомь и че- 
ловЪки и вашему благовћрію пригодно, подаровати Mab cio благодать“.... 

2 Максимъ грекъ, Кіевъ 1365 r., стр. 103. 

з Исторія Русской церкви, т. УТ, Спб. 1870 r., стр. 162—163. 

4 Въ составлошпомъ имъ разборв изслБдованія Жмакина о митр. Ja- 
Hib opt, пишетъ: „вызванвый въ Россію вовсе не для исправлевія nop- 
ковно-богослужебныхъ книгь, KARD прежде BCB думали и какъ продолжаютъ 
думать нБкоторые s доселф (мнясь учено осиоваться на предноложени 
Герберштейна, высказанномь въ видЪ положительваго свф дя), а Bb Ea- 
чествЪ временнаго книжнаго переволчика для перевода Толкогой псалтири, 
вовсе не бывь пригламаемъ къ исправленію книгъ со стороны правитель- 
ства гразжданскато или церковнаго и по прибытш въ Россію, Максимъ 
взялъ на себя это исправленіе церковнобогослужебныхъ книгъ: поисправ- 
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перевода одной только этой книги явился Максимъ грекъ въ Mo- 
скву, объ этомъ свидътельствуетъ во-]-хъ тотъ Фактъ. что прі- 
вхавиие съ вимъ aeoBckle старцы дожидались окончан1я ero pa- 
боты, чтобы вмъстЪ возвратиться 1; и во-2-хъ то, что по оконча- 
ніи перевода Толковой псалтыри онъ проситъ великаго князя 
отпустить его на Аөонъ, такъ какъ овъ совершиль TO ABIO, для 
котораго былъ призванъ. „Маъ же m сущимъ со мною братіи, 
писалъ онъ великому князю, представляя ему совершенвый имъ 
переводъ Толковой псалтыри *, возвращеніе ко Свят%ъй гор%, за 
вся просящимъ , даровати да изволиши, отъ долгіа сея печали CBO- 
бодити; воздай паки HACH 106pb и опасн® честному монастырю 
Ватопеди, издавна насъ ждущу и чающу по вся часы, по по- 
добію птенцовъ, питающая ихъ жаждущихъ, да не лишимся 
мвоголътныхъ тамошнихъ трудовъ и потовъ нашихъ, ихъ же 
положихомъ тамо о надежди нашего о Господв скончаніа. Даруй 
намъ, о самодержче благочестив йпий и милосердВйішій, тамо 
совершити намъ Господеви иноческая объщавіа, идЪже волею 
обвщавіе сотворихомъ предъ Христомъ и страшными ангелы 
Его въ день пострижевія вашего. Ҷеловћвкоглаголати не без- 
бЪдно есть, но множайшій и неисчерпаемый студъ возставаетъ 
и Богу страшному и отъемлющему духи кваземъ, како кто 








ность книгъ была указана ему въкоторыми греками, давно до него жившими 
въ Poccig, прибывшпми въ Москву съ Софьей Өомпнизной, и opt, взявъ 
на себя исправленіе квигъ, думалъ оказать этимъ большую услугу русскимъ 
и заслужить столько же большую съ ихъ сторовы благодарность“. Записки 
Императ. академін Наукъ, т. 47, кн. 1, Спб. 1883 r., Отчетъ o 25 прист- 
ждевиг нагродъ граф. Уварова, стр. 4l. По маћніню пБкоторыхъ изолвдова: 
телей Толковая псалтирь нужна была для борьбы съ жидовствующиу», 
y коихъ была въ употреблени псалтирь особаго перевода, имфвшая бого: 
служебное вазначевіе. См. Иконникова [изслъдованіс о Makenwb грек% 
(Кіевъ, 1865 r., стр. 39) и А. С. Павлова — Вопросъ о ереси жидоветвующихъ 
на УГ археолог. съВздВ. (Отвфтъ г. Иловайскому), М. 1884 г. erp. 11—14. 
Ср. H. II. Лихачева Библіотека и архивъ Московекихъ государей въ XVI 
столБтін, стр. 21. 

1 Ср. слова Максима грека въ послані къ великому князю о перевоз 
псалтыри и записи въ лБтописяхъ подъ 7028 r., приводимыя ниже въ npHt- 
yanin на слЗдующей 203 стр. 

? См. Сочпненя Максима трека, ло KasanckoMy издашю, т. Ш, стр. 
316—318. ` 
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богомудретвуя солжетъ? Явися убо содъйственвикъ Христу 
въ наше спасевіе, иже еси теплЪйшій предстатель церкви 
и убожества священныя обители Ватопеди память воспріими, 
его ‘же ради и послани есмя и безчислеввыя бъды и труды 
подъяхомъ не себе ради, ниже въ себз cbuo пріидохомъ, да 
не будетъ въ насъ таковая даволя злая прелесть, HO отъ 
всего братства нашего, еже о ХристВ, умолеви, трудъ сей 
воспріяхомъ. господь нашихъ за ничтоже вмънивше, да и тъхъ 
и твое повел н1е исполнимъ. Таковаго убо разума и сущихъ и 
держащихъ отпусти скорће въ uHpb, ради щедротъ человћко- 
любца Бога. Христосъ насъ тамо позва и Cmo пріити ва время 
уготова, твоей державВ даруя, емуже и ты самъ воздаруя, ко 
отцемъ нашимъ паки отпусти, да и самъ Христосъ дарованіа 
cero должникъ тебЂ будетъ. да и тамо сущимъ православнымъ 
явлена будутъ нами, елика видвхомъ. нарочитая и царская 
твоя исправленіа; да урагумћютъ отъ насъ и тамо пребыва- 
ющіи бъдніи христіяне, яко имъютъ еще царя не о азыцехъ 
токмо безчисленныхъ и о иныхъ множайшихъ удивлена и слы- 
шавіа достойныхъ царски изобилующа, но яко правдою и пра- 
вославіемъ и нарочитв и превысочайше паче већх'ь просла- 
вленъ есть, яко Константину и Өеодосію великимъ уподобитися 
мощи, имъ же и твоя держава послъдующи, буди намъ н®когда 
царствовати отъ нечестивыхъ работы свобоженымъ тобою“. 
Но просьба Максима объ отпуск его на Аеонъ не была 
исполнена: въ сентябрЪ 1519 (7028) г. аөонскіе старцы, upi- 
Ъхавшіе съ нимъ, были отпущены Hà Аеонъ, а онъ самъ былъ 
оставленъ въ МосквЪ для перевода другихъ квигъ!. Въ Феврал®Ъ 
1525 г. онъ, какъ H3BBCTHO, въ первый разъ былъ судимъ и 
вел дств1е приговора соборнаго сосланъ въ заключеніе въ locu- 
оовъ Волоколамск монастырь. Въ 1531 г. онъ былъ вторичво 
вызванъ Hà соборъ, послв котораго былъ посланъ въ Тверской 








! „1028 г. въ сентябрЪ князь великій отпустилъ митр. lpuropia, что 
приходилъ къ великому князю отъ патріарха Өеолипта милостыни ради, 
H старцовъ Святыа горы отпустилъ, проигумена, Саву Паптелеймонова Mo- 
настыря и Исаію Ксиропотамова монастыря; а поелалъ князь великій 
патріарху и въ Святую гору доволву милостыню“. П. C. P. Л. т. VIII, 
стр. 269. Никоповская лБтошись, ч. VI, стр. 224—225. 
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Отрочъ мовастырь, а въ 1551 г. изъ Твери былъ переведенъ 
въ Троице-Сергіевъ монастырь, rab и умеръ въ 1556 году !. 

Я сейчасъ подробно изложилъ обстоятельства и причину 
прїВзда въ Москву Максима грека потому, зто все это въ BO- 
просв o великокняжеской библіотекћ имъетъ большое значеніе, 

Этому-то старцу Максиму греку, ревнителю просвзщен!я 
у васъ на Руси въ XVI s., и приписывается одно изъ pyc- 
скихъ свидВтельствъ о громадномъ собраніи греческихъ руко- 
писей y великаго князя Василія Ивановича. Когда-де по npi- 
anb Максима въ Москву. онъ быль введенъ въ великокняжескую 
книгохранительницу и ему показано было безчисленное MBO- 
жество греческихъ книгъ, онъ „въ удивлени бысть о толикомъ 
множеств безчисленнаго трудолюбнаго собранія и съ клятвою 
рече предъ благочестивымъ государемъ, яко ни въ Грецзхъ то- 
ликое множество книгъ сподобихся видЪти: сего ради, преслав- 
ный самодержче и государь, изъ Греческія земли въ западныя 
страны. отъ младыхъ ногтей вдахся на ученіе, повеже не обрз- 
тохъ BO Гречествй crpamb ФилосоФскаго ученая ради великія 
скудости книжныя“ 2? и проч..... 

Это извЪстіе, эти слова Максима грека повторяются досел% 
почти BO BC bx» нашяхъ трудахъ, TAE приходится касаться этого, 
повторяются какъ HecoMHbHHO принадлежащія самому Максиму 
греку, относительно которыхъ He можетъ быть никакого спору. 
А между твмъ одно указаше Hà источнихъ ихъ, откуда они 
заимствуются. должно бы было заставить относиться къ HAMD 
съ меньшимъ довВріемъ, ибо слова эти находятся не въ Kå- 
комъ-либо одномъ изъ многочисленныхъ сочиневій, послан 
и писемъ Максима грека, à вкладываются въ уста ему въ ска: 
зави о немъ,—о приход ero на Русь, пребыван!и въ ней и 
смерти, составлевномъ посторонвимъ лицомъ, около 75 л®тъ 
спустя послз ero смерти..... 

Не смотря на всю ту важность, которую имЪютъ въ OTHO- 


1 См. митр. Макарія Исторію Русской церкви, т. УГ, Спб. 1370 r., 
стр. 164—156; Иконникова, Влад. — Максимъ гревъ, стр. 117—119, 308—332 
и пр. 

2 См. ниже Приложен!я, стр. XXXIII. Cp. В. Иконникова изелЪдовавіе 
o Максимъ грек, Кіевъ, 1965 r., отр. 105—109, 117. 
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шени къ данному вопросу, сказанія o МаксимЪ грек®, ови 
не только He обслћдованы въ достаточной wbpb, HO даже и He 
приведены въ нашей литератур% въ полную извъстность. Чтобы 
выяснить BCB вопросы, касаюпиеся ихъ: время и мъсто npo- 
псхожденія, составителя ихъ, степень достовърности и пр. т, 0., 
мною были произведены тщательные попски и просмотры ихъ 
во всъхъ библіотекахъ RARD общественныхъ, такъ и изъ числа 
частныхъ тВвхъ, которыя доступны для занят постороннихъ 
лицъ; причемъ свЪъдВнія о въкоторыхъ рукописяхъ, которыя 
по той или другой причинъ не были разсмотрвны мною Ca- 
мимъ., — сообщены были мнв другими лицами, къ которым я 
обращался съ просьбой объ этомъ. Всего рукописей, содер- 
жащихъ слова Максима грека, или ero переводы (Толковая 
псалтырь, бесвды св. Іоанна Златоустаго m np.), послания, 
и рукописей — сборниковъ, въ которыхъ слова или переводы 
Максима грека составляютъ только ту или другую, большую 
или меньшую, часть, мною розыскано — 2434-7 (пропавшихъ 
изъ тВхъ мъстъ, rab onb указывались въ печати тми или APY- 
гими изслВдователями); изъ числа ихъ только описаніе 26 ne 
провВрено ни мною, ни кВмъ-либо другимъ, а остальныя већ про- 
смотрвны были или мною (190 рукописей), или другими an- 
цами — (27 рукописей) !. Результаты изученія BCbX' этихъ 
рукописей, содержащихъ переводы и сочиненія Максима грека, 
и сказанія о HEMD въ связи съ его сочиненіями или помимо 
ихъ я и позволю Ceb изложить зд®сь?. 


DEEN 





L Перечень вефхь этихъ рукописей см. въ „Приложепіяхъ“ ua стр. 
CCOXXXVI—CCOCXIV. Никъмъ ne просмотрЕны pkurn. за №№ 80 - 33. 123 — 
125, 139, 156, 166. 169—172, 175, 179 и cuba. безъ №, 181, 132. 186—187, 
223, 224, 232, 237, 242. Не мной paseworpbsu ркпи. за №№ 79, 84, 141, 
144-150, 152 — 155, 180, 183—155, 188, 192—195. 222, 231, 241 и 243; к®мъ 
именно npocMoTpbna каждая рки., — обозначено тамъ же. О пропавшихь 
penn. см. на стр. CCOLXXXVI, CCLXXXVIII, COXCI, COXCIV, COXCVI. 
Н%которыя изъ нихъ, быть можетъ, хранятся нынЪ въ другомъ MbcTb, Baup. 
въ частныхъ библіотекахъ, и у меня перечислепы, какъ таковыя? См. о 
mp, за №№ 73 и 189. 

2 НВкоторыя слова п переводы Максима грека были напечатаны 
еще въ ХҮП в. Таково напр. олово ва латиновъ, Kiest, 1616 —1624 rr. Hs- 
влеченія изъ словъ его cM. въ КипгБ o вЪрЪ, Москва 1648 r.; Bb преди- 
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О Максим% rper% дошло до Hac» н®сколько показан! ero 
современниковъ, сотрудниковъ, принимавшихъ TO или другое 
участіе въ ero работахъ, или его учевиковъ. Таковы, вапр., 
изввстія инока Селивана въ предисловии къ бесфдамъ св. Іоанна 
Златоустаго на евангеле Maroes, переведеннымъ Максимомъ 
грекомъ при участи его, инока Селивана, въ каковомъ Npe- 
дисловіи, написанномъ въ 1524 r., Селиванъ свидвтельствует». 
о великихъ познаніяхъ Максима ‘грека, какъ вообще, такъ 
въ частности Филологическихъ, — призваннаго въ Москву са: 
MAND „самодержцемъ“ великимъ княземъ Васяліемъ lisanonn. 
чемъ. Таково показаніе инока Нила Курлятевыхъ въ преди- 
слов1и (написанномъ ок. 1552 г.) къ псалтири, въ которомъ 
онъ сообщаетъ свъдћнія біографическаго характера о Максимъ 
грек, даетъ отзывъ о немъ и разсказываетъ о COBM'BCTHBIXD 
занятіяхъ по переводу псалтыри!. Таково извъстіе сотруд- 


словіп къ грамматик, Москва 1648 г. Въ 1782 г. мосховскимъ купцомъ 
Ах. Сыромятниковымь было перелечатано это предисловіе; заглавіе его 
изданія „Предисловіе ко грамматик славенской, напечатанной при патр. 
Іосиф“, M. 1782 r., стр. 33. Тогда же въ 1782 r., въ Москвъ жо, была 
издана, и другая подобная же брошюра — „БесВдованіо Максима грека о 
пользЪ грамматики“, стр. 79. — Но ни при одномъ изъ этихъ изданій ять 
какого-либо извЕстія или сказанія о Максим грек%. 

1 Предисловіе инока Селивана напечатано въ „ИзвВстіяхъ Императ. 
академ паукъ по отдБлевію русскаго языка н словесности“ T. VHI, стр. 
321—326 (замфтка А. Ө. Гильфердинга), ведавно вторично И. В. Ягичемъ 
въ „Разсужденіяхь южно-славянской и русской старины о церковно-славян: 
скомъ языкъ“ (I томъ „ИзслЪдованій по русскому языку“, Спб. 1895 г.). 
Изданный текстъ я сравпивалъ съ находящимся въ рукописяхь: а) библі- 
отеки Тропце-Сергіевой лавра, начала, XVII B., № 92 (1580), лл. 1—3; 
см. описане сихь рукописей ч. I, М. 1378 г. стр. 78; 6) той же библіотеки, 
XVII B., № 93 (309); см. ibidem; в) той же библіотеки начала XVII B., 
№ 200 (1843), л. 8—11; ем. ibidem стр. 194 —207 и г) собранія графа А. С. YBa- 
рова XVII B., № 140; см. ouucauie рукописей сего собранія, сост. архим. 
Леопидомљъ ч. I, М. 1893 r., erp. 87. Существенныхь отличій въ рукописномъ 
токст$ противъ издапнаго н®тъ ппкаких р. 

Свидфтельство инока Нила Курлятевыхъ напечатано по одной изъ CO- 
ловецкихь рукописей въ Описаши рукописей библіотеки Казанской духов- 
ной академ, т. Т, стр. 19—20, причемь въ первой половинБ его опущено 
строкъ 5, не нимБющихъ существовнаго зпаченія. Въ другяхь рукописяхъ, 
зактючающихъ это же предислов!е, никакихъ дополнешй пли измЪневій не 
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вика Максима грека толмача Дмитрія Герасимова въ письмЗ 
его къ дьяку Мисюру Мунехину въ Пековъ 1518—1519 года, 
въ которомъ онъ даетъ отзывъ о познавяхъ Максима грека 
и говоритъ о ход работы по переводу Толковой псалтыри!. 
Таково показаше ученика Максима грека инока Зиновія Oren- 
скаго, который въ своемъ сочинени „Истины показан1е“ между 
прочимъ даетъ отзывъ о Максимћ, говоритъ, что по приход 
на Русь „Максимъ повелвнъ великимъ княземъ Василіемъ ape- 
водити псалтырь Толковую отъ греческаго языка на русскій“ 
и разсказываетъ :0 ход этой работы. Таково же извВстіе 








заключается. Мной сличаомы были рукописи: а) библіотеки Соловепкаго 
монастыря (Казанской духовной академіп) № 741/851, л. 230 —233, ХҮП B., 
см. описавіе ихъ, T. I, № 14; 6) собранія графа А.С. Уварова XVI B., № 14 
(ro описанию архим. Леонида, ч. 1; № 85 прежній библіотеки графа YBa- 
рова, и № 327 собранія И. Н. Царскаго); и B) библіотеки Тронце-Сермевой 
лавры № 62, лл. 2 06.—4. Въ бибмотекВ Московской духовной академи им%- 
ются ABB рукописи, содержащія псалтырь, текстъ коей| HanncaHb на двухъ 
языкахъ: греческомъ (русскими буквами) и русскомъ (перевода Максима, 
грека). Весьма вЪроятво, что это сдфлано Маєсимомъ грекомъ для Нила 
Бурлятевыхъ, о чемъ онъ говорить въ настоящемъ предисловіп. Описаніе 
сихъ рукописей см. въ „ОввдВвін o славянскихъ рукопясяхь, поступившихъ 
изъ книгохранилища св. Троицкой Сергевой лавры въ библіотеку Троицкой 
духовной семинарш въ 1747 голу“, сост. архим. Лөовидомъ, вып. II, М. 
1337 r., стр. 7. 

1 „И язъ, господине, повоспросилъ о томъ инока Св. горы именемъ 
Максима, мужа учена греческому писавію, и латинскому не по толику да 
гораздъ жө, да не по толику; в обычай многихъ земель знаетъ греческихъ, 
и латпнскихъ, и фравцузовихъ и аламанскихъ. А нын%, господине, пере- 
водить псалтирь съ греческаго Толковую великому князю, а мы съ Baa- 
сомъ у него сидимъ перемЗняяся: онъ сказываеть по латински, а мы CEA- 
зываемъ по-русски писаремъ; а въ ней 24 толковника“. Посланіе Дмитрія 
Герасимова къ льяку Мисюрю Мунехину во Mekos» напеч. p» Прибавлені- 
яхь къ творешяхь св. Отцевъ T. XVIII, стр. 190. 

? Именно Зпновй munera: „Макенмъ rpokb Bb pasywbninX? воспитавел 
и многоученъ есть мужъ, искусенъ и книги прелагати Orb греческаго языка 
Hà латыпскій. Era бо пріиле отъ Святыя горы Максимъ, повелБнъ вели- 
кимъ княземъ Василіемъ преводити псалтырь Толковую отъ греческаго языка 
па русскій; Максимъ же тогда взыска толмачевъ латынскихъ и преведе 
псалгырь Толковую отъ греческаго языка на латынскій, и толмачи латын- 
стш преложиша греческую псалтырь отъ латынскаго языка на русскій, по- 
nexe Максимъ русскаго языка мало разумђя 6b“ (стр. 064, Православн. 
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о HeM'5, сообщаемое и каяземъ Курбекимъ, который ве разъ 
бесвдовалъ и съ нимъ и съ бывшимъ игуменомъ Троицкимъ 
Артеміемъ, жившимъ Bb семъ монастыр одновременно съ 
Максимомъ грекомъ !. Ни Селиванъ., ви Нилъ, ни Дмитрій 
Герасимовъ, ви Зиновій Отенскій, ни кв. Курбскій, говоря o 
Максим грек, не только не вкладываютъ ему въ уста при- 
веденнаго выше отзыва его о великокияжеской библіотек%, но 
и не упоминаютъ о ней, а твмъ болће не говорятъ, что Mar- 
симъ грекъ занимался разборомъ ея или былъ призванъ для 
разбора и перевода ея греческихъ рукописей. 

Hpowb этихъ свидвтельствъ о Макеимв грек ero cospe- 
менвиковъ, до Hach дошелъ цвлый рядъ особыхъ сказаній o 
немъ. Сказанія эти встрВчаются: 1) иногда при псалтырв 
перевода Максима грека (съ толковавемъ или безъ онаго), 
HO чаще всего 2) при сборникахъ его словъ, или 3) Bb 
сборникахъ разнообразнаго содержанія, содержащихъ въ ббль- 
шемъ или меньшемъ количествв слова и переводы Максима 
грека; или отдъльно отъ послВднихъ, наряду съ другими 


Собесдникъ 1864 г. декабрь). Далфе идеть pbus о замфнВ имъ въ сим- 
BOTE вВры слова чаю (восересенія мертвыхъ) словомъ жду, стр. 964—968; 
ср. erp. 953. Въ другомъ wborb Зиновій говоритъ противъ отзыва Максима 
грека o нестяжани монастырей, см. стр. 893—599, 904, 905, 890—392, 908— 
910 и елд. xo 927. Въ „полемич. сочивеніяхъ инока квязя Baeciasa Ila- 
трикВева“ (Правосл. Собесъдникъ 1363 r., т. ПТ, стр. 95—112, сентябрь, и 
190—210, октябрь) о Максим грек® ничего не говорится. 

1 „А въ TOM? тогда монастыр% (Тронце-Сергпевомъ), ппшетъ Курбскії, 
обиталъ Максимъ преподобный, мпихъ святыя: горы Аөовскія Ватонеда 
мовастыря, грекъ родомъ, мужъ зЪло мудрый, и ве токмо въ риторскомуъ 
нскусствЪ многъ, но п философъ искусенъ, и ужъ въ л®т®хъ превосходвыя 
старости умащенъ, п по bosb въ териВнін иеповфдалческомъ украшенъ: 
много бо претерпълъ отъ отца ero многолЪтныхъ п тяжкихъ оковъ D MHOTO- 
лБтнаго загочешя въ прегорчайшихъ темпицахъ и другихъ родовъ мученій 
искусилъ неповинн, по зависти Даніила, митрополита, прегордаго и лютаго, 
и ото вселукавыхъ мпиховъ, глаголемыхь Осифлянскихъ ; а онъ былъ ero 
изъ saTO"enia свободилъ, по сов$ту нзкоторыхъ сигклитовъ своихъ, HCIO- 
вБдающихъ ему, иже отнюдь неповинавВ страждетъ таковый блаженный 
мужъ. Той предреченный мнихъ Максимъ началъ совфтовати ему, да пе 
Фдетъ Hà такъ далекій путь, наипаче жъ со женою и съ новорожденнымъ 
отрочатемъ“. См. Сказанія кв. Курбскаго, 3 изд., Н. Устрялова, Спб. 1868 r., 
стр. 35. 
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статьями ихъ. Изъ 44-хъ рукописей 'Толковой псалтыри cka- 
занія "o МавсимВ грекз имЪются только при 6 рукописяхъ 
XVII в. (изъ 19-ти) и одной XVIII в. (изъ 5-ти){; изъ 85 
рукописей ero словъ — при 18 рукописяхъ XVII в. (изъ 38), 
при 10 pro. XVIII в. (изъ 19) и 2-x» — XIX в. (изъ 6) ?; 
и наконецъ сказан!я читаемъ еще въ 19 рагличныхъ сборни- 
кахъ XVII в. (изъ 31), въ 5 сборвикахъ XVIII в. (изъ 15) и 
въ 4 сборвикахъ XIX в. (изъ 8)?. При переведенвыхъ же 
Максимомъ грекомъ бесздахъ Іоанна Златоустаго на еван- 
гелія, Abania и посланія апостольскія не встрВчаемъ сказаній 
ни при одной изъ вевхъ 45 рукописей, содержащихъ эти Ne- 
реводы *. Bo всвхъ этихъ 65 рукописяхъ, содержащихъ CRA- 
завія о Максим грек, находимъ всего 9 различныхъ сказанй 
и замВтокъ о Hemb различнаго объема и содержания. 

1) При Толковыхъ псалтыряхъ перевода Максима грека 
обыкновенно въ вачалв находится посланіе его великому князю 


і См. ниже pt Приложеніяхъ подь №№ 9, 10. 62, 106, 140, 142, 143.— 
Толковыя псалтыри XVI в. тамъ же за №№ 18, 34, 61, 63—67, 72, 99, 108, 
134, 141, 180, 190, 208, 231, 233 и стр. ССХСУЕ XVII в.—за №№ 1, 8—10, 
20, 21, 79, 106, 140, 142, 143, 145—147, 178, 183—186; ХУ Ш в. за №№ 19, 
28. 62, 107, 198; XIX в. за № 144. 

з См. тамъ же за №№ 9, 4, 6, 7, 11, 31, 36, 38, 39, 70, 73, 75, 109, 
110, 130, 151, 158, 159, 161, 163, 165, 185, 189, 204. 205, 210, 212, 235, 339, 
249, — Оловъ ркп. XVI в. за №№ 5, 12, 30, 37, 48, 50, 51, 60, 77, 100, 101, 
103, 126 -128, 149, 197; 201—203, 238, 243; XVII B. за №№ 2—4, 7, 11, 13, 
14, 38, 49, 68, 70, 73, 76, 109, 110, 129, 131, 149—151, 158—160, 163, 164, 
166, 174, 179, 18S, 189, 192, 210—213, 215, 235 и erp. COXCI; репи. X VIII в. 
за №№ 6, 31, 36, 39, 40, 54, 78, 130. 161, 165, 167, 168, 177, 24, 225— 
227, 239, 242; prun. XIX в. за №№ 32, 71, 75, 81, 194, 205. 

3 См. тамъ же за №№ 15—11, 35, 41, 43, 46, 53, 55, 57, 74, 84, 118, 
132, 133, 162, 173, 176, 191, 207, 209, 917, 220—229, 923, 236, 240. Сбор- 
ники XVI в. cM. за №№ 42, 93, 104, 105. 111, 181, 214, 230, 232, 234 и стр. 
COOL: XVII в. за №№ 15—17, 43, 52, 58, 74, 82, 84, 102, 112, 139, 162, 
173, 176, 191, 193. 196, 200, 206, 207, 209, 917, 220—224, 998, 240, 941 и 
стр. COXC; XVIII в. за №№ 35, 41, 53, 56, 59, 80, 113, 133, 169—172, 175, 
182, 195; XIX в. за №№ 33, 44—46, 55, 57, 58, 236. 

{ Рукописи бесЗдъ Іоанва Златоустаго на евавгелія см. тамъ же: 
XVI в. за №№ 22-24, 47, 69, 59—92, 95, 116—120, 123—125, 185—151, 
152, 154; XVII в. за №№ 25—27, 96, 97, 114, 115, 138, 139, 153, 155, 218, 

О nmapekoli библіотекв ХҮІ в. 14 
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Васил1ю Ивановичу, въ коемъ сообщаются нвкоторыя біогра- 
Фическія данныя о Максимъ грекъ; вЪроятво этимъ и объяс- 
няется отсутствіе при нихъ особаго подробнаго сказанія o 
вемъ, находящагоса главнымъ образомъ при сборникахъ его 
словъ. Ho при трехъ Толковыхъ псалтыряхъ вм®сто обычнаго 
посланія Максима грека мы встръчаемъ небольшое предисловіе 
co свъдВніями o Максим грек%, трудахъ ero по переводу 
Толковой псалтыри и съ отзывами о толкователяхъ ея, преди- 
словіе, представляющее изъ себя не что иное, какъ незвачи- 
тельное по рагмћрамъ извлеченіе изъ сего посланія 1. 

2) Подобное же предислове или cgopbe подробный заголо- 
вокъ мы BCTpbuaewb» въ четырехъ рукописяхъ. содержащихъ 
слова Максима грека. На 20 печатныхъ строкахъ составитель 
ero сообщаетъ самыя краткія cBbabaia о Mamgcnwb и въ nb- 
CKOJBRHX'b словахъ двлаетъ общій отзывъ о немъ и ero abas- 
тельности по переводу въ Московскомъ государств книсъ. 
Въ виду того; что три рукописи изъ числа всВхъ 4-хъ, CO- 
держащихъ это извъстіе, списаны съ ркп. Троице-Сергіева 
мовастыря, какъ говорятъ записи, ваходящіяся на HHX'b,— 
можно думать, что оно составлено было въ Тропце-Сергіевомъ 
мовастыр%; а такъ какъ четвертая рукопись, содержащая его, 
нывв принадлежитъ сему монастырю, принадлежала ему и въ 
XVII в., то можво думать, что она (у меня подъ № 109) есть 
тот оригиналъ, съ котораго списаны прямо или при посрел- 
ств другой. остальныя три рукописи, отмъченныя у меня — 
подъ № 130 (списана съ Троицкой ркп. въ 1705 году), подъ 
№ 204 (списана въ 1721 г. съ предыдущей рукописи, почему 
и имћется ва ней запись той pro. o написани въ 1705 г.) и 


219; XVIII в. за №№ 94 и 98.— На лЪянія и пославія апостолзьскія DREI, 
XVI в. за №№ 29, 121, 122, 157, 187, 199; XVII B. за № 156. Точно также 
нфтъ никакихъ сказанїй o Максим rper: а) при ркао. Чудова, монастыря, 
содержащихъ якобы переводъ Максима грека толковавій на пророковъ см. 
тамъ же за №№ 85—88; б) ири „книг глаголем bi лексисъ, сирзчь Hero- 
въдомыя рЪчи“, см. ibid. за № 216; в) upm псалтырћ — автограф преп. 
Максима грека ркп. за № 229 и г) вљроятно при псалтыри 1549 r., ем. 
ркп. за № 237. 

1 Су. его въ „Приложевіяхъ“ на стр. VI—VII и CCCI, pru. за № 208. 
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подъ № 6 (списана съ №№ 130 или 204; запись о 1705 г. 
также переписана, хотя эта ркп. написана въ текущемъ CTO- 
abtin) 1, 

3) Третье небольшое maBbcrie о Максим грек точно также 
мало было распространено, меньше даже, чвмъ предыдупия 
два, и MHB извветно только въ двухъ рукописяхъ: при псал- 
THp перевода Максима грека и въ одномъ сборникъ XVII в. 
BMbCTB съ составленнымъ имъ канономъ св. Духу. D» этомъ 
скаганіи послВ самыхъ краткихъ б1ограхическихъ св®д®в1їй o 
Максим, говорится o заключев!и его въ темвицћ, составленіи 
HM? тамъ канона св. Духу и o „свидВтельствован!и этого ка- 
нона патріархомъ [овомъ вм%ст со BCBM' освящевнымъ и 
богодухновеннымъ соборомъ русскимъ, ‘снисканемъ много- 
грвшваго въ человвцехъ и недостойнаго раба Христова.... 
Исаіи бывшаго діакона, уроженіемъ Каменца Подольскаго, 
въ христолюбивомъ градв Pocros$ за Москвою“. Въ виду того, 
что это послвднее событіе, по скаганію, происходило въ an- 
рвав 1591 r., слВдуетъ выводъ, что самое сказавіе могло быть 
составлено только NOCAW® этого времени. Въ pru. Московской 
Синодальной библіотеки № 351 (по описанію А. В. Горскаго 
и К. И. Невоструева № 89) въ начал имВется тоть же капонъ 
св. Духу. которому предшествуеть запись, почти тождествев- 
ная съ послЪдними 10 строками вастоящаго изв%Встїз, что въ 
abra napa Федора Ивановича..., повелћъніемъ патр. losa, can- 
свавіемъ діакова Исаіи съ Каменца Подольскаго „лъта 1099-го 
Mbcana октября списанъ бысть канонъ сій св. Духу“. Взро- 
ятно на основаніи этой записи и упоминанія въ самомъ изв%ъ- 
стій, А. B. Горскій приписываетъ составленіе cero изввстія 
указываемому въ немъ иноку Исайи, бывшему діакону Kase- 
нецъ-Подольскому (что весьма правдоподобно). О семъ Исаия 
H3BbCTHO, что opt прибылъ въ Московское государство въ 
концъ 1561 r.: въ сентябрв 7070 г. писалъ царю Ивану IV 
изъ Смоленска „Семіонъ епископъ, что вышелъ изъ Литвы на 
ero государьское имя червой дьяконъ Исаія c» Каменца Ilo- 
дольскаго“ ?, 


1 Ом. въ „Приложеніяхъ“ стр. X—XI и prm. №№ 6, 109, 130 и 204. 
? См. въ „Приложеніяхъ“ стр. IJI—VI. Onucanie славявскихъ рукопи- 


Li 
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Ни въ одномъ изъ этихъ трехъ краткихъ Ha3Bbcriü o Mar- 
cumb грек вътъ pban o причинЪ вызова его въ Москву, объ 
осмотр имъ великокняжеской библіотеки и найденныхъ въ 
ней греческихъ рукописяхъ, о произнесенвыхъ будто бы имъ 
словахъ касательно богатства ея и np... Ho кром% этихъ 
краткихъ извВстїй о МаксимВ грек въ нашихъ рукописяхъ 
встрзчаются еще подробныя сказанія, представляющія изъ 
себя небольшую біографію Максима грека. 

1) Изъ нихъ мензе всего распространено было сквазаве. 
BcTpBuesHoe мною только въ двухъ рукописяхъ, принадзежа- 
щихъ (06b) частнымъ лицамъ, озаглавленное „О премудромт, 
и мвоготрудномъ Максим инок Святыя горы, въ коя вре- 
мена баше 34b въ Росси великой и откуду npiune, и каво здЪ 
скончася, и гдЪ положенъ бысть, и много божественная писа- 
нія квигъ переведе; бъ бо вельми хитрый, въ философіи изя- 
щенъ“ и начинающееся словами: . „въ Ibro благочестиваго 
государя царя и великаго князя Василія Ивановича, всеа Русіи 
самодержца, обрћтены быша многія святыя книги въ царству- 
ющемъ град Москвз и въ великомъ Новвградв и по многимъ 
M'BCTOM'b еллино-греческимъ языкомъ“... Авторъ этого сказанін 
o Максим%в грек%ъ, сказавъ о находкћ многихъ святыхь княгъ 
греческихъ въ МосквВ, Новгородв и др. мвстахъ, сообщаетъ 
далће, что великій князь пожелалъ перевести ихъ и писалъ 
въ Царьградъ къ султану турскому о присылкВ „такова qe- 
ловвка, изашна философа и хитра въ божественномъ писаніи“, 
который бы „съ еллино-греческаго языка достовврно перевелъ 
Ha словенскій языкъ“. Султанъ „много о томъ взысканіе по 
всей Греческой землВ показалъ“ и найдя такова челов%ъка Ame- 
вемъ Даніила, хотъдъ послать его въ Москву; HO тотъ едва 
умолилъ оставить его, такъ какъ онъ AMPID жену и дВтей 
„И обћзался мірекимъ житіемъ“. Даніилъ увазалъ султану на 


————— ——À — 


сей Московской Cunodaa. бибмотеки, сост, А. B. Горскимъ и К. И. Нево- 
струевымъ, отд. Ц, ч. I, erp. 126, pxu. № 89. Прибавлевія къ твореніямъ 
св. Отцевъ, т. XVIII (1859 r.), стр. 145.—А. М. И. Д. Греческій стат. cnu- 
COKb № 1,4.174.0 діаконъ Hcaiu см. въ Извфетяхъ отдълевія русскаго языка 
и словесности Имиераторской академш наукъ за 1596 r., т. 1, кн. 3, статья 
П.А. Capry „Изъ нстори сношений русскихъ съ румынами“. 
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Максима, съ. E e OH'b aberi учился BO многихъ учи- 
лищахъ y ед чит, лей. Султанъ послалъ на Аеонъ за 
Максимомъ} уда Шимся сюда по выход изъ училища; когда 
ero привели въ Царьградъ, султанъ, видя Максима `„мужа 
словесна E? о Философии“, отправилъ ero въ Москву. 
Великій князь обрадовался Максиму, „предложи ему много 
квигъ еллино-греческимъ языкомъ писаны“ и далъ ему 2-хъ 
переводчиковъ — Власа и Митю и 2-хъ книгописцовъ — On- 
луяна и Михаила Медоварцова. Максимъ „многолюбезнв въ 
книжномъ переводв на МосквВ у великого князя пребысть, 
божественныя книги съ елдиногреческаго на словенскїй пере- 
велъ. неудобьзнаемыя вещи въ нихъ растолковалъ и многія 
описи исправилъ“. Послъ 9-лЪтнихъ трудовъ онъ, по зависти 
нвкшхъ. оклеветанъ и сосланъ быль въ заточевіе сперва въ 
[осифовъ монастырь, а потомъ въ Тверь, а паремъ Иваномъ IV ar 
переведенъ былъ въ 'Гроице-Сермевъ монастырь, rib и умеръ. 
Сказан1е это, сообщающее о находкВ многихъ греческихъ py- 
кописей, для перевода которыхъ и былъ вызванъ Максимъ 
грекъ, BH слова не говоритъ и He дълаетъ никакихъ намековъ 
на TO, что рукописи эти найдены были въ великокняжеской би- 
бліотекв; напротивъ, его выражения. что Dënn, были найдены 
въ Москвз и Новюродъ, скорзе свидВтельствуютъ о против- 
HOMS, что оно разумћетъ рукописи не великокняжеской би- 
бмотеки !. 

Но прямое указаніе на это, что Максимъ грекъ быль Bhl- 
звавъ для перевода греческихъ рукописей великокняжеской 
библіотеки, — находимъ въ слвдующихъ двухъ сказаніяхъ. 

1) Одно изъ нихъ, встръчевное мною въ 9 рукописяхъ, 
озаглавливается „Сказан!е извЪстно о ориходћ на Русь Mar- 
сима грека и како претерпе до скончанія своего“. По сказанію 
этому — Максимъ грекъ прибылъ въ Москву „по челобитному 
слову государя московскато великаго князя Василя Ивановича 
салтану турскому царю, сказуючи ему въ своей книгохрани- 
тельницв книги греческія, непереведены на русскій языкъ. 


1 Сказавіе ом. въ „Приложеніяхъ“ стр. ХИ-ХУГ п COCLXXVIII— 
CCLXXIX, ркп. № 161. 
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Изыщи, рече, человВка, которому бы возможно TB книги Ue- 
ревести и. такова Философа къ вамъ пришли на Москву“. 
„Царь же турекїй салтанъ о TOM? веліе учинилъ взыскане“. 
Къ нему привели человъка „жену имуща и дЪти и стяжавія 
много“. „Человвкъ той со слезами“ упросилъ оставить его и 
указалъ ва Максима, съ которымъ-де BMborb учился. „Мак- 
симъ по государеву слову салтана турскаго отъ npora CBATO 
горца и отъ всЪхъ старцовъ всакимъ образомъ едва бысть 
умоденъ и отъ няхъ принуженъ, приде на Москву“, rab uepe- 
водилъ псалтырь Толковую abro и 5 м8сацевъ. Сказан1е ro- 
воритъ также и о помощникахъ его — толмачахъ и писцахъ. 
При ихъ участи „писашеся книга и ины многія книги душе- 
полезныя, овъхъ убо преверши, овзхъ же, премного имущихъ 
ложное чужихъ словесъ красотою истинный утвердивше. тру- 
домъ и потомъ исправилъ“. По зависти нзкоторыхъ Максимъ 
былъ оклеветанъ и заточевъ въ Іосифовъ монастырь, откуда 
былъ переведенъ въ Тверь, и проч. Излагается ero дальн®й- 
шая жизнь и приводятся довольно пространныя выдержки изъ 
ero словъ. Ho и въ этомъ сказайи мы He находимъ отзыва 
Максима грека, выражающаго удивленіе количеству грече- 
скихъ рукописей въ великокняжеской библіотекъ!. Эти слова 
его мы читаемъ въ слВдующемъ, третьемъ подробномъ CKA- 
3aHiM о немъ. 

3) Ha» всвхъ сказавій o МаксимВ грек — это, третье no- 
дробное сказате ваиболве распространено въ рукописахъ (мвъ 
извъство въ 39 pron.) и orbe всего, если только не оно одно, 
извЪство въ нашей современной литератур. Это — „сказаніе 
o оареподобвъмъ Максимъ onsocoob, иже бысть инокъ св. горы 
AeoHckia преславныя обители Ватопедекія, иже здЪ и пострада 
довольна лЪта за истину“, сказаніе, начинающееся словами: 
„осмЪй убо тысящи наставши, въ 14-е abro годищнаго обхо- 
ждевія Русскія земли, скипетру державшу благочестивому и 
присвопамятному государю вел. князю Василію Іоавновичу, 
въ преславаћмъ богохранимомъ градъ Москвв, не по козицвхъ 


! Сказавіе см. въ „Приложевінхъ“ стр. ; XVII—X XVII]. u ССІУШ, 
DER, № 74. 
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убо лВтВхъ державы царствія своего, сей православный acea 
Русскія земли государь вел. князь Василій отверзе царская 
сокровища древнихъ вел. князей прародителей своихъ“ U проч... 
Въ сказави говорится, что великій князь Василій Ивавовичъ 
въ 14-е abro своего правленія „отверзе царскін сокровища 
древнихъ великихъ князей прародителей своихъ и обръте въ 
въкоторыхъ полатахъ безчисленное множество греческихъкнигъ, 
словенскимъ же людемъ отнюдь неразумны“. Божественною 
реввостью подвигся, онъ послалъ въ Царьградъ къ патріарху, 
чтобы тотъ прислалъ къ нему „мужа могущаго истолковати 
книги и превести съ греческаго языка ва словенскй“. Па- 
тріархъ, „по многотрудномъ взыскани“ во Фракіи, Македон!и 
и Солуни, обрЪлъ ва Аеонз двухъ иноковъ Давила и Mar- 
сима и едва умолилъ одного изъ нихъ Максима позхать въ 
Росеію. Berop no upibarb Максима въ Москву великій князь 
ввелъ его въ свою царскую книгохранительницу и показалъ 
ему безчисленное множество греческихъ книгъ. „Сей же инокъ 
во мвогоразмышленомъ удивлени бысть о толикомъ множествв 
безчисленваго трудолюбнаго собранія и съ клятвою изрече 
предъ благочестивымъ государемъ, яко ни въ Грецћхъ толикое 
множество книгъ сподобихся видћти. Cero ради, преславный 
самодержьче и государь, изъ Греческія земли въ западныя 
стравы отъ младыхъ ногтей вдахся на ученіе, повеже не об- 
рвтохъ во Гречестъй страв enaocoockaro ученія ради великія 
скудости книжныя: егда убо безбожныя турцы обладаша цар- 
ствующимъ градомъ. тогда нцїи благочестивіи взяша множе- 
ственное множество греческихъ квигъ. хотяще соблюсти благо- 
честія ввру, да не до конца угаснетъ свътило греческое 
православіе отъ безбожныхъ и богомергкихъ турокъ, и тако 
отплыша моремъ въ Римъ. Латынсти же людіе тщеславни 
3810 и отъ многихъ ITb желаху восточныхъ учителей con- 
санія видвтв, HO гречестіи цари не изволиша сему быти ради 
отступлен1я axb отъ православія, Erga же улучиша время, 
принесеныя убо отъ грекъ книги во свой римскій языкъ пре- 
ложиша, и греческія книги Sch огнемъ сожгоша; и тако KO- 
нечное оскудз y rper» Философіа. Азъ же нынъ, православ- 
ный государь Василіи самодержьче, никогда толико видЪхъ 
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греческаго любомудрія, якоже ваше cie царское рачительство 
о божественномт, сокровищ. Великій же государь Василій 
Ивановичъ въ сладость послушаше его и преда ему книги на 
разсмотрћвіе разбрати, которые будетъ еще непреложены на 
русскій языкъ сирВвчь словенскій. Максимъ же трудолюбно 
дзлу коспуся и яъколико книгъ o6pbre непреведеныхъ Hà CIO- 
венскій языкъ. И не no мноз% времени великому самодержцу 
AMAHA квигамъ тъмъ явственно сотвори, елицвхъ обрћъте ue- 
предложены въ словевскій языкъ. Православный же самодер- 
жецъ noBegb хранителемъ особь ихъ блюсти и писан1е пола- 
гати, да не смвсны будутъ съ прочими книги. Максиму же 
повелЪ псаатирь Толковую превести“. Переводъ былъ одобренъ 
мптрополитомъ и BC 5M освященнымъ соборомъ. Сказаше garbe 
говоритъ о другихъ трудахъ Максима грека, о его несчаст- 
ной судьбВ, заключеніи, пребывавіи въ Твери и наковецъ о 
смерти его въ Троице-С'ергіевомъ монастыр !. 

4) Ha основаніи этого сказанія составлена быча та „надпись 
на таблицв“, которая въ прежнее время находилась у гроба 
преп. Максима грека въ Троице-Сергіевомь монастыр и RO- 
торая въ ввкоторыхъ рукописяхъ (въ 3-хъ) встрЪчается съ за- 
головкомъ „Троицкія Сергіевы лавры выписано изъ л%Ътопиб- 
выя книги о Максим% гръкВ“ (въ двухъ рукописяхъ она имзетъ 
заголовокъ: „мВсаца генваря въ 21 день сказаніе вкратцз о 
жити и о подвизЪхъ и отчасти сказаніе о чудесъхъ преподоб- 
наго и богоноснаго отца нашего Максима грека инока Овятыя 
горы Дөовскія архиморита обители Ватопедскіа. Выписано 
изъ лВтовисныя книги Троице-Сергіева монастыря“). Въ руко- 
писяхъ эта надпись находится вмЪстВ съ записью о двухъ 
случаяхъ, бывшихъ 10 imus 1651 r., съ двумя лицами, Haka- 
занными за TO, что непочтительно отнеслись къ могил преп. 
Максима грека, случаяхъ, повлекшихъ устройство надъ MO- 
гилой Максима грека особой часовни. „Й отъ того дня (т.-е. 
nocrb 10 ibas 1651 г.) повелъніемъ архимарита Андреяна 





——— —M— 


і Оказаніе ом. въ „ПИриложешяхь“ стр. XXIX—XXXVIII и въ перечя$ 
ркпи. подъ XX 62, 70, 73, 75, S4, 139, 133, 162, 163, 173, 189, 222, 993, 
235. 239. 240 и 242. 
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содВлаша надъ нимъ часовню“. Тогда же, можетъ быть, по- 
мвщена была здвсь „позлащенная таблица“ съ нвкоторыми 
біографическими свъдвніями o Максимъ грек. если только не 
впервые ова „написася въ л%то отъ созданія міра 7196, отъ 
Рождества же Господня 1678 маія въ 25 день“ (если она су- 
ществовала уже въ 1651 г., то въ 1678 г. она переписана 
была снова). Къ 1702 г. эта таблица стала уже „старовет- 
хой“, вслъдствіе чего 1 aupbus сего года, съ благословенія 
архим. Иларіова, замвщева новой, оричемъ текстъ ея остав- 
ленъ старый, безъ какихъ-либо измћненій оротивъ TOTO, KO- 
торый быль pasbe, и въ 1618 г. — При митроп. Платон 
вместо этой таблицы помъщена другая: ,COÓCTBeHBBIM'b ижди- 
веніемъ московскаго купца Семена А лексвева была сдълана 
дщица“, для которой надпись сочинилъ Троицкой семинари 
ректоръ и богослови учитель соборный іеромовахъ Аполлосъ 
1808 г. декабря 5.—А въ настоящее время при гробв преп. 
Максима грека нЪтъ и этой надписи... — Первая надпись — 
„позлащеная таблица“ — есть не что иное, какъ сокращете 
предыдущаго подробнаго сказавія о Максим грекз. начива- 
ющагося словами: „осьмой убо тысащи наставши“ U эр... и 
никакихъ новыхъ Фактическихъ свъдвній, которыхъ бы не 
было въ семъ сказавіи, — не заключаетъ. Надпись архим. 
Аполлоса по существу та же самая, которая была и paete, 
BO изложева языкомъ начала ХІХ в. и новыхъ свъдЂній o 
Максим% грек® также не имзетъ '. 

9) Наконецъ въ единственной рукописи, — asBrorpaeb состави- 
теля, имзется даже особое житіе Максима грека: „мъсяца 
генваря въ 21 день сказаніе о жит и страдавій преподобнаго 
отда нашего Максима грека философа, иже бысть славный 
инокъ святыя горы Аөонскія преславныя обители Ватопеческия, 
бывша ту честный Bo архимавдритехъ, и иже здВ въ великой 
Росси и пострада довольна лзта за истивну отъ самодержав- 
ныхъ и ero злыхъ наввтниковъ. Благослови отче“. 

Рукопись, въ которой находится это жиме, написана „цар- 


1 Си. въ „Приложеніяхъ“ стр. VII—-IX, XXXIX—XLII, CCL—CCLIV, 
ркоп. №№ 53 n 55, 
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ствующаго града Москвы большаго второго Buarosbuenckaro 
собора сторожемъ, что y великаго государя на сВняхъ, Cemio- 
номъ Өедоровымъ сыномъ Моховиковымъ“. Твмъ же Моховико- 
вымъ было составлено и ваходящееся въ ней житіе Максима 
грека, какъ видно изъ повЪствованя о послвднемъ ayab Ma- 
ксима грека, чуд новъйшемъ,бывшемъ „въ послъднія времева“, 
въ 1720—1721 гг. (послВ ваковаго времени слъдовательно и 
составлено это житіе Максима грека). Повзствован1е это, весьма 
интересное въ литературномъ отношени, передающее любо- 
пытныя подробности изъ московской жизни въ первой четверти 
XVIII в. и изъ отвошевій правительства къ привержеацамъ 
старины сообщаетъ въ то же время данныя, довольно ярко 
рисующая личность самого Моховикова. Это — одинъ изъ rO- 
рячихъ защитниковъ старыхъ русскихъ обрядовъ и обычаевъ, . 
глубоко горевавшій o томъ, что нъкоторые „христіане“ сбрили 
себ бороду вслВдствіе указа императора Петра І, пришед- 
шій въ ужасъ отъ словъ „злаго совзтника“, ратушскаго CTA- 
paro подъячаго Михаила Морсочникова o gout — Моховиковв: 
„есть въ Сздельномъ ряду сидитъ Благовћщенскаго большого 
собору, что у великого государя на сЪняхъ, сторожъ Семіонъ 
Федоровъ сынъ; и азъ знаю ero, и како бы MH залучити его 
Семіона Федорова къ себв въ гости на нечестной пиръ, и 
злое свое умышлене Ba немъ, Семїон®, исполнити и браду 
ему обрити. Ино мало ему Семену cie будетъ, но и щипками 
выщиолю ему браду. Ame и мвогія златницы давати начнетъ, 
и азъ He восхощу отъ него приняти янчто же, что онъ мужикъ 
свойственный, и злый свой разумъ исполню на Hemb GCewionb 
Федоров, браду ему обрвю и щипками выщиплю“. Услыхавъ 
это, Моховиковъ „не могохъ состояти на ногахъ въ лавкъ своей 
и поткнушася отъ печали своей“; съ великою печалью пошолъ 
онъ домой. Дома у него sch „составы и уды потрясошася и 
онъ былъ немощенъ BCbwP» тћломъ, не уснухъ сномъ своимъ 
всю вощь, но въ трудћхъ, въ стонанійхъ и въ тоскЪ пребысть“... 
Премы Моховикова при составленіи житія Максима грека — 
очень просты: онъ дословно списываетъ то изъ одного, TO 
изъ другого литературваго памятника. Такъ онъ дословно 
приводитъ въ жити „выпись изъ государевы грамоты, что 
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прислана къ великому князю Василію Ивановичу о сочетавіи 
второго брака и о разлученіи перваго брака чадородія ради, — 
твореше Павсћино старца Өераповтова монастыря“ (стр. LV— 
LXIV), посланія Максима грека къ царю Ивану Васильевичу 
(стр. LXXI—LXXID, митрополиту Данілу (стр. LAXMI — 
LXXV) и др. У Моховикова есть особое сказаніе о чудесахъ 
Максима грека, довольно многочисленныхъ; и оказывается, 
что и ови списаны: первыя б чудесъ въ повћствованіи Moxo- 
викова дословно TB же, которыя мы читаемъ и въ жит ар- 
химавдрита Троицкаго Сергіева монастыря Діонисія Зобнинов- 
скаго, откуда они, очевидно, цвликомъ и Dear какихъ-либо 
измъненій и заимствуются...! 

Житіе Максима грека въ изложеви Моховикова является 
довольно сильно пріукрашеннымъ риторическими и другими 
пріемами, къ которымъ прябъгаля обычно русскіе агіографы. 
Въ memb разсказывается, что Максимъ грекъ съ малыхъ J'bTb 
зюбилъ ходить въ церковь, становился съ пъвцамя, „и малымъ 
своимъ младенческимъ разумомъ и гласомъ пояше и канонар- 
хизаше, и вси людіе зряше на него и удивлястася. что сіе бу. 
Aert". Когда ему исполнилось 5 лътъ, онъ сталъ просить pO- 
дителей своихъ отдать его „святому писавію изучитиса“. Po- 
дители сперва отговаривали его, совзтовали помедлить, HO 
потомъ, уступая просьбамъ отрока Макарія (какъ звали въ 
міру Максима), отдали ,Bb5koeMy философу именемъ Фарсису 
во Фрясской земли во град Паризш“. ЗдВеь онъ пробылъ 
11 мвсацевъ и, изучивь всю „Фарисію“, отправленъ былъ 
фФидософФомъ Фарсисомъ во Флоренцію къ мудрћйшему брату 
своему философу Гаврасу. Въ 9 мвсяцевъ Макарій изучилъ 
всю науку и у этого Философа и отправился домой къ родди- 
телямъ, съ которыми прожилъ 15 мВсяцевъ. Родители ero no- 
мерли, а Макарій, продавъ все имущество и раздавъ нищимъ, 
а рабовъ отпустивъ, отправляется „до града Италіи, и ту бо 

1 Жите Максима грека см. въ „Приложешяхь“ стр. XLIII--CXXV и 
COXLIII—COXL VI. Cp. повЪствованіе о чудесахь Максима грека (здВеь, 
стр. LXX XIII—LXXXIX) съ разсказами о чудесахь архим. Дїонисїя, Ha- 
печатанвыми Д. И. Скворцовымь въ брошюр „Діонисій Зобниповскій, ap- 
химандритъ Троице-Сергева монастыря“, Тверь, 1890 r., erp. 54—64. 


Библиотека "Руниверс" 





— 220 — 


изучися многимъ Философїлмъ и премудрости и BO иныхъ 
градзхъ многихъ преходя“. Послв этого онъ удаляется на 
Аөонъ. въ Ватопедскій монастырь, rab Діовисій архимавдритъ 
постригаетъ ero. Иночествовалъ 17 rt и по усиленной 
просьб братіи (ве смотря на отказы Максима) патріархомъ 
константинопольскимъ Филофеемъ былъ посвященъ въ lepo- 
монахи. Пробылъ uw» 15 abr» и 2 мвсяца. Когда умиралъ архим. 
Діонисій, посл дн!Й и братья избрали преемникомъ Максима. 
Умеръ Дїонисїй — Максимъ ero похоронилъ. Таково начало 
житія, которое даетъ достаточное поняте и о всемъ жити.— 
Въ Hemb подъ заголовкомъ „O разсмотр®в1и и о взысканіи пре- 
мудрыхъ ФилосоФовъ и послав преп. отца Максима архи- 
мандрита во славный градъ Москву“ — помвщаются дословныя 
выписки TO изъ одного сказанія о Максимћъ rpegb, то изъ Apy- 
гого, начинающихся словами: „8-Й убо тысащи“ и „инокъ 
Максимъ ФилосоФъ возлюбленный“, съ своими добавленіями. 
Говорится, sanp., что Максимъ, прочитавъ грамоту великаго 
князя, „прослезися вельми и He возмогоша проглаголати и едва 
проглагола патріарху“ отвзтъ. По npibarb въ Москву вели- 
кій князь вводитъ Максима съ митрополитомъ Макаріемъ (sic) 
въ свою царскую енигохравительницу и пр. T. n. Tag» какъ 
все, сообщаемое въ житіи касательно вызова Максима грека 
въ Москву, осмотра имъ великоквяжеской библіотеки и OP., 
интересующее въ данномъ случав насъ, заимствовано изъ ука- 
занныхъ двухъ подробвыхъ сказаній о Максим% грек, то самое 
житіе, какъ источникъ свВдВній o великокняжеской библіотек%, 
для насъ не имћетъ зваченія. | 
Таковы sch извъстныя mab сказанія о Максим% грекз. ветр®- 
ченныя изъ 243 просмотрћнвыхъ мною рукописей въ 65-ти. 
Мы имземъ такимъ образомъ: 1) три краткихъ извћстія о Mar- 
симв грекв; 2) три подробныхъ сказанія о немъ и 3) дв% над- 
писи у гроба преп. Максима грека и жите его, составленное 
Моховиковымъ, — ве три пройзведенія, представляющія изъ 
себя извлеченія изъ двухъ подробныхъ сказаній о Максим 
грек. Въ краткихъ извћстіяхъ о Максим грек, какъ отм%- 
чево выше, мы COBCBM' не находимъ извВстій о великокня- 
жеской библіотекъ: посд%днія три произведенія (надписи и жи- 
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Tile), какъ заимствованныя изъ другихъ, также He имвютъ для 
насъ въ данномъ случаз значенія. Такимъ образомъ свое вни- 
маніе при изслвдован1и вопроса о великокняжеской библ1отекв 
мы должны остановить только на трехъ подробныхъ сказаніяхъ 
и по возможности попытаться опредВлить время и M'BCTO ихъ 
составленія, автора, а также и степень достовВрности ихъ. 

Большая часть писателей отнеслась довзрчиво къ содержа- 
щимся въ сказаніяхъ о Максимв rpemb свъдъніямъ. Печатно 
заявили свое недовър1е имъ только, насколько мав изв'Встно, 
В. M. Ундольскій, митр. Макарій и Е. E. Голубинскій. Первый 
въ своемъ „Очерк® библіографическихъ трудовъ въ Россіи“ an- 
mert, что „если върить сказанію о МаксимВ грек%, то едва ли 
не его надобно считать первымъ нашимъ библюграфомъ“... 
А изложивъ содержаніе сказанія, онъ прямо заявляетъ, что 
„трудно этому повћрить“ и приводитъ два обосвованія CBO- 
его сомнънія!, Митрополитъ Макарій говоритъ, что „оба 
извзстныя „сказавія“ о Максим rpemb составлены y насъ 
довольно поздно, уже къ ковцу XVI в.; не чужды очевид- 
ныхъ несообразностей, и потому мало заслуживаютъ дов ря; 
въ частности, по дЪху о вызов Максима, несогласны съ подлин- 
ными грамотами; тогдашвій патріархъ цареградскій писалъ 
въ то самое время къ нашему митрополиту Варлааму и ни 
слова не сказалъ въ своемъ послании о Максим”. А Е. Е. Го- 
тубинскїй, которому пришлось коснуться сказанля o Максимћъ 
грек, прямо называетъ сказаніе „легендой или сказкой“?. 
Какъ увидимъ ниже, такое отношене къ нимъ совершенно 
справедливо. 

Время составленія веъхъ этихъ сказавій различные изслВ- 


! Библіографическін розысканзя В. Ундольскаго. М. 1846 r., стр. 3—4. 
Г. Генвади (Литература русской бибмографш, Сиб. 1858 г.), говоря o „Би- 
бліографическихъ розысканіяхъ“ B. М. Y пдольсваго (1846 r.), пишетъ (стр. 4), 
что въ нихъ „послъдовательно указаны и описаны труды русскихъ библіо- 
графовъ, начиная съ Максима грека, составившаго по свидЪтельству одной 
рукописи, при великомъ &Hu3b Василии Иванович списокъ квигь rpeuec- 
кихъ, не переведепныхъ еще тогда на славлпскіћй языкъ“ (!). 

з См. митр. Макарія Исторія Русской церкви T. VI, Сиб. 1870 r., 
стр. 159. E. Е. Голубинскаго „Къ нашей полемикћ съ старообрядцами“ въ 
І-й saur Чтеній въ О. И. и Др. P. за 1896 r., стр. 17. 
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дователи опредвлаютъ различно: одни относятъ ихъ составле- 
Hje къ концу XVI B., другіе же — еще равће, считаютъ авто- 
рами ихъ — современниковъ Максима грека. При рвшенія этого 
вопроса слвдуетъ прежде всего HM'BTb въ виду, что ни въ одной 
изъ 80 извВстныхъ мив рукописей XVI e, содержащихъ ne- 
реводы, слова и другія произведевія Максима грека, вътъ ни 
одного изъ подробвыхъ сказаній о немъ; они появляются впер- 
вые только въ рукописяхъ XVII в.!'. Судя uo указав!ямъ, na- 
ходящимся въ нашей литератур%В, мы могли бы думать, что 
nmbemb двв рукописи XVI в. съ подробными сказавіями о 
Максим греквВ; но опредвлеве времени написавія ихъ — 
XVIs.,— ошибочно. Рукописи эти хранятся: одна въ Казанской 
духовной академи въ числв рукописей Соловецкаго мовастыря 
за № 862,752, другая въ бибмотекв Ярославскаго Спасскаго 
монастыря. Время написанія ихъ опред®лево лицами автори- 
тетными: первой — составителями печатнаго описанія руко- 
писей?. второй — П. M. Строевымъ?, и потому должно бы 
было внушать довЪріе; а между тъмъ изслЪдованіе сихъ py- 
кописей показало, что и.эти рукописи написаны въ XVII BRB. 

Почеркъ рукописи Соловецкаго монастыря не имћВетъ HARA- 
кихъ признаковъ, которые позволяли бы отнести ero непре- 
MbuHO къ ХУ] в.; лица, видъвшія эту рукопись въ Москвё%. 
звакомыя съ древнерусской палеографіей, нашли бол®е пра- 
вильнымъ относить его къ XVII в. (Для того, чтобы и неви- 
давите рукописи могли судить о почерк es, ниже въ „При- 
ложеніяхъ“ на стр. COLXXIIDI помъщается снимокъ одного 
листа ея). На бумагВ знакъ — кувшинъ весьма близкій къ по- 
мъщенному у К. Тромонива (Знаки писчей бумаги, M. 1844 г.) 
подъ № 667 и относящемуся къ 1620 г. Наковецъ, на руко- 


' См. penn. XVI B.: а) Толковой псалтыри noy» №№ 18, 34, 61, 63— 
67, 72. 99, 108, 134, 141. 180, 190, 208, 231, 233 и стр. ССХСҮІ; 6) словъ 
подъ №№ 5, 19, 30, 37, 48, 50, 51, 60, 77, 100, 101, 103, 126—198, 148. 197, 
201— 203, 238, 243; B) сборвиковъ nog» №№ 42, 93, 104, 105, 111, 181, 213, 
230, 232, 234 и стр. CCXCI; г) Gechu, св. Тоанва Златоустаго norb №№ 22— 
24, 29, 47, 69, 89 --92, 95, 116—125, 135—137, 152, 154. 157, 187 и 199. 

з См. Описаше рукописей т. І, № 12, стр. 12—16. 

3 Сы. Библіологическій словарь, стр. 199—208. 


Библиотека "Руниверс" 





— 223 — 


писи встрзчаемъ oTMbTKy, которая положительно ршаетъ BO- 
просъ o времеви написанія рукописи. На 1 s. читаемъ: „псал- 
тырь казенная Госаха Сороцкаго дачи“, ва оборотв 2-го листа: 
„псалтырь монастырская казенная старца locaea Сороцкаго 
дачи“; а на другой рукописи той же Соловецкой библіотеки 
встрвчаемъ слълующую надпись, относящуюся и къ этой руко- 
писи: „сія книга осалтирь черньца Сергія Соловецкаго мона- 
стыря. Писана въ Соловецкомъ монастыр% съ переводу старца 
Максима грека, что принесъ отъ Троицы и Cepriesa монастыря 
казначей старецъ [осахъ Сороцкой“!, Эти отмътки свидътель- 
ствуютъ, что настоящая рукопись поступила въ Соловецкй 
монастырь посл locaoa Сороцкаго, которымъ была привезена 
изъ Троице-Сергіева монастыря. Но относительно locaoa Co- 
роцкаго извзстно, что онъ былъ казначеемъ въ Троице-Сер- 
гіевомъ мовастыръ въ 1630—1634 годахъ. будучи сюда nepe- 
веденъ неизвъстно когда изъ Соловецкаго монастыря. Въ 1634 r. 
онъ изъ кагвачеевъ Троице-Сергієва монастыря былъ посланъ 
въ Соловецкій монастырь, гдз и умеръ въ konub 1637 
(7146) roga’. Въ Соловецкій монастырь, слвдовательно, эта 
рукопись его, псалтирь перевода Максима грека, поступила 
въ семъ 1637 г., а привезена сюда Сороцкимъ въ 1634 г. 
Списана же была въ бытность Сороцкаго въ Троице-Сергіе- 
вомъ монастыр или казвачеемъ. слћдовательво въ періодъ 
времеви 1630—1634 r., или до занятія имъ этой должности 
въ 1620-хъ приблизительно годахъ. 

Время написанія рукописи библіотеки Ярославскаго Cuac- 
скаго монастыря № 81/68 (по прежнему каталогу № 738) П. M. 
Строевъ отнесъ къ 1597 г. по простому недоразумвн!ю. Руко- 
пись эта — сборникъ, состоящій изъ н®сколькихъ статей, na- 
санныхъ двумя почерками: однимъ писана первая половина 
реп. — лл. 1—402. другимъ — вторая половина, лл. 403—615. 
На л. 268 uo окончаній caos» Василія великаго находится 


1 Den, № 741, по опчеаню № 14, стр. 21—22. 

3 Cu. Православное Обозр5 ве за 1882 r., февраль, стр. 285, статья Cej- 
гй Шоелонинъ. 

3 Въ nepraM. синодик® ризвицы Троице-Сөргіева монастыря № 2 mom 
сентябремъ-декабремъ 7146 г. записано: „инока, [осафа Сороцкаго“. 
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запись: „сія книга Василій великій написана бысть въ IbTO 
отъ создавіа міру 7105“. Запись эта, указывающая время на- 
писавія одной төлько статьи, П. M. Строевымъ была принята 
за указавіе на время ваписанія всей рукописи. Судя по тому, 
что почеркъ, коймъ писаны лл. 260—402, близокъ къ почерку, 
коимъ писаны первые 1—268 листы, можно думать, что и эта 
часть рко. (лл. 269-402) писава въ 7105 г.; но вторая часть 
рукописи (съ л. 403). несомнънно, написана позднзе и не pa- 
abe половины XVII sB., а сказаніе о Максимъ грек® и нахо- 
дится именно въ этой, второй части. 

Heuwbnie сказаній ни въ одной изъ довольно многочисленныхъ 
рукописей XVI в. словъ и переводовъ Максима грека (80-ти) 
даетъ основаніе думать, что они (сказанія) написаны не въ 9TOM'b 
BRB, а позднве. Въ наиболћве расопространевномъ сказаніи, 
начинающемся словами: „8-й убо тысящи“ и въ которомъ 
именно только одномъ и находится извВстная тирада Максима 
грека о великокняжеской библіотекЪ, находимъ подтвержденіе 
миВнію о позднемъ происхождении сказанїя. Въ концв его 
авторъ говоритъ: „азъ же писахъ Cie сего ради, яко многое 
множество писан!й ero остася и послВднимъ людемъ многимъ 
невздомъ, кто Максимъ, да сія прочетъ и разумћютъ о немъ, 
яко мужъ истинно благочестивъ и ни единаго въ немъ порока 
еретическа aberh“. Если Максима совсВмъ позабыли, даже 
не звали кто онъ, то слдовательно прошло достаточно Bpe- 
мени CO дия его смерти до составленія сказавія авторомъ. 

Karia же замвчашя можно сдВлать въ частности OTHOCH- 
тельно ‘каждаго изъ этихъ трехъ подробныхъ сказавій o Mas- 
симв грек? Выше я говорилъ, что одно краткое сказание, 
именно приписываемое діакону каменецъ-подольскому Исайи 
написано nocrb anpbua 1591 г. А. B. Горскій m К. И. Нево- 
струевъ въ „Описавіи славявскихъ рукописей Московской 
Синодальной библіотеки“ (отд. 2, т. 2, М. 1859 г. стр. 580— 
561) заявляютъ, что это сказаніе „очевидно стоитъ въ зави- 
симости отъ болве пространнаго „сказанія изв®стна о при 
ходЪ на Русь Максима грека (Синод. библіотеки рка. № 157), 
вачинающагося словами: з„инокъ Максимъ oHIOCOQ возлю- 
бленный“..., и поэтому должно признать, что Cie послЪд- 
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нее (второе подробное сказане) написано pambe 1591 г.“ A 
Филаретъ архіеп. черниговскій niert, еще дальше m въ своей 
статьв o Marcum rpemb! говоритъ, что это пространное 
(въ Синод. pru. № 157) скаганіе „писано въ Троице-Сергіе- 
вомъ монастыр® и недолго спустя послћ смерти Максима, по- 
тому что сочинитель говорить объ уважеши, какое воздано 
было преподобному Максиму при его гробв въ aaBpb*.—Ho 
съ этими MERAMA нельзя согласиться. Между краткимъ ска- 
заніемъ и настоящимъ подробнымъ дВйствительно есть сход- 
ство: выраженія первой половины краткаго сказанія находятся 
въ разныхъ мВстахъ подробнаго сказаня; HO ни выраженій, 
ни извВстій второй половины краткаго сказанія нтъ въ NOA- 
робвомъ. Естествененъ вопросъ: какое изъ этихъ сказаній по- 
явилось равће, краткое ли сказавіе находится въ зависимости 
отъ подробнаго. или наоборотъ подробное отъ краткаго? Если бы 
краткое появилось послв подробнаго, тогда оно представляло бы 
извлеченіе, сокращеніе послъдняго и въ немъ не заключалось бы 
такихъ свВдЪній, которыхъ нћтъ въ подробномъ. Между твмъ 
извЪстіе діакона Исайи нельзя считать сокращеніемъ или H3- 
влеченіемъ изъ названнаго подробнаго сказанія — прежде всего 
по самому свойству и строю nepBaro. Какъ бы діаконъ Исаія 
не сокращалъ подробное сказаніе, BO всякомъ случа% ero pa- 
бота принялабы болђеобширные размћвры сравнительно съ Thu, 
что мы имћемъ теперь въ ero извветій; онъ не удовольство- 
вался бы общими отзывами о Максим%В грек, HO и включиль 
бы хотя краткя Фактическ!я Gpbubnig o МаксимВ грекћ. Его 
компилящя AMBIA бы такое же отношеніе къ настоящему под- 
робному сказанію, какое имзетъ „таблица“, бывшая у гроба 
преп. Максима грека къ сказано, начинающемуся словами: 
„осьмой губо тысящи наставши“. /larbe.; Второй половины 
извВстія дак. Исаіи мы совсВмъ не находимъ въ подробномъ 
сказаніи o МаксимВ грек, оно отсюда слВд. заимствовано 
быть не могло. Въ виду всего этого orbe основанія предпо- 
лагать зависимость подробнаго сказанія, „инокъ Максимъ on- 
лосоФъ возлюбленный“, отъ краткаго извъстія дїакона Исайи, 


1 Москвитянинъ, за 1842 r.. № 11, етр. 45—96. 
О царской библотекв XVI в. 15 
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что первое появилось посл®Ъ посл®дняго, T.-e. послВ 1591 г. 
Противъ противоположной гипотезы говоритъ и отсутствіе по- 
дробнаго сказанія въ Dënn. XVI sbra. Если бы оно появилось до 
1591 r., т.-е. въ ХУГВ., то чВмъ объяснить TO, что ни въ одной 
изъ 80 рукописей, содержащихъ слова и переводы Максима 
грека. оно не встрћтияось? — Что же касается мнвнія Филарета 
архіеп. черниговскаго, — то то, что онъ принимаетъ „за ува- 
жене, которое было оказано Максиму греку при гробъ ero 
въ лаврв“ (какъ „русская церковная чада умилными словесы 
своего отца и учителя вћнчеваютъ., глаголаху:...“) есть ни 
orbe, ни мензе, какъ риторическія упражненія автора ска- 
занія, который отъ себя начинаетъ восхвалять Максима грека, 
заставлаетъ иноковъ Троице-Сергіева монастыря произносить 
сочиненныя имъ pbun!... 

Если бы сказане было писано вскор посл смерти Mar- 
сима грека, да еще въ Троице-Сергіевомъ мовастырћ, TO ка- 
кимъ образомъ могло попасть въ него находящееся здВсь 
изв сте, uro игуменъ Троицкаго монастыря Артемій (игуменъ 
съ половины 1551 г.) умеръ pambe Максима грека, когда из- 
BbcTHO, что Артемій „сложилъ съ себя игуменство и удалился 
изъ лавры, потомъ былъ судимъ соборомъ, (въ январћ 1554 г.) 
сосланъ въ Соловецкій монастырь и оттуда бЪжалъ въ Литву*. 
Въ виду такихъ несообразностей А. В. Горский и К. И. Нево- 
струевъ должны были сознаться, что „сказан1е написано чело- 
въкомъ, не очень близко знавшимъ bro" $ Находящіяся въ ска- 
3aHlH, какъ видно будетъ ниже, несообразности и ошибочные 
wHbuis еще сильвЂе убъждаютъ въ томъ, что подробныя ска- 
занія о МаксимЪ грек писаны не вскорз послВ его смерти, а 
спустя долгое время послз нея. 

Въ этомъ подробномъ сказаній, о которомъ y насъ сей- 
часъ ръчь, — „сказаніи извъстномъ о приход на Русь Максима 
грека“, начинающемся словами: „инокъ Максимъ Филосо?Фъ 


1 Ом. самыя выраженія въ сказанія, „Ириложешя“, стр. XXII и obt, 

2 См. Артемій игуменъ троицкій. ИзслЪдованіе свяш. C. M. Садковскаго. 
M. 1892 г. (Hab Чтеній въ И. О.Н. н Д. Р.), стр. 35, 40, 64, 18. 

з Описапіе славян. рукописей Московской Синод. библіотеки, отд. 2, 
T. 2, M. 1859 r., erp. 580. 
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возлюбленвый“..., находится одно м®сто, которое пря orbe 
благопріятныхъ условіяхъ могло бы дать вамъ опредъленныя 
указавія на время происхожден!я самаго сказанія. Авторъ ero 
между прочимъ пишетъ: „словесъ Максимовыхъ есть больше 
100 въ 3-хъ книгахъ: книга въ десть на Москвћ въ А ядроньевћ 
монастырв; вторая въ Сергіевв монастырВ въ полдесть, а 
въ ней 74 главы, а третья па Камевномъ“ t... Если бы мы 
знали время написанія всвхъ этихъ трехъ рукописей, то мы 
могли бы положительно утверждать pambe какого времени Ba- 
стоящее сказаніе не могло появиться. Въ настоящее время мы 
He можемъ дать этого отвВта, по той простой причин%, что 
нп одна изъ этихъ рукописей ge дошла до нашего времени... 

Въ Московскомъ Андроньевомъ монастырз въ настоящее 
время нЪтъ не только рукописи, содержащей слова Максима 
грека, но и вообще какой либо рукописи: монастырская биб- 
ліотека ограничивается одними печатными книгами, à нахо- 
дившаяся въ ней до 60-хъ годовъ текущаго столфтія единствен- 
ная рукопись (Евангеліе ХУ в.) хранится amab въ Московской 
епархіальной библіотекВ. До nacb не дошли и старинныя описи 
монастыря, изъ сопоставлен1я показан которыхъ, быть MO- 
жетъ, можно бы было почерпнуть какія либо указанія на время 
ваписавія бывшей въ семъ мовастыр% рукописи Максима грека. 
Изъ „Историч. описанія монастыря“, составленнаго бывшимъ Ba- 
стоятелемъ ero, нын% архіепископомъ владимирскимъ Сергіемъ 
(M. 1865 г.) видно, что первая по времени, извћстная нын%, 
мовастырская опись относится къ 1768 году (см. стр. 55)... 

Почти также безусп%шны поиски и другой упоминаемой здВеь 
рукописи — рукописи Троице-Сермевой лавры „въ 74 главы“. 
Ни въ бибмотекв Троице-Сергіевой лавры, ни въ библїотек®Ъ 
Московской духовной академіи, куда поступило значительное 
количество рукописей изъ первой библіотеки, въ настоящее 
время нћтъ никакой рукописи, содержащей слова Максима 
грека „в толдесть, 65 74 злавы“ и куда дћвалась эта руко- 
пись — неизв стно. Въ числ рукописей Московской Синодаль- 
ной библіотеки, въ которую могла также перейти эта рукопись 


t См. ОПриложенія стр. XXIV, opua. 
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изъ библїотеки Троице-Сертевой лавры, есть одна повидимому 
подходящая къ той, о которой говорится въ сказаніи. Это — руко- 
пись за № 919, XVII B., въ 4-Ey, имвющая 75 статей (главъ). 
Но эта рукопись — не та, о которой идетъ р®чь въ сказаніи, 
ибо Синодальная рукопись He хранилась прежде въ библіо-. 
Terb Троице-Сергіевой лавры. Находящіяся на ней пом®ты CBH- 
дзтельствуютъ, что она принадлежала, сперва, Den, Ан. Hamo- 
кину, потомъ Григ. Дороеееву, которымъ пожертвована въ „цер- 
ковь Логина сотника въ Балашахъ“!, а въ XVIII в. поступила 
въ патріаршую казну. — Рукописи съ словами Максима грека 
имЗютъ ихъ самое разнообразное число, начиная съ 24 и кон- 
чая 163-мя. Среди этихъ рукописей встрћтилась только одна, 
имъющая 74 главы. Это — pru. Московскаго Публичнаго и 
Румянцевскаго музеевъ за № 3010, поступившая отъ Ө. Н. 
Хитрово и въ настоящее время не имзющая своей первой no- 
ловины, въ которой находились первыя 25 главъ. [ab нахо- 
дится эта часть — HenaBbcTHO; отсутствіе ея для васъ въ дан- 
HOM?» случа особенно горестно потому, что на ней, быть-можетъ, 
оказались бы какіе либо сл8ды принадлежности ея Троице- 
Cepriesy монастырю. Сохравившаяся вторая часть сего сбор- 
ника словъ Максима грека вполн соотв тствуетъ є©вБд®нїямъ. 
о рукописи сего монастыря, сообщаемымъ сказаніемъ: она 
въ полдесть и въ 74 главы. Если эта рукопись дВйствительно 
та самая, которую разум лъ составитель подробнаго сказан]я, 
TO мы им®ли бы еще одно основаніе относить происхождение 
его къ ХҮП B., такъ какъ рукопись эта написана 65 началь 
ХҮІІ в. (cuba. и авторъ, ссылающійся на нее, не могъ раньше 
этого времени писать). 

Послъдвяя третья рукопись, о которой говоритъ сказаніе, 
бывшая нвкогда въ библіотекћ Спасо-Каменнаго монастыря, — 
точно также не сохранилась до нашего времени. Мы знаемъ 


1 Ом. Ouucanie рукописей, сост. А. В. Горскимъ и В. И. Невоструевымь. 
отд. 2-й, т. II, стр. 586— 557. 

2 Cphibuis о ней on, pt „Приложешяхъ“ стр. CCLIV, pro. № 58. Сборники 
словъ съ малымъ числомъ главъ (24 ит. п.) суть, в5роятно, первыя части ихъ; 
вторую часть ихъ должна была составлять та или другая рукопись, въ особоуъ 
uependeTb. Проемотрфнныя мною сборники словъ состоятъ изъ слдующаго. 
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только, что еще въ 1628 году въ семъ монастырВ была „книга 
Максима грека въ полдесть“; но гдв она HbiHB находится, — 
неизвзстно !. 

Такимъ образомъ пока это любопытное MbcTO сказанія не 
можетъ помочь намъ въ рвшеніи вопроса о времени появле- 
нія самаго сказания. Въ послъднемъ находится еще и другое 
место, которое могло бы сослужить подобную же службу. 
Авторъ его приводитъ 13 и 14 стихи 91-го псалма ( „правед- 
викъ яко Финиксъ процвЪтетъ“ и np...), причемъ между gbi- 
ствительными словами псалма вставляетъ еще слдующпя: „и 
разумвыя пчелы объемлютъ богатство цвВтецъ твоихъ“. Я пока 
He могъ установить, находится ли rgb либо такое чтеніе этихъ 
стиховъ 91-го псалма (съ добавочными словами), или они CO- 
ставляютъ личное добавленіе автора сказанія. Но если ora- 
жется правильнымъ первое, TO первоисточникъ такого чтенія 
этихъ стиховъ поможетъ точиВе установить время происхожде- 
нін сказанія ?. 








числа главъ: а) 24 главы — cM. рки. подъ № 167; 6) 26 главъ + 12 статей 
Bub счета рка. № 36; в) 38 главъ — piu. № 164; г) 36 главъ — рки. № 126; 
д) 43 главы — рки. № 4, 158; e) 47 главъ — рки. №№ 5, 76, 103, 159, 160; 
ж) 45 главъ — pgo. № 11; 3) 50 главъ — pen. № 213; и) 52 главы - 4 вя 
счета — ркп. №№ 100 и 101; i) 55 главъ +5 вав счета — peo. № 13 (ор. 73) и 
139; в) 56—59 главъ — рки. № 202; л) 57 главъ — рки. № 37, 190 и стр. 
СОХСІ; м) 63 главы — рен. № 129; в) 69 главъ--3 вав счета — peun. №№ 
174, 192, 225, 226, 239; о) 69 главъ + 10 вн счета penn. №№ 49 и 78; n) 79 
главъ — DE, №50; р) 70 главъ — рки. № 48; с) 73 главы — ркпи. №№ 30 и 
51,77 и 197; т) 74 главы — ркп. № 58; y) 75 главъ — pRa. № 14; ф) 76 главъ — 
рки. № 211; x) 77 главъ — реп. № 161 (ср. 163 и стр. COXLII); n) 78 главъ — 
piu. № 227; ч) 80 главъ — pro. № 238; ш) 82 главы — preu. №№ 40, 60, 68, 
127—128, 131; m) 85 главъ — pim. №№ 148—150; ъ) 87 главъ — ркп. № 203; 
ы) 89 главъ]— pen. № 212; p) 95 главъ — pri. №№ 3, 73, 189, 215; $) 99 главъ — 
рки. № 54; э) 101 глава — рки. №№ 2 (ср. 73) и 188; 10) 109 главъ — рки. 
№ 39; я) 112 главъ — решт. №№ 12, 210, 217; ө) 118 главъ — рки. № 243; 
Y) 115 главъ — рки. erp. COXLII; a) 118 главъ — реп. № 177; 6) 120 главъ — 
pko. № 38; в) 141 глава — реп. № 70; г) 142 главы — рки. № 163; д) 146 
главъ — DEI, № 31 и 55, 204; e) 149 главъ — рка. № 179; ж) 151 глава — 
ркип. №№ 6, 7, 75, 109, 110, 130, 235; з) 153 главы — рки. № 242; и) 163 
главы — рки. № 151. 

1 См. „Приложенія“ стр. COXCI. 

2 Ом. Приложепія стр. XXI—XKXII. Текотъ этоть приводить Максимъ 
грекъ въ одномъ своемъ слов, по безъ отиВчецпой вставки, см. т. II, стр. 211. 
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Мы nmwbewb, савдовательно, нвсколько показан!й въ пользу 
того, что сказаніе это возвикло не равъе XVII в. — Cs apy- 
гой стороны рукописи, содержащшія ero, даютъ полное право 
утверждать, что оно появилось не погдвће первой половины 
cero столЪтія, такъ какъ мы находимъ его уже въ Милютин- 
скихъ четіи минеяхъ, за іюнь м®сяцъ, составленныхъ въ 1646 — 
1654 годахъ!.— Кому именно принадлежитъ это сказаніе, кто 
его авторъ, — неизвзстно; но первое приведенное выше мвсто 
изъ него, содержащее указаніе на рукописи словъ Максима 
грека, позволяетъ сдълать нъкоторыя предположенія и въ этомъ 
отношеніи. Составитель его знаетъ рукописи Московскаго An- 
дроньева монастыря, Троице-Сергіевой лавры и Спасо-Камен- 
наго монастыря. Слъдовательно онъ москвичъ или инокъ MOCEOB- 
скихъ монастырей, ушедшій въ этотъ nocabauiii (Спасо-Камен- 
ный) монастырь, или ваоборотъ инокъ сего посл днаго Cnaco- 
Каменнаго монастыря, перешедшій въ Москву. 

Это подробное сказаніе, о которомъ у macb сейчасъ была 
рВчь, имћетъ много общаго съ другимъ подробнымъ сказа- 
віемъ, начинающемся словами: „въ лћто благочестиваго госу- 
даря царя и вел. князя Василія Ивановича“ и найденнымъ мною 
только въ двухъ рукописяхъ, изъ коихъ старзйшая относится 
къ срединз XVIII-ro стол тя. Это послВднее обстоятельство — 
нахожденіе сего сказавія въ рукописяхъ довольно поздняго 
времени, особенно сравнительно съ TBMA, въ 'KOBXP ветр%- 
чаемъ первое сказане, даетъ основаніе предполагать, что оно 
(второе сказав1е) возникло мпослњ перваго, что второе сказав!е 
черпало свои свЗдВн1я изъ перваго, а не наоборотъ. 

Ham» остается еще сдЪлать в№сколько замъчаній относи- 
тельно третьяго сказанія, для насъ особенно интереснаго по- 
тому, что мы въ вемъ одномъ только находимъ тотъ отзывъ 
Максима грека o великокняжеской библіотек%, который обык- 
новевно приводится, когда рВчь заходитъ о ней. 


1 Въ другихъ четін-минеяхъ, вависаввыхъ въ Троице-Осргіевомъ же 
монастыр Германомъ Тулуповымъ въ 1629—1631 rr., пе находимъ никакого 
сказанія о МаксимЪ. Это обстолтельство можно понимать также, какъ ука- 
заніе на позднее появленіе сказаній или послЪ 1629— 1631 годовъ или около 
этого времени (сказавія-де не помфщевы, потому что только что полви- 
лись и не пр1обрфли еще надлежащей авторитетности). 
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Дая опредзлен!1я времени написанія ero имзетъ большое зна- 
ченіе та рукопись псалтыри въ перевод Максима грека, ко- 
торая принадлежала старцу Іоасаоу Сороцкому и о которой 
у macb была рвчь выше. Мы видъли уже, что она написана 
была ни въ какомъ случаВ не позднће 1634 года, такъ какъ 
въ этомъ году она была принесена Сороцкимъ въ Соловецкй 
монастырь. Въ рукописи этой имется и настоящее третье 
подробное сказаніе о Максим rperb (и даже въ двухъ редак- 
ціяхъ), написанное тою же самою рукою, которою и рукопись. 
Слвдов. и сказаніе это. начинающееся словами „осьмой убо 
тысащи“, составлено было не позднће 1634 года. 

Мы не знаемъ вообще wbcra, rab подробныя сказанія o Mar- 
симв грек написавы, и He встрЪ®чаемъ въ нихъ прямыхъ ука- 
зан1Й относительно этого; HO естественизе всего предполагать 
Bw'Bcrb съ Филаретомъ армеп. черниговскимъ, что они соста- 
влены въ 'Гроице-Сермевомъ монастыр%, гдз была гробница 
Максима грека. Если это заключеніе о мЪст® составленія ска- 
заній pbpuo (а древнъйшія рукописи, содержащія сказанія о 
Максим rpemb, „осьмой убо тысячи наставши“ и „Максимъ 
инокъ ФилосоФъ“, Милютинская yerba минея и псалтырь Co- 
роцкаго — написаны именно въ Троице - Сергіевомъ mona- 
стырз),—то о времени ихъ появленія BbposTHbe всего думать, 
что они возникли въ XVII в. при Троицкомъ архимандритв 
Дїонисїи. По свидвтельству Симона Азарьина въ жити преп. 
Діовисія, въ Троице-Сермевомъ монастыр% до Дїонисїя „мало 
любили Максима грека книгъ, такожде и переведенныя OT'b 
ученика ero Селивана ни во что полагали книги, въ собор 
въ торжества уставщики не давали имъ чести“, и пмъвшіеся въ 
монастырской библіотекћ переводы его были безъ всякаго упо- 
треблевія. Діонисій сдълалъ нзеколько списковъ бесъдъ Іоанна 
Златоустаго въ перевод Максима грека, разослалъ ихъ по 
многимъ монастырямъ, особенно по приписнымъ къ Троиц- 
кому, въ которомъ завелъ чтевіе ихъ'!. Діовисій имълъ и oco- 
бенныя побужден!я чтить память преп. Максима, такъ какъ 


1 Д.И. C&BopuoBs. Діонпсій Зобвиновскій, архиман. Троице · Сергіева 
монастыря. Тверь, 1890 r., стр. 382—383. См. Строева Библіологич. словарь, 
стр. 207. 
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овъ съ 1616 г. занялся тъмъ же дъломъ, которому посвятилъ 
такъ много труда Максимъ грекъ, —исправленемъ нашихъ бого- 
служебныхъ и другихъ квигъ; а въ 1618 году также, RARD и 
Максимъ грекъ, былъ осужденъ за это дЪло и около года Opo- 
быль въ заключеніи. Когда дЪло архимандрита Діонисія no 
исправленію нашихъ книгъ стало предметомъ всеобщаго об- 
сужденія, TO имя Максима грека должно было вепоминаться 
при этомъ не разъ, ибо на его труды опирался напр. помощ- 
никъ архим. Діонисія Арсевій Глухой при исправленіи канон- 
няка !. Если ихъ современникамъ „невздомо было, кто Мак: 
симъ“, то естественно было составить біографическую записку 
о вемъ; разъ были заброшены книги Максима грека, ихъ „не 
любили чести“, то весьма возможно, что и объ автор nx» или 
ничего не знали или имли самыя ничтожныя свъдВнія. Все 
это и заставляетъ предполагать, что подробныя сказанія о 
МакспыВ грек обязаны своимъ происхождетемъ архиман- 
дриту Tpoune-Cepriesa монастыря Діовисію (ум. 10 мая 1633 г.) 
и возникли около его времени 3. Въ пользу этого мн®нїя, и по 
отношенію къ настоящему третьему подробному сказанію o Mar- 
симв грек® („осьмой убо тысячи наставшу“), мы имЪемъ и еще 
одно соображеніе. 

Какъ я уже говорилъ, сказаніе это найдено мною въ 39 py- 
кописяхъ въ двухъ особыхъ редакщяхъ, orbe распространен- 
вой въ древнерусской письменности и мензе распространенной 
(встрВтилась только въ -Xb рукописяхъ, о коихъ см. въ „При- 
ложеніяхъ& подъ №№ 84, 140, 142 и 209). Сравнивая opp эти 
редакція, видимъ, что редакція мевће распространенная — есть 
редакція болће краткая; вторая редакція по отношен1ю къ крат- 


! См. Д. И. Скворцовъ — Діонисій Зобнивовекій, архимандритъ Тропце- 
CeprieBa мовастыря. Тверь, 1890 r., стр. 209, 210. 

3 Въ четіп-минояхъ Германа Тулупова сказанія о Максим грек н®тъ. 
Сл$д. оно тогда еще ие было составлено? Авторъ сказанія „иновъ Максимъ 
философъ“ знаетъ prenn. Троице-Сергіева мовастыря и это обстоятельство 
можеть также свидфтельствовать въ пользу TOTO, что сказаніе составлено 
въ семъ монастыр. Если предположить, что авторъ его, тройцкій инокъ, 
ране быль въ Вологодскомъ Спасокаменномъ мовастыр%, TO будеть ясно, 
почему онъ ссызается и па Dënn. сего послфдаяго монастыря. 
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кой является местами разукрашенной риторическими выраже- 
ніями и излишними подробностями. Нужно думать, что эта 
краткая редакція — есть первоначальная, изъ которой BNO- 
слЪдствїи чрезъ добавленія и образовалась обыкновенно встр%- 
чающаяся въ рукописяхъ редакція. Псалтирь loacaoa Сороц- 
каго uber» у себя это сказаніе и въ той, и въ другой pe- 
дакщи, и настоящая рукопись является безспорно древнзйшей 
изъ числа всћхъ рукописей, содержащихъ краткую редакцію 
сказанія, такъ какъ остальвыя рукописи или списаны съ нея 
или написаны поздаће, Такимъ образомъ старецъ Іоасафъ Co- 
роцкій отнесся очень внимательно къ настоящему сказанію и 
въ свою рка. псалтыри включилъ и первоначальную и вторую 
редакщи настоящаго сказана. Такое вниманіе его въ связи 
съ другими обстоятельствами наводитъ на мысль, что сказаніе 
„осьмой убо тысячи abr» наставши“ написано именно ямъ, 
старцемъ loacaeows Сороцкимъ. Выше мы уже говорили, что 
сказанія, ввроятно, составлены въ Троице -Сергіевомъ mona- 
стыр при архим. Діонисіи. А старецъ Іоасафъ Оороцкій жилъ 
въ Троице-Сергіевомъ монастыр% во время архим. Діонисія. Да- 
abe. Послъднія слова сказанія въ краткой и подробной редакціяхъ 
читаются различно. Вићсто словъ подробной редакція: „азъ же 
писахъ сіе сего ради, яко многое мпожество писаній его остася 
п послЪднимъ людемъ многимъ невћдомъ кто Максимъ“ и пр.,— 
въ краткой редакцій читаемъ: „435 же написах сію псалтирь 
съ вовопреведенныя оныя псалтыри, якоже Максимъ преведе“, 
причемъ эти слова имћются только въ prO. Сороцкаго и дру- 
гой, списанной съ нея, а въ остальныхъ двухъ — нвтъ. А рка. 
Сороцкаго, какъ уже отм®чено, содержитъ псалтырь въ Nepe- 
водЬ Максима грека и такимъ образомъ слова краткой редак- 
щи сказанія имвютъ къ сей pru. прямое отношеніе. Все это 
и заставляетъ предполагать, что настоящее сказаніе соста- 
влено старцемъ Іоасафомъ Сороцкимъ, и первоначально въ крат- 
кой редакціи, которая потомъ была имъ распространена и jio- 
лучила тотъ видъ, въ которомъ мы встрћчаемъ ее обыкновенно 
въ рукописяхъ. 

Изъ всего вышеизложеннаго, кажется, совершенно правильно 
можно заключить, что подробныя сказанія о Максим%ћ грек не. 
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суть свидЪтельства очевидцовъ или современниковъ, а произ- 
веденія поздв®йшихъ лицъ, жившихъ четверти три вћка спустя 
посл смерти Максима грека. Ниже мы увидимъ, что авторы 
ихъ были мало знакомы съ офоищальными документами, He 
принадлежали къ лицамъ, которые бы пользовались ими, ибо 
сообщаютъ cBbabuia прямо противоположныя положительымъ 
Фактамъ. 

Я не стану разбирать вс сказанія, — остановлюсь только 
Hà томъ скаганіи, въ которомъ одномъ находится приводимое 
всъми свидътельство, акобы Максима грека, о великокняжеской 
OnGaiorerb, начивающемся словами: „осьмой убо тысящи Ha- 
ставши“. Остальвыя два скаванія для васъ въ данномъ случав 
He предеставляютъ большого звачевія, такъ какъ о бибмотекв 
великокняжеской они почти ничего не говоратъ. Сочиненность же 
и хавтастичность ихъ видна хотя бы вапр. изъ разсказа о томъ, 
что великій князь за переводчикомъ посылалъ къ турецкому 
султаву, который и выбралъ Максима грека и проч. 1. 

Источникъ своихъ повъствованій авторъ самъ указываетъ 
въ одномъ м®ст% своего сказанія, говоря: „рождевіе же ero 
(Максима) ge въмъ коего града, BO токмо отъ сотворенныхъ 
отъ него квигъ уразумћхъ, яко гревъ бъ и яко учевія Фило- 
софи пря въ западныхъ стравахъ“. Mab сочиненій - словъ 
Максима грека авторъ и выбираетъ Факты, которые потомъ 
и разукрашиваетъ ори помощи своей Фантазии и при томъ ne 
всегда Bbpnuo. Такъ отсюда (изъ словъ Максима грека) авторъ 
беретъ свои изввстія объ ero происхожденіи (что онъ грекъ)?, 
объ его обученіи въ западвыхъ странахъ ?, о помощникахъ 


1 A. B. Горскій въ своей статьф, nowbmennofi въ Прибавлевіяхъ къ 
‚творешямъ св. Отцевь т. XVIII, приведя изъ лВтописи извЪстіе o приход 
изъ Цараграда въ Москву Василія Коробова (отправленнаго съ пооломъ 
султана) и что „ Копылъ съ Вараввинымъ остались въ Парњтрадњ“, зам заетъ 
(стр. 171): „вЪроятво ва этомъ-то OCBOP3BO свидЪтельство сказашя o Mak- 
сим} rpekb, что великій князь писалъ o присылк Максима къ самому cyd- 
тану и къ патріарху цареградскому“. 

з „Грекъ бо азъ и въ ГречестЬй земли и родився и воспитан и по- 
стригся въ ивокя“. Сочиневія преп. Максима грека, издан. при Казанской 
духов. Академін, ч. I, Казань 1859 r., стр. 36. 

з „Сице азъ такову повсть пріяхъ отъ доетовфрвыхъ мужей итамянехъ, 
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ero толмачахъ /[wurpim и Взасіи!, „зане Максимъ не y co- 
вершенно языкъ знаяше“, о работахъ ero въ теченіе 9 лътъ 
и благоволеніи къ нему великаго князя ?, о воздвиженіи небрато- 


y нихъ же живый время довольно, OHD еще сый, мірскаго житія держася“... 
Сочивенія Максима, грека, т. ПІ, erp. 123. „Паризія градъ есть парочить 
я многочеловъчевъ въ Галліехъ, ame пып глаголются Франза, держава 
велія и преславна и богатящи безчисленвыми благими, ихъ же первое и 
изрядное есть, еже отъ философскихъ и богословскихъ догматъхт; наказа“ 
nie же и тщаніе тупе подаома, всфм% вкупв рачителемъ сицевыхъ пзрядныхъ 
ученій, казателемъ бо сицевыхъ учешй оброки обильвы даются во вся лЪта, 
отъ царскихъ сокровишъ и np. Ibid. стр. 179. „Флоревцыя градъ есть npe- 
красо®йӣшій и предобрВӣшій сушихъ въ Италш градовъ, ихъ же самъ BII- 
br, Ibid., стр. 194. „Ame не быша латыня вЪфрою, туже бо ревность древ- 
нимъ теплЬйшу за славу Спаса Христа н за спасевіе и исправленіе върныхъ 
позналъ есмь въ прецподобвъхъ онфхЪ nnonmbxb, ne отъ иного слышалъ, HO 
самъ ихъ вид®въ и въ поучешихъ ихъ мпогажды прилучився; не точію же 
туже древвимъ ревность за, благочестіе позвахъ въ вихъ, BO еще и туже 
BM премудрость и разумъ и искусство богодохновепвыхъ писав!й и BHL- 
вихъ познахъ въ вихъ, и множайше инфхъ во Геровим$, иже ва два часа 
есть, когда и больши, стоя ва сБдалищи учительномъ, видяшеся, изливая UNE 
струя учительна преобильно, не книгу держа и пріемля оттуду свидфтель- 
ства показательна своихъ словесъ, HO отъ сокровища велика его памяти, 
въ ней же сокровевъ былъ всякъ богомудренъ разумъ искуства святыхъ 
писанй“, Ibid. т. 111, стр. 202. 

1 „Сотрудившихъ же ся со мною и причаствиковъ дфла бывшихъ Власа 
п Maro толмачей и Михала Медоварцева и Силвана инока брата вашего, 
прсарей и малЪЙшихь служебниковъ царствія твоего и позвати да изво- 
лиши и трудовъ поминати“. Сочиневія Максима грека, T. lI, стр. 316. 
„erza бываше мною гр-швымъ исправленів Тріодпое, латынскою Óecbnoim 
сказахъ ө толмачемъ вашымъ Murh да Власу, sauce не у совершенны 
изучившу ми ся ватой Gecbib"... Ibid., v. I, стр. 33. 

2 „Честь, ея же сподобилъ мене 9 лЪтъ государь мой, приснопамятный 
отецъ твой государевъ, князь великій самодержецъ всеа Русін Василій 
Іоанновичъ, иже и большія бы чести сподобилъ Meno впредь, аще не бы 
по грфхомъ монмъ, поклепали Mene государю моему преславному пЪцыи 
вебратолюбцы, uM» же bore сума“. Сочиненія Максима грека, т. H, 
стр. 355. „Азъ... посланъ есмь 31b отъ всесвятыя горы по вопросу и по rpa- 
Morb благовфрнаго и приснопамятваго великаго князя Василія Ивановича 
всея Руси, y него же и преобильвыя чести получихъ л®тъ 9; его же uo- 
велБніемъ повинухсл, не точ1ю толкованіе псалтырное, дЪло. нарочито п 
всякія духовныя пользы и сладости исполнено, преведохъ отъ грезескаго 
языка на руссый, по ц ины боголухвовенвыя книги, различно растлЪвны 
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любцевъ на Hero, называвшихъ его еретикомъ!, o написан- 
ныхъ имъ сочиненяхъ*, заключени ero?, о допущенш ero 
митр. Макаріемъ къ принатію Св. Таинъ t. 

Въ сказанши встрВчаемъ не мало и ошибочныхъ свЪдвий. 
Таковы разсказы автора, что великій князь посылалъ %3 KOH- 
стантинопольскому патрзарту съ просьбою o присылкВ мужа, 
могущаго „астолковати книги греческаго языка на словенскій“ 
и вся pbub о поискахъ подобнаго мужа во Oparin, Македонія 
и Солуни, o находкВ на Аөонъ двухъ иноковъ Даніила и Mar- 
сима и что Максимъ учился въ Парижв 5. 

Въ своихъ сочиненіяхъ - словахъ Максимъ грекъ кратко ro- 
воритъ о причинахъ и обстоятельствахъ своего появленія въ 
МосквВ. Въ одномъ wbcTb онъ замћчаетъ: „азъ посланъ есмь 


— 


отъ преписующихъ я, благодатію Христовою и содфтельствомъ OB. Царак- 
лита, предобр®йшп исправихъ“. Сочинешя M. rp., т. I, стр. 37. „Җаловалъ 
государь, упоковлъ мене всякимъ довольствомтъ многа лёта, пожаловалъ бы 
и до конца и побереглъ по Бозћ“. Ibid., т. П, стр. 423. 

1 „Понеже убо HIHI, не BEMS что ся имъ случися, еретика мене He- 
повинна человЪка пазывати ие страшатся, и врага и измВнника богохра- 
вимыя державы Русскія“ (писано посл% 1534 г.). Сочиненія Максима грека, 
T. І, стр. 24. См. также въ предыдущемъ прим чаши слова: „честь, ея же 
сподобилъ мене 9 лЪтъ“... 1014. т. 11, стр. 355. 

з „Обрящещи мя 3bubnb подвигшася за православвую вћъру нашу, He 
точію 3X5 y васъ, списавъ словеса довольна пабольшихъ ересей, глаголю же 
Тудеехъ и агарянъ и самЪхъ еллинъ и на прельщающихъ многія отъ право- 
славныхъ лжесловцовъ звзздочетдовъ..., (HO и предъ вельможамн Bbpy Mpo- 
повВдахъ“). Сочинешя M. r., ч. II, стр. 364. 

з Ом. Сочннешя Максима грека, T. III, стр. 61; ср. т. Ц, стр. 364, 418. 

4 Ом. ibid. т. II, стр. 364, 418. 

5 См. А. B. Горскаго въ XVIII т. Прибавденїй къ творевіямъ св. OT- 
цевъ, стр. 165—166 и митр. Макарія Исторю Русской церкви, т. VI, Сиб. 
1870 r., стр. 159. Тамъ же на стр. 160 митр. Макарій пишотъ: „Максимъ 
о Париж и тамошнихъ училищахъ говоря, замћчаетъ: „якоже слышахъ 
отъ нЪъкихъ“. Сочиненія T. ПТ, стр. 179; o Флоренщи и другихъ городахъ 
Италіи: ,ux? же самъ видВхъ“ (—194). Потому сомнительно свидтельство 
Курбсекаго, будто Максимъ учился и въ Парпж% (Сказ. IT, 247, Сиб. 1833 г.“ 
По 3 изд. Сиб., 1863 r., стр. 263). Это совпаденіе словъ Курбекаго и словъ 
сказанія о томъ, что Макениъ учился въ Париж%, должпо свихфтельство- 
вать иди о томъ, что сказане паписалъ Курбекій, или что оно написано 
посл сочинен!я Курбскаго, въ которомъ находится это показаніе (Исторія 
Флорепт. собора). Cp. Иковникова о Максим грек®, стр. 76 —79. 
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зд (сюда, на Русь) отъ всесвятыя горы по вопросу и no rpa- 
мотВ благов8рнаго и приснопамятнаго великаго князя Василія 
Ивановича“ (Сочиненія, т. I, стр. 37). Возможно, что это крат- 
кое зам чате Максима грека и дало поводъ автору сказанія, 
оставшемуся недовольнымъ краткостію., расширить ero Xo gb- 
таго разсказа, находящагося въ сказаніи, объ открыти rpe- 
ческихъ рукописей въ великокняжеской библіотекћв и проч. 

Но все это повъствованіе o ней m обстоятельствахъ вызова 
въ Москву Максима грека, находящееся изъ BCBx b досел® мнЪъ 
извВствых^ 9-ти сказаній — въ одномъ, недостовврно, есть плодъ 
Фантазши автора и потому не должно быть привимаемо за ACTO- 
рическій разсказъ. 

I. Авторъ сказанія причиной вызова Максима грека въ Mo- 
скву считаетъ находку великимъ княземъ въ своей библіотекъ 
греческихъ книгъ. Но это — совершенная ложь. Самъ Максимъ 
грекъ ввсколько pa3b въ своихъ писаніяхъ TOBODHT 5, что при- 
чиной вызова ero въ Московское государство было совсвмъ 
другое, именно желаніе имВть переводъ Толковой псалтыри, 
и что исключительно только для этого онъ и прибылъ въ Mo- 
скву. Выше мы BHASIN, что BC современные изслъдователи 
согласны именно въ этомъ опредвленія причины вызова Makr- 
сима грека. Такимъ образомъ причина, указываемая авторомъ 
сказанія, противорћчитъ собственнымъ словамъ Максима грека, 
историческимъ актамъ и является антазіей автора, ни на чемъ 
основанной. 

II. По сказанію — Максиму греку, по пріћздВ въ Москву, Be- 
ликій князь „показа безчисленное множество греческихъ книгъ“. 
Максимъ же „во многоразмышленномъ удивлени бысть O TO- 
ликомъ множеств безчисленнаго трудолюбнаго собран1я и съ 
клятвою изрече предъ благочестивымъ государемъ, яко HH въ 
Грецвхъ толикое множество книгъ сподобихся видћти; сего 
ради, преславный самодержче и государь, изъ Греческія земли 
въ западныя страны отъ младыхъ ногтей вдахся на ученіе, 
понеже не обрћтохъ въ Греческой стран тилософскаго yue- 
вія ради великія скудости книжныя“ (далве идетъ разсказъ o 
томъ, что по взяти Константинополя турками греки увезли 
свои книги въ Римъ, гдз латиняне перевели ихъ на свой 
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языкъ, а самыя греческія книги ,BCB огнемъ сожгоша“). — 
Но Максимъ грекъ ничего подобнаго сказать не могъ. 

Karb извъстно, онъ no окончаніи образованія въ Италии yaa- 
лился на Аеонъ, въ 1507 г. поступилъ въ Ватопедскій мона- 
стырь! и жилъ aber, около 10 лътъ до своего отъ®зда на Русь. 
Если на Дөонћъ и теперь, не смотря на то, что не малая часть 
рукописей пошла на топку печей и была истребляема какъ 
турками, такъ и греками, — если Ha Аеэнз, несмотря на все это 
находится и теперь громадное число греческихъ рукописей 
(болъе 5,000), то какое же количество ихъ было во времена 
Максима грека? Одинъ изъ путешественниковъ по Аөону въ ны- 
нвшнемъ crogbrim (БлаговвщенскЙ) замВчаетъ, что еслибы 
собрать Bcb хранящіяся Ha АеовВ книги въ одно помзщене, 
то составилась бы библіотека, съ которой но богатству руко- 
писей не сраввилась бы ни одна изъ европейскихъ библютекъ 3. 
Въ первой половивъ ХУ в. на Аеонз было уже значительное 
собраніе греческихъ рукописей. Объ этомъ свидътельствуетъ 
тотъ DARTH, что сюда (на Аеонъ) посылали за книгами изъ 
Константинополя, когда греки готовились на соборъ въ Фер- 
рару?. А по взяти Конставтинополя аөонское coópanie rpe- 
ческихъ рукописей еще болће увеличилось, такъ KARD сюда 
стали передавать книги и рукописи, yubabsmia отъ грабежа 
турокъ. Къ числу аеонскихъ монастырей, наиболве богатыхъ 


1 Митр. Макарій, Исторія Русской церкви, т. УТ, Сиб. 1870 r., стр. 159. 

2 Сы. Иконникова Максимъ грекъ стр. 100. Въ издапномъ въ 1395 г. 
въ Кембридж „КаталогВ rpeueckuxs рукописей“ T. I, проф. Спир. Ламброса, 
описано 4120 сочиненїй (Cambridge, at the University Press 1395, Pp. УШ-- 
438 quarto). Всего по ero словамъ въ аеонскихъ монастыряхъ 5000 pyro- 
писей. — Въ Синайскомъ мовастырЪ св. Екалерины греческихъ рукописей 
по каталогу Гартгаузена, 1223 ркпп. — Въ ІерусалимБ находится: 2.) въ 
церкви св. Гроба 645 ркпп.; б) въ монастыр$ Маръ Савы, откуда въ 1390 г. 
oub были перевезены въ Терусалимъ патр. Никодимомъ — 706 ркип.; в) въ 
монастыр5 cB. Креста — 107 peu., г) у патріархг 17 pku., и д) на iepyca- 
лимскомъ подворьВ въ Константивопол$ — $50. См. Христіанское Чтеше 
1895 r., ноябрь-декабрь, стр. 578—581, „Латературнвыя сокровища въ глав- 
выхъ библіотекахъ Востока“ и Церковныя ВТдомости, изд. Свят. Сиводомъ 
1888 r., № 39. 

з См. Икопникова ibidem, стр. 40. 
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рукописями, принадлежалъ и Ватопедскій, которому достались 
собранія книгъ двухъ императоровъ, бывшихъ тамъ монахами 
Андроника Палеолога m Кантакузина!. Какимъ же образомъ 
Максимъ грекъ, зная все это, могъ произнесть ту тираду о ве- 
ликовняжеской библіотек%, которую читаемъ въ сказати, что 
во всей Грещи нЪтъ столько рукописей, сколько ихъ въ Москвъ? 

Ш. Максимъ грекъ, какъ изввстно, во время пребыванія своего 
въ Москвъ ратовалъ противъ обособленности русскихъ отъ 
Греческой церкви, писалъ посланія, въ которыхъ старался под- 
нять значеніе ея въ глазахъ русскихъ, и употреблялъ sch усимя 
къ этому °. И оказывается, что этотъ борецъ за грековъ — 
будто бы д®лаетъ отзывъ, явно противоположный сему, yma- 
ляющій грековъ и возвышающій русскихъ!... 

IV. Максимъ грекъ и не имћлъ возможности разобрать Be- 
ликокняжескую библіотеку. По сказан!ю выходитъ, что Максимъ 
разобралъ ее до начала своей работы по переводу Толковой 
псалтыри, что онъ сперва отобралъ въ ней BCB T книги, которыя 
былиеще непереведены на славянскЙ языкъ , которыя BCB великій 
князь „хранителемъ REISID особь блюсти и писаніе полагати, 
да не смЪсны будутъ съ прочими“, и только посл этого великій 
князь ему ,uoBerb псалтырь Толковую перевести“. Извћстно, 
что эта послдняя работа продолжалась годъ и 5 мъсяцевъ и 
оковчена была въ сентябрВ 1519 г. (если не pambe), когда 
спутники Максима грека, прибывшіе съ нимъ изъ Ватопедскаго 
монастыря и дожидавшіеся оковчанія работы, были отпущены 
обратно. СлВдовательно переводъ Толковой псалтыри былъ Ha- 
чать въ aupbub 1518 г. (а Максимъ грекъ прїВхалъ въ Москву 
въ март того же года). Еще 50 лътъ тому назадъ В. М. 


* См. ibidem стр. 101. Cp. A. B. Горскаго о Максим грек® (Прибавле- 
Hia къ Твореніямъ св. Отцевъ, т. XVIII, стр. 167—168). О бпбліотекахъ 
греческихь книгъ въ ХУ B., о покупкахъ греческихъ и латинскихъ руко- 
писей въ семъ BERG и объ изучены греческой и латинской литературы въ 
Итали см. у Иконникова о. e, стр. 73—75 ну В. Г. Васильевскаго въ 
„Обозръпіи трудовъ no визант ской истори“, в. І, Сиб 1890 r., стр. 2—4, 
7—10, 21, 92, 95, 48, 49, 55—61, 160. 

? См. напр. ero посланія въ ПІ Towb сочиненій, по Казанскому изданїю, 
стр. 154 —164. 
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Ундольскійі въ числ причинъ своего недовћрія сказанію o 
Максим. грек указывалъ на то, что по свидћтельству уче- 
ника Максимова Зиновія, онъ тогда еще „мало разумВя ôt 
русскій языкъ“, „Karb же приписать, говоритъ Ундольсюй, 
ему такое ABAO, которое затруднило бы и современныхъ знато- 
ковъ обоихъ языковъ при всвхъ историческихъ и библіогра- 
Фическихъ пособіяхъ?“ И оказывается, что такое трудное Abao 
Максимъ исполнилъ въ теченіе одного месяца, въ течеше 
одного мвсяца разобралъ всю великокняжескую! библіотеку, 
громадному количеству въ коей греческихъ рукописей онъ такъ 
удивлялся |... Вещь неввроятная, 

V. Есля бы Максимъ грекъ д®йствительно былъ въ велико- 
княжеской библіотекВ, быль удивленъ громаднымъ собраніемъ 
въ ней греческихъ рукописей, занимался разборкой ея, то по- 
чему же нигдВ ни слова He говоритъ онъ объ этомъ? Не только 
не ведетъ особой какой либо pbuu, но даже и He упоминаетъ 
объ этомъ ви въ одномъ изъ своихъ многочисленвыхъ произве- 
девій — словъ, послан и проч.? При евоихъ литературныхъ 


1 Библіограф. розысканія, М. 1846 r., стр. 3—4. 

3 Что Максимъ не зналъ русскаго языка, когда явился въ Москву, объ 
этомъ см. его слова выше въ примВч. на стр. 235; à также въ грамотахъ 
игумена Ватопедскаго монастыря Анөнма. 

3 Во время перевода Толковой псалтыри Максимъ грекъ не могъ зави- 
маться этимъ д'Вломъ,ибо 1} одновременно съ этимъ онъ переводидъ еще толко- 
ванія на дфявя и посланія апостольсвя, которыя и окончилъ въ март 1519 r.; 
(см. Макарій митр. Исторія Русской церкви, T. VI, Спб. 1870 r., erp. 164. 
Жмакинъ o митр. ДавіилвВ, стр. 160; Иковникова о. с., стр. 117. Ср. въ При- 
ложоніяхъ записи рукописей за №№ 29, 121 и др. Рукопись 1520 года cero 
перевода, совершеннаго при помощи Вдасія „толмача латинскаго и н®мец- 
каго“ въ собравіи рукописей А. И. Хлудова № 49. Смотри описаше сихъ py- 
копнсей).И 2) Максямь во время этой работы писалъ однажды (къ Карпову): 
„ниже дыхати убо им®ю празности, объять въ трудЪ переведевія псалтыри“ 
(сочинешя ero, по Казан. n34., T. I, стр. 237. Ом. Иконникова о. e. стр. 114). 
Иконвиковъ (0. с., стр. 117), макинъ, (o. с., стр. 160) и др. предполагаютъ, 
что разборъ ведикокняжеской библіотеки Максимъ грекъ совершилъ по 
оковчаніи перевода Толковой исалтыри „около 1519 г.“ Но такое толкова- 
не прямо противор®читъ сказавію, говорящему, что разборъ совершенъ 
до начала перевода Толковой псалтыри. Кром того и по окончаний! ея ne- 
ревоха Максимъ все время былъ занятъ другими переводами. Въ 1521 г. 
онъ перевелъ житїе пресв. Богородицы, состав. Метафрастомъ и, взронтно, 
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занятїяхъ (переводахъ съ греческаго языка) онъ могъ BCTpÈ- 
тить не разъ поводъ къ упоминовенію о великокняжеской биб- 
лїотек® и ея сокровишахъ, а между тВмъ онъ ни слова не го- 
воритъ о ней. Въ его посланіяхъ мы находимъ упоминан!я о 
книгахъ, привезенныхъ имъ съ собой, о книгахъ, принадле- 
жащӣхъ другимъ. которыя онъ проситъ прислать ему, HO ни 
слова о великокняжескихъ рукописяхъ. C» Вурбсекимъ онъ раз- 
говариваетъ о писаніяхъ восточныхъ учителей и ихъ перево- 
дахъ на славянскій языкъ, о греческихъ рукописяхъ, увезен- 
ныхъ въ Италію, — и ни слова при этомъ He говоритъ о 
великокняжеской бибмотекъ'. Единственный разъ только онъ 
упоминаеть о ней, когда no окончанш перевода Толковой 
осалтыри онъ, представляя сей переводъ велик. князю, въ по- 
сланіи къ послћднему говоритъ, что оригиналъ для перевода 
онъ получилъ „отъ твоея державы“, т.-е. можно думать изъ 
великокняжеской библіотеки ?. При этомъ случа Максиму весьма 
удобно было сказать что либо о сей библїотек®; HO онъ Ba- 
оборотъ и здВсь ничего не говоритъ. Такое глубокое и полное 
молчаніе о сихъ послВднихъ рукописяхъ должно также доста- 
точно свидВтельствовать о томъ, насколько достовЪрны въ-дан- 
номъ случаВ слова сказанія. 

УГ. Я уже указывалъ на то, что сказаніе совершенно проти- 


написадъ нфкоторыя другія изъ своихъ иногочисленныхъ сочивевій. См. митр. 
Макарія Исторію Русской церкви, v. VI, стр. 164; Иконникова о. с., стр. 118 — 
119; Жмакинъ, o. c., стр. 160. По запиеямь на рукописяхъ Максимъ грекъ 
въ декабрь 7031 1. совертилъ переводъ Толковой псалтыри. См. въ При- 
ложепіяхъ pru. за №№ 61, 72 п 180. Въ 1524 г. (въ abro 7032) окончилъ 
переводъ Geck cB. Іоанва Златоустаго на евангелія Матөея и Тоанва. 
Жмакинъ о. e, стр. 162; въ Приложеніяхъ pru. за №№ 96 и 123. „Въ vo 
7038“ твже Geck na евангеше ап. Іоана. См. Приложения par. за № 125, 
Въ 1525 г. посланъ быль въ Іосифовъ Волоколамскій монастырь, въ 1531 г. 
въ Тверской Отрочъ мопастырь, въ 1551 г. въ Тропце-Серпевъ монастырь, 
rab и умеръ въ 1556 г. 

! Ср. выше на стр. 207—208 замБчанія другихъ учениковъ и собесфд- 
никовъ Максима грека и ниже стр. 243 —244. 

3 Максимъ грекъ не говоритъ прямо, что греческая рукопись Толковой 
псалтыри для перевода ему дана изъ великокняжеской библютеки. Подлин- 
ныя ero выражешя см. выше ва стр. 200. 


О ЦАРСКОЙ BHBJIIOTEkS ХУ] San, 16 
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ворвчитъ оФФипіальнымъ документамъ о прпчинв появленія 
въ Москвъ Максима грека; поэтому не останавливаясь болВе 
Hà этомъ вопросв, я считаю He лишнимъ OTMBTHTb 2двсь Ty 
тенденцію, которая сквозитъ во 'всемъ этомъ разсказВ о кни- 
гахъ великокняжеской библ1отеки. Сообщенныя въ немъ свВ- 
дЪнія объ отсутствіји въ Грещи книгъ, которыя-де већ сожгли 
латиняне, и о великомъ количествћ ихъ, находящемся въ Россіи, 
невольно напоминаютъ подобнаго же характера другія по- 
вЪсти, явившіяся Gott вліяніемъ теоріи о Москвъ — третьемъ 
Рим. ПослвВ Флорентійской уни и паденія Царьграда y sac» 
на Руси, karb извЪстно, появляется MHbHie объ упадкЪ благо- 
честія y грековъ, которое-де въ подлинномъ неповрежденномъ 
вид сохранилось теперь только въ Pocciu, на которую и ne- 
решли де sch права и обязанности павшаго Визавтійскаго nap- 
ства. Москва это 3-й Римъ, призванный завять MBcTO 2-го 
Рима — Константинополя. У грековъ „въра православная испро- 
казися Махметовою прелестно отъ безбожныхъ турокъ“ и 
BcJbacrie ихъ паденя — изкоторыя святыни отъ вихъ, какъ 
говорятъ появившіяся y насъ повЪсти, переносятся въ Россію 
какъ напр., бълый влобукъ, сдВланный Константиномъ вели- 
кимъ папв Сяльверсту, Тихвинская икона Божей Матери и 
др. т. п. Что у васъ ве было добраго, говорилъ Сухановъ 
грекамъ во время преній, то все перешло къ Москвз, именно: 
1) царь благочестивый, котораго у грековъ вћътъ, а у русскихъ 
есть; 2) монастыри, иноки, мощи и святыня, которыхъ y pyc- 
скихъ много, а y грековъ только слъдъ остался, что когда-то 
было. Эта же тенденція сквозитъ и въ сказаніи o Максим%Ъ 
гревВ. У грековъ вътъ рукописей, божественныхъ книгъ, ла- 
тивяне ихъ вс сожгли, а y насъ ва Руси mx» множество. 
Олвдовательно Россія осталась единственной хранительницей 
православія и потому, что въ ней одной остались источники 
ученія — божественныя книги. 

Пользуемся настоящимъ случаемъ, чтобы замФтить, что из- 
Bbcrle о сожжени y грековъ латинянами вевхъ квигъ пере- 
дается не въ одномъ только настоящемъ сказати. Тоже самое 
извћстіе и почти въ TbXPb же самыхъ словахъ встрВчается M 
въ подробной редакцій извЪстной повЪсти o бъломъ клобукз, п0- 
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явившейся, какъ полагаютъ, посл 1563 г. ї, Ho извћстіе это, aa- 
ходящееся въ настоящахъ двухъ поввстяхъ, пмћетъ, кажется, 
одинъ и тотъ же источникъ — показане Курбскаго въ „преди- 
слои на книгу словесъ Златоустовыхъ, глаголемую Новый 
Маргаритъ“ 2. ЗдВсь Ќурбекій передаетъ, что однажды бесв- 
дуя съ Максимомъ грекомъ, онъ спросилъ его „о книгахъ веди- 
кихь учителей восточныхъ“: — BCE ди онЪ переведены и гдВ 
находятся? Максимъ, no сповамъ Курбекаго, отвзтилъ ему 
слвдующее: „иже He преведены суть во словенскій, но въ 
грецкомъ BCB обрвтаются; а не токмо во словенский, HO ни въ 
латинскій языкъ не дозволенны были преложитися, аще и 3510 
ихъ римляне желали и мномя прошенїя о томъ чинили; HO 
грецкими цесарьми было забраняемо cie имъ и никакоже по- 
пущаемо, He вВмъ, реклъ, чего ради, даже до царствующаго 
града взятія. А era обстоенъ былъ Константиновъ градъ отъ 
безбожныхъ турковъ, и цесарь Ќонстантинъ послёдній видвлъ 
bay належащую на градъ многую и нестерпимую, самъ съ 
воинствомъ ополчашеся противу турковъ, броняще стЬнъ града 
даже до смерти; а царицу свою, со всею казною, CO газофи- 
ляқіею книжною, выпустилъ ва БВлое море въ корабляхъ до 
Родиса и до Венацеи. Erga же, грёхъ ради христіанскихъ, 
Константиновъ градъ, uo Божію праведному суду, преданъ 
былъ подъ власть безбожныхъ турковъ, и святилище великое 
Boxia Премудрости оскверненно суще, и олтарь великій 
опровръженъ, патріярхъ Анастасій и презвитери и вси RIM- 
риди отъ церкви отогнанны и въ плВнъ и въ работу взяты. 
Послъди же патріярхъ отъ рукъ HX утече c» нВкоими през- 
витеры и діяконы до Венацеи и съ собою всю газофилякію 
церковную изнесе. Венеты же, видЪвъ давно желательное въ 
рукахъ ихъ, все оставя, AMACA вседушевне за книги учителей 
восточныхъ церквей. И посаждаютъ двухъ презвитеровъ Co- 
оъйскихъ и Петра архидіякона, мужей не точію во священ- 


1 См. Памятники старинной русской литературы, изд. гр. Кушелевымъ- 
Безбородко, Сиб. 1860 r., вып. I, стр. 235 —303. Ж. M. Н. П. 1598'г., январь. 
* Напечатано Bo ПИ томъ „Жизни кн. А. M. Курбскаго въ Литвв и на 
Волыни“. Кіевъ, 1849 г.,стр.301 —313, u Bb Сказаніяхъ кн. Курбскаго, 3 изд., 
Сиб. 1868 r., erp. 273—274. 
16* 
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ныхъ писаніяхъ искусныхъ, HO и внзшную ФилосоФію навык- 
шихъ; и къ тому придаютъ имъ въ помощь своихъ премудрыхъ. 
И преводатъ книги всъхъ учителей нашихъ, елико ихъ обрфли, 
отъ елинскія бесВды на римскую, по чину и разуму грамоти- 
ческому, ве отмћняюще HH малзйше. И преложивше ихъ ва 
языкъ свой, даютъ въ друкъ, и размножаютъ много, и посы- 
лаютъ, продавающе ихъ легкою ц%ною He точію въ Италии, 
HO и по всъмъ странамъ западнымъ, на исправленіе и npo- 
сввщен1е народовъ христіанскихъ“ 1. 

Нельзя не замЪтить (при различ въ подробностяхъ) сход- 
ства между вастоящими словами Максима, передаваемыми 
Курбскимъ, и приписываемыми Максиму же въ сказаніи. Но 
если мы признаемъ дЪйствительво эту зависимость сказанія 
отъ предисловія Ќурбскаго, то должны будемъ сдЪлать выводъ, 
что сказаніе могло появиться только посл появлевія сего 
предисловія. 

Hat, всего сейчасъ изложеннаго касательно свидвтельства 
Максима грека o великокняжескомъ собранія греческихъ py- 
кописей я позволю себв сдвлать слвдующшіе выводы: 

1) Приписываемыя Максиму греку слова объ этой библіо- 
текв не привадлежатъ ему и находятся въ одномъ только CRA- 
заніи изъ веъхъ 9-ти доселв mnaBBCTHHIX. 

2) Сказаніе это съ отзывомъ Максима грека o великокняже- 
ской библіотекъ составлено ne современниками Максима грека, 


1 Оказавія кн. Курбокаго, Спб. 1868 r., стр. 273—274. Въ предисловін 
къ творевіямъ Іоанна Дамаскина (см. „Описаве рукописей и каталогъ 
книгъ церковной лечати библіотеки А. И. Хлудова“, составленные Авхдреемъ 
Поповымъ, М. 1872 r., стр. 118) Курбскій numer», что „яъкогда Максимъ 
отъ насъ вопрошенъ быдъ, аще бы были у nux» въ [pennt науки словес- 
ныя? Онъ же orPbmarb намъ: не MBW убо, иже бы были Tb у насъ сояер- 
шепне по разрушено царьства грецкаго; бо потомъ яко достали отъ насъ 
ихъ латины, превели ва свой имъ языкъ и преведше наши грецкіе пожгли 
(многіе ради зависти), еже были наптзошие премудрыхъ ельниновъ учен!& 
сирВчь физику и метафизику и тую TO лоику, або діалектику. А намъ ирїиде 
cia къ рукамъ отъ ихъ римска языка, физика и метафизика, аще и кратце, 
но 3$10 полезне и доводне, або свидътелствованне выображена въ книгахъ 
cero святаго; а діалектика яко сама въ себ мается, аще и кратко отъ 
него написана“. Рукопись XVI в. 
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и He въ XVI B., а въ первой половинв ХУП-го sbra. Есть 
основаше предполагать, что оно написано въ Троице-Серме- 
вомъ монастырВ, ве позднВе 1634 r., старцемъ Гоасафомъ Co- 
роцкимъ. 

д) Кромв свЪъдВвій достовврныхъ, почеринутыхъ авторомъ 
изъ сочиневій Максима грека, въ сказаніи находятся и OMH- 
бочныя извъстія, составляющія плодъ Фантазія автора. 

4) Къ числу послЪднихъ относится и все TO, что авторомъ 
сообщается o великокняжеской библіотекВ, осмотр ея Mar- 
симомъ грекомъ и произнесенныхъ имъ словахъ. Все это исто- 
рически ве достовзрно. 
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Хроника Ненштедта и епиеокъ НеизвЪетнаго, 
найденный проф. Дабеповымъ. 


Кром сейчасъ разобравнаго русскаго свидћтельства Mar- 
сима грека о бибмотекв великаго князя Василія Ш мы имћемъ 
еще два свидвтельства „иностранныхъ“ о библіотекћ царя 
Ивана IV, которыя точно также повъствуютъ о великомъ MHO- 
жествЪ въ ней рукописей и при rout ве только греческихъ. 
HO еще и латинскихъ и еврейскихъ. Одно изъ этихъ свидв- 
тельствъ находится въ ливонской хроник Ніенштедта, а Apy- 
гое есть списокъ непзвстнаго лица, вайденный проф. Дабе- 
ловымъ и имъ сообщенный проф. Ќлоссіусу, издавшему ero. 

Фр. Ніевштедтъ родился 15 августа 1540 г. въ грахств® 
Гоя, въ Вестральскомъ округћ. Въ 1554 г. онъ прибылъ въ 
г. Юрьевъ Ливонскій и отсюда велъ значительныя торговыя 
abia съ Россіей и по поводу ux Вздилъ въ Москву, Новго- 
родъ и Псковъ. Въ 1571 г. изъ Юрьева онъ перећхалъ въ 
Ригу, откуда no своимъ дзламъ вызхалъ въ 1600 г. m былъ 
между прочимъ въ Варшавъ; умеръ онъ въ 1622 г. Посл 
него остались: 1) записки ero, находящіяся въ подлинникф,, 
въ собраши бургомистра lor. Кристофа Шварца въ Рижской 
городской библіотекћ и заключающія свъдвВнія o семейныхъ и 
торговыхъ дВлахъ, разсказы о событіяхъ его времени и np... 
и 2) составленная имъ ливонская лЪтопись (хроника), подлин- 
ная рукопись коей въ половинћ прошлаго столћтія принадле- 
жала поручику Фонъ-Пеймерну въ Нурмисв ' (съ Tbx» поръ 


! СвБдЪнїя о жизни его находятся: 1) у Арндта въ его Лифляндской xpo- 
Hukb, ч. IT, Halle, 1753 r., стр. 2, 258; 2) y Гадебуша „Разсуждеше о ли- 
фляндсвихъ историкахъ“ стр. 88—91; его же Лифляндская библіотека ч. II, 
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изчезнувшая безслъдно). Въ этой посл®дней ero работв — Ib- 
тописи и находится изв%®стїе о собраніи иноязычныхъ рукопи- 
сей въ Москвъ во время царя Ивана IV. 

Подъ 1565 г. говоря o выселени нъмцевъ изъ Юрьева въ 
русскіе города (Владимиръ, Нижній-Новгородъ, Кострому и 
Угличъ) царемъ Иваномъ IV въ наказаніе за nx?» uawbHy — 
сношенія съ ливонскимъ магистромъ, Ніенштедтъ въ числВ 
высланныхъ указываетъ и пастора одной Юрьевской церкви 
магистра Іоанна Веттермана, который не пожелалъ разстаться 
съ своей паствой и отправился Bwbcrb съ нею въ изгнание. 
„Онъ, numer» Шевштедтъ, былъ челов къ добраго m честнаго 
характера, настоящій апостолъ Господень, который также OT- 
правился съ ними (пд®нными вфмцами nab Юрьева) въ из- 
гнаніе, пасъ свое стадо, какъ праведный пастырь, и когда 
не было y него лошади шелъ пзшкомъ отъ одного города до 
другого; а если стадо его разсвевалось, онъ посЪщалъ ero и 
ежечасно увфщевалъ о страхв къ Господу и даже назначилъ 
для ихъ дВтей школьныхъ учителей, какихъ только можно 
было тогда достать, которые въ каждомъ город по воскре- 
сеньямъ читали дътямъ изъ Ceameusaro Писанія... Его, какъ 
ученаго человзка, очень уважалъ великій князь, который даже 
велЪлъ въ МосквВ показать ему свою либерею (библіотеку), 
которая состояла изъ квигъ на еврейскомъ, греческомъ и ла- 
тинскомъ языкахъ и которую великій князь въ древнія времена 
получилъ отъ константивопольскаго naTpiapxa!, когда MOCRO- 
стр. 298; 3) Рупель „СБверная смесь“, гл. XXVLI, стр. 397—408; 4) Бротце 
„Взглядъ на прошедшее“, гл. У, стр. 12—14; 5) Рижскіе городсые листки 
1825 г. стр. 133—136 и 6) Лексиконъ писателей Рекке и Hauiepokaro ч. III, 
Митава, 1831 r., стр. 333 н 334. Предисловіе къ лЪтописи подписано: „пи- 
сано BD Зунцелф 1604 r.^; въ немъ Ніенштедтъ между ирочииъ говоратъ, 
что онъ главнымъ образомъ „хотЬлъ по возможности точно передать (въ 
дБтописи) TO, что я самъ пережилъ въ послВдніе 50 л®тъ“. См. „Оборвикъ 
матеріаловъ · и статей по истори Прнбалтійскаго края“ (Рига, 1880 r.), 
T. ПІ, стр. 360. Въ томахъ III (стр. 353—400) н IV (Pura, 1883 r., стр. 
7— 124) этого сборника напечатанъ .русскій переводъ хроники Шенштедта ; 
sabeh же свълнія o ней и автор%. 


') Въ однихъ спискахъ хроники говорится, что книги вел. квяземъ по- 
лучевы изъ КЌонстантипополя, а въ другихъ изъ Рима. 
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витъ принялъ христансвую Bbpy по греческому исповзданю. 
Эти книги, KARD драгоцънное сокровище, хранились замуро- 
ванными въ двухъ сводчатыхъ подвалахъ. Такъ какъ великій 
князь слышалъ объ этомъ отличномъ и ученомъ человък%, 
Ioanpb Веттерманз. много хорошаго про его добродћтели и 
знанія, потому велЪлъ отворить свою великолвпную либерею, 
которую не открывали болће ста лътъ слишкомъ и пригласилъ 
чрезъ своего высшаго канцлера и дьяка Андрея Солкана, 
Никиту Высровату m Фувику вышеозначеннаго Іоанна Ber- 
TepuaHa и съ нимъ еще н%®еколькихъ лицъ, которые гнали 
московитскій языкъ, какъ-то: Өому IlIpeooepa (Tomas Schrót- 
fer), Іоахима Шредера и Даніэля Браккеля и въ ихъ upucyr- 
ствіи велВлъ вынести н®сколько изъ этихъ книгъ. Эти книги 
были передавы въ руки магистра Іоанна Веттермана для ocMo- 
тра. Онъ нашелъ тамъ много хорошихъ сочиненій, на которыя 
ссылаются наши писатели, HO которыхъ у HACH нЪтъ, такъ 
какъ они сожжены и разрозневы при войнахъ, какъ то было 
съ Птоломеевой и другими либереями. Веттерманъ заявилъ, 
что, хотя онъ бденъ, но отдалъ бы все свое имущество, даже 
BCID своихъ дЪтей, чтобы только эти книги были въ проте- 
стантскихъ университетахъ, такъ какъ, по его MHBHÍiIO, 9TH 
книги принесли бы много пользы христіанству. Канцлеръ и 
дьякъ великаго князя предложили Веттерману перевести какую- 
нибудь изъ этихъ книгъ на русскій языкъ, и если онъ CODIA- 
сится, то они предоставятъ въ ero распоряженіе тъхъ трехъ 
вышеупомянутыхъ лицъ и еще другихъ людей великаго князя 
и B'BCROJBRO хорошихъ писцовъ, кромВ того постараются, что 
Веттерманъ съ товарищами будутъ получать отъ великаго 
князя кормы и хороше напитки въ большомъ изобилии, а также 
получатъ хорошее помћщеніе и жалованье и почетъ, à если 
они только останутся y великаго князя, TO будутъ въ COCTO- 
яви хлопотать и за своихъ. Тогда Веттермавъ съ товарищами 
Ha другой день стали совзщаться и раздумывать, что-де какъ 
только они кончатъ одну книгу, TO имъ сейчасъ же дадутъ 
переводить другую и, такимъ образомъ, имъ придется зани- 
маться подобною работой до самой своей смерти; да кром® того 
благочестивый Веттерманъ принялъ и TO BO вниманіе, что, 
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принявъ предложеніе, ему придется совершенно отказаться отъ 
своей паствы. Поэтому они приняли такое ръшеніе и въ OT- 
Bbrb передали великому князю: когда первосващенникъ Она- 
ній прислалъ Птоломею изъ Іерусалима въ Египетъ 72 толков- 
ника, то къ нимъ присоединили наиученйшихъ людей, которые 
знали писаніе и были весьма мудры; для успъшнаго окончав!я 
bsa по переводу книгъ елћдуетъ, чтобы при совершеви ne- 
ревода присутствовали не простые міряве, но HauyMHhbil- 
mie, знающе писаніе и вачитанные люди. При такомъ 
orBbrB Солкавъ, Фуника и Высровата покачали головами и 
подумали, что если передать такой отвътъ великому князю, 
то онъ можетъ имъ прямо навязать эту работу (т.-е. BM'Berh 
присутствовать при переводв%) и тогда для нихъ ничего хоро- 
шаго изъ этого He выйдетъ; Hut придется тогда, что и на- 
BbpHO случится, умереть при такой работв точно въ цВпцяхъ. 
Потому они донесли великому князю, будто нвмцы сами ска- 
зали, что попъ ихъ слишкомъ He свъдущуъ, не настолько зна- 
етъ языки, чтобы выполнить такое предоряте. Такъ они Bch 
и избавились отъ подобной службы. Веттерманъ съ товари- 
щами просили одолжить имъ одну книгу на 6 недъль; но Cos- 
канъ отвВтилъ, что если узнаетъ про это великій князь, то 
имъ плохо придется, потому что великій кназь подумаетъ, 
будто они уклоняются отъ работы. Обо всемъ этомъ впослћъд- 
ствіи мав разсказывали сами Томасъ IIpeooepy (Tomas Schró- 
ffer) и Іоаннъ Веттерманъ. Книги были страшно запылены и 
ихъ снова запрятали подъ тройные замки въ подвалы“... 
Таково извВстіе o библіотекћ царя Meana IV-ro, передавае- 
woe Ніенштедтомъ, какъ онъ самъ замВчаетъ, со словъ Томаса 
Шрееоера и I. Веттермава t. Хроника Ніенштедта, а вмвстћ 
съ нею и это свидвтельство ея о бибмотекз царя Ивана IV-ro 
долгое время оставались въ рукописи. Только въ половин 
прошлаго столътія извлеченіе изъ изложеннаго сейчасъ pas- 
сказа появилось въ печати, именно въ трудв Арвдта?; въ пол- 


! Разеказъ этотъ не во всъхъ спискахъ хроникн передается одинаково; 
встрВчающіяся по м®стамъ различія отифчены Клоссіусомъ и повторевы 
Н. Лихачевым»ъ. 

3 Der Lieflándischen Chronik, Halle im Magdeburg, 1753, П, p. 258. 
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HOM? BUAS хроника Нленштедта была издана въ текущемъ CTO- 
abria —, въ 1839 ri По своему значенїю она стоитъ не 
высоко. Новзйпий изслъдователь истори балтійскаго вопроса 
съ древн®йшихъ временъ, авторъ нВсколькихъ капитальныхъ 
изслВдовавій въ этой области, проф. Форстенъ въ послвдней 
своей работ дВлаетъ между прочимъ слВдующее замъчаніе: 
,HaHMemBbe достоввревъ изъ BCbXb ливовскихъ J'BTOUHCHeB'b 
Ніенштедтъ: его хроника — это произведеніе диллетанта, à не 
историка, написанное въ 1604 году, когда автору было 61 
года; онъ писалъ на память, а потому въ его трудъ и вкра- 
лось не мало ошибокъ“ 2. Въ виду такого характера хроники 


1 См. Monumenta Livoniae antiquae, Riga und Leipzig, 1539 r., II. Ms- 
ane л®тописи произведено: 1) uo древней рукописи пастора д-ра Б. bepr- 
мана, изъ Руена, на 93 лд. in f-0, хотя и не имЪющей въ средин® и ronmb 
нфоколькихь листов, во заключающей въ себв списокъ лЁтописи наиболБе 
вБрвый; 2) по рукописи собранія бургомистра I. К. Шварца въ Рижской 
городской библіотек, in #-0, на 140 crp., списокъ съ большимн ошибками; 
3) рукописи Бротце, in f-°, ва 109 стр., содержащей сокращенный текстъ 
и 4) no тремъ новъйшимъ спискамъ, имфющимъ различныя сокращенія н 
опущеня. Руссый переводъ ея, какъ уже сказано, напечатанъ въ З и 4 
томахъ „Сборника матеріаловъ и статей по истори Прибалтійскаго края“. 
Ilo словамъ Гаусмана хроники Н1енштедта нын® изв$стно Be мен$е 7 спи- 
сковъ; текстъ Клоссіуса худшй. Въ лучшихъ спискахъ читается не „unter 
drei Gewólben in seinem Gemach, a „unter drei Gewólben in einem Gemach*. 
(Сообщене на Рижскомъ археологич. създ$).— Арндтъ говоритъ о Ber- 
терманВ слБлующее: „н$которымъ илћннымљъ царь далъ свободу возвратиться 
назадъ, среди коихъ былъ почтевный магистр Гоганъ Веттерманъ, пасторъ 
перкви возлюблевной Владычицы нашей въ Дерит®, и тамъ и умеръ въ 
1564 году. Этотъ ученый мужъ былъ на отличвомъ счету у царя и должевъ 
былъ привести въ порядокъ превосходвую царскую библіотеку, которая H$- 
когда пришла изъ Рима и навфрное боле ста лфтъ (wol über 100 Jahr) 1e- 
жала спрятанной за (hinter) тремя сводами. Онъ добровольво послБдовалъ 
за своей общиной въ пл®нъ и посвщалъ ee TO на лошади, TO п®шкомъ изъ 
города въ городъ, утВшалъ ее и повсюду поставляль учителей, которые 
должны были читать имъ изъ Свящ. Писанія (Postile). По Neustádt'oBy 
счету этотъ Веттерманъ лишь въ 1565 г. выфхаль изъ Дерита за уведев- 
ными тогда гражданами и Бракель конечно ошибся въ опрелВленіи года, его 
смерти“. (Arndt, Lieflindische Chronik, II, 25$). 

3 laste Форстевъ приводитъ образцы ошибокъ Шенштедта: „напр. ца- 
genie Нейгаузена онъ относить до взятя Нарвы; Кетлера онъ вазываеть 
коадъюторомъ уже во время осады русскими Нарвы и т. д. Cp. Beiträge, 1, 
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разсказъ Ніенштедта o пастор Веттерманз прежде принятїз 
заслуживалъ бы провърки, тъмъ боле, что онъ записанъ 
чрезъ 30 лътъ, такъ какъ Веттерманъ, возвратившись въ 
Юрьевъ въ. 1570 r., умеръ въ 1571 r., а Ніенштедтъ, имВвшїй 
возможность въ это время (съ половины 1570 г. до весны 
1571 г.) слышать повзствован!е Berrepwana, писалъ свою Xpo- 
вику въ 1600-хь годахъ. Между тВмъ разсказъ этотъ повто- 
ряется BbiHb вездћ co всЪми его подробностями, какъ не под- 
лежащій cowmbnir. 

Ho въ прошломъ столВии къ нему относились иначе и двое 
изъ учевыхъ мужей того времеви библіотекарь Петербургской 
академіи наукъ lor. Бакмейстеръ и проф. Хр. Фр. Marren, o ro- 
торомъ была выше р%чь, печатно выразили свое недовзре 
этому повзствованю. ЛЪтъ чрезъ 20 no появленіп въ печати 
y Арндта разеказа Ніенштедта o библіотек® царя Ивана IV, 
Бакмейстеръ, въ одной своей работћ, коснувшись Синодальной 
библіотеки, замВчаетъ: „объявленной Арндтомъ въ лифляндской 
лЪтописи анекдотъ, будто бы царь Иванъ Васильевичъ nopy- 
чилъ ввкоему именемъ Веттерману привесть въ порядокъ много- 
числеввую библіотеку, привезенную за сто лътъ прежде изъ 
Рима и хранимую до того времени въ подземныхъ погребахъ, 
не достоинъ нашего вниманія, потому что къ подтверждевію 
своему не Hubert достовърныхъ свидћтельствъ. Ибо не отва- 
живаюсь сказать, чтобъ си книги были привезены въ Москву 
по случаю бракосочетавія великаго князя Ивана Васильевича 
съ прибывшею изъ Рима княжною Copien Фоминишною. Ta- 
кія обстоятельства требуютъ подтверждевія отъ истори, а 
исторія ничего o томъ не упоминаетъ“ 1. Точно также отверга- 


1873, 251 и aaae“. Форстенъ Г. B. Балтійскій вопросъ въ XVIu XVII вв. 
(1544—1648 гг.), т. I, Саб., 1893 r., стр. 88, прим чане. 

1 Опытъ о бибмотекВ и кабинет р$лдкостей и истор! ватуральной. Спб. 
Императ. Академ Hayrt, изханной ва французскомъ языкВ (1776 г.) Ior. 
Бакмейстеромъ подбибліотекаремъ Академи Наукъ, а на россійской языкъ 
переведенной Василіемъ Костыговымъ 1779 r., въ типографии морск. шляхетн. 
кадетскаго корпуса, стр. 101. А. Котляревскій въ своемъ труд® „Древняя 
русская письменность. Опытъ библіологич. изложенія нсторш, ея изученя“ 
(Воронежъ 1881 г.) между прочимъ зам чаеть объ одной работ Бакмейстера, 
что онъ „при обозрз щи судебъ квижнаго русскаго просв$шевя дзлаетъ Ta- 
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етъ достовЪрность разсказа НМенштедта и opoo. Marres. „Если 
и истинно то, что передается o библіотекв, прибавляетъ онъ, 
то нужно думать, что въ ней были греческія и.латинскія NE- 
чатныя книги“ !, 

Н. М. Варамзинъ въ своей „Исторіи государства Россійскаго“ 
совершенно обратно отнесся къ извВетїю Арндта: онъ принялъ 
на Bbpy все повъствованіе Ніенштедта, причемъ, пользуясь 
веточвымъ изложеніемъ его y Арндта, говоритъ, что царь 
Иванъ INS serba» Веттерману разобрать царскую библіотеку, 
въ коей послвдній „нашелъ множество рВдкихъ RHAID, DpH- 
везенныхъ изкогда изъ Рима, вВроятно царевною Софіею“ ?. 


кія замЪчавія, которыя могутъ быть повторены и въ настоящее врема“. 
(См. erp. 18). 

1 Въ Index 1750 г. въ предисловіи Маттеи, сказавъ о греческихъ рукопи- 
сяхъ библіотекъ Синодальной, Академи Hayss и Архива Коллегіи Ипострав: 
выхь Atab, далфе прохолжаетъ (стр. 29—30): „De alia bibliotheca Mosquensi, 
quae Roma Вос translata traditur, me nuper monuit Bacmeisterus*, collegiorum 
assessor, vir doctissimus. Ea quae sit equidem prorsus ignoro. Incertus 
sum etiam, utrum libros scriptos, an literarum formulis expressos continuerit? 
Si scripti essent, et adhuc hic servarentur, vix putaverim, id fieri potuisse, 
ut diligentiam et cupiditatem meam effugere potuerint. Equidem, si vera 
sunt, quae de Ша bibliotheca narrantur, putem libros editos fuisse graecos 
et latinos, quorum numerus haud exiguus in utraque bibliotheca sanctissimae 
Synodi reperitur. Fuerunt quoque hujusmodi libri in bibliotheca Mosquensi 
tabularii imperialis, qui tamen, cum ecclesiastici essent, nuper ex mandato 
divenditi sunt. Relinquo ergo totam rem inidubio“. (* Verba ejus hic adijcienda 
putavi. „Arndt sagt in zweite Bande seiner Litlàndischen Chronik... versteckt 
gelegen". Si, quae hic de centum annis traduntur, vera sunt, de libris im- 
pressis vix accipi potest. Medio enim seculo XVI Joannes Basilides expedi- 
tionem contra Livonenses suscepit). 

з Ом. ч. IX, (изд. Сиб., 1892 r., журнала „С$веръ“), стр. 57 и прим. 
165-e. Цитируетъ: „См. Аридта 258 и Гадебуша 52“, Гадебушь (Livländische 
Jahrbücher, 1I, Abth.I1,8 26, стр. 51—52) пишетъ (подъ 1565 г.) именно cat- 
дующее: „за это злодвяше (выдачу Перпова, полякамъ) лифляндскихъ при- 
дворвыхъ (дворявъ? Hofleute) долженъ былъ поплатиться городъ Дератъ. 
Ибо царь, услышавъ о TOM, не сталъ больше вВрить нъмецкимъ жителямъ 
Дерита, но перевелъ ихъ всвхъ висот, чтобъ ne потерать города вел$д- 
стве подобной же хитрости, съ женами и дфтьми, вторично въ Россію. 
(Russow Bl. 596. Henning Bl. 41a. Hiürne В. VI, s. 553. Relch $. 275. 
Nyenstedt s. 66). O6» этомъ свидътельствуетъ Руссовъ, Геннингъ и Гіэрне. 
Правда Рельхъ думаетъ, что лишь знатифйше н®Ъмцы въ ДеритБ были 
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На сторону Карамзива встали и послћдующіе писатели, при- 


схвачены и перевезены въ Сибирь, Казань и Астрахань. Но крохћ уже 
названныхъ современвыхъ писателей Руссова и leumunmra, несогзасепъ съ 
пимъ пашъ ШМенштедть, который самъ жилъ въ Jlepurb и отм$тилт, что 
пъ это bro Bch деротскіе горожане N жители были уведевы въ Московію 
(Moskow) н распред$лены по городамъ: Владпміру, Нижнему Новгороду, 
Костромћ и Угличу. Тоганвъ Веттерманъ превосходный и ученый пасторъ 
(Prediger) въ ДерптВ не покинулъ своего стада въ этихъ скорбяхъ, BO пе- 
реселился съ паствой своей въ Россо; sybcb онъ посфщаль овецъ своихъ 
изъ города въ городъ, то на лошади, TO пфшкомъ и HOCTABIAJT имъ yud- 
телей (Schulmeister), чтобы читали имъ по воскресеньямъ (Postille) изъ 
Свящ. Писапія. Иванъ Васильовичъ ц®нилъ этого челов ка очевь высоко и 
показалъ ему свою библіотеку, которая въ старыя времена. привезена, была 
узъ Рима и лБтъ сто вавървое не была открываема, HO, какъ выражается 
Шенштедтъ, была заперта за тремя сводами (Die in alten Zeiten aus Rom 
gebracht und wohl in hundert Jahren nicht eröffnet worden, sondern, wie 
Nyenstedt sich ausdrückt, hinter dreyen Gewólbern werschlossen gewesen). 
Тамъ онъ нашелъ превосходныя и очень рфдюя книги. (Nyenstedt s. 66. 
Cp. Arndt Th. II, s. 258. Baomeister Essai sur Ја Bibliotheque de l'Acade- 
mie des Sciences de S-t Pétersbourg, p. 141)". — Въ другой своей работ 
(Livländische Bibliothek, IIT, 290) Гадебушъ пишетъ: ,Ioraggs Веттерманъ 
изъ Дерпта. Родной горолъ обучилъ ero на общественный счетъ. Онъ сталъ 
MarHoTpoM и въ 1533 г. выбранъ въ пасторы Маріянской церкви, которая 
тогта принадлежала еще городу. (Sahmen, Altes Dórpat, Th. I, s. 58). Въ 
1565 г. царь перевелъ лВтомъ всфхъь дерптскихъ горожанъ и жителей, съ 
женами и д®тьми въ Россію и распред$лилъ между городами: Володимеръ, 
Нижвій Новгородъ, Кострома и Угличъ. Hams Веттерманъ, не захот®въ 
покинуть свонхъ овецъ, отправился съ ними, посъщалъ ихъ изь города въ 
городъ, TO на лошади, TO пфшкомъ и поставлялъ имъ учителей (Schulmei- 
ster), которые кажлое воскресенье должны были читать имъ изъ Свящ. 
Писавія (die Розе). Tak» какъ онъ былъ превосходнымъ ученымъ чело- 
вЪкомъ, то онъ заслужилъ себ милость и уваженіе отъ царя, который по- 
казалъ ему свою библіотеку, привезенвую изъ Рима и HaBbpBoe сто л®тъ 
ве открываясь сохравявшуюся въ трехъ сводахъ (welche aus Rom gebracht 
und wohl hundert Jahre uneróffnet in dreyen Gewólbern verwahret worden): 
тамъ Веттермавъ, говорятъ, нашелъ превосходныя р®дкїя книги (Nyenstedt, 
в. 66)“. Арндтъ повторяетъ это извБстіе и прибавляетъ, что „Веттермавъ 
долженъ былъ привести въ порядокъ эту библіотеку (Th. 11, в. 258). Cat- 
довательно Бракель ошибается, полагая смерть Веттермана въ 1564 г. Ибо 
Ненштедтъ, Rakb человЪ къ жившій въ то время въ Дерпт, заслуживаетъ 
Tyr» всякой взры. Напротивъ Бракель былъ уведенъ уже въ 1559 году; п 
такъ y него скорфе можеть оказаться ошибка велБдотвїе запамятованія, 
или неосновательвое извћстіе. Веттермавъ вфроятно скончался въ Pocciu*. 
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чемъ н®которые пошли еще далће въ своихъ выводахъ. lam 
И. М. 'Снегиревъ говоритъ, что Веттерманъ былъ библіотека- 
pex» царской библіотеки, которую всю разобралъ и составилъ 
каталогъ !. Хотя это извъстіе, пущенное И. M. Снегиревымъ, 
и повторялось другими писателями, но боле трезвые изъ нихъ 
отказались уже отъ него. Такъ напр. пасторъ І. Фехнеръ въ 
своемъ Tpyirb no истори евангелической общины въ Москв% sa- 
являетъ, что Веттерманъ не приводилъ въ порядокъ библіотеки 
царя, и что Арндтъ неточно передалъ извЪстіе объ этомъ Hien- 
штедта ?. А Нилъ Алекс. Поповъ въ своей реценз!и этой книги 
пастора Фехвера? говоритъ, что „важнВйше изъ русскихъ 
историковъ, согласно съ истиной, допускаютъ лишь дозволеніе 
со стороны царя Веттерману осмотр%ть ero библіотеку, и BO 
всемъ этомъ эпизодъ для русскаго историка конечно самую 
любопытную сторону составляетъ то впечатлъніе, которое 
произвела на заъзжаго пастора громадность библотеки“. 

Но самое извВстіё Ніевштедта въ настоящемъ столВтіи HH- 
къмъ не подвергалось сомнћнію, а наоборотъ находящіяся въ 
вемъ свъдВнія „ какъ безусловнодостовърныя , повторялись BCBMIH, 
кому только приходилось касаться вопроса o бибмотекВ царя 
Ивана [У-го. Такъ напр. повВствовавіе o ней co словъ Hien- 
штедта находимъ y В. Иконникова, А. В. Горскаго (въ статьВ 
о Максим грекв), Д. B. Цввтаева и др.*. Профессоръ Юрьев- 


1 Ом. Православное ОбозрБніе 1862 г., сентябрь, стр. 32. — „О начал и 
распространен лютеравскихъ и реформатскихъ церквей въ Москвъ“ и 
„Москва. Подробное историческое и археологическое опясаніе города“. Ha, 
даме А. Мартынова, T. І, М. 1875 r., стр. XX. Ср. Памятники Московской 
древности, стр. 178. C. Шевыревъ въ І том „Исторіи русской словесности“ 
(2 изд. М. 1859 r., стр. XXXII—XXXIII) говорить, что „Грозный noga- 
залъ Веттермаву свою библіотеку, который составилъ ей каталогъ, найден- 
ный Дабеловымъ. Эти сокровища вошли конечно Bb теперешнюю Синодаль- 
ную библіотеку“. Ср. ibidem, erp. XLV и СУ; т. Il, стр. 417. 

2 Ом. Chronik der Evangelischen Gemeinden in Moskau. А. Fechner. М. 
1976 r., t. I, p. 48—49. 

3 ЛЪтопись евангелическихъ общинъ въ MockBb. М. 1878 r., стр. 9 (от- 
тискъ изъ „Православваго Обозрћнія“). 

4 См. Опытъ изелдованія о культурной роли Византии (изслВлованя о 
главныхъ направлевіяхъ въ HayKb русской истори Bb связи съ ходомъ 
«)бразованности). Kiesckia упиверситетскія извЪстія sa 1869 тодъ, кн. 1 и 2, 
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eraro университета Клоссіусъ еще до игданія въ полномъ DR 
хроники Н!енштедта въ теченіи нВсколькихъ JIb5Tb занимался 
вопросомъ o библіотекв царя Ивана IV.ro и въ статьъ своей 
„O бибмотекВ великаго князя Василія Ш и царя Ивана [У-го“ 
привелъ полностью повъствованіе Ненштедта по нВсколькимъ 
спискамъ. Вполн® довзряя этому разскагу, онъ пришелъ только 
къ выводу, что самая библіотека до нашего времени не CO- 
хранилась !. 

Мав кажется, что такое отношене къ разсказу Ніевштедта 
несправедливо и долженъ быть поставленъ вопросъ о степени 
достовВрности его. 

Провзрка этого извзст1я въ значительной степени затруд- 
няется отсутствіемъ другихъ свидВтельствъ, относящихся къ 


стр. 56—58. Энциклопедичесвкай лексиконъ (Плюшара), ч. X (Сиб. 1837 r.), 
стр. 36. Ом. Д. B. Цвфтаева „Изъ истор иностранвыхъ исповЪдапій въ 
Россін въ XVI—XVII в.“ (M. 1386 r., стр. 13-17). Въ рецензіяхъ этой pa- 
боты г. ЦвЪтаева ничего не говорится по этому предмету. См. отзывы: 
1) Карфева Н. И. въ Запискахъ Академи Наукъ, 1888 г.; 2) М. О. Кояло- 
вича и П. Ө. Николаевскаго въ журналахъ засЪдавій совфта, Петербургской 
духов. академи за 1885/6 r., Спб. 1891 r., стр. 139—142 (Христіавское 
Чтеніе 1889 r., №№ 7—8). Въ другой работ Д. B. Цвътаева „Протестан: 
ство и протестанты въ Россіи до эпохи Петра Великаго“, равно какъ и 
въ рецензіяхъ ея (Иоторич. ВЪстпикъ 1890 г. августъ, стр. 399—403, — Д. 
Корсакова; Русскій ВБстникъ 1890 r., сентябрь, стр. 292—295; ВВстанкъ 
Европы 1890 r., сентябрь, стр. 386—390) Gin никавихъ новыхъ свБдЪвій, 
по нашему вопросу. Ср. А. Н. [nansa „Иноземцы въ Московской Россі“ 
(Въствикъ Европы 1888 r., январь, стр. 255—296); также его же „Московская 
старина, ibidem, 1885 r., январь. (П. Объемъ и свойства научвыхъ св®Ъд®Ън1й, 
стр. 294), февраль и мартъ.—У Трусмава, „Введевіе христіанства въ Лиф- 
лавдїй“, Спб. 1884 r., говорится толькоохроннкахь, относящихся къ древ- 
нфйшему времени (XIII в.). „Исторія Ливоніи съ древяфйшихъ времевъ“ 
Чешихина (вв. 1—7, тт. 1—11, Pura, 1884—1387 rr). доведена только до 
XV в%ка включительно. У Н. И. Костомарова (T. ПІ-й Историч. монографій 
и изелвдованй, Спб. 1867 r., стр. 43—172) и К. Бестужева-Рюмина (Жур- 
наль Министерства Нар. Просв$щенля за 1880 r., № 9, стр. 167—185) въ 
статьяхъ о „Ливонской войнЪ“ обзоръ событій доведенъ до 1560—1562 гг. 

1 См. выше на стр. 25, прим. 2u3. Неречевь работь Клоссіуса y Recke 
und Napiersky Allgemeines Schriftsteller u. Gelehrtenlexicon der Provinzen 
Livland, Estland и. Kurland. Митава, 1827 r., I, 354—355 и въ дополне- 
nin Napiersky und Recke, Митава, 1859 r., I, 132—134. 
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разсказываемымъ Hienurrenrow» событіямъ. Въ ливонской xpo- 
никВ Балтазара Рюссова (до 1583 г.; ум. въ 1600 r.), для 
ливонской истори XVI в. имвющей первенствующее значен!е, 
такое же самое, какое имзетъ л®Ътопись Гевриха Латыша для 
первоначальной истори Jasonin, извћстіе о выселеніп Bbm- 
цевъ изъ Юрьева въ "Москву передается очень кратко, на 
3—4 строчкахъ, причемъ o nacropb lorammgb ВеттерманЪ не 
говорится ни слова '. Такія же св®д8нїл встрћчаемъ и въ 
другихъ!ливонскихъ хроникахъ. — Показана съ русской стороны 
точно также ничтожны. Архивныхъ данныхъ, относящихся къ 
этому событію, — никакихъ неизвзстно: среди документовъ 
Московскаго Главнаго Архива Министерства Иностранныхъ 
ДЪлъ mbre ни одного abua, которое говорило бы о выселения 
нзмцевъ изъ Юрьева въ 1565 г. и положен!и ихъ въ Московскомъ 
государств ?; никћмъ не указано доселБ подобнаго bua 
и въ какомъ-либо другомъ русскомъ архивъ. А изъ нашихъ 
J5Tonnceli только въ двухъ, Псковской и такъ называемой 
Александроневской, мы встрћъчаемъ краткія записи. Въ Пеков- 
ской лВтописи подъ 1565 г. читаемъ: „выведоша нЪмець изъ 
Юрьева, и съ женами и съ дётьми, и сведоша ихъ иныхъ въ 
Нижней Новгородъ, а иныхъ въ Володимерь, а иныхъ на 
Кострому, а иныхъ въ Углечь; а He ввдаемъ за что, bore 
весть, измВнивъ прямое слово, что воеводы дали имъ, какъ 
Юрьевъ отворили, что было ихъ не изводить изъ своего го- 
рода или будетъ они ngambay чинили“, То же передаетъ и такъ 
вазываемая Александроневская лВтопись, — оффищальная Moc- 
ковская. ,J bra 1073-го wbcana іюня велфлъ царь и великій 
князь вывести изъ Юрьева Лявонскаго бурмистровъ, и посад- 
никовъ, и ратмановъ всвхъ нъмецъ, за ихъ изићны, въ Bo- 


1 См. Сборпикъ матеріаловъ и статей по исторін Прибалтійскаго края, 
Рига, 1879 r., т. П, erp. 88—86; т. ПТ, стр. 155—156. Хроника напеч. Bb 
T. II, стр. 157—404; т. ПТ, erp. 123—352. 

2 Въ A. M. И. Д. есть atio „о посыльВ Ив. Мясо$дова и подъячаго 
Семена Болдырева въ новопрїобрЪтенные mBbMenkie города для осмотра и 
опвси ихъ укрЪолевій и учинев!я смЪты, ryb нужно сдзлать RAKIA почивки“ 
(Приказвыя дла 1578 г. япваря 20и 25, д. № 3); ог. Юрьев здфеь ничего 
не говорится. 
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лодимеръ, на Кострому, въ Нижней Новгородъ, на Углечь. 
Которые взяты въ Володимери,!— съ тми Вхалъ Өедоръ Mar- 
ввевъ сынъ Елизарова; а на Кострому отправадилъ Титъ 
Александровъ, и въ Нижней Новгородъ ‘отправадилъ Данилъ 
Порховской, ‘на Углечь Дмитрей Пыжовъ Отаевъ“ !. Этими 
двумя ѓЁлЪтописными записями? и ограничиваются Sch наши 
русскія свидвтельства о плВнныхъ нъмцахъ изъ Юрьева въ 
1565—1510 гг. Такимъ образомъ игвћстіе Ніенштедта прихо- 
дится провврять, He AMHA почти никакихъ другихъ прямыхъ 
показаній o томъ же событии. 

Въ повЪствовани Ніенштедта не указывается времени ape- 
бывавія въ Mocks Веттермана и времени, когда ему была 
показана царская библіотека. Мы знаемъ, что жители Юрье- 
ва были выселены оттуда въ 1юн% 1565 г. и отпущены были 
изъ Москвы {въ Юрьевъ въ іюлВ 1570 rz Слвдовательно 
и царская библіотека могла быть показана Веттерману въ 
этотъ періодъ времени съ 1565 no 1570 rr. ПозднВе 1570 г. 
библіотека не могла быть показана и по одной подробности 
разсказа Ненштедта. Онъ въ поввствованіи своемъ говоритъ, 


1 Полное собраніе русскихъ лВтописећ, т. IV, стр. 316. Русская Hero- 
рическая библіотека T. ПІ,1Сп6. 1876 r., стр. 263. Въ Московской лВтописи, 
изданной по списку д-ра А. Н. Лебедева въ Чтеніяхъ Импер. Общества 
Исторіх и Древностей Россійскихъ за 1895 r., ku. ПІ, записи по 7071 годъ. 
Ср. ‘также показаніе Маржерета въ „Сказашяхъ современниковъ о Mu- 
MuTpiu самозванц 8“ т, І, З asx., Спб. 1859 r., стр. 261—262. 

2 Рюссовъ и Шенштедть говоратъ объ отпуск въ 1570 г. pwborb съ rep- 
догомъ Магнусомъ юрьевскихъ н8мцевъ, не перечисляя TbX5, вто быль 
отпущенъ и ве упоминая въ числВ ихъ Веттермана. Сборникъ матеріаловъ 
и пр. Прибалтійскаго края T. ПІ, стр. 188 и т. ТУ, стр. 40. „Въ честь rep- 
пога Магнуса и въ удовольствіе ему царь Иванъ IV отпустилъ вез хъ плБн- 
ныхъ н®мцевъ“ (Рюссовъ). Въ Датскомъ Архив (см. Чтенія Императ. O6- 
щества Исторіи в Древностей Россійскихъ за 1893 r., gH. 1, статья Ю.Н. 
Щербачева) иметоя сообщеніе данцигекаго гражданина Ганса Шульце 
(отъ 11 сент. 1570 г.) o mpiewb царемъ герцога Магнуса, о: подаркахъ 
ему и ero eBuTb... Съ Магвусомъ отпущены Bch яъмецкіе плЗяные. — Въ 
письмВ or» 2 марта 1570 г. Краузе и Таубе къ Ревельскому магистрату 
говорится о возвращеніи въ Лерптъ acht, бывшихъ въ mrbuy. Ом. А. Чу- 
мпковъ. Осада Ревеля (1570—1571 rr.) герцогомъ Магнусомъ. М. 1891 г. 
(Чтөнія Императ. Общества Истории и Древностей Росе.), стр. 12. 


О царской библіотекћ XVI в. 17 
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что рукописи изъ этой библіотеки показаны были Веттерману 
BMbcTB съ другими н®мцами въ присутствія „высшаго канц: 
лера и дьяка Андрея Солкана, Никиты Высроваты и Фувики“. 
Подъ этими перековерканными OAMHIiSMH очевидно скрыва- 
ются: подъ Андреемъ Солканомъ — Андрей Щелкаловъ. Ни- 
китой Высроватымъ — Ивавъ Висковатый (перепутано и имя 
его). подъ Фуникой — Фуниковъ Никита. Но относительно 
Висковатаго и Фуникова извзстно, что они оба были казнены 
25 1юля 1570 г. !. Сявдовательно царская библіотека не могла 
быть показана поздвће этого времени. — Въ ancab нћмцевъ, 
бывшихъ BMbcrB съ Веттерманомъ при этомъ осмотр, Шен- 
штедтъ называетъ Өому (Томаса) Шрефоера. Очень возможно, 
что здвсь разумвется пасторъ Христіанъ Шрафоеръ, какъ 
думаетъ проф. Форстенъ ?. Если ero предиоложен1е вћрно. то 
мы имфемъ возможность болће точно указать время занимаю- 
maro Hac событія. Пасторъ Хр. Шрахоеръ прибылъ въ Moc- 
кву въ свитв герцога Магнуса въ mab 1570 г. %, swberb съ 
которымъ и вызхалъ *. Такъ какъ юрьевскіе жители. съ KO- 
торыми, какъ обыкновенно предполагаютъ, отправился и па- 
crop» Веттерманъ, вызхали изъ Москвы въ іюлъ wbonsmb, TO 


m 


1 Си, у Карамзина. 

2 Форстевъ o. с. стр. 579. Аделунгъ въ „ОбозрВни путешественниковъ 
no Pocciu^ (т. I, M. 1864 r., стр. 125) указываетъ въ Берлинской королев- 
ской бибмотекЪ рукопись Томаса Шрове (Schroue) о русской торговл%, 
который, пишетъ Аделунгъ, кажется, находился въ Россін по торговым 
дЪламъ въ 1546 году. Не имЗетъ ди это лицо какого-либо отношенія къ To- 
Macy Шрефферу (Шреверу) хроники Ніеніптедта? 

.* См. Форстевъ Г. В. Балтійскій вопросъ въ XVI и XVII в. (1544— 
1648 тг.), ч. І, Спб. 1893 r., стр. 539. Магнусъ отправился въ Москву въ 
марть мЪсяцъ, прибылъ въ мав. Ibidem стр. 538. О mpibsrb ero н®тъ1 
въ Московскомъ Глав. Архив Министерства Иностр. Д®лъ никакого abla, 
ни въ Шведскихь, ви въ Польскихъ, ни въ Латскихъ, Курляндекихъ и Ли- 
фляндскихъ длахъ. Въ стать Д. В. Цвътаева „Марья Владимировна и 
Магнусъ датскій (Яќурналъ Министерства Народнаго Просвфщешя 1873 г. 
мартъ, стр. 57—35, часть CXCVT) тоже, что и въ изсл5довави „Протестан- 
ство и протестанты“ etc. 

4 Сы. Протестанотво и протестанты въ Poociu до эпохи преобразованій. 
Д. В. ЦвЪтаева, М. 1390 r., стр. 41. 
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©лВдовательно осмотръ царской библіотеки могъ быть только 
въ маз — іюлв м®сяцахъ 1510 г. 

Когда и гдз жилъ пасторъ Веттерманъ, въ какое именно 
время находился онъ въ МосквВ, мые не знаемъ и потому не 
можемъ сказать, совпадаетъ ли его пребыван!е съ этимъ Bhl- 
водомъ относительно времени занимающаго HACH событія, или 
нътъ. Но позволительно усумниться, жил ли кода-либо Bem- 
терманъ въ Москвњ? 

2) Мы не имћвемъ ръшительно никакихъ свидътельствъ объ 
этомъ, т.-е. чтобы Веттерманъ дЪйствительно жилъ то. или 
другое время въ Москвъ. Онъ, по разекаву Ніенштедта, no- 
Ъхалъ съ своей паствой, съ которой He хотћлъ разстаться и 
которую наввщалъ, перећажая изъ одного города въ другой. 
Ho sbab его паства была разсвяна по городамъ Московскаго 
государства — Угличу, Костромъ, Владимиру и Нижнему Hos- 
городу, а въ Москвв ея совсъмъ не было. (См. выше лћто- 
писныя записи на стр. 256—257). Возможное ли bo, чтобы 
хотя часть нВмцевъ, выведенныхъ изъ Юрьева въ наказане за 
измЪну, была поселена въ столицв Московскаго государства -— 
Москв%, вблизи царя? Какимъ же образомъ онъ могъ жить 
въ МосквЬ съ несуществовавшей здЪсь его паствой, KOTO- 
рую онъ не хотвлъ покинуть? Со времени великаго князя 
Василія Ш въ Москвз было значительное количество MHO- 
странцевъ, селившихся особыми слободами и имъвшихъ CBO- 
ихъ особыхъ пасторовъ !. Къ чему же бы Веттерманъ сталь. 
посвщать и утвшать москвичей - иноземцевъ, когда y нихъ 
были свои пасторы? О пасторахъ, бывшихъ въ Mocusb въ 
XV] в., до Hac» дошли извзстя?. Въ числв ихъ мы He 
ваходимъ Веттермава. Если онъ дЪйствительно жилъ въ Moc- 
кв® долгое время, то почему до насъ не дошло никакого упо- 
минанія о немъ? Hamb извЪстно, что въ это именно время 
былъ въ Москвв пасторъ Maia (умеръ 30 апрћъля 1570 r.), 


1 Ом. Д. В. ЦвЪтаева o. с. стр. 17—19, 32, 33, 33. Великій князь Васи- 
лій III имлъ особый полкъ около 1500 изъ литовцевъ и другихь ивостран- 
цевъ. Контарияи говоритъ, что около времени ero пребыванія въ Москвъ 
(1476—1477) нафзжало сюда много купцовъ изъ Германїи и Польши. 

? См. ibidem. 


17* 
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который пользовался большой и хорошей славой, какъ гово- 
pars надгробная плита на его могил, находящейся на MOCKOB- 
скомъ старомъ взмецкомъ кладбищь '. Все это говоритъ про- 
тивъ того, чтобы Веттерманъ пробылъ въ Москв% значительное. 
время. Если же онъ былъ въ ней короткое время, то почему же 
такое предпочтеніе оказалъ ему царь Иванъ IV, почему онъ 
зналъ объ его учености, почему онъ Веттермана „какъ уче- 
Haro человзка, очень уважалъ“? 3. 


! См. Д. B. Цв®таева o. c. (Протестанство и протестанты) стр. 41, 
117 — 118. 

з Но что онъ быль уведевъ въ пл®нъ въ Россію, Bub всякаго comot- 
ня. Объ этомъ кромз Ніевштедта говорить еще другой современникъ Ber- 
термана — нЪмецкїй же юрьевскій пасторъ Томасъ Бракель, бывшїй также 
въ плЪну въ Россіи (съ 1659 r.) „Въ Архив города Дерпта, пишетъ проф. 
Клоссусъ, въ которомъ справлялея по моей просьб», г. архиваріусъ Тре- 
меръ, нашлось весьма немного извЪъстій o Веттермав въ протоколахъ ro- 
родскаго совфта, (сохравились за 1547—1555 и затфмъ съ 1583 г.), а имевно:. 
отъ 23 октября 1553 r., что овъ обучалея на счетъ совфта и утвержленъ. 
священникомъ и ироповфдвикомъ при церкви св. Марш; отъ 26 сентября 
1554 r., что онъ просить совзтъ объ уплатБ ему 71 талера, которые издер-. 
жалъ на свое учете, и отъ 25 октября 1554 г., что при выборЪ пастора для 
Мар!инекой церкви, MASNA духовенства были въ пользу Веттермана, во 
что совЪтъ большинствомъ 1 голоса, избралъ другое лицо (Журналъ Ma- 
нистеретва Нар. Просвъшевія 1834 r., ч, 2, стр. 400—401, прим$ч.). — Ho- 
вВйшїн біографич. свф дя o ВеттермавЪ на основаніи тВхъ же прото- 
коловъ город. совЪта сообщены барономъ Гар. Толлемъ въ Sitzungsberichte- 
der Gelehrten Estnischen Gesellschaft за 1895 r., Dorpat, 1896 r., стр. 56. Ie- 
релаются свБдћвія o родственникахъ Веттермана, обученіи ero въ Виттен- 
бергекомъ увиверситот% въ 1542—1546 гг. Въ воябрЪ 1553 г. быль назначенъ 
только проповъдвикомъ (предикантомъ), не пасторомъ. Въ октябрЪ 1554 г. 
происходили выборы пастора для Маршнской церкви. Пасторы подали ro- 
Joca: за Криспина, — 3, за Веттермана — 2 п за Албана Kpórepa — 1. Въ 
ноябр состоялись выборы въ дум; получили: Криспинъ — 9, Веттерманъ 
S голосовъ изъ 17. Бар. Толль въ концВ своей статьи говорить, что De: 
известно былъ ли Веттермавръ впослБдетвіп пасторомъ въ lOpsesb. — 
P. Гаусмапъ говоритъ, что Веттерманъ учился въ Виттенбергекомъ yun- 
вереитетВ во время Лютеран Меланхтона, CIBA. Mors быть и филологомъ. — 
ехверъ: Тим. Бракель говоритъ, что Веттерманъ умеръ „ие задолго до 
ръзин, узпнепвой Таубе п Краузе, и умеръ отъ чумы“, стћд. до 21 октября 
1571 г. Арвдтъ ошибочно говоритъ, что Бракель неправильно отвоситъ къ 
1564 г. смерть Веттермана; Бракель говоритъ, что Веттерманъ въ 1564 г. 
уведевъ въ паЗнъ. Клоссіусъ принялъ показаніе Арндта. (Фехнеръ т. Т, 
стр. 49, прим$ч.). 
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3) Это уваженіе, которое якобы питалъ къ Веттерману царь 
Иванъ IV также сомнительно. До насъ дошло любопытное 
письмо одного современника нъмца, сообщающаго полученныя 
имъ отъ бывшаго въ Москвъ мюнстерскаго жителя Германа 
Писпинка свъдВнія объ отношеніяхъ царя Ивана IV-ro къ 
нВмцамъ 1. Здћвсь перечисляются BCB иноземцы, находившиеся 
въ большой милости у царя, съ которыми онъ часто бесвдо- 
валъ, а одинъ изъ нихъ (Каспаръ Эверфельдъ), по словамъ 
письма, царемъ „ежедневно привлекален BO вс сов%щан1я° 2; 
и здвсь ни слова не говорится о ВеттерманВ и отношении къ 
нему царя. Это сильно говоритъ противъ Ніенштедта, и въ 
виду сего свидВтельства остается только утверждать, что Ber- 
терманъ приблизился къ царю посл того времени, когда пи- 
сано настоящее письмо (посл 20 декабря 1566 r.). Въ Москвъ 
въ то время было значительное количество иноземцевъ, изъ 
которыхъ многіе отличались своимъ образованіемъ и пользо- 
вались ввиман!емъ царя. Зачвмъ царь Иванъ IV станетъ opa- 
ближать къ ceÓb еще новое лицо, станетъ просить Веттермана, 
остаться въ Москвв и заняться переводами, когда жившіе въ 
Москвв иноземцы могли исполнить это поручение? 

4) Выше уже сказано, что осмотръ царской бибмотеки по 
одной подробности разсказа Ніенштедта (пасторъ Шрефоеръ) 
могъ происходить только въ мав — ibus 1570 г. Въ это именно 
время особымъ расположеніемъ царя Ивана IV пользовались 
ливонцы Краузе и Таубе, оставивше намъ свои записки. Эти 
лица принимали особенно близкое участе въ ливонскихъ Ab- 
лахъ, въ два Магвуса, и были посылаемы царемъ для nepe- 
говоровъ по этому вопросу. Въ своихъ запискахъ они cooó6- 


1 Цапечатано пасторомъ А, Фехпоромь въ ero Chronik der Evangeli- 
schen Gemeinden in Moskau. М. 1876 r., ч. I, стр. 50—55. Извлечене изъ 
nero cM. у Карамзина ч. IX, прим. 166. Письмо писано Вейтомъ Цевге изъ 
Любека къ маркграфу Альбрехту бранденбургскому, котораго онъ быль 
поввдимому резидентомь въ Ганзейскихь городахъ. Письмо отъ 20 декабря 
1566 г. См. Цвътаева Д. B. o. с., стр. 541. . 

3 Ему wexiy прочимъ даремъ Иваномъ IV было дано поручеше просить 
у герцога Клевскаго руки его дочери для молодого царевича, См. Форстенъ 
Г. В. Балтійскій вопросъ въ XVI и XVII в. (1544 —1643 гг.), Сиб. 1893 r., 
ч. I, стр. 468. 
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щаютъ любопытныя cBbgbuia o napb Иван IV и событіяхъ 
его времеви; HO ни слова He говорятъ объ осмотр царской 
библіотеки Веттермавомъ. Если бы послВднее дъЙствительно 
было, то почему они He упомянули объ этомъ событши, ka- 
савшемся и ихъ соотечественника, и abaa Магнуса (юрьев- 
све нвмцы „были подарены“ ц. Иваномъ IV Магвусу)? '. 

5) Далве возбуждаетъ недоумВн!е составъ самой комиссіи 
дьяковъ, въ присутств!и которыхъ нъмцамъ показывади руко- 
писи царской библіотеки. Здъсь мы видимъ „высшаго канцлера 
и дьяка Андрея Щелкалова“, который въ данное время быль 
Разряднымъ (съ осени 1570 г. Посольскимъ) дьякомъ, Виско- 
ватаго — печатника и казначея Никиту Фуникова *, самыхъ. 
высшихъ правительственныхъ лицъ Московскаго государства, 
трехъ такъ сказать самыхъ важныхъ министровъ XVI в. 
Весьма сомнительно, чтобы они сами стали вести переговоры 
съ плвннымъ нВмцемъ, убЪждать его остаться въ Москвв 
переводить книги, и чтобы царской библіотекой завздывали 
эти лица. 

6) Большое недоумвніе возбуждаетъ самый составъ библіо- 
теки и ея происхожденіе. ПослЪъдній вопросъ очевидно зани- 
малъ умы већхъ изслВдователей, которые давали двоякій oT- 
вВтъ или согласно съ поввствованіемъ Ніевштедта, что pyko- 
писи царской библіотеки присланы были константинопольскимъ 
патріархомъ еще въ то время, когда русскіе приняли креце- 
Hie, или что означенныя рукописи привезевы царевною Софіею 
изъ Рима. Но прежде всего ни o той, ни о другой присылк® 
ихъ мы опять He имЂемъ никакихъ свидзтельствъ; а если бы 


1 Записки Таубе и Крузе — Sendschreiben an Gotthard Kettler von 
Iohann Taube und Elert Kruse въ Эверсов. Beitrage zur Kenntn. Ruszlands, 
1818, стр. 213—218. Пользуюсь русскимъ переводомъ Н. В. Калачева, xpa- 
пящимся въ бибдїотөк® И. О.И. и Д.Р. Псковская л®топись gout, 7078 г. 
разсказываотъ о взяти ц. Иваномъ IV 24 ливонскихъ городовъ и объ ото- 
брани ux» н®мцами назадъ по уход царском». Къ Ивану IV они подослали 
„нзмчина лютого возхва нарицаемаго Елисфя и бысть ему любимъ, въ при- 
ближенік“. Il. C. P. Л., т. IV, стр. 318. 

з Фуниковъ казначей въ 1553—1570 rr. См. Соловьева, Исторія Россін 
т. VI, стр. 181, 230. Висковатый дьякъ въ 1555—1565 гг. См. Соловьева 
т. ҮІ, стр. 171, 177, 179; печатвикъ въ 1566- 1570 rr., ibid. отр. 230, 202. 
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oHb были при этихъ случаяхъ привезены или присланы, TO 
до насъ дошло бы хотя какое-либо упомивавіе o семъ. Если 
рукописи приславы были патр1архомъ константинопольсвимъ 
при крещеніи Руси, то для чего онъ вмвств съ греческими 
прислалъ латинскія — еретическія, и еврейскія — ве христіан- 
скія? Если рукописи привезены Софьею, то откуда и съ какою 
цвлію захвачены были ею въ Москву еврейскія рукописи? Про- 
тивникомъ мн®%нїя, что рукописи привезены Сохьею, является 
и Тремеръ. Отецъ Павелъ Пирлингъ въ своей работ o Софьв 
перечисляетъ приданое, данное ей папскимъ престоломъ, при 
чемъ о библіотекв здВсь не говорится ни слова. Если бы, ro- 
воритъ Тремеръ, ей были даны писавія латинской церкви, TO 
въ этомъ быдъ бы смыслъ, хотя этого, какъ показываетъ 
изслВдован!е o. Пирлинга, не было на самомъ дзлВ. Ho зачъмъ 
ей было давать классиковъ? Италія XV в. никогда не отпу- 
стила бы такихъ сокровищъ, о какихъ говорится y Ніенштедта 
и въ другомъ показаніи — спискВ профессора Дабелова, corpo- 
вищъ, сохранившихся только въ одномъ этомъ спискВ, отда- 
ваемомъ намъ русскимъ  варварамъ, по мнвн1їю Запада XV в. 
Въ то время наоборотъ ва ЗападВ всячески заботились о нихъ, 
собирали ихъ отовсюду и снаряжали даже особыя экспедищи 
за поисками или доставленіемъ ихъ. | 

7) Весьма наивны въ разсказв Ніенштедта разсужденія gba- 
ROBb, что ихъ заставатъ присматривать за переводомъ HBM- 
HAMA книгъ. Если бы это состоялось, то надзоръ надъ этой 
работой былъ бы порученъ духовнымъ властямъ, наиболће 
компетентнымъ въ этомъ (Bub, такъ какъ переводить, B'bpo- 
ятно, предполагалось сочиневія богословскія, а не произведенія 
свзтскихъ писателей, классиковъ ит. п.!, какъ можно думать 
судя по примъру Максима грека. Если это вВрно, T.-e. если 
предполагалось переводить дЪйствительно божественныя книги, 
TO это дЪло ни въ какомъ случаЗ не было бы поручено нзмцамъ- 
еретикамъ. Московское правительство недовольно осталось пе- 
реводами Максима грека, — православнаго и учензйшаго мужа 
и обвиняло его въ неправославіи и еретичествъ. Какъ же оно 


1 См. объ этомъ ниже въ сей же главћ. 
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pbmuuocb бы довзриться въ этомъ двлв еретику? Если же 
предполагалось переводить „свзтск!я“ книги, то почему эти 
столь важныя лица должны были присматривать за такимъ 
сравнительно ничтожнымъ дВломъ, вакъ переводъ? Не слвдуетъ 
позабывать при этомъ, что He BCÈ эти мнимые контролеры 
знали иностранные языки. 

8) Странно также извћстіе въ разсказЬ Ніенштедта, что 
бибмотека хранилась въ какихъ-то подвалахъ подъ землей и 
что ee не открывали боле ста лВтъ. На cawows дълЪ oo- 
слвдняго не могло быть. Если рукописи были привезены Coobero 
(1412 r.), то какимъ образомъ он не видали свзта Божьяго 
болље ста ABTS, когда до разсказываемаго Ніенштедтомъ co- 
бытія со дня доставки ихъ въ Москву не ярошло еще 100 дътъ? 
Кром того если, какъ обыкновенно предполагаютъ, Максиму 
греку Толковая псалтырь для перевода дана была изъ цар- 
ской книгохранительницы. то мы имћемъ положительное свидћ- 
тельство, что она была открываема abr» за 50 до описывае- 
маго Ненштедтомъ осмотра Веттерманомъ. 

Ве эти недоумЪн1я и несообразности и заставляютъ не до- 
довВрять повћствованію Ненштедта, видзть въ немъ особый 
сочиненный разсказъ, сильно разукрашенный фантазіей ero 
автора. 

Выше я приводилъ отзывъ проф. Форстена, считающаго 
Ніевштедта „наименће достовврнымъ изъ всЪхъ ливонскихъ 
лЪтописдевъ“, а трудъ ero — наполненнымъ ошибками. И въ 
виду такого общаго характера сей хроники, и частностей Ha- 
стоящаго разсказа, мы имћемъ основаніе прежде всего пред- 
полагать, что разсказъ этотъ записанъ Ніенштедтомъ не вполнЪ 
точно, не такъ, какъ ему передавалъ его Веттерманъ. Первый 
слышалъ ero отъ послъдняго въ 1570—1571 rr., саъд. лЪтъ за 
30 до записи, такъ что возможно, что за этотъ періодъ вре- 
мени Шенштедтъ (будучи 64 лЪътъ отъ роду) кое-что позабылъ, 
а кое-что излагаетъ HeBbpHo, прибавляетъ отъ себя. Свид®- 
тельство не совсћмъ точной передачи находимъ въ самомъ 
этомъ рагсказЪ, именно въ передачъ именъ и фамилій дьяковъ: 
Ніенштедтъ почти ви одной фамиліи не передалъ правильно 
и ошибся въ имени дьяка (Андрей Солканъ. Никита Высро- 
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ватый и Фуникъ — вмвсто Андрей Шелкаловъ, Висковатый и 
Никита Фуниковъ). Но затВмъ известная доля прикрасы въ Ha- 
стоящемъ разскагъ принадлежитъ самому Веттерману, KOTO- 
рый долженъ быть причисленъ къ числу лицъ, любящихъ вы- 
ставить себя въ наилучшемъ cBbTb. Ніенштедтъ въ своемъ 
разсказВ съ самой хорошей стороны обрисовываетъ Веттер- 
мана, называетъ ero Ангеломъ Господнимъ, представляетъ ero 
высоко цввящимъ просвъщеніе, готовымъ за рукописи отдать 
не только все свое состояніе (котораго, быть можетъ, и CO- 
вс®мъ не было у него въ плВну или которое было самое HA- 
чтожное), HO и дВтей. Очень можетъ быть, что Веттерманъ 
не называлъ самъ себя Ангеломъ Господнимъ, но очевидно 
онъ такъ много хорошаго о ce65 и своихъ дВйствяхъ наска- 
залъ Шенштедту, что тотъ и изобразилъ ero такимъ!. 

Что же изъ всего разсказа Ніенштедта о Веттерман® моло 
дъйствительно быть? Я говорилъ уже, что no разсказу Hiem- 
штедта Веттерманъ Mor» быть въ Москвъ только въ ма — 
іюля мВсяцахъ 1570 года. Юрьевсые плВнные, какъ H3BbCTHO, 
царемъ Иваномъ IV были отданы новому герцогу Магнусу. 
„Можетљъ-бытъ они, если He BCB, то HbEOTODpBle, и въ томъ 
числВ Веттерманъ, были вызваны въ Москву. Во время пре- 
быванія послВдняго здЪсь M0140 быть, что ему предложено было 
остаться переводчиком, HO не для перевода книгъ исключи- 
тельно, а главнымъ образомъ для перевода дипломатич. доку- 
ментовъ, быть переводчикомъ Посольскаго приказа. Такъ пред- 
полагать заставляеть упоминаніе о TXS трехъ дьякахъ, съ 
коими, по Ніенштедту , бесвдовалъ Веттерманъ. Это были казна- 
чей и печатникъ. въ въдВній коихъ была царская казна, и 
Щелкаловъ — Разрядный, а чрезъ мвсяцъ, если уже не былъ 
имъ тогда, Посольскій дьякъ. Въ царской rasmb тогда maxo- 
дился и такъ называемый „царскій архивъ“, заключавшій въ 
себв Bcb древнъйшіе государственные акты и документы по 
вн®швимъ сношеніямъ. Всъхъ этихъ трехъ дьяковъ ближай- 


1 А что Веттерманъ былъ не изъ особенно выдающихся дицъ — свид%- 
тельствуютъ его выборы въ пасторы, когда онъ дважды получилъ меньшее 
число голосовъ. (OM. выше стр. 260, прим%ч.). 
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шимъ образомъ касался сей архивъ. Бозможно, повторяю, 
что Веттермаву и было предложено остаться переводчикомъ 
въ Посольскомъ приказъ. Изъ этого возможна предложенія 
и возникла легенда объ осмотрз Веттерманомъ библіотеки царя 
Ивана IV-ro. При разсказВ объ этомъ предложевіи — остаться 
въ МосквЪ переводчикомъ естествененъ былъ вопросъ: для 
чего же, для какого перевода нужевъ былъ Веттерманъ? Or- 
втъ на это и давалъ разсказъ Ніенштедта: Веттерманъ остав- 
ленъ для перевода квигъ. Какихъ? — Царской библіотеки. 

Сочинить разсказъ, передаваемый Ніенштедтомъ, было легко. 
Расположеніе царя Ивана, [У къ иностранцамъ, окружавшимъ 
его, было хорошо извћство. На мысль о перевод кн могла 
натолкнуть исторія съ Максимомъ грекомъ, воторая должна 
была быть известна и н8мцамъ. А неизвестность состава цар- 
ской библіотеки, какъ и вообще все неизвзстное, давала пол- 
ный просторъ хантази и дозволяла предполагать все что угодно. 
Изъ доходившихъ случайно извВстій объ единичныхъ рукопи- 
сяхъ царской библіотеки могла создаться постепенно легенда 
о громадномъ количеств ихъ въ ней!. 


Ніенштедтъ въ своей лћтописи говорилъ о богатетвахъ биб- 
потеки царя Ивана IV, не приводя свъдВній o TOM», что же 
именно въ ней находилось. Отв®тъ на это послвднее наше 
желавіе даетъ· такъ называемый списокъ проф. Дабелова. 
Этотъ списокъ сталъ извстенъ только съ 20-хъ годовъ теку- 
maro стол®тїя, когда онъ былъ найденъ прохессоромъ Юрьев- 
скаго университета Дабеловымъ въ одной изъ связокъ доку- 
ментовъ, которые были присланы ему во время его занятий 


1 Гаусманъ придаеть большое значен1е тому обстоятельству, что BCE 
лица разсказа Ніештедта историческія n присутствіе ихъ въ МосквЪ въ одно 
время HecoMB'BHHO (по разыскавіямъ Фейрейзена) — 3 русскихъ и 4 вЗмца, 
и это считаетъ чрезвычайно вБсскимъ доказательствомъ въ пользу истин- 
ности разсказа. — Въ детучнхъ нзмецкихъ листкахъ, касающихся Ливонской 
войны He находимъ никакого упоминаня по нашему вопросу. Cw. Отчетъ 
Импер. Пубзичной библіотеки за 1882 г. Отечественныя Записки 1858 r., 
май (т. CXVIID, erp. 257—274. Cp. Оборникъ отдфлешя русскаго языка 
Императорской академіи наукъ T. I, стр. XXXVIII (o космографи Раува). 
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балтїйскимъ правомъ. Это новое свидЪтельство о царской библі- 


отек XVI B. такъ читается: 


Wat de Zaar an Hand- 
schriften ut den Orient besit- 
ten дам. 

Dere wären in allen an acht- 
hundert, so he deels gekopt, 
deels geschenkt bekomen hatt. 

De meesten wären grie- 
chisch, aber oock veele lati- 
nische. 

Von den latinischen hebbe 
ick ansehen: 

De Geschichten des Livius, 
so ick oeversetten müsst !. 

Ciceros Boock de republica 
und sine acht Boeckker histo- 
riarum ?. 

Suetonius Kayser-Geschich- 
ten. oock von my oeverseitet?. 


To-ecTb: 


Сколько y царя рукописей 
съ Востока. 


Таковыхъ бышо всего до 800, 
которыя частю OH? купилъ, 
част1ю получилъ въ даръ. 

Большая часть суть грече- 
скїя; но также много и латин- 
скихъ. 


li» латинскихь видвны 
MHOIO: 
Ливевы истори, которыя 


я долженъ былъ перевести. 
Цицеронова книга de repu- 
blica и 8 квигъ Historiarum. 


Световіевы истори оцаряхъ, 
также мною переведенныя. 


1 Исторіи Т. Ливія сохранилось немало рукописей, но въ BAXS, KAKS 
извБстно, небольшая часть труда (изъ 142 прибл. книгъ 1—10 и 1—45 сохга: 
НИЛИСЬ BIIOAH'É). 

3 Цицерона сочиневіе de republica pt 6 квигахъ, изъ которыхъ сохра- 
нилась едва, ли одна треть, 8 Воескег Historiarum совсфмъ неизвЕстны. 
Han историчесвихъ трудовъ его есть извЪстія o сочинешяхъ отвосительно 
своего консульства, Тайной исторш (Geheimgeschichte) — Ауёхдота и Admi- 
randa. Ничего пе сохранилось. Братъ М. Туллія Aeuums Цицеронъ писалъ 
анналы, также He дошедше до насъ. Клоссіусъ указываетъ одно извзете, 
что въ 1581 г. волынскій дворявинъ Войнусскій имфлъ у себя это Цице- 
ponoso TBopenie (Leipziger Literatur Zeitung 1824 r., № 5, стр. 39). Отзывъ 
объ этомъ лиц Лор. Мюллера {1595 г.) см. у Аделунга въ „Обозр®нїи ny- 
тешественвиковъ по Росеш“ т. 1, стр. 226. 

3 (/ветонія Жизнь цезарей. Рукописи Bch имфютъ въ начал олинъ и 
тоть же пробБлъ. Лучшая Парижская № 6115 (Memmianus), зат®мъ еще 
около 3 Хорошихт.. 
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Tacitus sine Historien !. 

Dat Corpus Ulpiani, Papini- 
ani, Pauli u. s. w. een Rómi- 
sches Rechtsboock. 

Iustins sine Historien. 

Een Cod. Constit. Imperat. 
Theodosii. 

Den "Vergilius sine Аел. un 
Bine Ith.?. 

Calvi sine Orat. et Poem*, 

Iustinian. Сой. Const. un Cod. 
Nov. 

Düsse Handschriften ` send 
up finem Pergament schreben, 
oock hebbet de Handschriften 
guldene Deckel. 

Hebbet my oock de Zaar segt, 
ве wären von dem Kayser selbst, 
un wolle he se oversettet heb- 
ben, wat ick aberst nich ver- 
mógt. 


Sallust. sin. Jugurth. Krieg un 
Syrus sine Satyren'. 








Тацитовы истори. 

Corpus Ульпіава, Папиніана, 
Павла ит. д. Квига Римскихъ 
законовъ. 

Юстиновы истор. 

Кодексъ конституцій импер. 
Өеодосія. 

Вергилія Энеида и lth. 


Calvi orationes et роёт. 

Юстиніановъ кодексъ KOH- 
ституцій и кодексъ новеллъ. 

Cim манускрипты писавы на 
тонкомъ пергаминв и имБютъ 
золотые переплеты. 


Маз сказывалъ также царь, 
что они достались ему отъ 
самаго императора, и что 
онъ желаетъ имЪть переводъ 
оныхъ, чего однако я He былъ 
въ состояніи сдълать. 

Саллюстія Югуртинская вой- 
на и сатиры Сира. 


1 Тацита Historiae. Изъ 14 книгь уцлВли 4 и начало 5-й. Главная 
рукопись Медицейская 11, однако интерполировапвая. Другія хуже и зави- 


сятъ OTL HOA. 


2 Велижмя Aen. Энеиды рукописей много. Произведовіе, которое бы 


начиналось слогомъ Ith, неизвестно. (Можетъ-быть hott признать до- 
гадку проф. Клоссіуса, который, доканчивая Ithyphaleica, сближаетъ съ при» 
рисываемымъ Вергилію произведеніемъ Priapeia (не дошедшимъ)? Другая 
его догадка, Idyllia. 

з Calvi sine Orationes et Poem. Cajus Licinius Calvus — сопервикъ IIa- 
перона въ ораторскомъ HcKycoTBb, cum» анналиста Лицинія Макра (C. Li- 
cinius Macer), былъ также поэтомъ. До насъ ничего не дошло. 

& Sallust. sin. Jugurth. Krieg. Лучшихъ рукописей двъ: Парижская и 
Мюнхенская, представляющ!я два класса: болфе древшя и Goibe новыя. 
(Первыя исправпе, но имЪютъ пропускь). Publilius Syrus (въ 61/0 —"0t1 a4 FP.) 


Библиотека "Руниверс" 





— 269 — 


Cüsars sine Comm. de Hell. Цезаря комментар1їй de bello 
Gall. un Codri sine Epithalm Gallico и Кодра Epithalam. 
( Epithalamia?)!. 

De griechische Handschrif- Ipeueckin рукописи, KOTO- 
ten, so ick angesehen hebbe, рыя я видЪлъ, были: 
wären: 

Polybius sine Historien?. Подиневы истори. 

Aristophanes sine Comódien *. Аристофановы комедїи. 

De Basilica un Nov. Constit., ^ Basilica и Novellae Consti- 
jedwede Handschrift oock mit  tutiones, каждая рукопись TAR- 


Deckeln. же въ переплетћ. 
Pindars sine Carmina). Пиндаровы стихотворения. 
Heliothrops sin.Gynothaet.*. Геліотроповъ Gynothaet. 


былъ сценическимъ авторомъ. Сочинялъ мимы, собранныя изъ которыхъ 
изреченія съ прим$шанвыми къ нимъ въ поздаЪйшее время сентенщями 
изъ лругихъ источниковъ, существуютъ подъ назвашемъ Sententiae (Publ, 
Syri) Bo многихъ руконисяхъ; изданы. Сатиры Сира неизвЕстны. 

! Caesar — Bellum gallicum. Лучшихъ рукописей 4. Codrus. Въ числ 
пріятелей Вергилія быль Cordus (м. б. Cordus) повидимому писатель э4е 1%. 
Поэты Codrus и Cordus (отличные отъ историковъ Кордовъ), о которыхъ 
сохранились лишь упоминан:я, He могутъ вообще быть различены. У Юве- 
нала (Sat. I, Зи III, 203. 28 въ Li кн.) вазвавы и Cordus, какъ авторъ 
Тезеиды, ввроятво эпической поэмы и Codrus, какъ бъдвый поэтъ. Авторъ 
элегій mors написать Epithalamia. Клоссіусъ зам чаетъ: „не поэтъ ли Codrus, 
котораго имя встрЪчается y Ювенала я Вергилія. Или Antonius Urceus 
Codrus, который умеръ 1500 г. въ Болонін ?“ 

3 Исторій Полибія считалось 40 квигъ. Дошли до uach вполн® 5 nop. 
выхъ книгъ, болвшія выдержки изъ первыхъ 18 внигъ (въ код. Урбинскомъ), 
н часть большаго извлечевія имп. Константина Порфиророднаго. Главвыхъ 
кодексовъ — 2. Лучшій Ватиканскій. 

3 Комеди, Аристофана. Лучшихъ кодексовъ — 5: Равеннскій, Вене- 
ціанскій A., Парижскій А. ит. д. 

+ Пъсни Пиндара дошли только въ одномъ внолн$ исправпомъ кодекећ, 
другіе имфютъ искаженя въ KODRE и ошибки. Распадаются вообще ва ста- 
рые и 6oxbe новые, интерполированные. Изъ первыхъ лучшие: Ватикан- 
скій В. (полный), Амброзіавскій (Aumbrosianus) и Вратиславскій списокъ 
съ Hero и др. 

5 Heliotrops sine Gynothaet. НеизвЪстенъ. Быль Геліодоръ, указырае- 
мый Клоссіусомъ, ваписавиий spoT. ромапьъ Aethiopiea (ок. 380 г. no P. Xp.). 
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Haephestionsine Geograph.!. l'eoecriogoBB Geographica. 
Theodori, ' Athanasii, Zamo- Өеодора, Аөанасїя, Zamo- 
тей u. S. w. ehre Interpret. reti и другихъ толкованія HO- 
Novell. веллъ. 
Iustin. leg. agr. Юстиніановы законы agrar, 
Zamolei sine Mathemat?. Zamolei Mathematica. 
Stephans sine Oeversettung Стефановъ переводъ Панде- 
der Pandecten. КТОВЪ. 
. orat. und . рћчи и Hydr. 
Hydr. 
pili sine Hi- . пиловы Истори. 
storien. 
Cedr (?). Char. un sine — Kenp.. . Сћаг.иэпиграммы. 
Epigr?. 


Baphias sine Hexapod. un  ВарШаз Hexapod. и Rer? 
sine Evr.' 

Профессоръ Дабеловъ прибылъ въ Юрьевъ въ 1819 г. m 
спеціально занимался разысканіями о пифляндекомъ правћ $. 
„Онъ, какъ увврялъ меня, пишетъ проф. Ќлоссіусъ, полу- 
чалъ съ разныхъ сторонъ документы, которые сообщались ему 


1 Haephestion (Hephaestion) sine Geograph. Есть астрономическое co- 
чинене Гефестіона. Tage какъ астрономы писали и географическія сочи- 
ненія, является взроятнымъ, что Геф. — астрономъ былъ авторомъ какой- 
нибудь географии. 

3 Zamolei sine Mathemat. Неизвъстенъ. 

з Cedr... также, 

4 Baphias — также. Былъ Babrius поэтъ (вр. ок. 150 r. по P. Xp.): 
Mv91augov В’. Также былъ лат. поэтъ Bavius или Vavius противникъ Bep- 
гилія. 

5 См. Dorpater Jahrbücher 1834 r., т. IIT, стр. 297—300 m Журналъ 
Мивпистерства Народнаго ПроевБщенїя за 1834 r., іюнь, стр. 410—114. 
Въ поелВднемъ списокъ изданъ не совсћмъ точно; подлинный текстъ мною 
перепечатывается изъ Dorpater Jahrbücher. За сообщеніе библіографич. 
свЪлБвій о произведевіяхъ, упоминаемыхъ въ настоящемъ перечв%, и о 
рукописяхъ ихъ я обязанъ благодарностью С. и Н. B. Рожлественският. 

6 Перечень трудовъ Дабелова см. y Becke und Napiersky Allgem. 
Schrifts. и Geb. Lexicon der Provinzen Livland, Estland und Kurland, Митава, 
1827 r., І, 394 —398 и въ дополвепін Napiersky und Беске, Митава, 1359 r., 
I, 143—145. 
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частію изъ архивовъ городовъ Риги, Ревеля и Нарвы, частію 
отъ разныхъ постороннихъ лицъ“. Во время этихъ занятій 
онъ и нашелъ, по его словамъ, приведенный документъ.Объ этой 
находкв онъ сообщилъ еще въ 1822 г. въ одной своей craTb b. 
Извћстіе объ этомъ въ чужихъ краяхъ, по словамъ проф. Kaoc- 
ciyca, „возбудило отчасти великія ожиданія, отчасти сомн®н1е 
и недоввр!е“. Возникла полемика, въ которой противники Да- 
белова отзывались объ его открытіи не особенно сочувственно. 
Tak» въ одной реценз!и читаемъ: „для г. Дабелова нътъ нужды 
въ опредъленномъ поручитель, и мы, зная его тщательность 
и точность при построенія доказательствъ для его неопред%лен- 
ныхъ утвержденій, — ни мало не удивились, что онъ сило 
ссылается на index неизввстнаго господина, который, говорятъ, 
когда-то переводилъ эти рукописи на русекій языкъ, о чемъ 
впослъдствіи объщаются большя свЪдънія. Счастье и слава 
совершившему новое открытіе!“ 1. Открытіемъ Дабелова сильно 
заинтересовался проф. Ќлоссіусъ, принявший на вру BCh из- 
вВстїя новаго документа. Рядомъ писемъ онъ распространялъ 
свВдВнія объ этой находк% своего товарища, отъ котораго, полу- 
qur» подробныя изввстія о семъ, равно какъ и копію его. 
Въ виду того, что въ настоящее время показане объ этомъ 
документ opoo. Дабелова является первоисточникомъ для Ha- 
шихъ свъдВній объ этомъ изчезнувшемъ aRTb, TO я позволю 
привести подлинныя слова проф. Клоссіуса. „Между прислан. 
ными Дабелову бумагами, по описанію оныхъ, сдВланному 
имъ мив въ 1826 году, пишетъ прохессоръ Клоссїусъ, maxo- 
дились четыре связки или тетради, которыя онъ означилъ такъ: 
Coll. Per. (Collectania Pernaviensia), и изъ коихъ особенно 
много пользовался связкою подъ № 4. Эта тетрадь была on- 
сана не одною рукою, а разными почерками, на Óywarb раз- 


і Hallische allgemeine Litteraturzeitung 1825, № 45 и 46. Пользуюсь 
выдержкой отсюда, приведенной Н. II. Лихачевымъ (Библіотека и архивъ 
etc. стр. 35, примъч. 2-е). Перечень полемич. статей приведенъ въ статьЪ 
Клоссіуса. Судя по пфкоторымъ замБчавіяыъ Н.П. Лихачева, полемика, 
была имъ просмотрфва, но ничего важпаго не отм$чено (если только оно 
г. Лихачевымъ не упущено изъ вилу). См. Библіотека и архивъ Москов- 
скихъ государей въ XVI столь, Спб. 1894 r., стр. 35 – 36. 
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ных'ь Форматовъ большаго и меньшаго, и повидимому состояла 
изъ документовъ, которые были сшиты BMborb безъ всякаго 
порядка, какъ случилось. Въ начал находилось HBCKOIBKO 
постановлевій Плеттенберга, потомъ слВдовали протоколы CO- 
вщаній и циркулары, Шведское церковное учрежденіе, извВ- 
cria о городахъ ДерптЪ и ПерновВ, привиллегіи ва отправле- 
uie церковной службы (Mess - privilegien) и другія; окончаніе 
составляли свъдВвія o прежнемъ Дерптскомъ университетв, 
перемзщенномъ въ Перновъ. Tart обозначалъ профессоръ Ma- 
беловъ связку въ своихъ бумагахъ объ исторш права Остъ- 
зейскихъ провиншй... 

Посреди разныхъ документовъ относительно Дерпта и Пер- 
нова (Collect. Dorpatensia et Pernaviensia), которые приво- 
marca opoo. Дабеловымъ такъ: Coll. Per. IV, 249, находилось 
Ha 1!/ или на 2 листахъ, (чего oH? He могъ уже вспомнить 
съ точностію) изв сте одного деротскаго пастора, который 
имълъ въ своихъ рукахъ рукописи московскаго царя. Это из- 
Bbcrie было написано на простонародномъ нВмецкомъ нарВъчія 
(Platteutsch) мелкими буквами и чрезвычайно нечетко, жел- 
тыми некрасивыми чернилами и ва ÓyMarb, также совсћмъ 
пожелт®Влой. 

Ilo прівздћ моемъ въ Дерптъ, мое первое желаніе было по- 
лучить этотъ замћчательный документъ, ибо я предполагалъ, 
BMbÉcTB съ г. прохессоромъ Дабеловымъ, что оный находится 
въ архив Перновскаго городоваго Cosbra. Однако, не взи- 
рая на BCE розыскан!я со стороны тамошнихъ чиновниковъ 
(1826 г.), означенныя выше связки не могли быть тамъ оты- 
сканы; и самые старые изъ чиноввиковъ — архиваріусъ и 
главный смотритель (Obervogt), изъ коихъ послВдый 15 или 
20 лВтъ тому назадъ составлялъ опись всему архиву, не по- 
мнили даже, чтобъ когда-нибудь видвли ихъ; въ реестрахъ и 
спискахъ также не вашлось ни малзйшаго ихъ cubga. 
Въ 1820 году, правда, былъ сообщенъ профессору Дабелову ra- 
мошвимъ городовымъ фискаломъ (Stadtfiscal) Эдуардомъ Франт- 
ценомъ сборникъ (СоПесфапеел - buch), въ которомъ хотя 
и содержались бумаги въ porb находившихся въ помянутыхъ 
связкахъ, однако эти тетради были совершенно другія, ибо и 
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прохессоръ Дабеловъ въ своихъ бумагахъ означилъ ихъ OT- 
двльво отъ Перновскаго сборника. Такъ какъ и г. Франтценъ 
He помнилъ, чтобъ онъ сообщалъ профессору Дабелову что- 
нибудь, кромВ этого одного тома, и освздомлен!я мои въ Apy- 
гихъ MbcTaX' остались безъ всякаго успъха, то я принужденъ 
былъ вовсе отказаться отъ надежды увидать собственными гда- 
зами этотъ достопримВ чательный документъ. Но чтобъ никто 
He сомнВвался болће въ достовВврности извВстія, сообщеннаго 
прохессоромъ Дабеловымъ“, проф. Клосстусъ въ своей craTbb 
уже указанной и приводитъ „слово въ слово, сдВланное Дабе- 
ловымъ и оставленное ему — прос. Клосслусу, игвлеченіе изъ 
сего документа. Профессоръ Дабеловъ, прибавляетъ Клоссіусъ, 
не могъ вспомнить имени пастора; думалъ однако, что онъ 
назывался не Веттерманомъ“ !, 

Этимъ ограничиваются BCE наши св®двнія о документъ Opo- 
фессора Дабелова, такъ таинственно исчезнувшемъ и доселв 
не найденномъ. Къ Археологическому съЪзду въ г. Ригъ мной 
между прочимъ былъ поставленъ запросъ о TOM, TER вахо- 
дится связка документовъ, Collectanea Dorpatensia её Perna- 
viensia (Coll. Per. ТУ, 249), въ которой былъ этотъ документъ*. 
Всл%дствіе этого запроса, проф. Юрьевскаго университета, Га- 
усманъ въ засвданіи ученаго Эстонскаго общества 1 марта 
1895 года читадъ peoepare о библіотекћ царя Ивана IV. 
Neue Dórptsche Zeitung (1895 г., марта 2, № 50), давая 
отчетъ объ этомъ засзданш, напечатала между прочимъ oco- 
бое воззвавіе, которое просила перепечатать и другія газеты, 
о затерявшейся связкћ документовъ, бывшихъ въ рукахъ ffa- 
белова ?. Сообщивъ сввдВнія o ней, воззване предлагало 
въ случаВ находки к®мъ-дибо этой связки или знан!я гдЪ она 
находится, сообщить o ней профессору Гаусмаву. Но ни воз- 
зване это, перепезатанное въ другихъ балтійскихъ газетахъ, 
ни поиски MBCTHBIXP (рижскихъ) ученыхъ не привели ни Kb 


t Журналъ Министеротва Нар. Просвъщепія 1834 r., 1юнь, стр. 407—410. 

2 Си, „Х-й Археохогичеекій създъ въ г. Purb 1—20 августа 1896 г.“ M. 
1894 г. стр. 30. 

з Это же сообщеніе см. въ Sitzungsberichte der Gelehrten Estnischen 
Gesellschaft, 1395. Dorpat, 1896 r., стр. 44—46. 
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какому результату; не смотря ва BC старанія эта таинственная 
связка, съ загадочнымъ документомъ о царской бибщотевв, — 
не найдена доселћ... Этотъ документъ профессора Дабелова 
ставятъ въ твеную связь съ разсказомъ Ніенштедта о пасторз 
Веттерманъ и видвнной имъ царской библіотекВ. Проф. Клос- 
сіусъ напр. прямо говоритъ, что „съ извъстіемъ въ хроник 
Ненштедта очевидно находится въ связи сдвланное покойнымъ 
upoo. Дабеловымъ въ /lepurb открыте“ t, /Ipyrie даже прямо 
говорятъ, что списокъ Дабелова есть перечень книгъ царской 
библіотеки, видънныхъ пасторомъ Веттерманомъ. Что pbub въ 
этомъ документ идетъ o библотевкь московскихъ царей, до- 
казываютъ слова: „сколько Y царя рукописей съ Востока“, ибо 
подъ царемъ иностранцы разум8ли исключительно московскаго 
царя. Ho о 6n6uioremb какоо московскаго царя здВсь идетъ 
рвчь, на это въ документ нзтъ рЪшительно никакихъ ука- 
завій. C» одиваковымъ основаніемъ мы можемъ pasyMbTb и 
московскаго царя XVI в. и московскаго царя ХҮП в. Но пред- 
полагая, что если бы въ этомъ спискз шла ръчь o XVII s., 
то до насъ дошли какія-либо другія извзетя, мы можемъ за- 
ключать, что въ спискв проф. Дабелова pbub идетъ о библіо- 
тек® царской XVI в. 

Кому принадлежитъ настоящий CONCORD, кто такой былъ 
тотъ, которому царь показывалъ свои рукописи, въ спискв 
указаній BBT; но проф. Дабеховъ говоритъ, что имъ былъ 
одинъ изъ пасторовъ гор. Юрьева. Протоколы совзта этого 
города, no словамъ проф. Ќлоссіуса, не ръшаютъ вопроса о 
семъ, не говорятъ, кто именно былъ анонимъ и изъ собрав- 
выхъ свъдвній о духовенствв гор. Юрьева въ то время 
npoo. Клоссіусъ Be Mor» сдвлать никакого положительнаго 
заключения *. Но имъ He morb быть Веттерманъ, потому что 


--— — 





t CM. указанную статью въ Ж. M. H. O., стр. 407; также въ Энциклопел. 
лекенконЪ Плюшара, ч. V, Спб., 1836 r., стр. 508. 

2 См. статью его въ Dorpater Jahrbücher. НЪмецкїй текстъ статьи 
Клоссіуса отличается отъ русскаго только присоединеніемъ двухъ прим%- 
чаній — o духовенстввВ Юрьева и сочивенілхъ Цицерона; остальное почти 
одно и тоже, и встрЪчающіяся въ нфмецкомъ текстћ ничтожныя прибавки 
ue имЪъютъ никакого существеннаго зваченія. — Въ 1836 г. Клоссіусъ въ 
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неизвзстный авторъ списка, по ero собственнымъ словамъ, 
перевелъ нъкоторыя couuHeHia; а Веттерманъ, какъ видно 
было выше, отказался; COBCBM'5b отъ переводовъ. — Нельзя 
здвсь не отмВтить того обстоятельства, что авторъ, пиша 
свою записку на простонародномъ языкъ, въ TO же время 
былъ человъкомъ съ очень хорошимъ образованемъ: онъ не 
только перевелъ царю съ латипскаго языка Тита Ливія, но 
въ своей запискВ показываетъ себя спеціалистомъ — хорошимъ 
знатокомъ классической греческой и латинской письменности, 
отмВчаетъ въ царской библіотекћ уники, — такіе памятники, 
которые если бы сохранились въ ней, TO Россія, по замВчанію 
профессора Клоссіуса, могла бы возобновить для Европы вре- 
мена князей Медичи, Петрарки и Боккачіо, когда изъ пыли 
библіотекъ были извлечены невздомыя сокровища древности... 
Что касается языка записки анонима, TO онъ къ сожалзн1ю 
не содержитъ въ ce65 опредћъленныхъ данныхъ, которыя давали 
бы достаточное основаніе относить его къ тому или другому 
времени; по крайней м®р® такой отвЪтъ я получилъ отъ риж- 
скихъ ученыхъ, къ которымъ я обращался съ запросомъ о 
семъ Hà Рижскомъ археологическомъ съВздћ. 

Неизвъстный авторъ документа профессора Дабелова roso- 
ритъ, что 1) онъ долженъ былъ перевести (т.-е. его заставили. 
онъ ‘принужденъ былъ перевести?) съ златинскаго „Ливевы 
истори“; 2) переведены имъ съ латинскаго же „Светошевы 
истори o царяхъ“ и, кажется, Цицеронова книга de republica 
и 8 книгъ historiarum (о перевод ихъ анонимъ прямо He 
говоритъ, но указывая garbe „Светошевы истори“, онъ при- 
бавляетъ: „также мною переведенныя“; CISA. онъ перевелъ и 
Цицерона?); и 3) что царь желалъ mwbrb переводъ и другихъ 
латинскихъ классиковъ, но „авторъ He былъ въ состояніи CAB- 
лать“ это. 

1} Прежде всего весьма сомвительно, чтобы царь Иванъ ГУ 





„ИзвЪстіяхъ Юрьевскаго университета“ сообщалъ, что готовъ къ печати ero 
Дег rossicum, но въ 1337 г. Клоссіусъ, уБхалъ изъ Юрьева, въ 1840-хъ 
годахъ yMep въ luccemb и книга не явилась. Справки Гаусмава въ Гис- 
сев, при всей тщательности поисковъ, сдВланныхъ тамошними, были Óe3- 
yembmBu. (Сообщене Гаусмана ga Рижскомъ археологич, съ®зд®.) 


18* 
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двйствительно желалъ имћъть въ XVI в. переводы классиковъ.. 
такъ какъ въ его время чувствовалась нужда въ переводахъ. 
совсвмъ другихъ сочиненій. Извћетные просввщенные русскіе 
люди XVI B., какъ инокъ Зиновій Отенскій, Артемій игуменъ 
троицкій и kg. Курбскій жалуются на недостатокъ русскихъ. 
переводовъ твореній отцов церкви и первыхъ въковъ хри- 
стіанства и привимаютъ BCB возможныя мћры для перевода 
ихъ, а послЪдвій даже и самъ занимается этимъ дБломъ !. 


1 Заповій Отевскій своимъ собесвдвикамъ-клирошанамъ (Старорусскаго. 
монастыря монахи Герасимъ и Аөанасій съ иконописцемъ Өеодоромъ; при- 
были къ HeMy приблизительно въ 1565—1566 году), сказавшимъ: „ты дерзко 
писаніе прилагаеши къ сему; Василіе же великій Ho писа cero, AKG ты raa- 
голеши; ни Григорій Богословъ, пи Златоустый Јоаннъ“, — отвЪзалъ: „с0- 
слались вы Hà этихъ великихъ отцевъ, HO скажите: TAE BH видЪли BCB Hx? 
книги? Въ нашей убо стран вел. Василія едина токмо постническая книга, 
шестодневпика же его, и иже на еретики списавіе ero, и торжествевныя, 
и мучевическія, и толковавія Ветхому писавію, и псаямомъ и пророчествомъ 
въ нашихъ странахъ ве обрътается; токмо на Рождество Христово едино. 
его слово п о 40 мучецикахъ есть въ странъ вашей“. Н®тъ также Euurt 
и Григорія Богослова, кромъ 16 торжественныхъ словъ; и Златоустовы 
книги He већ у вась обрЪтаются. Tyt не vente что я говорилъ, вы Hañ- 
дете и y этихъ отцовъ, отъ словесъ бо ихъ мвожайшая научихся и азъ“. 
См. Калугина Ө. Зиповій игуменъ отенскій. Спб. 1594 r., стр. 178—179. 
См. eure ouncaBie рукописей Румявц. музея, стр. 242. — Князь Курбеый царю 
Иваву IV писалъ въ 1579 году: „о семъ ширъй св. Симеовъ Метафрастъ 
въ истори о немъ, житіе его (свят. Николая) пишуще, воспомипаетъ, еже, 
мню, въ Руси у васъ еще He преведево тое то истинное жптіе всемірнаго. 
oBaro святильвика“. Въ этомъ же письмъ: „зри о семъ въ книз$ блаж’ 
Исаака Сирина u въ книзЪ премудраго 1оанна Дамаскина. Mum, иже въ 
твоей землъ ве преложена сполна съ грецка языка; а y mach 34b благо- 
датїю Христовою, вся есть цфла преведева и съ великимъ тщашемъ ис- 
правлена“. (Сказавія кн. Курбскаго, стр. 211, 213). Весьма любопытва 
бесъда Курбокаго съ игум. Артеміемъ „о книжныхъ дфлЪхъ“. Курбскій 
спросилъ Артем1я: Bch ли y Hace есть книги Василія Великаго? Артемій 
отвфчалъ : „переведена y насъ только постническая книга и H'BCEOJbÉO словь 
его... А что рекъ паилфпшая книга его, о естественныхъ вещехъ ипсаннан 
п ивыя книги сопротивъ ерегиковъ, TÈ ве преведены въ нашъ языкъ“, 
Они согласились заняться переводомъ сочивевій Василія Великаго и puberb 
съ этой книгой купили еще „BCE оперы Златоустаго, Григорія Богослова, 
Кирилла Александрійскаго, Joanna Дамаскина и кронику нфкую съ BOBO- 
грецкаго ва латывскій преложевую, зВло потребвую и премудрую, many- 
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2) Затвмъ весьма странно, что до насъ не дошелъ ни одинъ 
изъ сдвланныхъ анонимомъ переводовъ ни истори Световая, 
ни какой-либо другой. Это тъмъ болће странно, что другіе 
переводы, сдВлавнные въ XVI вВкЪ, мы имземъ въ достаточ- 
HOM количествв списковъ. Таковы напр. переводы Максима 
грека, совершенные tbr за 40 - 50 до анонима; таковъ напр. 
переводъ травника, исполненвый въ 1534 г. съ нъмецкаго 
языка, и другіе переводы ХҮІ в. А между т®мъ до сихъ поръ 
никВмъ не было указано ви одного перевода анонима какого- 
либо изъ перечисляемыхъ HMP сочиненій, и ве сейчасъ из- 
въстные переводы сихъ пропзведеній принадлежатъ поздн®й- 
шему времени, начиная со второй половины XVII sbra !. 

3) Мы не только He имћемъ этихъ переводовъ XVI в. въ 
полномъ ихъ вид%, HO даже и какого-либо отрывка или упо- 
минанія о HHX' въ TOM или другомъ произведеніи XVI sbra., 
Одинъ изъ иностранцевъ, оставившихъ намъ свои записки о 
Московскомъ государствв XVI B., Павелъ Іовій, получивший 
свои свздВн!я отъ русскаго посла къ пап% въ 1526 г. Дмитрія 
Герасимова, говоритъ, что русскіе „имћютъ у себя отечествен- 
ныя лвтописи и исторію Александра Македонскаго, Римскихь 
кесарей и Антонія п Клеопатры, писанныя также на отече- 


саввую отъ мужа нЪкоего Никифора Каллиста“. Нам'Вревались перевести 
толковавіе [оанна Златоустато на посланія Павловы, Григорія Богослова 
или Василія Великаго. Курбскій перевелъ бесфду Златоустаго на посланія 
am. Павла, „всЪ главчы съ книгъ Златоустовыхъ“. См. Сказанія кн. Курб- 
скато, Сиб. 1363 r., стр. 222, 224 -226, 252, 275, 360. 

1 Русемй переводъ Тита Ливія есть въ Московской Синодальной библю- 
TeKb (рки. №№ 295—299), онъ сдБланъ учителями Черниговскаго коллегіума, 
Bb 1716 г. съ амстерламскаго изданія 1710 г. См. архим. Саввы Указа- 
тель для обозрънія Патріаршей бибмотеки, 2 изд. M. 1858 r., erp. 257. 
Объ этомъ перевод см. статью И. М. Онегпрева въ „Ученыхъ Записвахъ 
Императорскаго Московскаго университета“ за 1833 r., сентябрь, № Ш, 
стр. 690 —705. — Переводовъ сочиненій Цицерона, совершенныхъ въ Москов- 
скомъ государств$ въ XVI—XVII BB., доселВ ни but не было указано. 
Клоссіусъ въ своей стать въ Ж. M. H. Пр. 1834 r., іюнь, говорить только, 
что „есть n3Bborie, что въ 1581 г. одинъ волынскій дворянинъ, Войнускіћ, 
имфлъ у себя Цвцероново твореше de republica (см. Leipziger Literatur- 
Zeitung, 1824 r., № 5 отр. 39)“, (т.-е. y Войвускаго былъ подлинникъ, 
а не mepesors?). Ср. выше стр. 267, прим. 2-0е. 
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ственномъ ихъ s3HRb^ (Praeter quoque patrios annales, Ale- 
xandri etiam: magni, Romanorumque caesarum, itemque M. 
Antonii et Cleopatrae memoriam iisdem literis commendatam 
tenent)!. Н. M. Карамзинъ, a scuba» за вимъ и другіе, пред- 
полагаютъ, что подъ этой „исторіей римскихъ кесарей“ разу- 
wbeTcsa Светон1ева исторія, переводомъ которой занимался ано- 
нимъ (т. УП, no изд. Спб. 1892 r., стр. 138). Но для такого 
предположенія нътъ достаточныхъ основаній. Павелъ Iosiil 
говоритъ только, что русскіе зваютъ исторію римскихъ кесарей 
т.-е. знакомы съ фактами ея, но въ чьемъ изложеніи — Све- 
Tomia или кого другого, — на это здћеь вћтъ никакого намека. 
Болве правдоподобно и естественно предполагать, что Іовій 
говоритъ о знаши русскими событій изъ истори римской nM- 
періп, знаніи, почерпнутомъ ими изъ бывшихъ тогда на Руси 
руководствъ по всеобщей истори: лвтописи Мавассіи, nepe- 
веденной на славянскій языкъ въ первой половин XIV B., 
временвика Георгія manxa, переведеннаго въ глубокой Apes- 
ности и BO всякомъ случа ’ранзе 1116 года, хронограха [Іоанна 
Малалы, переведеннаго до 927 г. и въ началз XII в. бывшаго 
уже на Руси; хронографа Іоанна Зонары, переведеннаго въ 
1344 r., хровики Симеона Логофхета, Еллинскаго и Римскаго 
дЪтописца, памятникз XIV sbra, и наконецъ изъ русскаго 
хронографа древней (no классихикащи А. Н. Попова первой, 
составленной въ 1512 году) редакціи ?. — Въ перепискъ 
царя Ивана IV съ княземъ Ќурбскимъ встрзчаемъ указан 


! См. Rerum Moscovitarum auctores varii, unum jn corpus nunc primum 
congesti. Francofurti, 1600 г. На стр. 118—141 сочиненїе ‚Павла Tobis. 
Указанное мЪсто см. ва стр. 128. Библіотека иностравныхъ писателей o 
Росеш, т. I, иждивемемъ M. Калистратова, трудами В. Семенова, Спб. 
1836 r., стр. 47 и 74 сочивевія Павла Тов. 

2 См. B. M. Истривъ, Хровографы въ русской литературЪ. Сиб. 1898 г. 
(Византйеки; времевникъ 1898 г. №№ 1 и 2) и Обзоръ хронографовъ pyc- 
ской редакщи, Андрея Попова, вып. 1, M. 1566 r., стр. П и вып. П-#, M. 
1869 r., стр. 6—17. О книгахъ, бывшихъ ва Руси въ XI—XIV вв. см. у 
Н. В. Волкова „Отатистич.! cpbabsia о сохранившихся древверусскихъ 
книгахъ XI—XIV вв. и ихъ указатель“. Спб. 1897 г. (Памятники древней 
письменности, CXXIII). 
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Hà знакомство перваго съ героями классическихъ произве- 
деній. Такъ въ одномъ mber царь Иванъ IV пишетъ: „не 
яко же ты, подобно Антенору, съ Энеемъ предателемъ Tpo- 
янскимъ, много соткавъ, лжеши“!. Грозный знакомъ съ 
„еллинскимъ блядословіемъ“ — повъствованіемъ о богахъ °, 
приводитъ примћры изъ всеобщей истори про Персію, Грецію 
и др. восточныя и европейскія страны, ссылается на византій- 
скую исторію ?. Но все это заимствовано либо изъ перечи- 
сленныхъ сейчасъ руководствъ по всеобщей истори, бывшихъ 
y macb тогда на Руси. различныхъ хронографовъ, либо изъ 
39-го слова (въ день Богоявленія) Григорія Назіанзина и изъ 
другихъ источвиковъ. Св®д%нїя o герояхъ Трой онъ могъ по- 
лучить и изъ особой повЪсти o ней, бывшей y nac на Руси . 
Не надо также забывать, что Грозный зналъ польскій языкъ ° 
и слвдовательно свои познанія могъ черпать и изъ польской 
литературы, несомв%нно, въ то время болћъе обширной 5. 

4) Странно конечно и TO, что вид®нныя npooeccopows fa- 
беловымъ съ загадочнымъ документомъ связки изчезли без- 
CI BAHO и о существовании ихъ He зналъ даже самъ перновскій 
архиварлусъ. „Но еще страннзе то, что Дабеловъ, списывая 
слово въ слово цВлый каталогъ чрезвычайно важныхъ руко- 
писей, тщательно ставя точки на мъста неразобранныхъ не 
только словъ, HO и отдвльныхъ буквъ, не потрудился списать 


1 Сказанія кн. Курбекаго, З изд., стр. 169; ср. стр. 350. 

з Ibid., стр. 170—172, 350—351. 

$ Ibid., стр. 152—153. 

1 См. Обзоръ хронографовъ русской редакцін, Андрея Попова, вып. 2-й, 
стр. 18. 

$ См. Исторю Pocciu C. М. Соловьева, T. VI, изд. 3, стр. 227. 

6 Курбскій посылаетъ (1579 г.) Грозному „ABb главы, выписавъ отъ книги 
премудраго Цицерона, римскаго наилВашаго сигклита, AWe еще тогда владёли 
римляне всею вселенною“: 1) „отъ премудрыя книги Цицероновы, глаголе- 
мыя Парадоксы, сопротивъ Антовю отвЪтъ“; 2) „сопротивъ Клодуса иже 
изгналъ былъ Цицерона изъ града Римскаго туне. Глава 17“. Сказавія и 
пр. стр. 205 и 358. Объ „өллинскихъ богахъ“ извъстно и Зиновію Oren- 
скому: онъ He разъ говоритъ объ „еллинскихъ ложныхъ богахъ“, что еллин- 
стін философы о бозвхъ своихъ баснословствуютъ“ и пр. (См. Истины 
показаніе, стр. 186, 362 и curbr., 618—619.) 
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начала разсказа и днже записать имя того пастора, который 
составилъ списокъ“ !. 

5) Наконецъ самый подборъ книгъ, преимущественно сочи- 
неній или весьма рВдкихъ или He дошедшихъ до насъ и из- 
вВстныхъ по одному упоминанію, сочиненій, имзвшихея въ 
библіотекВв царской въ такомъ большомъ количеств, невольно 
также вселяетъ недовзр1е къ разсказу. 

Все это заставляетъ отнестись съ величайшимъ сомвВніемъ 
къ подлинности документа, открытаго Дабеловымъ. Въ печати 
уже высказано подозрВн!е въ ero Фальсификаціи. Нельзя не 
признать, что это мвћніе Hubert за собой основаніе?. fory- 
ментъ Дабелова по своему содержавію находится въ тВсной 
связи съ извъстіемъ о пастор Веттерманъ въ неточной пере- 
дач его Аридтомъ. Какъ извъстно послвдвій ошибочно передалъ 
разсказъ Ніенштедта и приписалъ Веттерману то, чего онъ 
He дВлалъ и о чемъ не говорилъ ни слова Нленштедтъ, именно, 
что Веттерманъ paso6paas царскую библіотеку. Между тъмъ 
докумевтъ Дабелова это именно и приписываетъ своему дћя- 
телю: онъ очевидно разобралъ царскую библіотеку, ибо отмЪ- 
чаетъ ея болће важныя рукописи и занимался переводомъ ab- 
которыхъ изъ нихъ. lla» этого можно сдълать справедливое 
заключеніе, что хальсихикаторъ документа Дабелова при своей 
работв руководился извВстіями Арндта и слъдовательно совер- 
шилъ свою работу посл выхода въ свзтъ этихъ трудовъ. 
(т.-е. въ періодъ времени со второй половины ХУШ en Былъ ли 
этимъ Фальсификаторомъ Дабеловъ или онъ самъ введенъ былъ 
въ заблужденіе Фальсификаціей — это конечно другой вопросъ. 
который можно pbmarb и въ ту и другую сторону. Судя по 
нзкоторымъ выражевіямъ въ полемик, возбужденной откры- 
тіемъ этого документа, о томъ, что Дабеловъ отличался canm- 
комъ большимъ доввріемъ, можно думать, что и второе пред- 
положеніе объ обманв его самого не лишено вВроятія. Судя 
же по тому, что указан!е ero на мъсто храненія списка ORA- 
зазось ложнымъ, можно думать, что списокъ —дъло его рукъ. 


1 Лихачевъ, Библіотека и архивъ Московскихъ государей, стр. 39. 
? Проф. Гаусманъ считаетъ его „очень подозрительнымъ“ (Сообщение 
ua Рижекомъ археологич. съВздЂ). 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


„Свидътельетво“ Паиея Пигарида, „ПЪтопие- 

ное“, — указанное П. М. Строевымъ (въ Библіоло- 

гич. СповарЪ), Степенная книга и гречеекія книги, 
бывшія y [Максима грека. Аркудій. 


Разобранными свидВтельствами — Максима грека, хроники 
Ніенштедта, и списка opoo. Дабелова ограничивалось до самаго 
послъдняго времени все TO, что приводилось изслВдователями 
въ доказательство существован!я библіотеви царя Ивана IV, 
состоявшей изъ множества греческихъ, датинскихъ и еврей- 
скихъ рукописей. Защитникомъ этого послћдняго MHBnRia между 
прочимъ состоитъ А. И. Соболевскій, который въ статьяхъ 
своихъ о сей библіотекВ къ этимъ старымъ доказательствамъ 
присоединилъ еще три новыхъ: одно изъ нихъ заимствуется имъ 
изъ показаній [lancia Лигарида, митрополита газекаго, жив- 
шаго въ Мосевћ во второй половинв XVII s., другое основы- 
вается Hà свидвтельствъ „лътописнаго характера“, сообщен- 
How» П. M. Строевымъ въ „Библіологическомъ Словарв“ m 
третье указывается А. И. Соболевскимъ въ Степенной knHurb 
при pasckaab о большомъ Московскомъ пожарћ 1547 г. Onn- 
раясь на эти новыя и старыя свидВтельства, г. (Соболевскій и 
утверждаетъ, что „существованіе царской библіотеки не только 
въ XVI, go и въ XVII вВк® не подлежитъ спору“. Kpowb 
этихъ новыхъ доказательствъ, приведенныхъ г. Соболевскимъ, 
H'BROTODBIMM выставляется еще одно четвертое, заямствованное 
изъ жизни и двательности Максима грека!. — Эти новыя до- 
казательства мы теперь и разсмотримъ. 

Почти pech русскіе изслћдователи вопроса о царской библіо- 
terb ХҮІ в. держатся того миВнія, что она погибла или 








1 См. статьи А. И. Соболевскаго: а) въ Новомъ Времени 1394 r., нере- 
печатанныя въ Археологическихъ Извъстіяхъ 1894 r., №№ 6-7; 6) въ Ap- 
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въ одинъ изъ пожаровъ Москвы XVI sB., или въ Смутное 
время. А. И. Соболевскій представляетъ исключеніе въ этомъ 
случаъ и говоритъ, что ова существовала даже во второй 
половин XVII в. Въ этомъ послВднемъ случаћ онъ всецъло 
основывается на словахъ llancia Лигарида, прибывшаго въ 
Москву 30 марта 1662 года !. 

Черезъ два м®сяца no прибытіи въ Москву 18 мая 1662 г. 
Паисій подалъ царю по abay патр. Никона свое письмо, къ RO- 
торому присоединилъ еще другое o дозволен!и ему заниматься 
греческими рукописями. Это послВднее было слъдующаго со- 
державія: „вертоградъ, заключенный отъ алкающихъ и источ- 
никъ запечатл5нный отъ жаждущихъ, по справедливости NO- 
читаются весуществующими. Я говорю cie къ тому, что давно 
уже извъстно о собраніи вашимъ величествомъ изъ развыхъ 
книгохранилищъ многихъ превосходныхъ книгъ; почему BM- 
жайше и прошу дозволить мав свободный входъ въ ваши 
книгохранизища для разсмотр®нїя и чтенія греческихъ и dä- 
тинскихъ сочиненій. (Fama jam pridem innotuit, vestram ma- 


хеологическихъ Извъстіяхъ 1897 r., №№ 5— 6; B) въ Журн. Мивист. Народн. 
Просвъщенія 1894 r., декабрь, стр. 430— 434, рецензія книги Н. Лихачева! Bu- 
бліотека и архивъ Московскихъ государей въ XVI B.“ иг) возраженія ero 
маъ ва Рвжекомъ археологич. съ$34$, — см. въ Протоколахъ съ$зда. 

1 О npi$srb ero см. въ А. M. И. Д. Греческія vam 7170 г., д. № 11. 
Въ 7173 году opt спрашивалъ разръшевія царя пожертвовать въ Успенский 
соборъ: евангелје, три святыхъ литургін и акаенсть съ дЪяніями изобра- 
Жженный, греческимъ діалектомъ чрезъ Нектарія архіеп. погояницваго на- 
чертанный. См. ibid. 7173 r., д. № 1. — Выфхаль изъ Москвы въ Палестину 
5 марта 1673 r., 28 мая прибылъ въ Кіевъ. Ibid. 7181 r., л. № 1. Царской 
грамотой кіевскимъ воеводамъ, полученной 5 сентября 1675 (184-ro) года, 
велБно было сказать Паисію, чтобы онъ Вхалъ изъ Кіева въ Москву, пе 
мБшкавъ. 17 сентября онъ выфхалъ, а 6 ноября npibxaxs въ Москву. 
10 февраля 1676 года былъ еще въ Москв%+. См. ibid. 7184 r., x. № 8. Пра 
отъ$здВ Mancia изъ Москвы въ 1673 г. „квиги, которыя онъ митрополитъ пи- 
салъ на Симоновскомъ подворьвВ, и хоромы и садъ его и всякое строевіе при- 
казаво было беречь Посольскаго приказа переводчику Ник. Спафарію“. Въ 
памяти объ этомъ писано было: „жить Спаөарію на томъ подворьВ въ митро- 
поличьнхъ хоромахъ и переводить греческія и латинскія книги и писать 
греческій, и славянсый и латонскій лексиковъ“. Лигаридъ предъ отъъздомъ 
изъ Москвы просилъ дать ему „телфгу съ кожею, въ которой одежду и 
книги мон возить“. Ibid. 7181 r, д. № 1. 
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jestatem serenissimam selectos libros in variis bibliothecis adep- 
tam fuisse; propterea supplico instanterque precor, ut mihi 
liber aditus concedatur, eos tam graecos, quam latinos codices 
revisendi atque revolvendi)* '. Честь открытія этого письма 
[Mancia Лигарида А. И. Соболевскій напрасно приписываеть 
ce65 (говоря: „намъ посчастливилось вайти изв ст!е“...), такъ 
какъ оно лВтъ 10 тому назадъ напечатано (въ IV Tomb Собранія 
Госуд. Грамотъ и Договоровъ) и съ 30-хъ годовъ стало уже 
указываться изсаВдователями въ рагличныхъ спеціальныхъ 
работахъ. Tar» ero не pas» приводитъ И. M. Снегиревъ, Ka- 
саясь греческихъ рукописей Патріаршей библіотеки; о Hemb 
говоритъ даже Тремеръ въ своихъ статьяхъ о библіотекћ царя 
Ивана IV, помъщенныхъ въ Московскихъ Въдомостяхъ?. Но 
BCB изслвдователи, которые только касались сего письма, 
утверждали, что р®чь въ немъ Hiert о греческихъ рукописяхъ, 
хранящихся нынз въ Синодальной библіотекВ, что о дозво- 
леніи заниматься ими именно и проситъ Паисїй Лагаридъ. 
А. И. Соболевск держится въ этомъ случа особаго мн baja 
Онъ говоритъ, что „н®тъ никакой возможности видВть въ этихъ 
рукописяхъ Tb греческія книги, которыя по порученію Никона 
были пріобрвтены въ 1654—1655 годахъ Арсеніемъ Сухано- 
вымъ на Аөояв и въ другихъ мъстахъ Востока“, которыя 


1 Собравіе Госуд. Грамотъ п Договоровъ т. IV, № 28, стр. 120—121. 
Оба письма Be имфютъ пи даты, ни какой-либо современной nowbTH о вре- 
мени подачи ихъ. Издатели несправедливо отнесли ихъ къ 7 іюня 1663 г. 
Объ этой ошибкЪ и o томъ, что письмо подано 18 мал 1662 года cM. y 
митр. Макарія въ Исторш Русской церкви, т. XII, Сиб, 1883 r., стр. 382, 
прим. 24-oe, и y Н. Гиббенета въ Историч. изслЪдованін abaa патр. Никона, 
T. 11, Спб. 1884 r., стр. 8—10. На подливномъ nncbwb помфта: „подано 
7 іюня 1663 г.“ едЪлана Н. Н. Бантышемъ-Каменскимъ. (См. письмо это 
среди греческихъ грамотъ М. Г. А. М. И. Д. за № 615). Современнаго рус- 
скаго перевода этихъ nuce» [aucia Лигарида въ дфлахъ Архива ввтъ; 
напечатанный въ С. Г. Г. и Д., очевидно, — вовый. 

2 См. И. М. Снегирева — Памятрпики Мссковекой древности (о Cuno- 
дальной библіотек%), М. 1845 r., стр. 179—150 и его жестатью въ Эацикло- 
педическомъ лексиконЪ, т. У, Спб. 1836 r., стр. 565. Тремеръ „Библіотека 
Ioanna Грознаго“, M. 1891 r., стр. 8; онъ пишетъ: въ письмЪ Паисія Ли- 
гарида „очевидно говоритея только о ввовь учрежденной Патраршей би- 
бзіотекъ“. 
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нын хранятся въ Патріаршей библіотекъ; Паисій говоритъ 
здъсь о принадлежащихъ царю издавна греческихъ и латинскихъ 
рукописяхъ (codices)* !. 

Несмотря на такое положительное заявленіе послв тВхъ 
соображеній, которыя я сейчасъ приведу, думаю, никто He 
усумниться, что въ этомъ письмв pbus идетъ именно о твхъ 
рукописяхъ и книгахъ, которыя привезъ Арсеній Сухановъ 
въ 1655 г. въ Москву. 

Прежде всего самый текстъ письма говоритъ противъ мивнія 
г. Соболевскаго, что здћсь идетъ р$чь объ иноязычныхъ руко- 
писяхъ, бывшихъ въ царской библиотек еще въ ХҮІ вък%. 
Паисій Лигаридъ пишетъ, что „уже давно стало извзетно, что 
царь пріобръль въ разныхъ библіотекахъ избранныя (отбор- 
выя) рукописи“. Лигаридъ не говоритъ, что царь имзетъ, что 
онъ ему достались отъ предковъ, HO что царь АлексВй сам» 
пріобр%лъ ихъ, самъ собралъ ихъ изъ разныхъ библіотевъ. 
Паисій не говоритъ также, что эти рукописи находятся въ 
царской именно библіотекЪъ; онъ только проситъ у царя раз- 
pbuenie заниматься ими, имъть „свободный доступный въ ваши 
книгохранилища“. А встариву „царской книгохранительницей“ 
называли даже библіотеку Московскаго Печатнаго двора. Патр. 
Адріанъ въ 1696 г. предлагалъ передать книги изъ Посольскаго 
приказа „въ ихъ царскую книгохранительную палату ва Пе- 
чатной дворъ,... TAS въ ихъ царскаго пресвътлаго величества 
книгохранительницв Bcb книги ихъ государскія разобраны чи- 
номъ“ и np.*.. Если мы обратимся къ современнымъ доку- 
ментамъ, то узнаемъ о какой покупкВ, пріобрътеніи царемъ 
Алексвемъ Михаиловичемь греческихъ и латинскихъ codices 
говорить Паисій Лигаридъ въ приведенномъ выше письмз. 

Вопросъ этотъ довольно опредћленно разрзшаетъ послаше 
патріарха Накона Паисію Лигариду, написанное вслъдствіе и 
въ отвътъ на приведенное выше письмо посл®дняго. Сообщивъ 
довольно подробно свВдввія по своему ABAY, обстоятельства 
и причины своей размолвки съ царемъ, Никонъ въ концз CBO- 


1 См. Новое Время за 1894 r., отъ 21 октября, № 6698, или Археологич. 
Изв5Бетїя 1894 г. №№ 6—7. 


3 См. выше, стр. 81. 
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ero посланія дълаетъ слвдующую приписку: „о книгахъ пи- 
шешь до царскаго величества, яко отъ многихъ странъ собраны 
суть и запечатлены безь пользы; нЪсть была на се царская 
воля, но мы трудились въ тВхъ и есть HbiHB въ далнихъ Hä- 
шихъ монастырвхъ отвезены“. Никонъ возражаетъ Паисію, 
говоритъ, что рукописи, о которыхъ писалъ царю Лигаридъ, 
собралъ не царь, „н®сть была на се царская воля“, но что 
‚о прїобрЪтенїи ихъ хлопоталъ патріархъ Никонъ, „мы труди- 
лись въ TX“. lias этого отвЪта патр. Никона ясно, что 
въ uucbwb Лигарида ръчь шла не объ иноязычныхъ рукопи- 
сяхъ царской библіотеки, а о рукописяхъ и книгахъ, собран- 
ныхъ патріархомъ Никономъ, привезенныхь при Ников съ 
Востока Арсеніемъ Сухановымъ и другими. Можетъ быть, 
велЪдетве этого письма Паисія Лигарида допрашивали o нихъ 
патр. Никова въ 1662 r.! Въ Патріаршей 6u6zioregb въ преж- 
нее время кром греческихъ рукописей было значительное 
собраніе иноязычныхъ печатныхъ книгъ: латинскихъ, греко- 
латинскихъ, греческихъ и др. Паисій Лигаридъ, какъ видно 
будеть сейчасъ, пользовался и сими печатными книгами. Hen, 
TO онъ между прочимъ также разумзетъ, прося разръшить 
ему доступъ въ книгохранительницу?. 

Какой царскій orst послЪдовалъ на просьбу Папсія въ 


1 См. Н. Гиббевета Истор. изсл$доване abia патр. Никова т. 1, стр. 
227, 244—246: T. П. стр. 1014, 1052. Митр. Макарія Исторію Русской церкви, 
T. XII, erp. 382 -- 386. Среди греческихъ дълъ Московскаго Главнаго Ap- 
хива Министерства Ипвостравныхъ ДЪлъ имфется несколько ht, касаю- 
щихея Maucia Лигарида, ero прї®зда въ Москву (Греческія дла 7170 гола, 
Ihiro № 11), вы®зда изъ Москвы (7181 r., д. № 1) n пребыванія въ ней 
(7171 r.. д. № 1; 7172 г., д. № 1: 7178 г., д. № 1; 7174 г. д №2; 7175 г., 
д. № 2; 7116 r., д. № 1; 7177 r., д. № 1; 7178 г. д. № 1; 7179 T., д, № 2; 
7180 r., д. №2; Пряказвыя дБла 1672 г. іювя 16 д., № 209); но въ числЬ 
довументовъ, находящихся здВсь, пЪтъ HH одного, относящагося къ приве- 
денному письму Лигарида, либо содержащаго какія-либо упоминанія о вемъ, 
равно кавъ п перевода его. Документы, за$сь заключающіеся, почти DCH 
о выдачъ поденнаго корма — пищи, питья ит. п. — О капгахъ, пробр$тен- 
ныхъ Сухановымъ, допрашивали патр. Никова въ 1662 и 1666 rr. CM. Гиб- 
Genera H. o. c., T. I, стр. 244, 246; т. П, стр. 1014, 1052, 

? Списокъ печатныхъ KHHP», бывшихъ въ Патраршей библіотек%, см. 
въ каталогЬ сей библіотеки 1773 T., въ „Приложеніяхъ“. 
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1662 r.,— мав пока неизвВстно; HO о томъ, что Паисій инте- 
ресовался именно книгами и рукописями, привезенными Суха- 
новымъ, — свидћтельствуетъ тотъ ARTD, что ему въ 1611 г. 
изъ числа этихъ именно книгъ, находившихся тогда ва Ивер- 
скомъ подворьв Воскресенскаго монастыря, были даны NO 
царскому указу слвдующия 20 печатныхь и рукописныхъ книгъ 
„для собранія книги o святзйшихъ вселенскихъ патріархахъ“: 
„1) книга Феофана, епископа ник®йскаго похвальныя слова, 
въ полдесть, въ доскахъ; 2) книга Никифора Калдиста латин- 
ская, печатная, въ десть; 3) книга Никифора же Каллиста, 
въ десть, такова жъ; 4) книга лвтописаніе краткое, въ десть, 
печатная латинская; 5 и 6) asb книги Діонисія Ареопагита, 
печатныя, латинскія, въ десть, 1-Й и 2-й томъ; Ти8) дев книги 
Григорія Богослова печатныя, латинскія, въ десть; 9) книга 
loagga Зонара печатная, латинская, въ десть; 10) книга ly- 
стина Философа печатная, латинская, въ десть; 11) книга 
Исидора пилус!Йскаго печатная, латинская, въ десть; 12) книга 
Климента александрійскаго печатная, латинская, въ десть; 
13) книга Кормчая письменная, въ десть; 14) книга Правиль- 
ная о церковномъ AHS и о заповздехъ отеческихъ, письмен- 
ная, въ полдесть; 15) книга Кормчая письменная, въ десть, 
въ доскахъ; 16) книга Евстаөія ЁКиртахрана письменная, 
въ полдесть, въ KOWD; 17) книга Фотія патріарха цареград- 
скаго письменная, въ десть, въ доскахъ; 19) книга Ипполита 
папы римекаго письменная, въ полдесть; 19) книга Өомы oa- 
тріарха іерусалимскаго о арменской ереси, письменная, въ десть; 
и 20) книга [якова брата Господня на рождество пресв.: Boro- 
родицы греческая, письменная, въ полдесть“. Документъ, пере- 
числающ1й scb эти книги, прямо озаглавленъ: „179 г. марта 
въ 23 день. По указу великаго государя царя и великаго князя 
АлексВя Михаиловича, Bcea великія и малыя и бълыя Россіи 
самодержца, взято ce Иверскало подворья изъ полаты книгъ 
и отдано газскому митрополиту Паисію для собранія книги 
o святЬйшихъ вселенскихъ патрархахъ“. — Кромъ этихъ 
20 квигъ Паисіемъ же впослЪдствіп были взяты (только He- 
известно когда) еще слъдующія 4 латинскихъ книги; а) ABB 
книги Ќозмографія, одна преложена вкратцв, б) книга Aaa- 
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стасія о костельныхъ вещехъ и о жити папь римскихъ, и B) 
„книга польская писана противъ ввры благочестивые“. 14 іюня 
1676 (184) г. всъ эти книги были переписаны въ „Товарной 
полат“, причемъ оказалось среди нихъ 10 греческихъ (1 ne- 
чатная, остальныя рукописныя ), 10 греколатинскихъ печатныхъ 
и 4 латинскихъ и польскихъ печатныхъ же]; на другой день 
15 іювя „TB BCS книги, читаемъ въ документ, по сей росписи 
къ великому государю въ хоромы вгялъ кравчей князь Василій 
княжъ Өедоровъ сынъ Одоевской“. Ваосавдетви книги эти 
были возвращены въ Патріаршую библіотеку, потому что 
большинство ихъ можно указать въ ней '. 

Основанемъ для предположенія, что Паисій въ указанномъ 
выше письмВ проситъ о дозволени заниматься царскими, а не 
патріаршими рукописями служитъ единственно (кажется) TO 
обстоятельство, что Лигаридъ съ своей просьбой обращается 
къ царю, а He къ патріарху. Но это нисколько не говоритъ 
въ пользу этого мнънія такъ какъ мы имземъ цвлый рядъ 
свидЪтельствь о TOM, что доступъ къ греческимъ рукопи 
сямъ, привезеннымъ Арсевіемъ Сухановымъ, по удаленіи патр. 
Никона изъ Москвы завис%ълъ отъ царя, въ виду того, что 
книги Патріаршей библіотеки, находившіяся на патр1арит. 
дворв и на Иверскомъ подворьв, были за печатью боярина 
кн. Трубецкаго и abaka приказа Тайныхъ дћлъ. Разрћшеніе 
царя должвы были испрашивать и должноствыя лица, если 
кому-либо изъ нихъ нужны были квиги для порученнаго двла, 
даже завздывавше Московскимъ Печатнымъ дворомъ и др. 
lam» Павелъ митрополитъ сарскй, какъ начальникъ сего 
двора, въ 1670 году писалъ царю: „по твоему указу на 





1 Государственный Сиб. Архивъ, разрядъ XXVII, д. № 300. Пезатныя 
книги CM. вт каталог Синодальной библотеки 1773 г. (въ Приложеніяхь) 
за №№ 120, 20, 31. 32, 41, 42, 56 (кажется HETE здБоь 4-хъ книгъ, приве- 
ленныхъ въ спискЪ квигъ, бывшихъь у Паисія, подъ №№ 3, 9, 11, 12). Py- 
кописи—см. въ описави архим. Владимира за №№ 246, 317, 479, 231; подъ 
указанной въ cmuckb за № 15 разумБется одна изъ описанныхъ у архим. 
Владимира за №№ 320, 323, 327, 337, подъ № 20 = по описанію архим. Вла- 
дпмира за № 339 или 395. Рукописей за №№ 13, 17 и 18 — въ Синод. би- 
63iore&b нынъ mbT». Ср. выше стр, 123, прим. 7-е. 
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книжномъ Печатномъ geoph начаты печатать книги тр!оди 
цвътныя, а для истиннаго свидћВтельства надобны къ тому д®лү 
на греческомъ языкћ тріоди цвВтная и постная; и тріоди, 
государь, на греческомъ языкћ цвътная и постная съ иными 
книгами на Иверскомъ подворьз за печатью твоего великаго 
государя приказу Тайныхъ дълъ abara Федора Михайлова. И 
о томъ, что ты великій государь укажешь“. И эти трюди abi- 
ствительно тогда же были взаты (4)!. ПослЪ удаленія Никона 
изъ Москвы, какъ говорено было выше, патріаршая казна 
была описана вся кн. Трубецкимъ съ товарищами и находи- 
лась за его печатью; доступъ даже къ русскимъ рукописямъ 
возможенъ былъ только съ рагръшенія царя, какъ показываетъ 
слъдующій актъ. Въ 1658 году былъ учрежденъ особый 3a- 
писной приказъ, цвлью ROTOparo поставлено было „записывать 
степеви и грани царственныя“ съ царя Өедора Ивановича по 
166-й rog», составить продолженіе Степенной книги. Bo главъ 
приказа, подчиненнаго приказу Тайныхъ ër, поставленъ 
былъ дьякъ Тимоөей Кудрявцевъ, который, собирая матеріалы 
для своей работы, нашелъ нужнымъ им%ъть у себя 4 русскія 
рукописи (хронографъ, степенную, лћтописецъ и чинъ и по- 
ставленіе на царство Алексћя Михаиловича) изъ числа быв- 
шихъ въ патріаршей казнив книгъ „за печатьми боярина кн. 
А. Н. Трубецкаго и окольничаго P. M. Отрвшнева“. Онъ co- 
ставидъ особую докладную выписку о сихъ рукописяхъ и, по 
обыкновенію, отдалъ ее дьяку приказа Тайныхъ дълъ Damma- 
кову для доклада царю. Башмаковъ, „прочетчи, отказалъ“, 
велвлъ ee въ докладъ отдать окольничему P. M. Стръшневу. 
Послвдній также не взяль этой выписки въ докладъ, а про 
книги сказадъ, что omb за печатью князя А. Н. Трубецкаго. 
Послв этого отказа Стрзшнева Башмаковъ согласился доло- 
жить царю выписку и 28 декабря 1658 г. передаль Кудряв- 
цеву, что государь указалъ взять книги у СтрВшнева. Еще 
до доклада царю Кудрявцевъ обращался къ Ал. Дурову, быв- 
шему въ числЪ описывавшихъ патріаршую казну, съ предло- 
женіемъ — доложить о книгахь боярину кн. Трубецкому, чтобы 


1) См. выше стр. 123. 
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онъ далъ Дурову перстень „т книги изъ за печати своей вы- 
нять“, Дуровъ отказалъ: „безъ боярина и окольничій Crpbm- 
невъ He пойдетъ въ казну, а мив и помыслить о томъ немочно. 
что итить за боярскую печать одному“ 1. 

Этими именно обстоятельствами — удаленіемъ патр. Никова 
изъ Москвы и нахожденіемъ вслвдствіе этого патр. казны за 
печатями офФФиціальныхъ CBBTCRHX'b лицъ — боярина кн. А.Н. 
Трубецкаго, окольничаго P. M. Стръшнева m gbara приказа 
Тайныхъ дЪльъ—и объясняется появленіе просьбъ на имя царя 
о допущен къ занятіямъ рукописями Патрїаршей библіотеки. 

Изноженнаго, думаю, достаточно, чтобы He сомнзваться въ 
томъ, что Паисій Ляигаридъ въ письмв своемъ отъ 18 мая 
1662 г. просилъ царя дозволить ему просмотрвть греческія и 
латинскя рукописи именно Патріаршей библіотеки, а не 
царской. 

Въ связи съ разобранвымъ свидвтельствомъ Паисія Лига- 
рида въ письм% къ царю находится еще другое ero же CBH- 
дВтельство, которое позволяетъ якобы „съ рВшительностью 
сказать“, что въ Москвв кромв греческихъ рукописей, приве- 
зенныхъ Сухановымъ, находились еще другія греч. рукописи, 
именно въ царской библіотек%ћ.... 

Въ 1671 году былъ въ МосквВ голландскій посланникъ Ha- 
колай Гейнашсъ (Heinsius), который отъ [Mancia Лигарида въ 
Москвв получилъ между прочимъ перечень статей, входившихъ 
въ составъ одной находившейся тогда въ МосквВ греческой 
рукописи, содержавшей бесъды патріарха Poria (Photii oratio- 
nes). Такъ какъ этой рукописи нын% нътъ въ Москвћ въ Па- 
тріаршей библіотек%, то А. И. Соболевскій предполагаетъ, что 
она хранилась не въ Патріаршей библїотек®, „а въ какомъ-то 
другомъ собраніи греческихъ рукописей, находившемся тогда 
въ МосквВ. Въ какомъ? Не въ томъ ли, которое заключало 
въ себв не только греческія, HO и латинскія рукописи (.,codi- 
ces“) и объ осмотрћ котораго просилъ Паисій царя Aazencba 
Михаиловича въ 1663 году?“ Таково новое соображеніе въ 


1 См. выше стр. 123 и Moe изслћлованіе „Арсеній Сухавовъ“, ч. I, стр. 
419—420, прим. 93-е. Чтенія въ Императ. ОбществВ Исторіи и Древностей 
Россійскихъ за 1896 r., кн. ГУ (емЪеь). 
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пользу царской библіотеки. Ho и оно говоритъ... противъ мевнія 
г. Соболевскаго. 

Въ приведенномъ выше документ, перечисляющемъ печат. 
книги и рукописи, взатыя Паисіемъ Лигаридомъ въ 1671 году 
сз Иверскало подворъя, читаемъ, что въ числВ CHXb книгъ 
Паисіемъ была взята и „книга Doria патріарха цареградскаго 
письменная, въ десть, въ доскахъ“ (кн. № 17). Итакъ ясно, 
что книга съ бесвдами патр. Poria, оглавленіе которой Паисій 
даль Гейнзю, находилась не въ царской бибдіотек%, а была 
BMBCTS съ другими рукописями привезена Сухановымъ съ Bo- 
стока. Она была въ Патріаршей библіотекЪ и въ XVIII B., 
такъ какъ Ф. Х. Маттеи собирался очевидно изъ нея издать 
нъкоторыя бесвды. Въ предислови къ Lectiones Mosquenses 
(Lipsiae, 1779 r., т. І, посвященъ Герарду Фридриху Миллеру) 
онъ пишетъ: „ех eneditis autem potissimum publicabo: Spe- 
cimena ex Anonymi Lexico...... Chrisostomi, Photii, Gregorii 
Palamae et Josephi Bryennii quasdam orationes“. Эта руко- 
пись, д®йствительно, хранилась Bb томъ coópaHim грэче- 
скихъ рукописей, „объ осмотр котораго просилъ Паисій царя 
Aserca Михайловича въ 1662 году“, — въ Патріаршей библіо- 

текВ!... 

9 Н. Гейнзій прибылъ въ Москву въ октябрЪ 1669 (178) гола, а выћхалъ 
въ август 1670 (178) г. Среди документовъ А. М. M. T., касающихся ero 
пребыванія въ Москв, ифтъ ни одного o сношеніяхъ его съ Пзвисіемъ 
Литаридомъ. См. Голландскія abaia 1669 r., д. №№ 2 и 3. Голландскій стат. 
еписокъ № 7. Археологпческія извВетія п замЪтки, 1897 r., № 5—6, стр: 
166—167. О свошеніяхъ Mascia Лигарила съ учеными см. въ Христіанскомъ 
Чтенія 1889 r., № 11—12, стр. 612—676 (статья Лавровскаго Л. Я.) и за 
1382 г. № 9—10, стр. 414--443 (статья Е. Л. Jet бесЪды патр. Фотія“). 
Cetibuia о Московской рукописи бесъдъ патр. Фотія ваходятся въ трулв 
Combefis'a Bibliothecae graecorum patrum auctariwm novissimum. Parisiis, 
1672, отр. 299. Именно зд®сь читаемъ: Photii patriarchae Constantinopoli- 
tani epistolae, canones 1 et 2 synodi Ср. Homiliastici generis, eius јат 
editis haud spernendo auctoramento futura, si quando docti alicujus viri 
opera Latio reddita et illustrata in vulgus emittautur. Syllabum contulit vir 
cl. ac eruditissimus Emericus Abbas Bigotius à Domino Heinsio nuper ac- 
ceptum, eui ipsi ante annum, dum Liberorum Belgiae ordinum Legatum 
agens. Mosco iter haberet, Jllustrissimus, reverendissimusque Gazensis Met- 
ropolita D. Paisius Ligarides contulisset: nec ingratum lectori facturus хі. 


Библиотека "Руниверс" 





— 291 — 


Другого рода свидЪтельство, свидЪтельство „язтописваго xa- 
рактера“ о царской библїотекВ ХҮ в. указывается въ одной вы- 
держкв, приводимой П. М. Строевымъ въ „Библіологическомъ 
словарв“, именно записи въ одной ·минећ , „передающей ходив- 
шую посл московскаго пожара 1547 г. молву, будто въ этотъ 
пожаръ въ КремлВ cropbuu „святыя многія книги, греческія 
и русскія, дивно преизрядно украшенные“, T.-e. де-рукописи 


dear, si meo hic Auctario, ubi ejus Epistolam ad Archiepiscopum Aquilliensem 
produco per viotissam apponam. 3a oumb идетъ перечислене пооланїй Фо- 
тія въ cibai. норядкъ: doríov émuroAlat: 1) папЪ Николаю. 2) То 960gt- 
Àeot&toig avÀAsitOvOyols, tQ Seoosfeot&to Oixovóuo xai ХоухЕ Дю тоб Oso) 
помтбу ÉxxAgolac. 3) Dank Николаю. 4) /(&vovsc ёхтедёртес лаой tie die 
x«i пеубАтс ër Kwvoravtrivovnólsi тошт xat devtégag Zvvódov, tfjg avval- 
Selong Zu тб navoénto vað тор &ylov xal navevQruov "Anoctólov, Sunt 
autem canones numero 17. Посл3 этихъ правилъ пом®щаютея docíov бша, 
въ количествЪ 16. Первая бес®да: 1) ААА@ табта utv moonyovuévo душ toig 
#91 ma«gsoxevaauévoig подс tò Вепивиа, ойло дё хотпотісиёуо тру тєдєб- 
тута... Десятая —ӧшАа 01910 dg v ёхробсы той v voi; @шоАв(о1; teguovi- 
pov уко®,.. Послћдняя 16) дилак Aez9eioa èv тё &ußwvi ths &ylac Zogíag... — 
Въ настоящее время извБетны только двЪ рукописи съ Gechaung патр. Portis. 
Олна изъ нихъ имфетъ 14 бес'Вдъ и ваходилась въ Константипопол$ на Свято- 
гробскомъ подворь$, a впослъдствіи перенесена была въ Іерусалимскую 
патріаршую бибмотеку. Другая рки. o» бесВлами патр. Gong находится 
въ аеонскомъ Иверскомъ монастыр$ (въ листъ, написана 26 апрЪ$ля 1627 г. 
я принадлежала конставтиноп. патріарху Діонисію). ПосхВдняя рукопись 
аөонская весьма близка къ бывшей Московской: въ началВ добесЪдъ патр. 
Фотія содержить тфже самыя статьи, которыя были и въ московской ркп., 
HMenHo: два послания Poria къ nmawb Николаю и одно поеланїе къ антіо- 
хійской церкви, 17 правилъ св. и вел. собора, бывшаго при Dori въ храм5 
ов. апостолъ. За этими статьями идуть также 16 бесБдъ cero патріарха и 
кром% того еще (что неизвестно — было ли въ московской ркп.) его 275 
писемъ къ разнымъ лицамъ, сочинен!е подъ назвамемъ Амфилохіа и два 
разсуждешя o т®лБ и душ. Въ виду этого оходства возникаеть мысль: 
аөонская ркп. не есть ли московская, перешедшая на Аөовъ неизвЪ»стно 
когда, но не pambe конца XVII в. (ибо ee sarban въ Москвћ Marren)? 
Въ Catalogue of the greek manuseripts оп mount Athos. By Spyr. P. Lam- 
bros, vol.l, Cambridge 1895 r., ркип. Иверекаго монастыря ne описываются. 
Си. Христіанское Чтене 1882 r., № 9— 10, „ДвЪ бесВды патр. Poria“ 
и „Четыре echia Poria apxieu. констаптинопольекаго“. Архим. Порфирія 
Усиевскаго. Сиб. 1864 г. стр. 51—52. (Найдепа имъ на Авон% 23 декабря 
1858 г.). 
19* 
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царской библіотеки. Запись эта приведена П. M. Строевымъ 
такъ кратко, что дВйствительно въ этой передач можетъ пс- 
дать поводъ къ недоразумћніямъ. Но къ нашему счастью yra- 
зываемая Строевымъ рукопись Троице-Сермевой лавры, изъ 
которой взята имъ приведенная запись, сохранилась до нашего 
времени и благодаря этому мы получаемъ вполн% ясное и точное 
представленіе объ этомъ новомъ свидћтельств% въ пользу цар- 
ской библіотеки XVI вка. 

Что prn. эта — та самая, которую разумълъ (П. M. Строевъ, 
въ этомъ He можетъ быть никакого сомнвнія. Beh признаки, 
отм®ченныя Строевымъ, вполвЪ приложимы къ ней. Это, abi- 
ствительно, четья-минея (написавная Германомъ Тулуповымъ 
въ 1627 году), хравящаяся въ библіотекъ Троице-Сергіевой 
лавры, нын® Gott № 681, go въ начал имвющая и старый 
№ 7, подъ которымъ она прежде значилась и за каковымъ № 
указываетъ ее и П. М. Строевъ. Итакъ что же говоритъ 
„запись“ въ сей рукописи? 

Прежде всего слъдуетъ замВтить, что благодаря краткости 
сообщевія П. М. Строева создалось ошибочное представленіе 
о характер сей записи, какъ записи современника-читателя, 
писца или владъльца рукописи; между тъмъ на самомъ дълћЪ. 
ова есть не что иное, какъ одна из». статей четьи-минеи, нахо- 
дящаяся какъ въ указанной Строевымъ рукописи Троице-Сер- 
гевой лавры, такъ и въ другихъ подобныхъ же рукописяхъ, 
есть особое литературное произведене t. Статья эта, сравви- 


1 II. M. Строевъ. Библіологическій словарь, Сиб. 1882 r., стр. 5. Рецен- 
зія А. И. Соболевекаго книги Н. П. Лихачева въ Журнал Мин. Нар. Opo- 
свъщевія. CM. описав1е рукописей Тронце-Сергіевой лавры, т. 111, стр. 40 — 
41. Статья эта есть: 1) въ рки. собравія графа А. С. Уварова № 419, 
въ листъ, хронографъ XVII B., no описавію архим. Леонида за '}© 1336. 
2) Въ рки. seria минен Чудова монастыря за августъ мфеяцьъ, № 15/317, 
л.д. 136 06.—144 06., написанной „въ лфто 7108-го при Богомъ избран- 
помъ и святымъ елеомъ помазаномъ, и Kpbuxo хравителВ и поборвик CBA- 
тые истинвые православные xpncTisuckio B'bpH, благовървомъ и христолю- 
бивомъ везикомъ государь святфйшемъ царз и великом князз Dopmucb 
Федорович всеа велике Росси самодержце, содещаго скипетры великихъ 
государетвъ на Востоц$ и ua Сивер сущихъ и иныхъ многихъ странъ. 
государя и обладателя, и при ево благовВрной и христолюбивой царьц$ и 
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тельно довольно пространная, помвщается въ срединв руко- 
писи, подъ 2-мъ числомъ августа Mbcana, въ день памяти 
Василія Блаженнаго!, озаглавлявается „о великомъ и сугу- 
бомъ пожарВ и o мидостивомъ защищеніи, иже на воздусв 
заступленіемъ Пречистыя Богородицы“, — и начинается. слћВдую- 
цими словами: благочестивому и христолюбивому и челов ко- 
любивому великому князю Василію Ивановичу Богомъ утвержае- 
мый скипетръ Русскаго царства добр и благочестно со- 
держа и благочестно содержа взру; и erga видя себъ mbuourito 
одержима, яко не чувственное смиренномудріе возлюби, желая 
BMbcTO земваго царствія небесное царстве получити, примъ 
иноческій образъ и нареченъ бысть во иноцвхъ Варлаамъ и 
радостною душею благонадВ жному Богу отъиде“. Преемникомъ 
своимъ онъ оставилъ сына Ивана, „суща З abro и 3 мВсяцъ“; 
„съ нимъ же державствова“ ero мать вел. княгиня Елена 4 
года и 4 wbcana. По смерти ея „боляре и вельможи, видяще 
самодержца наслъдника царствію юна суща, яко благополучна 
и самовластно себ время видяще. ‘и изволиша собрати себ 
множество им®нїя, и вмЪсто еже любити крешщенія (искрен- 
няго), яко въ ненависть уклонишася, и кождо бо различныхъ 
чиновъ желаху и ничтоже получаху, но обаче на мало время. 
И нача въ вихъ быти самолюбіе и неправда, и желая и на 
восхищеніе чужаго имВн1я; и воздвигоша крамолу велію чюжу 
себЪ и властолюбія, другъ друга лукавствомъ не токмо въ за- 
точенія посылаху или въ темницахъ затворяху и юзами обла- 
raxy, но и самой смерти предаваху навыкшего убивственному 


великой княгинБ МарьВ ГригорьевнВ и при ихъ благородныхь чадехъ бла- 
говфрномъ и христолюбивомъ царевич князЪ Өөодоръ Борисович всея 
Роеш, n благовћрвой m христолюбивой царевнБ Ксен! Борисов я при 
святёйтемъ киръ [овВ naTpiapxb московскомь и всея Россія“. Написаны 
была 12 миней четьихъ въ Чудовомъ монастыр%, повел темъ архим. Map- 
нотія съ братівю, монастырскою казпою. Статья о московскомъ пожар 
1517—1548 rr. здБоь дословно сходна съ находящоюся въ чотіи минөи 
Троице Cepriepa монастыря и противъ послВяней не имћетъ никакихъ из- 
мъвеній. И 3) въ uoTiu минои Милютинокой за августъ мЪсяцъ, рки. 
Синодальной библіотеки, № 868, л. 196 об. 

1 Потому что въ ней говорится, что пожаръ этотъ предвидфлъ Василій 
Блаженный, o коемъ зд$сь и сообщаются нъкоторыя свъд%нія. 
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совзту. иже преже въ nolaTaxe умориша и самъхъ двухъ 
царскихъ отраслей князя Георгія и князя Андръя Ивановичевъ. 
Такоже и сами ва своихъ друговъ востающая, различными 
смертьми скончавшеся, и домы и села ихъ насавдоваша, и 
отъ похищенія чужаго имфнія домы ихъ ваполнишася и CO- 
кровища ихъ неправеднаго богатства умножишася. Не токмо же 
си едина содЂваху, HO M великимъ славамъ приразишася, дву 
митрополитовъ святительскаго престола лишиша — Давила и 
Асаха, Богу enne изволшу. H бысть по cux» престолу ихъ 
пріити извольшу и ко преосвященвъйшему митрополиту дивну 
Макарію. Многа же нестроевья тогда содъваху, да иже до 
самаго возраста царска, дондеже царь царскимъ в нцемъ в®н- 
чася рукою того“ митр. Макарія и „законному браку опріобщи- 
macs. — Человзколюбивый же Dor», милосердіемъ своимъ 
долготерпл o вашихъ согръшеніихъ, ожидая нашего покаянія 
и не хотя конечной naryÓb5 предати насъ..., вышереченное 
неправедное богатство собран1е огнемъ потребишася. вкуп® 
съ неправеднымъ имвніемъ и праведнаго стежавія множество 
огнь пояде, Сице попустившу Богу, востезая насъ отъ вся- 
каго гръха, иже бысть“. /laabe здЪсь идетъ сперва paz- 
сказъ о пожар, бывшемъ въ Москвз 12 апр%ля 1548 r.: 
„въ 1%т0 7056-е апрвля 12-го дня во вторникъ Свзтлой 
недъли во град Mocks великій торгъ saropbcs, и многъ TO- 
варъ noropb, и многія святыя церкви, и дворовъ множество 
и имВнія безчислено cropb, мала часть осталась въ новзйшемъ 
градв Мосевъ. Таковъ пожаръ попусти bor», яко да пріимутъ 
людіе наказаніе и страхъ Господень обыдетъ ихъ... Мы же 
тако милостивно отъ bora наказаеми, вимало не исоравихомся. 
И паки вскорз попусти Богъ быти зВлнзйшему пожару“. Объ 
этомъ noxapb „откровенно бысть преже единаго дни“: Василію 
Христа ради уродивому, рекомому Нагому. Сообщивъ св®- 
abaia о немъ, авторъ разсказа говоритъ, что Василій Блажен- 
ный, придя на монастырь Воздвиженія Честваго Креста, иже 
зовется на OCTDOBb, ста предъ церковью, молясь и неутвшно 
плача. А во утрій день, мъсяца imus 21, въ осмый часъ дни 
начался пожаръ. Вслъдъ за этимъ въ вастоящемъ повћствова- 
HİM идетъ цвътистое изложеніе событ)ӣй самаго пожара (привожу 
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въ сокращевіи): „іюля въ 21 день загорћся y Воздвиженія, 
на островв, оттуда огонь разыдеся на многія улицы“, была, 
„буря сильная...“ Выгорз все Занеглинен1е и великій no- 
садъ и во обоихъ градвхъ, старомъ и новомъ, и церкви и 
дворы и великій торгъ, яко въ мгновеніе ока вся испепели- 
шася. Не только деревянныя зданія, но и самое RaMenie pac- 
падашеся и желвзо разливашеся и во многихъ каменныхъ 
церквахъ и въ полатахъ все выгоре. Наипаче же жалоствъйша 
сего, яко и самыя неизреченныя церковныя священныя вещи 
и мвогія святыни... хитро устрояемыя, во единъ часъ огнемъ 
потребишася... Множество безцънваго узорочія, много mep- 
ковныя утвари и прочія нейзреченныя и памяти достойныя 
вещи, еще и царскія aparia и преславныя, AWe отъ древнихъ 
Abt маогія отъ прародитель стяжавія, иже во святых церк- 
602: божественныя иконы и честныя кресты, наипаче же многія 
мощи святыхъ U святыя мнойя кни треческія и русскін, 
дивно, преизрядно украшенныя, ризы же и одежда и сосуды 
драгія, злата же и сребра и драгаго жемчугу и каменія много- 
цвинаго и прочая неизреченныя и неудобьсказанныя всякія 
кузни, — и вся сія es» вВсти быша !...“ 

Bore въ полномъ вид то новое свидВтельство, которое, по 
мавнію А. И. Соболевскаго, ставитъ BEB всякаго сомвфнія cy- 
ществованіе громадваго собранія иноязычныхъ рукописей въ 
царской библіотекВ XVI в.... 

Разсказъ этотъ говорятъ совершенно ясно, что въ пожаръ 
московскій, 21 ioma 1548 r., сгорвли во святыхь церквазъ бо- 
жественныя иконы, честные кресты, мощи святыхъ и „святыя 
мноия книги зреческая и русскіл, преизрядно украшенныя“ 
BMbcTb съ ризами, одеждами, сосудами, золотомъ и серебромъ, 
жемчугомъ и каменіемъ многоцвннымъ... Что въ московскихъ 
соборахъ были греческія рукописи, сомнънія быть не можетъ. 
Мы имћемъ положительныя свидЪтельства о нахожденіи ихъ 
въ ХУ] в. въ московскомъ Успенскомъ собор%, у іерея московска · 
ro Благоввщенскаго собора Сильвестра; вполић естественно до- 


1 Содержаше статьи излагается по рки. Троице-Сергіевой лавры, № 681, 
1. 156. Это тоже, что въ Степенной kmurb, въ 17-й степени, главы 7—9. 
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пустить возможность ихъ нахожденія и въ другихъ MOCKOBCKHX' b 
соборахъ. — Ho что же это свидЪтельство говоритъ о царской 
On6zioregb? — Ничего. Оно даже и не упоминаетъ о ней; ro- 
воритъ о рукописяхъ, сгорввшихъ въ соборахъ, но ни слова 
He обмолвливается о рукописяхъ царской библіотеки. А „свя- 
тыми книгами“ уже никто ни въ ХУІ, ни въ XVII вв. не на- 
звалъ бы ни еврейскія, ни латинскія, ни греческія, содержавшія 
произведевія языческихъ писателей... 

Это же самое поввствованіе о „великомъ пожарћ“ московскомъ 
1547 г. ваходимъ и въ Степенной книг (17-я степень, глава 9), 
только овъ, по Степенной, былъ не 21 1юля 1548 г., à 21 1юня 
1547 r.: повзетвоване буквально одно и то же, дословно сход- 
ное, а при перечислеши сгоръвшаго имвющее вставку, которая, 
вЪроятно, и служитъ опорой для привлеченія этого свидвтель- 
ства въ пользу царской библіотеки XVI в. Именно apen. въ 
Степенной книг, это wbcro такъ читается: сгор®ли „многая 
дражайшая безцънная узрачія, многообразныя же и различныя 
св. утвари и прочая неизреченныя и памати достойныя вещи, 
еще же и царскія aparia и преславныя, иже отъ древнихъ л®тъ 
многая отъ прародитель стяжанія, 65 святых же церквать, и 
въ сокровищахь царских и въ святительскихь божественныя 
иконы и честныя кресты, наипаче же многіе цъльбовосвые мощи 
святыхъ и святыя многія книги греческія, дивно и преизрядно 
украшевныя, ризы же и одежды священныя и мірскія, тако же 
и сосуды драгія, злата же и сребра, и жемчугу драгого, и 
каменья многоцћннаго, и прочая неисщетныя и неудобь сказан- 
ныя всякоя кузни множество, и вся сія безввсти быша“... 1. 

Степенная книга, начатая митр. Кипр!аномъ, продолжена и 
измВнена, какъ y насъ обыкновенно утверждается, митр. Ma- 
каріемъ. Имъ она доведена до XVI степени включительно, а 
послвдняя X VII степень, миъ кажется, принадлежитъ митр. Аөа- 
насію (1565—1568); по крайней wbpb въ Степенной книгъ 
Чудова монастыря, „собранной“ симъ митрополитомъ, эта сте- 


1 Книга Степепвая царскаго родословія, изд. Г. Ф. Миллеромъ. ч. IT, 
M. 1775 r., стр. 245—247. M3» Степенной книги заимствовалъ свой разсказъ 
H. М. Карамзинъ (т. УШ, гл. 3-я, стр. 57 по изланю Эйнерливга,). 


Библиотека "Руниверс" 





— 297 — 


пень (17-ая) уже mwberca. Въ этой рукописи, въ 17 степени, 
находится и приведенный разсказъ о московскомъ пожар%ъ 
1547—1548 rr., и притомъ въ редакщи, тождественной съ 
печатнымъ текстомъ (безъ какихъ-либо измЪненій!). Разскагъ 
этотъ говоритъ, что въ сей пожаръ „во CB. церквахъ и въ CO- 
кровищахъ царскихъ и святительскихъ“ сгорзли иконы, кресты, 
мощи и святыя Maoria книги греческія, дивно и преизрядно 
украшенныя, ризы и одежды, сосуды, золото, серебро, жемчугъ 
и пр. Предыдущий разсказъ говорилъ, что все это сгор®ло „во 
святыхъ церквахъ“, а сей прибавляетъ еще: „и въ сокрови- 
щахъ царскихъ и сватительскихъ“. Въ этомъ только и завлю- 
чается добавлевіе Степенной книги сравнительно съ разобран- 
вымъ выше; перечисленіе же сгорзвшаго одно и тоже въ обоихъ, 
Оба сэти разсказа находятся въ зависимости другъ отъ друга. 
Разсказъ въ Степенной книг, по моему предположенію, при- 
надлежитъ митроп. Аөанасію и является источникомъ дая BTO- 
раго разсказа, который почти весь буквально заимствуется 
стсюда. Кому принадлежитъ повъствованіе четіимивейное, MHB 
неизввстно, HO и оно существовало уже въ XVI в., такъ какъ 
читается уже въ ркп. Чудова монастыря. 

Ho и то добавленіе, которое мы находимъ въ Степенной 
RHACS сравнительно съ четіиминейнымъ, не говоритъ въ пользу 
царской библіотеки ХҮІ в. Оно не говоритъ, что 62 ней именно 
сгоръли греческія рукописи и мы HM'beM'b одинаковое право OTHO- 
сить это ко BCBM'b тремъ указываемымъ хранилищамъ: 1) церк- 
вамъ, 2) „сокровищамъ царскимъ“ и 3) „сокровищамъ свати- 
тельскимъ“. Составитель Степенной книги называетъ сгор%в- 
шія греческія книги — „святыми“, „дивно и преизрадно укра- 
шенными“. Эти эпитеты скор5е всего подходятъ къ кни. 
гамъ, которыя находились въ церквахъ, книгамъ богослужеб 


——_ 


1) О Степенной книг® см. у М. О. Кояловиза, Исторію русскаго camo- 
сознанія, Сиб. 1884 r., стр. 33—84 и K. Бестужева-Рюмнна, Русская исто- 
pis, Спб. 1872 г., стр. 34—35. Въ ркп. Степенной книги Чудова монастыря 
(№ 56/358) разсказъ см. на лл. 744 06.—748. Ilo лл. 3—8 внизу: „книга 
Чудова монастыря, собрана смиреннымъ ÁeaHaciews митрополитомъ всеа 
Русін“. — Hwberes несколько pena. ХҮІ и XVII вв. Степенной книги, въ 
коей она оканчивается ХҮІ-0ю степенью. 
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нымъ и вообще богословскаго содержан1я. Книги царской 
библіотеки (произведенія классиковъ) не могли быть назвавы 
святыми, не могли быть дивно и преизрядно украшенными (дра- 
гоцвнные оклады разумћются). Если ивоязычныя книги цар- 
ской библіотеки сгорвли въ московскій пожаръ 1547—1546 rr., 
то какое же основавіе защитники миънія о громадномъ MHO- 
жеств® въ ней ивоязычныхъ рукописей имћютъ указывать на 
свидВтельство Ніевштедта? Если ciu рукописи сгоръли въ по- 
maps 1547—1548 rr., то какимъ же образомъ могъ вид®ть ихъ 
пасторъ Веттерманъ въ 1565—1570 гг.? О томъ, что именно изъ 
царскихъ сокровищъ сгорзло въ этотъ пожаръ 1547 r., мы 
имћемъ охфищальное показаніе B» Никоновской лВтописи, 3a- 
писанное московскимъ дьякомъ и потому заслуживающее наше 
полнъйшее xosBpie. Именно сказавъ o началъ пожара 21 іюня 
1547 г. съ церкви Воздвижен1я Честнаго Креста, дьякъ такъ 
далБе описываетъ пожаръ въ самомъ Ќремлв: 

„Загорзся въ rpamB у соборныя церкви Пречистыя верхъ, 
и на царскомъ ABOp вел. князя на полатахъ кровли и избы 
древяныя и полаты украшены, Златой и Казенный дворъ съ 
царскою казною, и церковь на царскомъ ABOp у царской казны 
Благовъщевіе златоверхая, и депсусъ Андреева письма Py- 
блева, златомъ обложенъ, и образы, украшенные златомъ и 
бисеромъ, многоцънные греческаго письма прародителей ero 
отъ многа JTH собранныхъ и казна великаго царя погорз, и 
Оружничая полата вся noropb съ воинскимъ оружіемъ, и По- 
стельная полата съ казною выгорв вся, и въ погребзхъ на 
царскомъ дворв подъ полатами выгор% вся древавая въ нихъ, 
и конюшия царская; и по многимъ церквамъ каменнымъ выго- 
рди деисусы, и образы, и сосуды церковные и животы многіе 
дюдскіе... Въ город вс дворы и полаты горяше, и Чудов- 
скій монастырь выгорз весь, едины мощи св. вел. чудотворца 
Алексія, Божимъ милосердіемъ, сохранены бысть... Монастырь 
Вознесенской такоже весь сгоре, 10 старицъ въ new» cropbina 
и церковь Вознесен1е выгор®, образы и сосуды церковные, и 
животы люцкіе многіе, токмо единъ образъ Пречистые oporo- 
попъ вынесъ. И sch дворы Bo градъ ‚погорзша“ 1... Такимъ 








1 Русокая .brouucp по Никонову списку, ч. VII, Спб. 1791 г. 
стр. 55—59. 
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образомъ Никоновская лВтопись, передающая оффиц. запись 
Московскаго правительства, при перечислени сгорзвшаго ни 
однимъ словомъ He обмолвливается о греч. книгахъ царской 
библіотеки; горла царская казна, ropan Золотой и Казен- 
ный дворъ, Оружейничья и Постельная полаты и пр. / сгорЂли, 
по лвтописи: иконы, сосуды церковныя, драгоцънности и Op., 
но чтобы гдв-либо въ той или другой царской казнив cropbuu 
греч. рукописи, — здВсь ничего не говорится. Итакъ если 
въ пожаръ 1547—1548 rr. въ Mocks и сгор%ли греческія 
рукописи. то именно тв, которыя были въ церквахъ. 

Въ доказательство существованія въ МосквъЪ въ XVI в. 
особаго собрашя греческихъ и латинскихъ рукописей, нако- 
нецъ, ссылаются еще на то, что Максимъ грекъ въ бытность 
свою на Руси занимался переводами съ зреческало языка, CIB- 
довательно де греческія рукописи тогда въ Москвъ были и въ 
довольно значительномъ количествъ. Но и это послћднее сообра- 
женіе въ пользу царской библіотеки XVI в. висколько не 
убВдительно. 

1) Великокняжеская библіотека, изъ которой, предполагается, 
бралъ рукописи Максимъ грекъ для своихъ переводовъ, была 
богата, если взрить Веттерману и списку проф. Дабелова, 
coBCcbw' не тми сочинев1ями, переводомъ которыхъ занимался 
Максимъ грекъ: онъ или исправлялъ переводъ богослужебныхъ 
книгъ или переводилъ богословскія сочиненія (отеческія TBO- 
pesia), а въ библіотекъ Московскихъ государей были произве- 
денія греческихъ и латинскихъ классиковъ. 

2) Пользовался ли Максимъ грекъ при своихъ переводахъ 
рукописями великокняжеской библіотеки, — это еще спорный 
вопросъ. Кажется вполн® достовврно мнзн1е, что переводы 
Максима грека предприняты были имъ по своей доброй Bo, 
а не по порученію HAH приказано царя или патріарха!. 
Въ „выписи изъ государевы грамоты о сочетаніи 2-го брака 
и разлученіи 1-го чадородія ради, — TBopeniu Паисъиномъ старца 
Өерапонтова монастыря“, читаемъ, что, по заключевіи въ Чу- 
довъ монастырь старца Васьяна Косого, тамошній ( Чудовской) 


! См. выше стр. 201, прим. 4-oe. 
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архимандритъ [она доносилъ, что Максимъ грекъ и старецъ 
Савва святогорцы (жительствовавшіе также въ Чудов) ,cxo- 
paraa имвютъ себ® доброписца Михаила Медоварцева и тре 
совокуплени BO единомысліе и толкуютъ книги и низводатъ 
словеса по своему изволенію и исправляютъ по своему разуму 
безъ согласія и безъ повелћънія твоего и безъ совъта и безъ 
благословевія митрополичьскаго и безъ собора вселенскаго. IT 
Васьянъ согласился съ ними же и творятъ укоризну царствію 
твоему... и вницаютъ въ неподобвая и мерская суесловія. 
Съ ними же и Селиванъ чернецъ единосогласникъ“ 1... Если же 
Максимъ грекъ совершалъ свои переводы и исправленія pyc- 
скихъ книгъ „безъ согласія и повел н1я царскаго“, то какимъ 
же образомъ онъ могъ при этомъ пользоваться рукописями 
или книгами царской библіотеки? Только относительно nepe- 
вода одной Толковой псалтири мы имћемъ намекъ (но не npa- 
мое указане), что оригиналомъ служила рукопись изъ велико- 
княжеской библотеки ?. 

3) Максимъ переводилъ не только въ бытность свою въ Москвз 
но и вив ея, во время пребыванія въ ссылкВ въ различныхъ 
мъстахъ: Волоколамскомь [осифовомъ монастыр, Твери и 
Троице-Сергїевомъ монастырз. Если мы даже допустимъ, что 
въ бытность ero въ Москвъ — ему давались рукописи изъ 
великокняжеской библіотеки, то этого не могло быть, когда 
онъ былъ сосланъ изъ Москвы и подвергнутъ заключен!ю. 

4) Kars выше въ своемъ Mwbcrb было отмъчено, Максимъ 
при продолжевіи перевода одного толкованія He могъ отыскать 
въ Москвъ его греческаго оригинала; сомнительно, чтобы это 


1 BexrhzerBie этого доноса быль созванъ соборъ, пос1В котораго „ото- 
елаша въ затоцы“ Васьяна въ іосифовъ Волоколамскій мовастырь, Максима 
въ г. Тверь къ Исаакію епископу „до уреченныхъ лЪть по заповЪ ли вины 
предложенія вхъ“, Савву въ Зосиминъ, Соливана въ „Соловки, ,XoÓpo- 
писца же отослаша Михаила Медоварцева во градъ Коломяу“. Pko. Импе- 
рат. Публичной библіотеки, древлехранилища Погодива № 1597 (прежній 
№ 37). 

2 Что Максимъ грекъ переводилъ съ рукописи, а He съ печатной какой- 
либо книги видно изъ его словъ, что оригиналъ „время повреди или дисарей 
нпевњдъніе растли“. О Tow» — rgb on» хранился oM. выше во П-Й глав%, 
стр. 200 и 241, 
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могло быть, если бы великокняжеская библіотека была такъ 
богата греческими рукописями, какъ это думаютъ нВкоторые. 
5) Если мы подведемъ итоги Bcbw» переводамъ Максима 
грека, примемъ BO вниман!е ero различныя слова и указанія, 
находящіяся въ нихъ, то всетаки окажется, что для вовхъ этихъ 
работъ требовалось не такъ уже много греческихъ оригиналовъ, 
какъ обыкновенно предполагается. Имъ были переведены: 
a) Толковая псалтырь; б) бесзды Іоанна Златоустаго на еван- 
гелія Mareea и [оанна; B) толкованія на дВянія и послав!я 
апостольскія; г) Метафрастово житіе пресв. Богородицы: 
д) похвальное слово св. Василія великаго мученику Варлааму ; 
е) три небольшія статьи Метафраста: o св. апостол Өом%, 
о uyab cB. архистратига Михаила въ Хонзхъ и о мучени- 
чествв cB. Діонисін Ареопагита; ж) слово св. Кирилла ase- 
ксандрійскаго объ исходв души и о второмъ пришествіи. pont 
того H3BbcTHO, что митр. Даніилъ настаивалъ ва переводВ 
исторіи Өеодорита еп. киррскаго, греческій оригиналъ кото- 
рой савд. также былъ въ Москвъ. Han богослужебныхъ книгъ 
Максимъ грекъ занимался исправленіемъ перевода: а) тріоди, 
б) часослова, в) апостола и г) минеи праздничной. Въ „ело- 
вахъ° Максима грека находимъ указанія еще на HBCKOJbKO 
KHHI'b, бывшихъ у него, каковы: сочиненіе Originum sive Ety- 
mologiarum libri ХХ Исидора Испалійскаго; 6) „Іоанна Лодо- 
вика толкователя Августина еп. иппонскаго (былъ русскій 
переводъ?) и в) лексиконъ Суиды — Suidas!. Bor» Bch yra- 
занія, которыя можно собрать касательно TBX'b книгъ, ROTO- 
рыми пользовался Максимъ грекъ при своихъ переводахъ, и 
которыхъ всего можно насчитать не болве 16 названий. 
Откуда онъ бралъ ихъ, нигдв не говорится, но изъ словъ и 
пославій Максима грека мы видимъ, что у него были: 1) книги, 
которыя онъ привезъ съ собой. Въ пославш къ Петру Шуй- 
скому — онъ пишетъ: „другую благодать прошу у вашего Be- 
лвла отдадите ми, яже съ мною оттуда пришедшыа здЪ 


t См. Couunenia Максима грека, по Казанек. издавію, T. 111, стр. 205, 
278 и 283; т. I, стр. 33. Митр. Маварія Исторін Русской церкви, т. УП, 
(Сиб. 1874 r., стр, 265—307. 
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книгы греческыа на просвъщеніе вкупЪ m yrburenie духовное 
окаянией душ моей“ !. Какія именно книги были привезены 
Максимомъ грекомъ — неизв стно; но въ древнихъ рукописяхъ 
ему приписывается принесене въ Москву книгъ Стеханита и 
Ихнилата, а спутнику его старцу Исаіи — житія єв. Саввы 
архіепископа сербскаго*. Borbe чвмъ вВроятно, что имъ apu- 
несены были и какія либо другія книги, кром® отыЪченныхъ. 

2) Книги, которыя Максимъ грекъ получалъ отъ своихъ зна- 
комыхъ. Такъ Алексъю Адашеву онъ пишетъ: „молю BACE, 
Бога ради, послите ми на подержаніе Григора Богослова, 
книгу греческую съ толкованіемъ, ради Бога послите ми ея“ 
(Сочиневія Максима грека т. П, стр. 386%). — Въ другомъ 
посланіи онъ пишетъ: „предложу вамъ и та, erga греческую 
книгу получу“ (изъ 33 главы Тоанна Дамаскина. См. Сочине- 
нія Максима грека, т. ПІ, стр. 76—77). — Кромв Адашева. 
греческія книги Максимъ грекъ morb получать и orb Благо- 
въщенскаго священника, Сильвестра, имввшаго греческія руко- 
писи, ввкоторыя изъ коихъ дошли до насъ*. 


1 Су. Сочивенія Максима грека, по Казанек. издавію, T. П, стр. 419. 

3 Максимъ грекъ. Изслдоване Влад. Иконникова. Ніевъ 1865 r., стр. 
81, 105. Въ „каталогВ россійскимъ книгамъ библіотеки Павла Демидова“ 
полъ № 669 значилась „книга глаголемая Ихнилатъ, содержитъ вопросы 
царя индійскаго и отвВты Сиез философа инліавинпа, сочинена [оанномъ 
Дамаскинымъ, изъ Греція принесена Максимом» грекомъ, CB. горы инокомъ 
въ листъ“. "Tenis 1846 г. № 2, стр. 28. Cp. Библіограф. розысканія Ундоль- 
скаго М. 1846 r., стр. 13. Ему же приписываютъ и принесеше KEHTI Сте- 
‘фанита, которую также считали произведенемъ Ioanna oig d А. Н. 
Пыпинъ. Очеркъ литерат. историч. повВстей и сказокъ въ УЧеныхъ 3a- 
нискахъ академій наукъ, T. IV, стр. 138. — Обзоръ хронографовъ, Андрея 
Попова. Вып. І, M. 1866 г., стр. 192. 

з Въ Шенкурск$ указывается пергаменная DEn. XIV в. Григорія Boro- 

слова. Къ сожалЬнію нензвзстно, кому она pauke привадлежала и какъ 
туда поступила. Си. B. С. Иконникова „Опыть ‘русской meropiorpadimn", 
T. I, erp. 251. 

4 Греческая псалтирь, припадлежавшая ему, нынъ въ Императорской 
Публичвой библіотекЂ, въ древле хранилищ Погодина. Ом. Отчетъ библіо- 
теки за 1352 r., стр. 35—36, прим. Н%сколько prun. Сильвестра же 
въ библотекь Спб. духовной академіи, въ чиел$ ркпи. Кирилла D'biosep- 
скаго монастыря. См. ниже, въ 5-й глав®. 
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Кром рукописей у Максима грека были и греческ!я печатныя 
книги. Въ посланіи къ одному князю онъ объясняетъ, что озна- 
чаютъ знаки якоря и рыбы, выставляемыя типограхомъ Алъдомъ 
Мануччи въ Венеція на своихъ изданіяхъ. Эти изданїя сл®д. 
были въ Москвз и ux» видвлъ какой-то русскій князь (Курб- 
cRili?), иначе Максиму греку не было смысла объяснять этотъ 
знакъ Альдинскихъ издан)й. Ho какія именно печатвыя книги 
и сколько ихъ было у Максима грека въ Москвъ, мы опять не 
знаемъ. Въ новзйщшей Библіографіп греческой Эм. Terpana! 
издав1й по 1518 r., roy» пр!Взда Максима грека въ Москву, 
указывается всего 60, а по 1556 г., годъ смерти его, — 132. 
Въ числ этихъ издан! мы не находимъ ни одного, которое 
могло бы служить оригиналомъ для переводовъ Максима грека 
по:толковані юСвящ. Писанія, статей Meraopacra, словъ Василія 
великаго и Кирилла александрійскаго, а также и истори Өеодо- 
рита eu. киррскаго. При работахъ же по исправленію бого- 
служебныхъ книгъ русскихъ Максимъ грекъ M01 пользоваться 
и печатными изданями греческими. Tars изданія часослова 
( 99oAóyiov) были въ Венеція 1509 r., Флоренщи 1520 r., Be- 
нещи 1524 r., 1532, 1535, 1545, 1546* (см. y Леграна подъ 
№№ 36, 65, 71, 87, 94, 115 и 118); тріоди въ Венеціи 1522 
и 1538 гг. (у Леграна подъ №№ 66 и 96)?. Лексиконъ Оуиды, 
изъ KOTOparo встрћчаемъ выдержки въ числъ словъ Максима, 
грека. былъ изданъ въ Медіоланв 1499 г.‘ Подъ книгой Гри- 


— 


1 Bibliographie Hellénique ou description raisonnée des ouvrages publiés 
en grec par des grecs aux ХУ её XVI siècles, par Émile Legrand. Paris. 1885. 

? ЗдЪеь п orbe указываются BCE изданія по 1556 r., годъ смерти Ma- 
ксима, грека, въ виду того, что хровологія трудовъ. его достаточно точно 
не установлена и книги печатвыя онъ могь получить и живя въ Москов- 
скомъ государств. 

3 Hs» издан другихъ богослужебныхъ книгъ Легранъ указываеть: 
а) октопхъ, въ Венещи 1525 и 1549 rr. (mors №№ 72 и 124); б) евхологій, 
въ Венец, 1526 и 1545 rr. (подъ №№ 77 и 116); в) xervtgxootagtov, въ Be- 
nenin, 1544 г. nox» № 109; г) типикопъ, въ Венеши, 1545 г. (подъ № 1141: 
д) мянею марта Mboana, въ Венещи, 1548 г. (morb № 121) m е) апостол», 
въ Венещши, 1550 r., два издалия (подъ №№ 125 m 126). 

! Cm. у Леграна поль № 25. То uev лоодо» В:Вмоу Хоз ба o de 
avyrat&usvo: тобто &vógsc соро!. Ebónuoz; отоо. negt Aé&eov хото oroiyeiov. 
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горія Богослова, которую Максимъ грекъ просилъ у Адашева 
прислать на время (см. выше стр. 302), могло разумћться 
изданіе Gregorii Nazianzeni Theologi orationes lectissimae XVI. 
Венеція, 1516 г. Aldi et Andreae Soceri (см. y Леграна подъ 
№ 50). При перевод% текста псалмовъ (не толковавій на нихъ; 
имВется, какъ извћстно, переводъ Максима грека однихъ псал- 
мовъ) могли быть у Максима грека изданія псалтыри — въ Be- 
вещи, 1494 r., Альдо Мануччи; тамъ же 1524, 1525, 1545, 
1541 (cw. у Леграна подъ №№ 11, 70, 73, 117 и 120). Судя 
по заглавіямъ нВкоторыхъ словъ Максима грека y него было 
еще изданіе, описанное у Леграна подъ № 34 — 'Ебародиата, 
NEQLEYOVTA và хато yeygauuéva. yovv, тўр адфаВутот. tò латауіа 
тоб. tò лбтғо huðr. Тут eAoy(av тўс тоалЕСтс, лод той увйбад@а:. 
Ту» uet& rò угдбводи, sÜüyaguor(av. tà àv тф óoxeQwveo ddóuera, 
xal dvaywooxoueva. Tà èv тў Feia Ағітоооуіа. Та ёр tõ шхоф 
ёлобилтою. Tò usyaAóvet D zé uov. Tò éAémoóv us б 9=06 хата 
tò uërg ё4е0с Gov. Tò б хатожбт ёр Bondelia тоб бухбтоо. 

Если изъ числа воЪхъ 16 книгъ, которыми пользовался 
Максимъ грекъ (указан!я на что находятся въ ero сочиненіяхъ 
и переводахъ), исключимъ книги и рукописи, привезенныя 
Максимомъ грекомъ съ собой, и полученныя имъ въ MockBb 
отъ частныхъ лицъ, то много ли останется на долю CORDO- 
вищъ царской библіотеки и имћемъ ли мы право на OCHOBAHIM 
этого говорить о многочисленности въ ней иноязычныхъ py- 
кописей?... 

Итакъ и эти послВднія свидзтезьства, недавно приведенныя 
въ доказательство существованія въ царской библїотекЪ XVI в. 
множества еврейскихъ, греческихъ и латинскихъ рукописей, 
не доказываютъ этого. Мы такимъ образомъ He имЗемъ HN- 
какого твердаго основан1я признавать эти сокровища, въ цар- 


' E34&ótoc ert Osodooíov тоб veo биос... ипр.Другіе лексиконы Эм. Легранъ 
указываетъ слВдующія: а) подъ № 44 — Hovziov As&uxóv. Венеція, 1514 r., 
Aldi et Andreae Soceri; б) nor» № 68 — Méya xal navv ФФЁМИО» Aé&uxov, 
Zeg y&guvov, DaBooiwog, Kaunos, ó INovxatgiug ёлісхолос, èx подо» xal 
dutpogov ВВМ» xarà стогуғіоу ovveA2éGavo. Magnum ao perutile dictionarium, 
quodquidem Varinus Phavorinus Camers Nucerinus episcopus ex multis va- 
riisque auctoribus in ordinem alphabeti collegit. Римъ, 1523. 
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ской библіотекъ. А недавно (въ прошломъ году) o. Павломъ 
Пирлингомъ сообщено одно изввстіе 1601 r., которое положи- 
тельно свидВтельствуетъ объ отсутствіи въ царской библіотекф 
множества греческихъ рукописей 1. 

Во второй половинВ 1600 года изъ Варшавы былъ отпра- 
вленъ въ Москву Левъ Canbra — поздравить Бориса Годунова 
съ воцареніемъ. 16 октября посольство прибыло въ Москву. 
„Съ этимъ посольствомъ, пишетъ о, Пирлингъ, соединяется не 
безъинтересвое литературное воспоминаше. Въ Рим ходилъ 
слухъ, что Кремль обладаетъ драгоцвнными греческими руко- 
писами; говорили, что императоръ Іоаннъ прислалъ ихъ туда 
наканунв падевія Визавтіи, чтобы спасти ихъ отъ BeBbxe- 
ственнаго хищничества турокъ. Кардиналъ Савъ-Джорджо xo- 
твлъ очистить соввсть по этому вопросу и поручилъ одному 
умному rpeRy сопровождать Сапћгу и навести справки въ Mo- 
сквв. Петру Аркудію (такъ назывался избраввикъ) было вполн® 
по силамъ такое abso. Уроженецъ Корфу, блестящій ученикъ 
и первый докторъ коллеги cB. Аөанасія, получавшій отъ Гри- 
горія XIV и Климента ҮШ порученія по дВламъ уши, онъ 
находился въ то время въ Польш% и путешествіе на развъдки 
въ Москву должно было нравиться ему. Ревность и усердіе 
He измзнили ему. Онъ обратился сначала къ русскимъ, KOTO- 
рые разсказали ему чудеса o византійскихъ рукописяхъ своего 
патріарха; но, продолжая свой допросъ, Аркудій замзтилъ, 
что мнимыя сокровища сводились на обыквовенныя церковныя 
книги: псалтыри, евангелія, минеи и другія въ этомъ же родћ. 
Греки, находившіеся на служб царя, знали не больше, а при- 
жатые къ стБаВ объявили опредћленно, что въ Ќремлв не 
было никакой византійской библіотеки (que le Kremlin ne 
possédait pas de bibliothèque byzantine). Это свидзтельство, 
sawbuaerb o. Пирлингъ, должно принять къ свъдвнію (est à 
recuellir). Аркудй съ своей стороны убВдился и въ письмВ 
изъ Можайска отъ 16 марта 1601 г., дрожа отъ холода, подъ 
убогимъ кровомъ, изложилъ кардиналу Санъ-Джорджо резуль- 


mte а 


! Le P. Pierling S. J. La Russie et le Saint-Siège, t. П (1897), стр. 
375—376. 


О царской библїотек% XVI в. 20 
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татъ своихъ.розысканій, не будучи въ состояніи объяснить 
отсутствіе греческихъ книгъ иначе, кавъ разными гипотезами“. 

Bor» новое. свидВтельство о царской бибмотекв XVI в., ro- 
ворящее прямо и положительно. что въ Крема „не было ни- 
какой византийской бибмотеки“... 

Западъ еще до падемя Константинополя началъ собирать 
греческая рукописи. Ученики Мануила Хрисолора, одного изъ 
ученыхъ грековъ, дВйствовавшихъ въ Италіи въ ХУ B., уже 
отправлялись въ Визант!ю за пріобрвтеніемъ греческихъ книгъ 
и объ одномъ изъ нихъ Джіовани Ауриспа известно, что онъ 
въ бытность свою въ Константинопол въ 1422—1423 гг. ску- 
пилъ массу греческихъ книгъ какъ классическихъ, такъ и BH- 
зантійскихъ. Падене Константинополя помогло переселенію 
сихъ книгъ въ Италію. Не смотря на то, что во время событій 
1453 r., no словамъ Виссаріона митрополита никейскаго, по- 
гибло 120000 томовъ, всетаки весьма значительное число py- 
кописей перешло въ XV—XVI вв. изъ павшаго Византійскаго 
царства на Западъ. Большое eo6panie nxb оставилъ Венеціи 
митр. Виссарюнъ (F 1472), собиравшій nxb изъ разныхъ мъстъ 
въ TOM числв и изъ Константинополя. Не мало рукописей 
осталось въ Италіи послв Андровика Каллиста (въ Милан), 
Антонія епарха и др. лицъ, Вздившихъ нарочно на Востокъ 
за ихъ пріобрћтеніемъ. Начало собранію гречёскихъ рукойи- 
сей во Франщи положилъ знаменитый грекъ Янъ Ласкарисъ, 
потомокъ бывшихъ вивантійскихь императоровъ. Основашемъ 
греческаго собранія рукописей Эскурзальской библїотеки no- 
служили рукописи, собранныя Антоніемъ епархомъ, а равно 
и ѕопринадлежавшія Діего Гуртадо Мендозћ, поставщикомъ коего 
былъ грекъ Николай Софіанъ изъ Kopoy. Посолъ въ Констан: 
тинополћ короля римскаго Фердинанда — Ожье Гизелинъ Буз- 
бекъ съ 1555 по 1562 г. отправилъ цфлыя воза греческихъ 
рукописей въ Dën, хотя, по его собственному замвчанію, ему 
приходилось собирать послъднія колосья ва нивз, уже сжатой 
другими. — О собраніи греческихъ рукописей заботились и рим- 
crie папы. Знаменитый въ истори Возрожденія папа Haro- 
лай V до завоевавія Константинополя и послВ того скупалъ 
рукописи въ Греціи и въ азіатскихъ владвніяхъ турокъ при 
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помощи особыхъ тайныхъ агентовъ; а о пап Григорів XV 
W3BBCTHO, что онъ во время тридцатилћвтней войны за помощь 
лиг выговорилъ у ней право на сокровища, Палатинской биб- 
потеки въ ГейдельбергВ, славившейся своими греческими py- 
кописями, кои въ 1622—1623 rr. Левъ Алляцій и доставилъ 
въ Римъ. Западъ занимала и судьба библіотеки визавтійскихъ 
императоровъ, которая разыскивалась ивъ XVH uss XVII в.\. 


— — —À —À — —À — — 


1 См. Васильевскій B. Г. O6ospbuie трудовъ по византійской истори, 
в. І, Сиб. 1890 r., стр. 1—10, 21, 22, 25, 48—49, 55—61. Олухи, что py- 
кописи библіотеки византЯекихь императоровъ находятся въ султанской 
библлотекВ B» сералВ провъряли: а) въ XVII в. франпузеюмй посолъ въ Kon- 
ставтивополв Жирардезъ и б) въ 1727—1730 rr. Севенъ. Оба они пришли 
къ отрицатольвымъ результатамъ. Донесешя ихь напечатаны въ книг 
Delisle -- Cabinet des manuscrits de la bibliothèque nationale, Paris, 1868, 
t. I, p. 296 и 380--385. Car. также: Foerster — De antiquitatibus et libris 
manuscriptis constantinopolitanis commentatio. Rostochii, 1877. Все это 
указано въ цитовавной клигВ В. Г. Васильевскаго Обозрёе m пр. стр. 
60 п 61. А. И. Соболевсый въ Археологическихь Извћстіяхъ и Замћт- 
кахъ 1897 г. № 10, стр. 314, помфотилъ небольшую особую статью, въ 
коей спрашивазъ: куда дЪлась библіотека посл$днихъ визавтійскихъ импе- 
раторовъ? — О султанской библіотек% Г. П. Беглери (въ Константипопол%) 
сообщаетъ слФдующее: „мав извЪеотно, что существуетъ здВсь такъ ска- 
зать бибмотека дворцовая въ Трезор%, которую посћщали: Kapas Миллеръ, 
Jerie и Вамбери, которымъ турки показывали He охотно H не очень много 
рукописей, въ TOM числъ: ркп. Критовула, ucTopuka Chant завоевателя 
Константинополя, географію Птоломея, историю топографін KoucramTHBO- 
поля Михаила Әхмалота, планъ ЈОстиніановой колонны, исторію Поливія, 
карту Коистантиноноля, составленную Буондельмондомъ и нВкоторыя другія 
рк. Hat, разсказовъ этихъ посЪтителей, а равно и нвкоторыхъ иптелли- 
гентныхъ турокъ, можно заключить, что въ этой бибмотекВ существуөтъ 
много древнихъ рукописей, кои турки скрываютъ, п изъ числа многихь 
ящиковъ (въ коихъ хранятся pyKonnci) показываютъ всегда знатнымЪъ 10- 
свтителямъ одинъ или два ящика. Вамбери, хорошо зная, что въ этой двор- 
цовой библіотекВ хранится п библіотока вепгерскаго короля Marsha Kop- 
вина, захваченная турками въ XV B., пъсколько лътъ тому назадъ испро- 
силъ у султана разръшевіе взять нВсколько (ло 10) рукописей для Вепгер- 
ской выставки, которыя теперь паходятсн въ Пешт. Одинъ интеллигевт- 
вый пожилой турокъ передаваль, что во время русско-турецкой войны 
1828—29 rr. завВдующй библіотекой изъ опасенія, что pycorie могутъ взять 
Константииополь, спустилъ въ находящуюся около Трезора цистерну много 
ящиковъ съ древними руколисями, которыя будто бы и по nbiHb тамъ HA- 


20* 
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Зная эту любовь Запада ХУ — ХУП вв. къ греческимъ руко- 
писямъ, стремленіе каждаго государя, а въ томъ числ и рим- 
скихъ папъ, — им%ть у себя возможно большее число сихъ 
рукописей, — мы нисколько не удивляемся тому Факту, кото- 
рый открылъ намъ о. Пирлингъ. Греческія рукописи вездЪ 
разыскивали: и въ Константинополћ, и ва Аеонз. и въ другихъ 
мВстахъ бывшей Византійсвой империи ; наконецъ обратили BAN- 
маніе и на ту. страну, которая выдавала себя за преемвицу Ви- 
завти. Нужно думать, что Петръ Аркудій употребилъ sch уси-` 
лія, чтобы сообщить вполяв точвыя свъдћнія по возложенному 
на него порученію и разузналъ все. Русскимъ скрывать отъ 
Hero о существованіи византійской библіотеки незачћм'ь было; 
въ ихъ интересахъ ваоборотъ было насказать возможно боль- 
шее о ней, чтобы этимъ можно было хвастаться. Но результатъ 
всзхъ допросовъ Аркудя былъ отрицательный: въ патріаршей 
библіотекВ оказались одни богослужебныя книги, а „греки, на- 
ходившіеся на служб царя,.. объявили опредъленно, что 65 
Кремль не было никакой византійской библіотеки“.... 

Это mHaBbcrie вполнв подтверждаетъ то, что мы ране, въ 
предыдущихъ главахъ, доказывали разборомъ свидвтельствъ о 
царской библїотекВ XVI в., — именно, что въ ней не было 
того множества греческихъ, латинскихъ и еврейскихъ руко- 
писей, которое въ ней другіе изслВдователи воображаютъ. 


ходятся“. (Сообщено чрезъ посредство совЪтннка вашего посольства въ 
Константивопол$ Ю. Н. Щербачева, предполагающаго, что сія библіотека 
есть тоть архивный складъ, въ который, по особому султанскому разр%- 
меню, онъ имфеть право входить). 
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ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Соетавъ царекихъ библіотекъ въ ХҮП etit. Что 
было въ библіотекЪ царя Ивана IV-ro? Судьба 
царекихъ бибтотекъ. 


Разобранными сейчасъ свидЪтельствами и ограничивается 
все то, что обыкновенно приводится, когда рвчь заходитъ о 
царской библютекв ХҮІ в. и ея состав, въ доказательство 
нахожденя въ ней громаднаго количества иноязычныхъ руко- 
писей. Выше уже было показано, что такъ называемое „сви- 
двтельство“ Максима грека ему не принадлежитъ и что оно по 
явилось только въ XVII в.. приведевы были также соображе- 
нія, заставляющія He довЗрать свидзтельствамъ иностранцевъ: 
хроник Е!енштедта и списку проф. Дабелова и разъяснены 
были показанія [lancia Лигарида, записи въ manen, oTMbuen- 
ной Отроевымъ, и Степенной книги. Въ виду такого качества 
настоящихъ доказательствъ существующее доселв въ нашей 
литератур wsbuie o великомъ множеств въ царской библіо- 
Terb ХҮІ в. иноязычныхъ рукописей, которое, если бы было 
о?крыто, „возобновило бы времена Петрарки, Медичи и op", 
нельзя не признать ничВвмъ не доказаннымъ. 

Отвергая достовзрность всзхъ этихъ показаній въ пользу 
существованія въ XVI в. особой царской библіотеки, состояв- 
шей изз зромаднолю количества иноязычныхь рукописей, — я 
въ то же время не отрицаю ни самаго факта существованія 
въ XVI вк y московскихъ государей книжнаго собранія 
въ томъ или другомъ paawbpb, ни возможности нахожденія 
въ HEMD нљсколькихе, немногочисленныхь, иноязычныхъ руко- 
писей и книгъ. 
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До насъ дошли положительныя usBbcria o существованіи 
особыхъ библіотекъ у Московскихъ царей ХҮП sbra, дошли 
даже перечни бывшихъ какъ y вихъ, такъ и у ихъ д®тей книгъ 1. 

У перваго царя изъ дома Романовыхъ — Михаила Федоро- 
вича документы указываютъ очень немного книгъ. Такъ 
въ числ царской казны, находившейся въ 1634 году ва Ka- 
зенномъ дворћ, были только ABB минеи чети за январь M 
Февраль, 5 книгъ „осьмочастныхъ знаменныхъ въ лицахъ“ и 
книга, содержавшая «HH православія въ 1-ую недћлю Вел. 
Поста 3. Въ царской kasab, бывшей въ это же время (въ 7142 г.) 
въ Мастерской палатв, встрћчаемъ еще нзсколько книгъ Ne- 
чатныхъ и рукописвыхъ. Печатныя были: потребникъ(апостолъ ), 
апокалипсисъ, уставъ A „книга исповВданію“ или по другой 
записи „избран1е епискупье“; изъ рукописей были: книга объ 
избран1и на царство Михаила Федоровича, измарагдъ, „праз- 
нество пречистыя Богородицы чудотворному образу Казан- 
скому“, объ осад Троице-Сергіевой лавры, „празнество муч. 
Ирив%“, святцы и „книга Аристотелева въ полдесть“ (печат- 
ная?). Чрезъ восемь лътъ въ 1642 (7150) году здвсь же gpows 
перечисленныхъ книгъ и рукописей встръчаемъ еще нћсколько: 
рукописи: евангеліе напрестольное, псалтырь, правила (въ 1649 г. 
царемъ Алексвемъ Михаиловичемъ пожертвованы были въ Cas- 
винъ Звенигородскій монастырь), „мелкихъ 6 книжекъ да въ пол- 
десть 7 квигъ, да дестовыхъ 4 книги“ % Точно также мало 
встрћчаемъ книгъ и въ казнахъ двтей царя Михаила Өеодо- 
ровича: у царевича Ивана Михаиловича, по описи 7150 г. 
принадлежавшей ему казны, были только стоглавъ и „азбука 
велика на столбцахъ“; у царевны Ирины Михаиловны около 


1 A. И. Соболевскій говоритъ, что „до васъ не дошло не только описи 
(царской библіотеки), но и вообще викакихъ данныхъ, кром упомпваній 
документовъ о поднесен1яхъ да о выдачћ жаловашя и ваградъ писцамъ и 
иллюстраторамъ“. Новое Время 1894 г. 14 anpbas, № 6511. 

3 См. описавіе записныхъ книгь и бумагь старинныхъ дворцовыхъ ири- 
казовъ, сост. А. E. Викторовымъ, вып. 1, М. 1877 г., стр. 11. По описи 
1640 г. на Казенномъ двор остались только ABb книги мивеи, см. ibid. 
стр. 17. | 

з См. у А. Е. Викторова о.с., в. 1, стр. 195, 198. Отечественвыя Записки 
за 1854 r., декабрь, стр. 122—123, статья И. Е. ЗабЪлица,. 
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того же года въ казнив были только 5 псалтырей и 2 часов- 
ника 1. 

Сравнительно болће, хотя всетаки не особенно много, было 
книгь у царевича, впослвдствіи царя, Алексћя Михаиловича; 
изъ нихъ только три были куплены (охтай, стихиры и стихи- 
раль знаменныя), остальныя же были поднесены ему въ раз- 
личное время. Такъ патр. Филаретъ „благословилъ“ царевича 
апостолами печатнымъ и письменнымъ и азбукой; а патр. 
[осиФъ „главизнами наказательными о нравоучительств® царя 
Василія греческаго сыну своему царю Льву“. Князь А. М. Львовъ 
„челомъ ударилъ“ грамматикой и лексиковомъ литовской ne- 
чати; думный дьякъ Мих. Даниловъ -- &ocMorpaoief; дьякъ 
Bac. Прокотьевъ, учитель царевича, псалтырью письменною, 
стихиралемъ и тр!одями знаменными; Благоввщенскій прото- 
noms Никита рукописной псалтырью *. Кром того известно, 
что y Алексвя Михаиловича, уже царя, были еще слвдующія 
книги: а) книга въ красномъ сафьяв% — двои ирмосы (пере- 
плетена была въ 1юл8 1674 г.); б) книга, а въ ней написаны 
въ лицехъ всвхъ нвмецкихъ государствъ каменвыхъ строеній 
чертежи, в) Библія въмецкая въ лицахъ, г) квига василіоло- 
гіонъ въ большой александрійской бумагВ, д) 4 книги пъвчія 
въ полдесть, е) дв книги порозжя въ десть, по полустопВ 
книга, въ красномъ саөьянв, no обръзу и по доскамъ травки 
золотомъ (BC были переплетены въ konmub іюля 1675 г.); ж) 
3 книжицы, въ четверть столпца — одна въ сафьян® красномъ, 
а дв въ зеленой персицкой кож%, на калтычки (?), 3) З книги 
пъвчихъ, въ полдесть, и) 2 маленькія книжицы, а въ нихъ пи- 
санъ великоденской канунъ (переплетены въ мартв и апр®л® 
1675 r.); 1) карты, въ которыхъ описаны Beh 4 части свъта, 
к) З обиходы, л) чертежи Галанской земав, м) „комедія Te- 
миръ-Аксакова дВйства“ (переплетены 1—5 февраля 1675 г.); 
н) квига — отколв произыде благочестивые велике князи M 


' См. у А. E. Викторова о. c., в. І, стр. 198, 313. 

2 См. Отечественныя Записки 1854 r., декабрь, стр. 123—124. Псалтырь, 
по которой учился даревичъ Aerch Миханловичъ, указывается въ риз- 
ниц} Звенпгородскаго Саввы-Сторожевскаго монастыря. См. у B. С. Икон- 
викова въ Опыт» русской исторіографіи, т. І, стр. 626. 
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цари россійскіе и весь родъ русійской (куплена y нЪжинскаго 
протопопа Сем!она Адамова — 4 экз.); о) „7 книгъ и въ томъ 
числв 4 въ красномъ caobüHb, по обрззу и на доскахъ травки 
золотомъ, а три книги въ пестрой 6ywarb, а въ нихъ писаны 
комеди Артаксерксова, IOnnonua, Темиръ-Аксакова, Георгіева, 
Іосифова, Адамова двйства“ (och переплетены въ 184-мъ году, 
мВсяцъ и число неизвзстны; ср. выше книгу подъ буквой M); 
n) 4 книги въ полдесть, одна александрійской бумаги, а три 
пищей, писаны въ вихъ римскія бытія (переплетены въ конц 
декабря 1675 r.; у царя, вВроятно, быдъ только 1 экз. на 
александрійской бумагв); р) Александрія въ лицахъ (ваписана 
была въ 1675—1676 rr.); с) книга въ полдесть александрійской 
бумаги, а въ ней написапъ чинъ, какъ всвхъ государствъ 
съ послы и съ пославники къ окрестнымъ и мусульманскимъ 
государемъ приказывать поклонъ, T) книжица въ полдесть 
писчей бумаги, а въ ней списокъ съ квижицы Юрья сербе- 
нина (отдана въ переплетъ 8 августа 1676 г., велено пере- 
плесть въ червчатой атласъ съ ленты шолковыми. 17 августа 
были переплетены. „И августа же въ 19 день дв» книжицы, 
въ которыхъ писанъ чинъ и Юрья серберина съ книжицы 
списокъ изъ Посольскаго приказа къ великому государю въ верхъ 
взнесъ думный дьякъ Ларіонъ Ивановъ“) и у) книга o cn- 
виллахъ }, 

Иностранныя книги или рукописи мы встр®чаемъ впервые 
въ небольшомъ количеств8 въ библіотекъ царя Алексвя Михаи- 
ловича; въ библіотекъ же его сына, предполагавшагося Ha- 
слВдника престола, царевича Алексвя АлексЪевича, умершаго 
въ 1670 году, библіотекВ, заключавшей въ себв уже значи- 
тельно больше книгъ и рукописей вообще, находимъ ббльшее 


! A. М.И. Д. Приказныя д'Вла 1674 года (к. 491. Выписки о выдачв nepce- 
плотчику Ягану Энкузу за матеріалы и за переплетъ книгъ деногъ). Между 
прочимъ въ этомъ же bb читаемъ: великій государь указалъ переводить 
съ польскаго па словенскій книгу Великое зерцало. 5 ноября 1675 (184) года 
волно дать 100 cpbgp пяти челов камъ переводчикамъ, которые переводятъ 
книгу „зверцадло“: Семену Лаврецкому, Григ. Аелзицкому, Ив. Гудапскому, 
Гаврил Дороөћевичу и Ив. Васютинекому. Cp. Иконвиковъ B. Опытъ русской 
исторіографіи т. 1, стр. 204. 
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число и иноязычныхъ книгъ и рукописей. Въ этой 6n6aiorenb, 
находившейся въ хоромахъ царевича, было: 50 рамцовъ съ ли- 
стами Фряскими, 14 листовъ описавіе розвыхъ земель, 11 книгъ 
описані земель, 128 книгъ на разныхъ языкахъ „большихъ 
и малыхъ“ (по другому списку всего 137 книгъ), 3 книги Но- 
ваго Зав%ъта, Библія, 2 книги мечъ духовный, апостолъ TOJ- 
ковой, бесВды апостольскія, 2 книги бесъдъ Ha дћянія, шесто- 
дневъ Василія великаго, 2 книги Ефрема Ойрина, `8 книги 
бесВды на евангеліе, псахтырь толковая писаная и харатей- 
ная въ лицахъ, треФолой кіевской, маргаритъ въ полдесть, 
патерикъ печерской, житіе Саввы Сторожевскаго, аввы До- 
poees, житіе преп. Александра Ошевенскаго, святцы печатные, 
дВтописецъ вкратцВв паремъ и вел. княземъ, вирши на ока- 
заніе государя царевича, алексиконъ печатный, мВЪрило apa- 
ведное, 2 канонника письменныхъ, псалтирь письменная, 
2 славянскихъ грамматики, цвВтникъ, собракіе патр. Никона, 
2 катихизиса одинъ „словенской печатной“, другой „большой“, 
4 лексикона, изъ коихъ одивъ „письменной словенскій съ rpe- 
ческимъ“, другой письменный же латинскій съ словенскимъ 
(по другому списку еще одияъ лексиконъ славянскій пись- 
менный), „письменная Аристотелева въ отласв“, часовникъ, 
печатанный при царв Иван IV, прологъ письменной, о свя- 
щенствв Ioanna Златоустаго, 2 книги loamga Дамаскина (по 
другому списку одна изъ нихъ Діонисія Ареопагита), „книга 
монархія, книга описан!е соборное“, жезлъ правленія, книга 
ратнаго строенія, книга о взрз, Макарія (по другому con- 
ску Кирилла) Александрійскаго. (Другой списокъ сей библі- 
отеки присоединяетъ еще: Никона Черные горы, собраніе 
пророческое, Якова евреива, Григорія бесћдовника, Исака 
Сирина, книга уложенная, книга poswbpuas, цыфирная пись- 
менная, календарь серебряной m описаніе о короновав1и Mu- 
хаила короля польскаго). Въ числ иноязычныхъ рукописей 
были также два евангелія греческое и арабское, поднесенныя 
патріархами Паисіемъ александрійскимъ (первое) и Макар!емъ 
антіохійскимъ (второе)!. 


1 См. А. E. Викторова о. с., вып. 1, стр. 204—207. Отечествеввыя да” 
писки, ibid., стр. 124 - 126. 
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Я. nawb5peusuo приводилъ полный перечень всего состава 
библіотеки царевича Алексъя А лексћевича, и притомъ нахо- 
дившейся не въ какомъ-либо учрежденіи — Казенномъ дворв, 
Мастерской nazarB и T. п., а въ самыхъ хоромахъ царевича, 
чтобы можно было получить болће ясное представленіе о gap- 
скихъ библіотекахъ вообще. Приходится сожалћъть. что опись, 
указывая въ бибмотекВ иноязычныя книги и рукописи, огра- 
ничивается обозначенемъ, по большей части, только ихъ KO- 
личества и почти ничего не говоритъ объ ux? содержаніи. 

Въ этомъ отношении боле удовлетворительныя свъдъвія мы 
имземъ о библіотекћ царя Феодора Алексћевича. Въ ней кром% 
книгъ московской, кіевской , острожской и др. печати были erby. 
рукописи русскія: бесВды Іоанна Златоустаго на евангеля 
Joanna и Marees, псалтырь въ лицахъ, степенная царскаго 
родословія, ратнаго строя, лвчебники и лВкарственная, nepe- 
писныя книги церквамъ и церковнымъ землямъ Кремля, Китая, 
Благо и Землянаго городовъ, церковной утвари дворцовыхъ 
церквей въ московскомъ Hpemub, евангезіе, житіе Антонія 
великаго, Стоглавъ, отввты (?) прот. Лазарю расколоучителю, 
титлы правиломъ сочетанія и главы, недзля св. отцовъ, служба 
канонъ преп. Паисію Углицкому, канонъ за единоумершаго, 
7 соборовъ правило, З книги п®вческихъ знаменемъ, Xp^HO- 
rpao?, проскивитарій Арсенія Суханова, евангеліе на napra- 
munab (Остромирово?), ирмологій, книга въ лицахъ бытія и 
розныя вещи, 2 araemcra на паргамин%, гласъ посл%дній царя 
АлексВя Михаиловича, брачное npHBbTCTBO, вирши плачевныя 
на смерть царя АлексВя Михаиловича, „слово Юрья сербянина 
на царское в%нчанье“, буквари, житіе Анны Кашинской, ga- 
нонники и другія т. п. Mat иноязычныхъ книгъ, бывшихъ 
въ „его великаго государя (Федора Алексћевича) комнат%Ђ 
книгохранительницв“ , опись библіотеки cero царя, составлен- 
ная вскорВ посл его смерти, указываетъ слвдующія: „книга 
латинская печатная, переплетена въ кож%, на ней наведенъ 
золотомъ орелъ двоеглавой“, 2 книги латинскія чертежныя, 
латинская чертежи разныхъ государствъ, 4 книги о КрестВ 
печатныя на польскомъ язык%В, 2 книги печатныя Hà JATHA- 
скомъ языкв (одна съ Печатнаго двора), 2 книги латинскія, 
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взятыя Изъ Посольскаго приказа, одна изъ нихъ письменная 
„собране многихъ вещей“, латинская „книга восточныхъ CY- 
довъ“, взятая оттуда же, 4 Библіи въ лицахъ, зерцало великое, 
о лун и о всвхъ планетахъ небесныхъ, Матвзя Стриковскаго, 
хронограхъ на латинскомъ язык, персонникъ на латинскомъ 
языкћ, описаніе града Амстердама въ лицахъ на латинскомъ 
язык, печатнаго палатнаго строю на латинскомъ язык%, 
14 квигъ на латинскомъ язык, описан!е града Рима (латинская )!. 

Кром того y царевичей Өедора, Петра и Іоанна Aserche- 
вича были особыя учебныя книги. Въ октябръ 1674 (183) г. 
иконописцы — „жалованный мастеръ“ Ив. Максимовъ вмВстВ 
съ своими товарищами однимъ иконописцемъ большой статьи 
и тремя — средней написали царевичамъ „д учительныя книги 
золотомъ и серебромъ и краскама“. ВВроятно для царевичей же 
сдВлана и позолочена „Флемованная рама въ государевы KOM- 
наты къ пергамевному листу“ въ сентябрВ 1687 г. и на изобра- 
женіяхъ евангелистовъ, находящихся на печатномъ евангеліи, 
„слова Фряскія“ прикрыты золотомъ. „На потћху“ царевичу 
Петру Алексћевичу была сдЪлана книга, въ коей написаны 
были воины на конехъ, извзри, и птицы и иныя всякїя зввриныя 
вещи. Для царевича Алексвя Петровича въ 1690 г. куплены были 
82 оряжскихъ разсвћченныхъ листа, два часослова кіевской 
печати „для науки его государской“ (куплевы 16 октября 201 r.), 
псалтирь съ толкованіемъ кіевской печати новаго выхода (ку- 
плена 23 августа 206 г. по указу царскому и отдана его учителю 
Никиоору Вяземскому); и кром% того для него были написаны: 
ABOA молитвы утреннія, двои молитвы Hà сонъ грядущий, два 
акаеиста Јисусу m Богородицв и книга морскаго плаванія?. 


! Отечественныя Записки, ibid., стр. 126—133. А. E. Викторовъ о. с., в. I, 
стр. 216. ` 

2 A. M. И. Д. Приказныя abia 1674 г. (в. 491. Выписка о выдачЪ nepe- 
плетчику Яг. Энкузу денегъ); 1675 г. января 12 (ДЪло по челобитью Ив. 
Максимова...); 1685 г, сентября 25 и декабря 7 (o выдачВ золотописцамъ 
денегъ); 1687 г. севтября 21 (o выдачВ Карпу Золотареву nemers); 1690 г. 
поля 17 (память о посланныхъ въ Посольскій приказъ 82 фряжекихъ ли- 
стахъ); 1692 г. октября 14 (выписка о покункВ въ квижномъ ряду квигъ); 
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Таковъ составъ царскихъ библіотекъ въ XVII в®Вк®: главное 
ядро ихъ составляли русскія рукописи и книги религіознаго 
содержан!я: книги свящ. Писанія, толкованія на нихъ, творенія 
CB. отцевъ церкви, житія святыхъ, службы, сборники богослов- 
скаго характера и т. п.; русскія рукописи и книги свътскаго 
содержанія, равно какъ и иноязычныя книги появляются въ цар- 
ской сред® только со второй половины XVII sbra, когда наше 
сближеніе съ Западомъ уже показало свои плоды. 

О библіотекахъ царскихъ въ XVI ввкВ и ихъ состав мы 
He имвемъ такихъ свВдЪній, raria дошли до насъ за XVII 
BbE*. Что y московскихъ государей XVI вка книжныя co- 
бравія дЪйствительно были, въ этомъ конечно трудно сомнћ- 
ваться; но какого размъра они достигали, — никакихъ указан1й 
BST b. Можно только предполагать, что едва ли они были слиш- 
комъ обширны, въ виду того, что московскіе государи древ- 
няго времени не отличались любовью къ просвъщенію. О Дми- 
три Донскомъ въ жити прямо говорится, что онъ He былъ 
хорошо изученъ книгамъ; о Василіи Темномъ известно, что 
онъ былъ некниженъ и неграмотенъ. Эта малограмотность 
московскихъ великихъ князей вполн® соотвътствуетъ и духу 
ихъ времени, плохому вообще тогда состоянію просвъщценія!. 
Ho выдвляющійся изъ среды mx — царь Иванъ IV, блещущій 
своею начитанностію, этимъ самымъ показываетъ, что въ его 
время y московекихъ государей было уже то или другое по 
своимъ разм8рамъ книжное собраніе. Въ его время рукописи 
составляли уже необходимую часть сокровищь богатыхъ людей, 
которыми они любили похвастаться. Курбскій пишетъ, что 
русскіе того времеви „писаніе священное и отеческое кожами 
красными и златомъ съ драгоцънными камнями украсивъ, и 


1693 г. октября 16 (счетный списокъ подъячаго Степана Волкова) и 1698 г. 
августа 23 (рапорть Ем. Украннцова o покуикЪ псалтыри). При Петр% I 
царевевъ учатъ уже французскому языку. Учитель ихъ французъ Рамбуръ 
въ 1717 г. писалъ, что онъ началъ ихъ учить 2 іюля 1715 г. 1 учитъ ихъ 
читать и писать уже 19 мЪслцевъ. Ibid. Дъла o выћздахъ 1717 r., д. № 3. 
Объ учебныхъ книгахъ царевичей cM. въ Отечеств. Запискахъ, 1854 r., 
декабрь, статья И. E. ЗабВлина. 

! И. Порфирьевъ. Исторія русской словесности, Казань, 1886 r., стр. 453. 
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въ казнахъ за твердыми заклепы положи, и тщеславнующеся 
ими и BEA слагающе, толики и толики сказуютъ приходя- 
щимъ“ 1. Но и во времена Грознаго среди русскихъ раздава- 
лись голоса противъ необходимости просввщенія. „Ся ересь, 
говоритъ тотъ же Курбскій, въ Московской земл носится между 
нВкоторыми безумными, блядословятъ бо: непотреба, рече, кви: 
гамъ много учитись, понеже въ книгахъ заходятся человъцы, 
сирзчь, безумъютъ, або въ ересь упадаютъ“ ?... 

До нашего времени не дошло никакого извВстія, которое 
сообщало бы св'Влћвія если не обо Bcbx'5 рукописяхъ и книгахъ, 
бывшихъ въ :библїотек® царя Ивана IV, то хотя бы o ббльшей 
части ихъ. Поэтому мы и He можемъ имзть вполяв точнаго 
представлен1я o характер библіотеки cero царя и ея размћ- 
рахъ. Судя по авалогіи съ царскими библіотеками ХҮП B., 
мы можемъ только предполагать, что составъ ея, подборъ въ 
ней книгъ, былъ подобеяъ тому, который мы BHASIN въ первой 
половин XVII вЪка у царей Михаила Өедоровича и ero сына 
`Алексвя Михаиловича. Иноязычныя книги, какъ уже отмћчено, 
появляются въ царскихъ библотекахъ главнымъ образомъ со 
второй половины XVII B., слъдовательно мы не имземъ права 
предполагать ихъ npHcyTCTBle, и въ значительномъ разм Врв, 
въ библіотекв царя Ивана IV. 

Итакъ мы He знаемъ ни полнаго состава, ни разм®ровъ 
библіотеки царя Ивана IV, но нвкоторыя рукописи, бывшія 
у него, мы можемъ указать. 

Изъ дошедшихъ до насъ свъдЪній о co6opb вадъ Максимомъ 
грекомъ, происходившемъ въ 1531 году, мы знаемъ, что въ TO 
время въ KAZA великаго князя Василія Ш были русскій пере- 
водъ житія пресв. Богородицы, составленваго Метафрастомъ, 
и кормчая книга въ редакція инока внязя Dacciaga Патри- 
кзева. На собор этомъ Максимъ грекъ говорилъ митроп. 
Даніилу: „переводилъ есми, господине, то житіе преч. Бого- 
родицы, Метахрастово твореніе съ Селиваномъ старцемъ да 


1 Православный собес®двикъ 1863 r., Ц, стр. 558—559. Три доселВ ne- 
изданныя посланія князя Андрея Курбекаго. 


з Журназъ Министерства Народнаго ПросвБщеня за 1888 r., авгуотъ, 
стр. 265. 
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съ Михаиломъ.съ Медоварцовымъ: a TO житіе Михаило Meno- 
варцовъ и себъ списалъ, а Исакъ Собака списалъ то жите 
князю Васьяну старцу да и правила Васьяновы. И Васьянъ 
то житіе и правила Исакова Собакина письма далъ великому 
князю, U нынъ то Житие и правила у великало (князя ) въ казнь“. 
Слова Максима грека оказались совершенно в®рны: когда 
митрополитъ послалъ къ великому князю „по то житіе, что 
ему далъ старецъ Васьянъ“, — Василій Ш „велълъ того житія 
доискаться, да и къ митрополиту прислалъ“!. BbposTHO, эта 
рукопись житія преч. Богородицы посл суда была возвращена 
опять въ великокняжескую казну и Caba. вм®ст® съ Вассіано- 
вой кормчей могла быть и въ казав царя Ивана IV. — Антоній 
Поссевинъ, по его собственнымъ словамъ въ письм® къ rep- 
цогу тосканскому (въ 1605 г.), въ бытность свою въ Москв® 
въ 1581 г. поднесъ царю Ивану IV греческій переводъ д'Влній 
Флорентійскаго собора въ богатомъ переплетъ и много „серб- 
скихъ книгъ“ 3. — О діаконъ Исали съ Каменца-Подольскаго из- 
BbcTHO между прочимъ, что онъ присланъ былъ въ Москву 
испросить у царя Ивана IV — „изъ царской книгохранитель- 
ницы Ha cuucb* библію, бесвды св. Тоанва Златоустаго на 
евангеме Матөея, переведенныя инокомъ Селиваномъ подъ 
руководствомъ Максима грека, и житіе преп. Антонія печер- 
скаго. Мы не имвемъ свъдВній o результатахъ сего посольства 
и He можемъ сказать были ли даны всв эти рукописи д1акову 
Исми; мы можемъ только думать, что BCE эти рукописи были 
въ библіотекћ царя Ивана IV, uro имЗли основаніе посылать 
къ царю Ивану IV? діакона Исаію съ просьбой o naqb no- 


! Прешо митр. Давила съ инокомъ Максимомь святогорцемъ. Piu. 
Имнерат. Публичной библіотеки, древлехранилища Погодина № 1597 (прож- 
шй № 37). Напечатаво вполав исправно въ Чтеніяхъ Императ. общества 
Исторіш и Древностей Россійскихъ за 1847 r., № 7 (засВдавіе 28 февраля 
1847 г.) и отдфльно, стр. 7. 

а Сы. Алелунга, „ОбозрЂніе путешественвиковъ по Poccin^, т. l, стр. 
208, 216. Поссевинъ въ своей Moscovia sive de rebus Mosc. между прочимъ 
говоритъ (I, гл. 12) — какія книги папскіе послы впредь должвы брать съ 
собою при пофздкВ въ Россію, и при отъ®зд® оставлять ихъ тамъ. 

3 См. ИзвЪстія отдБленія русскаго языка и словесности Императ. Ara- 
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мянутыхъ рукописей. А изъ описи царской казны начала X VII в. 
мы знаемъ, что одна изъ отихъ книгъ, именно житіе преп. 
Антонія Печерскаго, дВйствительно въ то время было въ ней 
(см. объ этомъ ниже на стр. 322). Ивашка Пересвътовъ въ 
своей челобитной царю Ивану IV говоритъ еще o нћсколькихъ 
рукописяхъ, находящихся въ царской kaaHb, имъ поднесен- 
ныхъ. „Вывезъ есми, пишетъ онъ, къ тебъ мудрыя рВчи воеводы 
волошскаго Петра, и тв р®чи легли въ твоей казнъ царской“... 
У праздника въ церкви на Рождество пресв. Богородицы „п0- 
далъ есми TeÓb ABB книжки съ pbubwH царскими, что есми 
вывезъ изъ иныхъ королевствъ“'... Извћстно также, что царь 
Иванъ IV, желая имфть славянскій переводъ синтагмы Marsha 
Властаря, обратился въ 1556 г. къ молдовалашскому господарю 
Алексавдру съ просьбой ‘прислать оный. Князь Александръ 
поручилъ исполнить желавіе царя епископу романскому Ma- 
карію, который, начавъ свой трудъ въ 1556 г., оковчилъ его, 
ввроятно, He pambe 1560 r., такъ Rakb означевная рукопись 
только 18 сентября 1560 г. была отправлена княземъ А ле- 
ксандромъ царю Ивану IV 2. — Изъ сохраяившихся до нашего 
времени отрывковъ „описи домашнаго имущества napa Ивана 
Васильевича по спискамъ и книгамъ 90—92 годовъ“ мы узваемъ, 
что въ то время въ „государевой постельной казнВ“ находились 
книги: стихираль, лћЬтописецъ, „квига. нћмецкая на бумагз, 





демін Наукъ за 1896 г. т. I, вн. 3, статья П. А. Сырку, „Изъ истори! 
спошевій русскнхъ съ румынами“. 

1 Карамзинъ Н. М. История государства россійскаго, т. ІХ, Сиб. 1892 г., 
прим. 849. Что Ивашка ПересвЪтовь ве вымышленное лицо, a д'Ъйствительно 
бывшее, свид®тельствуетъ опись такъ называемаго Царскаго архива, въ 
коей читаемъ: „ящикъ 143. А въ немъ... червой списокъ Ивашка Пере- 
cB'bToBa да Петра Губастого и иные листки“. Списокъ челобитной его имфется 
Bb собравія рукой. П. И. Шукина въ Москв$. См. II выпускъ описания ихт› 
составленпаго А. И. Яцимирскимъ, М. 1897 r., стр. 236—237, рукоп. № 466 
(стр. 162—188), сборникъ XVII B., содержащій Домострой и другія статьи. 

з См. Труды Ш археологическаго съЪзда въ Росаи, въ г. Кевз, т. П, 
Кіевъ, 1878 r., стр. 259, 309 и др. Статья Е. Г. Калужпяцкаго „Обзоръ 
славяно-русокихъ паматинковъ письма, находящихся въ библіотекахъ и 
архивахъ львовскихъ“. Описавіе рукоп. см. здВсь на лл. 258—262. Hunt 
она находится во Львов, въ бибмотекВ св. Онуфріевскаго монастыря. 
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знаменье травникъ“ и 6 esanrelieBb; изъ числа этихъ книгъ 
стихираль привадлежалъ князю Юрію Токмакову, rbronucenms — 
Троице-Сермеву монастырю, травникъ — Юрію Протасьеву. 
Кром того y царя еще тогда же были: другой травникъ, 
потребникъ, тріоди постная и цвзтная*; подъ тріодью постною 
здвсь, вћроятно, разумЗется тріодь 1490 r., писанвая рукою 
преп. Тосиха Волоколамскаго, которая, какъ гласитъ имъю- 
masca на ней запись ХУ] B., „была много лъта у государя 
царя и великаго князя Ивана Васильевича всеа Росси въ ro- 
сударской казн и Божіимъ повелБніемъ и судьбами и nap- 
скимъ поведВніемъ прислана во обитель его, никому же про- 
camy“. Къ сожалћнію опись эта домашняго имущества царя 
Ивана ГУ-го 90—92 т. дошла до насъ не въ подномъ вид% и по- 
тому можно предполагать, что исчисленными сейчасъ рукопи- 
сами не ограничивалась, вЪроятно, царская библіотека. Мы 
знаемъ еще, что въ 1565 г. въ ней искали одву арабскую 
книгу Азя-ибу-имах-лукатъ (Аджаибу-ль-мах-лукатъ, чудеса 
природы). „государь тов книги въ казнахъ своихъ искати ве- 
DEI, но „доискатися ев не могли“ 3. 

Изложеннымъ изчерпываются всЪ TB положительныя CBPb- 
abaia о бибмотекв царя Ивана IV, которыя дошли до нашего 
времени. 


Мы имземъ еще ogay опись царскаго имущества конца XVI 


' Временникъ Императ. общества Исторш и Древностей Росс йскихъ, 
KH. 7-8 (М. 1850 r.), стр. 6—7. По окончаніи перечня книгъ напечатано: 
„(отм®тка рукою дьяка) : другихъ книгъ и ты Be выписаны, потому что старые 
книги у государя выписаво изъ списка JbTHUX'b Фздовыхъ нарядовъ“... 
Слвдуетъ такъ читать: „(отмЪтка рукою дьяка): другихъ квигъ HETH не 
выписаны, потому что старые книги у государя. — (Съ новой строки) BH- 
писано изъ списка л®тнихъ Фздовыхъ нарядовъ“... Что именно такъ нужно 
исправить чтеше этого мЪста, доказываетъ подобная же отм®тка на стр. 88: 
„изъ самыхъ книгь HBTH не выписаны, книги у государя“. Поэтому Н. II. 
Лихачевъ совершенно неосновательно иредполагаетъь, что посл CAOB: 
„...старыя книги у государя“... должны были следовать слова: „згор®ли, 
какъ постелныхь хоромъ верхъ горълъ“. (См. Библіотека и архивъ eto..., 
стр. 26). — П. M. Строевъ, „Описавів рукописей монастырскихъ“, изд. обще- 
ства древней письменности, стр. 43. 

3 Лихачевъ H. II. Бибмотека и архивъ Московскихъ государей въ ХҮІ в., 
Сиб. 1894 r., стр. 59. А. M. И. Д. Пагайскїй стат. синсокъ № 7, л. 86. 
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и начала XVII вћка, содержащую опись платья и всякой казны, 
и въ томъ числ царской библіотеки, времеви царей Федора 
Ивановича, Бориса Годунова и Василія Шуйскаго. Судя no тому, 
что въчяслв книгъ она указываетъ „книжку, въ четверть, ли- 
товскую, письмо польское, св. Кирилла патріарха о врв, стра- 
ница русскаго письма, а другая польскаго“, подъ которою, 
весьма вћроятно, разумЂется — „Казанье св. Кирилла патр. 
іерусалимскаго“, напечатанное въ ВильнВ въ 1596 году, — 
слвдуетъ, что настоящая опись составлена He ранће этого года 
(1596 r.)*. Въ текств ея упоминается царевна Аксинья — дочь 
царя Бориса Годунова, воръ Растрига. царь Василій (Шуй- 
ск); встрћчается дата 7113 годъ (стр. 36, 37), и въ трехъ 
мвстахъ 7119 года Февраль м®сяцъ (стр..43, 46, 52). Около 
этого времени — Февраля 1611 r,, нужно думать, настоящая 
опись и появилась. Составлена она довольно тщательно. такъ 
какъ описываетъ все царское имущество, находившееся ве 
только ва „государевомъ старомъ дворВ° (Бориса Годунова), 
HO и на „Казенномъ двор въ нижней полатВ, TAB сидятъ 
Дьяки“, „изъ подъ полаты, что подъ Благовъщеньемъ подъ 
HaBBcOMP у p merka“, „въ большомъ погребъ“ „въ палат. 
что противъ царицывы Золотыя палаты“, „въ задней повалыш%ћ“, 
„изъ полаты, что позадь Благовъщенія“ и др. Сравнивая ея 
показанія съ данными „розысковъ государевой казны у бывшей 
царицы М. П. Шуйской“, мы сдвлаемъ, кажется, совершенно 
правильное заключене, что опись эта имћетъ цВлью привести 
въ полную извъстность все оставшееся царское имущество, 
отдвльные предметы коего, подаренные различнымъ частнымъ 
лицамъ царемъ и царицей Шуйскими, отбирались даже у 
первыхъ; а составлена она уже по избравіи ва московский 
престолъ королевича Владислава (казначей Авдроновъ и др.). 
Она перечисляетъ и книги BM'BCTb съ другими вещами, поэтому 
нужно думать, что ею указываются ве книги и рукописи, ROTO- 
рыя только были тогда въ царской библіотек%, что изъ этой описи 


1 Ом. Ошисане славянорусскихъ квигъ, сост. И. Каратаевымъ, т. Г, 
1491—1652 rr., Спб. 1883 r., стр. 265—268. (Сборпикъ отдълевія русскаго 
языка и словесности Императ. Акадомін Hayss т. XXXIV). 
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можно составить полный каталогъ всего заключавшагося въ 
концв XVI и начал XVII вв. въ царской библіотекв. Ha 
„старомъ государевомъ дворћ“ (o. e, Бориса Годунова, такъ 
какъ подъ этимъ именемъ „стараго государева двора“ въ до- 
кументахъ начала XVII в. обыкновенно разумълся дворъ, въ 
которомъ жилъ Годуновъ до избранія на московскій престолъ) — 
эта опись указываетъ слъдующія рукописи и книги: евангеліе 
толковое въ десть, печать литовская. Апостолъ писменой, въ 
полдесть. Книга въ десть, печать литовская, Василья Кесар!й- 
скаго. Псалтырь письменная въ полдесть, толковая. Книга npa- 
вила письменая, въ полдесть, ветчана. Книга въ затылкв, 
въ голыхъ доскахъ, письменая. ДВтописецъ, въ полдесть. Книга, 
въ полдесть, писменая, выписано изъ правилъ святыхъ отецъ 
пвътки. Книжка въ затылкЪ, въ доскахъ, въ четверть, выпи- 
сано изъ правилъ же святыхъ отецъ. Книжка въ четверть ли- 
товская, писмо польское, святаго Кирила патріярха o Bbp$b, 
страница русскаго писма, а другая польского. Книга, въ пол- 
десть, ветчана измарагдъ. Книга треодь цвћътная, въ десть, 
печать московская. Книга, въ полдесть, писменая треодь посная. 
Книга, въ четверть, печать литовская, часословець. Книга, 
въ полдесть, писменая охтаи 4-хъ гласовъ, начало 5 гласа. 2 
тетрати, въ десть, изъ Бытьи съ знаменьемъ. 4 тетрати въ 
кожахъ житье и кануны пречистые Знаменья да Онтонія prm- 
лянива да Николы чюдотворца, а 4 выписана изъ Златоуста о 
нрав челов ческомъ; BCb въ полдесть. 5 тетратей польскихъ 
печатныхъ въ поздесть. Книжка, въ четверть, ветха, выписано 
изъ лЪтописца. 4 книжки, въ четверть, польскіе, печать AN- 
товская. Тетрать, въ полдесть, травникь измецкой печатной. 
5 тетратей въ полдесть, выписано изъ звЗздочетья. 2 книги, 
въ десть, польсюе, печать литовская. 11 миней. мВсячныхъ: 
сентябрь писменой въ десть, октябрь, ноябрь, декабрь. генварь 
въ полдесть, 2 марта, одна въ десть, а другая въ четверть; 
aupbub, май, іювь, въ полдесть, Bch писменые“. Кром того 
опись указываетъ еще въ „большомъ погребъЪ“ З минеи м%- 
сячныя за сентябрь, октябрь и поль и книгу въ полдесть житіе 
Антовія Печерскаго, а „въ коробкахъ“, ваходившихся въ Ra- 
комъ-то неотм8ченномъ описью помъщевіи царскаго дворца, 
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были еще — въ одной двћ псалтыри и Александрія‘, а въ 
другой вмст%В съ ризами и патрахвлями „и книги“ — неизвЪстно 
какія, вВроятн®Ве всего богослужебныя — изъ царской моленной. 

Такимъ образомъ книжное собраніе у московскихъ царей въ CA- 
момъ конц XVI и nagaat XVII вка состояло изъ 41 русской py- 
кописи, одной книги московской печати, одной нзмецкой (трав- 
викъ), 10 квигъ литовской печати и 5 тетрадей польскихъ (всего 
58 №№). По содержан!ю книги. находивиИяся въ сей библ1отекз, 
были: книги свящ. Писанія вмВстВ съ толкованіями или безъ 
OHBIX (7), книги содержавшія творенія св. отцовъ церкви (3), 
богослужебныя (4), manen мВеячныя (14) и вообще книги рели- 
г ознаго содержанія (8), лътописцы (2), Александрія (1). 
„5 тетратей выписано изъ звзздочетья“, 13 книгъ неизвъстнаго 
содержавія и единственная иноязычная книга — „Гравникъ н%- 
мецкой печати“ 3. 

Эта опись для насъ важна тъмъ, что ова положительнымъ 
образомъ свид®тельствуетъ объ отсутствіи (за исключеніемъ 
„Травника“ mbMenkaro), какъ и должно было ожидать, въ конц» 
XVI и gauarb XVII sbra иноязычвыхъ квигъ и рукописей 
въ царской бибмотекв. Весьма важно для насъ также и то 
обстоятельство, что въ этой описи перечисляются, кажется, 
и TB книги, которыя были въ кабинет царя Ивана ТҮ, въ числ 
„Постельной казны“, и о которыхъ мы знаемъ изъ сохранившихся 
до насъ отрывковъ описи домашняго имущества царя Ивана IV. 
Tar» лВтописецъ, травникъ нъмецкій и тріодп постная и 
цвВтная, которыя въ 1582 г. находились въ постельной raagb 
царя Ивана IV, указываются и въ описи библіотеки царя 
Бориса. Поэтому мы mwbew» право думать, что эта опись 


! Домашній быть русскихъ царицъ въ XVI a XVII croxbriaxs. И. Е. 
Забзлина. 2 изд., М. 1872 r., стр. 30, 45—46, 50, 52 (Приложеній). Cp. 
предыдущее „Прнложенів“ — розыски государевой казны у бывшей царицы 
Mapin Петровны Шуйской, стр. 14—27. 

2 Въ 1534 г. no повелънію митроп. Даншла одвимъ литовекимъ поло- 
нянникомъ нфыичиномъ, любчанивомъ былъ переведенъь съ нфмецкаго печат- 
naro изхашя (Любекъ, 1492 г.) Благопрохладный цвтникъ. См. Журналъ 
М.Н. Пр. 1897 r., іюль, стр. 155; ЗмЗевъ, Русскіе врачебники и пр. Быть 
можетъ въ царской библіотек» и хравился этотъ именно оригяналъ? 
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библиотеки Бориса Годунова заключаетъ не только книги, при- 
наддежавіпія ему или имъ пріобрвтенныя, но и книги, достав- 
шіяся ему отъ его предшественниковъ царей Ивана и Өедора. 
Въ библіотекВ этой не было въ то время ни греческихъ, ни 
латинскихъ, ни еврейскихъ рукописей, о которыхъ говоритъ 
намъ хроника Ніенштедта и списокъ проф. Дабелова. 

Но не было ли сихъ иноязычныхъ рукописей въ царской 
бибмотекВ pambe сего при цар Иванз IV? Можетъ-быть BCB 
эти рукописи царской библіотеки не дошли до BACH и не упо- 
минаются въ описяхъ царскаго имущества конца XVI в. и 
начала XVII в. потому, что он или сгорВли Bb одияъ изъ 
московскихъ пожаровъ (1547 или 1571 года) или погибли отъ 
какой-либо другой причины. Итакъ были ли иноязычныя руко- 
писи въ библіотекВ царя Ивана IV? 

СвидЪтельствъ о существовани на Руси греческихъ руко- 
писей и переводовъ съ греческаго языка на русскій, за 
весь домонгольскій періодъ нашей истори мы uwbewb не 
особенно много. Известно, 1) что великій князь Ярославъ 
(t 1054) заботился о переводахъ съ греческаго ва русскій, 
„собра писцы многи и прекладаше отъ грекъ на словенское 
письмо“; 2) что для князя Николая Сватоши черниговскаго 
(T ок. 1142 г.) сдвланъ былъ съ греческаго переводъ 2-хъ 
небольшихъ произведений и 3) что князья Всеволодъ Яросла- 
вичъ (1078—1093) и Михаилъ Юрьевичъ знали иностранные 
языки. — Татищевъ къ этимъ фактамъ присоединяетъ еще 
другіе, свидВвтельствующіе какъ о многочисленныхъ греческихъ 
рукописяхъ, бывшихъ у насъ на Руси въ домонгольсвій ne- 
ріодъ, такъ и объ обученіи русскихъ греческому и латинскому 
языкамъ. Но послВ разбора повъствованій Татищева Е. E. 
Голубинскимъ, показавшимъ, какъ историкъ XVIII sbra namb- 
нялъ по своему историческія свидътельства и доказавшимъ, 
что лвтописи coscbw» не знаютъ приводимыхъ г. Татище- 
вымъ Фактовъ, которые суть плодъ ero хантазш, послВ этого 
разбора — поввствованія Татищева, конечно, должны быть 
оставлены '. 


1 OM. о семь Соловьева C. M., Исторію Россіи, т. III, M. 1853 r., 
стр. 37—89. Порфирьевъ H., Исторію русской словесности, Казань 1886 г., 


Библиотека "Руниверс" 





— 325 — 


Достовћрвыя свидзтельства мало говорятъ въ пользу ma- 
хожден1я на Руси въ домонгольскій періодъ греческихъ pyro- 
nace въ большомъ количеств. Но если бы мы признали go- 
стовВрнымъ (что рвшительно невозможно) разсказъ Татищева, 
подарившаго князю ростовскому Константиву Всеволодовичу 
(+ 1218) „одвихъ греческихъ книгъ боле 1000“, то прежде 
qbw' положить греческія рукописи, бывшія у того или другого 
князя, въ основу библіотеки московскихъ великихъ князей, — 
должны доказать возможность перемвщевя рукописей изъ одной 
M'BCTHOCTM въ другую, иногда значительно отдаленную, возмож- 
ность того, чтобы откуда-либо съ юга или югозапада рукописи 
были перенесевы на сзверъ Росси, въ Москву. Рукописи, 
принадлежавиия какому-либо кїевскому князю, на югв и должны 
были остаться и, если бы он уц®л®ли до нашего времени, 
то тамъ и слВдовало бы ихъ розыскивать. Связывать исторію 
московскихь рукописныхъ собраній съ исторіею собран! князей 
кіевской Руси, — несправедливо. 

Выше уже сказано, что первые московскіе велике князья 
ве отличались любовью къ просввщеню. Поэтому и трудно 
предполагать въ ихъ квигохранилищахъ присутствіе какихъ-либо 
иноязычныхъ рукописей. Рукописи, которыми они владъли, BÈ- 
роятно. были исключительно русскія и притомъ ORÈ были едва ли 
въ значительномъ количеств®. Съ течевіемъ времени, съ расши- 
ренлемъ ихъ свошеній съ греками въ Москв% могли быть и 
греческія рукописи, чему могли способствовать неръдкіе приВзды 
въ Москву за милостыней греческихъ іерарховъ, изъ коихъ HÈ- 
которые оставались на Руси епархіальными архіереями!. От- 


стр. 199 и слЪд. Голубинскій E. E., Исторію русской церкви т. I, 1-я поло- 
випа, стр 709—715. — Журвалъ Мин. Нар. Просввіценія за 1888 r., августъ, 
стр. 273—275, статья А. Архангельскаго. — Иконниковъ, Максимъ грекъ, 
стр. 3—4. 

1 Въ лЕтописяхъ мы встрВчаемъ слВдующія указанія na пр1зды въ Poc- 
сію грековъ: 6879 г. Пришель изъ Терусалима „нЪкоторый митрополитъ 
именемъ Гермавъ, на Русь, милостыня ради и o искуплен!и длъга, понеже 
маого бо mw» насише отъ погапыхъ срацынъ“. IT. C. P. JI., т. VII, стр. 18; 
т. ХҮІ, стр. 94; т.5, стр. 281; Никоновская 1Втопись т. 17, стр. 30.—6334 г. 
„Нвкоторый митрополитъ имепемъ Марко, отъ св. Богородица изъ Сипай- 
скіе горы на Русь милостыня ради“. Изъ Герусалима архим. Нифонть mo- 
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носительно напр. митрополита Poria мы имземъ положительное 
свидЪтельство, что послЪ него остались греческія рукописи. 
Инокъ Вассіанъ Патрикћевъ въ своихъ сочинен1яхъ между 


настыря архаггола Михаила, иже Bo Іерусалим%, милостывя ради... П.С.Р.Л., 
T. VIH, стр. 24. Никоновек. л%т., т. ГУ, стр. 48. Новгородская л®топибь 
по Синод. спиеку стр. 364—365. — 6892г. „Изъ Царьграда митрополиты Мат- 
obt s Никаидръ, а съ ними архидіакони и проч1ы сапованци и позываху 
митр. Пимева въ Царьградъ“. II. C. P. Л.,т. VIII, стр. 49. Никон. л5топиеь, 
T. IV, стр. 145.—6393 г. Умеръ eu. ростовскій Матеей гречинъ. П. C. Р. Л., 
T. VIII, erp. 49; т. V, стр. 239; Никон.‘а$т., т. IV, стр. 146. — 6896 г. 
Митроп. Өвогностъ трапизонсый за, милостыней. П. C. P. Л., т. VIII, стр. 
52; Никон. shr. т. IV, стр. 157. — 6897—6898 гг. Въ Рязани епископъ Epe- 
мЪй гречинъ. Никон. лЪт., T. IV, стр. 159, 193. — 6898 г. Митроп. aapiano- 
польскій Marebii и гајапскій Никавдръ. П. С. P. J., v. VIII, стр. 60, 61; 
т. V, стр. 244; Никон. Abr, т. IV, стр. 192—193. Прибылъ въ Тверь. 
П. C. P. JL, т. XV, стр. 445; Никон. abrt., т. IV, стр 199. — 6890 г. Mart- 
офи умеръ въ Москв$. П. C. P. J., т. VIII, стр. 62. — 6918 г. Hs» Царь- 
града Фотій митронолитъ гречинъ. П. C. P. JL, т. V, стр. 258. — 6945 г. 
весной во вторникъ свфтлой ведфли uo Beauub дан приде на Москву изъ 
Царяграда отъ патріарха Іосифа на митрополью Исидоръ митрополитъ 
греченъ многимъ языкомъ сказатель и книжникъ. Никон. лт. т. V, стр. 123. 
6972 г. Грекъ Тосифъ поставлевъ въ Москвв митрополвтомъ Кесаріи 
Филишовы. Il. С. P. J., v. V, erp. 272, 274; т. VIII, отр. 151; т. XVI, 
стр. 215; Ников. abr. т. VI, стр. 2. — „6980 г. іюня 24 отпустиша царевну 
Софію изъ Рима за великаго князя, а съ BOW послали посломъ отъ паны 
лнгатоса Автовія, а, съ AHMA многіе римляпе, а отъ царевичевъ (Өоминыхъ 
дЪтей отъ Авдрея и отъ Мануцла) посолъ съ нею Динтрей Манунловичъь co 
многими греки. Мяози же ини грецы поидоша съ нею схужаще ей и Ho- 
идоша не тБмъ путемъ, куды Өрлзинъ шелъ, но всею областью иапежскою 
къ морю... Прибыли въ Пековъ 18 октября 6981 r., въ Москву 12 ноября. На 
бракосочетании были Дмитрей грекъ носолъ и протчи съ нимъ грецы и мнози 
грецы иже пршилоша, служаще царевн $“. Никон. abr. т. УТ, стр. 43 — 44, 49. 
П. C. P. JI, т. VIII, erp. 176.— 6981 г. Греки съ Софьею прибыли. M.C. P.J., 
T. VIII, стр. 176. — 6982 г. изъ Рима посолъ къ вел. князю отъ цареви- 
чевъ Өоминыхъ дБтей Аморейскаго, отъ шурін вел. князя, съ поминки 
именемъ Дмитрей rper, а отпущенъ тогоже л®та. Ник. be т. У], 58.— 
6938 г. Пршде отъ Рима на Москву шурин великаго князя именемъ Андрей 
сынъ Өомы деспота амморейскаго. Никон. лЪт. т. VÍ, стр. 110.—6993 г. 
Праиде изъ Царяграда къ великому князю служити Иванъ Рало Палеологъ 
и съ женою и съ двтьми. Никон. abt., т. УТ, стр. 119.- 6996 г. Послалъ 
князь великій Ралевыхъ д®тей Дыитрфя, да Мануила нь Римъ и въ Венецію 
и въ Медіоламъ. Никон. sbr. T. VI, стр. 123. 
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прочимъ ссылался на „греческій номоканонъ московской собор- 
ной церкви, что вывезенъ изъ Царяграда митр. Фотіемъ“!. Гре- 
ческія рукописи могли оставаться и посл другихъ греческихъ 
іерарховъ, жившихъ въ Россіи, напр. nocas митроп. Исидора. 

Количество въ Москвв греческихъ рукописей значительно 
должно было увеличиться со времени брака вел, квязя Ивана Ш 
ва греческой napesmb Софь®, когда послЪдовалъ большой ва- 
плывъ грековъ въ Россію. Въ это именно время могло попасть 
несколько греческихъ рукописей и въ царскую казну. Но число 
ихъ здВсь должно предполагать небольшое. Въ перечняхъ при- 
данаго Софьи, какъ теперь извЪстно, не было греческихъ pyko- 
писей. Очевидно у Софьи не было особаго собранія ихъ, a 
могли быть только единичныя рукописи у ней или у сопрово- 
ждавшихъ ее лицъ. Эти греческія рукописи, поступившія' 
въ великокняжескую казну посл Софьи и отъ ея родственни- 
ковъ, пребывавшихъ въ Москвћъ, могли сохравяться въ казнз 
и въ XVI ввкЪг2. 


— 





1 А. C. Павловъ, Историч. очеркъ сскуляризаши церковвыхъ земель 
въ Россіи ч. I, Одесса, 1871 r., стр. 74. 

з Греческія рукописи въ XVI вЪк$ ваходимъ въ соборахъ московскихъ 
и у частвыхъ лицъ — конечно въ незначительномъ количеств. Въ описяхъ 
Успенскаго собора (Русская Историч. библіотека, т. ПІ, Сиб. 1876 г.) чи- 
таемъ: въ описи, состав. въ пачалБ XVII в. (стр. 340): въ книгохранизь- 
нид® — „евавгеліе греческое письмо, писано Bà харатьћ золотомъ, въдоскахъ, 
расиятіе и евапгелисты на Dot, серебряпы, золочены, оболочено бархатомъ 
червчатымъ“. Тоже въ описяхъ 1627—1688 rr. см. стр. 475 и 546; 1701 г. 
стр. 737. Одно греческое евангеле апракосъ изъ бибмотеки московскаго 
Успевскаго собора въ 1395 году было передано въ Сиводальную библю- 
теку. „Какъ видно изъ греческой записи на приклеенномъ къ внутренней 
сторон переилета aucTb, ркп. эта поступила въ библіотеку московскихъ 
патріарховъ изъ библіотеки констаитинопольскаго (Софійскаго собора“. 
Г. А. Воскресенскій. Характеристическія черты 4-хъ редакції славяискаго 
перевода евангемя отъ Марка, М. 1896 г. Ilocab Благовфщенскаго священ- 
ника Сильвестра въ числ принадлежавшихъ ему рукописей, въ Кирилловъ 
монастырь поступили pb на греческомъ язык: апостолъ и псалтырь. (См. 
Филарета архіви. черниговокаго. Обзоръ духовной литературы, Харьковъ 
1359 r., стр. 200; Чтевія въ Импер. обществ Исторіи и Древностей Poc- 
сійскихъ за 1874 T., кн. Г, стр. 50—53, статья о свящ. СильвестрЪ; Срезнев- 
скій И. Сказаніе о св. Bopucb и Глб, Сиб. 1860 r., стр. II. Peun. нынв 
въ библіотеқЪ Сиб. духовной академии за №№ 99/4 и 10/,у (ркип. XVI в.). 


Библиотека "Руниверс" 





— 828 — 


Намекъ на TO, что въ началћ этого стол®тїл onb были въ ней, 
даеть Максимъ грекъ, въ предислови къ переведенной nw» 
Толковой псалтири говоря, что греческій оригиналъ — (руко- 
пись) онъ получилъ OTD вел. князя. Но не слЪъдуетъ увлекаться 
и предполагать, что греческихъ рукописей въ казнъ великаго 
князя Василія I u царя Ивана IV было много. Мы видвли 
уже, что при перевод Максимомъ грекомъ толковавія на 
Дъянія апостольскія, въ МосквВ не нашлось греческаго ори- 
гинала продолженія cero толкованія (съ 14 главы), съ котораго 
можно было бы докончить переводъ и Максиму греку пришлось 
переводить другое толкованіе на эти главы, неизвћстно къмъ 
составленное. 1 — Если бы въ казнз царя Ивана IV было зна- 
чительное количество греческихь рукописей, то Курбскій, 
такъ сильно заботившійся о переводахъ съ греческаго на рус- 
скїй языкъ твореній отеческихъ и съ большимъ трудомъ до- 
стававшій печатныя ихъ изданія, при перепискВ своей съ Гроз- 
вымъ He позабылъ бы укольнуть его и өтимъ. — пренебреже- 
ніемъ къ возможности обогащенія русской письменности оте- 
ческими твореніями. | 

Но если возможно допустить предположене о нахожденіи 
въ великокняжеской и царской казнахъ небольшою количества 
зреческихь рукописей, то согласиться на возможность нахож- 
ден1я въ ней латинских и еврейских рукописей — положительно 
нельзя. Ни царевна Софья, ни греки, пріВгжавшіе въ Москву 
до нея и послВ нея, не могли ихъ доставить въ Москву. От- 
куда Omb могли появиться здВсь? Къмъ и съ какою ц®лью 
ов были доставлены сюда? Вопросы, отвЪтъ на которые no- 
дыскать немыслимо. Выше я уже говорилъ, что константино- 
подьскій патріархъ не могъ прислать при крещенїи Руси uu 
латинскія-еретическія, ни еврейскія-нехристіанскія рукописи. 


= ——— — — — — — 


Kpowb Toro въ Кирилловомъ монастырз была псалтырь на гречоскомъ 
языкВ — рки. XVII в. (См. тамъ же рки. № 25/4). Н%еколько греческихъ 
руконисей имфется тамъ же въ uucrb pium. Новгород. Софійскаго собора, 
ркип. XVII B., вынВ за №№ 1312—1316 (52—56) и 79 (79, исалтырь, XVI— 
XVII BB., на 3 1.: 20000). 

1 См. Прибавлетя къ Творевіямъ op. Отцевъ ч. ХУ Ш (1859 rò, стр. 187. 
Статья о Максим rper. 
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Еврейскія рукописи не могла привести и Софья, а латинския, 
пройзведевія классиковъ, He отпустилъ бы къ русскимъ-вар- 
варамъ Западъ XV в. (см. выше, стр. 262—263). Изъ приведен- 
ныхъ выше перечней царскихъ библіотекъ съ конца ХҮІ sbra 
и за первую половину XVII в. мы BHAIN, что въ вихъ ни разу 
не упоминалась какая-либо еврейская или латинская рукопись 
и что иноязычныя книги появляются почти только со второй по- 
ловины XVII в. Caba. предполагать вахожденіе въ царской 
kasub XVI в. большого собранія латинскихъ и еврейскихъ 
рукописей, значитъ утверждать противное историческимъ сви- 
дВтельствамъ. 

Выводъ изъ всего сказаннаго тотъ, что и въ XVI в. у mo- 
сковскихъ великихъ квязей и царей была библіотека; она co- 
стояла главвымъ образомъ изъ русскихъ рукописей и такихъ же 
книгъ московской, литовской и др. печати; въ ней могло быть 
нъсколько (во всякомъ случав небольшое число) греческихъ 
рукописей, но въ ней не было ни HATHHCRHX'b, ни еврейскихъ 
рукописей. 

Мав остается еще сказать о судьбъ царскихъ библіотекъ. 
Pub объ этомъ представляетъ особый интересъ еще потому, 
что въ самые посл®днїе годы высказано миВніе (Эд. Тремеромъ, 
А. И. Соболевскимъ и другими), что царская библіотека скры- 
вается доселБ подъ землей въ московскомъ Hpewub въ одномъ 
изъ тайниковъ. 

Итакъ, куда дввались TB рукописи, которыя прежде находи- 
лись въ царскихъ библіотекахъ? НЪкоторыя данныя для orBbra 
на этотъ вопросъ мы находимъ въ TbXb описяхъ, перечняхъ 
царскихъ библіотекъ, которыя сохранились до нашего времени. 
Въ цитованной выше „описи домашняго имущества царя Ивана 
Васильевича“ 90—92 гг. читаемъ: относительно „стихираля“ — 
„отдано княжъ Юрьеву сыну Токмакову“, о „лВтописцћ“ — „от- 
данъ къ Tpouu*, объ одномъ евангеліи — „отдано въ Архангелъ 
въ предълъ ко гробу“, о другомъ — „отдано къ Иваву Предо- 
теч” !, Ha» книгъ царя Михаила Федоровича его преемникъ 


t Временникъ И. О. И. и X. P., кн. УП, стр. 6—7. Постная тріодь 
Волоколамскаго Тосифова монастыря была у царя Ивана 1У и возвращена 
въ мовастырь. См. выше стр. 320. 
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въ 1049 году одну (правила) отдалъ въ Саввинъ Звенигород- 
скій монастырь‘. Книги царя Федора Алексвевича изъ его 
книгохранительницы въ 1653 году были приняты въ Мастерскую 
государеву палату °, rab находились и въ 1720 r.?. Изъ числа 
этихъ, BbposTHO, книгъ были взаты изъ сей палаты къ высо- 
чайшему двору: въ 1730 году — о происхожденіи рода царскаго 
величества отъ Рюрика, съ подписаніемъ персонъ, а въ 1732 г. — 
родословная великихъ князей россійскихъ Хурелича, 1673 r., 
и лвтописецъ письменный, полууставомъ, въ лицахъ. Въ описи 
вещей Мастерской и Оружейвой палатъ 1745 года значатся 
и рукописи, принадлежавиия царю Өеодору Алексвевичу. Hb- 
которыя изъ HHX'b въ 1775 г. взнесены, по высочайшему по- 
велвн1ю, въ комнаты ея величества‘, a иныя изъ вихъ и до- 
сел хранятся въ бывшемъ Архив Оружейной палаты. Книги 
царевича.Алексвя Алексвевича, находившіяся въ его хоромахъ, 
послВ его смерти. отданы въ Оружейвый приказъ 5. Въ 1682 г. 
нотныя книги были переданы въ палату, „rab стаивала Ша- 
терная казна“ в. При Петр великомъ въ библіотеку Академи 
Наукъ поступило 265 квигъ преимущественно богословскаго 
содержанія, привадлежавшихъ царевичу Алексвю Петровичу. 
По смерти Петра сюда же поступила его собственная коллекція, 
состоявшая изъ географическихъ картъ, рисунковъ, чертежей 
и квигъ, касающихся истори, гражданской, военной и морской 
архитектуры; сюда же поступило до 600 печатныхь книгъ и 
рукописей, принадлежавшихъ царевнз Натали А лексъевн%Ъ?. 
Нъкоторыя изь кни, поступившихъ въ дворцовыя учреждевія, 
были. передаваемы и въ другін мъста и разнымъ лицамъ на 
время или навсегда 8. Этимъ нужно думать, объясняется тотъ 


1 Отечественвыя Записки 1854 r., № 12, стр. 123. 

2 Ibidem. 

з Викторовъ A. E., вып. I, стр. 228—230; ор. выш. II, стр. 388—389. 

4 M. A. M. И. Дв. Зацисвыя книги и бумаги CTApHHHbIXb дворцовыхъ 
приказовъ. 1725—1847 rr. (Опись № 35), кн. №№ 1232, 1490. 

5 Викторовъ о. C., вып. І, стр. 205—207. 

6 [bid. вып. I, стр. 217. 

7 См. Иконвикова B. C. Опытъ русской исторіографіи, T. |], стр. 383—884. 

$ См. ibid. вып. I, erp. 235. 
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Фактъ, что рукописи, прежде принадлежавийя кому-либо изъ 
лицъ царскаго семейства, теперь находимъ въ разныхъ MBCTAX'b. 
Подобныхъ рукописей, т.-е. принадлежавшихъ къ составу цар- 
скихъ библіотекъ, имвется нЪъсколько въ Московскомъ АрхивВ 
Министерства Иностр. Дзлъ, въ Государственномъ Древле- 
хранилищ, одинъ изъ отд®ловъ коего заключаетъ именно 
книги, бывшія въ употреблении въ сред® царскаго семейства 
(въ этомъ отдвлВ всего 15 №№). Часть подобвыхъ же рукописей 
находится въ Архив Оружейной палаты, въ палатахъ бояръ 
Романовыхъ, въ Московскомъ Публичномъ и Румянцевскомъ 
музеяхъ и др.'. Нзкоторыя изъ нихъ должны быть въ Императ. 
Публичной библотекв, особенно среди книгъ и рукописей, 
поступившихъ изъ Императорскаго Эрмитажа. Это относится 
къ царскимъ библіотекамъ XVII— XVIII вв. Что же касается 
библіотекъ царя Ивана IV и Бориса Годунова, то нужно пред- 
полагать, что он погибли въ Смутное время, когда поляки 
хозяйничали въ моёковскомъ Кремль, раскрали царскую казну 
и царскій архивъ. Если мы припомнимъ, въ какомъ положеніи 
были царекій дворецъ и BC дворцовыя постройки ко времени nz- 
6pania на царство Михаила Өеодоровича Романова, то ни- 
сколько He удивимся изчезновенію рукописей царскихъ библіо- 
текъ. Если царскія палаты и хоромы были безъ кровли, 
половъ и лавокъ, безь окошекъ и дверей, то какъ могли 
уцзавть въ сихъ палатахъ рукописи? 

Выше мы вид®ли, что въ казнв вел. князя находились Bac- 
сланова кормчая и Метахрастово житіе пресв. Богородицы, 
объ рукописи писанныя Исаакомъ Собакою. [lo многимъ при- 
чинамъ было бы конечно важно, если бы 0б эти рукописи 
или no крайней wbpb какая-либо одна изъ нихъ сохранилась 
до нашего времени. Но пока мы не можемъ указать ни той, 
ни другой. Списковъ Вассїановой кормчей до нашего времени 
дошло пять: 1) Императ. Публичвой библіотеки (собранія гр. Toa- 
стого № 169 въ sacro, см. стр.92—93 описанія); 2) Государствен- 


! Въ Румянцевскомъ музеВ — книга о сивиллахъ, а также pru. Поль- 
wakosa № 15. См. также Иконникова, Опытъ русской исторографи т. 1, 
стр. 204, 253, 632. 
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наго Древлехранилища (въ Московскомъ Главномъ Apxmsb 
Министерства Иностранныхъ Даль), отд. V, p. I, № 17; 3) 
Московскаго Публичнаго и Румянцевскаго музеевъ (co6panis 
Пискарева рукоп. № 39); 4) Суздальскаго Спасо-Евеимева 
монастыря, № 16 m 5) собрав1я графа Н. П. Румянцева № 236; 
см. описанія стр. 313 — 315. — Ho ни объ одномъ изъ этихъ COM- 
сковъ Вассіановой кормчей мы не можемъ сказать, что онъ 
принадлежалъ къ составу великокняжеской казны, что онъ 
написанъ Исаакомъ Собакою :. — До вашего времени дошла 
одна рукопись, которая, если вврить имВющейся на ней 
надписи, принадлежала къ составу библіотеки царя Ивана 
IV-ro. B» одномъ извзстномъ собраній частнаго лица въ 
МосквВ имЗется рукопись, въ листъ, содержащая три Tox- 
ковыхъ псалтыри, написанная въ 1536 году, ибо на л. 200 
читаемъ: „перечень лћтомъ отъ начала міра до сего настоящало 
abra 7044-го“. Рукопись эта въ начал8 XVIII в. хранилась 
въ одной изъ Синодальныхъ библіотекъ (Кремлевской или Tano- 
грахской), такъ какъ въ начал pRO., на 2-мъ б®Ъломъ зистВ, 
имВется надпись, сдВланвая Аө. Скіадою, встрвчающаяса и на 
многихъ другихъ Синодальныхъ рукописнхъ: „Videtur scriptus 
seculo 16“. Въ этой рукописи на первомъ бъломъ листв находятся 
слъдующія слова, написанныя отчетливымъ почеркомъ: „ista 
psalterium magnae Кері“. Надпись эта, дВлающая дв ошибки 
въ согласованіи (ista, magnae), вселяетъ coMubnie въ copa- 
ведливости показан!я своего; но pRO. написана красивымъ 
почеркомъ, весьма аккуратно и вполн® достойна быть причи- 
сленной къ числу царскихъ рукописей. Изъ царской казны 
рукопись эта въ неизвћстное намъ время могла поступить или 
въ какой-либо монастырь, откуда взята была въ Синодальную 
библіотеку (взроятнзе всего Типографскую), или же поступила 
прямо въ послћднюю изъ царской казны. 

Нъкоторые имВютъ наклонность думать, что та царская би- 
бліотека XVI в., о которой говорится въ сказанїи о Максим 


1 См. Павловъ А. C. Историческій очеркъ секуляризацін церковныхъ 
земель въ Россін, ч. 1. Одесса 1871 r., стр. 72 n Памятники древней письмен- 
ности за 1880 r., вып, ГҮ, стр. 53—56. Bch эти списки Вассіановой корм- 
чей — по письму XVI B. 
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грек, y Ненштедта и въ cnnckb Дабелова, сохранилась до 
нашего времени, но ваходится не поверхъ земли, а подъ нею, 
въ московскомъ КремлВ, ‘за тройными замками, въ особыхъ 
подвалахъ, въ которыхъ она была, no словамъ пастора Bert- 
термана, и при царз Иванз [У-мъ. Но допустить это предпо- 
ложеніе, какъ оно ни желательно, невозможно. 

Это предположене зиждется на другомъ, что предки наши такъ 
мало цзвили рукописи, что даже не нашли нужнымъ оставить 
потомкамъ хотя враткій списокъ книгъ, входившихъ въ составъ 
этого богатаго coópanis. Но этого-то пренебреженія къ руко- 
писамъ и невозможно допустить. Напротивъ мы имземъ MHO- 
жество свидзтельствъ противнаго. Въ каждую опись имуще- 
ства, производивтуюся въ ХУ]-мъ взкВ или ХУП-мъ, BRIO- 
чались HapaBHb съ другими вещами и рукописи и книги какъ 
русскія, такъ и иноязычных !. Если бы гдъ-либо, въ какомъ- 
либо подвал или хоромахъ царскихъ, хранилась эта богатая 
библіотека, TO до нашего времени дошелъ бы какой-либо nepe- 
чевь ея въ сохравившихся бумагахь XVI—XVII вв. Дворцо- 
выя или царскія библіотеки He представляютъ въ этомъ OTHO- 
meniu исключенія и, какъ мы видВли выше, краткіе каталоги 
ихъ мы имземъ какъ отъ XVI, такъ и отъ XVII и XVIII вв. 
Предполагать, что послВ осмотра библіотеки царя Ивана IV 
Веттерманомъ, она была опять заключена въ подвалы, кото- 
рые де были замуровапы и о нахождевіи въ которыхъ сей 
библиотеки совсвмъ позабыли, — невозможно. 

Въ этомъ случаћ я вполнВ согласень съ И. Е. ЗабВлинымъ, 
который говоритъ, что „такое количество квигъ не могло быть 
потеряно изъ памяти не только дьяковъ и квазначеевъ, HO и 
простыхъ дворцовыхъ служителей, близкихъ къ царскому казно- 
хранилищу, а потому оно не могло быть по небрежности или 
no забвен1ю закладено и замуровано въ какомъ-либо казенномь 
подвал. Этого ни подъ какимъ видомъ не могло случаться HH 
въ XVI, ни въ XVII стол тяхъ, когда всякій и малЪйпий yro- 
локъ дворцовыхъ помвщев!Й былъ на OTBBTCTBeHHOM'b и очень 


1 Опись хоромь и дворовъ боярскихъ, помфщичьихь и др., въ коей 
перечисляются и книги, см. хотя напр. у И. E. ЗабВлина въ „Домашнемь 
бытв русскихъ царей и цариць“ г. T, стр. 106, 103, 110, 120 и др. Приложеній. 
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строгомъ надзор и cuerb съ подробными описями у дворцо- 
выхъ дьяковъ и y разныхъ управятелей дворцоваго хозайства. 
О такихъ помъ:ценіяхъ стали забывать только со времени Петра, 
когда Московскій дворецъ ссвевм'ъь былъ покинутъ на разру- 
шеніе“ (стр. 37)... По отношенію къ книгамъ невозможно до- 
пустить какого-либо забвен!я ивъ XVIII в. со стороны дворцо- 
ваго управленія и дворцовыхъ управителей. Что послЪъдніе o 85 
ХҮІІІ в. обращаютъ вниманіе ва книги, объ этомъ говорятъ по- 
ложительно сохранивиияся описи ихъ, составленныя въ это 
время. Книги, напр. указываются въ описи платью и другимъ ве- 
щамъ, принатымъ въ государеву Мастерскую палату съ госуда- 
рева двора въ с. Преображенскомъ въ 1705 году; въ описи казны 
Мастерской палаты 1720 года; въ описяхъ церковной утвари 
дворцовыхъ церквей, составленныхъ въ 1680—1724 годахъ!; въ 
„описи вћдомства Каморъ-цалмейстерской конторы имвющимся 
въказенныхъ палатахъ всякимъ вещамъ и обоямъ“ „составленной 
въ 1737 r.? и др. Въ 1723 г. нкоторыя книги изъ Мастерской 
палаты были вытребываемы въ Сенатъ, откуда въ томъ же 
году были возвращены?. Объ этомъ же ввиман!и къ квигамъ 
свидВтельствуетъ и тотъ Фактъ, что въ 1764 году былъ co- 
ставленъ каталогъ книгамъ граф. Головкина и Андрея Остер- 
мана, хранившимся въ Покровскомъ дворив (въ c. Покров- 
скомъ, нын® часть Москвы). 

Предоположеніе o томъ, что библіотека царя Ивана IV скры- 
вается подъ землей невозможно допустить и по чисто разсудоч - 
вымъ соображеніямъ. 

Послв предполагаемаго осмотра ея Веттерманомъ о ней co- 
вершенно забыли и мы нигдв не находимъ никакихъ упоми- 
наній o ней. Почему такое забвенвіе постигло ee? 

Кели вивой Смутное время, то почему же послћ Смутнаго 
времени не вспомнили объ этомъ сокровищ? Многле дћятели, 


1 Сы. Викторовъ. Описан!е записвыхъ квигъ дворцовыхъ приказовъ, 
вып. |, стр. 226—230; вып. П, стр. 591—592, 597—602, 606, 608 и 610. 

? М.А. М. И. Дв. ШК. 9, реестръ № 51, св. № 1845, whao № 317. Что ка- 
сается книгъ, то почти все напечатано въ 5-мъ выпуск Л$тописей русской 
литературы и древностей (M. 1863 r.), отд. 3, cwbob, стр. 57—79, 

3 См. у А. Е. Викторова o. c, вып. I, стр. 285. 
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дъйствовавіпіе до Смуты и Bo время ея, служили и посл% m 
могли бы указать рукописи, которыя въ прежнее время цзви- 
лись высоко. Почему о сихъ рукописяхъ посл смерти Грознаго 
не вспомнилъ Борисъ Годуновъ, o склонности котораго къ про- 
свзщен!ю мы имЗемъ извЪст!я. До uach дошли описи царской 
казны начала ХҮП B., въ каковыхъ встрћчаемъ довольно OO- 
дробное перечисленіе всего царскаго имущества, которое все 
приводилось въ H3BBCTHOCTb, отыскивалось въ различныхъ 
дворцовыхъ помвщеняхъ. Почему же при этомъ случа octa- 
влена была въ забвеніи такая большая царская библіотека, 
состоявшая изъ 600 греческихъ, латинскихъ и еврейскихъ 
рукописей ? Почему о ней ничего не зваетъ патріархъ Фи- 
лареть Никитичъ, который и при Грозномъ занималъ одно 
изъ видныхъ MbcrTb и должевъ бынъ звать о ней. Если бы 
эти рукописи были сорятаны подъ землей, To зачВмъ было патр. 
Физарету Никитичу посылать на Востокъ справиться, есть-ли 
въ греческихъ книгахъ слова „м оїнем®®*? Для чего было no- 
томъ при патр. Никон посылать Суханова на Востокъ нарочно 
за рукописями и тратить весьма большія деньги (до 50000 p.), 
когда можно было сдВлать это гораздо проще, сходивъ въ под- 
валы царскіе? Зачвмъ Суханову нужно было покупать греческія 
рукописи, содержавшія произведен1я классиковъ, языческихъ 
писателей, когда подобвыхъ рукописей, по словамъ Веттермана 
и Дабелова, такъ много было въ библіотекъ царя Ивана IV, 
запертой въ одаомъ изъ кремдевскихъ подваловъ?.. А Суха- 
новъ, какъ извВстно, отправленъ былъ въ Константинополь 
и на Дөонъ за греческими рукописями съ согласія царя n 
необходимыя для этого средства даны ему изъ царской казны —- 
Сибирскаго приказа. Почему же при этомъ cayuab не вспо- 
мнили о запертыхъ въ царскихъ подвалахъ рукописяхъ и при 
существованіи ихъ рвшились на расходъ такой весьма большой 
суммы денегъ?... Й въ это время, и послъ привоза имъ rpe- 
ческихъ рукописей въ нихъ была вужда, такъ какъ Ha Пе- 
чатномъ дворВ книги исправлялись сообразно съ греческими. 
Почему же ни разу при этомъ не вспомнили о царскихъ руко- 
писяхъ, лежавшихъ безъ всякаго употребленія въ подвалахъ? 


Mo Мм СМ > 
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lia» всего изложеннаго я позволю себвВ сд®лать слвдующе 
выводы: 

1) Мы не имвемъ ни одного современнаго русскаго свид%- 
тельства о существованіп въ XVI в. царской библіотеви, co- 
стоявшей изъ громаднаго количества иноязычныхъ рукописей 
(греческихъ, латинскихъ и еврейскихъ). 

2) Свидвтельство хроники Шенштедта по многимъ причинамъ 
весьма сомнительно и He можетъ быть принято. 

3) Списокъ проф. Дабелова — поддвВльный. 

4) У царя Ивава IV была библіотека, состоявшая изъ pyc- 
скихъ, литовскихъ, польскихъ и 1 въмецкой квигъ и рукописей, 
въ коей могло быть (прамыхъ указан! на это нЪтъ) и вЪсколько 
греческихъ рукописей, но 600 греческихъ, латинскихъ и еврей- 
скихъ рукописей въ ней не было, 

и 5) въ московскомъ Кремл8 подъ землей никакой библіотеки 
царской вътљ. 


-——— e $—4- ———— 
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|, Сказанія о Mancuwb грекф. 


Вратк1я пзвЪстія o Максим$ грек%. 


1. 
Приписываемое діакону Исам съ Каменца Подольскаго. 


Написано послВ апрзля 1591 (7099) года. Оно находится: 
1) въ рукописи библіотеки Троице-Сергіевой лавры № 62, 
11.1—2, ХҮП sB., rab вслВдъ за нимъ слвдуетъ предисловіе 
Нила Курлятевыхъ и затвмъ Псалмы въ перевод Максима 
грека. См. Описаніе сихъ рукописей, М. 1878 r., u. I, стр. 
58—59; и 2) въ рукописи Московской Синодальной (Ilarpi- 
аршей) библіотеки № 850, лл. 305—306 m 1008—1009. Руко- 
пись эта содержитъ главнымъ образомъ каноны, акаеисты и 
житія святыхь, а также много и другихъ мелкихъ самыхъ 
разнообразныхъ статей, которыя иногда, какъ и настоящее 
изв'Встіе, въ рукописи читаются дважды. Принадлежала capas- 
maky 1ерею НикиФору Семенову. Сказане o Максим%В грек 
здВсь слздуетъ за приписываемымъ ему канономъ св. Духу. 

Такъ какъ это сказан1е различно читается въ той и другой 
рукописи, то оно печатается отдфльно по каждой рукописи. 
Въ рукописи Синодальной библіотеки чтеніе на лл. 305—306 
почти тождественно съ чтеніемъ на лл. 1008 —1009, ғпредста- 
вцяетъ 3—4 ничтожныхъ варіанта, въ виду чего они п He OT- 
м8чены. 

]* 
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А. 


(По pxn. библіотеки Троице-Сериевой лавры.) 


(Л.1) Предисловіе вкратцз. 


Максимъ, сынъ воеводскій, 1нок, родом грекъ, QHJIOCOO, CBA- 
тогорец от священныя обители Божа Матере великаго Вато- 
педа. Учился благочестивому богословію и священней Фило- 
соөіп в своей земли в Грекох, а по латин% во Италіи велицей. 
И наважденіемъ искони противника всякому добру діавола 
сатаны, губителя христіяньскаго, в боголюбезной земли Moc- 
ковской былъ во узах и в темницы и B различныхъ озлобле- 
ніяхъ i нестерпимых томленіях смертных; і богоначалныя и 
преблагыя Троица промыслом внем ангелъ Господень к нему 
рече: калугере! Сими муками избудеши ввчных мукъ. І nz- 
вещеніемъ (л. 1 об.) ему и повелћніемъ святаго Духа в тем- 
ницы сотворил канонъ святому и покловяемому Параклиту, 
и Духомъ святымъ просвъщен и в воле, а не в TeMHHII, 
написал священную и богодухновенную книгу. Солнце убо 
чювьственное просвћщаетъ и веселитъ тварь видимую, KH- 
те же и премудрость святых, такожде и священная и бого- 
духновеннаа книга Максимова просвъщает и веселит душа 
BCM человЪ ком, хотящим спастися и в разум истинный пріити. 
И священная книга Максимова свидЪтельствована великимъ 
богохранимым христанским государемъ Иванномъ Василь- 
евичем, Божіею милостю, царем всея Русии и прочая и 
святзйшим Макаріем митрополитомъ Московскимъ всея (л. 2) 
Руси и священнымъ его и богодухновеннымъ собором руским 
московскимъ в христолюбивом B царьствующем градз Москвћ. 
А канон святому и поклоняемому Параклиту свидВтельство- 
вал господинъ [овъ, Божею милостю, патреархъ московскій 
всея Pocin да митрополитъ великаго Новаграда, митрополитъ 
казанскїй, митрополитъ ростовскій, митрополитъ крутицкій, 
сарский и подонскій и архиепископы и епископы и весь CBA- 
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щенный и богодухновенный собор рускій в sbra благовър- 
нъйшаго и выщшаго царя и богохранимаго государя великаго 
князя Феодора Ивановича всея Руби самодержца и прочая 
7099-го мвсяца априля в матери градовомъ преименитой и 
пресловутой (л. 206.) Москв%; а снискашем многогръшнаго в 
человъцех и недостойнымъ рабом Христовымъ и пречистыя Ero 
Богоматере пренепорочныя и приснодввы Марла и во пноцъх 
наименшимъ Исаиемъ бывшимъ діяконом, уроженіемъ Каменца, 
Подольскаго, въ христолюбивомъ граде Ростове за Москвою. 


Б. 


(По prn. Московской Синодальной библіотеки, Л: 850, 
лл. 1008—1009). 


Сказаніе вкратцЪ o великомъ преподобнЪмъ отц% 
Максим грецЪ. 


Максимъ ob сынъ воеводъскій, Философъ, святогорецъ от 
священныя обители пречистыя Божія Матере великого Ba- 
топеда. Училъся благочестивому богословію священный Фило- 
соФъ въ своей земли в Греках, а по латинЪ во Италии se- 
лицвй. (Л. 1008 об.) И наважденіемъ диявольским губителя 
християвъскаго в боголюбезной земли Московской былъ во 
юзахъ и в темниц и в различныхъ озлобленіихъ и нестер- 
пимыхъ томленіяхъ смертныхъ; и богоначалныя и преблагія 
Троицы промыслом внемъ ангелъ Господень к нему рече: 
о калугире! Сими муками избудеши вћчныхъ мукъ. И uspb- 
щен1ем к нему и повелъніемъ святаго Духа в темниц% сотво- 
рилъ канонъ святому и поклоняемому Параклиту и Духомъ 
святымъ просввщенъ еще в воли, а He в темницћ. А сїй ra- 
вонъ ero твореніе святому поклоняемому Параклиту свидВтель- 
ствовалъ самъ великій пастырь святВйшій Иовъ патриархъ 
московскій и всея Pyciu c пресвященвыми митрополиты и 
со архиепископы и епископы и со архимариты i игумены и 
со весъмъ освященнымъ и богодухновенным російским CO- 
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боромъ Московскаго государства государьскіе правовърные 
земли; (л. 1009) а снисканіемъ многогръшнымъ въ человЪ- 
цвхъ недостойнымъ рабомъ Христовымъ и пречистыя Его 
Матере пренепорочныя и приснодъвы Мари во иноцзхъ ma- 
именшимъ Исаиемъ бывшимъ диякономъ, уроженіемъ с Ka- 
nenna Подольскаго, въ богоспасаемом в древнзмъ град Ростов%. 


2. 


ИзвЪстіе o Максим грекЬ, находящееся въ HbHOTODbIX* рукописяхъ 
Толковой Псалтири, имъ переведенной. 


Печатается по рукописямъ Толковой Псалтири, находя- 
щимся въ Московской Синодальной библіотекъ, № 288, л. 1, 
конца XVII sbra (см. Описаніе славянскихъ рукописей сей 
библіотеки, составленное А. В. Горскимъ и К. И. Невоструе- 
вымъ, отд. П, толковав!е св. Писанія, M. 1857 r., № 76, стр. 
90—101) и № 234, зял. 1—2, XVII в. 


(4.1) В 1ъта благочестиваго и великаго князя Василія 
Иоанновича всея Poccin самодержца при ВарлаамВ митропо- 
INT московскомъ и всея Poccim преводилъ псалмы Давидовы 
толковые со греческаго языка на нашъ русской языкъ Ma- 
кеімъ монахъ грекъ; а с нимъ были толмачи Власъ, Митя. 
a ппсари Михаль Медоварцовъ и Силванъ инокъ грекъ и ма- 
лЪйши служебники государевы. А Максімъ Греческая земли 
Святыя горы великаго честнаго монастыря Ватопеди именемъ 
зовомъ. И толковниковъ во Пеалтыри вс®хъ изъавилъ, кои 
толковали Давидовы псалмы и пророчества, гдз коп были 
или по епископіямъ! или по градомъ. А переводилъ B цар- 
ствующемъ град МосквВ годомъ единымъ и пятїю м3еяцемъ. 
Время же и составляющихъ Псалтырь Толковую изъявити имена, 
еже по извоженію?, сирћчь по высокому и духовному зрВнію, 
началницы паче иныхъ суть: Оригенъ, Дидимъ, Аполинаріе, 


! Въ рки. № 235 написано: епископія; печатается no рки. № 234. 
? Taw же: возвоженію; печатается по DER, № 234. 
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Іастерій, Иксимъ, Евсей; из нихже первый Оригевъ преже 
ереси, иже и адамантъ наречеся ради трудовъ непрестанныхт 
в писаніи и прочитаніихъ и толковатихъ, егоже слава Be- 
лика бъ преже о премудрости и догматъ правотв толика, по- 
сихъ мерзость и ненависть отметанія правыхъ догматъ бысть. 
Но да не смутится о семъ разумъ нашъ, ни губители душамъ Hà- 
шимъ толкованія ero вознепщуемъ ` преже бо уклонения ко злЪй- 
шим сія OT него списашася, егда вышнимъ вдохновеніемъ утВ- 
шителя m обилнЪ насыщашеся и с нами православными опол- 
чаяся, яко мечь видяшеся обоюду остръ, еретическя (л. 1 06. ) 
полки доблествен посЂкая и аки поставъ паучиненъ тЬхъ paz- 
сыпая, егоже словесъ премудрости и силы B толиц% удивися 
зълный в богословии Григорій и яко ослу всзхъ иже при немъ 
премудрыхъ мужей того нарицати глаголавъ: Оригенъ, иже 
всвмъ намъ осла. Такожде и книги его BCS прочетъ вкупЪ с Ba- 
силіемъ великим собраніе сотвори догматовъ нарочитв и превы- 
сочайших o реченных и в книзъ соучинивъ, Оилокон1ю нарече 
книгу ону, иже и донынв соблюдаются. А Симмах и Акита, 
п Феодотіонъ, иже во Псалтыри толковники о нихъ пишутъ, 
были они преводники от языка въ языкъ, якоже и Максимъ 
грекъ преводилъ з греческаго языка на русскій. 


8. 


„Изъ лЬтописныя книги Троице-Сергіева монастыря о МаксимЬ грек“. 


Печатается по pxo. библіотеки Троице-Сергіевой лавры, 
Сборникъ XVIII в., №662 (544), л. 104 об. и слъд. См. Описаніе 
рукописей etc., M. 1878 r., ч. П, стр. 240. — Варіанты изъ 
рукописей: а) собравія В. М. Ундольскаго (въ Московскомъ 
Публичномъ и Румянцевскомъ музе), № 662, л. 46 и слёд., 
XVIII в. См. Описаніе рукописей, М. 1870 r., стр. 50. Велъдъ 
за этимъ — чудо преп. Максима грека, бывшее 10 iaa 7159 г. 
(См. ниже стр. XL —XLI). Означается Ун. 4; и 6) изъ рки. древле- 
хранилища М. П. Погодина № 1141 (въ Императ. Публичной. 
библіотекъ), лл, 585—587. Обозначается ДП 1. 
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Статья эта также есть въ ркп. Тверского музея № 150 (3237), 
Сборник®' ХҮП в. См. Описаніе сихъ рукописей, сост. М. H. 
Сперанскимъ, М. 1891 r., стр. 218. 


Троицкія! Сергівы лавры выписано из лъ(то)писныя книги 
о Максім гр®ке. 

При держав% великаго князя Васила Ивановича повеленіемъ 
его прислан изъ Гръкъ царвградскимъ патріархомъ? Святыя 
горы? монахъ Максімъ гр®къї. Рожденіе его от Арты града, 
градъ же Арты от Царяграда отстоитъ 18 дней и полдн%; 
от Арты до Іерусалима толикоже на полупути межъ Царемъ- 
градомъ и Нрусалимомъ?. bb же сей Максімъ велми (л. 105) 
хитръ еллинскому, римскому и славенскому наказаню и OT 
вн шнихъ ученій ничтоже? утаися от него и о божественн®й* 
философФф1и HecbiTHO!? рачителство AMSA. На Москв% же пребысть!! 
въ Чудов монастыре. Erga же yspb y великаго князя въ цар- 
ской книгохранителнице!? грћческаго языка книгъ много и уди- 
вися и повћда великому князю, яко ни B Гръческой земли толико 
множество (л. 105 06.) книгъ!? не сподобихся видћти, понеже 
латинстіи людіе издавна желаху восточныхъ! учителей испи- 
сан1я видЪти, HO грВчестіи царе ge изволиша тому быти отступ- 
ления ради ux от православія. Erga же убо безбожніи турцы 
обладаша царствующимъ градомъ, тогда нЪцыи благочестивіи 
нзяша множество грВческих книгъ (да не до конца угаснетъ 
свътило rpBueckaro православія от безбожных! (л. 106 ) турокъ) 


! Въ рук. П 1 слљдующій зазоловокъ: „мЪсяца генваря въ 21 день cra- 
заніе вкратцв o жити i o подвизъхъ i отчасти сказавіе о чюдес$х препо: 
добнаго і богоносваго отца вашего Максима грека ивока святыя горы 
Афонскія архиморита обители Ватопедскія. Выписано із лБтописныя книги 
Tpounkaro Cepriesa монастыря. Благослови отче. В л®то 7023 при aep- 
KABE“ м мр... — ? вст. Феолиптомъ Л 7. — 3 Афонскія обители Ватопедскія 
от Благовзщен!я Богоролицы мних Л 1. — вст. при митрополите Варлааме 
московскомъ і Bcea Русін I 1. — 5 Арта IL 1; той Yu. 4. — в дня и полъдня; 
и от Арты Ун. 4. — ? вст. был преже во святъй горф АфонстВй во 
обители Ватопедской архимаритомъ, ту i пострижеся П 1. — 8% наказа· 
HHHO о внешнемъ и ничтоже утаися Ух. 4. — от божественныя Ун. 4. — 
10 неусыпное Ух. 4. — И пребывалъ Ун. 4. — 1? вст. з Ун. 4. — 19 ЕНИРЪ 
ныть Ун. 4. — M восточныехь Ун. 4, — 15 безбожныехъ Ун. 4. 
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и отплыша B Рим. Латини же улучиша время принесенныя от 
P prb книги преложиша во! свой языкъ, а грВческія книги 
сожгоша. И тако конечн®! оскудз y Dpb&s Философ1я. 
Монахъ!* же Максимъ пребысть y великаго князя‘ 9 лвтъ 
B добродЪнств1и и многіе книги преведе от грВческаго языка 
на славенскій. Ненавидяй же добра роду челов ческому діаволъ 
наважден1емъ от н%коихъ оклевзтанъ” бысть блаженный 
(л. 106 об.) Макамъ великому киязю„ и еретикомъ ero назваша 
и повеленіемъ великаго князя неповинный осужденъ бысть B 34- 
точеніе во Тверь. И пребысть 22 лЪта B заточеніи и от npe- 
освященнаго епископа 'Тверскаго Акаюмя ослабу улучи по 
благословенію преосвященнаго Іоасафа митропомта. Иніи же 
глаголютъ?!, яко во [осифФов монастыре прежде Твери былъ 
B темницв и ту святому Параклету канонъ (л. 107) написа 
углемъ по стенамъ. Таже по сихъ благословенемъ преосвящен- 
Haro Макара митрополіта нача SI? церкви ходити и святыхъ 
пречистыхъ Tann причащатися. Bagh же ce65? преподобный 
Максімъ кр5пц% от вевхъ неправдуема и поносима и написа? ' 
исповъданіе o православнЪй Bän христіанстЪй и очищая себЪ 
от всВхь плевелъ еретическихъ. Написа?° же словеса обли- 
чителна на іудеянъ, и HA’ еллинъ, (л. 107 об.) на латинъ и на 
агарънъ и иная многая словеса поучителна написавъ остави". 
Таже благочестивымъ великимъкняземъ Іоанномъ Васильевичем 
всея Россіи повеленіемъ его, а умоленіемъ Троицкаго Сер- 
гіева монастыря игумена Артеміа, изведенъ бысть из Твери 
и повелено ему жити въ Троицкомъ CepriesB монастыръ. И 
тако во старости глубоцв преставися ко Господу“ въ abro 7064. 








16 на Ун. 4. — Иконечнее Ун. 4. — 1 мних Л 1. — вст. Василія 
Гоанновича Bcea Pocii П 1. — % навожениемъ от некоих клеветамъ Ун. 4. — 
31 ини же глаголю Ун. 4. — ик Yu. 4. — 23 виде же о себе Ун. 4. — ?їна- 
писана Ун. 4. — 25 написана Ух. 4. — 26и на нють Ун. 4. — 7 оставивъ; 
таже благочестивыемъ Ун. 4. — 38 лета 7064-го году Ун. 4; въ л®то 7061 
і погребенъ бысть близ церкви сшествія святаго Духа uo лЪвою страву 
угла. Богу нашему слава нывв и присно и во BEKU въком. Аминь. П 1. — 
ДалЪе въ рукописяхъ T 2, Уч. 4, П 1 идеть разсказъ o 2 чудахъ, бывшихъ 
10 іюля 159 г. съ Як. Софоновымъ H келейникомь Іоанномъ на могил преп. 
Максима грека. (См. ихъ ниже, стр. XL—XLI). Оканчиваетсл этотъ разсказъ 
въ рки. Т 2 словами: „...ивые и видфли. Написася въ л®то от созданія мира 
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4. 
Изъ заголовка къ сочиненіямъ Максима грека. 


Настоящая замЪтка о Максим% rperb находится въ трехъ 
рукописяхъ ХУШ в. сочиненій Максима грека, списанныхъ, 
судя по находящимся въ нихъ записямъ, съ рукописи 1705 года, 
бывшей н%когда въ книгохранительной Tpoune-Cepriesa mo- 
настыря, и одной рукописи XVII в. cero послъдняго. — Это: 
1) ркп. собранія графа А. С. Уварова № 251 (no описанію архим. 
Леонида, № 311 бибмотеки гр. Уварова и № 244 библіотеки 
И. Н. Царскаго), 1795 г.; 2) собранія кн. М. А. Оболенскаго 
въ библіотекћ Московскаго Главваго Архива Министерства 
Иностранныхъ Mbas, № 49/28, въ листъ, XVIII в.; 3) Импе- 
раторской Публичной библіотеки I. Е. № 425, psu. 1721 года; 
и 4) библіотеки Тропце-Сергіевой лавры, въ листъ, № 200, 
XVII в. (См. Описаніе рукописей Троице-Сермевой лавры, 
вып. І, стр. 194—195, pro. № 200 (1843). 

Печатается no рки. собран1я грата А. С. Уварова № 251. 
Варіанты: а) изъ pko. собранія М. А. Оболенскаго обозна- 
чаются — А 2; б) изъ pro. Императорской Публичной биб- 
потеки — ПУ, и в) изъ pen, Троице-Сергіевой лавры — T 4. 


Списаниа трудолюбезна и многоразлична! изящнаго в Фило- 
софехъ куръ Максима? (өилосоөа зачеркнуто ) грека, монаха 
святыя горы иже во Аөоне обители пресвятыя Богородицы 
честнаго и преславнаго Ея Благовъщенія по нарекованію 
древному Ватопеди. Первое убо яже о себъ составляетъ өи- 
лосоФъ испов%даніе ‘православныя вфры, обличая же и воз: 








7'86, от Рождества же Господвя 1678 мала въ 25 день“. Въ pko. Л 1 по: 
слВднія слова: „а, T5 его Тоанновы неістовыя слова, і люди слышали, а сид'Бніе 
і пораженіе iuge i вид ли. І от того дни повелфніем архимарита Андреява 
содвлаша, над ним часовню“ ` дале здЪсь слълуютъ (лл. 538 п 539) два тропаря 
и два кондака преп. Максиму греку. Въ реп. Ун. 4: „ате ево Иоаввовы Be- 
истовыв слова и люди слышали и поражение иные и видели“; далђе съ новой 
страницы выписки изъ Бол. Катихизиса, находившагося въ патр. ризвиц$. 

! Списапія трудолюбезна и многоразлична semo II 7, — ? философа мвиха 
П 7; өилософа грека T4. — 
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ражая неистовствующихъ и клевещущихъ неправедне нань и 
бъсоненавистною неистовою ересію оболгающе? его к пре- 
пмущимъ начальство вселенныя Росіискія; и яже от сихъ 
престрада* онъ преподобный и от вс®хъ сихъ плевелныхъ 
наведеній нань чиста, непорочна себЪ сотвори и не точію жъ 
истинна и взрна поборника по православной взре себе no- 
каза, но паче’ npeocrpa секира и оскордъ на вся, яже под 
небесемъ, ересей показася, егоже богодухновенная списанія 
в книзе сей всъмъ, любезно умно приницающимъ в нея“, яве 
предложишася и ничтоже о таинстве? еретическихъ бЪсобля- 
деній от него утамся. но благодатію святаго и поклоняемаго 
Духа вся откровена суть. 


з оболга:ющыя П 7. — * пострада H 7. — 5 Въ pro. графа А. С. Уварова: 
паипаче; печатается чтеше остальныхъ двухъ рукописей. — êR ню ПУ. — 
7таинетвенныхь П 7; obt таипьственыхъ T4. 
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Подробныя сказанія o Максим rpexh. 


5, 
Сказаніе „о премудромъ и многотрудномъ Максимъ инокЪ Святыя горы“. 


Находится въ одной только рукописи, принадлежащей нынћ 
Г. М. Прянишникову въ г. Городцв Нижегородской губерніи. 
Den. писана въ концё XVIII или начал ХІХ в. (на бумагЪ 
1794-й rop»). Содержитъ сочиненія Максима грека и Проски- 
нитарій Арсенія Суханова. За настоящимъ сказаніемъ CIb- 
дуетъ обычное „предисловіе“ къ сочиненіямъ Максима грека, 
оглавленіе и затВмъ сочинен1я Максима (69 главъ), посль 
коихъ Проскинитарій Суханова. 


О премудромъ и многотрудномъ Максимъ инок 
Святыя горы, въ коя времена бяше 34b въ Росіи Be- 
ликой, и откуду пріиде, и како 34b скончася, и гд 
положенъ бысть, и много божественная писанія книгъ 
переведе; бъ бо вельми хитрый въ хилософ1и изяшенъ. 

- Въ abro благочестиваго государя царя и великаго князя Ba- 
силія Ивановича всеа Русіи самодержца обрътены быша многія 
святыя книги въ царствующемъ град Москвз и въ великомъ 
НовзградЪ и no многимъ wberow еллиногреческимъ языкомъ. 
Благовћрный же государь царь и великій князь Василій Mea- 
новичъ всеа Руми, ревностю божественною распалися по pe- 
ченному словеси: pesnya поревновахз по bosm Вседержители, 
о TOM много тщаніе показа, какъ бы ему Tb книги истинно 
превесть; и писалъ въ Царьградъ къ султану турскому, дабы 
ему прислалъ такова человзка, изяшна Филосота и хитра въ 60- 
жественномъ писаніи, съ еллиногреческаго языка достовЪрно бы 
превелъ на словенскій языкъ, понеже многи книги y него ro- 
сударя обрътены быша еллиногреческимъ языкомъ, а прево- 
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дить ихъ такова человВка въ Московскомъ государств® н®тъ, 
И султанъ турскїй царь много о томъ взысканіе по всей 
Греческой земли показалъ, дабы ему такова человЪка, изяшно 
Философа, рачителя въ божественномъ писаніи, именемъ Да- 
Hiua!..... 

Турскій же царь хотя его послати къ Москвъ къ вели- 
кому государю. Онъ же едва умоли турскаго султана CO 
слезами многими, еже He послати его въ великую Росію, no- 
неже онъ, ANBA жену и дВти, и обЪзался мирскимъ житіемъ. 
И сказалъ онъ Данила султану: есть таковъ мудрецъ ФилосоФъ 
инокъ Максимъ, эло изяшенъ въ хилософи, пройде граматиче- 
ское и риторское и логійское учете, и естествословенъ вельми; 
мы съ нимъ Максимомъ BO многихъ училищахъ y единыхъ учи- 
телей учихомся и довольно и совершенно научихомся. Егда же 
изыдохомъ съ нимъ отъ училища, онъ же работати Богови 
изволи. уединися мірскаго житія, иде во святую гору Atom- 
скую и бысть инокъ; и нын® пребываетъ тамъ во святой rop'b 
Афонской во обители велицей пресвятыя Богородицы, нари- 
цаемой Вотопеду. Султанъ же скоро посла по Максима и 
приведе его въ Царьградъ; и видя его мужа, словесна и хитра 
о Философи, по неволи посла ero на великую Росію къ Moc- 
RR царю государю и великому князю Василію Ивановичу Beea 
Руси. И писаль султанъ къ нему государю, что едва во всей 
земли Греческой обрзлъ такова философа къ таковому дЪлу, 
по прошенію твоему послалъ его къ тебъ%. 

Царь же и великій князь Василей Ивановичъ пріятъ его съ 
честію и вельми радъ бысть, что такова мужа OÓpbre, виде его 
3510 мудра въ философи, изяшна рачителя въ божественномъ 
писаніи, и предложи ему много книгъ, еллиногреческимъ язы- 
комъ писаны, и даде ему два переводчика, зВло же хитры языку 
латинскому. Власа да Митяю именемъ. Th бо переводчики 
много быша въ великомъ градз РимЪ, училися въ школВ па- 
тынской. И даде ему изяшныхъ дву и книгописцовъ и Obuo 
искусны въ божественномъ писаніи: инока Силуяна да Mn- 








t ЗдБеь BbposTHO пропускъ; ср. аналогичное м®ото ниже въ сказани 
№6, стр. XVII—XIX. 
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хаила Медоварцова; той бо инокъ Силуянъ nocabge и yue- 
никъ бысть тому мудрому Максиму греку и зъло научився 
еллиногреческому языку и искусенъ бысть во всякой Филосо- 
фи. Сей написа въ предисловіи Матөея евангелиста, занеже 
онъ старецъ Силуянъ сія книги преводя отъ греческаго языка 
на словенскій; сей сице рече: „и да помышляетъ, яко и азъ 
челов къ, Short грекъ, ни оттуду. но здВшныя перьси и py- 
синъ, якоже и прочіи ненаказанн1и?“. Сей же старецъ Силуянъ 
за учителя своего Максима грека во изгнаніи въ темницћв лютВ 
скончася. 

Преподобный же Максимъ многолюбезнв въ книжномъ Ne- 
реводв на МосквВ у великаго князя Василья Ивановича всея 
Руси, якоже онъ Максимъ самъ о себ написа, глаголетъ: 
„силенъ есмь благодатію Христовою, глаголю же въ перевод 
и справленіи книжномъ“3 въ чести бысть и въ покоћ и во ослабћъ 
мнозЪ, божественныя книги съ еллиногреческаго языка на CAO- 
венскій преведе, и неудобь знаемыя рЂЪчи въ нихъ лежащія добрЪ 
и истинно растолкова и многія описи въ божественномъ писани 
исправи, иже бъ искажены отъ прежнихъ преводъчиковъ и He- 
искусныхъ книгописцовъ погръшено много. И онъ инокъ пре- 
подобный Максимъ божественныхъ книгъ по діолекту словен- 
скому сочини и своя словеса состави и велій ревнитель бысть 
по благочестивей Bbpb на злославныя. А переводилъ онъ Ma- 
ксимъ книги Tb, сказывалъ з греческаго языка полатини пре- 
водчикомъ тВмъ, а преводчики TB сказывали книгописцомъ IMO- 
рускіи, и Tb писцы писали книги порускіи. По gab времени 
и самъ онъ Максимъ грекъ навыкъ достовћрно словенскому 
языку ; являетъ бо ero разумъ многое писаніе его есть, бяше бо 
3Bu0 остръ естествомъ и хитрословесенъ. Пишутъ бо о mew 
знающии его, яко во всей филосоФіи до конца извыче. 

И свидћтельствуютъ бо о nemb МаксимВ преводчики Tb, KO- 
торые y Hero въ преводв были, яко такова мужа въ Филосо- 








2 Предисловів его къ бесБдамъ св. Іоанна Златоустаго ga евангеле Матөөя 
напечатано въ ИзвВстіяхъ Императ. Академіи Наукъ по отдБлевію русскаго 
языка и словесности т. VIII, стр. 321—326. (Замътка А. Ө. Гильфердинга, 
„Переводъ толкованій Іоанна Златоустаго“). 

3 См. Couunenis преп. Максима грека, изд. въ Казани, т. Ш, 1862 r., стр. 61. 
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софіи изяшна и въ словесехъ витіевата и въ божественномъ 
писаніи 3540 хитра и вельми трудолюбива ни въ самомъ пре- 
славномъ градъ Puwb не видали. Безпрестани въ TOM» упраж- 
няясь, еже въ божественныхъ книгахъ чтеніи и къ Богу вельми 
Bbpenb бысть, и посникъ и во всемъ воздержникъ бысть, а NOl- 
яньство и CMBxoTBOpeHie и пустошныхъ словесъ и злыхъ бе- 
CEAD отнюдъ ненавидяй, всъмъ бесЪдуя и поучая o богослови; 
яко самъ той преподобный Максимъ, къ нБкоему въ послан 
своемъ написа, глаголетъ сице: „азъ же аще великъ есмь въ 
разум и искусств божественныхъ писаній, обаче посланъ 
есмь здВ отъ всея Святыя горы по прошенію и по грамот благо- 
вћрнаго и великаго князя Василія Ивановича, у него же ape- 
изобильныя чести получихъ 9 br, егоже повелвн1емъ пови- 
нуяся, не точ1ю толкован)е псалтырная X540 нарочито и всакя 
духовныя ползы и сладости исполнено преведохъ отъ греческаго 
языка на рускій, но иныя богодухновенныя книги, разнично 
растлВны отъ преписующихся, благодатію Христовою и corbi- 
ствомъ святаго Параклита предобръйше исправихъ, якоже чаю 
и вамъ, господамъ моимъ, вВвдомо есть‘. Также ниже онъ же 
написа о себъ: „неложенъ есть сказатель и преводникъ вамъ, 
господамъ мопмъ“. 

Пребысть же сей премудрый Максимъ грекъ у великаго 
князя Василія Ивановича всея Русіп на МосквВ, еже самъ o 
себъ написа, 9 лћтъ въ покои и чести и BO ослабВ, книги Npe- 
водя и исправляя. И по зависти нъкоих'ь злоумныхъ человћкъ, 
враждующихъ нань, UO клеветћ посланъ бысть въ заточеніе 
и въ темницу злую затворенъ въ велицей нужи въ монастырь, 
нарицаемый ІосиФ(ов)ъ, и тамо пребыстьвъ велицей скорби много 
лЬтъ и отттуду преведенъ бысть во градъ Тверь къ епископу, 
H у Hero пребысть въ чести и въ покои, за единою трапезою 
кормяше ero и з®ло бо любяше его: BAAB бо его мужа BO всемъ 
искусна и остроумна и въ Философіп хитра и въ словесехъ 
витіевата и въ богослови преизяшна и всегда обћдоваша съ 
нимъ, и отъ него много въ божественномъ писаніи навыкаше. 
П пребысть во Твери у епископа той Максимъ грекъ до пре- 








á Сочинен!я преп. Максима, грека, изд. въ Казани, 1859 r., ч.І, стр. 37. 
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ставленія великаго князя Василія Ивановича всея Руси. 
Вс®хъ же лВтъ той преподобный Максимъ бысть въ заточени 
во Ioeme(oB)5 монастыр и во Твери 20 лътъ. И по вел®нїю 
великаго государя царя и великаго князя Ивана, Васильевича, 
всея Русїи въ лёта 7040$ изо Твери къ МосквЪ взять бысть, 
и BO ослабз и въ покоз пребысть на МосквВ abro низкое. 
И повелъніемъ царевымъ и по своей воли бысть въ великой 
обители у Троицы въ Сергіевъ монастыр%В, и тамо добрЪ во 
пночествћ поживъ и BO благочести скончася, поживе много 
ї®тъ. А быль отъ великія тВсноты темничьныя вельми скор: 
бенъ очьми и ногами. И тамо въ той святой обители и погре- 
бенъ бысть честно. 








$ ВБроятно надо читать 7064 г. См. ниже въ слБдующихъ сказаніяхъ 
стр. XXXVIII в XL. 
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„Сказаніе извфстно о приходф на Русь Максима грека и како претерпЪ 
до скончаня своего“. 


Печатается по рки. Московской Синодальной бибмотеки 
№ 157, лл. 26—35, XVII в. См. Описане славянскихъ руко- 
писей сей библіотеки, отд. 2-Й, т. 2-й, M. 1859 r., стр. 578—586. 

Варіанты изъ рукописей: 

а) библіотеки Соловецкаго монастыря (въ Казанской ду- 
ховной Академіи), № 1155/1046, лл. 21 об.—23, XVII в. См. 
„Описаніе рукописей“ etc., т. I, № 129, стр. 134—142. На бу- 
marb знакъ, относящийся по снимкамъ H. П. Лихачева къ 1710 г. 
(№ 497). Обозначается — СЗ. ЗдЪсь сказаніе — въ значи- 
тельно сокращенномъ BHAE. 

б) Московской Синодальной библіотеки № 141, лл. 409—417 
об., Сборникъ, второй половины XVI] в. На переплетв: „сія 
книга лђтописецъ въ среднюю десть Троицкого Сергіева mo- 
настыря принята изъ Монастырекого приказу іюня въ 20 де 
1703-го году дня исправленія печатнаго хЪтописца“. Обозна- 
чается Пр. 2. 

B) Той же бибщотеки рки. № 806 (Милютинскія Четіи-Минеи 
за іюнь), лл. 1317—1329 (nome 30 числомъ), XVII в. Здесь 
еще nowbmeHo: о чудесахъ при гроб Максима, грека, слово 
его противъ Николая нЪмчина и канонъ св. Параклиту. Обо- 
значаетсея М. 

г) собранія Н. П. Никифорова, въ г. Горбатовв Нижегород- 
ской губерніи, ркп. № 350, въ 4-ку, XVII в. Содержитъ въ 
началЪ сказаніе o нашестви Темиръ-Аксака на Русь, затБмъ 
настоящее сказаніе (лл. 1—20), „прошеніе къ читателю книги 
сея“, обычное „предисловіе, сказующе вкратц силу книги 
сея“, исповздан1е взры Максима грека и его слова (всего 
565 +36 листовъ). Обозначается H 1. 
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д) собранія В. M. Ундольскаго (въ Московскомъ Публич- 
номъ и Руманцевскомъ музеяхъ), № 1165, конца XVI в. Въ 
началЪ лл. 1—12 „сказаніе извЪстно“ и пр. Далће нзкоторыя 
сочинен1я Максима трека, Евангеліе Никодимово, о взяти 
Астрахани и up. — См. Описаніе рукописей B. М. Ундольскаго, 
стр. 49 (послёсловя). Обозначается Ун. 3. 

e) библіотеки Антонева Cilickaro монастыря, въ 4-ку, пис. 
скорописью въ XVII B., лл. 1—8. За сказатемъ, не имћющимъ 
здВсь конца, слћдуетъ АлФавитъ. Пользуюсь спискомъ сказанія 
сей рукописи, сдъланнымъ П. M. Строевымъ 7 іюля 1829 г. 
въ Антоніевомъ СШскомъ монастыръ. Обозначается Ан. 

ж) Императорской Публичной библіотеки О. XVII, въ 8-ку, 
№ 10, XVII в. Обозвачается П 5. 


(л. 26) Сказаніе! извъстно? о приходе на Русь Ma- 
ксима гр®ка и како претеро% до скончаніа своего. 


(л. 26 об.) Инокъ Максим өилософ возлюбленный rocno- 
динъ і отецъ o ХристВ, казател благочестиваго богословіа, 
өилосоөійи священныа Божій проповъдникъ*, православные 
вБры христіанскія, родом грек, учився во своем отечествіи 
в Палестине i во Италіи i в прекраснейшем и в предобрей- 
шем градв в Ланреті5. [сшедшу же ото училища, иночество- 
вав во ӨОвятЬЙ горЪ во свящевнейв обители Божіа Матери 
в велицей? Ватопеду®, s mbü же’ храмъ святћйшій! Puxa- 
говъщеніе пресвятыа!! Mapia Богородица. І по челобитному 
слову государя московскаго великого князя Василіа Іваво- 
вича! салтану турскому царю, сказуючи!* ему в своей 
книгохранителнице книги греческіа непереведены на рускій! 


1 Сказаніе o преведенін псалтири толковыя 3 греческаго языка на словено- 
російскій. По челобитному слову государя московскаго и NP... C 3. — 2 и3- 
вфетное Yu. 3. — 3 вст. Благослови отче ДЇ; вст. изгнаніе и болЪзни многа 
Ун. 3. — *i исповднивъ правые в$ры во Христа, родомъ Пр. 2. — в Opo- 
лентиі lp. 2, M; Олоренти Н 1, Yu. 3; Рорентіп An.: Лорентии П5. — 
6 пречестнъй Ун. 3. — 7 велицемъ Ух. 3. — 8 Ватопеде Пр. 2. —? в немъ же 
Yu. 3; Bb нихъже Ан. — 10 свБтЬйШій «meme Ун. 3. — И пречистыя Aa, 
Богородицы. И по прошенію государя Ун. 3. — 1? Отсюда начинается ска- 
sanie в C 3. — 13 вст. всея Росіи C 3, — и сказуя C 3; сказующе Ан. — 
15 словепоросійскій C 3. 
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языкъ. Изыщі!6, рече!?, человВка, которому быть возможно 
тв! книги перевести и такова өилосоөа к нам пришли! 
ва Москву?°. 

Царь же турскій салтанъ о том взыскане веше учинил 
i приведоша к нему человъка, жену (л. 27) имуща i abra 
i стяжаніа много; и начат“! его царь ласкою посылати ero? 
в Рус1ю*3 1сполнити волю російскаго?! государя?°. ЧеловЪкъ же 
той 116 со слезами молил царя: государь великій, волный чело- 
взкъ! Ради Вышняго Бога не разлучи з женою и з ETMA и 
от отечества He отжени; ABIO великое, требует многолътна 
упражненіа?'. Аз же теб, государь?‘ скажу человЪка во 
всем подобна себВ i B нашем отечествв учихомся y единаго 
учителя, також*? 1 во Италии велицей у единаго учителя училися; 
изшедшим we? от училища аз ізбрах мирское житіе:! жен 
совокупитися, OH же иде во Охон великій i B”? велицемъ Ba- 
топеду 1ночествует, имя же старцу Максимъ сынъ воеводекїй. 

1 Максим по государеву слову* салтана турскаго от прота 
святогорца 1 от BCbX старцовъ всяким образомъ едва бысть 
умолен 1% от них принужен? пріиде на Москву? i на 
Москвз переводиль Псалтыр толковую авто и 5 м®сяцов??, 
(Л. 27 об.) А с ним cnuybuu два талмача Влас да Никита 
да два писари Селиван інокъ да Михайло Медоварцовъ; 
а тв толмачи люди изяшные?*%, училис?? в самом велицем 
B}! Римз. Максим от греческіа, бесзды напишет“ полатине, 
а от латынска*? писма толмачи сказывалі руским‘ скоро- 
писцем. [ тако писашеся книга и іны многие книги душеполез- 


— M M € nn 


16 ц изыщи Ан.; да изыщетъ человёка C 3. — 17 рЪчь ЛГ. — irb нъ 
Ун. 3. — 1? да пришлешв въ Московское государство. Царь же C 3. — 2 къ 
МосквЪ Ун. 3, Ан. — ?! начаша Ан. — его nomo Ун. 3, Ан. — 33 Россию 
Yu. 3, Ан. — \ руспіскаго Пр. 2; росинскаго M. — ?%государь великій 
полный... П 5. — # и nemo Ун. 3, Ан. — Zi многолЪтное упражненіе Ан. — 
?$ господарь Ан. — 2 такожде Ун. 3; якоже Ан. — Y вст. намъ C 3; изшедши 
жө Ан. — 81 вст. еже М. — о С 3. — 83 по государеву слову «m» C 3. — 
3i и «mno Ан. — 35 вст. ити Ан. — 8 въ Московское государство и в МосквЪ 
преведе C 3. — 87 лЪтом u 5 мъсяцы C 3. — 3 изрядныя С 3. — 3% училися 
Ун. 3, Ан. — 4 в uomo Ун. 3, Ан. — И писалъ Ук. 8. — V латинскаго Ўн. 3, 
Ан. — 43 російскимъ С 3. 


9* 
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ные, овзх“ убо преверши, oBbx же премного имущих ложное“ 
чюжих словес красотою истинны! утвердивше трудом и 
потом исправилъ. [той его писарь Селиван 1вокъ, а родом py- 
CHED, Максимовым разумом и наказаніем перевел евангелскую 
історію Бес%ды Евангельске от еллинского любомудрЪйшаго 
языка на рускій“ язык, а истолкованы премудрёйшим учителем 
вселенским [ванномъ Златаустом патріархом цареградскимъ*8. 

Древній ж змій i многокозненый‘? діавол, сатана, губител 
християнскій вооружил на Максима ненавистных 1 был (л. 28) 
взаточеніи от братонелюбцовъ і окованъ 1° ввержен в темницу, 
в ней ж терп®лъ различнаа озлобленіа 1 томленіа во Mocuoosb 
монастырз, и от дыма 1 от горести темничные?! был на мног 
часъ, яко мертвъ. И no ero терпънію ангелъ ему изрек: Ra- 
лугеръ! Сими муками избудеши вЪчных мук. І по извъщенію 
и наставленію святого Духа составилъ?? канон святому 1 по- 
кланяемому Параклиту i молитву святому Духу; а писал 
углем по стенам темным°?, а пера и чернила не имущу ему 
в темницы. А того ученика” его Селивана для Максима 
в дым повесили i дымом? уморилі i многи бды подъятъ°' 
во ИосиховВ монастыр%. А y тверскаго владыки Акакиа, Ope- 
мудрый онъ Максим грекъ бысть въ чести велице, яко и на 
трапезе ему седвти вкупЪ co святителем? и ACTH съ единаго 
блюда°°. 


11 овыя убо преписа и соверши, овыхъ же премвожество пмущихъ C 3. — 
45 ложныхъ Ун. 3. — 16 Въ рки. Синод. библіотеки № 157 написано: истинный; 
во всъжь остальныхъ, какъ напечатано. — Я словеноросійскій C 3. — 48 Над- 
писашя же псалмомъ переведены на словеноросійскій языкъ из немецкія 
псалтири B 2Вто 7008-го; а в латинской псалтири нэдписаніх однаки с Ha- 
шими російскими слово в слово. А повелБлъ преводити архіепископъ Ге- 
надій новгородскій, а переводилъ Митица Малый; а прежде того годы за два 
переводиль архепископу же первое Власъ и потомъ Митя и в третіе уже 
той же Митя C 3. На этомь въ сей рукописи и оканчивается сказаніе. — 
9 злокозненый М; древній же и многокозненный змій діаволъ губитель 
Ун. 3. — 59 и нють Ун. 3, Ан. — 5! темничные xomo Пр. 2. — ® B» mn, 
Синод. библ. № 157: составивъ; во всъхь осталныхь, какъ напечатано. — 
53 темвичнымъ Ух. 3. — H Это слово въ prn. Синод. Библ. № 157 опущено; 
во всъхъ остальныхь есть. — 35 дымомъ omo Ун. 3. — % много Ун. 3. — 
57 подъялъ М. — 5 со святителеми ПЦ 5. — 39 съ единаго блюда nemo Ун. 3. 
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Ho обаче ненавистник добру He остави ero тако пребы- 
вати. Премногій ж разумом богодухновенных писаній, якож 
и Tb талмачи о немъ (л. 28 об.) сказуют, яко такову upe- 
мудру старцу в книжном учени HBbCTb возможно обр%- 
стися і в самой оной Cearb ropb. І божественною ревностію 
уразумћвъ в християнех богомерскій rpbx содомскій, i 6ea- 
божное лихоиманіе, 1 бесчеловъческое р%ъзоиманіе, сирВчь 
росты, и празнословіе, i сквернословіе, i смЪх безвременный 
i бесчинный‘!, i шянство, и преизлишнаа сладкаа яденіа, i 
сребролюбіе, і лукавый нрав, меръскій, проклятый, і неми- 
лость к бъдным i нищим, и ревностю Божіею разжегся, co- 
BbTb совЪтовав добръ 1 богоугоден, cimpbu учителным словом 
еж от божественныхъ писаній пособити христіаном і истребити 
от них в конец Heuecria свмена cia; 1 сия написал и слово“? о 
тверском пожаре и владыце тверскому не угодно обрзстися?3 
сотворися: владыка же той малоучен Öb грамоте. 

И по“! молебному словеси i благоразсужденію живоначаль- 
ные Троицы Сергіева монастыря ігумена (4. 29) Артемія царь 
i великій князь ]ванъ Васильевич всеа Руми повелћвает npe- 
мудраго старца Максима грека с честію взяти к себ nat Москву 
1 быти ему во ослабъ. Предоблій % ж онъ i предивный стра- 
даледъ OT многолћтнаго оного во узах 1 в темниц% 1 OT многих 
мукъ бысть дряхлъ i боленъ ногами i всЪми составы телес- 
ными и уж пресвътліи очеса®? ero свЪтиле слеаными* ez- 
престани текупими источники повредишася. Прежде помяну- 
тому ж істинному братолюбцу живоначалные Троицы Cepriesa 
монастыря игумену Apremio ко Господу отшедшу, бывает 
по нем спутшественик преподобный он старец, сый во глу- 
бокой старости, AROW писано есть: праведник яко финик 
процветет $ яко кедръ иже?" в Ливане умножится; насажден 


50 ecm подобну Yu. 3. — 6! безчисленпое шяиство Ан. — 69 СЛОВО HomM 
Пр. 2. — 83 обрВтеся; на поляхъ выноска ` сотворися Ун. 3. — 6 по проше- 
nio и благоразсужленію Ун. 3. — 6 къ Москвъ Ун. 3. — 6 предобрый же 


Ан. — 67 пресвътлћи очес% 17р. 2; очесъ M, Л 5. — 88 свЪтило слезными Jw. 3; 
свътилъ слезвыми Ам. — 69 глубоце H 1, П 5; глубоцъй Fu. 3, Ан. — 7 Это 
слово въ pkn. Син. библ. № 157 отушено; 8» укп. Пр. 2, M, Ун. 3, An., 
Jl 5 есть. 
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в дому Господни i eo дворех Боза нашею процвъл ecu i pa- 
зумныя пчелы объемлют богатъство цвЪтец твоих; еще умно- 
жися во старости маститъ и (л. 29) блаюоприемлюще 
будут?1. И тако возмездіе праведно и богоугодно от мздо- 
воздателя Бога прият и во обители живоначалные Троицы 
преподобваго Cepria чюдотворца ко Господу отъиде, оставль 
намъ сладкаа своя ученіа, просвЪтив руским странам конца/? 
божественых?° писаній?* правленіем. 

Тогда бо жалостніи аргани подвизаются і слезніи 1сточницы 
1зливаются и рускаа'° церковнаа чада умилными словесы 
своего отца 1 учителя i наставника взнчевают, овіп же при- 
рищуще к мощем предивнаго отца i учителя глаголаху : како 
тя варечем, предоблій отче? Пророка ли, яко провъща"% нам 
неудоб разум$ваемаа и въдомаа нам? Апостол(а л)и, яко зы- 
блемую противными нам в®тры утверди християнскую Bbpy 
божественых писаній ученіи? Учителя ли? Но воистинну ни- 
чим же хуждьши i нижши еси великих OHX вселенских учи- 
тел?7. И тако opt ова, ин же inaa проповћдуя (л. 30) вы- 
сокаа его ісправленіа, овъ проповвдуя yunreJcTBO'5, ин же"* 
в темницы і во узах мученическое страданіе. І тако честне 
i благолвпне в той ж славней i святей обители погребен бысть 
і памят ero со всфми святыми 1збранными Божійми и наша 
Рускаа страна безпрестани красуется сладкими словесы ero. 

K тому же что! еще імам рещи о теб®, предивный отче, или 
кій языкъ возможет по достоявію проповздати твоя ісправленіа? 
Здъ ж оставлю многословіа, невоздержателное ми и паки яж о 
исправлен1и добрых дВтелий преподобнаго отца 1муся. Не бо 
есть достоинъ яже по ряду вся сказати непостижимая отца 
оного 1справленза. В заточенли убо достохвалный сей страда- 
лець сотвори 30 1T, в темницы терпя i во узах стража 
от Данила митрополита московского, к нему ?K предивна по- 


T Псаломъ 91-й, ст. 13 и 14. — 7? концы Уз. 8. — 73 божественвым Yu. 3. — 
71 вст. и Ун. 3. — B россійскал Ун. 3. — 76 Taks читается это слово въ ркт. 
М, Ун. 3, An., П 5; въ pxn. Н 1: проовЪща, По. 2: npocBbuta, Син. библ. 
Л 157: просвфщаамаа. — 77 учителей Ун. 3. — 78 Pin. Син. библ. № 157 
всзпавляеть: его, какова слова въ остальныхь рукописять KAMB. — 19 вст. 
еже Пр.2, M, П 5. — 9 что имамы Ух. 3. — 8! есмь Ам. 
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слателная писана написа. І въ 56-w*? слове пишет к нему: 
„реклъ бы еси тогда (4.30 06. ) ко umb: достигоша re$, окаянне, 
rpbxm твоа, о нем же рекся еси превести ми священную книгу 
блаженнаго Феодорита. О преслушаніи семъ отвЪщаю icTHH- 
ною твоему преподобству, яко не за едино іно преслушах TH 
тогда, разв cero ради, сіпр%ч, да яко таковъ перевод будет 
претыканіе 1, соблазнъ нЪкимъ православным от посланій 
Аріевых и Македовіевых і иных нъких ересиначалник, их 
же посылаху ко единомудреным своим, превознося? убо и 
прославляюще нечестивое свое мудрованіе, злословяще же 
і низлагающе благочестивую mbpy i правую святыя CO- 
борныа 1 апостольск!а вћвры* нам православным. Сего ради 
преслушах тя тогда, убоявся простоты Hbrux благочестивых 
i слабости“ 87. 

И паки сладкогласный он i доброп®сненый славій* к TO- 
My ж митрополиту Данилу провзща: „не въмъ что о мя 
совзтовавше, BMbCTO прощеніа і милости оковы подасте ми 
1 паки аз заточен B темницв і паки затворенъ (л. 31) i раз- 
личными озлобленіп озлобляем“ i прочаа*°, I еще: „самъ 
владыко узриши мой?, era станем оба, пред страшным 1 He- 
умытным Судіею, слово отдающе кождо o ce65. Глаголю же 
о сем, что мене напрасно осужаеши непричастіем святых 
Божих даров, а о прочих моих грВхов*! бесчисленых aber 
ми ни устъ моих отверзати, обаче ж не подобает отчаятис, 
но, Hà Ero неисчетную милость уповающе, доброе всегда 
творити, да милость Его на meb будет? в нынешнем і B 
будущем Bge. Аминь“ *3. „Божественое же слово глаголю не 
обинуяся: иже нъсть со мною, на мя есть, и не собираяй 
со мною, разсыпает. Кто есть разсыпаяй, разве еже без 
ума разлучаетъ от Христа вврныя ero i на отчаяше і про- 


82 вст. своемъ Пр. 2., М, II 5. — 33 ересеначалниковъ Ун. 3. — 81 превоз- 
носяще Ан. — 85 благочестивую православную истивную в®ру святыя CO- 
борвыя Ан. — 86 церкви Ун. 3. — 87 Ом. сочиненія Максима трека, по Rasan- 
скому изданию, m. ІІ, стр. 372—373. — 8 соловие Пр. 2; соловий М, 
П 5. — 8% См. сочиненіл Максима река по Казанск. nad., m. II, стр. 970. — 
9% мя Yu. 3. — 9?!rpbxaxp Ун. 3. — ®будетъь нють Ун. 8. — 99 См. сочиневя 
Максима wexa, m. IT, emp. 57 6. 
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пость погибелную поревая HX, о них же самъ Христосъ умре 
і воскресе“ i прочаа в томъ же слове", 

Солнце убо чювство земное [просвъщает 1 веселитъ тварь 
всю видимую, житие же и премудрость святыхъ]® просв щает 
и веселит душа всвм человћком, хотящим спастися i в pa- 
зумъ істинный пріити. Cune і писаніа Максима грека i бого- 
духновенныа труды ero велегласно (л. 31 об.) вопиют. Словес 
Максимовых есть болше ста в трех книгах: книга в десть на, 
Москвъ во Андроньевв монастырВ; а вторая в Cepriebb mo- 
настырћ в полдесть, а B ней 74 главы; а третьяа на Kamenom. 
От ero ж священных словъ есть против еретиковъ римских CTA- 
рыхъ i новых, яко тайноучитель і строител таинъ святого Духа 
и небеснаго жителства рачитель 1 учитель от перваго закона 
Господня i втораго i от седми? соборнаго святительскаго уче- 
Bia і от православных велвній o БозЪ Orne i учителей грече- 
ских вселенских великого Васила Ќесарійскаго, і Григорія Bo- 
гослова, Иванна Златаустаго. [ванна Дамаскина 1 свящевнаго 
Кирила патриарха Александрейскаго, иже бъ началникъ на 
третіем соборе, исполнилъ°' богословіе exe о святЪм lecht за- 
печатлВ е святым собором 1 не BESATE”? приложити что отнюдъ 
ко еже от него запечатя  нному священному! символу (л. 32), 
ниже пременити, ниже уложити, ему же подобает всяка!°! слава 
1 честь! і покланяніе. 

Въ! 30-м слове своем о святых і о пречистей Богородици 
пишед: „такоже и преставленіе твое предивное, выше! есте- 
ства человВческа; вси бо праведніи, патриарси, пророцы, апо- 
столи ж,і мученицы 1 преподобніи от житіа cero преставишас 
душами точію жизни вЪчные 1 благихъ Божиихъ!% наслажда- 
ются, совершенства ждуще по втором пришествіи. Ты ж едина 








9 Ом. Каз. изд., т. II, стр. 375. — 95 Оловъ, заключенныхь въ скобки, 
нт» въ pin. № 157 ; приводятся no pen, Пр. 2, есть въ М, Н 1, Ун. 3, Ан. — 
9з* души всъхъ человБкъ, хотящихъ Yu. 3. — 36 седмо H 1, Ун. 3, An., П 5. — 
97 B» prn. Н 1 это слово зачеркнуто и Opytod, рукой naós нимь написано: 
предъизложеное. — % запечатлБ Ун. 3; запечатлБлъ е Ан. — 99 повелћ 
Ун. 3. — 10% свлщенному Nomo П 5. — 101 всякая честь Ya. 5, Ан. — 1931 честь 
nom» П 5. — 19 а въ П 5. — 108 паче Ан. — 15 Это1о слова въ pen, Син. № 157 
нъть; есть во всъхь остальных. 
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no благодати Сына своего 1 преж!% BTOparo пришества BOC- 
кресла еси, B тБле своем прославленом уже живеши живот 
божествен, одесную стоящи Сына своего 1 Бога в ризах по- 
злащевнах, якоже писано есть!%“, Въ 73-м своем” слове 
в супротивной глав въ 7 противу Самойла евреина пишетъ: 
„не точію Маөусалу i Моисея, Ho вся вкупВ, mme от вЪка, 
исхитил из руки адовы, извел их ис тмы и сени!” смертныя 
i ввелъ их в древній божественный рай, и нын®% суть со царем 
и Спасом своим на небесвхъ!1 в раю (4.3.2 об.) возведени 
по реченному: идљже будет труп, ту соберутся $ орли“, i 
прочаа!"". 

Еще и секира обоюдуостра на еретики приводит!!? Coe- 
ponis святЪйшаго патриарха іеросалимскаго, иже, Духом CBA- 
тым просв щенъ, писал многостройное!з послан1е учителево 
вкупв і обличително к Фефилу!!* парю греческому іконо- 
борду бывшу. Въ 66 слове на арменское зловъріе отвъти 
христіяном противу агарян, хотящим оставляти жены своя 
без вины законныя 1 ити ж во иноческое KATIE: „привязал ли ся 
ecu 115 женњ, не ищи разрњшеніа ; честна бо женитва и ложе 
несквернено“ 15, В слове же 20-M!7 сказаше трех нВких взыс- 
канй!! нужных'!? всякому рачителю квижному і ростолковал 
нфкаа реченія неудоб разум%ваемых въ божественом писаніи 
сладко велми и слагателно изьяснил. В слов 53-м noyan- 
телно, вкупе же і обличително прелести звзздочетнВй Ha OCT- 
рономов и на их алманахи CRagyer, что учеше то (л. 33) 
астрономское басни ізообр%тены!** в ПерсидЪ волхвом персид- 
ским именем TI Зоростроитаном, a от Зоростроитана от Персиды 
взяли египтеня, і аравляне, 1 еллини, 1 римляне, 1 германове, 


196 прежде Ун. 3. — 197 См. сочинеця Максима трека, т. ТТІ, стр. 96— 
97. — 198 своемъ «nm» Пр. 2.— 193 и chuu 7Ip.2, M, Ук. 5, Ан., Il 5; Син.ркп. 
№ 157: п uomo. — 10 на вебес$хъ вст. изь ркт. Пр. 2, M, H 1, Ун. 3, Ан. — 
11 См. сочиненя Максима трека, т. I, стр. 60. Тексть изъ Евателя 
Матеея, 1л. X XIV, ст. 28. — 1? проводить Ан. — 113 многостравное Син. 
ркт. № 157. — 11 Өеоөнлу Пр. 2, M, Au.; и Феовилу Ун. 5. — 115 привязал ся 
еси Син. men № 157. — 16 нескверно Ун. 5. См. сочиненїя Максима трека, 
т. II, стр. 287. Текст» изъ 1-10 посланія къ Коринеянамь, тл. VII, 
ст. 27. — 11 80-мъ lp. 2. — 118 взысканіихъ Ан. — 19 пуждныхь JAN. 3. — 
120 B» Син. ркт. .Y 157 onucka: изообр$ны. — 11 пменемЪ HM» Ан. 
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сіиръчь въмцы прегорди i утвшително живущим въ скорб®хъ. 
А ag слове 55-м о той же прелести астрономской i o Фур- 
тун блазненїи i на Николая немчина. 

В слов® 75-м вкрадце противна против глав Самойла espes- 
HAHA! 1 всем евреаномъ и жидом. В том же словв вкратце Co- 
оротивлевіе ванну Лодовику толковнику священный книги 
святого Августина епископа Пантьскаго!? і от богослова, обли- 
чает [sanna Лодовика, что неправо i нечестиво „влагает в мысли 
благочестивым! смердящую тину гнилых і умолчанных басній, 
размшая и замышляа блядущих баб i Пиеридовы басни, а не 
өйлосоөъ!2 мужій“ , і похваляет еллинских нечестивых мудрец!" 
Платона 1 Аристотеля і ины нфкіа?* (Л. 33 об.) І наконец въ 21 
глав ко Иванну ж Лодовику: „тм же, рече, подобно есть нам 
послушати глаголаше!?° глагозлющаго премудраго архиерея, иже 
не написана быша пророки i апостолы, ни мудръствовати по- 
добаетъ“ 1. А на конце слова 69-го: „согласна же сему учит 
блаженный Сидор!%! Пилусиот: от(ъ)емлюще что или приложити 
что смвющіи от богодухновенных словес единым от двоего!3? 
недугуютъ ` іли убо не въруют, яко Духом святым писана быша 
святаа писанза, іли себЪ самъх MEAT мудрЪЙша!?3? святого 
Духа і что ино разв неистовствуют? И аз гръщный і бого- 
молецъ вашъ молю вы lé»! Христом, престаните от Ta- 
коваго новоявленнаго мудровавіа, брань бо i соблазнъ двиза- 
ете точію православным, а не ползу!. Ce аз, послушая царя 
і пророка глаголющаго: (4010402 о свидъніи твоем пред uapu, 
не! стыдя2ся', сказах вам всю истинну!з* ‘апостольскую 
и отцы предавую. И аще убо послушаете краткое!з° сіе BOC- 
поминавіе мое і престанете прочее (л. 34) смущати люди 


2 въ скорбЬхъ. А мыть въ Син. ркт. № 157. — "9 ввреина Лр. 2. — 
‘4 Пантискаго Син. pen, № 157. — 15 благочестивыхъ Jw. 3, Ane, П 5. — 
126 филосоеовъ мужей Ун. 3, Ан. — 127 мулрецовъ Ун. 3. — 198 См. сочиненія 


Максима прека, т. ІІІ, стр. 208. — 'глэтолаше Пр. 2, М, Yu. 3, An., 
Ц 5; тлаголюще Син. ркп. № 157, Н 1. — 90 См. сочиненія Максима трека, 
m. III, стр. 226. — 11 1сидоръ М, Yu. 3, An., П 5. — 18 своего Ан. — 
133 мулрьйша Lp. 2, M, An., П 5; мудрЪйши Ун. 3; мудръшаго Син. рки. 
№ 157, Н 1. — вис Yu. 8. — ва пользу Д 5. — 1u не Ун. 3. — 
137 Гекстъ изъ 119-0 псалма, ст. 46. — 188 На этомь словъ прерывается 
сказаніе въ ркт. Ан. — 139 кроткое AM. 
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Божа, славу Богу, давшему мив гръшному сицеву!“® силу сло- 
весную. Ame ди ge послушаете, блюдвтеся глаголюща Господа: 
tope тому человтку, ім же соблазнз приходит! 1 прочее. Миръ 
Христовъ с вами“ 142, 

В начале слова 54-го пишет: „веліе воистину благо и спа- 
сително есть богодухновенных писаній 1звЪстный разумъ i 
искуство, He точію бо неблазненому постижевію, еже о bosbi 
его создани их и строеше nx!!? учитъ послушателя HX, HO еще 
и sure непорочно i по всему бгоугодно совершаетъ, всегда 
наказуетъ насъ соединена бывша божествензй!“ любви CO- 
дътеля ero прилъжным дЪланем спасителных заповздей ero; 
превеліе такоже зло и многи ж нечестивіи!** виновно еже 
сихъ'!*° невъден1е і испытан1е неразсудное и нерасмотрителное. 
Отселе бо Аріе, i Македоніе, і Несторіе, i Eeruxiei Диоскорид 
B различныя пропости уклонишася, злВ, а He прилвжне, бо- 
жественных!*7 писаній разсуждающих!** (a. 34 об.) 1 upuny- 
дящи их ко еже имъ угодно“ i прочая TOTO ж ихъ слова. 

Ho что!’ ми множествене о превысоких yueniii!! предив- 
наго сего отца простирати слова? Вси убо елико вас желателе 
божественых писаній, rbHOCTb всяку отложже, усердно тецыте 
на пресладкій сей божественыйх ученій 1зобилный! * источникъ, 
i прежде распалившуюся жажду от ложных ерети(че)ских 
учений. 15? почерплюще i пиюще oT сего сладких ученій, nora- 
сите и елико же вас алчющіи He хлЪба тВло укрепляюща, HO 
душу в горвіа обители возводяща, со всяцем усердіем подщитеся 
к сей божественей трапезе прибфгнути i напитатис изобилне 
сімъ ангелским хлфбом. Сию бо нам представи трапезу BTO- 
рый многострадалный!* херувим. Кого же перваго глаголю? 
Ластовицу церковную медоточнаго языка, Златаустаго [ванна, 


о сицеву Dp. 2, M, Yu. 3, П 5; сицево Син. prn. №157, Н 1. — WM Тексть 
изъ Esameria JMameen, 24. XVIII, ст. 7. — 1 См. сочиненія Максима 
pexa, т. III, стр. 59—60. — 3 возданшхъь и строеншхъ Ун. 3, П 5. — 
14 божествевнфйшей Ун. 3. — 15 нечести! Др. 2, И 5; многих нечестій M, 
Ун. 3. — Ив виноввое сихъ Ju. 3. — HI божественная писанія разсуждающи 
принудяще Ун. 3. — Ui разсуждающе и принудяще Пр. 2, M, H 1, П 5. — 
119 Cu. сочиненія Максима pera, m. III, стр. 164—165. — V что же xu 
мвожае Yu. 3. — 15! учещяхъ Ун. 3. — 132 изобильный нътъ Ун. 3. — 153 и HPM? 
Ук. 3, П 5. — 151 вст. земпый M, П 5. 
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иже всея вселенныа конца! просвзти!8 своими ученіи и 
многа искушен!а nperepnb, o их же почитающе жиме erot? 
сами въдгте. (Л. 35) Сей же предивный отепъ не худћ тако 
же боренла показа, ово еретики словесы своими бла, ово же 
взрныа неподвижимо в вре стояніа укрВпляя; ge поколебаша 
бо сего отца лютыя оноя буря приражена, ни! темница, 
ни узы в темницы тъло держащей, а душа просв щающей!?, 
chaa беспрестави божественыя дохматы слагаа,. по стенамъ уг- 
лемъ писаше. Мы же, cia ero божественая писанія честне прі- 
емлюще i почитающе. потщимся поелику возможно и gbaa благаа 
к симъ притежати, да и предивный сей отецъ, видя плод рас- 
тущь беспрестани ученіа своего и приносим Господеви, c 
нами купно торжествует и молитвою! о macb слово свое 
украшаетъ. Мы же да воздамы славу и хвалу в Троицы сла- 
вимому Богу, просввтившему наша умная очеса сего предив- 
наго отца учеши, Отцу и Сыну і святому Духу нын% i при- 
CHO 1 BO взки вЪкомъ! 1. Аминь. 


155 конды Ун. 3. — 156 просв тивый М. — 157 ero eme Ун. 3. — 138 ни HOMo 
Син. prn. №157,Н 1. — 19 душу просв щающи Yu. 3. — 19 молитвою Їр. 2, 
М, H 1, Yn. 3, П 5; млтивою Син. ркп. №157, Н 1, — вВковъ Ун. 3. 
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„Сназаше о Мансим® философ, иже бысть инокъ святыя горы 
Аеонскія“. 


Печатается по рукописи библіотеки Московскаго Главнаго 
Архива Министерства Иностранныхъ Д%лъ № 590/1092, лл. 
4—11. Den 2-й половины XVII sbra, на 252 ua., въ 4-ку. Co- 
держитъ сочиненія Максима грека. 

Варіанты изъ рукописей: 

а) той же библіотеки № 287/666, лл. 2—4. Den 2-й половины 
XVII в. (Ілсусъ пишется lic.), на 529 лл., въ листъ. Содер- 
житъ сочиненія Максима грека. На л. 9 изображеніе Максима 
грека. Обозначается А 1. 

б) библотеки Императ. Общества Исторіи и Древностей Poc- 
сійскихъ № 225. Pro. XVIII e, Сборникъ, въ листъ, на 464 лл. 
Описаніе ея см. въ книг „Библіотека И. О.И. n Д.Р.“, Москва 
1845 r., стр. 107—108. Изъ числа ея разночтеній — незначи- 
тельные, мелкіе не приводятся. Обозначается буквой И. 

в) собранія В. М. Ундольскаго въ Московск. Публичномъ и 
Румянцевскомъ музеяхъ prO. № 489, въ 1., XVIII в. Обозна- 
чается Ун. 1. 

г) того же собрания pru. № 488, 1699 года. Обозначается Yu. 2. 

д) Соловецкаго монастыря ркп. № 862/752 (по „Описавію“ 
№ 12), XVII в. Обозначается C 1. 

e) того же собранія ркп. № 851/741 (по „Описантю“ № 14), 
XVII в. Обозначается C 2. 

ж) того же собранія pan. № 514/495 (no „Описаню“ № 310), 
1660 г. Обозначается C 4. 

з) библіотеки Троице-Сергіевой лавры № 200, XVII в. Обо- 
значается Т 4. 

и) того же собранія № 201, XVII в. Обозначается T 5. 
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1) собравія Н. П. Никифорова № 496, XVII в. Обозначается 
Н 2. | 

к) co6panis кн. M. A. Оболенскаго въ Московскомъ Главномъ 
Архив Министерства Иностранныхъ ДВлъ № 49/28, XVIII s. 
Обозначается 4 2. 

X) того же собранія № 50/29, XVII sB., тамъ же. Обозна- 
чается 4 3. 

M) собранія А. И. Хлудова (въ Никольскомъ единов%ърче- 
скомъ монастырВ) № 74, ХУШ в. Обозначается X 1. 

н) библіотеки Архангельской дух. семинаріи № 558/6, X VII s. 
Варіанты отмЪчаются по списку сказанія сей рукописи, имъю- 
щемуся въ бумагахъ П. М. Строева въ Императ. Академ 
Наукъ, въ „Матеріалахъ для исторіи литературы славянской“ 
(пор. ПІ, № 187). Обозначаетея Ар. 

о) Императорской Публичной библіотеки, древлехранилища 
М. Погодина № 1139 (собранія П. М. Строева № 78), ХҮП в. 
Обозначается Jl 2. 

п) той же библіотеки, древлехранилища Погодина № 1553 
(того же собранія № 94), XVII в. Обозвачается Д 4. 

p) той же библіотеки, Е. I, № 449, XIX в. Обозна- 
чается / 3. 

c) той же библіотеки O., отд. І, № 96, XVII в. Обозначается 
П 6. (Сказаніе сокращенной редакціи). 

T) той же библіотеки, древлехранилища Погодина, ркп. № 1146, 
XVII в. Обозначается П 9. 

y) той же библіотеки pru. № 1294, XVII в. Обозна- 
чается JI 8. 

Ф) той же библіотеки О.Т, въ 1., № 425, 1721 года. Обо- 
значается Д 7. 

Сказаніе это дошло до насъ въ двухъ редакціяхъ — подроб- 
ной и сокращенной. (Эта послёдняя редакшя въ рки. С 1 
и 2, П 6). Печатается по списку подробной редакци; Tb 
слова и Фразы ея, которыя отсутствуютъ въ редакши ©0- 
кращенвой, набраны разрядкой. Разночтеня той и другой 
редакціи отмъчаются отдВльно. 
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(1.4) Сказаніе! o преподобнЪм*? Максімв ommocoob, иже** 
бысть инокъ святыя горы АФонскїя преславныя обители Ba- 
топедскія$, иже 34b и пострада довольна лЪтазза истину“. 

Осм®й” убо тысящи наставши’, в четвертоенаде- 
сять лъто годищнаго обхожденія Русскія земли CEH- 
петръ оудержавшу благочестивому и приснонамят- 
ному государю великому князю Василью [оанновичюе 
в преславнъмъ богохранимомъ градъ Москв%, нв no 
колицћвхъ убо лътъх державы царствія" своего, сей 
православный Bcea* Русскія? земли государь великій 
князь Василій! отверзе царская сокровища древнихъ 
великихъ князей прародителей своих (л. 4 об.) и o6pbre 
в нвкоторыхъ полатахъ безчисленое множество греческих 
книгъ, словенским же людемъ отнюдъ неразумны. И боже- 
ственною ревностію подвигся, посла во царствующій градъ 
со многим молетемъ к патріарху, чтобы прислалъ такова 
мужа!!, могуща!* истолковати книги"! греческаго языка на, 
словенскій. Патріархъ же о cews'" тщаніех сотворивъ!? и 
на взысканіе посла во Фракію и в Македонію и в Солунь, 
некди возможет обрЪети такова мужа, могущаго православ- 
наго государя желавіе исполнити. Бъ же тогда велія! ску- 


t Максима философа П 7. — ? преполобвъмъ ныл» Ух. 2, Т 4, Н 2, А 2, 
X1, П 4. free C2, П 4. — ?wbera Н 2. — + „Сказавіе о Максиме 
иноке святогорце Ватопедскія обвтели“ А 1u 3, Yu. 1, C 4, T 5, Ap., П 2, 
3, 8 u 9. — 5 паставших Л 4. — 6 Ивановичю C 2 u 4, T4u 5, НЗ, А 2 
u 3, X1, Ap., П 2—4, 7—9. — 7царства С 2, T4, А 2, Х1, Il 4 u 7. — 
зи всея А 1u 3, Yu. 1, C4, Т5, I1 2, Зи 8; преславпый и всея Ар. — 
эроссійскія Ун. 2. — 10 вст. Ивановичъ II] 4 и 8. — 1 мужа nomo АІ и 3, 
Yn. 1, C4, T 5, Ap., ПО, 8, 8 и 9; ew pun. T4, А 2, X1, П Ў къ слову 
мужа на поляхь выноска: человЪка; въ prn. Архивской № 590, Ии H 2 
въ тексттњ ` человЪка мужа. — 1? вст. православнаго государя желаніемъ И, 
Il 4. — 13 вст.з C4, Т5, АЗ, ПЗ wu 8. — V вст. многое C 4, Т5, А 3, П 3 
u 8. — 15 сотворилъ Ун. 2, X 1. — 16 Benin мыть Ун. 1. 


a преподобнъыъ nemo C 1 и 2, П 6. — ^ честнаго Ея Благовъщенія и 
како пріиде на Москву C1 є 2, Л 6. ap abro 7014 года благовЪрвый и 
великій князь Василей Ивановичь всея Pyciu, скифетръ держащу (C 2 на 
поляхь друюй рукой: ему) B преславном граде МосквЪ, въходитъ же 
въ свое прародителей своихъ сокровище и обрЪте в вЪкіих полатах C 1u 2, 
П 6. -- =вст. и превести съ С Zw 2, П 6. — вст. зло C 1 wu 2, П 6. 
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дость одержаше Греческую землю людми’ мужей Філосооов. 
И по многотрудном оном" взысканіи (л. 5) едва! обрвтоша, 
во Аеоньствй ropb дву иноковъ”, единому имя Даншлъ?!, 
другому же Максімъ. Патріархъ же едва умоли единаго 
от нихъ* Максіма и посла его" къ православному государю 
с великою честію. БВ же велми хитръ еллинскому?' наказанію 
и римскому и! словенскому?? и от внБшних ученій ничто же 
yramnca? от него и o божественвВй філософій несытно рачи- 
телство HMA. Рожденіе же его*° не вЪмъ коего града, но 
токмо OT сотворенныхъ от него квигъ уразум%хъ", яко*° грекъ 
Ó5' и яко ученія філосоФіи пря B западныхъ странахъ BO 
Фряжской земли, во градЪ [Iapuciu?*, во Өлоренцыи и во иных 
многихъ (л. 5 06.) градЪх преходя и оттудух учевіе веле при- 
тяжа, поелику даровася ему от Создателя всЪхъ*= Xpucra?? 
Бога нашего: и послъди прїиде во Аеонскую гору и°тамо 


17 ономъ yom» А 3. — 18 B» prn. Архивской № 590: eria; во 6cna 
остальныхь: едва. — Сперва было написано: Даншаъ, потомь исправлено 
на: Сава C 2. — % B» pxn. Архивской № 590: от нею; въ prn. С 2: отъ 
нихъ нљть; во всъхъ остальныхь; отъ нихЪ. — 166т. и словенскому А 3, 
ПЗи 8. — 2 славесному И; и словенскому noma A 3, П З ъ 5. — 93 утаися 
его Ун. 2. — же nom А 2, П 7 u 9; раждеженіе его Н 2; не вфмъ, но 
токмо 175, A3, II 8 —*оть Арты града; Арта же градъ отъ царствую- 
uro града 18 дней к полздню (и полдня У. 2, (2, T4, A 2, Х1, П4и7) 
ко Іерусалиму путь. OTS (а отъ — Ун. 2, T 4, A 2, Х1, П4и?7) Арты 
града до Іерусалима толико же, Bà полупути Артъ межъ Јерусалимомъ и 
Цареградомъ. От отца же Мануила и матере Ирины христинех (христіанъ, 
сущихъ Ун. 2) грековъ (крестьянех грекох Л 4; христнанехъ грекохъ ORIO- 
совехъ. Учеша же өилосоөіи A 2, Х1, II 7) философовъ. Ученіе же фи- 
лософская (ученія же философи — Ун. 2, C 2, Т 4) пря въ западвыхъ 
странахъ H., Yu. 2, C2, Т4, А 2, X 1. — 6 коего града nems С 4, П 5. — 
17 яко грекъ 65 и нють C 4, Т5, А 8, ПЗ w 8. — 33 Паразіи и во А 103, 
Ун. 1, Ap., П 2, 8, 8, 9; Паризи и во X 1, H 4, 7. — 29 Христа sms Yn. 2, 
C 2, T 4, A 2, X 1, П 4, 7. 


e людми мыть C 1 u 2, П 6. — ждва пнока C 1 u 2, П 6. — з Сава, 
въторому xe C1 и 2, П 6. — я C 1 на поляхь тою же рукою : cero, — in rpe- 
ческому и инЪхъ многихъ и от C 1 u 2, П 6. — ккниги разумъхъ Civ 2, 
П 6. — лесть C 1 u 2, П 6. — мот тБхъ C 1 u 2, П 6. — =иСоздателя 
BCbX» нљтъ C 1u 2, П 6. — о и пострижеся и Bo иноческій образ ombaes. 
И no неколицех лБтех oT Афоньскія C 1 u 2, П 6. 
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B Ватопедствй обители БлаговБщен1я пречистыя Bo- 
городицы Bo иноческій образъ одзяся. 

И raro? or Аөонскія горы отходить по благословенію 
святвйшаго патріарха" и достиже до православнаго Camo- 
держца? государя великаго князя Василія?! Благочестю же 
правитель вид такова мужа?? и воспрія его со всякою христо- 
подобною?? кротостію и повелВ ему жити во обители Благо- 
въщенія пречистыя Богородицы, ид же воспоминаніе чю- 
деси (4.6) святаго архангела Михаила и чюдотворца 
Алексіаз* многоцвлебныя мощи лежатъ. По малв же 
времени великій государь приснопамятный" Василій Іоан- 
новичъу 35 сего инока Максіма призвавъ и вводитъ его во свою 
царскую книгохрани(те)льницу и показа ему безчисленое мно- 
жество греческихъ книгъ. Сей же инокъ во мвогоразмышле- 
номъ36 удивленіи?? бысть® о толикомъ множеств 3$ безчисленнаго 
трудолюбнаго собранія и с клятвою изрече? пред благочести- 
вым государемъ, яко. ни в Грецъхъ толикое множество книгъ 
сподобихся BATH; cero ради, преславный“ самодержьче и 
государь, из‘! Греческія земли B западныя (4.6 060.) страны 
от младых ногтей вдахся‘? ga ученіе, понеже не обрзтохъ во 
ГречестЪй crpamb eirocoeckaro ученія ради великія скудости 
книжныя: erga убо безбожныя турцы обладаша царетвующим 
градомъ, тогда н5цыи благочестивіи взяша множественноех 
множество греческихъ книгъ, хотяще соблюсти благочестія 
вру, да не до конца угаснетъ свћтило греческое правосла- 


3 тамо Т 5, A 3. — 31 Въ prn. Архивской № 590: Василія Іоанповича. 
Благостію же правитель; 60 GC остальныхь какь напечатано. — 3? мужа, 
ныть А 2. — 33 христіаноподобною Уч. 2, — 31 вст. гдз ево II 8. — 35 Ива- 
новичъ Н 2, А 2 и 3, X 1, Ap., П 2—4, 7—9. — 3$ во многозмышленномъ 
Ун. 1; Bo мпогоразмышлоніе и удивлен Ун. 2; во многоразмышлешимъ 
А 2. — X дивленіи А 1. — 380 (отъ П 3) толико множества А 3, П 3, 8. — 
39 рече C 2, II 4. — 4 православный C 4, T5, A 3, ПЗ, 8. — Ияиз H 2. — 
42 и вдахся Yu. 2. 


п вст. къ царствующему граду Москв$ C 1u 2, П 6. —P вст. и С1и 2, 
П 6. — < въ Чюдове монастыр$. По мале C 1и2, П 6. — т присвопамятный 
nomo О1 и 2, П 6. — у юанновичъь sm» C1 и 2, П 6, — • С 1 на полях: 
6b. — x мпожествене C 1 wu 2, П 6. 
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Bie" от безбожныхъ и богомерзскихъ турокъ, и тако отплыша 
моремъ B Римъ. Латынстіп же людіе тщеславни зВло и OT MHO- 
гихъ Abt желаху восточныхъ учителей списанія видЪти, HO 
гречести цари (л. 7) ne изволиша сему быти ради отступленія 
ихъ от“ православя. Егда же улучиша время, принесеныя 
убо от грекъ книги во свой римьскій языкъ преложиша, rpe- 
ческія" ff же книги отнюдъ* !5 BCh огнем сожгоша; и тако KO- 
нечное“ ockyn5!* у грекъ Філосотіа. Аз же нынз®, право- 
славный" ® государь, Василій самодержьче, никогда?! 
толико видъхъ греческаго любомудріа, якоже ваше"? 
cie”? царское рачительство о божественомъ сокровище. 

Великій же государь? Василій Ивановичь въ сладость NO- 
слушаше % epo и преда ему книги на разсмотревіе pas- 
брати °, которые будетъ еще непреложены на рускій» °* 
(л. 7 об.) языкъ, сирћчъ словенскій». Максім же трудо- 
любно big коснуся и нъколико 59 книгъ o6pbre непреведе- 
ныхъ‹ на словенскій% языкъ. И не по мноз® времени 
великому самодержцу AMAHA книгамъ тъмъ явственно 
сотвори, елиц8хъ обръте непреложены“! в словенскій 
языкъ. Православный же самодержецъ повелъ хранителемъ 


13 греческаго православія „Ар. — 5$ отступленія i от Т 5. — p греческія же 
А1 и 3, И, Ун. 1и 2, C 2u 4, T4u 5, П 2, 3, 4, 8, 9. — 46 отнюлъ 
unm C 2, П 4. — © конечнћ Х 1, П 7; конечно Ap. — 48 оскудфше y грекъ 
философіи Уч. 2. — нын$че T 5, А 3, П 3, 8; нывћче преславвый Ў». 1, 
П 2, 9. — 5 преславпый Yu. 2, C 2, T 4, А 2, X 1, Ap., П 4, 7.— 
м В» prn. Архивской № 590: ни тогда; во всъхъ остальныхь: никогда. — 
5? вашее царьское А 1, Ун. 1, П 2; яко живяше сіе И. — 53 сіе unm C 4, 
T5, АЗ, Ap., I1 3, 8, 9. — У ввязь C4, Т5, АЗ, П 3, 8. — 53 послуша, 
Ун. 2. — 5 смотрение разбрати C 2. — 57 Bs prn. Архив. № 590: забрати; 
разобрати 41 u 3, И, C4, T 5, Ap., П 2, 8, 8, 9, Ун. 1; разбрати Ун. 2, 
T4, A2, X1, Il 4, 7. — 8 россійскій Y». 2; разумскій П 4. — 3 нБколько 
Артхивской № 590, T 4, H 2, A 2, П 4. — ®© неправедныхъ И; nenpe- 
ведены Ух.1, Ap., П 2, 9; непреложеныхь А 2, X 1, П 7. — 6! непре- 
ведены Yu. 2. 


ци греческія книги СІ w 2, П 6. — = отпюдъ nomo C 1u 2, П 6. — 
ш послуше C 1; послуша C 2, П 6. — щразбрати nx, мя будут C 1u 2, 
П 6. — > словепьскій C 24,2, П 6. — = опр®чь словенсый nwm C 1 wu 2, 


П 6. — * pyexift C 1u 2, П 6. 
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особъб? ихъ блюсти и писаніе° полагати, да He смъсных бу- 
дутъ с прочими”. Максїму°% же повелв Псатирь Толковую 
превести, юже седмь великихъ учителей въ различныя вре- 
мена истолковашав*, иже® послВди от любомудрых во едино 
сочеташа. (Л. 8) Инокъ же co усермемъ повелвнному‘ BHH- 
маше“. Нужда же ему бысть“ молити государя, чтоб в 
помощь даль римскихъ толмачей Димитрія и Власія, no- 
Hexe^9 7 Максімъ не у совершенно’ 6 словенскаго языка 
клоненія" % словесъ грамматическою? хитростію знаяше“. 
Благочестивый же государь?! моленія мниха° 73 ge презрв, но 
вскорв повелв сему быти. Сам же православный государь 
множество доброписцовъ повел собрали, да удобно gbao co- 
вершается и оброки довольни OT царскихъ своихъ хранилищъ'* 
сему старцу Максіму даяше и сущихъ” c нимъ неиспо- 
ввдимымъ° человвколюбіем милосердуя" 75. 

И сице? за годище! двло на совершеніе" (л. 8 об.) изведе 
и государю в царскія? ero полаты”’ принесе. Великій же 
государь не просто пріят", но посла книгу сію отцу своему 
пресвященном у» 7% митрополиту°, повелВв" со веБмъ CBA- 





68 особно X 1, П 7. — 63 Максимъ же А 1. — 6 инокъ же C 4, — 65 повелв- 
niews И. — 66 вст. ему C4, Т5, A 8, ПЗ, 8. — S" паче же А 2. — 68 совер- 
шенъ Ун. 1. — 9 склонение 2, Ар. ; с скловевіе C 4; с слоненіе T 5, А 3, 
П 3, 8; кловенів X 1, П 2, 4, 7, 9. — 1 грамотискою Л 9. — 1 gaps С 2, 
П 4, 8. — 72 монахова Ун. 2; e рки. Архивской № 590 къ слову мниха на 
поляаљ выноска ` монаха. — 73 сокровищъ А 3, Ap. — 1 сущихъ А 7 о 2, И, 
Ун.1и 2, T4, X1, Ap., П 2, 4, 7, 9; сущимъ въ осталныхь. — 15 Въ 
Архивской ркт. № 590: мплосердія; милосердуя А 1, 2u 3, Ун. 1 и 2, С 2 
и 4, T 4u 5, X1, Ap, П 2, 4, 7, 8, 9; милосерде И. — вае X 7. 
— 7 в царскую (вст. его П 4) полату C 2, П 4. — 1 Бъ pun. Артивской 
№ 590: священному; во всъхь остальныхь : пресвященному. 


в вст. на нихъ С 1 u2, П 6. — ю смЪестны C 1 vu 2, П 6. — я вст. КНИГИ 
С1и 2, П 6. — эиСТи 2, П 6. — * внимаа C 2 и 1, П 6. — а вст. еже 
C 1u 2, П 6. — 6 өлма же C1 и 2, П 6. — в свершено C 1 u 2, П 6. — 
г сканяніе С 1; скланяние С 2; сказаніе П 6. — х Сперва было написано: 
знах, потомъ исправлено на: знал С 1 и 2; зная П 6. — e unora C 1 и 2, 
П 6. — = unoky C 1 u 2, П 6. — з» неисповздимымъ жы С1 и 2, П 6. — 
и милосерпуя их C 1 u 2, П 6.— i rox и м®сеца шесть C 1 w 2, П 6. — 
n свершеніе O 1 u 2, П 6. — ав царскую ero полату C 1 и 2, П 6. — 
м вст. книгу C 1 и 2, П 6. — s преосвященному C 1 v 2, П 6. — ° вет. 
Варлааму С1и 2, П 6. — п вст, в ней C 1 тъ 2, II 6. 

3* 
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щеннымъ?7* ‘соборомъ or книзВ сей смотрити. И не по 
MHO35 времяни преосвященный митрополит приходить въ ца- 
ревы полаты" со всъмъ своимъ освященнымъ*® соборомъ, и 
единому от клирик носящу ону новопреложеную*! Псалтірь; 
и сію соборне похваляютъ и источник благочестія нарица- 
ютъ. Великій же князь самодержецъ радостно книгу прі- 
ятъ; оного We?’ веледарными похвалами украшаютъ*, (4.9) 
сугубо сложную мзду даютъя 83. 

Мнихъ же не толико до сихъ ста, но и вяшьщую 8 
честь воспріятъ, яко вс®мъ сигклитом‘7 царскимъ, 
впадающим в прегръшеніи, быстрый молебникъ к Opa- 
вославному*. И сице девять лътъ препроводи, труды 
удручаяся, книги прелагая и древле* преведеныя исправляя?°, 
понеже вид BO многихъ книгах нъкоторые" р5чи нера- 
зумны*! или древніи преводчики?? не достигоша растолковати 
или OT преписующихъ° книги растл6шася и неисправле- 
Hiewb произыдошач во многовременныя xbra’t, Их сице 
въ сихъ° безпрестани упражняяся. 


7? преосвященным C4, Т5, А 3, П 3. — 8% всеосвященнымь C 4, T5, 
A 3, ПЗ; преосвященнымъ 113. — 81 новую преложеную С 4, Т5, АЗ, 
П 3, 8. — 8 Bs ркп. Архивской № 590: радостію; es pkn. И: растно; 
6» остальныхъ: радостно. — 83 воздаютъ C 4, T5, АЗ, ПЗ, 8. — 3i Bs pun. 
Ун. 2 вм. мвихь жө написана только одна буква М и затъмь оставлено 
чистое мъсто для остальныхть буквь. Bo pkn. Архивской № 590 къ слову: 
мнихъ на 9048 выноска: монахъ. — 95 достигь ста П 6. — $6 вящшую часть 
Ун. 1. — 81 сигклита X 1, Л 7. — 88 вст. быть H 2; вст. государю X 1, II 7.— 
39 древше А 1 и 3, Yu. 1, С 4, T 5, Ap., П 2, 3, 8, 9. — % исправливая 
A1w3, Yu.1, C4, T 5, Ap., П 2, 8, 8, 9. — % разумны П 4. — ?? превод- 
вики Ун. 2. — 93 прописуют П 4. — %во многих времянъ лёта Ун. 2. — 
?5 в сихъ безпрестани A 1, 2u 3, Yu. 1, T 5, X 1, Ap., 112, 8, 7, 8, 9; в техъ 
безспретанін И; в сх безирестани У. 2, T 4, Н 2; n rbx безпрестани C 2, 
П 4; о ве®хъ безирестани C 4; 6» pin. Архивской Ж 590 безпрестани snm». 


P освященномъ C 1 u 2, П 6. — въ О1 и 2, П 6. — т въ цареву полату 
C 1м 2, П 6. — у государь радостно C 1% 2, II 6. — * вст. старца C 1u 2, 
П 6. — x украшах n отом» поправлено на: украшал и С1 и 2; украшая 
и Пб. — чдары воздаетъ ему. И тако 9 лЪтъ преводя книги от греческа 
языка Ha словенскій, удручаяся трудолюбие и древле преведеныя С1 w 2, 
П 6. — ч w5xin С1 и 2, П 6. — ш проидоша C 2 и 2, П 6. — щ прочая же 
одостаточне описуеть въ книзе его, еже како пострада здБ въ заточеніи 
bv 22 C1u 2, П 6. 
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Злоначалный xe?" врагъ, николи (4.9 об.) хотя 
добра роду челов чю, ноипаче же на насъ благоче- 
стивыхъ непримирительно враждуя и завидя спъющым 
во благое, воздвиже нъкоторыхъ небратолюбцовъ Hà 
непр1язненую зависть, яко иноплеменникъ? челов к 
в толику высость°% воздвигъся; забыша апостольское 
слово: нљстъ 1юдей, ни еллинъ, wncme варвар, wu? скифь; 
вси бо о Христть едино! ecme'"', И сего старца Mar- 
сіма они неблазіи оклеветаша к православному! 
еретикомъ и прелестникомъ и врага богохраним%й!“ 
земли PycceTbi!": ови убо от нихъ на клеветы воздвиже 
и друзіи от нихъ лжесвидћтелством (2.10) утвержаху!° 
клевету. И тако неповиннаго заточенію осуждают». 
И бысть в заточен1и двадесять два л%та во градв 
Төери во епискоши. И неизглаголанными судбами челов ко- 
любца Христа bora ослабу улучи! 6 от епископа төерскаго 
Araria, по благословенію преосвященнаго loacaea митропо- 
лита!"; таже по сихъ Макарія митрополита благословеніемъ 
K!” церкви хожденіеч ! и пречистыхь и животворящихъ» 
Таинъ} Христовыхъ причащене!1. Hi тако пребываше, 
благодаря Христа Бога Спаса и Содътеля ве%®хъ. 

Егда же отдохну от многоскорбнаго пребыванія и 
видя себе кр®пц% от всъхъ ‚неправдуема и поносима, 
(л. 10 об.) и написа исповъданіе o npeuuscTbH и? право- 
славнъй!!! BbpÉ христіанстЪй», что онъ истинный право- 


96 злонравный П 8. — % иноплеменніи 7' 5, А 3, П 3, 8. — % высоту Ун. 2, 
А 3. 99и С 4. — 10 едини А 2, Yu. 1, Т5, Ap., П 2, 3, 8, 9; едино есть 
есте И. — 191 Bes pkn. Архивской № 590 на поляхъ выноска: Галат. 3, зач. 
208. — 102 вст. государю Н 2. — 183 державЪ и земли Yu. 2. — 10! вст. нари- 
цаху C 4, — 15 украшаху С 4, T 5, А 3, П 3, 8. — 19% получи Ар. — 107 yep 
церкви C 4, Т5, 4А 8, П 8, 8. — 198 и Yu, 2. — 109 хождением C 2; вст. no- 
лучи Н 2. — 110 вст. сподобися И, П 4; причащением C 2; причащени H 2.— 
11 преславн®ї С 2, T 4, А 2, X 1, П 4, 7. 


ъ человћколюбца wmm» С 1u 2, П 6. — ы хожденіемъ C 1 и 2. — > п живо- 
творящихъ нљтъ C 1u 2, II 6. — * и посемъ напис C 1 и 2, П 6. —.* пречи: 
стЪй и uomo C 1u 2, Il 6. — юи прочая словеса книги своея состави. 
И тако повел®нїемъ царя Ивана Васильевича взят бысть из Твери C 1ч 
2, П 6. 
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славный христ1анинъ!* очищая себе от всъхъ плевелъ 
еретическихъ; написа словеса обличительна на іюдей 
и на еллинЪ. на латынь и на агарянъ и иныя многія сло- 
веса, ова поучительна!13, ина же по вопросомъ отвЪты 
и ина же o!!! недовъдомыхъ! вещех, и тако множе- 
ство писаній!! остави. Таже послћди милостивымъ 
царемъ благочестивымъ православным государем ве- 
ликимъ княземъ!!? [оанномъ!* изведенъ бысть изо 
Төери и жити ему повелВ во" обители всепътыя и покло- 
няемыя пресвятыя!! Троицы в (4.11) Сергіев% mo- 
настыр%. И тако во старости велицъ преставися в лвто 
«38-е. Азъ же писахъ cie cero ради, яко многое мно- 
жество писаній ero остася и послъдним людемъ MHO- 
гимъ невъдомъ кто Максімъ; да сія прочтутъ!? и pa- 
зум®ютъ о немъ, яко мужъ истино благочестивъ и 
Hi единаго B немъ порока еретическа нъсть. Аминь'*!, 





112 вст. таже C 4, Т 5, А 3, ПЗ, 8. — 118 ина же но воиросомъ OTBbTH 


и мыть И; ина аз же Н 2. — !“ Вь prn. Архивской № 590: въ; во gc 
остальныдъ: о. — 13 невЪдомыхъ А 1, И, Ун. 1 и 2, X 1, H 8, 7, 8. — 
16 писавы С 2. — 117княземъ semo C 2, T 4, Н 2, А 2, П 4. — 


118 Въ рк. Архивской № 590 вставка: Василіевичемъ. — 119 пресвятыя 
ньть С 4, T 5, А 3, П 3, 8. — 1 прочтутъ разумъютъ А 1 u 3, Ун. 1, 
C 4, T 5, An, П 2, 3, 8, 9; въ остальныхь: прочетъ и разумћютъ. — 13! аминь 
unme А 1 и 3, Ун. 1, C 4, Ap., П 3, 8, 9. 


я во общей обители у живоначалней святЬй Троицы в Сергіеве moua- 
стыре; и Ty и преставися от житія cero л6та 7064 (П 6). Аз же написах 
сію псалтиръ с новопреведеныя оныя псалтыри, якоже Макепмъ преведе 
C 1u 2. B» ll 6 smuss dea строкъ ныть. 
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8. 


Надпись на таблиць у гроба преп. Максима, бывшая въ Троице-Сер- 
гіевомъ монастырЊ. 1702 г. 


(По рукописи Императ. Публичной библіотеки 1721 года, І. 
Е. № 425, лл. 8-10). 

(Л. 8) Въ Троицкомъ монастыр% преподобнаго Сергія, 
у гроба преподобнаго Максима грека, на таблице на- 
писася сице: 

При державв великого князя Василія, сына великаго князя 
Іоанна, повелБніемъ ero присланъ (бысть) из Грекъ цареград- 
скимъ (л. 8 06.) патріархомъ Святыя горы мнихъ Максимъ 
грекъ. Рожденіе его от Арта трада; градъ же Арта отетоитъ 
Царяграда 18 дней и полудней, а от Арты до Іерусалима 
толико же на полу пути межъ Царемградомъ и Ерусалимомъ. 
Бъ же Максимъ вельми хитръ еллинскому и римскому и сло- 
венскому наказанію, OT внзшнихъ наученій ничтоже утаися 
от Hero и божественнЪй философи несытно рачительство имя; 
на Москвъћ же пребысть в Чюдовъ монастырВ. Erga же yap 
y великаго князя в царской книгохранителницв rpeueckaro 
языка книгъ много, удивися и повзда великому князю: ни в Гре- 
ческой земли толико множество книгъ He сподобихся видЪти, 
понеже латинетіи люд!е издавна желаху восточныхъ учителей 
исписавія видЪти; HO гречестіи царіе не изволиша тому быти 
отступленія ради ихъ от православія. Erga же убо безбожнит 
турцы обладаша царствующимъ градомъ, тогда же mbniu бла- 
гочестивіи взяша множество греческихъ книгъ (да не до конца 
угаснетъ свВтило греческаго православія от безбожныхъ турокъ) 
и отплыша в Римъ; латины же улучиша время принесеныя от 
Грекъ книги преложиша на свой языкъ, а греческія книги со- 
жгоша, и тако конечн® оскуд% от Грекъ Философія. Мних же Ma- 
ксимъ пребысть y великаго князя © лЪтъ в доброденстви и 
многи книги преведе от греческаго языка на словенекій. 

Ненавидяй же добра роду человВческому діяволъ, наважде- 
ніемъ OT H'BKHX оклеветанъ бысть блаженный (л. 9) Максимъ 
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великому князю и еретикомъ ero назваша, и повелћніемъ Be- 
ликаго князя неповинный осужденъ бысть в заточеніе во Тверь 
и пребысть 22 л%та в заточеніи. 

И от преосвященнаго епископа тверскаго Акакія ослабу 
улучи, по благословенію преосвященнаго Іоасата митрополита. 
Инш же глаголютъ, яко во Іосиоовћ монастыр прежде Твери 
былъ B темниц и ту святому Параклиту канонъ написа уг- 
лемъ по стВвнамъ. Таже по сихъ благословеніемъ преосвящен- 
наго Макарія митрополита нача к церкви ходити и святыхъ 
Taun» причащатися. ВидЪвъ же себе преподобный Максимъ 
от вевхъ неправдуема и поносима и написа исповћВданіе о 
православний Bbp христанстЪй, очищая себе oT веВхъ пле- 
велъ еретическихъ. Исписа же словеса обличителна на іюдеи 
и Hà еллины и Hà латины и на агаряны и ивая многая CIO- 
веса обличителна о невћдомыхъ вещехъ остави. Таже благо- 
честивымъ великимъ государемъ царемъ Іоанномъ Васильеви- 
чемъ всеа Росіи по упрошенію Троицкаго Сергіева монастыря 
игумена Артеміа изведенъ бысть из Твери и повелВно ему 
жити B Троицкомъ монастырф. И тако в старости глубоц% npe- 
ставися ко Господу в abro 7064-е. 


Чюдо преподобнаго Максима грека. 


В авто 7159-е туша въ 10 день пріиде н®кїй челов®къ с 
Москвы Кошелныя слободы [яковъ Софоновъ в Троицкой Cep- 
гіевъ монастырь. ИЙ в соборной церкви по утрени по обв ща- 
нію своему y преподобнаго Сергія чюдотворца молебенъ OT- 
слушавъ и вышедъ из церкви, (4.9 06.) сказывалъ инокомъ и 
миряномъ: поизмотчавъ CED на MOrHIB на декв; и rHBBOM 
Божіимъ скинуло мя с могилы тоя и подробиша уды моя и Ie- 
жалъ бес памяти He моглъ востати вскорћ. И отдохнувъ ona- 
мятовався, в немощи приполгћ к могил той и вопросихъ стоя- 
щихъ людей: кто под скою сею? Они же сказаша MH: мнихъ 
Максим грекъ. И рекохъ азъ: отче Максиме, прости ма! И 
по повелћнію моему священницы отслужиша над могилою тою 
по мнихВ Максимъ панахиду; и по отслуженіи облегченіе по- 
лучивъ и отиде в памяти, якоже и прежде бысть. А то быв- 
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nie многе люди монастырьске и приходящіе молебщики и 
сами BAYIN. 

В той же день и обители преподобнаго (Сергія соборнаго 
старца Васіана Ларіонова келейникъ Іоаннъ сказалъ о себъ 
cane: He noBbps азъ бывшему рекъ: pe за то ему [якову 
прилучилося сіе, что chat на могил% сей; HO поразилъ ero He- 
чистый духъ. И по невћърію моему ch на могилВ Ty и гла- 
гола: не пойму вВры сему, когда сбудется надо мною таковое. 
И пос®5дЪвъ невредимъ отшедъ oT Mera того, и гнЪвомъ Do- 
жіимъ трижды поразило мене на землю ницъ і избися лице 
мое до крове. челюсти и зубы, и всего подробиша и языкъ Ory- 
гн. И no востаніи помянувъ HeBbpie свое в кеши у старца 
своего B соединеніи моляся Спасову образу и каяся о своемъ 
corpbmenis, глаголя: Господи, прости мя! И посемъ отягченъ 
бысть сномъ и легъ взнакъ и B тонцв сиё numb пред oôpa- 
зомъ Божіимъ стояща (4. 10 ) и молящася незнаема черноризца, 
и вопросихъ его, глаголя: „кто еси ты“? И глагола ми: „азъ 
есмь Максимъ грекъ“. Азъ же просихъ у Hero прощенія за 
прогнЪван!е свое. И глагола ми онъ со гнЪвомъ: „за что без- 
честиши мя? За HeBbpcrBie твое бысть пораженіе сіе, а инымъ 
на yBbpeuie, что в сій день слышалъ еси, прежде твоего CÈ- 
двнія с тое могилы моея скинуло человћка свдящаго“. А npo- 
щенія онъ явивыйся мних не подаде ми, и потомъ ничтоже 
глагола ми; и воздохнувъ азъ и видимый невидимъ бысть. А 
Tb его Јоанновы неистовыя словеса и люди слышали; а Cbyb- 
Hie и поражене иныя видвли. 


Тропарь преподобному Максиму греку Святыя горы, 


глас 8. 


gaper духа облистаемь, витійствующихъ богомудрено cno- 
добился еси разум%нія, неввдвнівмъ омраченная сердца cBb- 
томъ благочестія просвћщая, пресвътелъ православію явился 
еси свЪтилникъ, Максиме преподобне, отнуду же ревностію BCE- 
видящаго (отечества чюждь), страненъ росе1Йскимъ странамъ 
быль еси преселникъ, за страданія темницъ и заточен1ю от CA- 
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модержавнаго десницею Вышняго вънчаешися и чюдод®йству- 
еши преславная и о насъ ходатай буди непреложенъ, чтущихъ 
любовію святую память твою. 


Кондакъ, гласъ 2. 


Богодухновеннымъ писашемъ и богословія проповъданіемъ 
нев8ретвующихъ суемудріе обличилъ еси, всебогате; пачеже 
в православіи исправляя, на стезю истиннаго познанія (4. 10 
06.) наставилъ еси, якоже свирВль богогласнал услаждая слы- 
шащихъ разумы, непрестанно веселиши, Максиме досточюдне. 
Сего ради молим тя грзховъ оставленшіе низпослати с върою 
поющимъ всесвятое твое успеніе, 


h 
Л%та от созданія мира 7210-го году. от Рождества же Bora 
Слова 1702-го април1а въ 1-й день староветхая сія таблица 
преписася пречестныя сея обители живоначалныя Троицы и 
преподобныхъ отецъ Сергія и Никона благословенем пречест- 
нзйшаго господина отца архимандрита Илаліона при настоя- 
тельствВв его. 
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Житіе Максима грека. 


(Печатается по единственной пока извзстной рукописи 
собранія B. М. Ундольскаго (въ Московскомъ Публичномъ и 
Румянцевекомъ музеяхъ), № 338, XVIII B., содержащей кром% 
настоящаго житія и повзствоватя о чудесахъ Максима, грека 
(лл. 12—115) и нкоторыя творенїя ero. См. Описаніе cux 
рукописей стр. 240. Первые листы рукописи сильно попор- 
чены; недостающя слова обозначены точками). 


(Л. 12) Мъсяца генваря въ 21 д(ень). — Сказаніе o 
жит1и и страданіи преподобнаго отца нашего Максима 
грека Философа, иже бысть славный инокъ святыя 
горы Афонск1я преславныя обители Ватопеческія, 
бывша ту честный во архимандритехъ и иже здБ 
в великой Росс1и и пострада доволна TTA за истинну 
от самодержавных и его злых навћътниковъ. Благо- 
слови отче. 

Преподобный великій истинный инокъ и славный богора. . . 
(л. 12 об. ) (во а)рхимандритехъ Максимъ грекъ (Фи)лософъ воз- 
любленный Господень 1 отецъ о Христ, казатель благочестиваго 
богословія, философии священныя Божій проповъдникъ i испо- 
въдникъ православныя взры христіянския. Въ abro 6956-го. 
Бысть же родомъ Арты града; Артъ же град от царствующаго 
града 18 дней и полъдне ко Иеросалиму путь, а от Арты 
до Јерусалима толикоже: на полу пути Артъ межъ [ерусали- 
момъ и Цариградомъ. Бысть же в томъ граде славный того 
града воевода именемъ Мануилъ, uwb у себе жену, именемъ 
Ирину, благочестивъ сый во христіянехъ грекох, и смиреяъ, 
и (мило)стивъ зъло, и любя брата сво(его), аки сам себе и 
безчадна . . . (a. 13)1) ...........нищи.... 
НГ .. Ик вим прои. ....... 


Ф * » * Е] * а 


1) Верхняя часть сего листа оторвана. 
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братія Bowis помолитеся ко Господу Богу Вседержителю и 
пресвятьй Госпоже Богородице Матери Христа Bora нашего, 
дабы нама гршныма и беззаконныма плод чрева нашима 
дадфся на утЬшеніе старости Hames. И возложи на ся тяжкїя 
вериги и посыпаша сердце свое смиреніем, и главу свою по- 
крый милостынею, и Ogba себъ одћяніемъ постомъ, и утверди 
ce05 кротостію, и бысть Богу нравенъ и честенъ. И Господь 
Богъ (4. 13 0б.). ааа. 
Lese.. o o быста 9-хъл%т............. вачаста 
ходити ко церкви ....... со отцемъ своим и слушаше 
святаго пвнія c прилвжаніемъ. И тако отца своего отхождаше 
по церкви и ко певц$м прихождаше и малым своим младен- 
ческімъ разумом и гласом пояше и конархизаше; и вси лю- 
діе зряше на него и дивястася, что сіе будетъ. И отхождаше 
OT церкви CO отцемъ своим в домъ свой, и упражняшеся 
от дъцкихъ игръ, и He любляше басней мирскихъ велми, и 
упражняшеся до святыя церкви и не спаше, и отца (л. 14) 
своего и матерь свою нудяше итъти до святыя церкви KO CBi- 
тому "bn, 

И бысть сей отрокъ 5 лътъ, и начаста родителей своих MO- 
лити, дабы святому писанію изучитися. И родителие же его upe- 
тяше ему и глаголаста ему: сыне нашъ любезный! Потерпи 
мало, но еще млад еси разумомъ своим. И сей стыдяся ро- 
дителей своих запрещенія и много моляше их, дабы при 
вашихъ отеческих молитвъ изучися бы ми граматическимъ со- 
гласіемъ. И послушаша, родителие же его и отдадоша ero Hb- 
коему ФилосоФу именемъ Фарсису, во Фряской земли, во градЪ 
Паризи. Изучи же ся сей отрокъ Макарій всю Фарисїю 11 м®ся- 
цовъ; и сей ФилосоФъ Фарсисъ почудися вельми и послаша, 
его отрока Макарія (4. 14 об.) во град Фроренцый к мудрей- 
шему своему брату философу именем Гавърасу. И сей честный 
отрокъ Макарій изучися велми разумно въ тымъ граматиче- 
скимъ писмем и въ 9 мвсяповъ изучися: и сей хилософъ велми 
проразумевъ, что от святаго Духа подадћся ему разумеще, 
и отпустиша его к родителема его. 

И прідоша во град свой к родителема свопма и по обычаю 
своему поклоняется отцу и матери своей и глаголаста уми- 
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ленно и по здравіи имъ: молитвъ ради святыхъ апостолъ и 
отецъ преподобныхъ и вашими святыхъ молитвъ изучихся двема 
грамотическими философи. И мало пожиша, с родителема своима, 
елико 15 м5сяцъ, и по смотренію Божію преставистася во Bbu- 
ный покой. І сей (л. 15 ) отрокъ Макарий все свое и родителево 
сокровище раздаде нищим и рабовъ и рабынь веъх росписующе 
ихъ и распустиша и подадъ имъ много милостыни; а самъ взи- 
pame на пречистый образ Господа Бога и Спаса нашего Ica 
Христа и его страданіе изо устъ своих не испущаше, и при- 
ложи разумъ свой, от святаго Духа научаемъ бо бяше, и 
оставляетъ родителей своихъ сожитіе и самоволне в путь ше- 
ствоваша. И достигоша земли до града Иташи, n ту бо изу- 
JACA многимъ Философ!ямъ и премудрости, и во иных градћхъ 
многихъ преходя и оттуду ученіе веле притяжа, поелику даро- 
вася ему от Создателя веъх Христа Бога нашего. И послЪди 
пріиде во Ахонскую гору. и тамо пріидв к Ватопедсьтей оби- 
тели во имя Благовъщенія (4. 15 об.) пресвятыя Богородицы, 
и покланяется по обычаю честнейшему во архимадритех Де- 
онисїю и просит от Hero благословенія 1 иноческаго житія тре- 
боваше. И no умоленію ero Деонисій архимадрит постригает 
власы ero и нарече ему имя Максимъ; и вси прославиша Бога, 
что таковаго человћка честна саномъ и прекраснее лицомъ его 
HbCTb ни во окрестныхъ обителехъ, и чудящеся велми и о пре- 
мудрости ero. І иночествоваше же хВтъ 17 и смиренно и кротко 
и молчаливо и милостиво и послушливо Богомъ порученное ему 
смиреніе и ко архимадриту и ко брати своей, и по труд$х своих 
и монастырскихъ прежде BCX во церковь Божїю хождаше и 
послв BCbx исхождаше вонъ, и 9-го часа дожидашеся и хлЪба 
ячменнаго мало ядяше, (4.16) и не спаше на чреслехъ своих 
доволно и niria брачнаго не вниде во уста ero, всякія присово- 
куплвныя брашны отвращашеся. 


О поставленіи преподобнаго Максима Филосода BO 
иереи в Цариград%. 

И посемъ оскудвша. во обители Ватопвчестей священниче- 
скаго чину, и призывает честный архимадрит Діонисей инока 
смиренна и благочестива именемъ Максима и молитъ его c 


Библиотека "Руниверс" 





— XLVI — 


великимъ смиреніем и глагола ему: отче честнейши Максиме! 
Приди во царствующи град и прими от сяятВйшаго na- 
Tpiapxa Филоөея благословеніе, 1ерейство на ся возложи. Camb 
ты веси, что во обители нашея оскудеша 1ереома, но токмо 
H'boTb ин разв% теб®. И смиренный inox (л. 16 об.) сїй Максимъ 
рече ему co смиреніем сердца своего: отче честнћиши /lioniciu! 
Ими мя отреченнаго и молися за мя гръшнаго, и не могохъ Cie 
дело совершити ми. И архимадритъ же Діонисій не умоли ero 
никако и повелв всему иноческому чину собратися во святую 
соборную церковь на соборъ. И собрашася вои иноцы во 
церковь Божію. И честнЪйши во архимадритех Діонисій рече 
всему собору иноческому, а собрашася инок числомъ Ő 
582 инока: отцы и братія честный во иноцћх! Быеть оску- 
двніе в нашей обители иереовъ, кого вы изберите no іерей- 
ство? И ваи единогласно вопіяху: bert у нас никого BO 
иерейскій чинъ, но токмо смиреннымъ образом (л. 17) mbcTb 
иного, но токмо Арты града родомъ 1нокъ именемъ Максимъ, 
HO честенъ бысть онъ во всем и смиревъ и кротокъ и MOI- 
чаливъ и долготерпеливъ во иноц®х; сей достоинъ священ- 
нического чину. И примъ честный Діониси инока Максима, 
и рече ему: что слышиши от собору честнаго? Глас Божій 
глас народа вошяху. И благослови его мирно и отпусти BO 
Царьград ко святзйшему патриарху Филовею. И со многимъ 
смиреніемъ и слезами пріиде во Царьград к патріарху Фи- 
лоөею и поклонися по обычаю и подадв грамоту OT славныя 
обители Ватдпеческія, дабы 1іерейскій чинъ возложити на него. 

И патріархъ Филоөей почудися сему собору, како сего честна 
мужа выбраша во святительскій umm и красоте его (л. 17 об.) 
подивися, и разуму его почудися, и нойде во святую церковь, 
и возложиша на него 1ерейск1й qum», и повелЬша ему святую 
божественную литоргію служити и почудися ему премудрости 
его и отпусти ero во своясіи. И пріиде во славный обитель 
Ватопеческую со смиренемъ и поклоняется BO архимадритех 
Діонисію по обычаю и подаетъ oT святВйшаго патриарха бла- 
гословеніе и всей parin, и начаста во 1ереохъ святую службу 
приносити всемогущему Богу во смиреніи и долготерофніи и 
в посте, просіявшіи, аки OBETE свЪтозарный; и пожиша BO 
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іереохъ л®тъ 15 и 2 wbenua. И сей честный во аръхимадритехъ 
Діовисій нача ко въчному животу приближатися и поскорбе 
мало п позна себе конечное отхожденіе житія сего и призы- 
вает смереннаго во іереох (л. 15) инока Максима и глаго- 
лаша ему: господине священноіерею Максиме! Помози моему 
нев®рію и буди ми помощник в молитвахъ моих ко Господу 
Богу нашему о спасеніи души moes; 1 еще аз тебћ молюся 
твоему преподобьству ` буди в мое м%сто во архимадритехъ 
пастыремъ добрымъ словесныхъ оввцъ. И честный отецъ Мак: 
симъ востонавъ крћпко смиренно из глубины сердца своего и 
отрицашеся крћпко от пастырскаго началства. И восвестися 
во всемъ монастыри инокомъ и снидошася вси и He вмЪсти- 
WACA BO REIO свои и возвести всем архимадритъ о вопрошеніи 
на Mbero пастырское смереннаго священноиерея Максима; 
и вси единогласно: UCTE иного у нас, но токмо сей сми- 
ренный священ(но)іерей Максимъ, но mamb ero (л. 18 06.) 
послушати подобает. 


О поставленіе преподобнаго Максима во архимад- 
риты. 

И посемъ благословляетъ честный Длонісій смиреннаго свя- 
щенноіерея Максима во пастырское Micro и отпущает ero 
со благоговъніемъ в Царьградъ з грамотою ко святвйшему 
патриарху. И оріидъ преподобный в Царьград и поклонися 
святёйшему патъриарху Филоөею по обычаю и подад% грамоту. 
И святвйпий пріимъ трамоту и прочет и подивися зло и 
возвеличи имя Боже во вВки и похвали обитель сію, что бра- 
Tia таковаго смиреннаго отца себе выбыраше. И поидоша во 
святую церковь и стиша его во архимадриты Ватопечестей 
обители пастыремъ добрымъ и благослови его и отпущаетъ 
его во свояси. И приходит преподобный отецъ Максимъ грекъ 
ко своей ему паствћ (л. 19) ко обители Ватопвчестей. І слыша 
смпренный no архимандритех Діониси и возрадовася душевно, 
а самъ едва возмогоша глагохати, дабы азъ сподобился видВти 
наставника и пастыря Ватопечестей обители и благословеніе бы 
от него пріяхове. И пріпдоша же во обитель и встретиша, же 
с честьными иконами и КЌрестомъ Господним и с хурогви 


Библиотека "Руниверс" 





— XLVIII — 


‚ И с өиміявомъ и поидоша во святую Божію церковь и MO- 
лебъствоваше же духовно и радостно, и подает благослове- 
Hie всей братіи и много множество подает неимущим MAIO- 
стыни и поклоняются ему вси и пріемлетъ правитествующій 
пастырское слово от всей братіи. И приходи ко честнзйшему 
во архимадритех Діонисію и подает благословеніе от CBA- 
тБйшаго патріарха Филоөея и приемлет цћлованіе духовно: 
любезно и виде лиц ero преподобнаго Максима (л. 19 06. ) и’пре- 
ставися с миромъ ко Господу Богу. И сей преподобный отецъ 
нашъ Максим и погребоша его честно со псалмопениемъ ду- 
ховнымъ BO в8чный покой и начаста паству свою добр пасти 
духовно и радосно и милостыню даяше доволно неимущимъ 
до л®тъ 78. 


О расмотрен1е и o взысканіи премудрыхъ хилосоеовъ 
и посланіи преподобна отца Максима архимадрита 
во славный градъ Москву. 

Осмыя убо тысящи наставши въ 14 abro годищнаго обхо- 
жденія Россійскія земли скипетру державшу благочестивому и 
приснопамятному государю великому князю Василию Ивано- 
вичю B преславном град богохранимомъ Москвћ, m$ по коли- 
цвхъ убо rbrex державы царствія своего, сей православный 
всея Рускія земли государь великій (л. 20) князь Василей Ива- 
новичъ пойде утешенія ради в златохранителныя полаты и прииде 
и отверзе царскія сокровища, древнихъ великіихъ князей пра- 
родителей своих и обрете в нъкоторыхъ полатахъ безчис- 
JeHHOe множество много греческих книгъ, словенскимъ же 
людемъ отнюдь неразумны. И божественною ревностію подвигся 
и по Христов Bbp% ревнуя, и посла в царствующій град 
посланіе со многим моленіемъ к патриарху святзйшему Pua- 
лоөею и ко иным вселенскимъ патріархомъ , чтобы прислали 
такова человћка Филосоөа, могуща истолковати книги грече- 
скаго языка на словенскій|; и салтану турскому царю сказу- 
юще ему вся о книгохранительнице своей вея по ряду. Патрі- 
архъ же о семъ многое тщан1е сотворивъ и на взысканіе посла 
(4.20 об.) во Фракію и в Македонію и в Селунь град, негли 
возможетъ обрести такова мужа мудра, могущаго православ: 
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наго государя желаніе исполнити. БВ же тогда велія скудость 
одержаше Греческую землю мужей филосоеовъ за разорене 
турскаго салтана. 

И no многотрудномъ ономъ взыскавіи сотвориша соборъ 
велій межь святительскимъ чиномъ и едва oópbronra на co- 
боре известе во Афонстей горЪ дву мужей избранныхъ, еди- 
наго и самъ знаяше патріархъ преподобнаго отца архимадрта 
Ватоп8честей обители почтенъ бысть именемъ Максим грекъ, 
родомъ Арты града, m свидетелствоваше его, како посвяти во 
архимадриты Ватопъчестей обители при святВй литоргіи бысть 
JAIS ero, аки цьвЪтъ прекрасный, и почюдися (л. 21) о семъ na- 
трархъ и умолче. И посемъ и другаго обретоша желаемаго 
мужа во Ахонстей горЪ именемъ Данила инока и послаша, во 
Авъфонскую гору послалниковъ с милосердіемъ и со уми- 
ленемъ. 

И посемъ же салтанъ турскій царь о томъ милостивно 
взысканіе веле учиниль и приведоша к нему некоего мужа 
разумна философа именемъ Селвана, имуща жену себъ и дВти 
и стяжанія много; и начат его царь смиреннымъ сердцем 
и ласкою посылати ero в Россію и свойственное исполнити 
волю россійскаго государя. Человвкъ той премудростію своею 
со слезами пад на ноги царя, моленіе веліе воздвизая и гла- 
голя: великій государь! Помилуй мя ради Вышняго Господа 
Бога Вседержителя, не разлучи з женою моеюи з (л. 21 об.) 
моими детми и от отечества He отжени мене см№иреннаго; HO 
дБло великое, требует многолЪтна упражненія, будЪтъ и во 
спасевіе той страны, веле наречется имя свЪтило вселенней 
и славе будетъ. Азъ же тебе. государь, скажу человћка мужа 
истинна, во всем подобна благочестію христіяскому и в на- 
шемъ отечествЪ учихомся у единаго учителя, такожде и BO 
Италіи велицй у единого жъ учителя учихомся, Арты града 
воеводскій сынъ именемъ Макарій; изшедшим же нам от 
училища, азъ избрах мирское же жене совокупитися и 
прижиша дћтей ce6b, а он же иде во Ахонъ великій I в BEIM- 
цвмъ Baronbry иночествует, имя же ему нынъ Максимъ. И 
нынћ азъ слышахом про него, что великой Ватопету бысть Ha- 
ставникъ п учитель добрый во архимадритехъ славимъ (л. 22) 
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бысть, но И превыше мене мудростію есть. И царь посла ero 
Ha соборъ, да самъ скажетъ про него Максима. 

И пріядоша мудрый хилосоеъ Селванъ на соборъ благо- 
честный и надписане грамоту цареву подадз патріарху. И 
патріархъ же взя царево посланіе и прочет всенародно и 
желаніе царево испольненіе к православному российскому ro- 
сударю. И в то число и приведоша из Ахонскія горы Baro- 
печескія обители славнаго пасьстыря и учителя преподобнаго 
отца во архімандритехъ честяа Максима и втораго инока Да- 
нида; и предсташа же пред соборомъ и поклоняхуся по обычая. 
Й глаголаста патріархъ к Фхилосоеу Селивану: знаеши ли ихъ? 
И ome отвъща к патріарху: знаю, отче честнЪйши, cero npe- 
мудрейшаго всех Философи, истинно нарЪкоша върным (л. 2206.) 
рабомъ Dorinm». 


О умоленіи патриарха и преподобнаго Максима и 
от всего собора избраннаго и о посланіи B Россію 
к православному государю великому] князю Василію 
Ивановичю. 


И посемъ патріархъ Филофей смиреннымъ сердцемъ и мило- 
стію нача просити: милости и моленія моего и благословенія 
не презри и всего собора нашего не презри, и молю и запрещаю 
тя истиннымъ самемъ живымъ Богомъ Господъ нашемъ Ic» 
Христомъ Сыномъ Божіимъ, честный и во преподобныхъ 
отецъ смиревный Максиме; не презри моленіе благочестиваго 
россійскаго православнаго государя и великого князя Ва- 
силя Ивановичя и утВши его въ Росіи ero, аще o чемъ тя 
вопроситъ, TO и повъдай ему. И показа ему послане россій- 
скаго государя. И взя Максимъ посланную ‘грамоту (4.23) 
и прочетъ и прослезися велми и не возмогоша проглаголати; 
и едва проглагола патріарху: ни, отче святвйши. Cie дъло 
велико и пространно имея разумъ прошенія вашего ко мнв. 
И прочи восташа святітеліе и преподобные отцы и мудрыя 
Филосоеіи, вси единогласно возопиша: ни, отче, не отрицайся 
сего дЪла, но никто может сотворити Cero дъла, токмо тебъЪ. 
И c прилъжаніемъ и со смиреніем от прота святогорскаго 
и OT BCX старцовъ и от салтана турскаго писане своим 
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и всякимъ образомъ едва бысть умоленъ и OT нихъ принуж- 
денъ же бысть велми; но токмо бысть ты велми хитръ еллин- 
скому наказанію и римскому и словенскому и OT внВшнїихъ 
ученій и ничтоже утаися от тебе и о божественней философи 
несытно (рачи)телетво имя. И едва умолен (л. 23 об.) бысть 
от nc5x и приемлетъ благословеніе от прота всего и отходитъ 
во свое обЪтован1е Ватопвческую обитель; и пріиде и бла- 
гословеніе Bc5w подавая братіям. И много стонаніе быша и 
слезами омывашеся и умилно вопіюще: кто изхити пастыря 
нашего добраго и кто нас наставят на истинный путь Хри- 
стовъ, п:добрый воинъ Христа Бога нашего камо грядеши и 
кого намъ воздаси путь нам истинный показати? И по мно- 
гом рыдави нача избирати началника сановитаго имъ і Bbl- 
браша священноиерея инока Галахтиона и послаша его 
в Царьград к патриарху; а самъ преподобный отецъ нашъ 
BO архимадрититехъ Максимъ грекъ отходит от Афонскя 
горы в великую Россію к православному великому государю 
Василію Ивановичю за многоизбранн..... святительскими ру- 
ками пут... (л. 25) л%Ътъ, а c собою взя токмо BbpHaro 
своего келейника инока Вас1яна. 


О пришестви преподобнаго отца нашего во архиман- 
дритех Максима грека ко славному граду Москвф. 


И по мале времени по благословению святЪйшаго патріарха 
Филоөея и всего прота и достизаетъ до славнаго града poc- 
сийскаго Москвы и до православнаго самодержца государя ве- 
ликаго князя Василія Ивановичя; и c честію же веліею пріиде 
пред князя великаго и по обычаю поклонися ему и благо- 
словеніе подадв ему от патриарха и поздраві ero о державе 
его. И виде великій князь такова мужа честна и премудра 
зъло и воспрія его со всякою христоподобною кротостію и при- 
зва святВвйшаго митрополита Макарія и отдадв его Максима. 
Hà соблюдене ему и повелВ ему жити во обители Благовъщенія 
(л. 25 06.) пресвятыя Богородицы, идеже воспоминаніе чю- 
деси святаго архангела Михаила, идЪже и чюдотзорца АлексВя 
мяогоцелебныя мощи лвжатъ. 

4% 
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По mau ze времени великій государь приснопамятный Ba- 
силей Ивановичъ сего священноіерея во архимандритехъь Mak- 
сима призвавъ и вводит его со своимъ московскимъ митропо- 
лптомъ Макаріемъ во свою царьскую книгохранителницу и 
показа ему безчисленное множество греческих {книгъ. Сей же 
инокъ BO многоразмышленномъ удивленіи бысть о толикомъ 
множеств безчисленваго трудолюбваго собранля и с клятвою 
изрече пред благочестивымъ государемъ, яко ни во Грецвхъ 
толикое множество книгъ сподобихся видети. Сего ради, право- 
славный самодержце и государь, из Греческія земли в западныя 
страны от младыхъ ногтей вдахся B наученіе грамоте, понеже 
He обретохъ (въ) crpamb (л. 26) Гречестей Филосоескаго 
учен1я ради великія скудости книжьныя: erga убо безбожни 
турцы обладаша царствующимъ градомъ, тогда нВ8цый благо- 
честиви взяша много множество греческихъ книгъ, хотяще 
соблюсти благочестія вћры, да не до конца угаснет свфтило 
греческое православіе от безбожных и богомерскихъ турокъ, 
и тако отплышаЕморемъ в Рим. И латинсти людіе тщеславни 
людіе 35410 i от многих Abr желаху восточныхъ учителей 
списанія видфти, HO гречести цари He изволиша сему быти 
ради отступленія ихъ от православія. Erga же улучиша, 
время, принесенныя убо от грекъ книги во свой римскій 
языкъ преложиша, и греческая же книги отнюд все огнемъ 
сожгоша:; и тако конечное оскудћ от грекъ Филосоеія. Азъ же 
нынз, православный (л. 26 об.) государь Василей Ивановичъ, 
самодержче, никогда толико видвх греческаго любомудрия, 
якоже ваша, царское рачительство о божественномъ сокровище. 

Великій же князь Василей Ивановичъ в сладость послушаше 
его и преда ему книги ва размотрен1е разобрати ихъ, KROTO- 
рые будетъ еще не преложены на российский языкъ, сли речь 
ва словенскій. Максимъ же преподобный c радостію прим 
книги, и трудолюбно ABAY касается, и колико книги обр®те не 
преведевыхъ на словенскій языкъ. И не по мноз% времени 
великому самодержцу имена тБмъ книгамъ ясвственно сотвори, 
елицвхъ обрътъ не преложены никимъ в словенскій языкъ. 
Православный же самодержепъ повВл% хранителемъ особь 
ихъ блюсти и писаніе полагати, да He смесвыи будут c 
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протчими книгами. Преподобному же Максиму повел (4. 27) 
самодержецъ первее Псалтиръ толковую превести, юже седмь 
великих учителей в различвая времена истолковаша, иже по- 
слвди от любомудрыхъ во едино couerama. И преподобьный же 
инокъ Максимъ со усердіем повеленному внимаше. И велія ему 
нужа бысть OT многогласнаго разума единого, и моли госу- 
даря, чтобы ему в помощъ далъ римских толмачей Humar- 
рія и Власія, да Никита, да два писари писаша книги, — 
инокъ Селиванъ да Михайло Медоварповъ, а те толмачи люди 
изящныя, училися в самом велицъмъ Puwb, понеже препо- 
добьный Максимъ понеже He у совершенно словенскаго языка 
склоненіе словесъ граматическаго хитрости знаяше. Максимъ 
же от греческія бъседы напишет полатине, а от латинскаго 
писма толмачи сказывали русскимъ писцъмъ. 

(Л. 27 об.) И тако писашеся книги, иныя многія книги ду- 
шеполезныя, овъх убо преверши, овзх же, премного имущихъ 
ложное чюжих словесъ, красотою истинный утвердивше тру- 
домъ и потомъ исправилъ. Благочестивый же государь, видъвъ 
труды их, и моленія инока Максимова не npeapb, но вскоре 
повълъ сему быти. Самъ же православный государь множество 
доброписцовъ повелћ собрати, да удобно ABIO соверъшается, 
и оброки доволны от царскихъ своих сокровищъ сему старцу 
Максиму даяше и сущимъ с ним неисповздимымъ человзко- 
любіемъ милосердуя Богомъ небеснымъ, Господъмъ нашим lc» 
Христомъ, Сыно(мъ) Божимъ. 

И сицз за едино лВто и за пять мъсяцъ gbao на совершеніе 
изведе, и православному государю B царскіе его полаты при- 
несе блаженнаго царя и пророка Псалтирь толковую. Великий. 
же государь не просто пріят, но посла книгу сію Псалтырь 
отцу своему преосвященному (л. 28) митрополиту Макарію, 
noBbub5 со всем преосвященнымъ соборомъ о книзв сей смот- 
рти накрВпко. И не по мнозВ времени преосвященный митро- 
полит приходитъ в царевы полаты CO всем своимъ всеосвя- 
щеннымъ собором, и единому OT клирикъ носящу оную новую 
преложенную Псалтирь; и сію соборне похваляюг, источникъ 
благочестія нарицают. Великій же RAA3b и самодержецъ pa- 
достно книгу сію пріят, а оного же преподобнаго отцемъ и 
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пастыремъ, православныя вВры сохранителемъ Максима нари- 
цають и веледарными похвалами его украшаютъ и сугубо 
сложьную мзду воздаютъ. 

Преподобный же не толико до сих ста, но, но и вящшую 
честь воспріят, яко BCHM сивгклитом царскимъ, впадаюцимъ 
в nperpbmenie, и сей быстрый молитвевикъ к Вседержителю 
Господу Богу'нашему. И ero Максимовъ писарь Селиван инокъ, 
а родомъ русинъ, Максимовымъ (л. 28 06.) разумомъ и нака- 
завіемъ перевелъ еуаггельскую историю, Беседы еүатгельскія 
от еллинскаго и любомудрейшаго языка на русскїй языкъ, 
а истолкованы премудрейшимъ учителемъ вселенскимъ, Ива- 
нномъ Златоустомъ, патриархомъ цареградецкимъ. И cune npe- 
подобный отедъ Максимъ грекъ 9 xbr препроводи, труды 
утруждаяся, книги прелагая c сокрушеннымъ сердцем и со 
смиреніем, и древнее преведевіе исправливая, понеже вид 
во многих книгахъ нЂкоторыя phun неразумныи или древни 
переводчики не достигоша растолковати или от преписую- 
щихъ книги растълБшася и неисправлен1емъ произыдоша BO 
многовремянныя bra. И cune в сих безпрестани упражняю- 
mica co смиревіемъ сердца своего. 

Древній же змій и многокозненный діяволъ i злоненавистникъ 
врагъ самъ сатана, губитель роду христіяскому, и николи же 
хотя добра человВча, видети, наипаче же на pack благочести- 
выхъ непримирително (л. 29) враждуя и завидя спъющимъ 
во благое, воздвиже нћкоторыхъ небратолюбцевъ не на непріяз- 


ненную зависть, яко иноплеменный челов%къ в толику высость 
BO3ABHTCZ. 


О изгнаніи и заточеніи преподобьнаго отца нашего 
Максима грека и хилосоеа премудра. 


Забыша православные христіяне апостольское слово: н®сть 
іюдей, ні еллінъ, uncme варваръ, ни скиөъ, вси бо о Христь 
едины есмы. МИ cero святаго и честнаго старца во архима- 
дрітех Максима они неблазни и зди agb изблеваша, ORIB- 
вЪташа къ православному государю и великому князю Василію 
Ивановичю. епископъ коломенскій Лариовъ, и архимадрит 
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чудовской Михайло Новывъ (sic), и протопопъ Спаски Семионъ 
Михайловъ i иный мнози началнешіи санове. И мнвша ceó5, 
како новостранна старца Максима самодеръжавный наипаче 
любит его паче нас m мнози даров жаловаху ему, (л. 29 об.) 
а нас презираху. И они неблазіи оклеветаша к православ- 
ному и еретиком, и прелестником и врага богохранимей 
земли Российстей; ови убо от нихъ на клћветы воздвиже и 
друзи от них лжесвидетелствомъ украшаху клЪвзту: не токмо, 
державный государь, еретическія слова глаголахъ, но и хул- 
ная словеса на твою державу глаголахъ. Азъ ми слышахомъ 
вся, но и еще видВхомъ, нВкоему етеру сущу влагаше в руки 
ero великіе грамоты за печатію и глаголюще ему: си грамоты 
донеси салтану турецкому и инымъ царемъ. И мы хотеша 
ero erepa суща поймати, и вънезапу из очей нашихъ уйдоша; и 
мы твоей держав% приидохомъ возвестити тебе правду. И тако 
самодержецъ государь хотеша его Максима в темницу зато- 
чити, и помысли мало, аще что услышу OT московскаго 
митрополита, своего Давила какую вину, но и не?стерпилю ни- 
како. И умолче от навЪтниковъ своіх, иныя вины искаше 
на Hero, но любьляше (л. 30) его велми и храняше его от 
наветьниниковъ. 


О разлучен1е перваго брака великаго князя Васил!я 
Ивановичя всея Росии и o сочетаніи втораго брака 
чадородія ради. 


Сему же убо государю вседержавному державу власть, неис- 
четно градовъ рускія державы, новыя благодати, данней ему 
от Святаго Духа, по благочестію nxb, от родітелей своих 
и прародителей, правяще добре свое царство, а навВтниковъ 
ни от кого He требоваше, HO самъ зряше на истинну и тъща. 
шеся печаль свою утолити моленіемъ к Создателю истинному 
Христу Богу нашему, и прибЪгает всегда к Заступницы 
нашей к надЪжди христіянстей к Пречистей Богородицы, п 
молитъ великихъ россійскихъ святитель Петра, i Алексћя, i 
Пону, и Леонтія архіепископа ростовского чудотворца, и пре- 
подобныхъ отецъ Сергія (4. 30 06.), и Варлама, и Кирила, и 
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вех святыхъ, угодивших Богу, o пребывав!и мира, и o тишивъ 
всего православнаго христіяства, и о нахождеви варваръ, 
и от огненнаго запал%Внія, и о всей держав царства, своего, 
и о всЪх православныхъ хрпстіянехъ, и тъворит милостыню 
велю вищимъ, и воздвизает обители многія, и устрояя церкви 
святыхъ и поновляетъ вътхая, и утвержает градостћніе Beie 
оплотное; не токмо убо творит милостыню в державЪ царствія 
своего, HO M BO окрестныя мета посылает к четыремъ CTA- 
хіямъ, еже есть к четыремъ патріархома, ко антіохийскому, 
и ко 1ерусалимьскому, и ко александрийскому, и нового 
Рима к византійскому, рекше къ цареградскому. Достизает же 
от теплыя ввры и от праваго сердца деснаго ero, и до Рима 
милостыня его дойде и святыя Лавры, и Синопента, и Дохери- 
деніатскаго, и Григоратскаго (л. 31), и Ватопъта, и Костомо- 
ника, и скитовъ и киновіих. И достизает Синайскія горы, и 
Молдовскіе малые державы обители, и Мутьявскіе и Власскіе 
земли. H тамо нахожьденіе ero государево во обители святых 
мфетъ, идЪже прославляют Святую Троицу. Отца и Сына и Cea- 
таго Духа, i молят Пречистую Богородицу и BCX святыхъ, 
и ввру держат несуменву. Но и сіе He умолчанно будет, 
понеже вся тако быша. Скорбну убо быти таковому великому 
государю и, паки ръку, скорбну и печалну о чадороди, no- 
неже великой княгини ero Соломонћи, заматоревши многими 
лЪты и безчадне бывши ей. Сей же великій государь мысляше 
сицевая о разлученіи брака, дабы ея отлучити от ce65 и 
второму браку сочетатися ради всыновленія. Держащу же убо 
ему (л. 3106. ) старца во обители Симонова монастыря Васьяна, 
варицаемаго Косаго, от роду кралевскаго, Иванова сына Юрье- 
вича, за еже ради бЪседы духовныя. И несокровенно от него 
ничьтоже такову старцу, и сію ему откры мысль свою, глаголя 
сице: воздал ми человвколюбивый Владыка, истинный Хри- 
стос Господь bor» нашъ, заступленемъ Пречистыя Влады- 
чицы вашея Богородицы и Приснодввы Марія, и моленіем 
велпких святетелей розсийскихъ, Петра, и Алексія, Ионы и 
преподобныхъ отецъ нашихъ Сергія, и Варлаама, и Кирилла и 
BCbx святыхъ, царство сіе великое распространенное, вое- 
воды, и боляры, и стратиги, забрало нечестивымъ, за право- 
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славе, и царство наше Божія благодати изнасеяно, аки семени 
влажнаго изомножилъ Богъ в православіи христіянъ, и мнози 
обители святыхъ отецъ просиявша в нашей держав, изомно- 
жилъ Владыко Христос Господь bor» наш, и прославил (л. 32) 
царство наше, и уподобилъ его вътхой державз противу 
[ерусалиму; все бо ми во утешеніе. Но о едивомъ имеетъ мя 
скорбь и печаль и стонан1е сердца моего от твплоты, еже 
помышляю. Ho ты, великій старьче, буди подпоръ cuoBeceM 
симъ, и не дай же ми слова истинва от устъ своих, и ни 
учини слова моего прекословна, повеже избрахъ таковаго 
сходатая и собВседвика, якоже тебъ, подпоръ державе моей 
и умяхченіе сердцу моему, утоленію гивву моему, веселе бъ- 
сВды моея, снабденіе души моея, вВтрило удо скорбемъ моимъ, 
наставникъ любви нелицемърней, братолюбію приводитель, рцы 
ми, рцы и паки воздай ми, о нем же вопросъ мой тебъ 
хощет изьявити. 

И отвъща инокъ Васанъ великому государю cane: никогда 
же, государю, в книжномъ писаніи не изобрътох (4. 32 об.) 
таковаго вопрошевія, якоже ты просиши от моих недостой- 
ных устъ. Есть убо таковое вопрошеніе ИЙродіядіно, просив- 
шей главы честнаго пророка и Ќрестителя Господня Іоанна, 
с таковою клятвою роду царю рече, i Ирод же царь cie 
клятвы послушавъ лживыя, а отдадв истинну. Но и ты, ro- 
сударю, аще хощеши coBbTa блага и послушаеши мене He- 
достойнаго, но не преки тебе, государю, глаголю, HO еже изо- 
знавъ ученія книжна. И ты, государь, воздай ми словесы ABIO, 
о нем же ми просилъ еси и запрещалъ, великій государь. П 
азъ грвшный толико уразумћЪю, толико и отввщаю тебз, ro- 
сударю великому. И cia государь со умиленіемъ старцу ректу, 
а OT оочію ero слъзы, аки рвчныя быстрины, OT тВплоты 
сердца своего co воздыхатемъ рече. Великій государь изь- 
являет ему (4.33) надлъжащую скорбь, cune вещает старцу 
Васъяну мысль свою: хощу бо, рече, разлучитися перваго 
брака (съ) своею великою княгинею Соломоніею за безчадія 
ради, заматоревши бо ей чадородіемъ и веплодне бывши, и 
хощу второй брак возпріяти за чадородія ради, чтобы съменъ 
Владимерскія прародителя нашего He извелось. 
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И отвЪща старецъ Васиянъ великому государю кроткоуміемъ 
H умиленна словеса, сице глаголя: писаніе, государь, пи- 
шетъ: еже bow сочета, человњкь да не разлучить; а co- 
вопросилъ мя еси, государь мой, о таковом великомъ AIB, 
и азъ в законе брака He бывалъ, не въмъ, что требно тебе, 
государю, о таковомъ великомъ Bb впредь вешати. А BOC- 
хощеши, государь, испытаинЪ вВдати, и ты, государь, учини 
соборъ (съ) отцемъ своим Даниломъ митрополитомъ (4. 33 об.) 
и всем вселенским соборомъ о таковом великомъ abab, да 
аще Bo ум% и поколВблются и велят сотворити TeÓb по твоей 
воли. Азъ же не тако реку, но по святых отецъ Кареаген- 
ських правилъ и в ТрулВ полатнаго не повелевают, понеже 
нарицаешися по дару Святаго Духа и с прать родителей 
своих содержатель хоругви царствія, и стоиши противу Bap- 
варъ вћрою несуменною за святыя церкви и за православе. 
И аще отлучиши от себе первый бракъ, а второму присо- 
вокупишися, наречешися прелюбодЪй. Но и cie не умолчу: 
аще и за rpbx человъколюбецъ Borb наведЪтъ плЪнъ вар- 
варскїй христіяномъ, BOUCTHHHy же твоему © ними ратоватися 
не возможно противу силы д®йствїю Святаго Духа гр®х ради 
наших, и тебЪ во градостБши плитномъ обыдут и разорят 
градостевіе, камо царской глав% твоей дВтися? (Л. 34) Ино ни 
ва прагъ церковный стопам ногу твоею коснутися правила 
повелђвают. Ame же, государь, приидетъ гизвъ Божій на град 
твой, ово варваскимъ нахожденіемъ, ово огненнымъ запале- 
HieM'b, ово громогласиемъ, или землежреніемъ, іли трясеніемъ, 
и застанет тебе, государь, B первомъ браку сочтанія, и теб%, 
государю, повелћвает ти в царскіе двери входити, и вземъ свой 
царьскій скиөетръ, и царскую діядиму, рекшу багряницу, и 
сердоликову крабейцу, и прародителя своего, великого князя 
Владимира Мономаха яльдарила, рекше шапку, да сЪсти на 
престолв и предатися в pyub bora живаго, и ты будеши 
царств1ю небесному наслЪдникъ в безконечныя. 

Князь же великій Василей Ивановичъ исполнися ярости и 
гаћва на старца, слышащіи таковая словеса противна ему, 
и повел изринути ero ис полаты (л. 34 06.) своея, и повелв 
его взяти дыяку своему введеному Триөону Ильину, и велелъ 
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его отвести BO обитель архистратига Михаила, зовомо Чудовъ 
монастырь, и велелъ у него быти стражемъ двема діякомъ, 
Андрею Гостеву да Семену Плешивому, до осужденія его и до 
заточенія его. По мале же въремени днех совершает о немъ 
соборъ co отцвмъ своим Даниломъ митрополитомъ и составилъ 
словесы преложеше вины ero, и предъявляет сицеву вину нань 
за прекословнаго его словеси ради и неслабаго его ума и 
кръпкаго разума, составилъ ero свъдътеля, архимандрита Hony 
тоя же обители Симоновы. 

Сицево же пореченіе архимандричье на старца Васьяна: 
во обители твоей государеве есть богомолцы странныи, rpe- 
ченинъ во архимадтритехъ (л. 35) Максимъ хилосоеъ и Сава, 
святогорцы, жителетвуют по твоему государеву веленію, CXO- 
paraa имеют себе доброписца Михаила Медоварца, и тре сово- 
купленіи BO единомысліе, и толкуют книги, і изводят словеса, 
по своему изволенію, исправляютъ по своему разуму без 
согласія, и без повеления твоего, и без copbra, і без благосло- 
вен1я митрополичия, и без собора вселенскаго. И Васіянъ же 
согласився с ними же и творя укоризну велику царству твоему. 
а велелъ еси быти в своей богомоліи в бреженіи старцу 
Васьяну; и вницают B неподобная и мерская суесловія. C вими же 
и Селиван червецъ единогласникъ трех ихъ едивомыелнники. 

Государь же внят [онину pbus и отсылает его к митрополиту 
Данилу. И пріиде архимадрит Иона к митрополиту Данилу 
и глаголя ему: отче святзйши! Подобаетъ тебе сія открыти 
митрополиту (4. 35 06.) и всему вселенскому собору, понеже 
настоящая ихъ вина прелоложить имать. Аще сія творят, 
днесь бо о таковомъ великомъ (bib, ихъ совЪте, учини соборъ, 
и отлучити подобает ихъ B затоцы. Архимандритъ же изгла- 
голя вся Данилу митрополиту; Данилъ же митрополит вскоре 
шествіе сотворилъ к государю и привелъ в согласіе Васьяна, 
Топоркова, епископа града Коломны, и архимандриту Ионе 
велел глаголати на соборе без сумненія. И вскоре учиниша 
на них соборъ, и вину предложенія ихъ предложиша, и отослаша 
Hop в затоцы, лживымъ своим соборомь окафветаша правед- 
ныхъ 1 непорочных человъкъ от всякаго зла. И отослаша же 
Васпяна во обитель Пречистыя Богородицы Зачатіе Иосиөова 
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монастыря, преподобнаго же Максима грека в Тверь градъ 
KO Акакїю епископу до уреченых (л. 24) лЪт по заповеди 
вины предложения ux», Саву в Зосимововъ монастырь, Сели- 
вана в Соловетцкій монастырь, доброписца же Михаила, Медо- 
варца отослаша во град Коломну. Се же конецъ предложенной 
вины ихъ того ради, чтобы изложевія и обличенія OT вихъ He 
было npo совокуплене брака. Но и cie оставимъ и возвра- 
тимся на преднее. И сим бо преподобнымъ тако изволиша 
Borb, а государь слово свое мысляше. И по благословен ю 
и no соввту Данила митрополита и Васьяна Топоркова испи- 
суют епистолію к четыремъ вселенскимъ патриархомъ, ко ан- 
тиохийскому и ко 1ерусалимскому и ко александрийскому 
и новаго Рима византійскому, рекше цареградскому, о pas- 
лучени брака перваго и о совокупленіи втораго за еже чадо- 
родія ради. Ови же великіе патриархи согласистася (л. 24 об.) 
и предложиша писан1я по правиломъ святыхъ отецъ, глаголюще: 
не подобаетъ убо тако TeÜb5, государю, творити, понеже и мир- 
ской чади правила святыхъ отецъ запрещают. Но единъ 
OT великихъ четырехъ патриархъ восписавъ свБрепствомъ 
Маръко іерусалимскій*), глаголя: аще тако сотвориши, первую 
от себе отверьзеши, а второй присовокупишись чадородія ради, 
блюдися и паки блюдися: аще ти и воздастъ человеколюбецъ 
Borb чадорожденіе or втораго брака, и речеши в себъ: сей 
ми васлъдникъ державы царствія моего, — HO не тако; за npe- 
любодвяне бо воздаются царемъ чада порушевнію царствію 
nxb. Teó5 мнится наслъдникъ, ано все попредь и роды боляр- 
скія, и стратихове племенъ Кахлаковричя (sic), и вси христіяне 
во cTpacb утьшняеми будут; но реку азъ 1 весь (л. 36 ) презритъ 
вселенскій соборъ, и воспримет под свою руку келевдерій, 
и будет грабитель чужаго именїя, моль же поядает ризы, а 
чужее именіе грабленіемъ и свое все и чужее истребит, и 
наполнится твое царство страстми и печалми, и будут в та 
дата убыванія и муки, и величеству сана дЪтей болярских 
і юношъ нещаденіе, овъ на кола, а иным усечете главное и 
затоцы без милости будут, и мнози гради огнем попрани будутъ. 








*) На поляхъ поправка: александрскій. 
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Вскоре же дойде епистолля к государю от вселенскихъ патри- 
архъ. и великому государю бысть о семъ скорбь велія; и посы- 
лает государь отца своего духовнаго к митрополиту Давилу 
c епистоліею. Митрополитъ же взя 10, и прочет, и глагола: 
своея страны нечестива имеет царя, да блажит ero; cero же 
нашего государя оравославнаго укаряетъ. И рече (4. 36 об.) 
митрополит к Василю: но, сыну мой, Василей, тебе глаголю: 
учини благословеніе великому государю. вземъ на ся. и мы CO 
всВмъ вселенскимъ соборомъ благословимъ творити ему паки, 
о чемъ печаль имеет. И отвеща Василей: отецъ сыну зло 
творити не повелћвает и благословения не дарует. Ame 
сынъ прегрзшивъ, падет Ha нозВ отца своего, и воздаетъ 
отецъ сынови прощеніе и совокупляетъ ero, и полагаетъ на 
Bero епит1мью противу творенія д®лъ ero, и душу ero снаб- 
жаетъ; а TeÓ5 дано превыша нашего творити, елико можеши, 
в твоей воли, якоже ты хощеши, я же укрВолЪнія твердости 
сему дълу великому воздати не могу усты своими, понеже, 
господине, безумемъ исполненъ. rpbxu свершенъ. И o семъ 
мвогажды схожденіе было государю с митрополитомъ о TAKO- 
вомъ предивнемъ "hue ll вскоре учинилъ государь ®здъ во 
Александровъское (4.37) село свое для кручины своея, мысляше 
в себъ день и нощь. И велелъ быти у себя государь во Алек- 
сандровской слободв Досивею епископу сарскому и подон- 
скому, да с нимъ аръхимандриту Ион% на согласіе. 

В та же времена выеде посолъ ис Крыму великого князя 
Иван Василевъ сынъ Колычевъ, а вывез с собою Гаврила 
старца Серапотанскаго монастыря Святыя горы. С тем же 
старцомъ писаніе принесе и Святыя горы oT прота и от Bex 
монастырей. :и Barombra, i Сіно-Петра, и Григоратецкаго, и 
Денисятскаго, и Скостоломика, и Дохери, и Лавры Аөонъскїя 
горы и BCBX'b святыхъ м%стъ к государю благочестивн® и 
благоумилнВ вкратцВ о браку изложев1е от видЪн1я право- 
вЪрно, а не от слышавшихъ. И есмы восписуемъ твоему 
благочестивому вопрошенію, о нем же еси тщався писавіемъ 
к четыремъ вселенским (л.37 об.) патріархомъ о разлученш 
перваго за безчадія ради, и о второмъ совокуплЪніи, и upa- 
вославный государь нищихъ своих богомолцевъ презрелъ писа- 
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HleM'b. He въмы, за наше нерадніе о вопросе семъ. И есмы 
твои богомолцы и за твое царство (BO) веъхъ обителехъ Святыя 
горы, и скитяне, и киновляне, и с прародителей вашихъ устро- 
ена вяще обитель, Пантелеевъ монастырь, вашему благочести- 
вому прародителству в HACI Me вЪчныхъ благъ, а намъ нищим 
подаяніе милостивно, во окупъ бесерменскому царю, Се- 
лимъ салтану, Бавзитову сыну и внуку ero Сулмен сал- 
тану. И от твоего государева рама деснаго от правыя руки 
по вся лВта, тысящами тысящъ злата и сребра пріядохомъ 
к намъ на милостыню, и сосуды златыя и сребрянныя, и кан- 
дила, и воздухи украшены драгими каменми и бисеромъ много- 
цвннымъ, i ризное (4.38) церковное украшене, и служение, 
и оклады образомъ писанным града Корсуни, слатомъ и cpe- 
бром y&pamenin; и есмы в той, государь, в велицей печалі, дабы 
нашего разума чающи, от тебе, государя, презръніе Святыя 
горы за наше будет прегръшеніе. А о семъ, великій государь, 
тебе описуемъ вси о браку сочтанія, понеже, государь, BO 
Святой горз и во Bcbx святыхъ обителехъ богомолцовъ вашихъ 
боле 18,000, кромЪ недовћдомыхъ и Rpowb скитов и затвор- 
никовъ. И есмы, государь, твои богомолцы, по благословенію 
прота и BCX наставникъ и пастырей и учителей наших, 
учивиша соборъ великій в Ватопћди монастыри велице, со- 
шедшимся всћмъ наставником, пастыремъ и учителемъ, поклон- 
никомъ святыхъ иконъ, и постникомъ и затворникомъ, киръ 
іеромовахом, 1ермонахомъ, 1 Ђөвімъ (?) (л. 38 об.) и діяко- 
номъ, икономомъ и веъх на соборъ сошедшихся 12,000 тысящъ. 
И o семъ совопросилъ богомолецъ твой ис прародителей 
вашихъ Гавриилъ, инокъ, Мстиславичъ, глаголя сице на со. 
боре семъ: отцы велицы проти и вси учители! Олышахомъ 
скорбь новейшему благочестивому царству, рекше москов- 
скому, великому государю нашему Василю Ивановичу, нынЪ 
печалію одержиму за наслЪдника ради, заматоревши бо ero 
великой княгини, многими лёты безчадна бяше, а царствію 
ихъ распространяющуся, а наслъдника царствію ихъ и корени 
ихъ главизны царскія болшия хурогви яъсть. И о семъ 
вопросъ имћю бо от васъ великихъ отецъ: подобаетъ ли ему 
второму браку сочетатися, а первый отлучити, или ни? Отвъ- 
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щавже протъ вслух BCBM: рцыте господія, рцыте таковому 
великому государю в ползу, чтобы неповинно было царство ero, 
(4. 39) ивымъ приходящимъ царемъ былъ бы ему наелВдникъ 
ux» сродства и здержатель хоругвіи царскіе по благочестію ихъ. 
Отвещавше же Дохери монастыря ивокъ великий Өеодоритъ: 
азъ убогій и грубый и грьшный калугеръ, бывъ в послушанін 
y великаго старца Семіона у Декаполита, no благословевию 
игуменскому. Егда же пріиде от великаго государя Bo Святую 
гору и во вся святыя обители великая милостыня неизчестна, 
1 въ церкви украшен1я лВпотна, и дойде добре святыни мило- 
стыня государская в потребу ему, понеже великій мой настав- 
никъ от его посланника взят ю со умиленіемъ и честн% одари 
ero благословеніемъ посланнаго. И по мале времени отходитъ 
в подкровъ малаго скита во оходъ моленія ради, и время про- 
должавъ, в ските пребывая от Ведзвя Пресвятвй Богородицы 
до 20-го числа мБсяца декабря. И (л. 39 об.) пруиде во обител 
ко утрени, и по утреви входитъ во келію свою, и воздалъь 
мн грвшному благословеніе He по моему согръшенію, и вся 
изъявилъ, и писмо положилъ, и поученіе далъ ми и наказаніе, 
а мав нищему учинилъ с миромъ отшествіе, и глаголя ми: 
чадо Феодорите! Днесь приходитъ час времени отхода моего, 
а по преставлени моем вскоре будетъ поискъ о браку ro- 
сударекомъ. и о сочетаніи втораго брака и о разлученіи nep- 
ваго от великого князя Василія Ивановичя московскаго к вамъ во 
святая мВста, и ови повел®н1я произволевію спротивъ ввщати 
востанут по правилу святыхъ отецъ запрещеніемъ, понеже 
иде B правилех писавіе пишетъ и мирской чади не повел%- 
вает, не токмо такимъ превеликимъ вседержавнымъ госуда- 
ремъ тако творити. Азъ же (л. 40) о семъ многъ труд поло- 
жих сходатая себъ искахъ и учителя вразумети моему HEAO- 
стоинству, и едва обретохъ великаго старца Варсоновля. И 
той Варсоноөія содеръжа ce65 сходатая и собеседника вседер- 
жавныя земли государя, и онъ DP десподска роду. BO ангель- 
скомъ же чину именуется Антоній. Сему же ученія книжная 
до конца навыкшу и достохвалное житіе препроводилъ до конца 
своего добр, и таковому дару сподобльшася. Сїй великій Ан- 
той и Варсоноеій о всем вещали между собою, по благодати, 
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данней намъ oT святаго Духа. И о семъ слышахомъ oT нихъ 
велю pbus въщающимъ имъ и бесБдующимъ между собою о 
прожити и о насил!и от безсеменьскаго царя нечестивыя в®ры. 
И cia рћкъ Варсоноей ко Антонію глаголя:' о веле Владычне 
человъколюбие и нашея (4. 40 06.) Заступницы, надЪжди хри- 
стянск!я, Владычицы Богородицы и Приснодъвы Марія! Такій 
силный безсеменскій царь такое насиліе творит Святой горЪ 
и всемъ обителемъ, и учинилъ тяжкую He противъ мочи. И 
аще бы великій князь Василей Ивановичъ всея Pycciu в под- 
могу He давалъ своимъ богомольцемъ и в потребу от своего 
благочестія, и толке бы He ero государево великое жалованье 
было к наю BO святыя обители, и во Святой rop во обителЪх 
мало бы инокомъ житія было; понеже от насілія безсемев- 
скія вБры вси бы изгнани были oT хабяжевъ, і ароуновъ и Te- 
өлизовъ по повелБнію безсеменскаго царя Сюлмен салтана, 
Селимъ салтанова сына, (л. 41) Бавзитова внука. И великій 
старецъ святыхъ обителей восплакашася горко и глаголюще: 
о веле Владычне человъколюбіе и Заступницы нашея надежди 
Владычицы Богородицы и BCX святыихъ! Заматоревшей бо 
супружницы великого государя всея Руссіи, неплодней бывшіи, 
и о сем, господине, скорбь великому князю и государю, а 
жалВет прошенемъ чадородія, да иссохшая смоковница, NMO- 
неже заматорела. И слышахомъ мы, прочь разлучитиса хо- 
щетъ перваго брака, а второму совокупитися за чадородія ради 
и болшія хурогви, царскія здержателя, повелевает ли ему 
тако сотворити, или ни? И (о) семъ бесъдующем душевне, и 
Варсоноеіи рече: и o семъ тебъ вещаю, смиренный иноче, юже 
понеже наше (л. 47 об. ) иноческое совершевіе исхоженіе между 
собою глаголется душевне, а в телесныхъ вЪщаемъ есть 
во ум моем, TeÓB хощу изъявити про его же великого TO- 
даря. Понеже, господине, грВхъ ради наших нечестивыхъ 
племена плодовиты суть и беззаконнующа их чадородія бу- 
дут. а нашего государя великаго князя Василья Ивановичя 
всея Руссіп наслъдвика нъсть, и не есть в правилЪх CBA- 
тыхъ отецъ браку сочетаніе второму, и за ero превеликую 
государеву милость к нам не повелеваемъ и мы и за- 
прещаемъ. 
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І cia до 34b бЪевды старчя и посланія к великому князю епи- 
столію, дабы не сочетатися второму браку и запрещеніе CBA- 
тыхъ отецъ*). 

Мы же сія разсмотревше здБ совершенія big, в предгря- 
дущая написахомъ, како совершися и збыстся (4. 42) неложно 
пророчество святёйшаго патріарха Марка александрійскаго 
на великомъ князе Василье Ивановиче всея Россія. Зримъ же i 
сея гордости и презоретва московскаго митрополита Данила, 
со своимъ соборомъ московскимъ, како поноси и поруга, яже 
попретиша великому князю столпи вселенсти патриарси по 
правиломъ святыхъ апостолъ и святыхъ отецъ He прелюбо- 
дЪъЙствовати, по Господню словеси: первыя жены He оста- 
вляти, дондеже жива есть, и вторыя не поимати. Той же 
митрополитъ московскій, аки вторый папежъ римский. не согла- 
суяся с вселенскіимъ патриархи и правила святыхъ апостолъ 
и святыхъ отецъ презрзвъ, потаквы творя великому князю, 
благословляя ero со своим соборомъ прелюбодЪйствовати ча- 
дородїя ради, первую квягїню оставити и вторую поняти. И 
рече митрополит великому (л. 42 об.) князю: великій Hamb 
государь! Мы тебЪ повздахомъ, я прочи архимандриты сви- 
детелствовахом, о стравнике сем Максиме греке и прочихъ 
его советниковъ, что и видћхомъ, грамоты влагаше некоим 
етерамъ, дабы донесли во Святыя горы обители честныя E 
великимъ отцамъ и патриархомъ вселенскимъ, дабы тебъ не 
благословити вторымъ бракомъ не сочетатися; и не любя нас 
смиренныхъ и прочихъ нашу братію, и Te05 великому князю 
навзтовавших неправду. Аще бы ты, государю, сих злонрав- 
ныхъ и единомысленныхъ мужей, B заточеніе не послаша, 
но и на болшая бы тебЪ спону учиниша, и прочія догматы 
превратиша своим Филосоеіем. Зри же MH напредь уміленія и 
Божія страха и премудраго отвъщанія великаго князя противу 


*) Находящееся здфсь на стр. У — 1. ХІҮ дословно сходно съ напечатан- 
ною въ Чтеніяхъ Императ. Общества Исторіи и Древностей Россійскихъ 
1847 г. № 8 (засЪданіе 29 марта 1847 г.), стр. 1—8 Смъси — „Выписью изъ 
государевы грамоты, что прислана къ великому князю Василію Ивановичу 
о сочтаніи втораго брака и o разлученш перваго брака чадороція рали, — 
твореніе Пзисвино старца Фераионтова мовастыря“. 
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протерзанія митрополича. Якоже великій князь, слышавъ CBA- 
тогорскихъ и вселенскихъ патриархъ епистомяхъ запрещеніе 
(4.43) вселенскихъ патріархъ и великихъ отецъ святогор- 
скїхъ, убоявся и усумнися 1 ихъ докладая в далных странахъ, 
аще благословятъ и на такое дъло. И вид ихъ запрещенје, 
He дерзну на се; но митрополит же московский HH BO что же 
вмени. Зри же по семъ, како что начат быти напредъ. 

В abro 7034 году ноября въ 28 день князь великій Василей 
Ивановичь всея Россіи, по благословевію Данилы митрополита 
и с прочимъ ero соборомъ, преступи преданную запов$дь OT 
святыхъ отецъ и уставъ святыхъ апостолъ и наказанія пос- 
ланіемъ святейшихъ вееленскихъ патриархъ преслуша, а 
своих лВетцовъ и потаквы творящих, чести ради и сана и 
даровъ ему угождающихъ, руских святитель послушавъ, 
оставя первый благословенный бракъ, со своею великою кня- 
гинею Соөїею разлучается, постригъ ею неволею и отсла, 
въ монастырь всемилостиваго Спаса. (Л. 43 об.) А no навЪту 
московских лестцовъ, митрополита Данилы и прочихъ архи- 
мандритовъ, повелБ великій князь великаго отца Максима 
грека и съ прочими его советники B заточеніях озлобленія и 
томленія темничнаго имъ повелћ давати и гладною смертію да 
уморими будут. Й пришедша посланни от великія злонена- 
висныя злобы OT ненависных человЪкъ, OT великаго князя и 
от митрополита Данилы no заточеніямъ многострадальных M 
пречудных отецъ и повелвша приставникомъ ихъ нужду велію 
давати повълЂв и гладомъ морити. 

И великаго отца Максима грека повелЪ OROBATH тяшкими 
оковы на выю его и на яозВ; и вверженъ (въ) темницу, 
в ней же терпВлъ различная озлобленія и томленія во Иоси- 
Фове монастыри, и от дыма и от горести темничныя бысть 
на многъ час яко мертъвъ. И по его терпв1ю в темницы 
(4.44) суща. седяща ему на земли, от тяжкихъ его оковахъ 
едва дышуща, и умом своимъ к небеси воздвигоша, и едва 
усты своими движаша, и молитву дћюща и к небеси прости- 
рающа, и молящеся ко Господу Богу Вседержителю o зло- 
нраввыхъ и окл$ветающих ero и глаголющихъ: Господи lce 
Христе Сыне bora живаго! Не постави uw» rpbxa cero, кле- 
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нущихъ на мя неправду. И бысть страхъ и трепетъ вемй 
ему и часъ вешй недоумеяшеся B себЂ, и ABACA ему аггелъ 
Господень и рече ему: калугере! Сими муками избудеши 
ввчных мукъ M наслвдвикъ будеши царьствія вебеснаго. П 
отступи от него аггелъ и невидимъ бысть. И ста в немъ, во 
отцв нашемъ Максиме, крВпость велія. И no извещенію и на- 
ставленію святаго Духа составилъ канонъ святому и покла- 
няемому Параклиту и молитву святому Духу, а писалъ углем 
по стенамъ темницы, занеже не повелћша (л. 44 об.) хлЪба 
давати доволно, не токмо чернила и хартіи держати; но зза- 
прещеніемъ стражемъ запретиша его. А того его ученика Се- 
ливана для Максима в дымъ повесили и дымом уморили. И 
преподобный отецъ нашъ Максимъ и много бды подьят во 
Иосифовв монастыре. 

B abro 7034 году генваря въ 21 день m веливій князь Ba- 
силей Иванович и сочтася вторымъ браком, понятъ великую 
княгиню Елену, князя Василья Львовичя Глинскаго ent 
ero, чадоролія ради и наслВдїя ради царству своему. Не нужда 
бо 65 ему ce творити: бЪяху бо у него братія, сынове брата 
отца его; и сии зависти ради co отцЪмъ их заточені бяху, 
дабы не подняли под нимъ царетва. И хотяше посадити на 
престол отрасль своего семени, не въдая судебъ Божихъ, 
яко и неплодная ложесна разрзшаетъ Богъ и благъ плодъ 
дает благимъ, (4.45) якоже Аврааму и матере Самолеве и 
прочимъ ветхозаконнымъ святымъ дает плодъ, такожде и 
в новемъ законе прежде просити от Бога милости, а не upes'b 
законъ творити, а незаконно породившіися OT человъкъ зли 
бываютъ. И паки: bor» любвВ ищетъ не токмо KO своимъ, 
но искреннимъ; мы же и сущих в роде ненавидимъ, како хо- 
щемъ по себ своимъ чадомъ любимымъ быти. Яко проувз дв 
Богъ, какова будуть чада его зла, того ради преже и плода 
He дастъ ему. Преступлен1я же ради закона брачнаго, и пре. 
подобнымъ своимъ повел вЪдати вся истивныя своя за- 
повзди. И по пророчеству патріарха александійскаго Марка 
сбышася слово ero. 

В abro 7038 году мвсяца августа въ 28 день родися ему 
сынъ, и на(ре)чено имя ему Іваннъ. И велики князь Василей 

ba 
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Иванович веселяшеся велми o. рожденномъ CBOeM'b сыне и 
наслвдника царствія его. (Л. 45 об.) И слыша повсюду Poc- 
сийской земли, что великому князю родися сынъ ему, и начаша 
великій князь радосная своя творити о рожденіи сына своего, 
и милостыню даваше доволно нищим п священникомъ, что MO- 
лиша Бога о сыне его, и в темницы сущая посещая и свобождая. 

И слыша сія тверскій архіепископъ Акакій радосная вели- 
кому князю, и самъ архіепископъ посылает милостыню до- 
волну вищимъ и сиротамъ, и в темницы сущая nochwas., И 
посылает своего келћйнаго подьякона Іосифа в темницу, иже 
бъ Максимъ грекъ сидяше, милостыню; и пріидоша же к TeM- 
вицы суща, и молиша стражей, дабы пустиша в темницу к се- 
дящему страдалцу Максиму греку, от архиепіскопа послана 
милостыня сему страдалцу ради здравія великаго князя M рож- 
денія сына его князя Иванна. И пустиша ero в темницу к 
свдящему. (7. 46) И upinnonra и поклонишася до земли препо- 
добному отцу Максиму, и благословене подает от архіепиес- 
копа Акакія, и милостывю доволну подает ему и глаголет: 
моли Бога за великого князя и за его новорожденнаго сына, 
Иванна. И приимаше преподобвый милостыню и глагола: 
прими, Господи Боже мой, милостыню от (т)верскаго apxi- 
епископа Акакія B правъду: и спаси его. Господи. И глаголаша 
преподобный подьякону Иосифу: сбудется пророчестъво свя- 
тыхъ отецъ. И тайно глаголаша ему: Тосифе! Буди :вВренъ 
и долготераъвливъ, и молчаливъ даже до смерти нашея. Ho сынъ 
родися великому князю от законопреступныя запов%ди, но бу- 
дет жестокъ, и немилостив, и наглъ, и не кротокъ, и много 
от руки ero побиеніи будут и кровь пролиется Bb ero царетви 
много, и житія его будет много и напослћдокъ своего житія 
буде царь во царстві семъ. И много бесъдоваше c ним (4. 4606. ) 
о ползе душевней; и видяше на стзнЪ темницы суща написано, 
и уразум силу Bowi, и пониче, и умолче, и поклонися по 
обычаю преподобному и пойдЪ ис темницы. И пріиде ко ap- 
хіепископу п поклонися ему по обычаю и поведа ему о писани 
с̧тЬнвомъ и премудрости его и о учевніи истинномъ. 

И пойдв к МосквВ тверскій архиепископь Акакій по звапію 
великого князя, и пріиде к великому князю, и поклонися по 
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обычаю и благословеніе nonamb ему. И no многомъ весеши 
нача глаголати тихо архіепископъ Акакій к великому князю: 
здраствуй, великій князь Василей Ивановичь с сыном своим 
княземъ Иванномъ Васильевичемъ! Добро бо ти послушати 
слово Боже истинно и о радости наю Боже двло надлежит 
глаголати. Милостыни подаеши нищимъ и убогим, и въ тем- 
ницах сущихъ uocbrHu, HO (л. 47) царстве небесное полу- 
чиши, а сыну своему новорожденному князю Иванну здравие 
подаеши; истинно бо р%ку ти, но о единомъ глаголю и CMH- 
реннымъ стопамъ твоим покланяюся умилно, и глаголют святии 
молитву сію к Богородицв: подаждь утЬшеніе рабомъ своим, 
Всевепорочная, и прочая. И ты, великій государь, милосердъ 
буди моимъ смиреннымъ глаголомъ; подаждь малую отраду 
в темницы суща заключенна тяжкими оковы, и едъва возмо- 
гоша дышуща усты своими, премудраго Филосота Максима 
грека, ослабу ему учини, поне малу, ради здравія своего 
и новорожденнаго сына своего князя Иванна. Но о единомъ 
прошу, а Hé о многихъ. — И великій князь умилися глаго- 
ломъ его, и дад ему на воли; HO глаголаста ко архіепис- 
копу: HO ослаби его от узъ и в темницы сЗдящему ему 
быти, дондеже (л. 47 об.) Божій суд придет. 

I архїепископъ Акакій по веселіи многомъ пойде от вели- 
кого князя во свой град Тверь, и первее входа дому своего 
пріиде в темницу, идвже преподобный отецъ нашъ Максимъ 
грекъ C AMIE; и показа архіепископъ стражемъ темничным 
епистолію от великаго князя о развязаніи тяжкихъ на нем 
оковы железный Максима грека. И пріиде архіепископъ в 
темницу и подадв свое благословеніе преподобному Максиму, 
H OT великаго князя свобожденіе от узъ тяжкихъ. И вачаша 
раврвшати оковы, от третіяго часа даже и до 9-го час 
разръшевіе бысть, и разрвшишася; и архіепископъ Акакій 
взя его къ себв Максима на поруки. Гу тверскаго же вла- 
дыки Акакія премудърый онъ Максимъ грекъ бысть (л. 46) 
в чести велицей, яко и на трапъзъ ему седвти вкупћ co CBA- 
тителемъ, 1 ACTH со единаго ареема*). 








*) Ha полять: блюда. 
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Ho обаче ненавиствикъ добру рода человЪчя злокозненный 
діяволъ, наветницы московекіи великому князю навзтующе o 
преподобвемъ, яко аръхіепископъ тверскій Акакій калугера 
страннаго Максима в великой чести у себя имеетъ. И посы- 
лаеми быша посланнія, дабы изъ темницы поне мало свобо- 
жденіе давали Максиму. И о веле чудо и неизречевое слово! 
Како злонавћтницы и злохулницы и злозавистницы ва таковаго 
свята и преподобнаго” мужа и премудра и злохулниковъ ихъ 
языкъ уяснишахпремудростію своею и добродъствующа имъ, 
и Бога молиша о них, а He клЪняше ихъ; и они зли зловачал- 
ники завистю наполнишася и к гордости преклонишася, а 
якоже (л. 48 об.) Tb римети:толмачи о вемъ сказуют, яко 
таковому премудру старцу и святу ‘житіе имуща OT мзадыхъ 
ногтей и разумомъ богодухновеннымъ писаній украшенъ, и 
в книжаомъ учевіи HBCTb возможно обрВстися и в самой 
оной Святой горз. И божестъвенною ревностію уразумВ во 
христіянћхъ богомерскій rpbx содомскій, и безбожное лихоп- 
manie, и безчеловъческое ръзоимавніе, сиръчь росты, и праздно- 
словіе, и сквернословіе, и съмъх безвремевный, и безчинное 
пиянство, и преизлишная сладкая яденіе, и сребролюбіе, и 
лукавый нрав мерскій проклятый, немилость къ бВднымъ и 
нищимъ. И ревностіею Божею разжегея, совът совътовавъ 
добръ и богоугодевъ, сирвчь учителнымъ словомъ, еже о бо- 
жественныхъ писав1й пособити христіяномъ 1 истребити от 
них в конец нечестія cbuena. И сія написалъ (л. 49 об.) квиги 
многія у тверскаго архіепископа Акакія, бысть в воли и свобод 
великой; и слово подадћ архіепископу Акакію O тъверскомъ 
пожар, и владыцв тверскому угодно бысть oópbermes, и 
сотворися тако HO словеси предложеннаго Максима. И Baa- 
дыка же Акаюй мало ученъх: б® грамот, и много OT пре» 
мудраго Максима проразумВ o божественей сил%. I сія дозд%. 

И в abro 7042 мћсяца октявря въ 5 день преставися великій 
князь Василей Ивановичъ. И по нем ocrama же ся послВ отца 
своего отроческъ сый и воспримъ великое княжев1е Иваннъ 
Васильевич, но прокудливъ бВ 3810; содержаше же царство 
мати его Елена. Онъ же, в ненаказани сый, играше со мла» 
дыми отроки в буйствъ. Посем же мати его Елена преставл- 
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шиися, и после ея обручися в bro 7052 году мВсяца ноября 
въ З день, (л. 49 об.) и поятъ благовзрную великую княгиню 
Анастасію Романовну. И сія благоумная жена содержаше его 
от всякаго зла, и добрв строяше царство, и породи ему три 
сыны князей. 

І в abro 7055 году мвеяца еевраля: въ З день и преподоб- 
ный; отецъ нашъ многострадалный Максимъ грекъ писаше 
епистоліями из темницы к великому государю Иванну Василь- 
евичю московскому, посылая о многихъ вещах церковных, 
и о таөьях, и о брадобрити," и о крестномъ знамени, и о тре- 
губей аллилу1и, глав 332, и о пущеніи во святую гору Avon- 
скую. А приносяше посланніи о малославных челов къ и 
подаяше великому государю, како ему в путь шествующа|; 
и приимаше cia, и приношаше ко великой своей княгине 
ABacraciu, и она с любовію прочиташе вся, и размышляше 
и моляше у государя (л. 50) своего милости о темничнике 
сем благопремудромъ и кроткомъ старце Максиме. И maun- 
сане Bb епистоли сице. Посланная. 

„Благовћрнейшій и благочестивйши государю и великому 
князю Иванну Васильевичю! Молю преславную державу бла- 
говърія твоего, прости мя B томъ, яко He обинуяся глаголю 
пригодная ко утверженио богохранимыя державы твоея и 
BCX твоих сввтлъйшихъ велможъ; долженъ бо есть, ово убо 
прещен1я ради omaro раба лвниваго, скрывшаго талавтъ 
господа своего в земли, opp же за премногое бреженіе и 
честь, ея же сподобилъ мене 9 xbr государь мой, npHcHo- 
памятный отецъ твой государевъ, князь великій самодержецъ 
всея Руссіи, Василей Ивановичь, иже бо болшия чести coo- 
добилъ мене за преведене книгъ божественныхъ, и нъцы 
небратолюбцы и злонравніи окл%веташа к великому князю 
мене, им же (л. 50 об.) bor» судія. И nbere убо ино что 
от многоцфнныхъ и маловременныхъ M красныхъ мира сего 
мимоходнаго, да принесохъ благоврному царстъвію твоему; 
азъ же убогій, ихъ же стнжалъ лутчее, глагола же слово 
растворено солію писавною приношу тебЪ государю преслав- 
ному, его же и пріимћши co обычною тихостію твоею, царскій 
вънъцъ возложиши на верхъ твой, и воздаруй ми рабу твоему 
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и богомозцу нищему, и молю тя, еже BO Святую ropy B03- 
вращеніе, щедротъ ради Христовых отпусти мене C миромъ 
OTCIORy, да иже тамо всею душею 1 языкомъ и веселым 
сердцемъ пропов%дую и величаю превосходящую славу бла- 
гов8рныя державы царствїя твоего, и честнейшею мыслю и 
сердцемъ радостьнымъ молитвы возсылаю о крВпком царств 
твоемъ к Царю небесному Ісу Христу Богу твоему. Ни во 
что же протчее потреб(ен)ъ азъ богохранимей земли Рустей: 
ero же бо потребовашеё от мене худаго и непотребнаго, (л. 51) 
получила уже есть; да получу же и азъ от благовЗрнаго qap- 
ствія твоего, чему желаю, Ibra уже многа безлћпа зд одер- 
жимъ есть в темницв сей 22 лъта и З мћвсяцы и 4 дни, и 
моих лишаемъ отецъ и брати, у них от юности трудихся и 
телеснВ и XyxoBHb, уже 31 л®то и 4 мвсяцы и 5 дней лишаемъ 
бысть OT нихъ, OT упованій моих, тамо и кости мои положити. 
Отдаждь мен, благовърнейши государю, честн®й обители npe- 
святыя Богородицы Ватопедьстей; возвесели духовнћ живущая 
в ней преподобныя иноки, рабы твоя и богомолца непре- 
стающая, He восхоти наипаче оскорбити ихъ. Тамо, благовър- 
нейши государю, велїя нын скудость от већх потребныхъ 
на ставленіе и устроевіе многолюдныя обители, тамошнимъ 
потребно (4.51 об.) окаянство мое. Даруй мене mw», abra 
уже желающимъ многа мене; приклони умоленнымъ ихъ моле- 
ниемъ, AWe о MHb, к твоей богохранимей державъ, исполни 
имъ таково праведное прошене, да иже ихъ, яже о богохра- 
нимей державћ твоей, и возсылаема непрестанно прошенія и 
молбы к Вышнему, услышитъ, исполняетъ д®лом иже над 
всвми Богъ и Владыка Itb Христос, иже да сохранит и 
соблюдет и укрВпитъ на многа Ibra благовърно царство твое. 
Аминь* )“. 

И тако пребываше, благодаря Христа Бога Спаса и Coat- 
теля pecht, Erga же отдохну от многоскорбнаго пребыванія 
и видя себ крВоцв неправъдуема от BCbX и поносима, и 
написа HcnoBbrauie о пречистей и православней взр хри- 
спянстьй, что онъ истинный православный (л. 52) христія- 


*) См. сочиненія Максима грека, т. [I (по Казанск. изланію), стр. 355—357. 
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нинъ; таже очищая ce05 от BCX плевел еретическихъ, на- 
писа словеса обличителна на іюдей и на еллинъ и на латынь 
и на агарян, иныя многия словеса, ова поучителна, иная же 
по вопросамъ отвћЂтна, иная же о недоввдомых вещехъ, и тако 
множество послани посла к великому государю. а иныя посла, 
ко архимандриту*) Артемію во обитель живоначалныя Троицы 
B Сергіевъ, и co умолен1емъ просиша заступленя о себ®Ъ 
к великому государю и милостивну быти. 


И о свобожден1и преподобнаго отца нашего Мак- 
сима грека из темницы из града Твери из Осиөова 
монастыря. 


H прииде архимандритъ **) Артем1й живоначалныя Троицы 
ко великому государю Иванну Васильевичю и просить о еди- 
номъ заключенном (л. 52 об.) и многостранномъ иноке Mar- 
симе Филосоөе: помилуй и возлюби моего прошеня и уми- 
лосердися, великій государь, над страннымъ сим смиреннемъ 
иноке, и не презри моего моленія к тебъ, государю, что сей 
старецъ напрасно оклвветанъ к великому князю Василію Ива- 
вовичю. Аще сего страннаго старца преподобна и премудра 
п многострадална, за неистинну заключенна, свободиши, и 
тебъ, государю, за cie свобожденіе сего старца странна воз- 
дастъ Господь Богъ lé» Христосъ, Сынъ Божій, вёнзць сей 
земный непобздимый и утвержденный от всЪх странъ земных, 
а во царстви небеснемъ нетлВный дарует тебћ. И великій ro- 
сударь Иваннъ Васильевичь рече ко архимадьриту Артемію: 
аще что услышу от московскаго митрополита (л. 53 ) Данилы, 
TO ни мало He замедлю ни мало, но скоро освобожду от 
темницы. 


Писаше епистолію к митрополиту Данил москов- 
скому о лишеніи своемъ и сиден1и B темниц%®, съдя 
много лВта. 


К великому господину и смиренному святћйшему и слав- 
нейшему, и правителю каеолическя въры, и православно жи- 


*) Ha поляхь: ко игумену. 
*:) Ha яоляхь: ігумен. 
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вуща BO великомъ и преименитомъ славнейшемъ Москвз. и 
благонравному митрополиту Данил, пастырю словесныхъ 
овВцъ, и оборонителъ и сохранитель от BOb5Xx HaBbT видимых 
и невидимыхъ супостатъ нашихъ, азъ смиренный и недостой- 
ный i странный заключенный кафолическія Bbphi і истинный 
правитель Максимъ iHOR кланяюся co смиреніемъ и прощенія 
о Господь [65 Христв прошу, и пред честныма вашима 
слЪно (Sic) падаюся стопамъ вашим и пред всвмъ російскімъ 
собо(ро)мъ. (Л. 53 об.) Чего ради осудисте мя нвкихъ ради 
малыхъ описей, обрзтенных бывшихъ OT мене BO преводз; не 
по ереси, ниже по лукаству Hb&RoeMy CHUS во что д®рзнуто 
бысть мною, Dor» свидЪтель. но по нћъкоему случаю, 1ли по 
забвенію, или нечто по излишному винопитю погрузившу 
написашася, и вс®гда пред смиренными вашими стопами и 
пред всВмъ соборомъ россиіскіпмъ вашимъ трижды падъ ницъ, 
со слезами прощенія прося, о них же по нев®денїю описалься. 
Преподобство же ваше, не вЪмъ, что о MHb совћтовавше, 
вместо прощенія и милости и трудовъ моих оковы тяжкїе 
дасте ми, и паки азъ заточенъ, и паки затворенъ и различ- 
ными озлоблен!и озлобляем“. І иная многая словеса от писавія 
изрече... „РЪклъ бо еси ты самъ ко мнЪ тогда: достигоша 
TeÓ5, окаяниБ, rpbxH твоя, о нем же ми (л. 54) отръклъ бо 
ся от тебЪ превести ми священную книгу блаженнаго Феодо- 
рита. О преслушаніи же сем отвъщаю истинною твоему Ope- 
подобьству, яко ни за едино ино тогда преслушахъ тя, развв 
сего рад" сирзчь, да яко таковъ преводъ будет претыканіе и 
соблазяъ HbkHMM православнымъ от посланій Ариевыхъ и Ma- 
кедоніевыхъ иныхъ ересей началникъ, их же посылаху RO 
единомудревнихъ своихъ, превозносяще убо и прославляюще 
нечестивое свое мудрованіе, злословяще же и низлагащіи и 
благочестивую правую догму святыя соборныя и апостольскія 
вБры нам правовървым. Cero ради преслушахъ тя тогда, убо- 
яхся простоты нЂЪкійхъ благочестивыхъ и слабости, ко еже 
искусити правъ всяко списаніе, да не обрящуся таковым 
соблазном (л. 54 06.) ходатай и таковымъ преводомъ, и BMbCTO 
благословенія клятву вЪчную себв пріобрящу“. (I іна многа 
рече ему). „Ты же аще, еще извът творя, негодуеши на мя 
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напрасно, самъ владыко мой узриши, егда станемъ оба пред 
страшнымъ и неумытным Судею, слово отдающе кождо o себз. 
Глаголюще о семъ, что мене напрасно осуждаеши, ересію na- 
зываеши во мив быти и отлучаеши мя причастій святыхъ 
Божійхъ даровъ, а о прочихъ грћъховъ моихъ бозчисленныхъ 
нЪсть ми ни устъ своих отверсти, но обаче не подобаетъ от” 
чаятися, но на ero неисчестную и неизреченную и неиска- 
занную милость Божію уповающу доброе всегда творити*)“, 
а друга своего или иностраваго любити подобает по еуаггелио 
словеси: Бога любита, а брата своего ненавидите, TO ложъ 
есть. И в братолюбетвв (4.55) нашемъ получимъ милоеть 
bora живаго в нын5шн®мъ BELÉ и в будущем во в®ви 
вВкомъ. Аминь. — И пріиде епистолія сія до митрополита Да- 
низа, и вземъ митрополит и прочетъ и умилися велми. 


- О приход® митрополита Данила ко великому госу- 
дарю Иванну Васильевичю и o свобожден1и преподоб- 
наго Максима грека из темницы. 


И прїиде вскоре Данило митрополитъ ко великому государю 
Иванну Васильевичю, и поклоняется по обычаю и благословевіе 
подает ему. И великій государь Иваннъ Васильевичь возгла- 
гола смиреннымъ окомъ: отче мой во святитБлЪхъ великій 
Данило! ПовЪждь ми истинно о заключенномъ иже во градЪ 
Твери странный mbriii греченинъ калугеръ, именемъ Максимъ, 
нарицаемый Филосоөъ. От многих христолюбцевъ (л. 55 об.) 
слышахомъ, что при блаженные памяти отца моего великого 
князя Василья Ивановичя бысть онъ калугеръ великій мудрецъ 
и преводчикъ святыхъ божественныхъ книгъ, и житіе его npa- 
ведно, іповедают о немъ мив, и за какую вину отецъ мой 
на него возъярися и въ темницу заключи твердо. Аще азъ 
слышу от многихъ христолюбьцевъ про его благочесте, и не 
токмо слышу, HO и вижу посланныя от него ко мив книги 
многія премудрыя и Филосоескія, и епистомя плачевная дойде 
до мене и до велике княгини моея молен!е ero слезное. [ азъ 


*) См. сочивешя Максима трека, T. П (Казанск. изд.) стр. 369—350, 
372—373 и 316. 
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самъ вижу ero no словеси ero писанному мужа честна и пре- 
мудра зВло, и заступчика о HEMD заключенномъ и странике 
ко MbH b H'BCTb никого. но токмо проситъ и слезно о немъ того 
(4.56) града армепископъ Акаюй, да архимандритъ*) жи- 
воначалныя Троицы Cepriesa монастыря Артемій велми CTY- 
жает о немъ ми и великой княгине. а от тебе ни единаго 
словеси про Hero He слышахомъ. Архіерей же велми усум- 
нися и помышляше въ Ceb, uro cie будетъ вопросу сему. 

И митрополит же Данило нача глаголати ко великому госу- 
дарю смиренно и кротко: государю честнЪйши! Азъ ти повъмъ 
истинну про страннаго инока, сего, что приснопамятный твой 
отецъ великій князь Василей Ивановичь восхотћ божественный 
даръ во всю вселенную прославити мирно, и книги греческія 
и многихъ языкъ превести ва російскій языкъ. И сей галугеръ 
по умоленію отца твоего, патриархъ вселенскіихъ и (Святыя 
горы Ватопвческія обители бысть (4.56 об.) во архимадритех. 
И они вселенсти патріарси и великія отцы скитскія прислаша 
к нам в Росию, и онъ Максимъ много трудихся над KHHro- 
хранителницею. и многіе святыя книги превелъ на словен- 
скій языкъ многими толмачами, исправиша и протолковаша 
книги истинно, и того не въмъ, камо на него злонраввіи людіе 
и небратолюбцы вознегодоваша на него великими поносы и 
хулы и ложными свидетели оболгаша, приснопамяти отцу TBO- 
ему. и наустиша на него много, что онъ почесть имелъ велю 
от великого князя, и жалованье ему веліе воздаде ему за труды 
его и премудрость. И злоненавистницы и пастуси и мев OKJrb- 
веташа на Hero неправду и ложныя свидетели поставиша пред 
нама, H въ темницу заключенна уже (4.57) 22 лъта в Tem- 
нице седяща, и ослабу ни от кого He имзяше. 

„ И слыша великій государь от митрополита, и посылаетъ 
вскоре гонца во градъ Тверь по страдальца Максима грека 
к MocnBb; и привезоша его c честію великою, и поведоша 
его к великому государю во прекрасные ero полаты. И онъ 
предобрый же и предивный страдалецъ от MHOTOJBTHATO оного 
во юзахъ заключенна, и в темницћ сидяща и от многихъ MyR'b 


*) На поляль выноска: да игуменъ. 


Библиотека "Руниверс" 





— LXXVII — 


бысть дряхлъ и болевъ ногами и всъми составы TeJS5CHBIMM, 
и уже оресвВтлђи очи ero свЪтилВ слезными без престаніи 
текущими источники повредишася; и едва возмогоша доити 
в полаты государевы, и подержаша его подъ руги стражи 
его. И sanab государь его, мужа честна и возрастомъ предобра, 
и сединою брадною украшена велми зЪло, и удивишася госу- 
дарь (4.57 об.) красот ero. И преподобный поклонися rocy- 
дарю и поздрави ему и многолВтвовавъ филосоескіи; и BE- 
ликїй государь и почюдися зБло премудрости ero отвЪтиЪй. И 
преподобный великому государю подадћв книгу божественную, 
Параклитъ; и пріяме государь книгу и посмотре и позва 
велими его, муже честьна и праведна и вврна христіянива. И 
поввле его хранити митрополиту Данилу честно, а от своея 
трапъзы посылаше ему ACTH и питіе велми добро. 

И покланяется преподобный отецъ нашъ Максимъ великому 
государю по немаломъ времени, дабы отпустил во Святую гору 
(въ) Ватопъекій монастырь г братіямъ. И великій государь B03- 
глагола ему: HH, отче, ни буди то, что теб во Святую гору итти; 
но азъ не могу на твое преподобьство (4.58) взирати, и твое 
ученіе хощу в сладость послушаю; за твое страданіе и тер- 
obaje темничное будеши y мене во благодвнствіи и правдв. Й 
хощу азъ теб®Ъ мъсто дати покойно за твое смиреніе и кротость 
у живоначалныя Троицы, иже rab преподобный Серги препочи- 
вает, у любезного твоего друга архимадрита*) Артемія, мъето 
покойно будет у него. А Святую гору не взирай во свою обитель 
итти, но у живоначалныя Троицы и кости свои положиши, но 
токмо вселенстии патриарси тебЪ нам даша вЪчно. И покло- 
няетея преподобный великому государю и глагола: буди loc- 
пода Бога моего, царя небеснаго воля и твоя государева, а He 
моя; буди тако по глаголу твоему государеву. Исполнишася 
вся оророчествія (л. 55 об.) великихъ отецъ о MHB, что кости 
мои скрыютея перстію во обители живоначалныя Троицы, иже 
Сергіево обитавіе быша. И тако глаголаста со великими сле- 
зами предъ государемъ и много б®ЪсВдоваше съ государемъ о 
no4ab душевней и о тВлъсней, и великому государю вся бъеБды 


*) На поляхь: у irywena. 
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старча в ползу ему быша и во спасеніе и в радость быша. 
И великій государь одари преподобнаго дарми многими, и отпу- 
щаетъ его во обитель живоначалныя Троицы, и посылаетъ 
от себЪ своего любимаго :и славънаго думного дьяка Ивана 
Васильевичя Самороскаго. И глагола великій государь ко 
своему дьяку: Иванне! Отдай сего преподобнаго инока Ма- 
ксима архимадриту *) Артемію, и чтобы ему велию честь 
воздавалъ за ero (л. 59) великое смирете. И отпустиша nxb 
любезно. 


О приходе во обитель живоначалныя Троицы пре- 
подобьнаго отца нашего Максима. 


И пріидв во обитель живоначалныя Троицы в Сергиевъ 
монастырь преподобный отець нашъ и многострадалный Ма- 
ксимъ BO обитаніе свое в mbro 7057 году мъсяца сентября 
въ 20 день. И въходитъ в монастырь. m возв8стиша архима- 
дриту Артемію o приход преподобна Максима. И выходит 
архимандритъ**) Артемій ис кельи своея, и примает его с 
честію, и любезно цвловастася и глаголаста по апостольскому 
словеси: npiumume дру дула любезно, и тако исполните 
законь Христовз. И вси иноцы услышася о приход препо- 
добнаго славнаго отца нашего (4. 59 об.) Максима, и стеко- 
шася токмо и не вси иноцы и смотряще на красоту возраста 
его, а наипаче веселящеся духовно, таковаго отца, и учителя, 
и проповедника и страдалца сподобихомся видети. И покло- 
няхуся вси ему единодушно, и восходятъ во святую соборную 
церковь, и молебствоваше, и молятся Господу Богу о здрави 
великого государя Ивавна Васильевичя, и о всей его полате, 
и о BCbx православныхъ христіянъ. И отпущает архимандритъ 
государева дьяка Ивана Васильевичя с товарищи его, и одари 
его доволно, и благословеніе подает великому государю на 
многа лћта. 

И преподобный отецъ нашъ Максимъ поживе при архима- 
дрите***) Артемій в великой чести и похвалЪ; прежде помя- 


*) На nosar»: ігумену. 
**) Ha поляхь: ігумен. 
***) На поляхь: игумене. 
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нутому же братолюбцу (41.60) живоначалныя Троицы Cep- 
гіева монастыря архимандриту*) нареченному Артемію за Be- 
ликія его добродетели архимадритомъ да будет y живоначал- 
ныя Троицы Cepriesa монастыря. И онъ игуменъ Артемій 
отрицашеся велми славы и чести мира cero. И ввчному жи- 
воту приближившуся ему Артемию и ко Господу отшедшу 
во глубоцв старости сый в abro 7064 году м®Ъсяца сентября 
въ 2 день. И бывает по немъ спутшественник преподобный 
онъ старецъ мудрый истинный Филосоеъ Максимъ, якоже on- 
сано есть: праведник, axo финиксь проивътеть, $ яко кедръ, 
иже в Ливане, умножится; насажден в дому Господни, во 
дворъж bora нашею процвњль ecu, и разумныя пчелы обьем- 
леть богатство твое цвЪтет; еще умножися во старости 
(л. 60 06.) мастите, и блаотремлюще будут. И тако воз- 
мездіе праведно и богоугодно от мздовоздаятеля Бога пріят 
во обители живоначалвы Троицы и преподобнаго Сергія чу- 
дотворца. 


О хожденіи великого государя царя и великого князя 
Иванна Васильевичя к живоначальной Троицы в Cep- 
гіевъ монастырь помолитися. 


Благочестивый государь и великій князь Иваннъ Васильевичь 
Божіим изволеніемъ и поспвшеніем святаго Духа и Вышняго 
Царя славы, силою Господа Бога и Спаса нашего Іса Христа 
Сына Бога живаго, и поможеніемъ святых апостолъ Петра 
и Павла, и по гласу и по пророчеству патріарха александрій- 
скаго Марка, что возмется от московскаго великого князя 
Иванна Васильевичя Казанское царство, и ввнъцъ на ся воз- 
ложитъ и будетъ царь благочестивъ. а HATID велми и некро- 
токъ, и буявъ, и немилостивъ, (л. 61) и жестокъ, 1 яръ, и крови 
многіе проліет, и святительскаго чина не устыдится, и убіет 
ихъ без правды, и болярскій корень изведет, и прелюбодъйстве- 
ненъ будтъ ради отца своего преступлћвія законнаго брака. 
Иже до 34b пророчество великихъ отецъ. И notab великій ro- 
сударь подъ Казанское царство, и взя помошію Божію царство 


*) На полятъ : ігумену. 
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Казанское, и BEHBUD и скипетръ взя въ 4 abro, 7061 году, 
мвсяца, октября въ 2 день. И воцарися на МосквЪ великій rocy- 
дарь царемъ, и по веселій многомъ царьственемъ пойд%В к живо- 
началной Троицы в Сергіевъ монастырь. И встречаетъ rocy- 
даря царя игуменъ Арьтемій з братіею, и преподобный Mak- 
сим такожде поклоняется великому царю государю, и подает 
ему MHorie книги о благочестив В христіянстъй Bbp. И прим 
от него государь с радостію, и помолившуся царю, и пойдЪ 
к Москве. 


(Л. 61 06.) О преставленіи преподобнаго отца ma- 
шего Максима грека многострадалнаго. 


Преподобный отецъ Ham» Максимъ мало поживъ после 
боголюбиваго игумена Артем1я. m позна себъ отшествіе свое 
ко Господу, и мало поболћвъ от темничнаго ради страдая. 
И тогда никако же от церкве не отлучаяся, яко же преже 
обыклъ уже, зВло немощенъ сый наканоне смерти своея IM- 
торгію служаше самъ, и к BedepHb, и ко заутренф, и к `ли- 
торгіи. И в самый той день исхода своего не хотя убавити 
подвига своего: того же дни к вечерьн® время присп®, и 
воставъ от ложа своего, наложи на ся клобукъ и мантію, 
и хотяше отити к церкви; братія же, иже ту, не дающе ему 
изыти ис келии его, мняху 60, яко пот от лица его исходитъ. 
Онъ же (4.62 ) преподобный, apa себЪ конечно уже изнемогша, 
и слово RO братіямъ изрекъ: но уже братія моя послЪдній 
мой час. И едва изнемогая от болћзни своея, и сЪде ва 
рогожинз своей, и инВкоихъ от братій благословивъ рукою, 
и прекрестивъ мц свое, возлеже на своемъ одрћ; и во 
вторые прекресті лиц% свое, и хотяше третш%ће прекрестити 
лице свое, и вознесе на главу свою и пусти на живот, и 
тако предадЬ духъ свой в руц8 Господеви Богу своему. И 
тако бысть рука его на живот его крестнымъ знаменлемъ 
сложена бысть и не роспространишася. 

И no преставленіи своемъ*) нача многъ плачь и сътованіе 
брати! остави, и возрыдающе велми и рћкуще: оставль намъ 


*) На поляхь: ero. 
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слаткая своя ученія, просвћтивъ русским странамъ конца бо- 
жественныхъ писаній исправленіемъ. Тогда бо (л. 62 об.) 
жалосни органіи подвизаются и слезни источницы изливаются, 
и руская церковная чада умильными словесы своего отца и 
учителя и наставника вћнчавают. Ови же приричуще к mo- 
щемъ предивнаго отца и учителя, (глаголаху:) како тя Hape- 
чемъ, предобрій отче? Пророка ли тя, яко провћща намъ 
неудобь разумеваемая и вздомая нам? Апостола ли тя, яко 
зыблемую противными вам ввтры утверди христіянскую вВру 
божественныхъ писаній i ученй? Учителя ли тя наричемъ? 
Но воистинну ни чим же хуждьши и нижши еси великихъ 
онехъ вселенскихъ учителей. И тако овъ ова, ини же иная 
проповъдуя высокая ero исправленія, овъ проповъдуя yan- 
телство, і инъ же еже в темницћ и во юзах мученическое 
страданіе проповъдуя. (Л. 63) И тако вси иноцы, и священ- 
ницы и діяконы стекошася и умилно слезы испущающи; и 
тако честне и благолВпне в той ux» славней и святВй оби- 
тели живоначалныя Тройцы co псалмоп%ъніе и. благоговћ- 
ніемъ погребћнъ бысть въ лБто 7064, мВсяца декабря въ 12 
день, и память его co веъми святыми избранныими Божіими, 
и наша Русская страна безпрезстани красуется сладкими 
словесы его преподобнаго отца нашего великаго страдалца 
Максима. 

К тому же. что еще имамъ глаголати о TeÓ5, предивный 
отче, или кїй языкъ возможетъ по достоянію проповздати 
твоя и(с)правленія? 3gb же оставлю многословія невоздержа- 
тельны ми, и паки яже о исправленіи добрых (л. 63 об.) ab- 
тели преподобнаго отца нашего Максима имуся. Не бо есть 
достоинъ яже по ряду вся сказати непостижимая отца оного 
исправленія. В заточеніи убо достохвалный сей страдалецъ 
сотвори 22 лзћта и 9 мъсяцы и 4 дни, в темницы терпя и 
во юзахъ страсти быша от Данила митрополита и от 310- 
ненавистникъ и небратолюбцевъ велми оклћвветан бысть дер- 
жавнейш»му; и паки от державнейшаго ис темницы взятъ 
бысть и помилован, и от Господа Бога и Спаса нашего [са 
Христа Geng благодати и чудодЪйстъва сподобишася в BSUS 
семъ, а в будущем sbub$ub нЪтлВнный npisr. Богу нашему 
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слава со, безначальным ero Отцем и e пресвятым Духом, i 
нынв и присно и BO въки взкомъ. Аминь. 

(Л. 64) А пожив преподобный отецъ нашъ многострадал- 
ный Максимъ грекъ вс®хъ ASTE живота своего BO преподоб!и 
и правдЪз истинне 108 лътъ и 2 мЪсяца и 13 дне. А во вс5мъ 
страданіи своем пребысть 30 rbr, а B Россійском государь- 
ств пребысть 48 abr i 2 wbenna. 


QT юе. Te А UV INL a 
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Сказаніе о чудесахъ Максима грека. 


(Сказав1е это такъ же какъ и напечатанное выше жите 
Максима грека, извВстно MHB въ одной только рукописи 
В. М. Ундольскаго № 338. Оно слБдуетъ вслъдъ за оконча- 
ніемъ житія: послднія строки житія находятся на верхней 
половинВ 64-го листа рукописи; со второй, нижней половины 
сего листа, и начинается настоящее сказаніе). 


Сказаніе о чудесехъ святаго и преподобнаго и MHO- 
гострадалнаго отца нашего Максима грека и пре- 
мудраго Философа. Благослови отче. 


Ҷудо 1. 


В тоже время Служни слободы священникъ, именемъ Фео- 
доръ, ero же любяше преподобный (4. 64 об. ) благонравія ero 
ради, и той, слышав, яко преподобный изнемогаетъ, бЪжав 
к нему соъшно, хотя послЪднее прощен1е пріяти; и He усп%, 
уже бо душу свою Господеви предадћ. И на(дъ) преподобнымъ 
плакавъ неутБшно отлученія своего, еже не прилучися Ty, 
i изыде в домъ свой, плача же и рыдая. Мало побдћъвъ, и 
ляже на одрз своем и усну сладкимъ сном, и видит видВніе 
во сеъ, и бяше слышит паки сказующих от знаемых ему 
преподобваго преставленіе, яко и преждъ. Онъ же, яко на ABb 
спвшно грядый, хотя желаемое от него благословеніе и по- 
слвднее прощеніе воспріяти, и пред нимъ представъ, видитъ 
мноземъ благословеніе рукою подающа. Онъ же между прочими 
подходя и главу свою наклоняя к благословенію, ( 4. 65 ) и ни- 
чтоже получивъ; и паки наклоняя пред нимъ главу свою, 
требуя благословенія. Святый же рече ему тихо: почто нуди- 
waca? Благословенія просятъ, оставаются здЪ; ты же и самъ 
вскоре за мною будеши, прочее же не стужай ми. Онъ же 

6* 
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возбгнувъ, ужасенъ бысть и B CeÓb бывъ, сказа видЪніе 
HbkOHM'b от ближнихъ своих. И no осми днехъ и той Феодоръ 
ко Господу отиде. 


Чудо 2 святаго преподобнаго отца нашего Максима 
о:явлен1и Пороірію. 

Бысть во обители пресвятыя живоначалныя Троицы и 
преподобьных чудотворцевъ Сергія и Никона священноинокъ 
бывый прежде архимадритъ в Володимере в Рожественскомъ 
монастыре, имензмъ Порфирей, постриженикъ (л. 65 06.) и уче- 
никъ сея честныя обители, и сожитель бысть и единоя келши 
бысть преподобнаго Максима, и во већмъ подражая того житія 
чистымъ сердцемъ. И той видевъ преставленіе его, немало 
оскорьбися разлученія его, и воспоминая нелицемерную лю- 
бовь его к себ%, паче же видЪвъ яже no Dosb подвиги и много- 
терп%ливое безлобивое изволеніе житія его праведныхъ судћъбъ 
Божіихъ преставитися от здвшняго вЪка к BbuHoMy оному 
BRY, не могій удержатися от слез, но присно памятуя о немъ 
He забытно B сердцы своемъ, поминая многостра(да)телное его 
терпвніе: многажды к самодержьцу царю оболганъ, паче же 
первосвятителю озлословенъ, ово в заточеніи, яко же и преже 
(л. 66 ) речеся, ово во епитіміях , ничтоже зла сотворша, но паче 
правды ради вея страдаше, еще же и от своих совладвющих 
малыя ему частыя оболганія, и укоры и поносы воспріят. Cia 
вся собра во ум% своем и си прося y всемогущаго Господа bora 
и Спаса нашего Іса Христа милости явити ему о семъ, аще 
воспріят мзду своего многострадателнаго терпВнїя и подьвигу. 
И втаковВй мысли пребывающу ему на долзв времени, Вла- 
дыку Христа многажды молит открыти ему о семъ, яко той 
самъ скага мн грвшному o истинне. И по мнозъмъ моленіи 
видитъ во CHÈ по прежнему подобію желаемаго ему преподоб- 
наго Максима садяща. Он же радостенъ бысть, m припадћ 
к нему, якоже мневшу (л. 66 06.) ему яв% та, яже помнившу, 
якоже уже к Богу отшедша, и главу свою к нему наклоняя, 
прося благословенія, и со слезами радостными глаголя өму: 
господине мой, преподобне Максиме, отче sams. Повъждь ми 
Господа ради, аще обрелъ еси благодать от всевидящаго Бога 
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за такое многострадателетво и крВпькія подвиги. Онъ же npe- 
подобный, яко на яв. благословляше его, рукою осзняяй и 
глаголя, утВшая ero: о ПорФире! Радуйся со мъною, яко 
зВло пріялъ есмь благодать от Бога. Той же возбгнувъ, yxa- 
сенъ бысть. И no малв бывъ в себ, благодаря bora, и мнозем 
нюдемъ сказахъ бывшая. Сего же священноинока Порфирия, 
по изволенію государеву, вскоре от тоя обители емлют и 
посылаютъ (4. 67) во Пековъ в Печерской монастырь во 
архимадриты, потом же взят бысть оттуду к МоекьЪ во Ан- 
дронъвъ монастырь во архиманъдтраты же, и Ty к Богу or- 
шедшу, в добромъ устроевли жите свое препроводивъ. 


Чудо 3. О явлен!и святаго Максима co Алексвемъ 
митрополитомъ пустинику Никодиму. 


Мнозвмъ же о сихъ всвхъ слышащимъ таковая про отца 
преподобнаго и многострадалнаго Максима, Греческія страны 
Философа, ралующимся же душею вси земнородни, нын же 
усумнзвающимся и неверіемъ одержиміи бываху, яко и самому 
иконому парствующаго града Москвы, и от него же тогда и 
многи (4.67 06.) бъды и напасти поносивъ преподобный, сла- 
столюбія ero ради, якоже и прежде рзхъ, неверіем одержиму 
быти и слышанвая ни во что же вм®няти, еще же инемъ запре- 
щати. И no н®колицВх л®т%хъ преставленія святаго воспи- 
суютъ X келарю Александру с северныя страны и c Поморія 
Каргополскаго уезду Кожеозерскаго монастыря старцы Deo- 
досій и прочи иноцы, яко Богомъ наставляеми на увзрене BÈ- 
рующимъ. Писавие же nx» сицево: бысть, рече, у них вдалће 
монастыря, яко 15 поприщъ, среди л5су пустынникъ инокъ, 
Никодимъ именемъ. хизиву токмо имяше, зло малу He на про- 
ходимыхъ (4.68) болотныхъ м®стехъ, постриженикъ Чудова 
монастыря святаго архаггела Михаила и чудотворца Алексея 
митрополита, иже ga Москвв. И no явленію святаго чудотворца 
Алексія сей инокъ Никодимъ сниде B тое пустыню еще прежде 
Казанскаго взятья, и пребывая в той пустыни на ръчке Хо- 
giore 36 ATS, подвизаяся постомъ и молитвами. И erga m3- 
воленіе Божіе дойде праведнаго суда Божія преселити его отъ 
мира сего к вЗчнымъ обителемъ, посылаетъ нЪкоего от DOCE- 
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тителей Иону ко игумену и ко брати, моля ихъ взати к себ®Ъ 
в\ монастырь той. Бывшу же сему тако, повъдаетъ игумену и 
брати явленіе святаго АлексВя митрополита, i € ним же, рече, 
HH мужъ, чуденъ возрастомъ зЪ10, стоя CO крестомъ: благо- 
словляюще его преосвященный митрополит рукою, а другій 
крестомъ ограждаше его, и повздающе ему отхожденіе от мира 
сего B вЪчныя (л. 68 об.) обители. Ему же попрошающу свя- 
таго Алексћя о друзвмъ, иже с нимъ, понеже самого святаго 
Алексвя чудотворца по образу зная, яко постріженикъ его 
обители бывъ, другаго же не зная, иже крестомъ благосло- 
вляше его. Святы же АлексЪй рече ему: то есть Троицкаго 
Сергіева монастыря инокъ, бывый архимандритъ во АФонской 
ropė Ватопћты, а что на Москв превелъ книги гречеськія на 
словенскій, Философъ, именемъ Максимъ грекъ, и много по- 
страда от самодержавнаго и от братій своих за истинну. Онъ 
же слышавъ дивися сему, яко прежде того B мир%в живуща, 
но и BO пноцЪх He знаяше его, но токмо слышаша про ero 
мудрован!я, и сподобленъ бысть видвнія ero. И во днехъ 40-хъ 
паки почасту ти святи являхуся ему, утьшающе ero i no- 
вздающе ему, яко вскоре, рече, (л. 69) с нами y Dora в покои 
будеши. И по 40-хъ днехъ перваго явленія ихъ и к нему, 
преподобный Никодим преставися, душу свою в pyub bBo- 
zin предадВ. Потом же о сей поввсти, no mbrougumbx b днехъ, 
писавія ero слышахомъ о сем достовърно от инока Гедеона 
того же монастыря, иже и послуживъ ему прі его смертной 
болВзни. Последи же боголюбивый инокъ БоголВпъ Лвовъ, 
того xe Кожеозерска монастыря постриженикъ бяше, и uo- 
нудивый мя’ сія написати, прежде бывый; полаты царевыи 
стражъ, и яко самъ тамо бывъ и преподобнаго инока Никодима 
пустынножителя увћривъся, и от ero Никодимовых устъ слы- 
шавъ таковая, и писанію mnoBbub предати. 


(4.6906.)0 явленіи святаго преподобнагонашегоотца 
Максима на море донскимъ казаком ио побЪде. Чудо 4. 
Еще же и паки сумневаюся слышанная писан1ю не предати 
и касаюся глаголанная умолчати конечнаго ради забытя. Ame 
ли истинну исповфдает, то истинна сама во увфрен1е приве- 
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дет всякъ глаголъ праведенъ. Мы же, axe слышахом, сице 
и написахомъ. Уже бо писавнію сему, яже есть о преподобномъ 
и многострадалномъ отце нашемъ Максиме, совершившуся по 
прошевію инока БоголВпа, и написася cune: 

B abro 7078 году м®сяца сентября въ 18 день, no нари- 
сани сем, вскоре внезапу пріиде ко мнз вышепомянутый 
слуга Никита (4.70) Кучинъ. Возвъщаетъ же слышавъ oT 
инока Романа Балсова, да от слуги Василья именуема Лвова, 
о upobarb донских казаковъ и о поклонзни у гроба преподоб- 
наго отца нашего Максима. По ero извзту ти призвани быша 
[казаки] інокъ Романъ и Никита, и в pocnpocb своемъ no- 
вздаша cune: идущимъ намъ мимо преподобнаго Никона nep- 
ковь, увидевши же у гробницы преподобнаго Максима грека, 
кланяющихъея трех человъкъ, и спросившу же намъ MXD: 
почему знали есте Максима грека, яко гробу его кланяетеся? 
Они же исповздаша нам истинно со слезами, глаголюще: 
He знаемъ намъ былъ еси прежде, и мимо лЪта сего идуща, 
праидоша же поклонитися CeMO преподобнымъ отцем Сергію 
и Никону чудотворцемъ; и помолившуся (л. 70 06.) намъ, i 
идоша и видъша намъ гробницу новую, и вопросившу намъ 
некоего етера суща, пдуща по HACH: коего отца гробница cia? 
И ome человЪкъ намъ повфдаша: что слышно ли вам про MHO- 
гострадальнаго преподобнаго отца нашего Максима грека, что 
во парствующемъ градв Москъвв много хранитель книги Ope- 
ведоша з греческаго Ha словенскій языкъ преведоша, той здВ 
погребънъ бысть. И мы поклонившеся и отидоша в путь свой. 
И промыслу нашего имене быша на мори, и нападоша Hà насъ 
вои Турецкіе, и хотеша мы б побиени быша от вой, и при- 
зваша на помощъ всесилнаго Бога и преподобныхъ отецъ 
наших Сергія и Никона, и cero новъйшаго преподобнаго 
отца нашего Максима грека. И внезапу бысть прогваніе 
врагомъ нашимъ на мори (4.71) явъяешемъ преподобныхъ 
отецъ наших Сергія и Никона и сего преподобнаго Максима, 
грека видъша явственно, како и сей образомъ возрастъ имЪя 
велій и браду круглу велми, но токмо плещи его от ветрен- 
няго дыханія закрышася, и мы бЪша ибразъ написали. И no- 
казаша нам и образъ его и глаголюще: но велику нам помощь 
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подалъ явленемъ своимъ на море на сопротивныя, уже бо нам, 
глаголаху, BCBM намъ быти побитым от турокъ. Erga же явися 
нам тре преподобни, и CBEST велій осия насъ, а ва враги наша 
нападЪ тма и ослБпоша. Мы же спасени быхом явленіемъ ихъ, 
и враховъ своихъ побъдихомъ, и сего ради придохомъ NORIO- 
нитися чудотворцем Ceprie и Никову и святаго преподобному 
Максиму греку гробу его поклонитися. Исполнивше объщание 
свое, (4..71 06.) и поидоша в путь свой, славяще и благода- 
pame Господа Бога нашего и святыхъ Его. 


Чудо 5. О исцзлен!1и некоего велможи молитвами 
святаго Максима. 


Ся же слышавъ чудеса преподобнаго тоя же обители Тро- 
ицкїя слуга, именемъ Феодоръ Каменевъ, прежде бывый близь 
келии ero преподобнаго, и во мнозей служб поработав у 
преподобнаго. И сей Феодоръ послан бысть к Москвъ нужды 
ради нћкія к велможи, именемъ Алексзю Иванову сыну Bopo- 
тынскому. И той велможа боленъ бысть велми тЪломъ своимъ. 
H повзда ему слуга Феодоръ про чудеса преподобнаго Ma- 
ксима, и той велможа воспомяну его к себъ прежнюю любовь 
к ce65, вЪдая благонравное его житіе и страданіе, и взру 
eM от слуги того Феодора уже по преставлен1и ero препо- 
добнаго 16 abr, (л. 72) и посылает с ним Феодоромъ в 
монастырь над нимъ понахиды пъти. И пріиде той Фео- 
доръ (въ) монастырь к живоначалной Троице, и по отп%ни 
понахиды, посылают кутію к Москвъ. И принесоша ему вел- 
можи кутію. Он же сія пріиемъ и вкусивъ и здрав бысть молит- 
ва(ми) святаго. И сей слышав в монастыри, и прослави Бога, 
давшаго таковую благодать, написав, да не забвено будетъ 
чудеса святаго сего Максима, грека. 


Чудо 6. О явленіи святаго Максима іерею Феодору 
o испцвленіи болЪзни ero. 

В лъто 7082 году мВсяца маръта въ 7 день Троицы Серь- 
гіева монастыря Пушкарскіе слободы церкви пречистыя Бого- 
родицы Казанск1е и святаго пророка ши священникъ Феодоръ 
бысть в недуге (4. 72 об.) смертномъ, и повзда ми виденіе, 
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еже вид: бысть азъ боленъ велми; мВсяца октября въ 26 день.. 
на праздник святаго великомученика Димитрія, въ 9 часу нощи 
лвжащу ми на отдре болну велми сущу, при смерьти в дому 
моемъ, явися мев святый преподобный Максимъ во всем 
освященномъ чину, а пред HAM ходяще co сввщею горящею 
инокъ млад. И глагола ми преподобный Максимъ, и взявъ 
мя за руку с постели, и повелелъ мя иноку вести за собою 
в церковь, яко на яв мн8вшу ми. И введоша мя во церковь, и 
перед мествыя иконы сввщи поставляше преподобный своими 
руками, и преподобный глаголаста ‘ми того часа облещися 
в ризы; освященныя и молебенъ пъти пречистой Богородицы 
и чудотворной иконе Казанской и пророку Иши, что сій (л. 73) 
иерей служаше в той церкви. И после отпуста молебнаго mbnis 
преподобный осВни мя крестомъ животворящимъ. И в то время, 
яко в церкви бысть, и азъ возбнувъ въ дому своемъ, и возр въ 
на образ пресвятыя Богородицы Казансме, а в монастыре 
начаша ко всенощному пзв1ю звонити. И здравъ бысть всемъ 
тЪломъ своимъ, и благодари всъщедраго Бога. И придз в mo- 
вастырь той священникъ Феодоръ, и помолися преподобнымъ 
отпемъ нашимъ Сергію и Никону, и поклоняется и ко гробу 
преподобному Максиму греку, и понахиду пша, и отидоша 
в домъ свой, радуяся и славя Бога и преподобнаго Максима. 
И келарь Авраами повел в книгу cie виденіе написати в пред- 
будущий род Bo знаменіе и во спасеніе христіяном. 


(Л. 78 об.) Чудо 7. О исцвлевшем н®коемъ Иванне, 
путшественнике Костромы города. 


Неки человВкъ, именемъ laus Михайловъ зовомый Kaasun- 
тинъ, идоша к Mocks прокормнені ради своего. И бысть 
y него око левое бол ша 7 лћтъ и два м®сяцы. И npiurb в 
монастырь живоначалные Троицы к преподобному отцу Сергию 
чудотворцу и Никоно помолитися, и видить священноерея 
прежде реченнаго Феодора служаще понахиду над гробомъ, и 
явленіе оказующ!. И сей Иванъ помысливъ в ceób, что сей 
1ерей праведенъ сый, и ради праведныхъ ero молитвъ и помп. 
лова его; азъ есмь гръшенъ, HO He исцвлеетъ y мене (4.74) 
око молитвъ ради преподобнаго Максима. И послЪ святыя 


Библиотека "Руниверс" 





— XC — 


umroprim пріиде пред гробомъ преподобнаго отца нашего Ma- 
ксима грека, cab на мраморе и нача ясти, и после ядБнія ляже 
и усву от трудваго ради шествія. И пріиде к нему мужъ 
свЪтелъ лицем, и брадою преукрашенъ, велми пространну 
имфяше, и седіною преудивлевъ и рече ему: Иванне! Что 
He имееши Bbph истинному Богу, иже еси ва небесехъ, да 
како He можетъ исплити тя. И примъ его за руку и веде 
его во церковь, и приде, и глагола: помолися образу живо- 
началныя Троицы и преподобному Сергію и Никону, a на 
Максима грека хулы никакія не повъдай. И невидимъ бысть. 
И возбгнувъ от сна, и видит CeÓb мало подвигнушася ко 
гробу (л. 74 06.) преподобнаго отца нашего Максима, и 
видит свое око исцълћвша; и начаша видети, и прослави npe- 
святую Троицу Отца и Сына и святаго Духа, и преподобныхъ 
отецъ ваших (Сергія и Никона и Максима грека. И воста от 
wBcTa своего, и повћда ігумену и брати сіе чудо: невВрія 
моего MACHIS око мое и бысть здраво, яко николиже болЪвъ. 
И славя Бога, и зказуя имъ, каковъ лицъмъ и возрастомъ 
явивыйся ему, и не знаяше бБ его, и ид в путь свой, бла- 
годаря Бога. 


Чудо 8. О исцвлевшем Василіи поселянине. 


Бысть нВкій поселянин Василей Михайловъ, Шерстины веси 
тоя же обители христіянин, пахаше в поле и боровяше землю. 
И конь ero видевъ зввря, идуща к нему, и воздрогвуся и по- 
бъже (л. 75 ) быстро 250 з браною, и сего Василія задЪ ero 
браною и разби ero о камень. И едъва мало воспомянуся в себв, 
и конь утече в домъ свой, и сей Василей лВжаше еле жив. H 
виде домашни ево, что конь прибъже, а сего Василія нЪсть, и 
пойдВ no него; и прид®ша на мъсто, идЪже baut, и видвша 
еле жива, и воспросиша его, и како бысть. И повВда имъ вся 
подробну; и повезоша ero в домъ ero, и лвжаше велми лћта 
два, едва подвигнуша с wbcra на м%сто. И услыша про нова 
чудотворца Максима грека, и веляше себ® вести в мовастырь. 
И привезоша его, и повесоша его на носилЪхъ по манастырю; 
и мысляше в себъ: како ми исцвлетися, (4.75 об.) но me- 
momay сущу? И усву мало на одре несуща, и видит препо- 
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добнаго отца Cepria и Никона и Максима, грядуща к нему, 
и глаголаста ему: человече, камо грядеши? И онъ болный 
отввща: азъ иду помолитися пречистому образу живоначал- 
ныя Троицы и преподобнымъ отцёмъ нашимъ и молитвевни- 
камъ о душахъ нашихъ Сергію и Никону и новейшему чудо- 
творцу Максиму греку, дабы исцБлБтися ми от болъзни сія 
лютыя. И глаголаста ему преподобный Сергій: како идеши 
помолитися, исц®лВети от немощи сія на спасеніе, a не ввриши 
истинно себв да не исцълюся, и uro лљнишися? Востани и ко 
церкви иди самъ да исцвлееши. И невидими быша. И сей бол- 
ный возгбнувъ от сна своего, и повелЪ стати, (л. 76 ) и сташа. 
Восташа болвый противъ гроба преподобна отца Максима, и 
здравъ бысть, и вси Ty прославиша Бога и преподобныхъ 
отецъ яашихъ Сергія и Никона и Максима грека. И по молитве 
иде Василей в домъ свой, радуяся и славя Бога. 


Чудо 9. О исцълъвшем дворянине Михаиле, зубною 
болезнію одержимъ бысть. 


В abro 7089 году пршде некто дворянинъ Михайло Mea- 
новъ сынъ Шустовъ, села Дамаскова, огорода Ярославля. M 
мимо иды к Москв%, и приидВ и помолися пречистому образу 
живоначалвыя Троицы и преподобных orem» наших Сергія и 
Никона. И пойдв ис церкви, и пріиде токмо при гроб пре- 
подобнаго Максима грека и запенся ногами 1 упад%. (Л. 76 об.) 
И выпад болящіе два зуба ero, и восплакася велми, но яко 
кто его во главу удариша. И бысть здравъ, яко николиже 
поболв, и поклонися гробу преподобнаго отца Максима, и opo- 
слави Бога и преподобнаго Максима, что y его гроба nemb- 
rbma чудесно. 


Чудо 10. О исцфлвшем беснующемъ Василіи. 


B abro 7092 году мЪеяца Mais въ день нВкій человвкъ, име- 
немъ Василій Ивановъ сынъ Замошинъ, Головина веси того же 
монастыря, и с нъкиимъ человћкомъ бъсЪдоваше на пути, и 
бравишася накрЂпко с ним про нзкое gbao свое. И той чело- 
вБкъ не изнемога себв, чемъ ему зло сотворити, и напусти на 
него демона; и нача мучити его велми Василія, и біяше его 
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о землю, (4.77) и mban течаше, и много пострада, два лВта 
мучашеся. И воспомяну родители его про чудотворцъвъ Сергія 
n Никона, и повезоша его в монастырь. И пріехаша и BoBb- 
доша его въ монастырь, и влекуще его 7 челов къ; и влечаше 
близ гроба Максима грека. И удариша его и омерътвеша, и 
nban течаше. и зубы его исторгашеся ему, и людіе He могоша 
его подняти и ко церкви довести. И той человЪкъ осклабися, и 
возрадовася велми и рЪша велегласно: како мене мучиши, TO 
и самъ потери5ши за мое художество. И воста самъ и MOJA- 
шеся велми, возрыдая слезно и на гробъ зря и спрашівая: кто 
си опочивая? И поведая нзюЙ старецъ: многострадалный Ma- 
ксимъ грекъ опочивает. (Л. 77 об.) M прослави Бога и по- 
взда всЪмъ явлене ero: пріиде мужъ, красенъ лицемъ и воз- 
растомъ велій, браду AMBA круглу велми, и възя д®мона из 
мене, и нача его бити велми прутомъ железнънымъ, и глаго- 
лаша, ему: почто мучиши раба Божия, и от сего часа да не 
коснися ему. И подня его демона преподобный за власы, и 
удари его o мраморъ*) сей, и расьпадеся на многія части. И 
азъ в себъ пришед, и пойде во церковь Бож!ю. и молебствова, 
и благодарене от Бога пріят и от преподобных отецъ Сергія 
и Никона и Максима грека молитвами, и славя Бога. 


Чудо 11. О исцвлевшемъ Иванне, — goa ero. 


Бысть же сему Иванну Ларионову Шаветцкому, веси Гри- 
горовой тоя же обители, (л. 78) пойде нъкія ради потребы 
въ пустыню, и пріиде, и нача дровы сечаще. И внезапу пріиде 
змій и угрызВ ногу ero, и нача KATH в домъ свой, и два 
пріиде. И разболћъся нога его велми, и не могоша терп%фти, 
и поввлвша себЪ вести B мовастырь. И привезоша, его и BO- 
ведоша ero въ монастырь. И онъ Иваннъ на клюке идяше, и 
мимо идый гроба преподобваго Максима грека, и подчеся по- 
сохъ ero о каменъ и спадЪ ис под пазухи его, и повержеся ра 
землю и воскрича велми от болЬзни своея, и бысть здравъ, 
и николиже болввъ, и благодари Бога и преподобнаго отца 
нашего Cepria и Никона и Максима грека. И по молитве отъ- 
идоша в домъ свой, радуяся и благодаря Бога. 








*) На поляхь: камень. 
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( 1.78 06.) Чудо 12. О исцвлевшемъ Семоне,—главною 
бол зн1ю одержимъ бысть. 

Неки человъкъ села Братовщины, именем Семионъ Ba- 
сильевъ сынъ Митяевъ, глава y него болћвъ 7 лът и CROP- 
бяще велми. И воспомяну про новаго чудотворца, како слы- 
шано бысть ми, что исцзлвн1е есть от преподобнаго отца 
Максима гр%ка, и поидоша, и приидоша в монастырь. И пріиде 
и помолися святзй Троицы и преподобьнымъ отцемъ Сергію и 
Никону. И по молитв пойд% ис церкви, и прїид® ко гробу upe- 
подобнаго Максима грека и поклонися до земли. И ударися 
глава его о землю, аки кто его удари во главу его, и не ощути 
болёзни во глав% своей, и благодаря Бога и преподобна Mar- 
сима грека, (4.79) 1 иде B домъ сво, радуяся. 


Чудо 13. О явленіи преподобнаго некоему невеже. 


B abro 7099 году mbcana іюня въ 4 день пріиде некто вел- 
можа, именемъ Василей Ипатовъ cmm» Исухановъ, села Ho- 
ваго, иже под Ерославлемъ, въ монастырь живоначалные 
Троицы помолитися и с женою своею Евъдокеею. H uo wo- 
лебномъ пВни пойдВ ис церкви, и мимо иды гроба, преподобна, 
отца Максима грека, и вид мраморъ кладок велми у гроба ero 
преподобнаго и сядЪ на немъ веистово от тесноты ради TÈ- 
лесныя, и ношаше чрево свое веліе, от пищныя сладости на- 
полнися. И видитъ человћка, грядуща к нему, и держаше в руцв 
своей жезлъ, и nayawa (л. 79 об.) бити ero uo хрепту. И той 
велможа нача валятися и кричаше велми: о преподобне отче, 
помилуй. мя. И глаголаше преподобный велможе: како смелъ 
еси своим скареднымъ своимъ твломъ опретися на гробъ пре- 
подобваго Максима грека и на мраморъ cher безчинно? И 
престани от питія своего и яд®нїя сладкаго, но велми к Богу 
га%въ на ся наводишъ. И бияше надолзв ero, и онъ токмо 
глаголаше: преподобне отче, помилуй мя. И престояще же ту 
жена его и слуги мнози, и не могоша помощи ему, но токъмо 
слезами своими обливаяся и зваше: Господи, помилуй насъ. 
И не cwbanre от него отступити. И на глас ero мнози людіе 
збегошася, и видеша ero nema и ударяюща, а біющато (л. 80) 
He видяще. И мало преста от стонанія и біенія, и мало 


Библиотека "Руниверс" 





— XCIV — 


B себ бывъ, и возглагола велми: возмите менъ от м%ста 
моего. И взяша его еле жива суща, и велћша игумену Mole- 
бенъ abru, и пвша пресвятћй Троице и преподобнымъ отцемъ 
нашим Cepriio и Никону чудотворцемъ. И нача вопрошати игу- 
мена: кто сїй опочиваетъ святый отецъ? И повћда ему: ту 
есть погребенъ многострадалный Максимъ ФилосоФъ Греческая 
земли, что превел святыя книги C греческаго на словенский 
языкъ и много пострада за истивну, и по преставлени ero 
MHOrie чудеса быша от Hero, исцћлћънія и явленія молитвами 
святаго. И воспроси явленія ero и чудеса, и видеша вся, и 
прослави Бога и преподобнаго (4.80 об.) отца нашего Mask- 
сима, иже за невежество мое наказа, и велми стоняше от 60- 
J'baHH своея. 

И поехаша к МосквЪ, и привхаша сей велможа к Москвъ, 
и докладывая великому государю царю Өеодору Ивановичу, 
всея Руссіи самодержцу, и святьйшему господину патріарху 
Иову о преподобнемъ отце Максиме греке. И повелЪ ‘государь 
царь Өедоръ Ивановичь святЪ5йшему патриарху losy освиде- 
телствовать святыя мощи его Максима грека. И посла na- 
тріархъ в монастырь к живоначалныя Троицы. дабы игуменъ 
вся чудеса Максимова исписа и присла к МосквВ евоимъ 
келаремъ Боголзпомъ. И ваписа игуменъ писаніе и чудеса 
Максима грека, и явленія и вся подробну святвйшему (4.81) 
патріарху к Москвъ cant: 


Писаніе святъй(ше)му патріарху losy. 


Свидетелство о житіи святаго митрополитомъ Cap- 
скимъ и Подонскимъ Иоасаеомъ и ключаремъ Иван- 
номъ Микиеоровым и многим! свидетели. 


Святыя соборныя и апостольскія церкьви правителю и apa- 
вославъныя христіянскія каеолическе вЪры утвердителю, TOC- 
подину святъйшему православному патріарху Іову мы смиренни 
и богомолцы твои Троицы Сергіева монастыря игуменъ Діони- 
сій з братіею noseubma написати о житии преподобнаго отца 
нашего Максима грека и о чудесехъ его и к теб послахомъ 
с келаремъ БоголВпомъ. 
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(Л.8106.) Написа же сія азъ многогръшный и смиренный 
інокъ Симонъ, по повел®нїю келаря инока Боголћпа Дамашова, 
и многимъ благолюбцемъ знающимъ и помнящимъ сего святаго 
многострадалнаго и преподобнаго отца Максима грека; писан1е 
cie предложихъ вашему смирен!ю, аще сія тако суть. И мнози 
прочтоша и свидетелстьвоваше чудесы и явлевія его, яко 
истинна суть; ини же сумневахуся, якоже и прежде рвхъ, и 
неверіемъ одержими бяху. Азъ же сія вся собравъ во ум 
своемъ гръшнемъ, помыслихъ, да He возмнятъ HBIIBIM на мя, 
яко ученикъ его есмь и любя отца своего похваленіемъ обла- 
гаю, да не B ложъ преврятятъ истинну, яже самъ видвхъ y него 
своими очима, AKE слыша от него преподобныхъ устъ, тая MH'b 
(4.92) вврна быша и на сердце незазорно, а OT слышанных 
помыслихъ известитися OT вздущихъ, иже прежде мене y Hero 
быша, понеже Богъ не хощетъ ложными словесы прославляемъ 
быти и святымъ неугодно есть затзйными чудесы похваляе- 
мымъ быти. Cero ради вручихъ сія вся великія соборныя і апо- 
стольскія церкви ключарю священноіерею Иванну Микитичу, 
иже со игуменомъ Артемемъ в Троицкомъ Сергіевъ монастыр%в 
много пособствовавъ во исправленіи книгъ и в перковномъ CO- 
гласіи на безумныхъ за чистыхъ и Togia о милостыни и о по- 
гребввіи мертвыхъ по царскому повеленію He малъ подвигъ 
показаша. И обретоша же в прежнихъ служебникахъ харатей- 
ныхь (л. 82 об.) писменныхъ и потребникахъ, и во многихъ 
книгахъ многіе pbuu исправи от преписующихъ и неразумных 
человзкъ слова неподобныя вписашася. Но сей святый препо- 
добный Максимъ превзыде сих к похваленію словесному. Но 
тая бо вся благая дфла ero, но достойно слышати не малое 
Tepmbuie святаго. От Бога убо дарованіе се дадеся ему, от 
юности держашеся крЪико всегда в келіп своей, якоже MO- 
литвы, такоже и к ч(т)еню прилВжа, и не отлагаше от себе 
никогьда ше б®седъ евангельскихъ и апостольскихъ. И amab 
вси людіе добрЪ его зрятъ, и въдят мнози о немъ, како же 
в премудрости словесней, и тогда никтоже ни помыслитъ O 
немъ, ни во умъ никто He пріиметъ, каково попеченіе (4.83) 
имея. Ho не токмо о святЪй обители своей, но и о велицвмъ 
царствующемъ град МосквВ великъ подвигъ имея, о избавле- 
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ни града моляся всемогущему Господу Богу и Спасу нашему 
Icy Христу. И всяка нощъ день ему бв всегда, и на чреслехъ 
своихъ никогда же не сыпахъ, но многіе словеса написа про 
преподобнаго Максима грека x похваленію его, и чудеса, и 
явлен1е, и житіе, и страданіе его патріарху losy. И mesos- 
можно подробву исчести и списати. 

И дойдБ писан1е к патріарху вся, awe о преподобвемъ, и 
посылает святьйши патріархъ митрополита Сарскаго и Подон- 
скаго locuea с ключаремъ Иоанномъ и со многим освещен- 
нымъ чиномъ освителствовати святыя мощи (л. $3 06.) препо- 
добнаго отца Максима грека. 


Свидътелство преподобнаго отца Максима грека и 
о чудесехъ его. | 


И в л®то 7099 году mbcana октября въ 13 день пріиде с Moc- 
квы митрополитъ Иосифъ c освещеннымъ соборомъ к живона- 
чалныя Троицы Сергіевъ монастырь, и начаша вечерню METH 
и всенощное п®нїе совершали, и святую литоргію совершиша, 
и молЪбВнъ OTA и воду святити. И приведоша ту много раслаб- 
ленымъ недугомъ, и глухихъ, и слепых, и прокаженныхъ и 
хромыхъ, и всякими болВзними одержими бяху человЪцы, и 
вси ожидающе милости Божия. И митрополит повел копати 
над мощми преподобнаго Максима, а самъ со осввщеннымъ 
соборомъ исъ святыя соборныя церкви He исхожьдаше, (л. 84) 
и благодарственъ молъбенъ пфша живоначалной Троицы и ope- 
подобным отцемъ нашимъ (Сергію и Никону и прочимъ свя- 
тымъ о явлевіи преподобнаго отца нашего многострадалвого 
за истинну Максима грека. И молиша митрополитъ Бога: Гос- 
поди Боже Вседержителю небеси и земли! Аще вся веси наша 
corpbmenis, аще сей отецъ нашъ многострадалный Максимъ 
обрЪлъ благодать пред Тобою, но яви намъ смиренным на 
cuacenie душамъ нашим. И молися святвй Троицы на многъ 
час со слезами и сокрушеннымъ сердцем и со смиренною 
душею. И бысть cie копаніе земли над преподобным от ше- 
стаго даже и до девятаго. И возвестися митрополиту. что око- 
паша гробъ ero; и пойдћ митрополитъ со всемъ освещеннымъ 
соборомъ ис церкьви, (л. 84 об.) m npimyb i ста при гроб. 
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ero, и поюще псалмопвне. И внезапу бысть буря велія и 
ужасть на всех Ty предстоящихъ, и засыпася гробъ его зем- 
лею, и ужасошася. И начаша вторые копати и окопаша, и 
xorbnia 1іереі подняти гробъ его и нести от земли на верхъ, 
и бысть шумъ велій и страхъ, и осыпа землею іереовъ (и) 
игумена. 

И н®кїй человзкъ убогій именемъ Михайло Сем1оновъ сынъ 
Захеинъ лЬжа в раслабленіи, ни ногами, ни руками He могоша 
двигнути, 7 лВтъ и два мвсяца в той болвсни bag, но и все ми 
ведаем болвзнь ero. И преподобный отецъ нашъ Максим onge 
к болному и рече: что не идеши на соборъ в монастырь ви- 
дети Tbuo преподобнаго Максима? И глагола болный: но не 
могу востати. (Л. 85 ) И saa под главу его рукою своею ape- 
подобный и руку его, и востави, и глагола: Михаиле! Иди 
скоро в монастыр на соборъ и повъда митрополиту Иосифу, 
дабы от земли TAO его He подымали поверьгь земли, HO Ope- 
подобный Максимъ молихъ Бога, да не проявитъ всенародно 
т®ло мое, но молитвам! азъ с вами буду. не престая. И неви- 
димъ бысть. И болный сей Михаило пріиде скоро Ty, и вси 
дивишася ему о хожденіи его, и повзда митрополиту вся 
бывшая. — И инъ mbkTO слваъ былъ на сел Ёлеме(н)тьЗве, 
именемъ Филипъ, 12 лтъ, и тому такожде ABACA преподобный, 
да He подымают тВло преподобнаго от земли, и сей здравъ 
бысть. 

И видитъ митрополитъ чудеса велія содЪяся от преподоб- 
наго, и начаша звати вси: слава Teób, Господи, (л. 85 об.) 
и чудна gbaa Твоя, Господи Владыко, и прослави святыхъ 
своихъ. И начаша митрополитъ сходити самъ ко гробу и молит 
святую Троицу и преподобнаго, да покаже токмо т®ло его 
святое. И открыша. и пойде от мощей ero благоуханіе, и mb10 
и невредимо твло его, и ризы бъша и мантія и вся на немъ 
покрывало He ACTAS, и на пърьсъхъ руцВ его, и двсная рука 
согбвенна крестомъ, и лВствица на п®Вр(с)тахъ его малыхъ, 
а в IbBoli pyirb нВкая книга обрЪтошася; i аще погребоша его 
первіе, HO He видвша c нимъ книги. И xorbma митрополитъ 
взяти книгу, изыдЪ огнь от гроба его; и закрыша ero цкою. 
И повелвша прикладыватися ко гробу его болящимъ всякимъ 


П 
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недугойъ, и прикладывашася, и святою водою покропиша, 
и вси (4.86) з(д)рави быша 16 человъкъ испвлишася, и сей 
велможа Василей испзлишася от недуга своего. И повелвша 
митрополит каменую гробницу вывести от земли, и образ 
повелВ написати и поставити ту во гробницы, да приходятъ 
вси вародъ и покланяютея с вврою мощемъ его святымъ. 
И вси прославиша bora и святыхъ ero. 

И по многомъ бдВніи прїиде митрополить к Москв% и повзда 
вся подробну о преподобнем святзйшему патріарху loBy и 
благочестив йшему государю царю Феодору Ивановичу всея 
Росии, и прославиша bora, давшаго благодать рабомъ своим. 
И повелв патріархъ вскоре составити службу ему 1 во спа- 
сене всъмъ православнымъ христіяномъ, приходящимъ C вврою 
к мощамъ его, и молвбствуютъ истинно; (л. 86 об.) и составиша 
службу преподобному того жъ году мЪсяца генваря въ 21 день. 
H праздновавше истинно преподобному отцу нашему много- 
страдалному Максиму греку, и в той день на праздникъ его 
испвлЪъша 5 человз къ различными болћъзни, и вси прославиша 
пресвятую Троицу Отца и Сына и святаго Духа, scbx css- 
тыхъ его. HBIHB и присно и во вЪзки BBROM5. Аминь. 


А святаго преподобнаго отца нашего Максима грека до 
свидетелства лВжало твло ero многострадалное лътъ 36 и 10 
мВвсяцъ и два дни. 


О благодареніи преподобному отцу нашему Максиму 
греку от святЪъйшаго патріарха [ова и от великого ro- 
сударя царя и великого князя Федора Ивановичя. 
Чудо 1. 


И посемъ no благодарственной и божестьвеннЪй служб, иже 
на МосквВ nbsaeMas божественная служба вся съ литоргіею 
преподобному отцу нашему Максиму греку и водосвященіе 
быша, и молебствоваше, и молящеся со усердіемъ и кропи- 
шася святою водою вси приходяще люде с. вврою. И пріиде 
нВкій старзйши 65 мужъ государева дворца, сеятель царскихъ 
крупь, именемъ Михайло Филиповъ Крупетцкій; знаемъ 65 
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быша при живот преподобьнаго Максима грека, M многую 
милостыню подаваше ему, B темницв бЪ съдяща Максиму. 
И сей Михаило Крупецкій очима своима застарелыма не вид ша 
n ушима не слышаша Ibro 25. (Л. 57 об.) И воспомяну прежнюю 
любовь преподобнаго отца Максима, како [его] наставляше 
в ЖИВОТЪ своемъ ко спасенному пути насъ нищихъ. И нывв 
буди ми помощникъ и заступникъ KO спасенію души моея, 
и Tay моему zapasie даждь ми. И пойду азъ немощный к Be- 
ликой обители живоначалныя Троицы и к преподобному отцу 
нашему Серьгію и Никону чудотворцемъ, и тебЪ благодар- 
ственной молЪбЪнъ воспою преподобному Максиму maoro- 
страдалному. 

И моляшеся со слезами, и приступи ко святзйшему патріарху, 
дабы во имя преподобнаго отца нашего Максима животворя- 
щимъ Крестомъ благословилъ и водою окропилъ. И отроки 
своими водимъ бяше, и приступи, и прекрести лиц свое kpe- 
стообразно, и такожде i патріархъ Крестомъ огради ero лицв, 
и дадъ цвловати животворящи Ёрестъ Господень. И возглагола 
патріархъ ко архидіякону: смиренный Стефане! Подаждь ми 
святыя воды, да азъ хощу кропити смиреннаго Михаила, 
знаема бо 65 (л. 88) 1 дружелюбца преподобнаго многостра- 
дальнаго Максима. И поднесоша к патріарху святыя воды, 
и нача воздвизати патріархъ руку свою кропъ-Филискъ (sic) co 
святою водою, и рече: во имя живоначалныя Троицы и пре- 
подобнаго отца нашего и многострадалнаго Максима грћка 
подай же ему душевное спасеніе и TeubcHoe здравіе. И orpo- 
пиша ero, и смиренный Михайло взя на главе своей святыя 
воды рукою своею, и помаза по очам своимъ и во уши, и бысть 
очи ero свЪзтлы. И видъша весь соборъ и патріарха и ушима 
слышаша от патріарха реченная: буди здравъ и спасися душею 
B вВчную жизнь во вВки въкомъ. Аминь. 

И смиренный и кроткій Михайло возгласи вемимъ гдасомъ 
и рече: слава ТебЪ святЪй живоначалнЪй Троипћ и преподоб- 
ным отцемъ нашимъ Сергію и Никону и Максиму многостра- 
далному! Ради ваших святыхъ молитвъ к Небесному Дарю 
Господу i Богу и Спасу нашему lty Христу Сыну Божію 


подадоша ми душевное спасеніе и телвсное (л. 88 06.) здраве. 
"ж 
і 
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И патриархъ и вси предстоящій соборъ и monie прославиша 
Бога, и преподобьныхъ отецъ Сергія и Никова и Максима, 
и BCbx святыхъ, угодившихъ Богу, и разыдошася вси в домы 
своя. 

И святъйши патріархъ повЪлЪ сіе чудо написать в книгу, 
и посылаетъ новосоставленные книги празднованіе преподоб- 
ному отцу Максиму во обитель живоначалныя Троицы, иже 
B Радонежи, m отсылаетъ своего любимаго подризничья, име- 
немъ Филиппа Михайлова, и поставляетъ его BO священни- 
ческїй чин, и наказывая ему жертву всемогущему Богу при- 
носити чисту и непорочну и c вврою и любовію праздновати 
преподобнымъ отцем нашимъ Сергію и Никону и Максиму, 
и посылаетъ его к великому государю царю и великому князю 
Феодору Ивановичю благословеніе подати от святвшаго патри- 
арха. И пойдЪ новосвященный 1ерей Финагій, и пршде ко царю 
и по обычаю поклонися. и благословеніе подает от святВйтаго 
патріарха, и повВда вся по (л. 89) подробну царю. И царь же 
дадв ему от своих царскихъ честных рукъ 100 златых за Ha- 
рево здравіе bora молитӣ и за всю полату, и дадЪ ему от одъжъ 
CBOMX на ризы в честь преподобному отцу Максиму, и повел®Ъ 
государевы осляти дати в монастыр и отпусти с миромъ. И nogh 
новопросвященный 1ерей к патріарху и благословенле пріяти, 
и пріимъ, и отпущенъ бысть во обитель живоначалныя Троицы. 
И пріиде и принесе грамоту от святвйшаго патриарха ко игу- 
мену и поклонися ему по обычаю, и повелъша ему дати честь 
достойную. И служаше ту Всемогущему Богу в чистЬй совЪсти 
и во спасеніи душевнемъ молиша преподобныхъ отецъ наших» 
Сергія и Никона и Максима многострадалнаго ; особь ему Мак- 
симу служаше сей 1ерей, посланный от святёйшаго патриарха. 
И пожиша во спасени душевнемъ доволна abra 20 и З, и c ми- 
ромъ ко Господу отъидв в вВчный покой. Слава, Всемогущему 
Богу Отцу и Сыну 1 святому Духу нын%® и присно и во вки 
B'BKOM'5. Аминь. 
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(Л. 89 об.) Чудо 2 по явлен!и святых мощей препо- 
добнаго отца нашего Максима грека, како избави от 
напрасныя смерти и о спасеніи великого государя 
царя Феодора Ивановичя от злаго замышлен!я CBBH- 
сцихъ нъмецъ подъ Юрьевымъ Ливонскимъ. 

Государю царю и великому князю Феодору Иванновичу 
самому воевавшу великія Инъерянты, то есть земли Литовскія 
страны, въ лВто 7101 году мВсяца maia въ 30 день и обеъдшу 
нЪкїй градъ Юрьи Ливонскій, и окрестъ града того царь вели- 
кій Феодоръ Ивановичь положися обозомъ своимъ неподалеку, 
и поставиша шатры цареке. Всезлобивыи же и лукавіи нъмцы 
B нощи хитрымъ своимъ коварствомъ на обозъ и на самый 
царскЙ marep» нацфлиша пушки. Царю же росправъ BOMH- 
скихъ по трудвхъ опочивающу в шатр% своем, (л. 90 ) asaca 
ему во CHB инокъ благообразенъ и красенъ лицћмъ, глаголя 
царю: BOCTAHH, изыди из шатра своего, да не напрасно убїенъ 
будеши. Царю же вопрошающу: ты кто еси? Святы же отв ща: 
азъ есмь Максимъ грекъ, ему же в милостыню даде одежду свою: 
с таковымъ намерешемъ милостыня твоя да ускоритъ прежде 
всъх. Того ради Господь Богъ мой, заввщавый cuacenie ma- 
ремъ, глаголю TH: ускори, востави от ложа, изыди из шатра 
немедленно. Царь же убуждься и вскоре от ложа воставъ, из 
шатра изыде. 

Нъмцы же из нацвленныхъ пушекъ нача по обозомъ и по 
шатромъ царскіимъ кръпко стрвляти, и едино ядро улучи 
в цареюй шатеръ и в ложе, на ней же почиваше царь. M о 
таковомъ чудном сонномъ видћніи великій государь царь бла- 
годаретвуя Бога и пречистую его Богоматерь, пресвятую Бо- 
городицу и Помощницу за pecht (4.90 об.) православныхъ 
христіявъ, и преподобных отецъ молитвами п заступленіемъ 
HX», и возвеселися о спасеніи своемъ, и вся сказа княземъ и 
боляромъ своим, како спасеся, и отступи от града. И от 
того времени великій государь царь Феодоръ Иванновичь 
валю въру umb ко преподобному многострадалному Максиму 
чудотворцу радонежскому, и во обитель послаше многое NOT- 
ребная манастырю милостыню, и Hà все владеніе даде свои 
царскіе села и грамоты. 
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И повел изограху царскіе полаты именемъ Михаилу Ba- 
сильеву Чустову написати образъ преподобнаго отца нашего 
Максима; и по царскому noBbubaim' написашася образъ npe- 
подобнаго Максима, и укърасиша златомъ и сребромъ и бисе- 
ромъ и камешемъ многоцъннымъ, и принесоша сам царь 
Федоръ Ивановичь в соборную церковь VYembnuie пресвятыя 
Богородицы. И святБйшїй los» (л. 91) патріархъ пріиде в co- 
борную церковь, и вид образъ преподобнаго отца Максима, 
грека. и удивися велми красоте образу его и поклонися че- 
стному обьразу и царю; и повълЪша в канбаны звонити, и 
нача молћбствовати и воду святити и пша молъбъаъ. И при- 
зваста слћпыхъ и хромыхъ и прокаженныхъ 5 человВкъ, и 
ко обьразу преподобнаго приложиша и водою оградиша, и быша 
здравы, и вси прославиша Вседержителя Бога. И camb csa- 
твйши los патріархъ и великій государь царь Федоръ Ивано- 
вичъ поидоша во обитель живоначалныя Троицы і к преподоб- 
нымъ i чудотворцем Сергію и Никону ик Максиму поклонитися. 
И пріидоша и благодарственный молЪбънъ пзша, и поидоша, 
святзйши патріархъ loss и великій государь царь Феодоръ 
Ивановичь ко гробомъ преподобныхъ отецъ наших (Оергію, 
(4.91 06.) и Никона, и Михею и к продчимъ преподобным 
отцемъ. І пріидоша же ко гробу преподобьнаго отца нашего 
Максима грека, и поклонишася, и особь единому молћбетво- 
ваша преподобному отцу Максиму, и отпъша молВбенъ, и Вре- 
crow» святёйши патріархъ loss оградишася и святою водою 
окропишася; и такожде и царя оградиша животворящим Hpe- 
стомъ и водою окропиша его, и вси людіе цъловавше Ќрестъ 
от патріарховы руки. 

И прииде се Ќолскаго острога стрелца Назарія Пастухова 
сынъ [Гнатей; 60405 три лъта все rb его великою скорбію, 
ослаб, и от лютости оглохнувъ и ни мало слыша. Родители 
же его отчаяхуся живота его, HO помянуша благовъстника 
Христова душевнаго и телћснаго {іцБлЬбника преподобнаго 
отца {и чудотворца Максима, заввщашта же co глугимъ ехати 
со отрокомъ ко гробу святаго. И придоша ко гробу, и покло- 
вишася, и от патріарха оградишася животворящимъ Врестомъ, 
и водою окропиша и возопиша (4. 92) вемим гласомъ: слава 
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Тебе, Вседержителю Господу Богу, и преподобному отцу на- 
шему Максиму греку. И naya Camb, ходити, и здравъ бысть, 
i пріпде cemo. 

I инок н%ки того же монастыря именем Тоасахъ ве видеша 
5 лВт очима своима; и жена н%кал 1менемъ Василиса жи- 
вотною скорбію болвша и не родиша чад своихъ D AbT H два, 
мБсяца; и н®кїй человъкъ именемъ Василій, зовомый Crop- 
коноша, и болВ ногою JEBO, скорчило ею 9 л®т и три м%сяца, 
и не могоша разтягнути ея; и мнози человъцы приходяще ко 
гробу преподобьнаго Максима и к патріарху, ко животворя- 
щему Кресту, —и вси исцълишася от яъдугъ своих, и про- 
славиша Бога и пренодобнаго отца Максима грека. 

И царь великій повел древянную часовъню сломати над 
гробомъ его, и повел вскоре возградити каменную часовню и 
украсит! ю. И святВйши 'патр1архъ повелВ образ ero над rpo- 
бом поставити, и мноземъ людемъ върующимъ преподобному 
образы писати (л. 92 06.) его с прилъжаніем; и начаша мнози 
людіе преписати образ преподобнаго Максима грека. Богу ma- 
шему слава. 


Чудо 3 святаго o безнующемся. 

Града Кашина нвкто воинъ царев Тимоеей Михайловъ, 
зовомый Ржов, иже B Mocks быша ему, и от многаго He- 
воздержавія и безвременнаго питія, по зависти діяволи, иступи 
ума своего. И мучаше его духъ лукавый многое время и не- 
лъпая глаголаше вся.Сродницы же его и cochan, иже bma 
с ним в Москв%, и не ведуще, что сотворити о HEMD, и водиша 
ero по соборным церквам и RO святымъ мощамъ приклады- 
вая его, и ничто быша. И повхаша дружина его ко граду 
своему Кашину, а сего привязаша%к возу ero. И быша во 
обители на Радонежи рВки, и перервася вервій ero, и удариша 
ero о землю. и пвна течаше изо устъ jero. H дружина ero 
(л. 93 Е зряше“на него и не.разумеша, что сотворити о немъ, 
и многъ часъ биша его; и преста биеніе ero, и пЪна преста 
тещи, и возглагола братии своей: о братія моя ‘возлюбленая! 
Донесите мене во обитель живоначалные Троицы, иже в Ра- 
донежи, к преподобнымъ отцёмъ нашимъ Сергію и Никову 
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и новому чудотворцу Максиму греченину. M sumbma дружина 
его, яко здрава глаголаше к нимъ, и подня его от земли, и 
возвВдоша его на гору и во обитель ero вздоша. И како быша 
при гробЪ преподобнаго отца Максима, и удариша его о землю, 
и едва глас свой испущаше oT себЪ: ни. отче честный; никако 
возмогу дерзати тако. И вси предстоящи зряще на него. что 
вошяше, и воста самъ от земли и трясыйся, и бысть здрав. 
И во святую соборную церковь внидоша, и помолися CO сле- 
зами пречистому образу живоначалныя Троицы, и преподоб- 
ному Сергію и Никону, (л. 93 об.) и благодарственный мол%- 
бенъ mbma. M пойдъ ко преподобному Максиму греку, ко 
гробу ero, m пріидоша же и нача плакати неутъ(ш)во у 
гроба его, и на землю падеся, прощене прося o согрешеніи 
своемъ. И повелВша, благодарстьвененъ молвбънъ пъти и воду 
святиті, и даша на милостыню братии 20 рубьлевъ денегь, и 
образъ преподобнаго отца Максима даша ему. И сей Тимоөей 
пря c честію велею образ преподобнаго, и пріехаша в домъ 
свой, радуяся и здьравъ бысть, и радуяся о Dosb во вћки Bb- 
комъ. Аминь. 


Чудо 4. О неназвавшемъ образа преподобнаго Mar- 
сима грека. 


И посемъ пріиде нъкто города Углеча посадскій человъкъ 
именемъ Василей Андреевъ сынъ Чепалесевъ в дом к воину 
тому Тимоеею Михайлову сыну Ржову на обд. И помолися 
пречистымъ образомъ, и возглядаше на образ преподобнаго 
Максима грека, и похвали, и возглагола господину дому 
сему: Tuwoeeit! Чий сей образъ прекрасный? (Л. 94) On же 
рече: образ сїй преподобнаго отца нашего многострадалнаго 
Максима грека, что B Радонежи y живоначалныя Троицы ono- 
чиваетъ. И сей возглагола: ни, не ввмъ и не слышано бысть. 
и есть ли чудеса от Hero. И сей Тимоеей возглагола ему: азъ 
бъх в монастыри живоначалныя Троицы, и преподобнымъ 
отцемъ нашимъ Сергію и Никону помолился, и поеха к МоскввВ, 
п нача пити вино з дружиною своею, и пиша много. И поза- 
вид» врагъ діяволъ, без кресного знаменія пиша иногда, и BCE- 
лися в мя нечистый духъ, и мучиша мя две седмицы и пят 
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дней. И повезоша мя братія моя ко граду нашему, и прићхаша 
к монастырю живоначалныя Троицы, иже на Радонежи pbirb 
бъша. И пріиде ко meb сей муж преподобный отецъ нашъ 
Максимъ и нача нечистому духу глаголати: изыди из раба 
Боня. И нечистый глагола мною: не азъ к нему пріидохъ, 
но онъ мене призва к ceb, и шяше вино и He ограждашеся 
животворящимъ Крестомъ, (4. 94 06.) и лаяше всякого, и ми 
волно сим человзком поругатися; но изыду и посемъ не буду. 
И отвержеся от мене, воста, и ведоша мя дружина моя в мо- 
настырь. И яко быша при гробз преподобнаго, иже на пути 
бяше, и видЪ его, и нача мене сей преподобный бити палицею, 
и глаголаше ми: что ради шеши брашна, а не крестишися 
животворящимъ Крестомъ и не призываеши молитвою Сына 
Божія? И глагола ми: не nili вина, аще не разумееши, но 
здравъ будеши. И asb обвщахся не пити вина, дондеже живота 
моего, и здравъ бысть. 

И сей мужъ гост гордвливъ бяше, и не разумћяше судбы 
Божя, и слышаше же словеса сія о преподобнемъ. и He воз- 
величи, ни прослави bora и преподобныхъ Его, и возглагола, 
неразуміемъ своимъ: сій есть помстилъ духъ нечи(с)тый. 
и He прекрести лиц свое, на образъ преподобнаго смотря; 
и седше и начаста ясти и пити, и посемъ поехаша во градъ 
Углечь. И ехаша на пути, и идћ по пути н®кїй мужъ велми 
прекрасенъ и честенъ, брадою сединою (4.95) украшенъ, 
а одеяше на немъ иночесый образ. И дивися сему иноку, 
и возглагола честный инокъ человъку сему: миръ TH, брате. 
И онъ мужъ позна сего образа, стояща y Тимовея, и не воз- 
глагола ничто же, во OHeM'B языкъ его страха ради; и молитвы 
не сотвори, и He поклонися ему гордости ради. И согнуся ему 
гръбът ero до колЪнъ его, и рука ero пригнуся к лохтю ero. 
И инокъ невидимъ бысть. И нача кричати и верещати велми. 
И ехаша по пути того ж града знаемый 65 ему. и возглядаше 
на него, и позна его, и привезоша B домъ его и отдаша женВ 
его. И той гордый мужъ стражда три мЪсяца и пат дней, и BO 
смиреніе пріиде и возглагола к жене своей: возми мя и NO- 
ложи на колесницу и вези мя к живоначалной Троицы, иже 
в Радонежи, m помолится и приложится святымъ мощамъ Upe- 
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подобяымъ Сергію и Никону и новому чудотворцу Максиму 
греку. И пріехаша во обитель живоначалныя Троицы и быша 
противъ гроба его, и за (4. 95 об.) преподобнаго Максима 
и ведущіи его и запънся ся ногами свопма и дряхлаго повалиша, 
на землю. И нача дряхлы вопити: HH, отче; но буду азъ BÈ- 
рити преподобнымъ отцем, но помилуй мя и накажи с милостію. 
И преста глаголати и умолче на малъ час; и жена его и 
дЪти его и мнози предстоящіи ту смотря и дивящася чудеси 
сему. Но воста сей мужъ и здрав бысть, ничим же б% поболЪ, 
и прослави Бога и преподобныхъ его. И молебствоваше и воду 
святиша; и по отпвВвіи вся подробну сказаша, игумену и бра- 
ти, како He поклонися пречистому образу преподобваго Mar- 
симу в дому Тимоөееве, и како на пути явися, и како ab 
наказа мя жезмемъ за невВрьство мое и за гордость мою 
и смириль мя еси, Господи. И преподобныхь отецъ нашихъ 
Сергія и Никона и новаго чудотворца Максима грека (мо- 
литвами) здравъ бысть, и дадЪ милостыню доволну в MO- 
настырь, и возвратишася в домъ свой, радуяся и славя Бога 
и преподобныхъ BO взки. Аминь. 


(Л. 96) Чудо 5. О неистовомъ и неискусномъ изо- 
граөе Василіи. 


В abro 7131 году мВеяца iosa бысть царствующаго града 
гость именем (Семионъ Васильевъ chab, Магнискій и зовомый. 
Повълъ нћкоему изограеу Василю Матеееву образъ написати 
преподобнаго отца Максима грека. И сей изограеъ 65 начаша 
писати образъ и неискусенъ 6%, и с женою своею спаше. и 
вино пиша, а самъ образ писаше. И како начинаше писати, 
но рука ero дрожаше, и во многія дни и недоумеяся о семъ; 
и начаше невоздержномъ своемъ обычае писати образ, но 
рука его пригнуся к чреву ero, исше. И стражда 10 мћсацъ и 
три дни. И воспокаяся грвховъ своихъ, и поидоша во обитель 
живоначалныя Троицы помолитися и преподобнымъ отцем Cep- 
гію и Никону и Максиму греку. H идоша же путемъ, и прі- 
идоша же на Радонеж рћку, и поткнуся ему нога, и упадћ 
(л. 96 06.) ва землю. И явися ему преподобный Максим и гла- 
гола ему, и показуя ему жезме суковатое: симъ буду бити 
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тя. Како сый неискусенъ Ó5 образы пишешь? Покайся ma- 
пред тако не творити. И возглагола изограеъ: помилуй мя, 
рабе Бога Вышияго; HARARO же не возмогу напредъ творити 
беззакон1я моя. И помилова его преподобный," не iame ero 
жезліемъ, HO потираше зжезліемъ руку его и по всћму TIY 
его, и бысть здравъ, яко николи же болввъ. И воставъ от земли, 
и хоте его преподобнаго за руку ухватити, и невидимъ бысть. 
И прослави всещедраго Бога i пресвятую Троицу и npeno- 
добныхъ отецъ Сергія и Никона и Максима о скоромъ своемъ 
исцЬл®н1и n пойде в монастырь, и повћда вся сбывшафся на 
немъ. И вси прославиша Бога и BCX святыхъ его, и пша 
молЪбное mbnuie. И посемъ пойде Васили во своясіи, радуяся 
и благодаря Бога и преподобных его, и объщася тако не 
творити; и пріиде в домъ свой здравъ, и вси возрадовашася 
о исцвленіи ero i прославиша Бога. 


(Л. 97) Чудо 6. О раслабленнем Никоне Ероеееве. 


Бысть в abro 7133 году мВсяца сентября в 7 день города, 
Ерославля славный купвцъ именем |Никонъ Ероееевъ сынъ 
Чуславинъ поеха из дому своего с торгом своим ко царству- 
ющему граду Москвъ; и доехаша села Юхти, и презхаша, 
и въвхаша в малый abcr. И во умћ своем мысляше: како 
велик1й отецъ явися y живоначалныя Троицы именем Максимъ 
грекъ, à слышахъ про Hero, что преже бысть Филосовъ и книги 
всякіе ФилосоФскіе чтяше; а намъ повЪлвваетъ святое писаніе 
книги ФидосоФскіе і иные взры не прочитати, но осквернитися 
ими; а cin Максима грћВка Филосота чтят честно людіе, He испы- 
тавше божественное писаніе B'BbpHO, HO осквернишися Филосо- 
Фекими книгами, HO чтут ero неправо. (7. 97 об.) И внезапу 
бысть конь его страшитися, и нача быстро тещи, и спад® 
с коврады*) многомыслвный купвцъ Никонъ, и завертешася 
в колеса одежда его, и вача коломъ вертети, и раздроби его и 
гоняше много. И нВкій и муж противъ ero ngame и удвржа 
коня, а его еле жива суща ис кола отрваше раздробленна 
велми. И нача сей мужъ воздвигати его и вопросити; и MHO- 


*) На поляхъ: сиреч іс колымаги. 
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гомысяЪнный Никонъ едва во умъ пріиде и проглагола мало: 
Господи, помилуй мя многомысленнаго. И нача честный мужъ 
глаголати: Никоне! Азъ вем имя твое и знаю тя, но азъ ти 
глаголю, но вели ся дружине своей довести тя к живона- 
чалной Троице и преподобному Сергію и Никону и новому 
чюдотворцу Максиму греку, и помолися всвмъ купно и без- 
матежно сердцем своим, и поживи мало в монастыри и пре- 
подобныи отцы исцзлят тя. И пойде путемъ своимъ от Hero. 
И дружина его едва достигоша его. и обозрввша ero (л. 98) 
елћ жива суща и вопросиша его: како сіе бысть теб? И онъ 
Никонъ ничто не глагола, но токмо глаголаше: Господи поми- 
луй. И велъша себЪ вести к живоначалной Троипћъ и препо- 
добнымъ отцем Сергію и Никону и новому чудотворцу. Максиму 
греку. и повезоша, его. 

И весь сей Никовъ разболеся и раздробися, ни главою, ни py- 
ками, ни ногами, ни всемъ твломъ своимъ Be могий двигвутися, 
но токмо молитву творяше, и языкъ его преста глаголати, 
HO токмо очима мало зряше. H привезоша ero по глаголу 
его в монастырь, и понесоша ero B соборную и апостоль- 
скую церковь, и совершаше молвбное пъніе живоначалной 
Троице и преподобному отцу Сергію и Никону чудотворцемъ. 
И принесоша, святымъ мощамъ, и положиша y гьроба святаго; 
и мало закрыша очи свои Никонъ, и малъ час не могоша его 
двигнути, и мало проглагола: Господи, помилуй мя многомыс- 
лъннаго. Ничто бо ино глаголаше. И дружина ero оставиша 
(л. 98 об.) в монастыри; и вс(л)Вдъ ихъ дружине своей гла- 
голаше: не оставите мя и возвратитеся въспять и погрвбите 
мое TbJo грьшное, дондеже азъ послЪднимъ дыханіемъ своим 
изчезаюся. И дружина ero единаго человВка оставиша ему 
трудитися и поити и кормити. И две седмицы ту пребысть въ 
монастыри, и стоняше велми, и бысть мало ему TBIO, его 
боляше. 

И возвратишася дружина ero от царствующаго града, и 
приидоша, и видъша его не исправишася; 1 вси молишася зань 
живоначалвой Троице и преподобвымъ отцемъ Сергію и Ha- 
кону, и молЪбное пзн1е’ совершающе. И понесоша ero ко 
гробу преподобкому отцу Максиму греку, и пша благодар- 
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ственное оВвіе, и моляшеся вси со слезами o болящем, и 
видеша его ни мало двигнушася тЪломъ своямъ. И no благо- 
дарственной mbean повесоша его на восилъх в колымагу 
его, и запнушася вси о мраморъ при гроб преподобнаго 
Максима; и упадоша и раслабленаго о мраморъ*) удариша, 
й бысть аки мертвъ. И востонаша вси слезно: Господи по- 
милуй и преподобный отче наш Максиме помилуй. (A. 99) 
И малъ час бысть B недоуменіи BCH, и HAYA двизатися pa- 
слабленный, и Chab самъ и прослезися, и возрадовася о ско- 
ромъ своемъ исцелвви. И воста и прослави bora и преподоб- 
ныхъ отецъ Сергія и Никона и преподобнаго Максима грека, 
како ему вси Tpie преподобніи явишася, исцвлиша его. И дад 
много милостыню в монастырь и Hà церковвое строеніе, и 
поехаша вси здравыи ко граду своему Нрославлю, и во граде 
прославиша чудотворцовъ тріехъ, и написаша образъ и много 
украсиша, и прославиша bora вси. 


Чудо 7. О слепомъ Иоанне. 


Въ abro 7134 году мВсяца сентября во вторый девь пріиде 
wbxill нищій и слВпый веси Варухи того же монастыря Ростова 
города именемъ Иоаннъ Ларионовъ и седе у гроба преподоб- 
Haro Максима, и нача милостыню просити. И пре нВкій 
челов къ и глагола ему: Иванне! Смирися со всеми своими, и бу- 
деши кротокъ и смиренъ и прозриши. И нача слепый (л. 9906. ) 
cJbaHO плакатися и глаголя: буду смиренъ и кротокъ, и со 
BCbMM смирюся со своими, и Господи мой помилуй мя нищаго 
и слВпаго; стражду азъ за свое несмиреніе и некротость 13 лЪт 
и два мВвсяца. И той человъкъ, что C вимъ глагола, помаза 
его по очамъ; и mnpospb, и нача велегласно вошйти: слава 
Te65, Господи и Владыко Царю Небесны, и славлю преподоб- 
ныхъ отецъ нашихъ Серия, и Никона, и Максима грЪка, и 
буду молитвенникъ вевгда BO BÈRA вВком. Аминь. 


Чудо 8. О хромомъ Василіе. 


Въ abro 7140 году мћсяца марта въ 8 день пріиде B Mona- 
стырь живоначалныя Троицы веси Чалова города Ростова 


*) Ha поляхъ: камен. 
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именемъ Василей Ероееевъ сынь Сюляевъ; хромъ бысть HO- 
гами 7 xbr и три мъсяцы. И услыша новаго чудотворца 
Максима грВка, и пршде в монастырь, и помолися живона- 
чалной Троице и преподобнымъ отцем Сергію и Никону; 
и пріиде к Максиму rpb&y, и мало облЪгчете бысть, и пріиде 
B домъ свой, исцвльша, и бысть здравъ, и прослави Бога 
и преподобнаго (л. 100) отца Максима грћка, и повВлВ напи- 
сати образ его, и славя Бога во вЪки. Амин. 


Чудо 9. О понамарз Ероеее. 


B нБкое время въ chab Митюшине понамарь Ероеей Васильевъ 
пойде B великій постъ Hà звонницу к великому ееимону благо- 
вестити, ll восходи на верхнюю ступ®ню, и помысли BO ум 
своемъ: что какіе Филосоөы проавляютея и чудодЪйствуютъ, 
и люди глаголютъ неправо. И переломися ступънь, и спадћ до 
нижние степ н1и, и распадВся всвми составы своими, и он®м® 
и бысть безгласенъ. И дивное се чудо за помышленіе едино 
‚ Bor» наказуетъ. И услыша люде свонице (sic), и прідоша, 
и видеша понамаря раслабленна лВжаста и безгласна, HO 
токмо смотряше на люди. И взяша его и принесоша в домъ 
ero, и боляше 9 мвсяцъ и два дни. И напаметова во уме 
своемъ, како похули преподобныхъ i не прослави, и нача во 
YMB своемъ молитися преподобнымъ отцемъ Сергію (л. 100 об.) 
и Никону, и новому чудотворцу Максіму rpb&y. И asaca ему 
преподобный и глагола: како ты, безчинный и нестройяны 
понамарю, во ум» своемъ ‘помышляеши о преподобныхъ? Camb 
He исправися во спаси своемъ, а на праведных лжеши; 
востани, [и поди] иди в монастырь KO преподобнымъ и помо- 
лися со усердиемъ. И невидимъ бысть. И воста болный, и ни- 
како же поболв; и1доша во монастырь и возвестиша игумену 
Сергію и братіи и людемъ о скоромъ своемъ iembubniu, и npo- 
славіи Бога и святых его во BRM вВкомъ. Аминь. 


Чудо 10. O слвпомъ Василя. 


Во 153 году пріиде bi слВпый человъкъ именемъ Василій 
Максимовъ сынъ Караевъ веси Маровы. lH помолися о своемъ 
здравійи живоначалной Троицы и преподобным чудотворцемъ 
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Сергію и Никону и новому чудотворцу Максиму (л. 101) rpbgy, 
и получи здравіе свое, и прозре, и славя Бога и святыхъ его 
во вв(ки). Амин. 


Чудо 11. О беснующем Василии. 


Бысть в abro 7156-е н®кїй поселннінъ веси нарицаемыя 
Башковы града Ростова именем Василей Михайловъ на своей 
ниве пахаше землю, и OT солнечнаго зною восхотзся ему 
жаждею водною, и пойде на р®ку нарицаемую Нерль, и ma- 
клони главу свою к p'irb, и ge прекрести лицЪ свое крест- 
нымъ зваменіемъ, і нача пити; и восколыбася н®како в водћ, 
i убояся и noerpenbma, и побВже. І увидЪ mbxili сосвдъ ему 
бяше i удержа ero, и нача ему глаголати: Василей! Что тебъ 
бысть? І ви отвъща ему ничто же, и безгласенъ бысть. И 
отведоша B домъ свої, 1 нача CO BCBMM домашьними своим! 
битися, и нача домашніи его вязати и ковати желЪзными узы, 
(л. 101 06.) и не могоша его держати. И мучися сей Василей 
три мВелца и три седмицы. И сродницы же его повезоша B мо- 
настырь къ живоначалной Троице и к преподобнымъ отцем 
Сергію и Никону и новому чудотворъцу Максиму гръку. И apin- 
доша, и помолися и благодарственную песнь воспъша, и здравіе 
получи, H славя Bora. 


Чудо 12. О жене Вассе. 


Бысть нВкая жена именемъ Васса Васильева дочь, а cyn- 
руга Ивана Михайлова Захарина: больша животною болВзн1ю 
3 лъта и 2 седмицы. И пріиде к чудотворцу новому Максиму 
rpbEy, и помолися, и здравіе получи, и славя Бога и святых 
его, и пойде в дом свой радуяся. 


Чудо 13. О инокине Ipauge. 


В лВто 7161 году мВсяца іюля въ 13 день Eropesckoro mona- 
стыря, иже на Москвв, mbraa інокиня именемъ Граида, выйде 
во ограду свою. И восхотеся ей сьВсти дыню малу, и сорва, 
и не прекрести лице (л. 102) крестнымъ знаменіемъ, 1 съяд®. 
И въселися B ня силный бвсъ, и возбЪси ея велми, и воскрича. 
И прочя сестры ея услыша и пріиде, и виде ея Hà землћ лъжа, 
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стоня и плача и біяся o землю велми. И воставиша ея на землю, 
и воведоша в келію свою, и нача вопрошати ея: сестро! 
Повздай намъ, что содфяся тебЪ. И ne глаголя имъ ни что же, 
но токмо вереща: о горе мн окаянней. И мучися лЪто едино 
и два мЪсяца и 2 дни. И повъдоша ея четырми сестрами 
к живоначалной Троице и к преподобному Сергію и Никову 
и новому чудотворцу. И приидоша, и доидоша гробницы Ma- 
ксима rpbka, и удариша ея и всех сестръ. иже держаша, ю, 
и воскрича велим гласомъ: буду азъ окаянная безпрестанно 
крестити лице свое крестным знамениемъ. И прекрести лице 
свое сама себз., и бысть здрава. И повћда везм людемъ, 
предстоящимъ Ty, явленіе преподобна отца Максима грћка, 
и славя Бога и святыхъ его, и воспъша повень благодар- 
ственную, і отъидоша з(д)рава (4. 102 06. ) B домъ свой, радуяся 
и благодаря Бога. 


Чудо 14. О женв Анне Васильеве. 


Бысть в abro 7163-е мъсяца сентября B З день bkas жена, 
Анна Васильева дочь Михайлова, жена Замятина, деревни“) 
Василкова. И приведоша ю трема мужи, и привлекоша в MOHA- 
стырь, и помолися вси вкуп, и у гроба преподобнаго отца 
нашего Максима быша 4 дни; и получи здравіе, и славя bora 
и угодниковъ его, и отъидоша в домы своя, радуяся. 


Чудо 15. О сухорукомъ нъкоем человЪке, именемъ 
Василии. 


В та же времена пріиде помолитися в день неделный чело- 
вВкъ именемъ Василій Ивановъ сынь Баскаковъ, имзя у себЪ 
руку суху. И бол рука ero 7 лЪтъ и два месяца и день. 
И c вврою помолися преподобному отцу Максиму грћку, и 
5 день испвлвша его рука и никогда поболВ, и отъиде в дом 
свой, радуяся и славя Бога і святыхъ его. 


*) Ha поляхъ: веси. 
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Чудс 16. 0..... Михаилв. 

Toro же xbra мћсяца декабря въ 5 (л. 103) день приде 
нвВкій человвкъ именемъ Михайло Еремеевъ сынъ Сараевъ, 
нВмъ і глух сый от младенчества, иже отецъ ero велми стра- 
шенъ вевм домашнимъ своим бысть. И восплакася Михайло в 
колыбели, и отецъ его Еремей пріиде в сердцы своемъ X RO- 
лыбвли его и воскрича на младенца; i младенець воскричя 
и убояся, и бысть mbw» i хлух толико 26 лът и две седмицы. 
И помодися новому чудотворцу Максиму грЪку, и бысть здравъ 
и веселъ велми, и благодаря Бога и святых Его. 


Чудо 17. О Семионе Никитине. 


Н®к1й человвкъ именемъ Семионъ Никитинъ сыяъ Размыс- 
ловъ; очи его болвша три мВеяца и два дни. И пріиде nomo- 
литися чудотворцемъ с в8рою чистою, и бысть здравъ, яко 
николи же поболв, и славя Бога и преподобныхъ Юго. 


Чудо 18. О жене Вассе, животная болезнь. 
Bo 172 году мБенца августа въ 5 день пршде помолитися 
нВкая жена именемъ Васса Семіонова дочь, а супруга Ми- 
хайла Саворова, имВ скорбь у себе животную. И восплакася 
велми (л. 103 об.) и припадВ ко гробу преподобнаго отца Mas- 
сима гръка, и во вторый день бысть здрава, и молебствоваше, 
и отъидВ В домъ свой, радуяся и славя Бога, и святыхъ Его. 


Чудо 19. О иноке Өиларћъте, болзснь UMBA животную. 


Toro же лВта и того же монастыря живоначалныя Троицы 
бВ нВкій инокъ Өилареть, имЪ болБень животную велію, HO 
и Божіей церкви не приходяще. И востона велми, и призва 
на помощъ себЪ преподобнаго отца Максима rpbka, и помо- 
лися во келіп своей, и бысть здравъ, и николи же побол%, и 
славя Бога и преподобныхъ Ero. 


Чудо 20. О sent беснующей Јрине. 


Въ abro 7181*) году м5сяца maia въ З день приведоша нвцы 
етерыи суще веси Баскаковы жену именемъ Ірину. Имеяше 


* Буква и (80) написана на о (70) или наоборотъ; что сперва было Ha- 
писано, рёшить трудно. И потому годь можно читать и 7181, ї 7171. 
8 
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Óbca,B свбе и ламашеся, и біяшеся велми; и y гроба препо- 
добнаго столпу привязоша, и бысть 12 дне безпрестани біяшеся 
и вереща велимъ гласомъ, и въ 13 день бысть здрава, и славя 
Бога и святыхъ Его, и пойде в дом свой радуяся. 


(Л. 104) Чудо новзйшее преподобнаго отца нашего 
Максима rpbka, иже у живоначалныя Троицы на Pa- 
донежи опочивает, близ царствующаго (града) Москвы 
60 попріщь. Господи Ice Христе Сыне Божій помилуй 
нас. Аминь. О чудеси в послВднія времени сбышася. 


Бысть въ abro 7229 году mbcana ноября въ 13 день по указу 
великого государя царя и великого князя Петра Алексћевичя, 
всея великія и малыя и bamia Росси самодержца, иже цар- 
ствующаго града Москвы из Земского приказу многіе gbaa 
перевели в приказъ B Ратушу. i о боро(до)бритіи указ и книги 
перевели же, и наста новый поборникъ и верный рабъ ве- 
ликому государю, злый властелинъ, враже истинный, старый 
подъячей Михайло Морсочниковъ. І послалъ no веЪм воротамъ 
и во BC ряды MOCROBCKie указы великого государя, дабы 
всенародно слышали и BO умъ истинный приходили и записы- 
валисъ новому злому (л. 104 об.) властелину в приказ в Ра- 
туше, дабы кто похощетъ от православныхъ христіянъ брады 
брить, или откуповати по указу великому государю по 30 руб- 
левъ за бороду. 

Охъ и ropb, и тяготу велію и б®ду и скорбь немалу и печаль 
учини всему миру и croHaHle веле и грЪхопадене истинныя 
православныя ввры вси B забвен1е положили веіи народъ. Il 
многія избранныя люди и Богомъ спасаемыя брады не бривали, 
овы 20 Abr, овы 15 abr, овы 10 лът, и в cie время злое многіе из- 
бранные люди Boxia, старыя человфцы и младыя православныя 
христїлне ко rpbxy прилВвоишася, истинныя Bpa отпадоша, 
и діяволу злому поработаша, за многое злое свое богатство 
тлЬнное и за грћхопадвніе блудное и за многогрБшное свое 
піянство многіе умъ свой погрязоша, и брады обриша, и в8ры 
христіянскія не познаша, а великому государю з брады своея 
He восхотъша дани давати. И многое peuemie, и стонаніе и 
плачь велій B людехъ быша, i неуправленіе істинныя право- 
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славныя ввры быша, и глас Божій забыша, плачь и CTO- 
ваніе ваше ни во что быша вам. Аминь. 

И бысть собраніе многим бояромъ 1 дьяком и старымъ подъ 
ячимъ 1 злымъ істинныя ввры Христовы хулникомъ, а слугамъ 
(4.105) взрнымь царевымъ, к некоему столнику Василью 
Никитичу Балятинскому на объд; ядяше и піяше и веселашеся 
і играше во многія арганы свирешющія. И по веселіи своемъ 
нача межъ себя розмолву творити, что кто великому государю 
многіе притяжаніе принесоша. И быша розмолва о людехъ 
онехъ о брадобріити народа московскаго 1 не о исьтинномъ 
небреженіи людехъ избранныхь Божіихъ, и како BCBX хотяше 
поглотити и злый B pos» ввергнути избранныхъ Божіих. I no- 
семъ восташа к реченію 1хъ злый властелинъ рода московскаго 
новый рабъ и вврный великому государю ратушской старый 
подьячей Михаило Морсочниковъ, и нача глаголати при всей 
Óbcbgb сущей: что есть суди невърніи государю есть, и при: 
слаша мив по указу великого государя книги іг Земского 
приказу о брадах, и B Tbx книгахъ нъсть болв записаны 
брады 38 брад московскаго народа; а азъ знаю B Москвв B 
рядвх и крыющася в домВх своихъ многих людъй нарочитых 
c брадами ходят orb 500. И нача избирати разумомъ своим из- 
бранныхъ Божіихъ людей Московскаго государства 1 B рядехъ 
и кто каковъ или какова чина есть, M многихъ избираше имянно 
людей Божіихъ, и к себе привлекаша разумом своим. Аминь. 

(Л. 105 об.) И пріиде peuenie злаго сего совътника, Михаила 
Мореочникова и в Седелной ряд до менВ многогръшнаго и сквер- 
наго и нечистаго, BO многихъ согрЬшеній ходившаго, Семиона 
Феодорова. „Есть в Седелном ряду сидитъ Благоввщенского бол- 
maro собору, что у великого государя на сЪнях, сторожъ Ce- 
монъ Федоровъ сынъ, и азъ знаю ero, и како бы MHB залу- 
чити его Семиона Федорова к ceÓb в гости на нечестной пир, 
и злое свое умышленіе на немъ Семионе исполнити и браду 
ему обрити. Ино мало ему Семену cie будетъ, но и щипками 
выщиплю ему браду. Аще и многіе златницы давати начнетъ, 
і азъ не восхощу от него пріняти ничтоже, что онъ мужик 
свойственный, и злый свой разумъ іспольню Ha немъ Семионе 
Федорове, браду ему обрею и щипками выщивлю“, 

8* 
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1 тако Богу не изволившу, и бысть на TOM обЪдЪ того же 
Седелного ряду Богомъ избранный челов къ христіянскій люби- 
тель, торговой человћкъ, Өедул Михайловъ сынъ ЗабЪлинъ. 
И пріиде в свой ряд Свделной сего же году мъсяца декабря 
въ 20 день, и пріиде ко мн многогръшному Семіону к лавке, 
и нача поздравляти ми, і глагола мнв нерадость MH велію и 
печаль не малу и скорбь неутзшиму, и слезы непреставныя 
проповвдуя. І глаголетъ ми Сем1онъ Федоровъ: as?» тебВ no- 
вздаю. (Л. 106) Бысть азъ на обздв у некоего столника Ba- 
силья Микитича, Балятинского, и слышахъ аз Өеодулъ от устъ 
злоименитых и взрныхъ слугъ царевыхъ, OT ратушского ста- 
poro подъячего Михаила Морсочникова; азъ Өеодулъ бысть на 
томъ ономъ обЪдЪ и злоименити CiM слузи He знаше менЪ 
Өеодула, что за столомъ с ними бЪседую. И слышахъ от них 
злоименитых реченія многа о брадобріити, и про твое імя Ce- 
MIOHOBO воспомянуша, что хощет свой злоименитый разумъ 
исполнити Михаило Морсочниковъ. И тако глаголетъ пред 
BCbMH, свдящими ту: обрћю браду ему Семіону Федорову. go 
и сего мало ему будетъ, HO M щипками выщиплю, и хощу 
изыскати ero Семіона на праздникъ Рождестьва Христа Bora 
нашего. И тако asb Өеодул к re65 пріидћ повздати c любовію 
сердца своего: побЪрегися ты, Семпонъ ; не попади в злонравные 
его руки, аще ив сій день пріидутъ по тя, или заутра изтя- 
зуютъ тя. И того же ряду торговый чеховъкъ Василей Mar- 
симовъ сынь Удавленіковъ*) ;прійде B сій час глаголомъ сим, 
i Ивавъ Максимовъ вострепћта мало i глаголаша ко мнв бысть 
и потужи мало и отъиде. 

I аще ми поввда Өеодулъ Михайлов (4.106 об.) cie ne- 
чалную и веутвшимую скорбь, i азъ He могохъ COCTORTM на 
ногах своих в лавке своей, и поткнушася от печали своея, 
и пойде от лавки moea повздавый сей Өеодул глаголъ сей неи- 
стовый. [тако as» Семіонъ слышахъ cie, и не в разуме бысть, 
и опечалися велми 3310. и оскорбися неутВшно, и не могохъ 
от печали сея сидћти в лавке, и пойдв в домъ свой с великою 
печалію; и раздробишася вся уды моя, и в нъдоумВніи бысть. 


+) Ha поллль: Жариков. 
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Богу тако изволившу, на болшее чудо произвести хощет пре- 
подобныхъ своих. 

О чудесе веле бысть от преподобных Божих! Ilpisge asb 
Семіонъ B домъ свой, i yapbx образ на крырцЪ дому {моего 
преподобнаго- отца нашего иже во святыхъ Максима rpbka 
нарицаемаго, a болшія лавры архимадрита Іерусалима града 
Аөонскія горы Ватоп%ческїя обители и премудраго Филосоөа. 
И co умилвніемъ сердца своего возопиша к H'BMy со многими 
слезами на образ его святый, написанное на листе на алћксад- 
рійскомъ двадесятнаго листа написатемъ, а около его грани- 
цами червленными обложенъ. И написанный сей святый образъ 
бысть на листе въ rbro 7162 году изуграеом Иванномъ Аөо- 
насьевымъ христіянскія (л. 107) вЪры хранителя. І глаголахъ 
азъ Семіонъ co умилвніемъ и со сл%зами веліими и рече 
в себъ: о великій святый и во преподобных отецъ нашъ и 
учитель славный всея Россіи, Московскаго государьства Makr- 
симъ гръкъ! Како ты во святыхъ своих молитвах великому 
государю: царю Иванну Васильевичю, всея Росіи самодерцу, за- 
прещалъ еси за боро(до)бритіе, и заступаль за православную 
христіянскую вЪру, и человзческое подобіе уразумълъ еси, 
n писавіем своимъ от святаго Духа уразуменіемъ написалъ 
еси Параклитъ книгу в наученіе всему православному хри- 
стіянскому роду, в наученіе и BO утверженіе вВвры христіян- 
скія. И самъ еси, угодниче Божій Максиме, в темнице пост- 
panas еси за поношевіе враговъ своих истинный ради. Святый 
преподобный отецъ нашъ Максимъ гръкъ! И нын%ф во вр%мя 
настоящее cie и мене ‚грьшнаго и недостойнаго и сквернаго 
раба твоего Семіона помилуй и заступи от поносящих врагъ 
моихъ: злохулные pbuH на мя глаголаху и браду хотяще ми 
обрити и щипками выдрати. И заступи и помилуй, угодниче 
Божій. Asb Семіон твой пречистый образъ напишу вскор%, 
(л. 107 op, ). без замЪдлЪнія. 

И тако помышляше во ум% своемъ, и взойде в хижину*) свою, 
1 вси мои составыи і уды потрясошася, и немощенъ бысть 
всъмъ тЪлом моим. I не уснух сномъ своим всю нощъ, HO 


*) На поляхъ: в горницу. 


Библиотека "Руниверс" 





— CXVIII — 


B трудћх и B стонаніихъ и B тоске пребысть, и мысля BO умв 
моемъ: како вападътъ злоименитый и хулный на созданіе Bo- 
жіе, и мысля BO yMb моемъ Ha помощъ угодника Boxia Mar- 
сима грзка, что во святых’своих молитвахъ заступитъ и по- 
милует мя. | всю нощъ со свъщею бысть и в страсВ пребысть. 

О чудесе дивное! И воставъ заутра и вея написанное на 
лист образ святый Максима rpbra мзсяца декабря въ 18 день 
и несъ со слезами и сокрушеніемъ сердца своего ко изограеу 
написати пречистый образъ Максима грзка; и принес ко 
изограеу*) Евстаею Федорову сыну БЪляеву, а живет онъ 
в Спаской слободз у Сухаревой башни, а сій 1зограеъ**®) об- 
разы святыя пишет, а грамотћ не умћетъ. І as» Семіонъ 
рече ему: что возмъши, Eocraeie, написати сей пречистый 
образъ? І он рече ми: возму за труды своя денегъ десять 
гривенъ. | азъ Семіонъ ему рече: (4.108) возми Y ce, но B 
скорыхъ числъхъ напиши, но к Рожеству Христову напиши. 
| онъ ізограөъ рече ми: не поспћетъ к Рожеству Христову, 
HO на святках пришлю по тебЪ. И maqa as Семіонъ 1зограеу 
тому Ефстаө!ю глаголати: Eocraeie! Подрудися и попћкійся 
с чистымъ сердцемъ, с христіянскою взрою напиши, а не убавь, 
ни прибавь от сего образа святаго, но истинно напиши, како 
написанъ сей образ святый 1 истинный. И пойде от него азъ 
во град, и пребысть написаніе образа cero святаго того же 
м®сяца декабря до 27 дня. И совершил образ святый весь 
истинно. како на лист» написан, но токмо He умзетъ напи- 
сати тропарь и кондакъ, иже на рам ***) ero преподобнаго, но 
многорвчивъ бысть тропарь и кондакъ; і глагола в ce65 igo- 
граеъ: како образъ сей святый к своему брату 1зограөу нести 
тропарь и ковдакъ написати, но по старому по божественному 
закону написах, а нын% HO указу великого государя ис TH- 
мънекого Духовного приказу указы были прибиты по воротамъ 
градскимъ и по рядомъ, что не велВно по божественному за- 
кону писати y образовъ святыхъ ручки благословенные двема 
персты, но един перстъ отвращати велћъно по новому закону их 


*) На поляхь выноска : ко іконику. 
**) Тоже: ікониик. 
***) Тоже: на плещахъ. 
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(л. 108 об.) римскому, а креститися людЪм велят трема персты, 
и брат мой изограеъ но злаго своего умышлВн1я донесет на 
мя въ тиме Духовной приказъ, что мой братъ пишетъ и но- 
выя святыя образы по старому закону взры христіянскія. 
И начя глаголати жене своей Дарье: Дарія! Како бы mab от 
брата своего изограва Василія в согласїе не быти и донесетъ 
на мя тиме Духовнаго приказу суди про святый сей образ, 
и азъ препишу ручку по новому. И жена его изограеова, Дарія 
начя ему глаголати мужу своему и запрещати великимъ стра- 
хомъ и трепвтомъ: господине мой Eocraeie Феодоровичь! По- 
милуй свою душу и менв грвшную, не переписывай руки 
святаго сего образа, но от Бога rpbx будет, а or святаго 
чтобы не пострадати; но понеси к своему брату без страха 
написанное, но Богъ тя помилуетъ и сей преподобный Ма- 
ксимъ грћВкъ заступитъ тя. | онъ же ізографъ глагола жене 
своей: Дарія! Никако но rpbxa нвсть: но азъ написах новый 
образ святый, а He старозаконный перепьравливаю! И не 
послуша жены своея запрещенія, и rpbxa не убояся, и B заб- 
вене положе, и в гр%хъ себЪ не вочте, i Бога (л. 109) не 
устрашишаеся, и преподобнаго отца нашего, иже во святыхъ, 
Максима rpbra не убояся, и переписалъ ручку по новому за- 
кону, тремя персты креститися написах. 

О веле чудо cie і удивлВнное! Како 1 жена его наказа и 
в грвх ему предкладывала, а онъ сей ізогравъ не постыдися 
жены своея, 1 Bora не убояся, и преподобнаго не устрашишася! 
И понесе пречистый образ сей 1зограеъ Евстаее ко иному 
брату своему изограеу Василію Тимоеееву и мня ce65: како 
тропарь и кондакъ напишет, но и азъ перепишу ручку сего свя- 
таго образа по закону Божію и по правилу гръческія BBpbr. 

О веле и неизреченное чудо! Kako своего брата usorpaea 
убояся и царева повелънія удержашася, а самого, Царя He- 
беснаго не устрашишася и святаго не постыдеся! И принесъ 
изограеу Василію написати на образв тропарь и кондакъ 
изограөу, глагола ему: брате мой Василіе! He за(ме)дли сей 
образ ‘написати, но HMHS къ вечернему часу напиши. H 
объщашася изограеъ написати вскорЪ; но изглагола ему Es- 
стаей и пойде Евстаей в домъ свой. И пріиде Евстаеии в домъ 


Библиотека "Руниверс" 





— CXX — 


свой, (л. 109 об.) ибысть B страс® веми и во ужасти неодержи- 
мой; и нача в той день образы писати святыя, и не могохъ, 
и руки его дрожашася, и прейде той день, и ничтоже дълаше. 
H 5 Hbnoywbnim бысть. И прейде день, и поиде Евстаей ко 
изограөу брату своему Василію по ;o6pas святый, и пріиде; 
и написахъ 1зограеъ Василей на образе тропарь и кондакъ, HO 
скорыми числами писахъ и не добро поставихъ, яо изогравъ 
той не велми рачителенъ писать. ll oan Евстаеій от изограеа 
брата своего образ святый, и принћсоша в домъ свой м%сяца 
декабря 29 дня во 2-мъ часу нощи, и нача женћ своей raaro- 
лати: Дарія! ЗаевЪти св®щу, Bo as» хощу ручку преподобнаго 
Максима преписати противъ обрасца, но заутра пріидет по 
образ святый Семіонъ Феодоровъ. Ho день opp той, и sa- 
свзтиша свъщу B вечеръ, и начаша писати святый образ 
ручку по обрасцу. написанному на JHCTb, и написашася npo- 
тивъ обрасца ручку двема персты молящуся. по старогр%- 
ческому закону, но и самъ святый Максимъ гръкъ АФонскія 
горы, но на молящейся руп% на дву перстах бысть ( 4. 110 ) y него 
святаго лВстовка написана; тако в свидВтество ero видЪша 
вси архиереи и вси люде на тълћси ero преподобнаго. И на. 
писах ізограөъ Евстаеъ ручку и xorbx написати и лвстовку 
на пестихъ его. 

О веліе и страшное и неизреченное чудо! И сего изограеа 
Евстае1я нача сон истязати велми з№10, и нестерпимою My- 
кою COHHOIO мучимъ, и He возмогоша написати на ручке ero 
молащейся на дву перетахъ виситъ лъстьвица его, како в WN- 
BOT своемъ святый Максимъ гр®къ в темвипћ сущи страдалт, 
еси и без л®ствиды не могохъ ходити, ни сидћти и спати; но 
токмо и на обрасце на листе написана лВствица. He могохъ 
написати лъствипу, но глагола женз своей: Дарія! Но напишу 
лЬствицу и заутра, но хощу хлБба ясти, но сномъ одержимъ 
сый; но аще и придеть Семіонъ Феодоровъ по образъ сей, но 
заутра рано напишу лвствицу и поля вызлащу златомъ. И 
начаста хл5ба ясти, и восташа, и молишася Богу, и начаста 
спати без рассужденія. 

О веше и страшное и неизреченное ( 4. 110 об.) и несказанное 
чудо от самого Господа Бога и от святыхъ Его! И спаша изо- 
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граеъ сном своимъ немноги часы, и зритъ BO сн своемъ TOH- 
комъ: пріиде к нему человћкъ нћкій, старъ мужъ, сединою 
украшен с палицею и глагола ему: о окаянниче человћче, злы 
isorpaee! Како Господа Бога Царя Небеснаго не убояся и 
Страшнаго Суда не устрашишася, и преподобнаго отца Максима 
грВка не убояся, а земнаго человЪка убояся? И удари палицею 
по руке изограеа и рече ему: за что образъ святый ругаеши 
и руки преподобнаго Максима грћка ломаеши и в неведи CTA- 
виши и He разумвеши силы Божа? И невидимъ бысть. И сей 
изограеъ Ёвстаөїй Bo снЪ возоши велимъ гласомъ: охъ i ropb 
мнв! И услы ша жена ero Дарія, подлВ его лвжаща, глас его и 
возбуди мужа своего: uro Феодоровичь вошеши? Востани и 
прекрести лице свое. И онъ изограеъ Евставй возбудися і рече 
вешимъ гласомъ: Дарія! Востани скоро и засвЪзти свъщу; но 
ropb мав и бысть в сій часъ. И жена ero но скоро воста, и 
засвзти свћщу, 1 yspb изограеъ y себЪ руку свою правую, 
ударенную во CHÈ or человћка незнаемаго, (л. 111) аки бревно 
роспухла, и кричаше велми веліимъ гласомъ: согръшихъ пред 
Богомъ Господв нашемъ Ice Христомъ Сыномъ Божимъ и 
пред. тобою, отче святый, преподобне Максиме, азъ окаянный 
и многограшный согрЪшихъ: твою святую ручку ваписах 
право противъ обрасца и по благодати Boxin, и убояся брата 
своего 1зограеа Василія и царева страшнаго прещевля и казни 
тедВси своего в сій ввкъ, а будущаго Отрашнаго Суда Царя 
Небеснаго и Бога не убояся и преподобнаго ge устрашишася, 
и преписа твою честную сватую ручку не противъ обрасца, 
и ругаяся твоему пречистому образу без рассужденія, персты 
руки твоея ламалъ еси по нынзшнему новому архіерейскому 
уставу, а He по апостольскому преданію и уставу. Ox suo 
согрвшихъ as» окаянный пред Богомъ и пред тобою, препо- 
добне отче Максиме! Помилуй мя гръшнаго раба твоего Es- 
стаөїя и прости мою худость и убожество и нищету мою 
и недостоинство и неразумя моего помилуй и прости corpB- 
шен!я моя пред тобою, святче Божій Максиме. И вошяше 
велми и стоняше и начя (л. 11106.) у изограеа рука, его рвати 
и трескати и прищи воскакивати по грвцкому орзху, и впер- 
вую нощъ нарывает прыщей было боле дватцати и како огиъмъ 
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палит, и стала рука гнить и кровъ и осока из HBA тещи, и 
стала та пука во вторый день и въ З день мВсяца генваря 
чернеть и сохнуть, и свело жилы руки его, и скорчило палцы 
и в ведвлю, и почернело. и засохла аки уголь; и не услышана, 
бысть рука ero от твла живаго и каменеша. И кричаше велмп 
abuo, и плакаше, и стоняше, и охъ и гор ceó$ приглашаше, 
и под локоть согниша. И жена ero изограеова Еветаетева, 
Дарія Михаилова дочь прпидоша по мене Семиона Федорова 
и возввстиша ми: идии, Семионъ Федоровичь, по образъ святый 
преподобнаго отца нашего Максима грћка; a мой мужъ Es- 
стаей Федоровичъ без руки. Í азъ многогрвшный и непо- 
трзбный рабъ Вышняго Владыки Царя Небеснаго и Бога Toc- 
пода нашего Іса Христа Сына Божія недостойный рабъ Семонъ 
Федоровъ сынъ вскорз поидоша за нъю женою изограховою. 
(Л.112)И npiunoma же к нему м5сяда декабря въ 30 день, и 
узръша ero Евстачля велми стовяше, и кричаше. и Богу mosa- 
mecs o согрвшеніи своих; и назя азъ ero вопрошати истинно: 
како бысть сие чудо ce. И вся ми подробну повћда ми истинно, 
како преписа ручку страха ради царева. И взяша пречистый 
образ праведнаго отца Максима rpbka, и отдаша ему вся 
опвнязи за труды его; n понесоша азъ Семионъ образ CBA- 
тый в домъ свой с великими слезами и сокрушеніемъ сердца 
своего и мысляше во умЪ своемъ, что сіе чудо бысть B NMO- 
сяЪдняя лЪта, како и Memb многогрзшнаго и сквернаго раба 
Божія Семиова сохранит от злаго моего соперника и гн%- 
вающася на мя и Михаила Морсочьникова, хотеша ми браду 
обрити и щипками выдрати. 

О веліе чудо! И ні едино чудо сотвориша B Openin BUDI 
преподобніи i праведніи и мученицы и вси святителіе Божји 
угодницы, HO тмами TBM чудесъ сотвориша; и сей преподоб- 
ный во отцВхъ наших (4. 112 об.) честнъйшій и пресвътлЪй- 
шій Максимъ гръкъ славнейши чудеса сотвориша прежнимъ ввр- 
нымъ отпвмъ нашимъ, и намъ многогрвшнымъ много чудеса 
сотвориша, і яснће явлВніе не токмо сему 1зограху Евстафію 
руку отсуши ве мало не по локоть, HO свирВль y лохтя близ 
состава кость едва не прегнила вся, но на малой костиной 
спичке висеша рука его до мвсяца мая до 20 дня и вся 
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черна, а тзломъ своимъ BCbM mb болзша. И много множество 
народа московскаго lepem священницы видеша руку его, и по 
рядом московскимъ ходиша, и милостыню ему даваша, и всему 
народу повздаша вся бывшая. И донесеся сіе чудо и в тиме 
Духовной приказъ к суди. И судія писаше великому государю, 
како расколницы народ московский смущают. И noserb rocy- 
дарь 1зограез взять и кто образ дах ему написати, обоих ко 
отвту цареву. И скрышася страха ради царева во иныя земли. 

О веліе сле чудо преподобнаго! Не токмо мене многогрВш- 
наго избавилъ Семіона от зловзрнаго и хулнаго ввры хри- 
стія(н)скія от суди Михаила Морсочникова, что мене He взяша 
и брады не обриша и хотћнія своего не исполниша (4.113) 
заступлВніемъ и помощию и молитвами сввтлвйшаго преподоб- 
наго отца нашего Максима rpbra, но и всему Московскому 
государству бысть тишина народу православъному всему о 
брадобрит!и л®то едино; а cero богохулнаго и злонравнаго и 
звоименитаго и мнителнаго на християнскій народ Михаила 
Морсочникова поріиде нћкакій царевъ и гиввъ, и оковаша 
его, 1 всадиша в темницу, и пыташа его, и He исполняша своего 
хотенія на християны, но самого Господь Богъ наказаша 
ero, изчезоша самъ без ввести. А мы вси православныя Xpu- 
стіяны прославимъ Царя Небеснаго и Бога Господа нашего 
Іса Христа Сына Божія и святыхъ Его. Аминь. 

О веліе и неизреченное и несказанное и неислћдімое чудо 
cie содъяся, како зліи и неистовіи i злонравніи и злонена- 
вистницы и хулницы и врази Божіи Христа Бога нашего и 
Креста Христова гонителіе и хулницы іконоборцы и против- 
ницы и непочитателіе образа Христа Бога нашего и пречи- 
стей Его Богоматери и вс®х святыхъ Его не почетше, и 
покоряющеся (л. 118 06.) n не покланяющеся образомъ Божіи, 
1 называюще старописменныя 1 гр®ческїя писанныя образы 
хулными называюще. и противными рукъ ихъ сложеніе двема 
персты благословеніе имея! 

О како веліе чудо содвяся B нынвшнее врзмя послвднему 
всему роду на показаніе и на увереше православнымъ хри- 
сияномъ на утверженіе и неввждымъ людемъ и непокоривым 
человзком на болшее показаше истинною вврою и сокру- 
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шеннымъ сердцемъ пречистому образу покланятися 1 He токмо 
от старописменнаго образа Божя бысть чудо веше и за по- 
хулВніе образа Божя неистовыхъ человЪковъ и преписующихъ 
рукъ y Божіихъ образовъ не no правиломъ апостольскіимъ и 
святыхъ отецъ уставу и Божій законъ ни во что же BWb- 
ниша! 

О веліе чудо и несказанное, но от новаго писмЪннаго образа 
преподобнаго отца нашего і учителя всея Россіи и настав- 
ника Максима rpbka! ІзограФъ предпомянутый Eocraoi под- 
писа и написа преподобнаго по правиломъ святыхъ отецъ 
истинно, а посл поругаяся, и своего брата убояся, и царева 
страшнаго томлћънія устрашишася, (л. 114) и преписа образа 
преподобнаго ручку по новому уставу и зловърному ихъ 
1ерейскому мудрованію, а не no Божію закону и He по апо- 
стольскому преданію; а самъ ero изограеъ Евстаөій написа, 
а чудо веле содВяся от новаго образа преподобнаго, а He OT 
старого, rpbue писменнаго образа. рука ему усше и почер- 
невше за поруганіе его ко образу и неистовое ero подписаніе. 

О како не убоятся и не устрашатся Страшнаго Суда BTO- 
paro Христова и преписуютъ святыхъ отецъ писанныя py- 
ками святыми ихъ образы! 

О православні! Радуйтеся народіи Христова стада, и зрите 
на неизрзченное чудо, како исполнися в посдЪднемъ род 
нашемъ, что во Rpbuoeru испов®даязи Божіи bor» Господь 
заповъдуеть стояти и несуменно B Bbpb Христовъ пребывати 
и не страшитися нынћшнихъ временных мукъ, но устраша- 
тися повелћваетъ писаніе Суда bois Отрашнаго и грознаго 
мученія от Царя Небеснаго и Владыки 1 Господа нашего 
Ica Христа Сына Божія во въки вћком боятися и не ape- 
ступати повелВнія Божія. Аминь. 

(Л. 114 об.) А за пресвътлћйшаго m за осіятелнъ(й)шаго 
всея Poccin превеликаго замодержца за, великаго государя царя 
и великаго князя Петра Алексћевичя, всея великія и малыя п 
бълыя Россіи самодержца, подобаетъ Господа Бога молити со 
многими слезами и сокрушеннымъ сердцемъ и за его царскую 
всю полату и за князи и боляры и за BCe христолюбивое 
воинство и за вся православныя христіяны Бога молити о 
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обращени ихъ xo христія(н)стей BBpb, и дабы в sbpb Хри- 
стовз крћпко и право и благовЗрно стояти без Merenia по 
евангелскому ученїю, а по апостольскому преданїю; а наи- 
паче за его царскую полату Господа Бога молити, дабы его 
царское величество Богъ продлилъ в%ковъ его, что его nap- 
ское величество повеллъ еси православнымъ христіяномъ 
BCM быти кр%пко и неподвижно в православной” христіян- 
ской върв Христовз по старогрћвческимъ писменнымъ KHN- 
гамъ и печатнымъ правити свое сожителство и спасеніе по- 
лучити; крестомъ молитися по правиломъ святыхъ отецъ, 
како кто изволитъ, тако ему и жити и kpbukoli в ввръ Хри- 
стов$ стояти, но токмо (л. 115) его царскому величеству дань 
давати противъ дачи его государевой первіе вдвое за, свое 
старовВрство и правую взру. 

О веле и неизреченное и неисказанное чудо cie! Како свя- 
тыхъ отецъ молитвами и MOJIBHieM KO всемогущему и BCe- 
щедрому Господу Богу Царю Небесному превниде молвне и 
молитва святыхъ Ero пред престоль Божій! О како милосердіе 
Божіе вниде в царево сердце милосердіе и милость до право- 
славныхъ христіян! 

О неизреченное и велћхвалное чудо просиятелное! Or небес- 
ныхъ 1 пресвћтлых лучь возеяло благоуханный и сладкій 
цвът в сердце царево о своихъ великороссійских право- 
славныхъ христіянъ, волю нам даяше исправити свое соа- 
сете христіянское; и должно за сіе по евангельскому и ano- 
стольскому и святыхъ отецъ преданію и закону Бога молити 
за его царское величество без сумн®н1я. Слава давшему Богу 
нам милосердіе свое нынћ и присно и BO вЪкъ вЪкомъ. Аминь. 
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|. Греческія и латинскія рукописи библютеки 
Московскаго Главнаго Архива Министерства Ино- 
странныхъ Jk, 


Dien Ze МАМ 


А. Греческія рукописи. 


ЗдБеь помвщается описаніе сихъ рукописей, имвющееся въ Ap- 

хив и принадлежащее за небольшимъ исключеніемъ В. М. Ya- 

дольскому. Замъчанія мои библіографич. характера, которых 

я считалъ нужнымъ присоединить, касающіяся вопроса о про- 

исхожденіи или принадлежности рукописи, — заключены въ 
прямыя скобки | ]. 


| (по новому каталогу ркп. № 2, по старому № 180а). Рукопись 
на 14 листахъ хлопчатой бумаги (bombycina), X или XI въка, 
весьма ветха и буквы BO многихъ MbcTaxb вытерлись. Она 
содержитъ: 

Л. 1.'Ex тўс &х980806 той ërton '"Extpavíov ёоугелибхдлоо Kor- 
oravtiac Tc Колошот r5oov (Извлеченіе изъ сочиненія св. Eou- 
оанія, архіепископа г. Константіи, что на ocrposb һипр%). 

Hau.: ‘О мета vóv лото» IIroAsuaiov deUvegog éxi ths `ААєёотдб- 
geíag faciie Donc + Птодвисйос 0 &лих4 95 ФіАадеАро; (Посл oep- 
Baro Цтоломея въ Александрии воцарился второй, прозванный 
Филадельфомъ). | 

Әта статья приписывается cB. Епифанію, епископу города 
Саламина, или Константи, на ocrpoBB Кипр, жившему въ 
первой половин четвертаго столВтя по P. X. Собственно 
эта статья есть выписка, въ извлеченш, изъ большого сочи- 
ненія cB. ЁпифФанїя: лері мётоюу xai отадифь (О мврахъ и BÈ- 
сахъ), напечатаннаго въ книг®: S. Patris М. Epiphanii Con- 
stantiae sive Salaminis in Cypro episcopi operum omnium 
tomus secundus. Dionysius Petavius Aurelianensis Societatis 
lesu theologus ex veteribus libris recensuit, latine vertit et 
animadversionibus illustravit. Editio nova juxta Parisinam anni 
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MDOXXII adornata. Cui accessit vita Dionysii Petavii ab Hendr. 
Valesio oratione deseripta et appendices geminae pro vindi- 
candis animadversionibus, altera adversus Maturinum Simo- 
nium, altera adversus Claudium Salmasium, ab ipso Dionysio 
Petavio ante hac emissae in publicum. Coloniae. Sumptibus 
leremiae Schrey et Heinr. Ioh. Meieri. MDCLXXXII. (Полное 
собравіе сочиневій св. Епихан!я, епископа г. Константи или 
Саламина на остров Кипрз, изданы по древнимъ рукописямъ. 
снабжены латинскимъ переводомъ и примВчаніями 1езуитомъ 
г. Орлеана Дїонисїемъ Петавіемъ. Новое изданіе на основаніи 
прежняго парижскаго 1622 г. При memb находится жизнеоци- 
саніе Діонисія Петавія, написанное Генрихомъ Валезіемъ, и 
два полемическихъ сочиненія Діонисія Петавія въ защиту 
своихъ примВчаній, одно писанное противъ Матурина Симонія, 
другое противъ Ёлавдія Салмазія, наперед ь сего изданныя 
въ сввтъ самимъ Петавіемъ. Ќельнъ. Иждивенемъ lepewiu 
Шрея и Генр. Ior. Мейера въ 1682 r.). Однако serpbuaercs 
она, какъ и y HACH, отдъльно, особою статьею, какъ это видно 
изъ Fabricii Bibliotheca graeca, ed. 1802. 

Въ xmurb Маттея: Accurata codicum Graecorum mss. bib- 
liothecarum  Mosquensium Sanctissimae Synodi notitia et re- 
censio, edita a Christiano Frider. de Matthaei. Lipsiae, in 
libraria Ioachimica. 1805 (Тщательное описаніе греческихъ 
рукописей, хранящихся въ московскихъ библіотекахъ Свя- 
тВйшаго Синода, составленное Хр. Фр. Marres. Лейпцигъ 
1805 rone), pag. 311, въ рукописи № XIV \їп-4° библіо- 
теки Синодальной Tunorpaeim, пергаменной, XI sbra, coge- 
ржащей въ себъ Номоканонъ и нћкоторыя узаконеня визан- 
тїйскихъ императоровъ, находится на лл. 5—11 сочиненіе 
св. Епифанія о 72 толковникахъ, подъ заглавіемъ: megl тб" 
of égugvevtóv тўс yoagíjo xai тёр xagsogugvevodvtor ло povis 
тоб &уѓоо `Елиратіоо (О 72 толковникахъ св. Писанія, писано 
со словъ cB. Епихан!я). Начинается такъ: IItoAeuatog 0 дебтгооз 
0 &л1х4] 9:5 ФиадеАфоз (Птоломей второй, прозванный Pasa- 
дельоъ...). Эта статья должна представлять сходство съ нашею. 

Наша статья въ начал слово въ слово, кром® HbBROTO- 
рыхъ варіантовъ, сходствуетъ съ мВстомъ о 72 толковникахъ, 
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находящимся въ вышеупомянутомъ сочинении CB. Епифанія: zent 
uévoov xal бтадиб» (О мврахъ и вћсахъ), по изданю Петавія 
томъ 2, p.166 sqq., но въ конц представляетъ значительное 
различіе, такъ что весьма основательно можно догадываться, 
что она написана или св. Enmoagiew или кЪмъ-либо другимъ 
независимо отъ м%®ста о 72 толковникахъ, находящагося въ CO- 
чинен!и св. Епихан!я: zeoi иётофу xal отадибт. 

JI. 2. Bes» заглавія: списокъ греческихъ импе раторовъ отъ 
Василя Македонянина до Алекс®я Комнина. 

Это отрывокъ списка византійскихъ императоровъ, напеча- 
таннаго по-гречески и по-латыни на 181 страницз перваго 
тома книги: luris Graeco-Romani tam canonici, quam civilis 
tomi duo lohannis Leunclavii Amelburni v.cl.studio ex va- 
ris Europae Азаедие bibliothecis eruti latineque redditi. 
MDXOCVI. Francofurti, impensis heredum Petri Fischeri (Сбор- 
никъ греко-римскаго права, какъ духовнаго, такъ и свътскаго, 
въ двухъ томахъ; изданъ по древнимъ рукописямъ, добытымъ 
изъ библіотекъ европейскихъ и азіатскихъ l. Левенклавіемъ 
въ 1596 году, во Франкоурт%, иждивеніемъ наслВдниковъ Петра 
Фишера). Впрочемъ HAME списокъ представляетъ вћкоторыя 
отличія отъ напечатаннаго у Левенклавія. 

JI. 206. Списокъ патріаршествъ , митрополій, архіепископствъ, 
епископствъ и городовъ, относившихея къ каждой изъ этихъ 
епархій, не только Востока, но и части Запада (напр. Италіи). 
Онъ составляетъ какъ бы сводъ изъ двухъ списковъ епархій, 
одного приписываемаго св. Епихатю Кипрекому (онъ mane- 
чатанъ въ книгв: Constantinus Porphyrogenitus de provinciis 
regni Byzantini liber secundus, Europa. Accedit appendix alio- 
rum libellorum, eum civilium, tum ecclesiasticorum, veterem 
geographiam eum media, imprimis Byzantina, illustrantium. 
Ed. Theoph. Luc. Fridericus Tafel. Tubingae, in bipliopolio Hen- 
rici Laupp. MDCCCXLVII (am. e вторая книга сочиненія импера- 
тора Константина Багрянороднаго o провинщяхъ Византійской 
имперіи, содержащая въ ceób5 описаніе Европы; тутъ же ab- 
сколько сочиненій, какъ духовныхъ, такъ и свЪтскихъ авто- 
ровъ, объясняющихъ древнюю географію преимущественно 
Византійской имперіи, издалъ T. Л. Ф. Тахель въ Тюбинген 
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въ 1847 r.), p. 42 sqq.], другого приписываемаго императору 
византійскому Льву Мудрому (напечатавъ въ изданномъ Jde- 
венклавіемъ сочиненій!: Iuris Graeco-Romani tam canonici quam 
civilis, t. 1, p. 88—104 и въ Tafel, Constantinus Porphyroge- 
nitus de provinciis regni Byzantini и np., p. 44—51). Впрочемъ, 
y васъ находящаяся [роспись епархій гораздо полнЪе какъ 
Епифаніевой, такъ и Львовой. 

Начинается такъ: |лофтос ó Doug, detreoog ó Кототатитох- 
xóAsOg, тото$ `Алебатдоноас, d. Mrtioyetac, e, Ô А Щас ўтог Tego- 
бодбиоъ (Первый — римскій, второй — константинопольскій, 
третій — александрійскій, четвертый — антіохійскій, пятый — 
Әши или іерусалимскій). 

Ca. греч. рукопись Синодальной библіотеки № СИ, л. 331 об. 
статью: Та&с лоотохадебоѓас тот латоіаохот xai аі џутоолддєс 
xal #ёлібхолоі, сї блоки ғб0іохоттои thr Onutgov, xal eirat блохгі- 
uerat тў 80011101 КототаттітоолоАєос (Порядокъ ста ръйшинства 
патріархатовъ, митрополій и епискошй, существующихъ въ 
настоящее время и подчиненныхъ царствующему граду Kon- 
стантинополю). 

Оканчивается на 4.7, гд начинается новая статья: dro: 
хефалагіобісё тёр б&уготатор латиаоубу тот доодёбіюр xai ovv- 
20:97616: rëm блобтоихӧр Ogóror. Это краткое указаніе 
предвловъ пяти патріаршествъ съ поименованіемъ странъ, 
которыя были подчинены каждому патріархату. 

Hau.: 'О лофтоз 900тос тоё хооофаіоо тёр dxootóiov Пётооо 
te ловбвотёоас ` Рфипс лобедооѕ (Первый престолъ первовер- 
ховнаго апостола Петра, столъ стараго Рима). 

Әта статья, съ тъмъ же заглавіемъ и началомъ, находится 
въ рукописи Синодальной библіотеки, по каталогу Маттеи 
X CCCXCIX, л. 185. Другая статья подобнаго содержанін: 
лгі tv & лотоаругіют (о пяти патріархіяхъ), нач.: лофтос 
900105 xai лофтор zatgtagyéiov (Первый престолъ и первое 
патріаршество), — ваходится въ рукописи Синодальной Типо- 
графской бпбліотеки, по каталогу Marren между греческими 
рукописями въ 4-ку, № XIV, a. 1. 

Л. 7 об. Краткое историческое извъстіе о начал города 
Никей подъ заглавемъ: Jorooía neol Nixa(ag тўс 104506 (Исторіян 

9 
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o город Hareb). Hau.: JVuxaía nóg ёр тў хата Bvriav 
Mvoías 2хт109у бло Avorudyov ёлі тйс Aoxavlas Ange... (Никея 
городъ, ваходящійся въ Masin, пограничной съ Виөиніей, no- 
строенъ Лизимахомъ на залив Асканійскомъ). Эта статья 
помъщена въ BHAS слой, или объясненій, при исчисленіи 
епархій Льва Мудраго, царя византійскаго, напечатанномъ у 
Левенклавія, и находится тамъ въ первомъ TOMS, стр. 92. 

Л. 8. Корот ёхте9 ртс лаоа тўс &yías иєудАс ёр Kovoravtwwov- 
éier Ovvodíac ло@тус xal Óevtéígac TÄS 606700205 £v Тф лотоёлто 
таф тот буор dzootóAov тбр лоъєорт боо». 'Елаботауоттой dë oi 
ҳобтог обтоѕ$ de Флотётахта: (Правила, изложенныя святыми 
великими Константинопольскими соборами, первымъ и BTO- 
рымъ, имввшими м%сто въ храмЪ св. Апостоловъ. Время co- 
вершенія соборовъ показано въ слВдующемъ порядк%). Marbe 
продолженія HÈTS, а BMbcTO того слБдуетъ совеЪмъ другая 
статья: 

Л. 8. Des» заглавіяси безъ начала списокъ церковныхъ чи: 
новъ (Византійской импери) соборной церкви св. Cooim въ 
Константинопол%. 

Начинается: ó géyag olxovóuoc, d uéyac бахеА100105, 0 иёуас 
oxevogvAaS (Великій экономъ, великій сакелларій, великій 
сосудохранитель). 

Это должна быть та же статья, которая находится въ руко- 
писи Московской Синодальной типограоіи, по каталогу Marres 
№ CCOXUOCIX, л. 196, noy» заглавіемъ: та elg тіс ueydAmv éx- 
xAnótav Oger (Чины великой соборной церкви). Начало такое 
же, какое y насъ: д uéyag о{хотбиос... Она напечатана y Ле- 
венклавія, luris Graeco-Romani tam canonici quam civilis, 
t. I, p. 304. 

Л. 8. Bes» заглавія: ў xvgyozoua (столпотвореніе): Addu ѓе 
ol... (Адамъ лътъ 230.) Это краткій лЪтописецъ или хроно- 
логическая таблица, сочиненіе которой приписывается Ники- 
фору, константивопольскому патріарху. Въ другихъ рукопи- 
сяхъ эта статья имфетъ слВдующее заглавіе: Хоотоуоафіхд 
ёр биттоио №хфд00% тоб лато:іоҳоо (Сокращенный дьтописецъ 
патріарха Никифора), нач.: 400и ло@тос dv6Qozoc (Адамъ 
первый человъкъ). А именно подъ этимъ заглавіемъ встр%- 
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чается она въ рукописи Синодальной библіотеки, по каталогу 
Marren № 399, л. 172. Она же находится и въ рукописи Ти- 
пограоской Синодальной библіотеки между рукописями въ чет- 
верку, по каталогу Малтей № XXXVIII, fol.15 хронологи- 
ческая таблица оканчивается по этому списку императорами 
византійскими Романомъ Аргиромъ, Михаиломъ Пафлагонскимъ 
и ero drepið, Михаиломъ же. Hamb списокъ оканчивается crb- 
дующими именами: Bogiierog ò Maxeóowv ёт 19°, Лёюр б 90: 
адтоф ёту xç’, ААё&атбоос #тос а’ (Василій Македонянинъ Ibro 19, 
Леонъ сынъ ero rbr 26, Александръ годъ 1). Marbe слВдуютъ 
общіе хронологическіе выводы. Хронологическая роспись кон- 
стантинопольскаго патріарха Никифора переведена была у насъ 
на славянскій языкъ и, дополненная русскими событіями, встр%ъ- 
чается весьма часто въ рукописныхъ Кормчихъ, Хронограхахъ 
и Сборникахъ; въ одной рукописи библіотеки Архивской, 
№ 577, л. 440, эта статья озаглавлена такъ: „Никифора 
патріарха Цараграда, лЪтописецъ вскоръ“. Иногда онъ же 
называется A4monucews вкратцњ. НикиФоровъ лВтописецъ Ha- 
печатанъ при Никоновской brongen: I, 6—17. Первая страница 
листа 9-го чистая, а на оборот% продолжается настоящая статья. 

Л. 10. Kal боо, &8а6(Аєубор тот d фол» Ioga?A ёр Xauagsic 
dré тёр хобтот ‘Ровоби оіоб ZoAouórtoc дасіАёос Тофда ws тйс 
џетоіхебгаз CO и фоАфт etc oovotouc ёлі IeGexvou. ВабіАќоз обба 
(Списокъ царей господствовавшихъ надъ десятью колЪнами 
израильскими въ Самаріи отъ временъ Ровоама, сына Соло- 
мона, царя іудейскаго, до переселенія 10 колЪнъ въ Ассярію 
при Іезекіи, цар® іудейскомъ). Это списокъ царей израильскихъ 
до переселевія вавилонскаго. Нач.: Теообоби б до®1о$ Ходо- 
u&vrog: ёуоѓб9т dà xò Aug тоб лоофуто дій тд тор хоо? abcob 
Уодоибуа ёххАтои ec dAAoqUAovs yvvaixac xal AargeUOat toic тоі00тоц 
9206 ёту xp’ (Іеровоамъ рабъ Соломона; онъ былъ помазанъ 
пророкомъ Adem по той причин%, что царь Соломонъ сталъ 
склоненъ къ чужестраннымъ женщинамъ и поклонился чуждымъ 
богамъ, лЪтъ 22). 

Л.10 об. Краткое историческое извзете о ‚происхождени 
самаритянъ, безъ особаго заглавя въ связи съ предыдущею 
статьею. Нач.: Tune dé Aeyouévovs ovóatovs drayayov д А600010: 

gr 
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Er тїс улс aùtoŭ, &rexaduoev. ёр тї уй 10оађд, & те тў Хаџаогіа 
(Оставшихся іудеевъ царь ассирійскій вывелъ' изъ ихъ земли 
ирпоселилъ въ землъ Израильской около Самаріи). 

Л. 10 06. Списокъ первосвященниковъ іерусалимскихъ Вет- 
XATO 3aBbTa подъ заглавіемъ: Kal Zoo doyisQéig àyérovto ёр тб 
'looa?4 (О томъ, kakie первосвященники были во Израилв). 
Haq.: Magor ѓхдохос Фу dé 4Вовби dúo viobc хатё# илер EAeaGagov 
xal Јадсибо (Ааронъ, потомокъ Авраама, имълъ двухъ Chl- 
новей ЕлеазараиГаеамарь). Већхъ архіереевъ 51. Конецъ статьи 
слВдующій: та). Ararias б dreAcov І0хофђот tòr dóeAgóv тоб Коргоо, 
о Halos soe тӧлт бё Gäile 0 Өғдс̧ túye хехотіаиёте" тобто» дё д 
дгбтгоос̧ Ауоіллос џеєтёбттбет, év dà тў лоАооохіо тўс Теоотба и dry- 
Qé87 6x0 vÓv ӧдроғ9тӧ? ( Anania, предавшій смерти Іакова, брата 
Господня, o немъ-то Павелъ сказалъ: Господь Borb предастъ 
тебя смерти, упорный; ero замЪстилъ Агриппа второй, который 
былъ убитъ во время осады Іерусалима своими же соотечествен- 
никами). '200ӧс, б tob Aauvéov (Ілсусъ Ламнейскій). Imoobc ó 
rob l'auaAUjA (шсусъ Гамамилъ). Matias, ёр 8 ó бло Pouaior 
лдАғиос 70497 (Матеей, при которомъ началась война съ рим: 
лянами). Фитеёс 0 ломоохоциётс тўс ІғооосаАђи Gd 'Popuaor 
лоохА)91с хатошоўл$, dei oo Tiros din thv лом» xal tóv тадт 
&véngnocev (Финеесъ; во время осады Герусахима онъ избранъ 
былъ патріархомъ. при немъ Tur» взялъ городъ и сжегъ храмъ). 

Л. 1106. Каі боо eyeyóraci латовохаи ёр ТгооосоАђи ало Хоотоб. 
(О rows, какіе были патріархи въ Іерусалим% послв Іисуса 
Христа). Это списокъ патріарховъ іерусалимскихъ. Нач.: a) I«- 
xefoc ó &деАфдс vob Кооѓіоо ёт?) хс (Іаковъ, братъ Господень, 
лЪтъ 26). Већхъ патріарховъ въ росписи поименовано 61. Ko- 
gett, статьи: ё) Zaxagtag лод тўс alyuaAc tac ёт) x8’ (Захарія до 
uu bnenis, 15r» 22). $a) Хофодттос (Софроній). При имени этого 
патріарха число лътъ ero управленія епархіею ве обозначено; 
должно, кажется, отсюда заключить, что этоть списокъ 
іерусалимекихъ патріарховъ составленъ при жизни Cooponis, 
сочинителя житія св. Маріи Египетской и многихъ статей ду- 
ховнаго содержанія. Подобная статья находится въ рукописи 
Московской Синодальной библіотеки, по каталогу Маттеи 
№ 399, fol. 184. Заглавіе ея здВсь: О тйс 'ІеооосаАђи &оҳ:елі. 
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холо: (Архіепископы города Терусалима). Начало crarbu: 
"ixefflos 0 @дгАфд9ғос (Іаковъ, братъ Господень). 

Л. 12. Oi & Poun ёлібхоледбаътез бло Хоѓбтоо xai тт 
dxoóróAor (Списокъ римскихъ епископовъ отъ времени"исуса 
Христа и апостоловъ): а), Пётоо$ ó dxóoroàog (Петръ ano- 
столъ). В) Airos (Линъ). y) `АтёухАцтос (Анаклитъ). Это спи- 
сокъ римскихъ первосвященниковъ или папъ съ обозначеніемъ 
числа лЬтъ управленія каждаго; ero нВтъ только при пяти 
первыхъ и семи послЪднихъ: Іоанна, Бенедикта, Пелагія, 
Григорія, Сабиніана, Бонифатія, БониФатія другого. Веъхъ 
папъ въ росписи поименовано 64. Подобная статья находится 
въ рукописи Московской Синодальной библіотеки, по каталогу 
Маттеи № 399, fol. 183, nog» заглавіемъ: oí vs Рошјс dert: 
eigsorot (Архіепископы города Рима). Начинается: Пётоо; ò 
4л0бто4ос (Петръ апостолъ). 

Л. 12 06. "060. ёмохдлпвот ёр «c Возатию dré Koigron xal тот 
&xooróAcov (О Tow, каше были епископы въ Busanrim отъ вре- 
менъ исуса Христа и апостоловъ). Начинается: `Дудоёас б 
@лббтойо; àv Восоттіо тот Aóyov хпобёас єдхтђогор охот лёоат àv 
"AoyvgoxoAet Óeuiduerog yeugotoret ёлібхолот TÄS адтй 5 лдоАсоз Xtayvr, 
ob ué£uvgvat б 4л0д0то40$ ёр тў ход Pwuaiovs ёлібтоАў (Первымъ 
епископомъ Византій былъ великій апостолъ Андрей; онъ про- 
повћдалъ учевіе христіанское въ Византіи и y Аргирополя подлћъ 
города воздвигъ храмъ; онъ посвятилъ епископомъ Стах!ю, 
о которомъ упоминаетъ апостолъ въ посланіи къ римлянамъ). 
Конецъ статьи: Oeódotoc Zen, Аттотхос ёт. Ію( 02175) ло. xai 
007х205 б EnB ovlevsas о®тоъ ёт. Mebódios ёе (Өеодотъ. Антоній. 
Іоаннъ. Меөодій). Подобная же статья находится въ рукописи 
Синодальной библіотеки, по каталогу Маттеи № 399, л. 182, 
подъ заглав!емъ: oí doyiegeUoavvec ёр Кототатитоилода (Констан- 
тинопольскіе apxiepeu). Начинается: Ardoiec ó @лботойоз (Андрей 
апостолъ). Въ означенной рукописи находятся! еще списки 
патріарховъ антіохійскихъ и {александрійскихъ. Роспись кон- 
стантинопольскихъ патріарховъ напечатана у Левенклавія Iuris 
Graeco Romani tam canonici quam civilis, t. I, р. 296—304, 
н5сколько болће обильная историческими подробностями и 
доведенная до позднзйшихъ временъ, чЬмъ у насъ. 
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Л. 14. Краткое хронологическое указаніе о времени вселев- 
скихъ соборовъ; ихъ тутъ означено семь. 

Л. 14. Beo заглавія утвердительная' грамота отъ патріарха 
митрополиту на ero санъ. Начало: '1005 тў тоё 0г0б гдиётыа xai 
gott xal дай бфову и тўс ђибр џєтогбтутос лооєуғіоіб9) unvoo- 
лойт (По благодати, данной отъ Бога, и утвержденіемъ 
нашего смиренія рукополагаетея митрополитъ). 

Л. 14 06. bes» заглавія, списокъ митрополій; всъхъ ихъ 
поименовано 81; первая Kecapis, 2-я Ехесъ, 3-я Гераклея; no- 
сл%дняя Месимврія. Этотъ списовкъ совершенно сходенъ съ на- 
печатаннымъ у Левенклавія luris Graeco-Romani tam canonici 
quam civilis, t. 1, f. 88 подъ заглавіемъ: Aéortos той guocógov. 
DH yeyoreia Quavtóz oic nagok toU faouiéog Лёоутос тоб Хофоб, nws 
ёуосбі vd&ccc oi 900тог réit £xxAnoiv, то Oxoxeiuévov т@ лато- 
«oxy КототаттітоолоАғюс (Льва Филосоха. Распоряжене cab- 
ланное царемъ Львомъ Мудрымъ, въ какомъ порядкћ находятся 
престолы церквей, подвластвыхъ патріарху константинополь- 
скому). 

Л. 14 об. Ai дупфтатс: domezteozgt, Это списокъ архі- 
епископствъ въ числв 34-хъ. Начало: с. ў В:б0), 8 . ў Лғотто- 
xoc, y. 7) Морсотгѓа. Конецъ: 26'. 7 Xovydía, 2y. та Bowlia, Аб'. f 
Kóógoc. Әтотъ списокъ представляетъ нъкоторыя отличія отъ 
находящагося y Левенклавія въ вышеозначенномъ мЪъстф. 

[Пом%тъ владъльцевъ нВтъ никакихъ. Внизу листовъ идетъ 
новЪйшая пагинація буквами а? — кд, южнорусскаго письма. 
Ср. Тремера Auf der Suche nach der Bibliothek Jwans des 
Sehrecklichen, Beilage, zur Allgemeinen Zeitung 1892, № 4, 
Beilage № 2, p. 2]. 

| (no новому каталогу ркп. за Ne 1b, no старому за Ne 180b). Co- 
держитъ въкоторыя Новеллы византійскихъ императоровъ. Писана 
на десяти пергаминныхъ листахъ скорописью исхода X BÈRA. 
Начало перваго листа почти совсъмъ вытерлось. 

Л. 1.Новелла императора Романа старшаго, 928 года; она 
напечатана въ изданной Левенклавіемъ въ 1596 году книгв 
Iuris Graeco-Romani tam canonici quam civilis tomi duo, во 
второмъ том®, стр. 158—165, по-гречески съ латинскимъ пере- 
BOJOM. 
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Л. 3 06. Ai veagal тоё хооѓоо Kovovavtivov тоб Baouéog. Нач. : 
Hogg zoiiën dvéua0ev 7) ёх 9гоб acusa ђифу... Напечатана, 
въ вышеупомянутомъ издании Левенклавія съ латинскимъ Nepe- 
водомъ между новеллами императора Константина Багряно- 
роднаго (Пороирогенита) второю и озаглавлена такъ: Kor- 
óravtí(rou veag& В. neol тёр дототбу тёр олиогА9 vow els хо 
zev)tov (т. 2-й, стр. 142). 

JI. 4 06. Пєоі otoatiwotixóv. Нач.: "@олго àv бошат: хефол)), 
обтос 8v. лоте GrQdtevua... У Левенклавія напечатана во 
второмъ том. стр. 144—148, съ латинскимъ переводомъ, 
между новеллами императора Константина Багрянороднаго 
( Пореирогенита) третьею, подъ слвдующимъ заглавіемъ: Kov- 
бтоттітоо 7є00& y. xegl OtgaticotixÓv Cotton, 

Л. 6 об. 'Ех тоб éxqovgóévrog gaouuxoU ёбіхтоо лодс̧ тойс ёр 
t ёрат: тӧр Ogaxgoíov, Gan џаотію, дах то e, Gro: 
çto. Нач.: Edv rue иғоідас̧ tivàg dré бтовтіютіхбр xaréyovot 
TÓNOV, El uiv ха лоте... Эта новелла напечатана подъ 
тъмъ же заглавіемъ вмЪетв съ латинскимъ переводомъ во 
второмъ TOMB вышеупомянутаго издатя Левенклавія, стр. 
167—168, съ замВчавн1емъ наверху, что это новелла Романа 
младшаго Порхиророднаго: ‘Роџатоб тоб véov тоб Поофоооуүєр- 
Ttov read. 

Л. 7. Тоб xvgiov IVtxnqógov той дасіАќос 7) véa vouoOecía. Нач. : 
О тоб 0905 латодс Aóyog лор tiva ron AOyov... Эта новелла 
напечатана въ вышеупомянутомъ издан Левенклавія, вмВств 
съ латинскимъ переводомъ, въ TOMS первомъ, стр. 113—117, 
подъ слВдующимъ заглав1емъ 7 айт?) veaga Nixypógov тоб Ва04 605 
040хА700е, ÑV хате то a toG тўс адтоб ВабАегас, Brot хота viv C 
énwvéunotw тоб gvof tovs 61770000 Zon потоков xal ngota- 
б)хођтіс, xel тоб и) rdnggäot џотабтђоіа xal ynocoxopusia, umts 
лАатотЕ69и 010 vv хтрибтор vov; єй@угїс oixovs. 

Л. 8 06. Heel éxzoujósoc xtguatov, xal zxootiunosog Gvyysvóv 
xal xoworóv», xal avaueutyuévov xal ovuxagaxetpévov 040т=406, 
xai боралт@с̧ Qrouérov, xal vv voovuévov биотеАдбр хобот xal 
dygióiov, xal xoAvotoG бутат? лообсолот, xal ѓхлои)бгос orgatuo- 
tuxóv хтпиітор. Haa.: Makas тбиос dorin, (va илбе ragà 
Gvyyerüv ù xowovóv... Ha полћ рукописи замвчено: Poucrov 
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yíoorros. У Левенклавія, во второмъ том%, стр. 139—142, эта 
новелла подъ точно TMD же заглавіемъ, между новеллами 
Константина Багрянороднаго первою. Девенклавїй Bb КОНЦВ 
новеллы въ прим%чан1и говоритъ, что въ иныхъ спискахъ эта 
новелла приписывается императору Роману старшему. 

Л. 9 об. Hegi тёр xivoóvcov tòr гё; tò білАобр блғодвистібибт. 
Hay.: Ёё uéír eógíóxovrat оі ёухаАёбаттес Gerd тут хобо... Ha- 
печатана y Левенклавія, во второмъ TOMS, стр. 165—166, подъ 
слъдующимъ заглавїемъ: Nèpl draAvOecgs тоб лоа9ёттоз xai tÕT 
xiroUrtor тдт els tò ÓuxAobr ®блеро#єнат!бибт, между новеллами 
императора Романа старшаго второю. 

Jl. 10. Новелла безъ заглавія. Нач.: Ei иёт ёифәтгрт1хф; 
ў шб#отхф; é3e0007 0 тблоз ӧлд тўс ёлібхолӯс̧... Y Левенкла- 
вія эта новелла напечатана во второмъ TOMS, стр. 166, подъ 
слљдующимъ заглавіемъ: Кобий тоб uayíotoou wjjgpos а. Hegi 
лсроѓхот. Левенклавій тутъ же замвчаетъ, что нвкоторые списки 
приписываютъ эту новеллу императору Роману ‘старшему. 

Л. 10. Сльдуетъ указаніе на нзкоторыя главы Юстин1анова 
кодекса и (4.10 06.) небольшая изъ него выписка о м8рахъ. 
Начальныя слова этой статьи вытерлись. 

[Внизу страницъ двойная пагинащя: 1) арабскими циорами: 
1, 2, 4—10 и 3 (ва оборотв 10-го листа) n 2) буквами: a — i 
(1—10). Послвдняя сдълана тою же рукою, которою и на руко- 
писи предшествующей. На 1-мъ листВ внизу: то" Kuójoor.. 
Ср. у Тремера — ibidem]. 


Ш (no новому каталогу № 3, по старому № 180). Содержитъ co- 
браніе правилъ соборовъ и CB. отецъ. 

[Первыя 155 рукописи, описаніе коихъ напечатано выше, 
въ прежнее время составляли начало, первые 24 листа на- 
стоящей рукописи, ибо вс онъ были соединены однимъ 
переплетомъ и значились за № 180. Въ бытность директоромъ 
Архива князя М. А. Оболенскаго, первые 24 листа были от- 
дълены отъ остальныхъ и составили дв особыя рукописи. 
Напечатанное выше описаніе сихъ послъднихъ принадлежитъ 
не В. M. Ундольскому; когда послЪдній занимался описаніемъ 
архивскихъ рукописей, рукопись за № 180 еще не была 
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раздфлена на части и онъ сообщаетъ слБдующїя св®д®нїя 
о первыхъ 24-хъ листахъ ея (печатается MAKE, какъ написано): 
„первые десять листовъ (см. рки. № II) писаны на перга- 
мин, а все остальное на хлопчатой бумаг, хорошимъ по- 
черкомъ XIV sbra. Киноварь сохранила свою свЪжесть, HO 
чернила большею частію пожелтћли, а въ ивкоторыхъ MBCTAX'b 
вовсе слиняли. Рукопись много потерпВла отъ наклеекъ и 
обрвза переплетчика и моли. Первые десять листовъ nepra- 
минные и слвдующіе за оными 14 (m.-e. men, № I) описанные 
ва хлопчатой бумагВ не принадлежатъ къ составу Номоканона. 

Листы пергаминные принадлежали какой-либо другой pyro- 
писи, содержавшей также Кормчую, какъ видно изъ HBROTO- 
рыхъ заглавій и содержанія статей. 

Л. 1. Нач.:... 8:06ғ0с xal tfjg тоб yoovov. 

Л. 3 06. He озаглавленная статья начинается такъ: Trung 
xai tác é&ódovoa... (Л.3 не на мъстъ, см.выше стр. CXX X VI). 
Въ конц З листа —т@т лоаттоиётот т. (i9. В. тоб digest. xoóra 
тоб xoorov 8. В. A xepi хоѓогоюс, de judiciis — В. В. Z. тоб de 
rebus 8. 9. H. antinanian 8. 8. Г. où та xar’ ordinationa В. 8. 
xÓ' xai тоб џотов:6. 1. В. 9. A. оё хата ordinationa... 

Л. 4 06. Ai vsagai тоб.... Kororavtivou тоб ВабАЕо:. Статья 
изъ разныхъ листовъ. Ha концћ сей статьи л. 7 об. написано: 
Ee той ёхротту9ттос Вабихоб лобтоц: (см. вышестр. CXXXV) 
ёт тб 9состіуот (см. ibidem) Ооажюот -:- uv Шарт od =’ etovs 
соо (6470 т.-е. 962). 

Л. 8. Тоб хота(?) Noapógov gaoueogs ў vía тоиодгбіа. О Өғоб 
л@тодс 40705 zO0ÀUT Tira TOV Адуот.... 

Л.9 об. Deel éxxowujóeoz xt)uarog xal лоотциђбгор OUyyevoc... 
Конца статьи недостаетъ, mnocubgHis ея слова cubBmryionias: 
лоохбтоуоз QÙTOÙ... 

Л. 11. Ex тўс &х950505 (?) той &yiov `Елиротіоо doyuztoxóxov 
tis Кол0ѓот 171000. 'O userà tòr лобтот IItoAsuatov 9015005 enl tijg 
Азг$атдов!вс... Это историческое сочиненіе Enusoanis, заключа- 
ющее въ себЪ и хронологію отъ Адама, и роспись епархіямъ, и 
многое другое, оканчивается на оборот 24-го листа“. ДальнВй- 
mee описаніе pru. № 180 есть описаніе сей рукописи въ ея Te- 
перешнемъ видъ. [В.М. У вдольскій говоритъ о ней слъдующее]: 
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Съ 25-го листа /6» сей рукописи и no отдъленіи первых 
24-хъ листовз осталась прежняя пазинашя, т.-е. 1-й листз 
есть 25-й] начинаются собственно правила cB. otemt, Изъ 
прежней нумераціи листовъ, кое-гдв сохранившейся, видно, 
что описанное нами прибавленіе приставлено въ позднзйшее 
время, — не раньше временъ Петровыхъ. 

Л. 25. Пётооо xal Пабдоу töv &yiov dnoovóAcv даатаё ас. "Exo 
П#тоос xal Пафос drerdogouer, Cim правила, взятыя изъ ano- 
стольскихъ заповЪздей, помвщенныя въ 11, Ш и IV главахъ 
печатной Кормчей, равно и во веъхъ рязанскихъ и кириллов- 
скихъ спискахъ, почти во всемъ сходны съ греческимъ те- 
кетомъ, напечатаннымъ y Бавія (стр. 145), Турріана (стр. 1031 
и 1039), Котелерія (стр. 419) m Гервета (стр. 15), также и 
въ прибавленји Беверегіевомъ. Въ слав. изд. печ. Кормчей 
раздъляются на 17 прав., а въ нашей prn. на 14. 

Л. 26. Хотауоу?) хатотот ғххАпсіабтіхот tic леттихотта tirAovc 
óujonuévy. Ol vo usydAov Oto xai Хот 00с пит... Это предисловие 
къ собранію Іоанна Схоластика напечатано y Веллія (стр. 499). 

Л. 27. Поблоуос. Та uiv соната холод дос... 1-е и 2-е mpe- 
дисловія къ Фотіеву Номоканону тамъ же стр. 789. Внизу листа 
заклеена одна строка, на об. тоже. Варланты, выставленные y 
Веллія, согласны съ нашею рукописью, въ немногихъ мъстахъ 
(въ geg, главъ) наша рко. разнится отъ Веллія и у него не cka- 
зано въ варіантахъ. 

Л. 28 об. Ex лоіоу оотддор xal лообфлоу xal лбоюту хотбтот 
TÒ zagóv 9001692 с0ттауџа. О łeyóusroi tóv дуют dnootóAcv бій 
КАјџиеттос... Cie краткое извзсте о соборахъ и другихъ источ- 
никахъ Фотіева Номоканона см. y Веллія стр. 793. Hanes. 
въ печ. Кормчей л. 21 06., отдъльно одно отъ другого, KARD въ 
нашей рукописи; y Веллія же вм®стћ подъ однимъ загланемъ. 

Л. 29. ТїтАо$ тоб xavorixobD ovrtdyuatog xal тёр @бомоботтот 
éxdovro xeqaAatov. Это оглавленіе Фотіева Номоканона см. y 
Веллія, стр. 796, a y Гервета въ нач. 5-го листа, въ печ. Кормчей 
на 26-мъ листВ. 

Л. 34. ТітАос̧ лобтос. Hepi 904оуѓос xai дододдёоо лїбтєсос xal 
xarórov xai yeugororióv. Это начало самаго текста Фотіева Homo- 
кавона см. y Веллія, стр. 815, у Гервета стр. 3. Главъ 38. 
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Л. 37 06. Tiros 8'. ПЕС лоюјбеос éxxàgotóv. З тлавы. 

Л. 42 06. Тедос у’. Пері eóyóv xai waAuod(ag. 22 ra. 

Л. 48 06. TívAoc d Hegi хоттҳооиётот xai тоб &yiov Baxviouacoc. 
17 главъ. 

Л. 44 06. ТітдАос ed Пеоі тёр xaragoovouvvov. З главы. 

Л. 45. Тітдос $. Пеоі xagzxoqogióv dzaxooróiov. 3 главы. 

— Tiz4os 6. Heol ryselag xal тўс тєббарахобтйс xal тоб Павуа, xal тйс 
v, (лертгхобтӯс?), xai хооіахіјс, xal oap drov xal уотохибіос. 4 TA., 
а y Веллія 5 гл.; въ нашей рук. 3-я и 4-я главы вм%ст%, безъ 
заглавія 4-Й. 

Л. 46. Тадос al По zagovxiv xal лос dog ol énioxoxot 
xal xAggixot. 19 главъ. 

JI. 48 06. Тїтїйос 9/. Deel биаотпиатот xai бихфъ énixónov 
ха’ xA5uouxór, xai &фообиоё. 39 raas», y Веллія недостаетъ 
въ 1-Й глав средины (вапеч. въ приб. стр. 1188), у насъ 
есть это мвсто (см. стр. 955 Веллія). 

Л. 59 op Тітдос V. Hegi dtovcijóeoog ѓххАпоіастіхдр  zoayudvov 
xal neol тбу ідіхот тоб ёлібхдлоо. 8 главъ. 

Л. 62. TítAoc ао’. Heol uovaotyotov xal uovagóv. 16 главъ. 

Л. 65. Тло$ 18’. Tí ёстір algsow, xal тї 6yioua, xal тё naga- 
óvrayoy». 18 главъ. 

Л. 66 06. Татдоб ol Пао Aaïixõv. 40 главъ, a y Веллія 41; 
послВдней y насъ HÈT. 

Л.72. Тадос di, По: soën лаутют брӯофлоу. T главъ. 

Jl. 72 06. Xvraycy) xavórov éxxAgoiaotuxóv eic NEVTÝXOVTO 17405 
duor, Это самое nadoxenie каноновъ, собранныхъ Іоанномъ 
Схоластикомъ maneg. у Веллія стр. 508; предисловіе къ сему 
мы видвли въ этой рукописи на л. 26. Въ нашей рукописи 
orbe подробностей въ ссылкахъ на соборы, чъмъ у Веллія. 

ТітАос а’. Hegi тўс 001095076 roig natoidoyais ёх rëm xavóvov 
tius... 

Л. 73. Trios В’. По тз 6010921075 tols unvooxoA(tats. 

Л. 74. Титдос тойсо. Пєоі тоб oi dein ёл40холоъ блёо dioixnow 
йхАутот zagayíreoOat. 

— 06. Tír2oc d. 

Л. 75. Тадоз e. 

Л. 76. — 6, 7. 
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JI. 77. Titłos 8; 06. — 9, 10.ZHe въ row» порядкЗ. 

Л. 78. — 11, 12. 

JI. 79. — 13. 

Jl. 80. — 14; об. — 15. 

Л. 81.06. — 16. Въ нашей рукописи есть лишнее противъ 
Веллія: у него н®тъ послъднихъ правилъ, взятыхъ изъ Koun- 
стантинопольскаго собора. 

Л. 83. — 17. Одно прибавлено правило противъ Веллія. 
— 06. — 18. Не въ Tow? порядке. 

Л. 84. — 19; об. — 20. He въ томъ порядкв. 

Л.85. — 21; o6. — 22. 

Л. 86. — 23. 

Л. 86 op — 24. 

Л. 87. — 25; об. — 26. 

Л. 88. — 21. Прибавлено. Обор. — 28, 29. 

Л. 89 об. — 30, 31. 

Л. 90. — 32. Много прибавлено. 

Л. 91. — 33. Въ начал» прабавлено изъ правилъ CB. апостолъ и 
другихъ, а въ концъ правила Халкидонскаго собора. 05.—34. 

Л. 92 об. — 35, 36. 

Л. 94. — 37. Не въ томъ порядкћ. 


Л. 95. — 33. Прибавлены правила св. апостоловъ и др. 
Л. 96 op — 39. Перемзна. 
Л. 98. — 40. 


Л. 99. — 41; об. — 42. Прибавлено. 

Jl. 101. — 43, 44. 

Jl. 102. — 45. He въ Tow» порядк®, какъ y Веллія. 

Л. 108. — 46; об. — 41. 

Л. 104. — 48; 06. — 49. 

Л. 105 06. — 50. 

Л. 106 об. Хой ywooxew ndvra yotoviavóv, би Ze eloiv &yüai 
oixouuevixal сдробоі. Это свазаніе непзвћстнаго писателя о шести 
вселенскихъ соборахъ напечатано y Веллія на стр. 1161. 

Л. 108 об. Karóres тот дут áxootóAov. 85 правилъ auo- 
стольскихъ помвщены y Беверегїя стр. 1, Гервета стр. 233, 
Котелерія стр. 442 и въ печатной (1787 г.) Кормчей, глава 1-я. 
Въ Дїонисїи Мал. у Веллія (ст. 102) только 50 правилъ. 
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Л. 112 op, 118, 114, 116 (115-й листъ вставлевъ no ommóib 
переплетчика: онъ долженъ быть посл 118-ro. Zuber, правила 
Гангрскаго соб.). Karóvec тбт ти’ &y(ov лол оу vv ёр Nixaig 
049 0ттот. 20 правилъ Никейскаго собора см. у Гервета 
стр. 763, у Беверемя стр. 375 и y Typpiasa на стр. 285. Въ 
печ. Корм. 32 x., безъ толкованій. — Оглавленіе этихъ правилъ 
y Веллія, стр. 103. 

Л. 116. Karóreçs тб» àv Аухбов сотгА9 ттт цахооіюр лотёоот. 
25 правилъ nowberH. Анкирекаго собора, cM. тамъ же, въ печат. 
Корм. л. 41 об. 

Л. 117 06. Karóveg тфу v Nsoxaucageta сореА9 vtov тот бут 
латёофт. 15 правилъ Неокесар. помћет. собора, см. y Гервета 
стр. 785, у Беверегія стр. 402 и y Туррана стр. 302. Въ 
печ. Кормч. 52 л. 

Л. 118 об. Kavóvec vóv ev Гаууоа битёД9дутот Grip латёоот, 
Отс petà тур ё Мжиа oúvodov é&erétgoav. 21 правило 
Гангрскаго собора, см. у Гервета стр. 800, Беверегія стр. 415 
и у Турріана стр. 310. Въ печ. Корм. л. 57 об. ЗдВсь въ pyro- 
писи недостаетъ листа: онъ по ошибкз переплетчика поста- 
вленъ прежде, 115-мъ. 

Л. 119. Kavóveg t&v ёр Avtioyeig сореА9дътот тфу áyíov naté- 
оо». 25 правилъ Антіохійскаго собора см. у Гервета стр. 810, 
Беверегія стр. 429 иу Турріана стр. 321. Въ печ. Кормчей л. 72. 

Л. 122 об. Karóres tÀv ёр Лаодахые тїс Dovy(lac оотғА90т- 
trov uaxagiorv лоатёоою». 59 правилъ Лаодикійскаго собора см. 
у Гервета стр. 829, Беверегія стр. 453 и Турріана стр. 336, 
въ печ. Кормчей л, 82. Въ ст. печ. Кормчей 58 правилъ, въ новой 
Кормчей 60. ПослБдняя статья въ нашей prU. не означена 
цифрою. | 

Л. 124 об. Kavóreg vv буіоюр латёоо>› rëm ën Кототоаттітоолддч 
óvveAGóvrtov àv блаша ФАоВіоо Едугоѓоо xai Флавіоо Ebaygtovu, 
гёр даилоотатот, лоб ёлта Sidën lovAiov. 8 правилъ Констан- 
тинопольскаго [-го вселенскаго] собора, y Гервета erp. 302, у 
Беверегія стр. 85 и у Турріана стр. 67. Въ печ. Кормчей л. 85. 

Л. 126 об. Kavóveg тр 6’ &yiov латёоют ræv iv 'Egéóo ovrel- 
907тор Gerd tiv блатыат dAag(ov Өғодобіоо тд гу! xal diafiov 
ObaAevruvuavoU tò 7’, тбр aicriov адуоббтот, лоб déxa хайатбфт 
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lovAtov. 8 правилъ Ехесскаго собора и посланіе къ епископамъ 
въ Памеими. См. у Гервета стр. 314, Беверемя стр. 99 u y 
Typpiama стр. 79. Въ печ. Кормчей л. 99, толкованіе на oo- 
сланіе сокращено, а въ нов. издани совершенно полное. 

Л. 128 об. Kavóvec rëm ХА! буіюу латёоо› тӧр ёр Хайх0бъ 
боред9ортот, óxareiac Маожатоб, тоб alov(ov aùyoŭorov xal тоф 
ó5AoO5couérov тў, лод бхтф xaAavóOv Могиво о». 2" правилъ 
Халкидонскаго собора съ н5которыми прибавками, см. y lep- 
вета стр. 324, у Беверемя стр. 111, у Турріана стр. 92, въ 
печ. Кормчей л. 93. Нов. изд. Кормчей полнве и ближе по тексту 
къ нашей ркп., въ конц которой только много прибавлено. 

Л. 182 об. Kavóveg тёр ёр Уаодихй сореА9 бутот бут naté- 
ocv. 21 правило Сардикійскаго собора, у Гервета стр. 851, 
Беверегія стр. 482, Турріана стр. 362, печ. Кормчей л. 93, 
съ изкоторыми перемзнами. 

Л. 136 об. Kavóvec vv èv Каодауёти ovveAQ0vvov 016! пахаоіо? 
латёоот. 133 правила Кареагенскаго собора, см. y Гервета 
стр. 587, у Беверегія стр. 509 и y Туррана стр. 384, въ печ. 
Кормчей л. 116, съ перемвнами въ началф. 

Л. 189. H óuoAoy(a тўс лібтєос тўс ёт Миа ovvóóov. 

Л. 167. “Аохгтои ӯ бло лаотс тйс ev Афоіхў ovrvódov лодс Bonge. 
ttov тдъ тїс Pouatov [ixxAno(ac] ёлісхолот, dré Pavotivov ёлібхблоо, 
Ф:Мллоо xal 'АоёААо® xQsOfUtíocv тё? vonotnoytóv ths“ Pouaixfjc 
&xxAnOtac &лоотаАгїба &л10т04]. Посланіе къ Бонихатю mnamb 
римскому Аврелія Нумидійскаго поел Кархагенск. собора; 
оно въ изд. Бевергія и Турріана принято въ число правилъ, 
а He отдзльно. 

Л. 169. Отвътное посланіе Кирилла Александрійскаго къ 
Африк. собору: dorerat tà лодс пт ё Афогхў обтодот dvriygaga 
Къоййлоо тоб тўс ААгёатдоёот ёлібхблоо. Въ печ. Кормчей npi- 
общено къ правиламъ Каро. собора. 

Л. 169. "Аоугто ў ёлібтоА)`Аттіхоб тоб éxt0xónov Кототатитоу- 
л04200с лодс rovc адтоёс. Посланіе Аттика епископа Константи- 
вопольскаго къ своимъ; причислено у Бевергія къ Кароагенск. 
собору. 

Л. 169 об. "Agyeva« và loa тїз ёр Nixaig ovvóðov та drosta- 
Aévta т] лоб &5 хадатдфт Acxeufoiov. Св. образъ взры Никей- 
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скаго собора, читанный на Карфагенскомъ co6opb. Въ слав. 
печатной Кормчей листъ 180 об. 

"Aoyetat D ёлібто?) тйс ev Афихй GuvóÓov soë: Keisótivov 
лала» tijg Роџаѓоу л0750с ёлібхолор. Это посланіе Kapoaren. 
собора къ Келестину пап Римскому; въ печ. Кормчей (л. 181) 
изъ него извлечено138 пр. Ha семъ лист въ нашей рукописи 
только начало, а продолжеше на 186 л. 

Л. 170. Это окончане Трульскаго собора. Конецъ 78 правила, 
и потомъ ве по порядку съ 79 xo 102, за симъ слћвдуютъ 
(1.172 об.) подписи oi óxoygagat всъхъ участвующихъ HA CO- 
бор. Начало въ нашей pru. на л. 178. 

Л. 176—177. Катотес тӧр èv Мхоіа xavégov ботёдЭдуЕот tò 
ВА. ёте, cóc [506$] тўс той xóouov хтібгос ivdixtiGvoc ia’, 0080 
Вабдеобттот Котстсттітоо xal Eiounne тўс оўтой untoós. 22 apa- 
вила 2-го Никейскаго собора, см. y Гервета стр. 494, y Bese- 
ремя стр. 284 и y Турріана стр. 210. Здъсь только до 6-го 
правила, а по ошибкв переплетчика правила съ 6-го до 13 
находятся на 194 листЪ, съ 14-го и до 19 на л. 197, съ 19 
до 22 на лист 196. 

Л. 178—185. Изъ двянй Трульскаго собора, съ конца, 
16 правила до начала 78, конепъ котораго мы видВли въ этой 
рукописи на листћ 170. 

Л. 186. Это продолжене посланія Карфагенскаго собора 
къ Келестину пап Римскому (нач. на л. 169 об.) 

Л. 187. Сперва окончаніе правилъ Конст. помћст. собора 
(въ neu. Кормчей 173 листъ) затВмъ 

Kavóveg tőr ёр КорбтатитоолддАе: ёр tõ TooUAAo тоб Вавімхоб 
ладотіоу сореА9дртор бушот xarégcov ёл) `оостинороб тоб еёбе- 
Вестітоо xai фіХохоѓстоо Пибт ВабіАќос. 102 правила Констан- 
тинопольскаго въ Трулл собора, см. у Гервета стр. 355, 
Беверегія стр. 152 и у Турріана стр. 125, печ. Кормчей л. 104. 
Предъ правилами вступлевіе; напечатано въ новой Кормчей. 
Въ нашей рукописи есть другое о времени и мветв собора. 
Здесь до 16-го правила. Продолжен!е слздуетъ на x. 178. 

Л. 188. Окончаніе посланія къ Келестину, долженъ слъдо- 
вать за л. 186 и правила помзстнаго собора Константинополь- 
скаго при Аркадш. Въ печ. Кормчей л. 172. 
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Листъ 192 долженъ быть прежде 191-ro. 

Л. 194. Правила собора 2-го Никейскаго, съ конца 6-го 
правила до конца "13 правила. Долженъ слФдовать за 177 
JHCTOM'. 


Л. 195. llocnanie Тарасія безъ начала (нач. ва лист%ъ 
196 об. ), недостаетъ 1-й главы, которая въ вашей pri. на л. 196. 
Этотъ листъ оканчивается 5 правиломъ и толковашемъ св. 
Василія на Исаію тоб gedon ої dra... (продолженіе на 200 п.). 

Л. 196 долженъ слЪдовать за 197. ЗдЪсь слово лооготфто;: 
оканчиваетъ 19-е правило 2-го Никейскаго собора и продол- 
жаются правила этого собора до 22 послъдняго правила. Посл 
cero слВдуетъ здћсь же: пославіе Тарасія къ пап Римскому 
Андріану, относящееся къ сему же собору, которое находится 
въ 36 глав (листъ 287 об.) печ. Кормчей, у.Гервета, стр. 1088, 
y Беверегія стр. 184, т. 2-й тф та ndvra буютато... Продол- 
жене этого посланія на листахъ 195 и 200, окончаніе на 199 л. 

Л. 197 долженъ быть прежде 196. Это 14—19 правила 2-го 
Никейскаго собора. 

Л. 198. Конецъ 4 правила (тоё потахихоб) Константинополь- 
скаго noMberHaro собора въ храмВ cB. апостоловъ бывшаго, 
называемаго двукратваго, и правила 5, 6, 7 и 8 (не все до 
словъ: лғрілесдр лодос &xvou?v тоб лєлотд 0105 Gdioro, Maste 
долженъ слћдовать л. 201. 

Л. 199. Окончаніе посланія еп. Тарасія къ nans Адріану tovs 
ёл) хођцасі ҳггрототооиётоосє. На этомъ же amcrb Kavórsg ёхтє- 
9утес̧ nagd tijg бус xal ueydAgo ёр КотстартітоолддАє: а! xai в’ 
сотбдоо тўс 60070016 ёр то латоёлто таб TOV бут xal xarevgrjuo 
dxoór0Aov. 11 правилъ двукратнаго Константинопольскаго co- 
бора бывшаго въ XpaM св. апостоловъ, см. y Гервета стр. 549, 
y Беверегія стр. 339. Zonare Comment. Parisiis 1618, p. 238. 
Здвсь только начало, до 4-го правила. Продолженіе см. на 
л. 198, а окончаше на 201 и 202 лл. 

Л. 200. Продолжен1е посланія Тарасія къ Адріану папь 
Римскому (этотъ листъ долженъ слъдовать за 195 л.). 

Л. 201 и 202. Окончаніе правилъ Конетантинонольскаго 
помВст. двукратнаго собора. Эти листы слВдуютъ за 195 
листомъЪ. 
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Л. 203. Kavóveg &хтед утес лаоа тўс бу(ас dvvódov tc ё vo 
ЛЕТО таф xal éxovóuo rà тоб Өғоб Aóyov ovordónc, xal rv 6 
oixovuevux?)v ботодот éxigeBawocoaongc, лава» dë орбите xal wios- 
tux)v лдатт. Правила КЌонетантинопольскаго, въ церкви св. 
Софи, собора см. у: Гервета стр. 583, у Беверегія |стр. 360, 
Zonarae Comment. Parisis 1618, p. 260, печ. Кормчей л. 222. 

— 06. Тоб џахаріоо 4iovvaíov &оуіелібхдлоо "AisSavópetac. 
Auovóotog Вабод= 0 và ёуалђто uov við xal деАрф GovAAsTOvQyÓO 
zal Эгологлё ev Коріо moies, Посланіе св. Діонисія Алексан- 
дрійскаго см. y Гервета стр. 879, Беверегія т. П, стр. 1; 
въ печатной Кормчей л. 250 на обор. (Беверегія т. II, Sup- 
plem. p. 3). 

Л. 204 06. Тоб á&yíov Пётооо doyuxtoxóxov ААвёатдогіас xai 
џ00торос̧ xal qegóusvoi ёр тб negl ustavoíaug адтоб Aóyo. 15 npa- 
вилъ св. Петра Александрійскаго см. y Гервета стр. 886, 
Беверегія стр. 8,' т. П; печатной Кормчей л. 182. (Беверегія 
т. Il, Supplem. p. 4, mmber» 14 правилъ. Въ печ. Кормчей 
1. 160 об., тоже 14 правилъ сокращенно; въ новой печатной 
вполнВ, л. 305). 

Л. 208 об. `ЕлібтоАђ xavoruxi тоб йуіоо Гоіуоріоо Елибхолоч 
K:oapeíac vob Зазиатобоуою. Пғоі тёр ёр ty хотадооиў тё» lap- 
барот гідоАб9ота qayórtov 7 xai &г0а vwà xAnguusagodvcov... 
Посланіе св. Григорія eu. Неокесарійскаго въ рукописи ge pas- 
дзлено на правила. У Гервета стр. 902, у Беверегія т. П, 
стр. 24. Въ Кормчей посланіе раздвлено на 13 правилъ, см. 
стр. 183, m поел®днїя выражены не буквально. Toro отдвлен!я, 
которое составляютъ въ печатной Кормчей 12 и 13 правила, 
HbTb въ сей греческой рукописи. (Беверегїя, т. П, Supplem. 
р. 5). По новому игданію вполнВ какъ въ нашей pRO., только 
тамъ прибавлено 12-е правило. 

Л. 209 об. Тоё ёуіоо А9отосбіоо ёлібтоАђ) xoóc Auuobv иотаботта. 
Посланіе св. Аөанасія см. y Гервета стр. 916, Беверегія т. II, 
стр. 36, Кормч. л. 268 (Беверегія т. II, Supplem. р. 6). 

Л. 211. Тоб абтоб ёх тїс 49’ ёоотастіхђс лотос. Toro же 
св. ÁeaHacia изъ 39-го праздничнаго посланія, см. Гервета 
стр. 920, Беверегія т. П, стр. 42. (Беверегія т. II, Supplem. р. 7); 
въ новой печ. Кормчей листъ 337. 
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Л. 211 06. Тоё &yíov Baotie(ou doywuztoxóxovu | Katcaostagc 
Kaxzadoxias Augpiłoyiw ёлібхӧло ‘Ixoviov negi xavóvov ёлібтоА) 
zoot. Первое послане изъ 16 правилъ св. Василія Вели- 
каго см. Гервета стр. 925, Беверегія т. П, стр. 47, Kopma. 
1. 224. 

Л. 215. То «ото лгоі xavóvæov éxióvoA? В. Того же Василія къ 
тому же 2-е посланіе отъ 17 до 50. Нумерація правилъ идетъ 
съ перваго посланія, см. Гервета стр. 950, въ печ. Кормчей 
на обор. 280 листа; только въ ней gtt помВты, что это 2 
посланіе. Посл%д. въ новой печ. Кормчей сходно съ нашей 
рукописью. 

Л. 218. ТФ адтф лгі xavóvov ёлібтоА) у. 51—84 правила; 
того же къ тому же послане. Въ печ. Кормчей есть пом%та: 
,9 посланіе“. 

Л. 220. Тоб абтоё èx тўс лодс тот uaxdoiov `АифИА бот yoa- 
pelons ёлїбтоАйс neol тоб и) dyvosiv тоу Kúgiov ўир т?р Quégav 
тоб тё400с xai thv Goen, Того же св. Василія изъ другого no- 
сланія къ Амоилохію, см. Гервета стр. 1016, Беверегія стр. 138 
(Беверегія т. П, Supplem. p. 1). Въ печ. Кормчей л. 247 об. 
nowbueno 85 правило. 

— 06. ToU адтоб лодс Людооот тд» TaoGov xarà тот dúo &дгАфос 
усиобртот, 7) адеАроїс добі yagovuévov. Посланіе св. Василія Be- 
ликаго къ Діодору Тарсійскому, см. Гервета стр. 1017, Беверегія 
стр. 139, въ печатной Кормчей на оборотћ 248-го листа. Cie 
посланіе составляетъ 86-е правило Василія Вел. (Беверегія 
T. П, Supplem. р. 1). 

Л. 221 об. Тоб абтоб zoos Гоуудоо» логовотЕоот, бобтЕ opt- 
605va. aŭror тоб Ovvo(xou уота. Посланіе св. Василія Вел. 
къ Григорію пресвитеру, см. Гервета стр. 1022, Беверегія 
стр. 142. Cie посланіе въ числв правилъ св. Василія Вел. 
напечатано въ Кормчей книгВ на л. 248, noms числомъ 87. 
(Беверегія т. П, Supplem. р. 1). 

Л. 222. Тоб адтоб уооглбхблоц, OTE и уіребдои yogis афтоб 
$x5oérag лаой rovc xavóvac. Посланіе св. Василія къ xop- 
епископамъ, см. Гервета стр. 1026, Беверегія стр. 144, въ Корм- 
чей печатной на л. 174, въ числъ правилъ Василія Вел. npa- 
вило 88-е (Бевер. т. II, Supplem. p. 1). 
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Л. 222 об. Tob абтоб лодс vobg óp avrov ёлцбхблоуз, оте 
uh xeioroveiv ёлі yonuacw. Ero же посланіе къ подчиненнымъ 
ему епископамъ, см.Герветастр.1028, Беверегія crp. 145, Кормч. 
на л. 248 об. Cie посланіе составляетъ 89-е правило св. Василія 
Вел. (Bevereg. т. II, Supplem. p. 2). 

Л. 223. Тоб áyíov ВасіАгіоо èx тоё el xepalaiov vÀv xsol тоб 
&y(ou лъебиатос лобс̧ ron uaxagiov Augiulóyiov yeyoauuévov. Св. 
Василія Вел. изъ 27-й главы посланія къ АмФилохїю, см. 
Гервета стр. 1029, Беверемя стр. 146 (376), Кормчей л. 174 
на обор. (Беверемя т. II, Supplem. p. 2). 

Л. 224. Тоб адтоб ёх тоб x9/ xeqaia(ou тўс айтїйс лоауиатеас. 
[Подс ye uiv tò dudorvoov xal dygagov slvat тўр бор тф лъедихи 
do&oAoy(av]. Toro же св. Василія изъ 29-Й главы того же посланія, 
см. Гервета стр. 1034, `Беверемя т. П, стр. 149, Кормчей 
л. 249 подъ пр. 91 (Беверегія т. П, p. 2). 

Л. 224 об. °ЕлібтоА) xavovu) тоб буѓоо Гођуооіоо ёлібхдлоо 
№0175 лодс ron ёр 4у105 Лттбіор ёлібхолор MeAuwic. Посланіе 
св. Григорія Нисскаго, содержащее 7; правилъ (uo нӯм.), см. 
Гервета стр. 1081, Беверегія т. 11, стр. 151 (381), Кормчей 
л. 265 об. 8 прав. (пред. статья за правилами. Беверегія т. П, 
Supplem. р. 7). 

Л. 228. Тоб ауіоо Гопуооіоо тоб Osolóyou ёх тёр EuuévQov 
афгоб [лон)латооз]. Ов. Григорія стихи о книгахъ св. Писанія, 
см. Гервета стр. 1081, Беверегія т. П, стр. 178, Кормчей л. 255 
{Беверемя т. IT, Supplem. р. 7). 

Л. 228 об. Тоё èv дуб 'АцшфАоўїо® ёлібхблоо тоб `Іхоъіоу 
ёх [tørv лодс ZXéAeuxov (dugov]. Пи» ФАХ éxeivo лоовиаде 
инота@ 601. Св. Амоилохія стихи о TOM же, см. Гервета, стр. 
1082, Беверегія т. П, стр. 179, Кормчей на обор. л. 265 (Бе- 
верегія т. II, Supplem. p. б). 

Л. 229. ’Алохо{0г4с хатоихо) Тшодѓёоо тоб бушотатои doyi- 
ғлібхдлоо 'Адебатдоеас, vòs тб? о> &yiov латёоюр тӧр ёр 
KovoravtwovxóAst л005 тйс лообереудгібас oft ENEQOTHOELS xad 
ron ёлїбхбло› xal singen, 'Тимоөея Александрійскаго 15 
правилъ, см. Гервета стр. 1058, Беверегїя, томъ П, стр. 165, 
Кормчей л. 269 oGop., гл. XXXII (Беверегія row» II, Sup- 
plem. p. 10). 
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Л. 230. Өғофідоо vob буіютотоо аоуіглібхдлоо AAt&avdosíac 
tv Osogav(icor émutüvtov ёр хорах) лообфоттос. Феофила 
архіепископа александрїйскаго возглашене. 1 правило esb 
нумеращи, см. Гервета стр. 1067, Беверегія T. 11, стр. 170, 
Кормчей л. 270, nome 1 правиломъ, гл. ХХХ Ш (Беверегія т. II, 
Supplem. p. 11). 

Тоб «фтой oxouvgotuxóv, ӧлғо čape `Аниибу дій п Лохӧ. 
Toro же Феофила. apxien. александрійскаго напоминовене 
Аммову, содержащее 10 главъ. См. Гервета стр. 1068, Беве- 
peria т. П, стр. 170 (Беверегія т. II, Supplem. p. 11), печ. 
Кормчей 270 л. 

Л. 231. Tob аўтоф `Афоуүію negl tv Asyouérov КаЭаобут. 
Toro же о такъ называемыхъ Чистыхъ, см. Гервета стр. 1072, 
Беверегія T. П, стр. 374 (Бевер. т. II, Supplem. р. 12), въ печ. 
Кормчей л. 282 об., подъ 12 np. 

Тоб aùtoð `Аусд о ёлібхдло. Его же Araey епископу, см. 
Гервета стр. 1074, Беверегїя т. Il, стр. 374 (Беверемя т. Ц, 
Supplem. p. 12), въ печ. Кормчей л. 282 об. подъ 13 up. 

Л. 231 об. Тоё аётоб Myv ёлиохбло. Ero же къ Минз eon- 
скопу, см. Гервета стр. 1075, Беверегія т. Il, стр. 175 (Беве- 
peria т. Il, Supplem. p. 12), въ печ. Кормчей л. 282 об. подъ 
14 правиломъ. 

[Тоё ёр бус КооіААоо doyiezuioxózov Адебатдонас]. Eroiiog 
Aóuro. Посланіе къ Домву, состоящее изъ 3-хъ главъ, 
см. Гервета стр. 1076, Беверегія т. 11, стр. 175; въ печ: 
Кормчей изъ сего посланія напечатаны 3 правила на обор. 
282 листа, глава XXXIV (Беверегія т. Il, Supplem. p. 12). 

Л. 232. Тоб афто® той хото Apinv xal HevrazoAw ёлї0хбдлогс. 
Его же посланіе къ ливійскимъ и пентапольскимъ епи- 
скопамъ, содержащее 4 главы, см. Гервета стр. 1076, Беве- 
peria T. П, стр. 178, въ печатной Кормчей изъ cero посланія 
напеч. 2 правила на обор. 283-ro листа (Беверегія т. II, Sup- 
plem. p. 12). 

JI. 232 06. EyxuxAwg &miOroAQ Гертабіоо toU буютітоо zatot- 
арҳоо КототаътітоолдАєос xal тйс ойт адтф йуіос оорбдоо лодс 
&navtac тойс 0010010тоос иртоолоАітос. Окружное посланіе Ген- 
надзя, патр. константинопольскаго, CM. Гервета стр. 1087, 
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Беверегія T. П, стр. 181, Кормчей л. 194, гл. XXXVI (Беве- 
peria T. II, Supplem. р. 18), въ печ. Корм. 287 л. 

Л. 234 об. ' Exito) уоафғіва dré КоъбтауитоолбдАєос̧ Moerogio 
ёлібхӧло Avtioyelag nepi тод nws ҳо?) dëtegäot toùs аіогтикоо; 
zooGeQyouérvoug TÅ yia xai xaoAuxi) ёххАз бк. Посланіе Констант. 
собора къ Мартирію, епископу антіохійскому, о TOM, какъ 
принимать еретиковъ, приходящихъ къ соборной церкви, печ. 
Кормчей л. 193 об., у Беверегія T. II, стр. 183. 

Tob &yiov "4&avactov боуіелибхдлоо Адебатдонас ёлистод)) лоодо; 
"Роофичатду ёлісхолот. Посланіе св. Аөанасія Александрійскаго 
къ Рухин!ану, въ нашей Кормчей печ. стр. 334, по Беверегію 
T. ll, стр. 44. 

Л. 235 об. Ліатоёс об’ бій тойс фоб» dosiyaírovrag xal тойс 
óuvóorrac хата тоџубс te xal хероАђс xai тот TOLOŬTOV, xeAsvétauc 
éGydraug блобаААєбд пис. 

Л. 236. 'Ex vóv Gerd тду х@фдіха Jelov vsaoóv drordëeon тоб 
тўс Эс An&eoc Тообтилатоб дгйфооог diatá&etc ovvádovoat, ča- 
оётос̧ Toig 951045 xal legoic хатббі xai èx megiovolag тур оіЇхєѓат 
LOYLV véuovoat, alc таб? Cd xal абод иот лефухаигу лодс GUvtouov 
&Upeotv тоб ёлбпточиётои хградаѓіоо бій tò oc elogvat ёх óuaqóoov 
drorgëson elvat тй ovvayOévra 65 блотётахтои" тїс àyxeuuévgo UETŘ 
tob; xavóvag tæv оордбдор дійтаёғос та xeqdAaua. Это оглавленіе 
извлеченія изъ новеллъ Іоанна Схоластика, патріарха констан- 
тинопольскаго, безъ вступленія, а за нимъ на лист 238 crb- 
дуютъ самыя правила, числомъ 87, см. ихъ Assem. Bibl. jur. 
lib. Ш, с. XII, p. 450 sqq., Biener, Gesch. der Nov., р. 584 seqq., 
печ. Кормчей. п. 1, ч. П. Въ нашей рукописи 48 правило стоитъ 
прежде 47. НЪкоторыя статьи находятся у Веллія, л. 763, въ 
глав Alia Ecclesiastica. 

Л. 248 об. Autva&is vóucov zoAvixóv ёх тє тбр уваобт Iovotutarob 
diaráSecv xal érégov баб ЕТ 6177000500 xal éxixvgoboat тої) tör 
“уют xatéQov ёххАтоабт(хф› xavóvac. Законы гражданскіе изъ 
новеллъ Густин1ановыхъ, подтверждающие церковныя правила. 

Л. 249. Тоъотичатоб тоб ебсебестато) ВабА Ес negl тєАгїтөт- 
тор xal xataAumavóvtov хАпоотдио» ёххАтбіст olar дулотё. Законъ 
[устиніана объ оставляющихъ насл®детва, церквамъ, см. Веллія 
стр. 1249, cod. lib. 1, t. IT, 26. Печ. Кормчей 2 R., л, 26. 
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Л. 249 об. A£ovrog vóuog negi тоб и) ëërfro uovayóv éGeAOsiv 
{х тоб uorvactgoíou avo) xai лечу» ё лоде:. Леона, ‘закояъ, 
запрещающій монахамъ выходить! изъ монастырей `и жить въ 
городв, см. Веллія стр. 1256, cod. lib. 1, т. Ш, 29. 

JovótuavoU ,vóuoc negl тоб тоғїс drógac) уойти бо9ӯта 
eis wjgioua 8mi0xóxovu xai тб> vywuOuerov dyóratov xai átexvov 
elvat xor. Законъ Густимановъ о избраніи епископовъ, CM. 
Веллія стр. 1259, cod. lib. 1, т. Ш, 42. 

Л. 251 об. "lovotwtavoo vóuoc negl тоб и) дей ёлібхолор Gren 
xełeúoews Вобис driévar ёр Вобартію. Законъ Іустиніана, 
запрещающий епископамъ прівгжать въ Константинополь безъ 
государева повелвн!я, см. Веллія стр. 1260, cod. lib. 1, т. 
IIT, 43. 

JI. 252. ооотічаъоб vóuos dxayogebov eivat џотастђоа óuxAG 
drógóv xal yovaixóv 7) ovrdiairac(at uorayoUc uovaotgliatc. Заковъ 
lycrnmuiama, запрещающий имъть монастыри мужскіе и женскіе 
BM'borb, см. Веллія стр. 1260, cod. lib. 1, т. Ш, 44. 

Л. 253. Тоъбтилатоб vóuog: и ЕЕ yausīv Gerd yeugotoviav 
флодахотот, ў duixovov, ў лобВотгоот, cel uh uóvois parais xai 
avayvooctaic. Густиніана законъ, запрещающий вступать въ бракъ 
пресвитерамъ, дїаконамъ и иподіаконамъ, NOCAS посвященія, 
исключая пввчихъ и чтецовъ, cM. Beasia стр. 1260, cod. lib. 1, 
t. Ш, 45. 

Л. 258 06. Тооотітістоб vóuog: лгоі teAeutovvov хай diatideuévor 
ло» бгтбта тойс xàAgoovóuoug афтфтр ёх тёр abtÓv ловуиато» i) 
diimn stoë olxov xal dusAoortorv zën xAyoovóuo?, би yo) тд» 
тўс NÓREOG ёлібхолор хататаухабыт tÓv XANQOVÓLOV та nxtQueyóusva 
t7] длад ху. Густиніановъ законъ о насл®дствахъ, оставляемыхъ 
на богоугодвыя двла, см. Веллія стр. 1260, cod. lib. 1, t. Ш. 46. 

Л. 255 06. Тообтияатоб vóuog лері тоб и) бей хата тоёр xal 
Вадџӧ» лоотеіюр уйғбдог toùe Zyovuévovc, Ñ таб fyovuévac, xav 
ёхДдоуђр dè évdgevov xal íxavóv @ттёуєб# сл wvyóov. Тустиніана 
законъ объ избрании игуменовъ и игуменій, см. Веллія стр.'1262, 
cod. lib. 1, t. Ш, 48. 

Л. 256. "IovotwiavoU vouos’ бт où xo) ёлібхолор ёуо›та yuvvaixa 
7 véxva уүєрёбдоаі. Тустиніана заковъ запрещающій епископу 
nwbrb жену, см. Веллія стр. 1262, cod. lib. 1, t. Ш, 48. 
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"lovovwtaroo vóuog ВооАєотдс ў таёготас и) 769 ёл10х0- 
xovg Ñ xAgouxoUc: el иђло лобдддер &uóvaonr: u5jóé xłyoixoùs oi 
otó)xote тауиотос їфібтасӯси тоб хАђооо xai стоатгдгсӯои. Густи- 
ніановъ законъ о совћтникахъ и рядникахъ и о томъ, чтобы 
причетники не переходили въ военное званіе, см. Веллія 
стр. 1263, cod. lib. 1, t. ПІ, 53. 

Л. 257 об. lovoruwiavoO vouoc neol тот xataAuixavouévov drva- 
мор xvoyetotc 7) Seváot 7) 644045 тібі? ebayéotv ovotýuaciv, бт où xoi) 
dxónzgaow атор угрёбдои e(g лобду XEVOLOV Gua ёх zavtóc тодлоо 
хот’ ётос 910009и. Густин1ановъ законъ, отказывающій въ 3a- 
ввщаніи до извЪзстнаго времени, см. Веллія стр. 1265, cod. 
lib. 1, t. Ш. 

JI. 258]06.'0 аётохобтор Aéov abrà ли: uve добдот, иђте 84809. 5- 
gor. Законъ Леона императора запрещаетъ невольно заставлять 
кого бы TO ни было д®Ъйствовать на сценз, см. Веллія стр. 1274, 
cod. lib. 1, t. IV, 14. 

Toro же Леона законъ объ отдаваемыхъ подъ стражу: 
otóéva guëdiiegäot sie quAax5v... Веллія стр. 1276, cod. lib. 1, 
t. IV, 22. 

Л. 259. Того же Леона законъ о частныхъ тюрьмахъ 
{йютихйёс фодахас... cM. Веллія стр. 1276, cod. lib. 1, t. IV, 23. 

— Того же Леона законъ объ играющихъ въ кости 
00a nepi vOv xaAovuérov хобот. Веллія стр. 1276, cod. lib. 1, 
t. IV, 25. 

— Того же Леона законъ о градскихъ доходахъ egi 
xoAwuuxG» лоободют. Cm. Веллія стр. 1276, cod. lib. 1, t. IV, 26. 
Вс эти законы y Велмя въ cod. lib. приписаны lycruniany. 

Л. 260 об. Іообиліотоё vóuoc negi xàggixóv ёр atrio yavouévov uh 
лобтеро>› ёлі то®с латобоуас афтоїс ofttëgäot, zxolv dv oi ёлїбхоло! 
gupeddoten, Законъ lycrHHiaua о томъ, какъ должно подавать 
жалобы на причетниковъ, CM. Веллія стр. 1278, cod. lib. 1, 
t. IV, 29. 

Л. 261 об. ovotuiaroo vóuoc лері xgósuóvov ijyovv xovgatopoov 
ópgavóv. Тустиніавовъ законъ объ опекунахъ, см. Веллія 
стр. 1279, cod. lib. 1, t. IV, 30. 

Л. 262. 'Тообтилатоб vóuos лері той uj dein dxovoav ÓdovAQv 
7 éAevÓégav sig gem Ñ sic ópxiotoav xatıérai. Законъ Густи- 
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нана, запрещающий свободную или рабу неволею заставлять 
дъйствовать на сценв, ‘см. Веллія стр. 1280, cod. lib. 1, 
$. IV, 33. 

JI. 262 об. Тоостітіотой vóuos бт où X0? xófoi, лообоъёугіт 
&xtoxozov 7) лоёб@їтеоот, ў дісхоъо» ў раАтос ў dvayvootag: ФАХ 
0002 Izeg ў Garoa 7) хоруна 1 ті тообтор Эгюойь. Законъ 
Іустиніановъ, запрещающий духовнымъ лицамъ участвовать 
въ играхъ и зрълищахъ, см. Веллія стр. 1280, cod. Ш. 1, 
t. IV, 34. 

JI. 264 об. AAA dudva&u negl ёлібхдлот xal тот Beton хоророт. 
Иное постановленіе о епископахъ и божественныхъ правилахъ; 
въ концВ латинекїя неразборчивыя слова. См. Веллія стр. 1318, 
nov. CXXVII. 

Л. 267. *Evéga бістаёс тоб abtoU лоѕ det діобр tovc uovayooc. 
Другое постановленіе Toro же императора o томъ, какъ должны 
жить монахи, CM. Веллія erp. 1334, nov. CX X XIII. 

Л. 269 об. ААА) Флатаёс negi Zeit... (дадве заклеено). 
Иное поставовленіе о церквахъ, см. Веллія стр. 1342, nov. ОХХ. 

Л. 274. соу Ẹelov ropov. Списокъ божественнаго закона, 
см. Веллія стр. 1348, nov. CXXXI, с. 13, 14. 

Л. 274 06. № нос lovotuavoo тоб Вай Ес” doy! тоё лобточ 
8184100 тоб хфдахос, и латинское заглавіе съ переводомъ 
на греческій: de summa trinitate et de fide catholica и т. д. 
Оглавлевіе первой книги кодекса, ХШтитлъ, см. Веллія erp. 1229. 
Здвсь no неввдћвнію переплетчива, за 274 долженъ слВдовать 
280, а 275 слвдуеть за 279 (вмзето 280). Bor» порядокъ 
листовъ въ нашей pru.: 274 06., 280, 276 об. 1 T., 277, 218, 
219, 275 — 2 т., 281, 282, 283, 287 — Зт., 285, 286, ‘284, 
288, 289, 290, 291 —4т., 292, 293, 294, 295 — 5 т., 296, 
297 об. — 6 T., 298—7, Зи 9 T., 299 —10, 11 T., 299 об. — 12 т., 
300 об. — 13 т. 

Л. 276 об. Хорауюуў) vov sünuévov ёр tõ ходи xai toic 
duyéOtoig xal таїс̧ veagaís diarágeciw. Heol вллбхолот xal xAggixóv 
xal uovayüv xal лоауиатор ебаубр & бё xal [ovóatov хо) [aioe- 
ged, 'Ex тоб лофтоо 0:8Аіоо тоб хофіхос. Оводъ законовъ, 
изложенныхъ въ кодекс, дигестахъ и новеллахъ, раздъленный 
на З книги, RARD и y Веллія стр. 1223. 1 книга, кодексъ 13 титлъ. 


Библиотека "Руниверс" 





— СЫП — 


Л. 300 об. ZXovayoy тот droggdup & voic ÓiyéOtow xal insti- 
tutuis xeuiévov nepi іғо@у тӧлор тё xai zoayudtowv xai vrÓwv ёт 
aütoig ywvouévov тё xai лАтииєАотиёроту xal neol iegécwv, & dé 
xai lovðaiov xal Ovoiv, xci тр dnzayóvtov Cd лобс QNNYO- 
огоиёзть  Oonoxsíav: xal negl ázxoygagjg лот, угобттот xai 
40976». Сводъ законовъ, разеъянныхъ въ дигестахъ и инсти- 
тутахъ. Это составляетъ 2-ю книгу, см. Веллія стр. 1302. 

Л. 308 06. Kai èx тӧр Gerd vÓv ходаха veagív дата ет. 
Извлеченіе изъ новеллъ, см. Велия стр. 1312. 

Это 3-я книга. Сперва оглавленіе, раздвленное на З титла, 
а потомъ самыя титла: 1 т. — 304, 2 т. — 311 06.,3 т. — 317 об. 

312 листз по ошибкВ переплетчика обороченъ, передъ сд®- 
занъ оборотомъ. 

315 листъ обрћзанъ и залитъ. 

Л. 319 об. безъ начальныхъ строкъ, и сбоку обръзанъ, въ 
срединз страницы находится заглавіе, писанное киноварью: 
tob 00:00 лот&00с Dën лообиотаоіоо xai uovayoU тоб Лвиаохитоб ёх 
тоб Aoyou тоб zegi rëm d'rotrton цобтуогот. 

Л. 320, 321 u 322 залиты, статья безъ начала. 

Л. 323 безъ начала, о клятвЪ; тутъ же новая статья тоже 
о клятвв, вЪроятно изъ дигесть Уи XXXIII Ulpiani, бохос 
боцатхбс. 

Л. 324 06. Tò iy тоб Ваб4 вс ...... ёлібутобутор то 84044805 
Эахабт ют... О судилищ%. 

Л. 825. H nalak xal лововитоб зонод га лбо... và uvyote(ag xai 
yduov боѓсиста при патріархВ фею... Царемъ Никифоромъ 
о вевћстахъ и о бракЪ, esb конца. 

826 листз залитъ, и по почерку принадлежитъ къ 320, 1, 2 
листамъ, предъ 320-мъ листомъ. 

[Внизу листовъ идетъ ихъ счетъ, сдвланный тою же рукою, 
что и Hà предыдущихъ двухъ рукописяхъ. Первый листъ mo- 
мченъ к0 (24). Пагинащя эта продолжается до листа 169 
рукописи (помвченъ arwa — 141: сотня обозначается такъ: 
а (100), ав (102) и т. д. Посл этого листа начинается 
новый счетъ листовъ: d, 6, 1. ит. d: сотня обозначается чрезъ 
р. Помвтъ о принадлежности кому-либо сей рукописи ника- 
кихъ HÈTS]. 
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IV (no старому каталогу № 797, по новому № 6). Гомерова Maiana. 

Писана на толстой бумаг, съ заводскими знаками ножницъ, 
а на другихъ листахъ чего-то похожаго на корону или шапку. 
Текстъ писанъ въ два столбца, среднею скорописью начала, 
XVI sbra LU Geel въ Catalogus librorum manuscriptorum etc. 
Лейденской библіотеки, 1852 r., относитъ Лейденскую рукопись 
къ ХУ взку. Әд. Гремеръ въ „Бибщотекв Іоанна Грознаго“ 
М. 1891 r., erp. 2, къ XIV в.], а н®которыя примћчанія, 
помвщенныя Hà поляхъ и между строчками попозже. Цвътъ 
чернилъ текста порыж%ълъ, а въ примвчаняхъ, писанныхъ мел- 
кимъ шриФтомъ, сохранилъ свою свВ жесть. Рукопись состоитъ 
изъ 91 листа. 

Л. 1 obca» 1-я. 
13  , 2-я. 
26 об. пъснь 3-я. 
35 06. „ 4m. 
46 пзень 5-я. 
64 obca» 7-я. 

„4 „ 8-я. 

» 83 06. пень 9-я не полна, оканчивается 434-мъ стихомъ, 
а BCb5x5 въ этой пъсни должно быть 561 стихъ. Эта рукопись 
была посылаема Миллеромъ къ Marrero. См. предисловіе къ ero 
Каталогу греческихъ рукописей Синодальной и Типографской 
библіотекъ, Сиб. 1780, 4. 

Замвчателенъ счетъ Имады secundum ordinem alphabeticum ; 
такъ считали въ древности, когда счетъ ве превышалъ 24. 

См. каталогъ Баварской библіотеки т. І, стр. 488; т. П, 
стр. 17; т. Ш, erp. 260. 

[Эта рукопись — начало извзстной Лейденской. На рукописи 
находится значительное число примћчаній, сдЪланныхъ py- 
кою архим. Діонисія Янинскаго]. 


о S 
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V (собранія князя М. А. Оболенскаго греч, pun. № 1). Евангеліе — 
апракосъ, (неполное), XI—XII в., писано на пергамин%, въ два 
столбца, по 22 строки, прекрасвымъ почеркомъ, въ листъ, на 
99 листахъ. Заглавныя буквы написаны золотомъ съ красками, 
преимущественно красной и синей; названія евангельскихъ 
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чтеній (èx тоб хата Joër, £x rof хата MarOaior) писаны 30- 
лотомъ. На 2.12 находитея заставка, исполненная золотомъ 
съ красками, и заглавіе большими буквами (также золотомъ): 
тў ёлайогот тўс лертухостўс. 


ҮІ (pun. № 8). „Литургія св. апостола Јакова безъ начала и 
конца“. 


VI (собранія кн. M. А. Оболенскаго греч. pun. № 14). Паисія Лигарида 
каталогъ антіохійскихъ патріарховъ. Одно введевіе на 4-хъ 
листахъ, въ листъ. 

[Листы эти оторваны отъ какой-то другой рукописи и 
имвють пагинащю, сдъланную крандашемъ: „241 ~ 244“. Н 
оборотъ 244 листа въ KOHLS крандашемъ же oTMbueHo: „итого 
244 листа“ (помъты эти принадлежатъ, кажется, В. М. Ya- 
дольскому). Листъ 241 начинается киноварнымъ заглавіемъ: 
llaiotou той xavigotátou xai G6ogoAoyuotátou иртоолоАтоо тїс 
$e0000tov л0део$ Габус лоатоіаоуіхдс xatdAoyoc тїз &ÜxAsvo- 
тт] Өғоб nółems Артіоуғіас̧, ёх diapóporv істоо:оуобфор | GvAAe- 
Aeyuévoc. lloóAoyoc. Ha o60porb cero листа Поб4оуос tegos. 
Ha л. 243 Поодеубиетот лобтот negi diargéoews тйс ZvQíag xha- 
tiueQOc. Статья эта He кончена и на 244 xl При подлинник 
приложена копія и переводъ, сдВланные по распоряжению 
владвльца собранія. 


uu IIS mms ur S IS mS Umm 


Рукописи въ четвертую долю листа. 


МИ (по старому каталогу № 201, нын® находится въ Государственномъ 
ДревлехранилищЪ отд. V, разр. 3, pun. № 3). Четвероевангеліе. 

Писано на пергамин%ъ, на 269 листахъ, по 23 строки на 
страниц%, съ рисунками четырехъ евангелистовъ, заставками и 
вокругъ оныхъ изображен1ями потицъ, животныхъ, звърей ит.д. 

По замъчанію Маттея!) писано въ XI въкЪ. Переплетъ 
евангелія древній, ma первой доскъ приклеена caba. надпись: 
„Книга святое Евангеліе, на греческомъ язык, старинное, 
на пургаминв. Писменно от asbra 6908-го или болше. Но аще 
и старинно есть, но писано; много без правописанія. А при- 
вез его к МосквћЪ Сава Рагузинской 1705 года, по ero скаск® 
из монастыря Мавромолскаго Успен1я пресватыя Богородицы“. 


1) Въ изданном имъ въ 1772—1782 годахъ Новомъ Зав%т% (t. VIII, p. 256). 
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‚На оборот перваго листа, въ фигурной заставкВ, cab- 
ланной послв написанія евавгелля, видна слвдующая писанная 
зелеными чернилами надпись: 77097, Кобе, xal боруоог tiv 
ох» тоб боодоо боб Адёєртіоо. . . . . . . 

Ha второмъ листв читаемъ слВд.: Mngoënet, Кобе, xai gong 
ту wuy?v тоб д0040% 605 Osouxteónrou тоб 71уоАбор gun (ой 
xai тӧр téxrov офтоб, бт. ёдоођбото els vv &yiav uov)v ұб9 
аделратоо d. . . . oy! Erexa ӧлёо wuygxijs xal ботов 5 xai :dp£oso: 
тор Дикой» аётоб xal cv; yovéov адтоб. . . . ёсо $ (6908); 
далве другою рукою: xerado dov та @ъЕфиа LOV ug TYV гоо. Co vo 
ёхабто? уоотот хоп... . . Маотуоас Өғодооос д Zonäoxonio: 
xai Ið o ерутєс̧. Надпись эта въ XVIII в. переведена на обо: 
ротз 1-го ненумеров. листа cuba. образомъ: „помяни, Господи, 
душу раба твоего Өеопемпта Зигороли съ женою из чадами 
его, которой далъ вкладу въ св. монастырь, на братію 102 
лева, ради душевнаго спасенія и оставленія грВховъ ero, 
въ abro 6908“. „И давать цплемянницв моей каждый годъ 
въ праздникъ по 8-ми Фунтовъ воску. СвидЪтели Өедоръ Kean- 
Фопуло и Иванъ КЌсенитисъ“. 

Л.З. Предисловіе св. Евсевя къ евангелію, начинающееся 
такъ: Auudo?.og uiv d Адебатдоеос... 

Л.4—6. Занимаетъ сводъ евангелистовъ, писанный въ красн- 
выхъ заставкахъ. Гармонія Евсевева, неоднократно изданная, 
находится во многихъ кодексахъ не только греческихъ, но, 
по свид. Гарлеса, и въ армянскихъ, и арабскихъ (Фабр. Библ. 
rp., 7.4, стр. 399 въ примЪч.), сирскихъ, коптскихъ, англо-сак- 
сонскихъ (Фабр., Библ. т. IV, стр.881). О ней упоминаетъ еще 
Теронимъ въ предисловш къ Дамасу на Четвероевангеліе и Иси- 
доръ Испанскій. Но Аммоній не выдумаль сихъ каноновъ, 
ихъ выдумалъ самъ Евсей, по собственному свидВтельству, 
a Аммон!Й только сочинилъ евангельскую гармонію, взявши 
въ основаніе евангеліе Матөея и сравнивъ его (съ прочими, 
такъ| что тотчасъ видно, какіе , перикопы сходны у вовхъ еван- 
гелистовъ. Посланіе Ювсевіево находится во многихъ изданїяхъ 
Новаго Sasbra и y Фабриція съ древнимъ латинскимъ пере- 
водомъ. На славянскомъ, сколько известно, оно He было ни разу 
издаваемо, хотя въ самомъ текст на поляхъ находятся литеры, 
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озвачающія начало и конецъ перикопъ, въ н®которыхъ древ- 
нихъ славянскихъ изданіяхъ. Даже въ рукописныхъ еванге- 
ліяхъ' ни посланія Евсевіева, ни его гармон!и нигдЪ не gaxo- 
дится, и по каталогамъ славянскихъ рукописей не видно. 
Но намъ извзетно одно рукописное ‚Евангеліе, конца XVI 
или начала XVII sbra, находящееся въ бибщотекв Свято- 
Троицкой Сергіевой лавры. Писано оно въ 8-ю д. л., мелкимъ 
и красивымъ полууставомъ, на листахъ тонкой лощеной 
бумаги. [ВВроятно разумЗется ркп. № 70 (18) по описанію caa- 
вянскихъ рукописей сей библіотеки ч. I, М. 1818 r., стр. 63 —64]. 

Л. 7. Изображене св. евангелиста Матөея; вверху omaro 
вадписано: 0 Zoe Мат9о10с. Картина на золотомъ Фон 
нарисована довольно искусно соковыми красками. Еванге- 
листь Матөей представленъ свдящимъ на стулв, на немъ по- 
душка. Ноги его покоятся также на подушк®. Лицо продолго- 
ватое, волосы сБдые, борода довольно большая, остроконечная. 
Въ лћвой рук на ROJBHAX' держитъ книгу, а правою пишетъ 
начало своего евангелія. Одежда голубого цвъта. Передъ нимъ 
лежитъ разогнутая книга. Видъ его углубленный, задумчивый. 
Ноги въ сандаліяхъ. 

Л. 8. Вверху нарисована на золотћ соковыми красками 
довольно красиво и искусно фигурная заставка. Надъ ней два 
павлина. Съ правой стороны нарисованъ цвътокъ съ листьями и 
на немъ птица. Подъ заставкою ломанными литтерами, съ аббре- 
віатюрами: тд xarà Marg, dy. еда. Ке. ( Коо) єй. Ceëiéngog ) 
т.-е. „отъ Матөея святое благоввствованіе. Господи благо- 
слови“. A. Büfaog yevéoeoag "Igoob Хоготоб, оіоб Лоб, ооб 
"АВоваи = „Родословіе шсуса Христа, сына Давидова, сына 
Авраамова“. Kar» заглав)е, такъ и первая страница каж- 
даго евангелиста начертана киноварью, а на ней наложено 
золотомъ, отъ времени слинявшимъ. РаздВлен!1я на главы въ 
семъ евангеми HbT5, но на особыя перикопы Евсевіевой 
симооніи. Ha поляхъ выставлены красными чернилами мел- 
кимъ шриФтомъ, со множествомъ сокращений: 1) содержаніе 
перикопы, напр.: egli тб» иауют — о волхвахъ, лго{ TÖV 
uaxapuGv — о блаженствахъ; 2) начало и конецъ церков- 
ныхъ чтеній, хотя и не вездъ. Изъ этого видно, что сей 
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кодексъ, написанный для частнаго употребленія, какъ можно 
заключать по симФоніи Евсевія, впослВдствїи былъ приспо- 
собленъ для церковнаго употребленія, потому что начало и 
конецъ чтеній приписаны, кажется, поздизйшею рукою, n 
He BO всемъ евангеліи, а большею частію въ одномъ еван- 
гелиств Матеез. 

Замћтимъ о начальныхъ буквахъ евангелистовъ и всего 
кодекса. Мы уже сказали, что первая страница каждаго еван- 
гелиста писана киноварью; прибавимъ, что первая буква 
евангелія изображена въ вид какихъ либо животныхъ. Въ 
Матөе% евангелист вачальная В представлена такъ: сидитъ 
тигръ, задними и передними ногами держитъ обвившагося около 
него змія; изъ этого вышло что-то похожее на sumy. Въ 
Марк начальная 4 представлена такъ: съ правой стороны 
стоить на заднихъ лапахъ барсъ (тигръ), внизу съ л'Ввой 
стороны стоитъ лисица съ поднятой вверхъ головою и на ней 
стоитъ заяцъ; похожаго на альху мало. B» Лук® E изобра- 
женъ въ вид стоящей на заднихъ лапахъ обезьяны. ()тъ ro- 
ловы, переднихъ и заднихъ ногъ сдБланы Фигуры для боль- 
шаго подобія емсилону:; и замысловатости и естественности 
мазо. Та же литера въ loaumb изображена въ видв какого-то 
баснословнаго животнаго съ птичьей головою, надъ HAMP 
нарисованъ длинноухій заяцъ. Заглавныя литеры въ текств 
весьма p BARO поставлены въ начал перикопы, но всегда въ 
начал строки, отчего иногда заглавная литера приходилась 
въ срединв слова. Такъ напр. Mareea V, 13: бш; core то 
Ас тўс 7йс, вы соль земли. ЗдЪсь въ первомъ слов ‘Тиё 
заглавная литера, џ. 

Л. S1 06. T. Kaiidoù äre иг ouv аш лавас таз ђиёоас Zoe 
тўс сортеАеіос тоў аїфъос.'Ашу› m.-e. „исе Я съ вами во вов дни 
до скончанія Bbra. Аминь“. Посл сего киноварью: Téàog той 
хота Мат®оїот &y(ou г0аууе мою, конець отъ Матөея св. евангеля. 

Л. S3. O &у1ос Mágxoc. Евангелистъ Маркъ въ row» же поло- 
жевіи что и cB. Матфей. Лзвою рукою подперся подъ бороду, 
правая положена Hà KOJBHO, ею придерживаетъ свитокъ, Bb 
которомъ начертано: „60х71 to^. Волосы русые, короткіе, 60- 
рода тоже. Лицо гораздо моложе Матвћева. 
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JI. 84. То хола Mdgxov čyiov cónyyéAtov. Кобе єдАбупбор, т.-е. „отъ 
Марка святое благовВствованіе“. 4. "Доу? тоб гдауу= 10 'Inoo 
Zogrop, of тоб 0:05, „начало евангелія Іисуса Христа, 
Сына Божія“. 

Л. 131 об. Ехеїрог бё &56А9ӧутес̧ éxrjouSav лартауоб, тоб Кооѓоо 
GuregyoUrtoc, xai тот AOyov Ведшоёртоѕ dro тёр ёлаходоо9 обртот 
Ођиеіот. Auv т.-е. „они же пошли, проповвдывали вездв, при 
содъйствіи Господнемъ и подкрВопленіи слова послвдующими 
знаменіями. Аминь“. Киноварью: TéAoc тоб хата бугор Magxov 
&0а77= 0%. „конецъ отъ Марка святаго благовВствованія“. 

Л. 132. 'O noe Лоохас. Евангелистъ Лука смотритъ вверхъ. 
Лицо продолговатое, волосы русые, борода маленькая, раздћ- 
лившаяся въ конц% на двое; въ лћвой рук держитъ свитокъ 
или дщицу съ изображенемъ начальныхъ словъ ero евангеля. 
а въ правой трость. которую обмакиваетъ въ чернила. Samb- 
чательна Фигура чернильницы. Передъ евангелистомъ столъ, 
на немъ лежатъ трости, въ столВ четыре отверстія для чер- 
нилъ, и въ одно изъ нихъ обмакиваетъ свою трость. 

Л. 133. Tò xarà Aovxáv бугор ebayyéAtov. Кобе, 0Абубо?, „отъ 
Луки святое благоввствованіе. Господи, благослови“. А. Eer 
бјђлго лоАдАоі ёлеугіопсаъ аратб5абдо: dujymow negl тр лелАтоо- 
qognuévov ёр йр xoayudtov, „Rakb уже многіе начали описы- 
вать происшествія, изввстныя между нами“... 

Л. 211 об. T. Ко) ўбор діалартдс ёр tö ісоф, aivoŭvreçs xai 
eüloyobvreg тот Ocóv. Аи», „и пребывали всегда во храм%, 
хваля и благословляя Бога. Аминь“. 'TéAog той хате Jovxav 
&ytou sbayyeAtov, „конецъ opt Луки святого благовВство- 
ванія“. 

Л. 212. “О dyig '"lodvvgc ó 9ебЛоуос. Евангелистъ [оаннъ 
сидить на стулв съ крестообразнымъ подножемъ. OJETE въ 
черную ризу. Въ рукахъ нъсколько раскрытое евангеліе, въ 
которое онъ, нагнувшись,^внимательно |смотритъ. Лицо auno- 
стола продолговатое. Чело возвышенное. Волосы ‘небольпіе, 
съдые. Борода изрядная. остроконечная. 

JI. 213. Tò xarà Iodvvgv бутот sóayyéMov. Кобо, =0407700% —„Отъ 
Іоанна святое благовъствованіе. Господи, благослови“. 4. "En 
gert op d 40706, xai 0 40705 7» лойс тоу Ocóv, xai Osos Ñv д 40705, 
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„Bb началъ было Слово и Слово было у bora, и Богъ былъ 
Слово“. 

Л. 270 об. Т. Eost dé xai Ала zolid бов лот овт ó I5ooíc, бита 
av уоафуте ха” èv, 000ё афгдр ойша: rop xóouov ҳоюоўбои cà 
yoagousva lipia. Auge, m.-e. „многое и другое сотворилъ шсусъ, 
но если бы писать о томъ подробно, то и самому міру, думаю, 
не BMbcTHTb бы написанныхъ книгъ. Аминь“. TéAoc тоб хата 
'Todvrv &y(ov s(uyysAtov, „конецъ отъ Іоанна святого благо- 
вВствованія“. 

Замвчательно, что BC евангелисты писаны безъ пред- 
стоящихъ; а Іоаннъ Богословъ и безъ ученика своего Про- 
хора. Кончается евангеліе 269 листомъ. На листв 270-мъ 
нарисованы какіе-то круги, HO въ нихъ ничего не написано. 
Должно быть, было приготовлено для какой-либо пасхальной 
таблицы. Засимъ еще приклеено два листа, тоже изъ евангелія, 
текстъ почти весь стерся. Оно было поздизе рагсмотръннаго и 
писано было въ два столбца. РаздЪлен1я на главы и стихи 
въ нашемъ евангеліи нътъ, только на поляхъ выставлены циоры, 
принадлежащія къ своду. по которымъ можно находить Tb 
истори и тексты, которые находятся BO всъхъ, въ трехъ или 
двухъ, или же въ одномъ евангелиств. Ск!ада говоритъ, что 
въ древнВйшихъ греческихъ кодексахъ не находится истори 
о жен ятой въ прелюбодвяти; въ нашемъ она находится. 

Между актами Главнаго Московскаго Архива, Министерства 
Иностранныхъ Д®лъ по „реестрамъ дВламъ италанскихъ BIA- 
двтелей, учиненнымъ Николаемъ Бантышемъ-Каменскимъ 
въ 1780 и дополненнымъ въ 1804 годахъ“, въ 10-мъ отдвав 
Рагузинскаго грата Саввы Владиславича, 1705 года, nom» 
№ 1-мъ, хранятся бумаги о вторичномъ его прівгдъ въ Москву 
съ племянникомъ его Ехимомъ для испрошенія новой жало- 
ванной грамоты на свободный торгъ во всей Poccim. Тутъ 
между прочимъ есть доношеніе о томъ, что было приказано 
ему двлать въ прошломъ году и что дВлалъ онъ въ Царћградв, 
и о чемъ просилъ онъ тогда вновь. Въ новомъ ero прошеніи, 
состоящемъ изъ 8 статей, въ стать% 6-й онъ просить: „чтобъ 
прочести грамоту, которую я подалъ отъ монастыря пресвятыя 
Богородицы Успенія, именуемаго Мавромола, обрвтающахгося 
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въ самомъ гирлв Чернаго моря, и соизволиль бы милость 
надъ монахами того монастыря показати, потому что той 
монастырь есть убъжище многихъ неволниковъ русаковъ. 
Также и приняти чрезъ мене отъ нихъ посланное святое 
евангеше старинное, рукописанное, и мощи святаго Меркурія“. 
Изъ „Путеводителаякъ древностямъ и достопамятностямъ MOCKOB- 
скимъ“ (М. 1792, ч.Г) видно, что мощи, или лучше часть мощей 
мученика Меркурія доселв сохраняется въ Благовв щенскомъ 
Московскомъ co60p$, въ одномъ ковчег (№ 4) съ мощами 
апостола Варнавы и мученика Анфима (см. ч. І, стр. 101). 
Когда эти мощи привезены изъ Греціи и въ какое время 
поступили въ этотъ соборъ, неизвестно; HO ввроятно, это Tb 
самыя, которыя привезены Рагузинскимъ вмВстВ съ грече- 
скимъ евангеліемъ. 

Съ этой рукописи enmsaro facsimile Маттеемъ, приложенное 
къ [ тому ero изданія Новаго ЗавВта. См. Каталогъ Баварской 
бибдїотеки Гардта, oa IL. стр. 396. — 7 7T mu 





IX (по старому каталогу № 202). Содержитъ парафратическое толко- 
ваше на ‘девять словъ Григорія Богослова Никиты 006» митрополита 
ираклійскаго. ‘ 

Писаво на тонкомъ, б®ломъ, хорошо выдъланномъ перга- 
мив, прекраснымъ почеркомъ ХІІ или XIII sbra, на 495-ти 
листахъ. 

Никита Сэронъ жилъ во 2-й половинз Х]-го sbra*); cie 
толкован1е его издано вмВстЪ съ твореніями Наз1анзена**). 

Въ XVII Bbk сей кодексъ принадлежалъ 1еромонаху Діо- 
HACIO великому протосингелу. 


EN 


*) Сначала былъ дїакономъ великой Константиноп. церкви и учителемъ, 
послв архіепископомъ Ираклйскимъ. Равенъ Өеофилакту. Процв$талъ 
около 1077 года. Cave. По Фабришю онъ жилъ въ конц ХІ въка, сначала 
быль въ Македони Серрарскимъ (Serrarum) епископомъ, а потомъ во 
Өракіи митрополитомъ Ираклійскимъ. Напнсалъ замфчаня (com mentarium) 
на 16 словъ Григорія Назлавзена 6, 9, 15, 16, 18, 20—22, 32, 38—44. На ла- 
тинскомъ они изданы Бплліемъ, а на греческомъ досел находятся въ pyEO- 
nucax». Fabr. t. VIII, 431. 

**) См. Gv. Cave hist. litter., Genevae, 1693, fol., pag. 433. 
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Bo мвогихъ мЪстахъ книги есть ero приписки поясняющія, 
или дополняющія текстъ. 

На первыхъ бумажныхъ листахъ, приклеенныхъ къ бархат- 
ному древнему переплету, [na оборотть 3-ю ненумерованнало | 
находится сл$дующая надпись — заглавіе и оглавленіе книги, 
писанное рукою 1ером. Дїонисїя. Выпишемъ то и другое: 

„7705 oóvrouoc ларафоібтих) si; tovc ёра Aóyouc tob ё 
&y(iotc латодс иф» Гођуооѓоо тоб 6:020yov, tovc cvaywooxouévoic, 
сортедгіба лаоб №Мхђта тоб ісосототоо umyvrooxoAcou "HoaxActac 
тоб TÖV egor: 

Hira. 
Aóyos a. Eis tò буюъ Пабуа. 

„ В. El tò буор Павус. 

» 7. Ei vv xoi хору. 

», 5. Edi tòv бют Манаса. 

, — Els vow nertixoothv xal гіс tò буор лъёбис. 

, ё. Еіс rovc Maxaflatovg. 

» 5. Ei; Kvngiaròv é&aygoU xai éxawpxov ueraviav тс ито. 

», 5. Edi Аоуоус xai &ют "TovA( uxvov ). 

‚ 5. Eis tv Хоютоб D'évvgou. 

, 9. Emágio; Sie ron uéyav Baoüsr. 

Послв cero caba. припись: „Ex тор тоб Atorvotov isgouovayov 
xai ueydAov xQQtoGOvUyyéAAov". 

Ha лист приклеенномъ къ посл®дней доск%, другою рукою, 
поздн®йшею и худшею писано TO же оглавлете. 

Листы 492-53 и 493-й писаны другою рукою, не такъ крупною 
H красивою. 

Съ половины оборотной страницы 4983-го листа и до конда 
книги находятся выписки изъ Златоустаго, Кирилла lepyca- 
лимскаго и другихъ отцовъ почерка XVI sbra. 

Русскій переводъ сего сочиненія есть въ коллекщи pRO. 
гр. Толстова № 143 и 303; въ Рум. wyseb № 85 и 86: у 
Ив. Н. Царскаго № 31 и 32 и въ Архивской библіотек%. 

UT Каталогь Баварской библїотеки, т. II, erp. 54, 105, 421; 

„Ш, стр. 161; 7. IV, erp. 90; т. V, стр. 46. | 

" [Hà бумаге, приклеепвой къ переплету: „1677. ёуооотоо 1 
K(ov)oravtwrozoAs^. На 1-w» лист ненумер.: „М. Книга грече- 
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ская Григора Богослова Haasuauanna* (рукою начала XV III в.). 
На 2-мь ненумер : „eig évvéa Aóyovc, на девять словъ. Corpa- 
щенное толкован1е парахраст1ческое на девять словъ иже во 
святыхъ отца нашего Григора Богослова“ (рукою начала, 
XIX в.). На 3-mb ненумер.: „Aiovvolov iegouov&you xal ueydAoU 
лоотобоух440%“|. 


X (no старому каталогу Ne 204, по новому № 4). Содержитъ 
Нотнаго стихариря ч. 1-ую. 

Писаяъ мелкою скорописью XVII Bhra, съ киноварными за- 
главами и прописными буквами, очень правильно. по 13 строкъ 
на страниц, на 85 листахъ плотной, лощеной бумаги. Содер- 
житъ слЬдующія стихиры: 

1, л. 1. ТУ di: гоб бехеибоѓоо тўс бүѓос ueyaAoudovuooc Вао@&ов; 
xai тоб 00400 латодс Dër Iodvvov тоб Adauadxivob. (МЪсяца pe- 
кабря святыя великомученицы Варвары и преподобнаго отца, 
вашего Іоанна Дамаскина). 

Начинается славною стихирою великомӯченицв Варвар%: 
Потода, yévoc, Uxag&w хоатамлобва, Вооваос... (Отечество, 
родъ, имћніе оставивши, Варвара). 

Іоанву Дамаскину: Иаило@с xavvytgtoouev Onusgov. 

Л. 2. Хвалитная стихира Варвары: Тўс уғ00с тоофӯс̧ viv 
&xoAavot ёлео:добос... (Zemana пищи наслажденіе презръвши). 

— 06. 'Hoyorüs б 8doxavoc ёудодс, бло уораіхос Zrrouergo:, 
(Посрамися лукавый врагъ отъ жены побвжденъ...). 

Л. 3. ‘И 8eóxigros udgrvg Вооббоа, ёр т@ сабо лавуоово, 
у... (Богозванная мученица Варвара, на судищв страж- 
дущи, глаголаше...). 

— 06. Tiv narýyvoiw O5nusgor тўс &9Аурбооо Baofagas... (Тор- 
жество днесь страстотерпицы Варвары...). 

'АЗДутт ӧдгдбаса 0д0т... (Отрадальческимъ шествовавши 
путемъ...). 

2,4. 4. Славная стихира: Ту ғ. Тоб 00400 латоо: Хавра... 
Tò xav sixóra v9gjoac dAovor... (Еже по образу соблюдъ 
невредимо). 

Л. 5. Tò хат’ &хдта тђођбос dAofrov тот блёо тоёт droën 
дёбаиетос gota... Въ печатномъ греческомъ издании въ сла- 
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вянскомъ переводв первыхъ словъ сей стихиры нътъ, а прямо 
начинается: „Еже паче ума пріемъ желаніе...“ 

Tóv позобот та x45059, тот хадууутиь OE тибигт, Xafla латго 
иф»... (Монаховъ множества наставника тя почитаемъ, отче 
нашъ Савво...). 

— 06. “Оо латво, els лават пт yv &&д9еь ó qOoyyoc тӧр 
хотоо9$ оратор oov... (Преподобне отче, во всю землю изыде 
въщаніе направленій твоихъ...). 

3, л. 6. Els thw g^ тоб ёт &yioic лотодс ўибг NixoAdoo doyen- 
óxóxov Моовбъ тїс Лих{ас тоб Cavuarovgyob. Славная стихира: 
legagyór viv xaAor)v xai тб» лотёоор хАёо;... (Святителей 
удобревіе и отцевъ славу...). 

— 06. Стихиры на литіи: '"Eraver5joac dxAmyvóc, v бре тўс 
yroosoc... Въ слав. gëtt... 

Л.7. Kavova niotews xal eixóva лоаотттос... (Правило ввры n 
образъ кротости...)., 

— 06. Патво NixóAae, ў џооо9)х vóv Ағиратор oov... (Отче 
Николае, муроположница мощей твоихтъ...). 

Л. 8 об. Славникъ: Еб добдё буа xai лібтё, eüegydta тоб &илг- 
Афъос Хо0тоб... (Благій рабе взрный, дВлателю винограда 
Христова... ). 

Л. 9. Ei; aivov édoausc тоб Кооіоо М№ходае... Въ слав. н®тъ. 

— 06. Tóv drógayaOudtov oof, бог латғ0, б хаолос... (Добле- 
стей твоихъ, преподобне отче. плодъ...). 

— "Avóoozs rof Өгой xal лист? 9єослот... (Человъче Божій и 
вврный рабе...). 

Jl. 10. Zaixícouev ёр бодлаууь &сибтот охшотђооџер éógtta... 
{Вострубимъ трубою п%®сней, взыграемъ празднественная...). 

Jl. 11. XaAx(ocouev àv odAztyyi doudvowv: лоохбфава yàp droen, 
(Вострубимъ трубою пвсней: приникши бо свыше). 

4, л. 11 06. Tù 8° тоб èv буіос латодс̧ Dun Хлоріботос 
тоб даоистоооуоб. 

Л. 12. "Обе латго џохаоіе, Хлооібот, софё... (Преподобне 
отче, блаженне Спиридоне мудре...). Jegagyór ré slov sen: 
дот. 

5, л. 13. ТЯ xvgaxů TOv лоолатоовт. 

6, л. 15. ТЯ хорах лоб тўс Хотой Dl'evrioeoc. 
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7, л. 16. 'IótóueAa vv xoosogtton. 

8,4. 23. Axolov9(a тёр от. тйс IIagauorijo tijg xavà Odoxa 
Геурђоеос̧ тоб Кооіоо xai Өғоб xal Ўотоос huðrv IncoO Хоютоб. 

9, a. 29. To xe" thv хата odoxa D*vvgow rop Кооѓіоо xai 0505 
xai №017005 Пибт noob Хо10тоб. 

10, л. 43. Tij а тоб [avovagtov: тўр хата баожа Пебтомь тоб 
Кооіоо ’[7600 xal тут Gäng tob Gezdion Baoustov... 

11, л. 48. Ти В! тоб aürob: тё xgosoQtta тёр dron xai thv 
той ёр буѓо Ж48&0т00% ліла Pouns. 

12, д. 52. Jon vàv ооф» vóv Osogaviov... 

13,4. 57 06. Tij g^ và yia @гофатые той Коогоо xal Өвой xal 
Хотӯоос Huv боб Хоиотоб. 

14, л. 68. Ту ij: тоб 00400 xai 950ф000% лато0б ўифр Ar- 
TOVÍOV тоб ueyaAov. 

15,4. 72. ТЯ wu: тот дю» nzavéoov, xal o(xovusvuxóov dı- 
дабхадот, AFaraciov xai Коо{ААо® xatQuuoyóv AAeGavóostac... 

16, a. 74. Tij sel: тоб ёр 67105 латодѕ "uv Готуооіоо doxi- 
exuxózoo КетотаттроолоОАеос тоб OcoAloyov. 

17,4. 76 об. Тї xọ тоб gr буіос латодс ђифт lodrrov vob 
Хообобтдџоо. | 

18, л. 78 06. TÄ X- тфъ ёр буо хатёоот Т|ифъ xal oixovuevixiv 
óaoxaAor Baciłeiov, Гођуооіоо xai "Ioavvov. * 

Оканчивается праздникомъ Трехъ Святителей Василія Be- 
ликаго, Григорія Богослова ‘и Іоанна Златоустаго: Хуивоот 
ai wuyai, vOv yyysrör бфобътае... 

Въ начал книги приклеена, тетрадь такихъ же HOTE, только 
писанныхъ nokpynHbe и безъ подписи текста. 

На eopucb передъ книгою, почеркомъ начала XVIII sbra, 
замвчено слвдующее: „Книга греческая рукописная (зачерк- 
нуто: трезвонъ) на разоъвъ, декабря въ 4 день Варваръ 
мучениц и Іоанну Дамаскину, Dog. Рождеству Христову, 
[авнуар!а въ 1-Й день, въ 6-й день“. [Ниже здЪсь же позд- 
въйшая надпись: „М. Стихиры греческя (съ нотами), начи- 
нающійся отъ 4-го декабря празднованемъ памяти CB. велико- 
мученицы Варвары (зачеркнуто: Екатерины) и оканчиваю- 
щіися праздникомъ иже во св. отцевъ нашихъ и вселенскихъ 
учителей: Василія Великаго, Григорія Богослова и Іоанна 
Златоустаго. ) 
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XI (по старому каталогу № 206, no новому каталогу Ne 6). Содер- 
житъ вторую часть Нотнаго стихираря. Писана той же рукой, 
что и предъидущая. и ва такой же бумаг, ва 91-мъ лист. 
Содержитъ: 

1, 4.1. Тў 6’ devgovagíov: тўр óxnaxavtv тоё Кооіоо xai Osob 
xai Х0т7005 ђи@т IncoO Хотой. Aiye Zuueóv, tiva фёожют sr 
dyxaAote... 

2,4.9. Тї х0'° ти» efosgrn тўс тишас хералўс vob IIgoóoóuov. 

3, л. 10 06. Тӯ ai Моотіоо` тот &yior ve6oagdxovrra uagtópgov. 

4, л. 15. Тў sei: тоо Eùayyslıouoð тўс Oxegayíag Aeoxotvyc 
Zu Osotóxov xal сглоаодёроо Маоіос. 

5, 4. 21. Tij ху’ ( Алооо): тоб буіоо ѓтдоБоо usyaAouagtugoc 
Peogyíov тоб Тоололофдооъ. 

6, л. 27 06. Ту ха (Malov): vàv &yicor O9eoorénvor facuéov 
Kovovarvtivou xai 'EAérgc. 

7, 4. 92. Тў a (Тооріоо)` тфу ton dxoovóAov Bag8oAouatov 
xai Варта ва. 

8, л. 33 об. Tij хб'` то yevvéciov тоб тїшоъ лоофд)тоо, лообдодцоо 
xai Валтибтоб °`[обттъоо. 

9, л. 49. Tij säi: vÀv буот ёбоёор xal латєофђиот dzootóAor 
xal лоотохобофеиот Пётооо xai Пабдоъ. 

10, л. 48 об. Tij 8' Joniion: tjv xavdOsow тўс тишас Come 
тё xal 2097106 тўс ӧлғоауіос Ototóxov ёт BAayégrawc. 

11, л. 49 об. Tjj x тоё &ylov évóoSov лоофђтоо°НАоо тоё Ocóf vov. 

12, л. 54 об. Тї xg: тїз дас дб:оџаотооос tob Хоіотоб Ila- 
opa oxevijc. 

13, 4.55 об. Tij si: тоё &yiov ёрдоёоо ueyaAoudotvooc xai la- 
uatuxoO Паттё4=)иотос. 

14, л. 59 об. Tij с’ тоб Абуодбтоо` tv uexauóoqoo0w rof Kvoiov 
xai Өғо xai Хотйоос Dun 'Inoob X ttov. 

15,42. 68106. Eis tv xo(ugow тўс ӧлғрауіос̧ Aesnoirye nur 
Osoróxov xai denapterov Мсогос. 

16, л. 79. ТЯ séi: vv dvaxopió?v тоб Asnpárov rob &yíov dno- 
ото40о% Ваотада (SiC; въ печатномъ BagOoAouatov ). 

17, л. 80 об. ТЯ x0/- viv алотоиуь тоб тішоо лоофђтоо, лоо- 
б0бџоо xai Валтибтоб "odrrov. ('Ere(Aior veAovuércr тоб drade- 
otätov Но@доъ )... 


Библиотека "Руниверс" 





— CLXVII — 


Большая часть заглавныхъ буквъ здВвсь He написана, а 
ивкоторые приписаны черными чернилами. ВначалЪ вклеена 
тетрадь [4 листа] изъ Логики, писанная мелкой скорописью. 
Ha хорисв передъ книгою помъщено слёдующее описаніе оной, 
начала XVII] вЪка: „Книга греческая, (зачеркнуто : на крю- 
кахъ) nbsuas, Crpbremis Господня (зачеркнуто: празникъ) 
и протчіхъ /зачеркнуто: и трезвоны святымъ“ |. 

[Здвсь же немного ниже поздизйшая припись тою же рукою, 
что и на предыдущей рукописи: „М. Стихиры греческїя съ 
нотами, начинающися праздникомъ Срвтенія Господа и Спаса 
нашего меуса Христа“ |. 


ХИ (по старому каталогу № 205, по новому № 5). Содержитъ 
Нотный стихирарь Постной Тріоди. Писанъ мелкой скорописью 
XVII sbra, съ киноварью, на 67-ми листахъ плотной лощеной 
бумаги, а co включеніемъ 5-ти листовъ нотъ безъ подписи 
текста на 72-x» листахъ. [Всего 90 листовъ, но лл. 35—52 
чистые]. Начинается недвлею Мытаря и Фарисея. 

1,4. 1. T] xvguaxij лоту tv tob TeAovou xai тоб Фароабоо 
rëm zagagoAQv wdAAs. ў той Хотой éxxAmota. Му лообеобоиеда 
papıoaixõç адедфо... 

2, л. 4. Tij деотёоа кодах] тоб Асфтоо vij» xagafoAv dA 
Я тоб Хогбтоб éxxAgota. 

3, 4.706. Тя лаовокгий ёблёоас waAAovtat бор totg 444046 ха! 
табто. 

3, л. 9 об. Tjj voit enga tv dvduvgow тўс Óevrégag na- 
povotac тоб Коріоо... 

4, 4. 12 об. Tij xagaóxevij тўс Тооіъўс thv излить хатто? тот бот. 

5, д. 14. Тў ei xvgiaxij тўс Тообйс thv é&ogiav тоб Addu vA 
7 тоб Хогбтоб exxiyoia. 

6, л. 19. ТЯ лофту хооіахў тот yov vorið. 

7,4. 2106. Тү деотёоа хорах] тёр трости» dëiionrot тайга 
тоб Гођуооѓіоо тоб xal Падаид. 

6, л. 28. Ту у xvguaxij vv дуют vnotióv pálłovtat xai taŭra 
тоё Tulov Хтаоооб. 

9, л. 27 об. ТЯ d xvgiaxij тот дуют vgétsuov waAAlorrat xai 
табта тоб буѓоо lodvrov тоб КАпиахос. 


Библиотека "Руниверс" 





— CLXVII — 


10, д. 29. ТЯ лёилту хооіахў тфу тпотабу фаддоттой xai таёта 
tZ; ббіас ийотооос ђифт Magias. 

11, 4.38. Тў хомох] ron Baton wëiiopcor xal табта. 

12, л. 35. Тя лёилту éonégag gdiiorro табта: борад ттт 
huv èv тў ёххдАтбіс, xai є0Лоуобутос тоб iegécc, doyevat d ло0гбт65 
Aéyew zé 67197] Gerd dé тафта фаААг 6 лобтос хб005. 

18, л. 54. Moy?) тот фоб» töv &yicv лод фр тоб Короо. 

14, л. 60. Ту &yía xal ueydAg xagaoxevi &олёоос. 

15, л. 64. Еіс тофс aivoug тоб ueydAov баВВаточ. 

16, 4. 66. Тф yí xai Gerdio собото ёолёоос. 

Посл® вечернихъ стихиръ великой Субботы ( Zuuegoo ó ode 
órérov Вой’ xatenóó: nou 10 хотос) слъдуетъ 5 листовъ нотъ 
безъ подписи текста. Въ начал книги вставлена тетрадь 
[4 листа], мелкаго почерка XVII sbra, — отрывокъ изъ 
Логики. 

[На ancr, приклеенномъ къ переплету, почеркомъ начала 
ХУШ-го sbra, тою же рукою, что и на предыдущихъ руко- 
писяхъ, написано: „Книга пъвческая греческая ( зачеркнуто: 
на крюках) Тріодь постная m въ великій Патокъ Страсти Го- 
сподни ва роспъвъ“. Поздавйшая nombra: „М. Стихиры rpe- 
ческія съ нотами. начинающіися отъ перваго воскресенія He- 
дъли Мытаря и Фарисея“]. 


ХШ (no старому каталогу № 207, по новому № 7). Содержитъ 
Нотный Стихирарь. Писанъ на бомбицивв, правильнымъ. TMA- 
тельнымъ и довольно крупнымъ почеркомъ (XII) XIV sbra, 
на 39-ти тетрадяхъ и 2-хъ листахъ. Каждая тетрадь содер- 
житъ ровно по 8-ми листовъ, исключая 5-й и 6-й, въ которыхъ 
по одному листу утрачено; поэтому всего въ рукописи 312 
листовъ. Заглавія, со множествомъ аббревіатюръ, и началь- 
ные литтеры, писаны киноварью, отъ времени пожелтъвшею. 
На первой страниц и въ началВ главныхъ отдВловъ видны 
Фигурныя заставки. Начинается 1-мъ числомъ Сентября; co- 
держитъ стихиры, большею частію славныя, на слвдующя 
праздники: 

1,4. 1. Аохӯ тїс Ivdíxvov, xal ит тоб 000% латодс 
йифт XuoueQv тоб Zeuiicon, xal uvium vov буѓют wu (тғ6- 
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óagdxovra) уороєхфу, xai évégov áyiov. `Елёбтр À clood0: 
тоб ётолтоб, боухаАобоо угоаовр тайтт› voUc Aauxoovovtac... 

2, д. 5 06. Еіс ron éi: той &уо® udgtvooc Máuavtos. 

3, л. 6. Еб тд» y" vob ërion (вооиботорос `Аӯд{иоо. 

4, об. Ес тд» d Тоб йуіоо iegoucotugoc Вабодо... 

5,4. 7. Eis con ei Тоб буѓіоо лооф)ђтоо Zayagtov, 

6,л. 8. Ес v0v wv. То yevét.Aiov тўс óxsgayíag Ocoróxov. 

7,4.19 об. Еіс vóv 90/. Tv дуют xai біхаёоту 'Ioaxciu 
xal Annne, 

8,4. 15. Eis тр» di "Ywoou тоб тшоо xai боолоіюб Ўтарооб. 

9, д. 21. Еіс tijv e, Tob буіоо ueyaAoudotugog Муса... 

10, 06. — 15. Тўс &угас ueyaAouaogrvooc Едфушос. 

11, л. 23 06. Еб viv x’. Тоб буѓіоо usyaAoudotupog Едбта9чоч. 

12, 4. 24 об. — х6'. Тоб буѓіоо и&отоооз Фох. 

13, 4. 25. Els viv ху’. H 601Атріс тоё буѓіоо xal évóogov ngop- 
tov, лообобио xai Волтібтоб lIodvvov. 

14. Ei; tùr хд’. Tijg &уѓос иғуалоџіотооос̧ Oéx2gc. 

15, 4. 27. — wgl. Tijc óciag Ебфооботтс. 

16, 06. — xg’. Top &ytov dxootoAov loavrvov. 

17, л. 2906. — ei. Тоб &yiov иаотооос KaAAMOtoavov. 

18, a. 30. — xn’. Tob 060% латодс quÀv Хаоітотос. 

19, — Еіс vv X. Тоб буіоо Гопуооѓіоо тўс usyaAgc Aousvtas. 

20, об. — Му» 'Oxvef ioc а’. Тоб буіоо ёлобтодоо "Avaviou xai 
tob ó0(ov Роџотоб тоб М=40д05. 

21, л. 3106. Eis viv В’. Тоб &ytov ісооџаотооос Кологатоб. 

22, 4.92. Eis т> у’. Tõv &y(ov icodoyov Aiorvoiov xci Kv- 
хоютоб. Zuber, одияъ IHCTb утраченъ. 

23, 4. 38 06. Ес tìm б. ТФ» ву» џаотдоюр Хғоуіоо xai 
Baáxxyov. 

24, л. 35.— 0/. Тод &yiov dxoot0Aov Лаховоо. 

25, 06.— Eig tijv d Tóv бую» иаотбоот ЕФАсцихлїо® xai EbAau- 
aia. 

26, л. 36 06. Еіс viv :8'. То» бут иаотооют ПодВоо, Taocyov 
xai Абоотіхоо. 

27, л. 87. Etc тур (éi Тоб àyiov Nagagíov xai тёр ovv абтф. 

28, — 06. — ug. Тоб &yiov иботооос Лоуүіроо. 

29, л. 38. — п. Tob &yiov &лобт040% xai гбаууғлбгоб Лоохё. 
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30,4. 99. — x. Тоб áyíov usyaAouagtuooc ‘Аотешіо?. 

31, 06. — ха’. Тоб 660% латодс ўиб» "agicvoc тоб usydAov. 

32, л. 40. — х@'. Тоб oiov латодс ђиф» `АВгохіоо. 

33, — ху’. Тоб буѓоо ёлостбдлоо 'laxcfjov тоб `АдеАфо@ёоъ. 

34,— об. Еіс тут xð’. Тоё &yiov udgrvooc Аоё9а xai т?с avroó(ac 
абтоф. 

35, л. 41 06. — хг'. Tóv &yiov Magxiavoo xai Маотооіоо. 

36, л. 42. Ei; тур xg. Tob буіоо xal vðóčov иеуалоџаотооос 
AÁnuntoiov. 

37, л. 44. Тоб osouof ueycAov. 

39, — об. — X. Tõrv Grton uagtrúgorv Zuroëion xai Z»vof(üac. 

39, л. 45. Му» Noéufgioc а’. Tõv буіюр dvagyUgov Koouü xai 
Дашатоб. 

40, a. 48. Eis viv у’. Tõv арт uagtógov 'Ахеций, Чада 
xai Jonge. 

£1,— 006. Etc tv с’. Тоб ó0tov лотодс Dun Паоло тоб óuoAoygrob. 

42, л. 49 06. Etc ту» з}. Н ооуабіс тоб doycotoatiyyou Miyar. 

43, 4.52 06. — 1а. Tob &yiov иаотоооз Мт. 

44, л.53. — 18'. Тоб буѓіоо "Iodvvou тоб 'Едё’иотос. 

45, —06.—1у'. Тоб ё &y(ou xavoós ђиб» Тосттоо tob Xovoootóuov, 

46, л. 55 06. Eis vim (di. Тоб áyiov axootóAov Ф:Мллор. 

47, л. 56 06. Eis viv w. Тот буіют ucagtógov xal ÓóuoAoyy- 
ток ['ovoía, Xauorü, xai 'Agifov. 

46, л. 57. — tel, To) &ytov dnootóAov xal єдаууғМотоў Мат9оіоо. 

49 и 58 06. — 15. Тоб &yíov Гопуооіоо Q&avuatovpoyob. 

50, л. 59 об. Eis thv wu. Тоб &yiov иботиоов ПАатсотос. 

51, — ха’. Та eloodía тўс олгоауас Ocotóxov. 

52, л. 62. — хд'. Тоб ёр &yiois лотодб 1ибт Пётооо `Адёёат- 
óoetac. 

58, 06. — Tij абтў пигос &yiaçs Atxaveoívyc. 

54, л. 68. Etc viv si Тоё буіоо иіотооос Јоховоо тоб IIégoov. 

55, л. 64. Etc thv ха. Тоб áyiov Zeregdron тоб Néov. 

56, — об. Еіс т> A. Тоб &yíov блобтбоАоо ‘Аубоёоо тоб Mow- 
tOxAntov. 

57, 4. 66. Му» Aexéufotos. Ес thv d. Tijg &yiac ueyaAoudotv- 
оос Ваоваоас. 

58, л. 67 об. Eis riv е. Top óotov латодс Dun Хавва. 
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59. Eis 5’. Tob óoíov латодс иф» NixoAdov. 

60, л. 71. — 9°. “Н обАЛ тйс OxsQayiac Өғотдӧхоо. 

61,— 06. Eig viyia'. Тоб доїо® xatQóc иёт Лат) тоб Ervlitov. 

62, л. 72. Eig thv 18’. Тоб 000% латодс hur Хлооідотос. 

68, — об. — и’. Töv бугор uapgcogov Ev0toattov, Айёеттіоо, 
Eúyeviov, Magóagtou xal `Орёбтоо. 

64, л. 75. — 16. Tob &yíov xgogyjtov Дат}. 

65, — об. Els ту» x'. Тоб буіоо (воошаотооос Tyrariov. 

66, л. 76 06. — х@'. Тӯс &yiac ueyaAoudQtuooc `Аъабтабіос. 

67, л. 77. — xy. То» буюр uagtogov єр Кођту. 

68, — об. Kuogiaxi) vv дут латёоот. 

69, л. 79. Еіс viv x’. Поогбома тўс Хотой Dlevvjosos. 

70, л. 82 об. Тоолаоа pallóusra тў ход’. 

71, л. 85 06. Еіс viv sel, Els тур Dévrgow Кооіоо ўифт Togo 
Хо10тоб. 

72, л. 99. — SÉ, Tob @у оу иаоторос Zteqavov. 

73, л. 95. Кооехў) игта vv Хотой Dévvgou. 

74,— 06. М» lavovdQtoc. Eig vv Пеолошт тоб Кооѓіоо Dën 
боё Хогсто®. 

75, — Тоб àv вос лотодс Duc Booieton тоб usyáAov. 

76, л. 97 об. Eis В’. Пооғдотіс vóv otov. 

77, л. 100. Tooxagia (8 pallóusva eis тір e, 

78, л. 103.— с. Еб п» àyiav Osogaveiav тоб Коріоо xai Sw- 
17006 ђиф» 15000 XQiorob. 

79, л. 108. E. H oóvazu; тоё &yíov xal èvðóčov лоофутоц, 
лоодобџоо xal Ваятістоб "Iocvvov. 

80, — об. — Al. Тоб ќуѓоо udotvooc IloAvsóxtov. 

81, л. 109. — d. Тоб àyíov Готуооіюо №00тс. 

82, — об. Eig thv и’. Тоб olov natgòs Dud Osodocíov xal 


коггов:арҳо?. 

83, л. 110. — di, Те» doten їбВабор тёр ёр Zwàü xai Pa- 
i) атае96ргоо?. 

84, л. 111. — te, Tob бвіоо латодс̧ huv Тобътоо Kalvgirov. 


85, л. 112. Eis viv di Tob боїо® латодс ?uóv Avtov(ov toù 
Rëm io, 

86, л. 114. — иу. Tob ёт ëxtoe хатодс huv "A9avaotov. 

87,— 06. — 1@'. Тоб 00:00 латобс Dër Maxagíov тоб Atyuxt(ov. 
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88,4. 116. — x6'. Тоб б&уѓоо dnoóróAou Tiuo9éov, xal тоб &yíov 
"Avaotaótov. 

89, л. 117. — ху. Тоб буѓоо iegoudotvoog КАзигттос. 

90,— 06. — хг'. Тоб àv &уго латодс ђибу Готуооѓоо тоб 6s020yov. 

91, л. 119. — хС'. H ёлатобос той Asupávou тоё 'Iodvvov Хообо- 
бтбиоъ. 

92, a. 120. Ес тї» xn’. Tob óotoo латодѕ ђиф» Egoaiu rob 
бооз. 

93, — 06. — Аа. Тот буіор @›аоуооо› Kúçgov xai 'Iodcvvov. 

Мт Фг800000105., 

94, л. 191 об. — а. Tob буіоо иєусАоџиаотооос Тодфотос. 

95, — Еб thv 8’. ‘Н Yraxavt) тоб Коріоо xai отоо nur 
"боб Xorob. 

96, 4.57125 op Si. Ths буіас̧ иаотооос Aydónc. 

97, — 8". Тоб &ytov иботооос Nixnqógov. 

98, л. 126. — (0. Tob &убоо івооиботооос̧ BAaotov. 

99, — об. — ву". Тоб 06109 латодб huv Маотітотоё. 

100, л. 127. — éi, Тоб &ytov лотоос̧ ђибт Aùğevtiov. 

101, об. — хб’. ‘Н ғбоғбіс тўс хефа с rot Поододиоч. 

Mv Maopttoc. 

102, л. 128.— oi, Tijg &ytac бооц&отъоос Ебдожос. 

103, — об. Еіс тўр d Tóv &yiov ив’ иаотбовт. 

104, л. 199. Eis viv Ai Tv &yicov и’ uagrópov vóv ёр Zeëogreig, 

105, л. 191. Eis viv хе. Ебоуүғмбидс тўс ÜÓxegayíag Aconoirgc 
7ибъ Osoróxov. 

106, л. 134. Mw '"AngiAtoc а. Ths óovac Magias тйс Аіуолліос. 

*107, — х5. Тоб rien &лоотбАо® 'looóa dósiqoU тоб Kuotov. 

108, — об. Tob &yíov ueyaAoudQtvgoc Геоюоуѓоо. 

109, л. 137. Еіс con xe. Тоб буіоо dxootóAov xai sÜayyeAu toU 
Magoxov. 

110,— об. М» Maioc. Eis tiv D. bavégoo0tc тоб tuutov Хтаоооб. 

111, — Eis vv 1. Тоб &yiov dnoortóAoo xal ebayysAw toD ` Ioca- 
tov toU ӨғоАбуоо: Ста Zexveu8Qio sde thv xg. 

тў ха’. Dën &àyvov usydAov gaouéov Kororavtivou xai 'EAévijc. 

112, 4.139.— ху’. Тод &ytov Xousor тоб ёр то 9avuaoto дог“). 


*) И въ печатной Греческой и въ нашихъ Сзавянскихъ минеяхъ служба Ca- 
меону, иже ва Ливв®й ropb, положена 24 vais, 
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Mir 'Ioortc.j 

113, — 06. — y. Тоё &yiov ueyaAoudotvooc Өғодоооо тоб 2тоо- 
туА&тоу. 

114, a. 140. Eis ту» ас’. Тоб буіоо ёлостолоо Bagvafa. 

115, 0б.’— 10. Тоб ёр буѓоқ xatgóc Dén Мғдодіоо deyen- 
бхдлоо. 

116, л. 141. Ес viv vi Tóv дуют uagtógov Mavovià, £a- 
8iÀ xai Iouan. 

117, — 06. — и’. Тоб буіоо uaprvgoc Acovtíov. 

118, — ха’. Тоё áy(ov udgtvgoc Jouiroroë, 

119, л. 142 06. Tij хд’. Tò yeyéOAiov тоб буѓоо xal ғёбоёоо 
лоофт)тоо, лоододиоо xai Валтістоб 'Iocvvov. 

120, л. 146 об. Tõr буѓіот xal латеоф)ђиот @лостодют Пётоот 
хе IlaoAov. 

121, л. 151 об. Му» ’1004106. Et тр» В’. Та хотад вій тїс 
пша: &09ўтос tijg блгоауас Өғотӧхоо. 

122, л. 152. Её viv зү. Тоб ауіоо џеуадоџаоторос̧ Поохоліоо. 

123, л. 154 o6.— tel Tóv &yíov џаотдоюр Куодхоо xai 'ov- 
түс. 

124, л. 156. — 10". Тўс &yiac udotvoos Мооіттс. 

125, — об. — x’. Тоё ёуіоо лоофітоо 'HAtob. 

126, л. 159. — х8': Тӯс &yíac Magias Maydaagrijc. 

127, л. 160. '— adi, Тўс àyiac џаотооос Хот с. 

128, a. 162. — xc. Тфъ буіютр xai dixaiov 'Ioaxeiu xai “Arve. 

129, a. 168. — хё'. Top åyľov ueyaloudotvooc ПоттғАсђиотос. 

130, л. 165. Му» Aüyovotoc а’. Tóv вуюъ Маххабагот. 

181, л. 166 06. Ei; tijv буѓат Метаидофовю тоб Кооіоо xai 
Хотоос ибт [соб Хо‹отой. 

182, л. 171. Eig viv w'. "H xo(umotc тйс Oxegayiac Aeoxoürnc 
jur Otcotóxov. 

188, л. 176. — wf. Тоб &yiov џаотооос AyaSorixov. 

134, л. 176 06. Ei vov xc. Ток Grieg yuagtópgov 'Адоатоб 
x«i NataAtac. 

135, л. 177. — x9. Еі viv алотошю тоб тцшоо xal ёрбдоёоо zoo- 
тоо, xoodoóuov xai gaxtuwtoU Todvrov. 

186, a. 180 06.— 3. (чит. да’). Та xava$écta. тўс тішіос Core 
тўс блерауѓіас Osoroxov. 


Библиотека "Руниверс" 





— CLXXIV — 


187, л. 181. Ant oov Өгф тїс бузас veo0agaxóovue. Ко 
тоб TeAovov xai Фао:боѓоо. 

188, л. 182. Tij хоошх тоб Agrar, 

139, л. 183 об. Тӯ хоріахў vie Алохоёо. 

140, л. 188. То вабвато 115 Тоос. 

141, a. 195 06. Xaggdvov o, тоб &y(ov ueyaAoudQvuQoc Oso- 
óogov тоб Tjoovosc. 

142, a. 198 об. ТЯ хомахй тйс бододо&ос. За симъ cab- 
дуютъ разныя стихиры Gea надписанія дней. въ которые они 
поются. 

143, л. 228. Xaggatov vob &yíov xai дихооо Aačagov. 

144, л. 225 06. ТЯ ходах тёр Batov. 
145, л. 230. Ту виа xal Gerdin дғотёос. 
146, л. 281 об. Tjj виа xal игу Үү. 
147, л. 288. Tij ауіа xoi ueyaas rerdorn. 
148, л. 235. Tij виа xai пеат =. 

149, л. 238. AxoAovo(a тот дуіют xa9Gv тоб Kvpoiov xai Xo- 
17006 ?uóv Inooó Xoiorov. 

150, л. 243 об. Ту &yía xal vergin лаоабхе eic vóv ёблёоірот. 

151, л. 246 об. Тоолбоа d радАдиета тў ueydAg xagaoxevij 
eig vay.( 9) Óoac. 

152, a. 249. Тф àyío xai ueydAo oagBavo. 

153, л. 251 об. Tij хорахў тоб drrixdoya. 

154, л. 254 об. Tij хомах] тот uvoogógov. 

155, л. 256. Кооахў d els тот xagaavtuxóv, 

156, л. 257 06. Тўс ueGonxevtQxootijc. 

157, л. 260. Кооохў ғ. Еіс тур Хаиаоёғйида. 

158, л. 262. ТЯ хоо ах) тоб тифдоб. 

159, л. 268 об. Ес ron dvdAgyuv тоб Кооѓіоо xai №0700 
?u&v ° [боб Xi0robv. 

160, л. 269. Кооіахў ту дуют ти’ Эвофбоют zxarégov. 

161, л. 270. Tj хоо] тўс &yiaç Ilevtyxoor5c. 

162, л. 974. Тў хооюхй тот био» dron, 

163, a. 277 06. äer тёр x у хб... лотиа 'lodvvov xai 
лов6Вотёооо тоб Aauaoxmvov. 

ЗдВсь положены хвалитные и литійные стихиры, и степенны 
всВвхъ 8-ми гласовъ октоиха, богородичны, догматики и другія. 
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164, л. 308 об. Zeutegt idtóue2a "Ioavrov i. 

Утреннія стихиры. 

165, л. 307 об. туос 9eovróxia xarà тот доуцатіхфт. 

Здвеь Богородичны догматики H гласовъ, поемые на малой 
вечерни въ субботу, ва Господи воззвахъ. 

166, a. 308. Безъ заглавія стихира ga Воздвиженіе Креста 
и Bb HERBI крестопоклон.: ,,2juegov d Леблдттс 16 хт(020с— 
Днесь владыка твари и Господь славы Hà крест приговоръ 
дается... 

167, a. 308 06. Мур» ?обтос̧ éi Тоб cilov лотодс Тиф» 
'Ürovgotov. 

168, 4. 812. Тоё дӧбіоо лотодс ўиф» 'Ioavvuxtov. 


XIV (по старому каталогу Ne 220, no новому № 20). Содержитъ 
Инд5йсную Миөологію. [lacana средней не совсъмъ красивой cro- 
рописью, на толстой бумаг въ 1675 году, на 125 листахъ. 

Л.1и2. „Піта лері тўс подахус дидаска мос. 

Л. 3. Начинается самая Миөологія; передъ нею слвдующее 
вступленіе: ,7 4094) 6840$ é& дес copias nQoosveyOstoa 
z00g yAGo00av thv Пгобіба `Аоабіху» тё etc và Eiinnido xai viv 
л00с dinn tijv tÓv xoAAOv Ónucó: айчуистобфс бортғірооба rác 
rodes лообриотхобсе лаооцифдас 69405, 005 д лебботёивта 
үдотібас̧ лобтос ХУюиефу quAó00Qo0G д=0т500$ dvegdvy, 06 xal dunoac 
xat 015 An хе (ас айд 020000105 tavr "ergo door тф yeg 
у0]0:и0ъ тоїс 4удобловс Horis dc фёооъта zgóc 000ъ Sënn Абуо 
бофютфт erg бҳтиотібд уто veut Cavudo. оё e&vgaouévoi... 

Засимъ на той же страниц: „Aóyos uvOixóc a“. 

Hau.: Xo6oó9c Megoias ó factAsüc... 

Ha оборот предпослВдняго листа читается слъдующее: 
„Tas e тайтас dovvouihias тас pos dré thv "[vóiav ò лгобозё 0 
09005 xal édoxcv тас тф Вабё тїз Пгобас xai 4лд yAo0Gav 
боку ixdueva cls Ilsoouy» xai dré Пеобжуь eig Apagmxyr d 
Dune: d 958 0 Aude КадаВоас elg Аль voa гіс ёлАўт 
үАфббоу Zon xag Osodociov Zvyousaa. 

Тф оъртеАғибтў тёр xaAQv Os dósa. 

Eyodgy D ларобда BügAiog D Asyouém) Iyvgàidcvygo тоб лгоботе 
лбо 6105 Xvuedv iepouoráyov vob IIeAozorgouorov ёхбџ... xov TERNG 
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бйїа&одо® тоб xavroOLotütov &yiov хідзуооиётоо тўс eias xal legc 
xal аддгутіхс̧ one тоб Гадата хоо хоо "Joavvgxiov ёт. dré 
Хотой аҳоє ёр uni: uagttov F. 


XV (no старому каталогу № 434, по новому № 1). Содержить 
Философію и Физику. Писаны na б®лой бумаг, мелкой скоро- 
писью ХУП-го sbra, на 431 лист. 

Ha первомъ лист» [ненумерованномъ] передъ самымъ TER- 
стомъ (Форис) читаемъ слъдующее: Ewout xal тейт? тф 
Aoyío xai uovoixæ& (egouovayo Ліоусбіф ZE '"loavrirov Xotcaróoc. 

Jl. 1. Eig quAocogav лоодо!хтбіс xoootutov nolor тд CDe quA000- 
фас dàZioua. Tóv боа On5odouua лёрохе tois ёудоолощс хада... 

На листБ 38-w» начинается Физика. „Hegi drogigsoc тат 
óxtO BuBA(lov тўс фосіхӯс. Ex тот гођиётотъ Sept тўс ёлиуоафйс, 
xal бт. reide ste dúo rÉurEtAL... 

8-я книга Физики оканчивается эпилогомъ: „Ёл:40706 ёл! 
tt фобіхӯс dxoodoecc: ПоовбтиЕдобтс дё д оилАбиос, бт! хате 
ПАстота xai Aogtoréing тўр lyr qvouwv xal соратхђъ ov 
otaou"... 

Оканчивается: „ёлі tiw &640т xal dóia(petov xal vosoüv dya- 
Эотута, didios биа lyr oloav dvaódguudov, лоёле доёа dióoc 
dxaióiov аібъо$ Читу. 

[На 1 л. ненумер. „М. 5.“ Ha o60porb 3-го невумер. листа 
почеркомъ начала ХУПШ-го взка: „Книга греческая руко- 
писная ученія Філософскаго школная“ |. 


XVI (по старому каталогу Ne 435, по новому № 2). Содержитъ 
Толкованіе Аристотелевой Метафизики Өеофила Коридалея. Писано 
въ 1679 году. на бЪлой бумаг%, мелкой, красивой скорописью. 
на 179 листахъ. 

Рукопись начинается слъдующимъ образомъ: Өєғофіоо tot 
Коробадёюс OyoAaotixai napapodosig гіс тд џеїбор dAga тт uti 
T uge, `Аоібтотё400с. 'Ахоотолт ойсо тёр тєофотіхор ёр dr- 
9офло £&eov D ФфіАобофіа, тўс бхоотаттс ёр айтор дитаигоос... 
Оканчивается на 179 лист слъдующею припискою: т 405 singe 
иёуог tovtov тоб уобцистос d ў тоб бофоютбтоо КоооболАѓёос Aer, 
77015 sig và uevà та pvox&: адод-ою (avrovagíov al, 
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Ha большихъ поляхъ книги много приписей мельчайшей 
скорописи той же руки; а нзкоторыя слова писаны рукою 
протосинкелла Діонисія. 

[На 2-мъ ненумер. лист: „№ 22“, „М“, „№ 35“. На обо- 
por сего листа почеркомъ начала XVIII в.: „книга греческая 
рукописная Өеофіла Ќорудалеа схоластика толкованія на ме- 
тахусическая учевія Арістотелева школная“. Размъръ руко- 
писи: 29,9 X 18 сантиметровъ]. 


XVII (по старому каталогу Ne 436, по новому № 3). Содержитъ 
Психологію. Писана мелкой скорописью ХУП-го sbra на 284 
листахъ. На плотной лощеной бумаг, на которой писана 
вторая половина рукописи, видћнъ слвдующій заводскій знакъ, 
котораго abr» у Лаптева: корона, на ней шестиугольная 
звззда, а на звЪздВ что-то похожее на полум%Всяпъ. 

Рукопись начинается такъ: 1677 llooAeyoueva ёр co zegi 
puxe В:ВАо Өғофідоо тоб КоробоАёот. 

Послв cero предисловія ва 3-мъ листв начинается 1-я глава 
первой книги о душ$ слљдующими словами: TÒ лоф@то» хефа- 
дот TÒ лрооцшот x&Qtéyet... 

Въ конц первой книги на o60porb 84 листа читаемъ crb- 
дующее: т&406 тоё 6’ 1671 велтеиво ёр và uerogio TÅG лддеос 
(т.-е. конецъ второй книги 1677 г. сентября въ митохіи города). 

Л. 87. BügAwv у neol фохйс’ xepaaatov а’ *даф. a” Get d &0 
0169664 лаой тёс лёрте téga. Хталтооо0ь vivég тор VEOTÉQOV 
tiv ngoxeuuévQv Giëior 

Рукопись оканчивается 284-мъ листомъ... xal soë "Dun dra- 
3500 9/0Етае. 

Посл этого была подпись. въ родв предъидущей но соскоблена. 

[Ha оборотв листа, приклееннаго къ переплету, тВмъ же по- 
черкомъ начала XVIII B., что и на предыдущихъ рукопи- 
сяхъ: „М“, „книга греческая рукописная Өеофіла Корида- 
ма о души хшософскаго ученя“. — 20 X 14,5]. 


XVIII (по старому каталогу № 438, по новому № 43). Содержитъ 
сочиненіе биріана и Ямвлиха о небеси и Проклову Сферу. Писана mes- 
кой, красивой скорописью ХУП-го sbra, на 154-хъ листахъ, 
на бВлой хорошей бумаг%. 
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Ha первыхъ 13-ти листахъ оглавлене 1-го сочиненія гіс то 
лері oügavoU, состоящаго изъ 234-хъ главъ. 

Л. 14. Начало самаго сочинен!я: Óxóuvnua ботолтухот xai 
бђтпис sg tjv лері обоатоб ловуистиот. Поооциот. `Отоб тк 
77415 elg ло» ueytotgv TE xal ueyaAonQezeotátyv sic то тоб zxavtóc 
тобто Oéatoov... Кончается cie сочиненіе на 131 листв. 

Л. 182. IloóxAov opaïga' negi тоб dGovoc]xol лол" zeg, а — ov. 
don хелАгїтш тоб хобиоу 7) бійиеєтоос gërof, negi Qv отоёфгтои. 

Jl. 143 об. loaáx rob "407100 лгоі тўс тоб лабуа д1009006=0с. 
"Avayxaiov eet rvte абмат тоб бфайгофс ёххеїддоі ré &lonusvóv 
тӧт`ласуаАіор XAVÓNOV... 

Л. 147 об. 'E£5ygou cis tò ле0і тоб zxdoya тёр аут dro- 
бтбАш› xdvora, xai лгі тоб уғроиёроо бло vóv латёоюу хаторос 
лойс Tijv хаф £xaotov ётос̧ тоб лабуа eow, бт: бё Oye леді 
тоб лабуа хатфт rëm буюр azxoótóAcv тообтос. Е vig °глиохо- 
лоб, 7) лоғсВотєоос, 7] дахотос tv душат тоб лаоха ђиёоаъ лод 
тўс «pivo ібпиғоіас игта ѓообаѓют тғ2&60:, ходов. 

Tòr лаобъта xdvova ёётуђбабдо: лооғдиќтоцс (?) лобтот dray- 
хаіор дохеїр... 

Л. 150 об. Тоб уошхоб лабуа xai; лері тїс лаъсеАђроо биа- 
фазтос Мот аїос éyro tavti evrzevayerot. Apiota pèr лірто? xai Ùs 
ох @ртіс dën xaiuov, TÒ лаодт xavórvtov toic латойві бортёдттои... 

Первое сочиненіе о пасхз Исаака Аргира, жившаго около 
1373 года, послВднее же неизввстно. 

Л. 153 об. Ес tòr Вала тўс Mooyogíag 'exiyoauua. 

Ихъ три: 1-я изъ 16, 2-я изъ б-ти, а 3-я состоитъ -изъ 
24-хъ стиховъ. 

[На оборот листа, приклееннаго къ переплету, почеркомъ Ha- 
чала XVII B.: „М“, „9“, „книга греческая рукописная о Филосо- 
оском учевіи школная о небеси Сиріана и Амвлиха. 21 Х 15,5]. 


ХІХ (по старому каталогу Ne 452). Сборникъ грамматическихъ, ри- 
торическихъ, піитичеснихъ, физическихъ и другихъ статей. Писанъ ско- 
рописью разныхъ почерковъ ХУП-го sra, на 255 листахъ, 
Ha бВлой бумаг%. 

У многихъ статей недостаетъ начала, у другихъ HbTb 
конца. Ови расположены въ слвдующемъ порядЕЪ: 
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Л. 1. Hegi оддутоою» бђибтор. Эти грамматическія статьи, 
писанвыя мелкой скорописью, кончаются Hà 24-мъ листЬ. 

Л. 25. Безначальная статья, содержащая замЪчавя о раз- 
ныхъ родахъ стиховъ. 

Л. 30. Потолос б ёлоАоутихос̧. На конпф этой безвачальной 
статьи, наоборотв 31-го листа сказано :т#20стфрёлібтомхф@тртолот. 

Л. 32 — 88, 42 — 45. Тола &лаотойхо: брфиуно. 

Л. 34—41. Вставка грамматическаго содержанія, писанная 
другимъ!) почеркомъ: Өѓоғгс yoauuatixai zAmoéotatat ёх тїс 
yoauparuxijo 9є00т:хўс̧ те xai лосхтіхӯс. 

Л. 65. Пері тоблор xai oygudtcor yoauparixór xal Qnrognxár 
óorrayua. Hocu этого разбора оигуръ грамматическихъ и pr- 
торическихъ на л. 93 — лері uérgov vÀwv бтіуоют. 

Л. 108. 'Еёђупбіє тӧр ёмюотомхот тӧлор tob бофотаточ 
хосоо Өғофідоо тоб KopvóaAAéoc, ЕхдоЗок лаой `Атабтабіот 
(сооџотсҳоо тоб ё5ауойфот хата tòr тодлор Grof ёђуобртси лао& 
тӧр бідабхҝАот л006 toùe иадутас гіс хомут dgéAnuar, gert dè 
D лосуџатғіа атаухиотати eic ёхгітоос длоб dyazobot, v yoaqobot 
uÈ rëm ёлибтоА0с. Побдоуос. Тӯс ёлібтойхўс yÀvxóv eivai тд 
zoAvixóv... Вверху заглавія той же рукой приписано cab- 
дующее: #«ул#-о дхтобоіоо ху! doynoa tò yodget ёуф б ФіМллос. 

Л. 142. Ex тот тоб лаъухолоо, бло ёдідау9р ёх тоб Воётоб, ёх 
тот ôxtÕ то лобтот. Yaóurgua sig tò лобтор тоб АоототЕ40%с 
тўс фобихўс dxgodoEQe лоооўшот. 

На л. 193 прерывается Аристотелева Физика. ПредрВчіе: 
661... показываетъ, что было продолженіе, теперь недостающее. 

Л. 194. Таас voie блоис тоҳаён (?) và фойаёу хад тои 
уобфоттое таїс 'exióroAaic. Эта статья, должно быть любопыт- 
ная, заключаеть въ себЪ заглавія и заключенія писемъ къ 
разнымъ лицамъ. Не съ нее ли переводъ помъщался въ pas- 
ныхъ старинвыхъ прописяхъ? 

Л. 201 06. Keg. 10. @лдхрб подс ovoratux)r (0 разныхъ po- 
дахъ стиховъ). 

Л. 202. Пеоі тўс бут9ё0еос діафдооют otiyær xai ло@тот negi 
тоб 700х065 7) xai é&auévgov. 

d Тьмъ же, которымъ писана Грамматлка въ книг подъ № 458. (См. 
ниже рко. № ХХ). 
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Л. 205—212. Тетрадь безъ начала и конца изъ Метафизики. 

Л. 213. Мед) ёхдодеїба лаоб D'egací(uov Bidon хадтуотиётоо 
too Койтос° лғоі тоб dé (?) Seet toig éAAMQvogopgatois uovayoic 
diax хлошвоа. теб лоахдғіоцс бё doe б ит uovaOuxiv 
zoAtte(av dvaóvoduevoc... Это каноническое сочиненіе, доселв 
неизвЪстное (?), достойно вниманія. 

Л. 228. Asóvvoc êv Хоіотф Paolet обо ВасіАѓос 40706, бт. ёлір- 
906: Эебтутос sóDafog xaraAduyac tà лодс Ађииа ларад050с 
Gen ustauoopoUpevoc. Tig àv us лодс бфос... 

Л. 239. Объясненіе м%сяцевъ и недвльныхъ дней. 

— 06. О письмахъ. 

Л. 241 об. Мё9одос̧ тоахотату zeg ёлібтомхӯўс лоауиотеіос. 

Это сочиненіе о письмахъ прерывается Ha об. 246-го ли- 
ста началомъ 9-й главы. 

Л. 247 до конца отрывки изъ грамматики, 

[20 х 14,7. — На оборотв листа, приклееннаго къ переплету: 
„книга греческая рукописная граматическаго ученія пипти- 
ческаго и риторскаго школяром“, „М“]. 


ХХ (по старому каталогу № 453, по новому № 11). Содержитъ 
Синтаксисъ Плануды и грамматику неизвфстнаго сочинителя. Писана 
скорописью двухъ почерковъ ХУП-го въка, на 119 листахъ. 

Momax» Максимъ Плануда, грекъ въ свое время ученый, 
жиль около 1340-хъ годовъ. По свидћтельству KaBe трактатъ 
о Синтаксисъ находится въ рукописи въ Августовой библіо- 
текз. Ни въ Синодальной, ни въ Типограхской библіотекахъ 
ero нВтъ. Въ нашей рукописи онъ начинается такъ: Top Ma- 
7007 лер) ovvrd&ecc. Тӧу бпиатот та uév оддаи) usvafatrovoiur 
els éregov ngóoozov... Писано среднею довольно красивою и paa- 
борчивою скорописью. Оканчивается на оборотв 30-го листа, 
слъд. образомъ: xai ёттабта dqixóurv, cé дё адтода, dv ёлібтйбє00с. 

За симъ съ 31-го листа начинается другая, теоретическая mH 
практическая грамматика неизвзстнаго автора. Писана она 
до 109-го листа мелкою, тонкою скорописью. Послвдне десять 
листовъ писаны связно и небрежно. 

Выпишемъ заглавіе и опредвленіе сей грамматики. Téyvnys 
Госцџиатіхўс̧ zgayuate(a Этот) xal лоахых’ xeqüAatov d. 
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aeol yoapuavixijo xal уобииатов. 

A (iddoxaAog): Ti ёоті Toauuatixy ; 

Mioëncäel: lQoauuavue) Zort téyvņn 2420950106, 0906 то 
re xal Aéyew xal усафит diódoxovoa. Кадеотой дё уоаниатх], 
би tà лота Óiayodupgara хотаотбы, doroiëer бё лері thv 
oúvtaġıv иамота xal теутодоуас лартоіоо Абуоо xal As&ecw, elre 
40уоуо&фот, slve zxouytóv. 

Вся грамматика написана въ вопросахъ учителя и OTBb- 
тахъ ученика. 

Изъ предрзчя на конц послъдней страницы: лері ofd Zeen 
видно, что послВ сей грамматики находилось другое. недо- 
стающее сочиненіе. 

[Ha оборот листа, приклееннаго къ переплету, почеркомъ Ha- 
чала XVIII sbra: „М“, „книга греческая рукописная o граммати- 
ческом сочинен!я Планудіа списателя“, „№11,13*. — 20,3»(14,7]. 


ХХ! (по старому каталогу № 796, 996, 997). Содержитъ; Логику 
и Діалентику. Писаны на бумагз мелкою, довольно красивою 
скорописью 2-й половины ХУП-го sbra, рукою Діонисія 
еромонаха Іоаннитскаго. 

Этоть курсъ Философ, преподанный въ Московской сла- 
вяно-греко-латинской Академи, надобно думать составленъ 
по Аристотелю. Karb och старинные курсы, не amba суще- 
ственныхъ достоинствъ, они имфютъ относительныя, показы- 
вая духь и направленіе ученїя той эпохи, къ которой omb 
принадлежали. А славяно-греко-латинская Академія, какъ 
первый общественный разсадникъ высшихъ наукъ, BIIOJIHS 
достойна ввиманія наблюдателя — историка. 

Cie coummenie переплетено въ трехъ книгахъ. 

Первая книга на 89 листахъ. Въ верху первой страницы 
той же рукой, которой писаны вс книги: „els удой» Zon: 
600900 тоб lleioxovrgotov^. На полз той же рукой: „офх гіс 
X0/jow XovOdvÓov, ФАЙ xal лото Aiovvoiov (egouovdyou тоб 
loavvrirov"., 

За, симъ слъдуетъ: »Поооўио» cls Ёлабољ eim дос» лову- 
uarecav*. Ob uóvov хайАфс, аа xal Мат 00966 toig ёроютфогт. 

Л. 8. Поодиообидс tv AeyÓmnoouévor, xal бутђиота тўс Ging 
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Aoyiuxije лоауиатыас. Ton GOyvovuévov negi éxiotov vOv дртор 
тў» лоту» ёлётг таёо. 

1-я книга оканчивается слвдующимъ періодомъ: алд тоб 
ротбтоо yévove иќуо: тот био» Óiódoxst, olov то бот xatyyo... 
Послв сего начинается 2-я книга: Qeivrat хата тоб dvOQOxov.... 

Л. 5 (2-йкниги). Глава1-я: ёлгоі лгріёҳа tàs бїиолоёбгс тўс одоіос. 
Елі тоб xagóvrog а! uígoug тоб xeqaAa(ov Qgreivau. Оканчивается 
(2-я книга словами): e та лобтеоа droite, ' Ixavóc ёоитъєд- 
баътгс TÒ negl #оиттеѓас 6180’ хокодс dy xal èni тўс. За симъ 
начало третьей, полуистлъвшей: 900196 tv лоотЕофу roi: 
тихо, главы о различіи противоположеній. За симъ слЪъдуетъ 
Силлогистика со всъми ея тогдашними ухищревіями и извитіями. 

Вся рукопись заключаетъь въ себъ множество поправокъ 
въ текст и приписокънаполяхъ рукоюписавшаго самый текстъ. 

[На оборот листа, приклееннаго къ переплету 1-ой книги, 
почеркомъ начала ХУШ в. написано: „книга греческая ру- 
кописная логическаго учевія школная“, „М“, „Е“, и почер- 
комъ ХІХ в.: „логика по руководству Діонисія іеромонаха 
Іоаннитскаго“. -- На подобномъ же лист% 2-й книги почеркомъ 
начала XVII в. написано: „книга греческая рукописная qdi- 
лосоФскаго ученія о существћ“, „М“, „2“ и 3-Й книги: „книга 
учевій школныхъ логическаго и Филосовскаго ученія rpe- 
ческаго языка“, „почти вся истлела“, „М“, „џе400“. 2-ая 
книга на 108 листахъ, 3-я на 76-хъ листахъ. — 21,9 X 16]. 


ХХИ (по старому каталогу Ne 799). Сборникъ (неполный) богослов: 
скаго содержаня. Писанъ мелкой очень красивой скорописью 
XVII sbra, на 44-хъ листахъ. 

Рукопись сія во многихъ мъстахъ совершенно истлЪла. 
Первыхъ листовъ ведостаетъ. Начинается: tò èyyiov civar ў дг 
zoQoorepov uüAAov. Здвсь Латины въ 32-x» пунктахъ обли- 
чаются въ несправедливости учен)я о cB. Tpounb (исхожденіе 
св. Духа). Доказательства кром® Священнаго Писанія и отцовъ 
Церкви заимствуются изъ примВровъ, сравненій и подобій 
духовной и видимой природы. Иногда же для объясненія и 
доказательства приводятся геометрическія фигуры. 

1-я статья неполна, послъдняя 32-я также не сохранилась 
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въ цфлости. Оканчивается на обор. 12-го листа cubi. обр.: 
eig vi» шат dorin xazá..... 

Л. 18. Объясненія нзкоторыхъ духовныхъ мн®нїй. Нач.: 
eüegyevv, vóuiče шигїсдг Osóv. "Eougveía. Ex хоААфт uév rror 
хасахт оС вто. Оканчивается cie толкованіе 16-мъ листомъ, за, 
которымъ слВдуетъ пропускъ. 

Л. 17. 4417 обу) vóv: dnéóvgv убо tv лоотёооу.... Это толковавіе 
стиховъ, или лучше изгрВченій въ стихахъ, :Григорія Hasi- 
анзена.. | 

— 06. Tvouh у. xeuevov: ит dvcívewe zët, uN? ёлоо Абуош, 
ФАА ос 894015, xal oov xal nxqvixa. Ociov (?) дё nxAstov 'c&éyov, Ñ 
лообтот] Aóyo лад лас 40705, Gio бё тщ. Eougveta: ‘О 
40706 qol ó '0090с... 

Л. 43 06. Tvou v9. 

Оканчивается толковавіе cero изрвченія на o60porb 44-го 
листа слвдующимъ образомъ : xai тадтас тоб Өғоб sÜpevi) цог xal 
ДЕТ AONO... 

[На бумажной обложкћ рукописи почеркомъ XVIII в. (дру- 
гимъ): „№ 6“, „№ 136“, ,Толкованіе стховъ Григора Hasi- 
анзина, без начала и конца“, „№ 5“. — 20,4:;15]. 


XXIII (по старому каталогу № 798/0, по новому № 4). Содержитъ 
Гомерову Иліаду съ ‘замфчаняии. Писана разными почерками 
ХУП-го в%ка на 198 листахъ. 

Первая офснь полная, 2-й только 25 стиховъ и безъ при- 
мЪчаній, 3-й пЪсни 322 стиха, а должно быть 461 стихъ. 4-я 
5-я и 7-я nocan полныя. ПослБ оной опять начинается T-a 
пВснь съ 400-го стиха до конца. 8, 9, 10, 20 полныя. 30-Й 
UCHN ‘только 642 стиха, ‘а вевхъ должно быть 847 стиховъ. 
Послв cero шриписанъ 51 стихъ изъ другой obcan той же 
рукой. 

Macana Ишада съ:3-й obcan протосинкелломъ Діонисіемъ. 
Примзчан1я, писанныя мельчайшимъ почеркомъ, отличны отъ 
листоваго кодекса Иліады. 

Послз Иліады написано другимъ почеркомъ на 15-ти ли- 
стахъ неозаглавленное духовное сочиненіе (въ Форм% дїалога o 
различныхъ нравственныхъ вопросахъ), начинающееся такъ: 
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Hegi длаваботтес Nueis eig thv &xxAno(av тоб Өво® тоб yoórov, eig thr 
óxo(ar ёстоҳаббигодои....хНа конц cero сочиненія слвдующая 
приписка: dp фоиёт(и yogtdtov тйс BAay(ac dëdoro rois £uol povcáot, 
dov tò ха’ euè 1686 по хб’. (Сочиненіе авторомъ, He назы- 
вающимъ себя, посвящается ero ученикамъ). 

Та же рука, которою писанъ Синтаксисъ Плануды. 

[На переплет: „№ 7“, на 1 листъ: „№ 29“. Другихъ nowbre 
въЪтъ. — 21,3 X 15,2]. 


XXIV (no старому каталогу № 1212). Сборникъ статей pasHaro co- 
держанія, на бумагВ, въ 4-ю долю 1., XVII—XVIII вв., на 170-112 
листахъ. Содержитъ въ себъ: 

Л. 1 — 74. Кановы: Богородицъ, на праздникъ Рождества 
Христова, на Крещене и проч. 

Л. 77—106. Григорія Назанзина похвальное слово Аеана- 
сію Александрійскому (писано въ 1726 году). 

Л. 109—124. Его же слово на Рождество Христово (1726 
года). 

Л. 125—128. Отрывки изъ грамматики (объ употреблени 
предлоговъ: ёт, eic, drà, лгі и проч.) 

Л. 130—137. Отрывки изъ Пасхали (1726 г.) 

Л. 144—170. Собраніе примзровъ и отрывковъ духовнаго 
содержанія на простомъ греческомъ язык% съ переводомъ ихъ 
на языкъ искуственный (литературный). 

[Дл. 75, 76, 107, 105, 129, 138-143 бълые. Hombro на mepe- 
плеть gëtt, — 19,2 X 14,7]. 


XXV (no старому каталогу № 1249/1340). Содержитъ исторю 
войны съ Турками, переведенную съ итальянскаго на новогре- 
ческій по совъту протоспатарін Константина Бракована 
( Млраходстоо ) Іереміею Какавеломъ ( Kaxafé2ac ) и посвящен- 
ную Іоанну Сервану воеводВ угро-влахійскому. 

Почеркъ скорописный конца ХУП s., на 70 листахъ. 20 X 15. 


XXVI (по старому каталогу № 203, по новому № 3). Содержитъ 


Хбртауиа хата бтогуєїот тот éuzegteuiguévov бласфт блод ёдғот, 
toig {2005 xal 9ғ101с хотбӧбі, лотп9ёр те (ua xai сортедёт тб dv 
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lepouor&yotc gie Mavóaío!), — что по славянскому переводу: 
„Очиненіе no составъхъ объяти веъхъ винъ божественныхъ и 
священныхъ правилъ потружденно, BRYNS и сложенно. иже BO 
священноиноцвхъ посл'Вднимъ Матөіемъ“. 

Mareš Властарь 1еромонахъ около 1355 г. составилъ upe- 
восходное сочиненіе. Первый издалъ оное по двумъ кодексамъ 
Гвил. Беверегій съ латинскимъ переводомъ. Разныя м®ста сего 
сочиненія исправляетъ Котельеръ въ примъчаніяхъ къ „Па- 
мятникамъ греческой церкви“, сознаваясь, что осталось еще 
большее въ ней исправить. (Въ замзчани подъ литерою e 
Гарлесъ перечисляетъ BCE извзстные кодексы Синтагмы Bua- 
старя). См. Фабриц. Библіотеки т. ХІ, стр. 588 и слЪд., также 
замът. е; т. XII, стр. 221, 353 (здвсь выписка o 8-мъ собор%). 

На листв 15-мъ предисловія Властарь означаетъ время co- 
ставлевія своей книги 6848 (1335). 

Л. 18. Iliva&£ тёр хефадоиюу nepi тоё 008040800 xioreog.. 

Л. 24. Конецъ оглавленія, ryb читаемъ слвдующую при- 
писку позднзйшей руки: „Ет ёт rayxe, дхтобо. uv. 9’. То лардт 
эбишот °єлрійирр nak тоб Gerdion доуо9 тоо xvgiov Гғооуѓоо 
(Куплена сія законная книга у великаго логоөета киръ 
Георгія)... 

Л. 24 об. Пекі тӯс додобдёоо лістєос. Въ перевод сія статья 
соединена съ предисловіемъ ; но тамъ же „Сказаніе главизнамъ 
въ настоящую книгу сію по азъ — Bpa“, начинается: „О пра- 
вославной B'Bp5, таже начало съ Богомъ перваго состава“. Зна- 
чить статья O православнЪй върв должна быть не посл 
предисловія, HO велвдъ за оглавленіемъ. 

Л. 26. Aoy/j тоб а’ otoiyeiov: Heoi tv dovgoauérov vv duóyun- 
tov торті тӧу xototutvov лот xal блос тоўс uetaueAouérovc 
toUtoug лообғігбсд ои dei: xep. af. 

А. X. Востоковъ, He справившись съ греческимъ, неспра- 
ведливо предполагаетъ будтобы упоминаемое въ 3-Й глав 
5-го состава о цыганскихъ женахъ: „якоже суть и цьпанская 
жены и еже ячмьскомъ вражаще“ вставлено переводчикомъ, 
потому, что якобы въ 1-й половинв XIV взка, когда RAID 


- —— 





!) У Беверегія читаетея: & хотю Мат9оіо тоб Bioeoréog, 
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Baacrapii, не изввствы были цыганы. Въ подлинникв они 
прямо названы: ai тб» AOcyydvov yvvaixes (л. 134 06.) Зна- 
читъ и во времена Властаревы изв стны были цыганы и ихъ MHH- 
мое колдовство. 

На uucrb 226-мё написана между линейками таблица лун- 
ныхъ круговъ. 

Л. 288 op." Ех тфу dnoxo(osov 'Iocrvov тоў ієооютатоо ёлібхдло) 
Кітооос лодс тдр (вофтатот Елибхолот Avopayxlov rop Кабасідо». 

lia» сихъ отвфтовъ 15-й въ переводъ раздвВленъ на б-ть, а 
16 на 4 отв®Вта; отъ этого 17-й по греческому счету въ 
славянскомъ перевод вышелъ 27-мъ и т. дале. 

Л. 294. Ilocab 20, а no словенскому переводу 30-го отвЪта, 
слвдуетъ: Tv tijg éxxAgoiac оубттот... 

Л. 295. Конецъ отвътовъ Іоанна еп. Kurpocckaro 21—24, 
а по переводу 31—34. 

— 06. Н угуотғіба блотолоос лаоб тоб faoíasog Aéovtog той 
Хофоб, ӧлос #10004 vd6ecc, oi 9обто: тот &ххАубб тт Oxoxa- 
uévov tà xatQuxoyO КоъототтітоолддАє06. 

Л. 296 об. Перечень книги, для заглавія оставлено M'bCTO, но 
He вписано. 

Л. 301 06. Top uaxagwotütov xal 9=0ф000% лато0з Dud той 
букотатоо untooxoA(ctov Egéoov хата Маохоо тоб Evyevixob. E5jyrouw 
гй éxxAnciaotuxijg dxoAovó(ac. Начинается такъ: det иёу хата 
tv x&AstovOoa» &ртоА?т ідіаАгілтос лообейувс@а! dë thv ёр zxveóuati 
xal dAgóe(a xgooxórvgow và OsÓ áragógsu... 

Эта статья имЂетъ н®сколько частныхъ подраздвлений. (См. 
каталогь Маттея № 898, 2, стр. 249). Это есть въ славянскомъ 
перевод въ ркп. подъ № 656, л. 598 и д. 

Л. 302 06. Пао. тоб игботохихоб. Аоў dë лартот т@ъ ek 
Об» uror... 

Л. 307. Пёс тоб 608 00%. Мета тобто долду ёоҳдиеда тїс doo- 
výs dxoAovOag... 

Л. 309. Пғоі тўѕ$ лофтус ó9as:. Каі тобто ye 800175 тис 
00028... 

Л. 309 об. Hegoi тўс reine оос. Ката тут тойт» dè Одот... 

— Ileol 175 xto оос. Tí oi tà тўс Berg рос. 

Л. 310. Пао: vc лаъауѓос. Кота dè ye тут тоб do(ovov Zeen, 
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Л. 311. Пеоі тўс évvdtgo боас. Ту» бё évdtgv Geo ёлі ovva- 
yóuevol ладит... 

— 06. Пго: той ёблеотойў. Тоб dé ёслготоб Buvov лообуаиет 
б ёхатобтдс vQítog фадиодс. 

Л. 312. Пеоі тоб алодалуоц. Долдс &oviv xal veAsvraiog, 0 
алодалтос визос... 

Л. 313. Пғоі тфъ тоб {80800 éxgorv5osov. Ai тоб (50600 ёхфо- 
?]бгс ёр ve тў Өғолараддто nQocevyj... 

— 06. Коротенькія статейки: лгоі eiguóv, negl хатотос, леоі 
xara aotac. 

Л. 314. Пгғоі лоохвиёуор, лғ0і тоб Ottyov, negl xovtaxiov, negl 
охоту, ле dvtupowvov. 

— 06. Пай тр ёр vais vgotiuote i yovóxAgotov. Дій vi ron xot- 
vorxOT Асуоиёрют. TÒ лотлоют боттоіоо Ауроџог, & тас ёоотоїс 
1 Osotóxovu лообадгтои. 

Начинается: „тобто xowcovixóv uiv ѓоті тоїс huéoais лабоцс... 

Оканчивается: xal ueyaAOvew gin айтй тор KOQiov: sÜyaQuoTeiv 
те 0510 TÅG тумхайтис у001т05. 

Ha послзднемъ листВ слћдующая припись той же руки, что 
и на 24-й crpaunmb: 

H razxewovgc ђибр Фа тўс xdQuvog тоб латауіоо луециатос 
суси тб богютато ёр ісооџотйҳоі хоо dó... (2) тд тўс gen. 
ратихђс̧ латобтттос Аетобоулиа, тоо» (?) тобто» (2) оёр deen 
(2) &vadéysoSa. тойс Aoyuuobc, лазтот TÕV лообгоҳоџёто» аётф. 
Toùs dè ло0б tò тўс legaoóvgc d&/oua dxgug sg é5ctütGetv cc d dxo- 
стомхдс̧ алоитей vOuOG. Qztoxeigetv dë xai uovayoUg uevadoxuraotas 
хаі dvadóyou eig yàg тўр тодтоо (?) dogaàsiuv 'eyéyove xal тд 
ладу тйс fdv vaxewóvQvog ёр vaxtQQu dvo уобииа, xal xedó0 
t$ tango у ó0o tata £v ісооџоуб уо xal луєоџатіхої xto Ao... ёр 
1... шарі... 

[Ha листв, приклеенномъ къ переплету, почеркомъ начала, 
ХҮШ s.: „книга греческая рукописная, сочиненіе правилное, 
принадлежащая (зачеркнуто: пвпотствующее) до священного 
чину (зачеркнуто: и о церковном чин) и протчая“. Ha л. 296 
по окончании статьи: TO dè Өєф дибъ det 1) доба лартор ѓёреха 
eg тас @лєобутас айтас rn aiovov би. #афо' “соб Хоготоб oen- 


твои 4“. — 20,9 X 15]. 
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XXVII (no старому каталогу Ne 1211). Рукопись XVII sbra, на 
130 листахъ. [Содержитъ на 

44. 1—54— драму Еврипида, ‘Ёхаву. На1 лист% заглавія н®тъ, 
но драма въ сей рукописи начинается съ 1-го стиха: 'Hxo 
уёхобу хеидибта xal oxótov лодас... См. Euripidis Hecuba. Ех 
recensione Aug. Nauckii, Lipsiae, 1869, стр. 139. По окончания 
драмы (... отгдбб убо @рбуху — см. о. c. стр. 180) селъдуеть 
(44.55 и 56 чистые) на 

лл. 57—180 — драма Ликофрона Александра. Она также не 
AMETE здВсь заглавія, но начинается первыми стихами: 


Aé&c та ndvra зтогхос, Gu {бтооғїс 
dote dx @хопс` Tv dé шухөъӨї] Aóyoc, 
oúyyvoæoðı бёслот ` оф убо Ўсоҳос хдо 
lvoe уођбибу ðs ло, allor бтдџа... 


Драма oben, вся. Оканчивается строками: 


doten dé фђиос & tò Jëon Zedpoustr 
теђёєіғр, Onee dën лоох)ӧдетси Fgóvorv, 
got op лада» 8efoUxov nayxinoiar. — TéAoc. 
См. Lycophronis Alexandra, изд. Lud. Bachmoennus,'Lipsiae, 
1830, vol. I, p. 9 n 294. 


Ha переплетв въ числ другихъ записей: rò de ùr той 
aoig блаоу= тоб Кототатытои T. X. Коъба. — 22.6 X 16]. 





Рукопись въ возьмую долю листа. 


XXVIII (по старому каталогу № 1213). Сборникъ, заключающій въ 
себз: 1) Молитвы и церковныя obesa (л. 1 —21), 2) Boro- 
словскіе вопросы и отввты о церкви, о состояніи душе по 
смерти, о почитаніи святыхъ и поклоненіи иконамъ и проч. 
(л. 21—39), 3) Краткій Катихизисъ (л. 39—45), и 4) соб- 
раніе краткихъ правилъ христіанской жизни (a. 46—49). Пи. 
санъ на ÓyMarb въ 8-ую д. листа, въ XVII вкз, на 49 ли- 
стахъ. Молитвы на‘языкв старо-греческомъ; все остальное 
ва языкћ ново-греческомъ. 

[17 < 12.8. Написана въ 1705 г. см. л. 9]. 
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Въ дополненіе къ описанію pro. Ne Vi (pun. № 8) на CLV 
страницз: 

Рукопись въ листъ, XVII в., на 14 лл. На лл. 1—13 нахо- 
дится лптургія св. Јакова съ молитвами изъ литургіи св. Ba- 
силія и Јоанна Златоустаго. Начинается: Ебу} 9ошоџатос 
лод тфу &yicov: Лёслота латтохобтоо @абїйг©с$ tfj бдёпс... За- 
тъмъ слвдуетъ zë els түр лоддебір 0 9805, 0 905 Dën, 
На л. 2 — dox) тђс л0оо9 020 тўс лообхошдўс̧ тоб буіоо латодс 
qu&v ' Iaxó0v тоб dósAgo9£ov... На л. 13 об. — та лоопушбиёта 
tob &ytov ЈахоВоо тоб dósAgoOéov. 

Въ бумажной обложк®, на которой рукой XVII в. sann- 
сано: „Лутурма писменная святаго апостола Јакова, у ко- 
торой ни начала, ни конца mbry^, „№ 2“, „№ 1004“, „№ 8°, 
„№ 685“, „№ 137“. — 30 x 20. 


Размры рукописей, описанныхъ подъ №№ XI-Y. 


I 20 x 21$. IX — 95 x184. 

П — 98,5 х 21,7. X - 19,9 x 15. 

III — 29,6 X 22,2. XI — 19,8 x 148. 

IV — 292 x, 22. XII — 19,9 x 14.9. 
V — 99,3 X 22,2. XIII — 24,2 X 16,8. 
VII — 32,7 X 21. XIV — 20 x 14,8. 
ҮШ — 21,4 X 15,7. XV —21,7 x 16. 
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b. Латинскія рукописи. 
Рукописи въ лист”. 


| (по старому каталогу №№ 327 и 328). Рукопись ХУШ era, 
bg, (на 5 листахъ - 74 - 310-167 страницахъ), заклю: 
чаетъ въ себ сочиненія князя Димитрія Кантемира: 

1. Curanus. Писанъ на латинскомъ языкъ кн. Кантем 
pow». Книга эта напечатана Hà русскомъ языкъ подъ загла- 
вїемъ: „huia Сустіма или состояніе Мухаммеданскія peni- 
viu. Напечатася повелљњніемь Eho Величества Петра Велика. 
Лљто 1722. (Архивской библіотеки #, № 353). 


Состоитъ изъ 4-хъ отд®ловъ: 

a) Curanus. Объясненіе Корана и религіп Магомета, на 
5 лист. и 1—74-хъ стр. 

b) De Curam? etymologico nomine. Lib. 1-mus на 1—41 стр. 

c) De Muhamedanorum Theologia. Lib. 2, стр. 42—108. 

d) Затвмъ (стр. 109—112 чистые) недостаеть 113—249 
страницъ и съ 250 по 310 опять продолжается: Обзяснене Ko- 
рана иТрелиии Маломета. 

2. Historia Moldo — Vlachia, на, латинскомъ язык, листы 
1—143. Исторія Молдавзи, сочиненная княземъ Кантемиромъ, 
писана на молдавскомъ язык. Иванъ Ильинскій, обучав- 
шійся въ Петербургской Академія Наукъ, перевелъ ее на 
латинскій языкъ для князя Антоха Кантемира. Переводъ 
этотъ князь взялъ съ собою за границу, гдз по смерти 
князя эту рукопись купилъ съ аукшона графъ Томсонъ. 
Графиня по смерти мужа подарила это сочиненіе своему ABON- 
родному брату Абрааму Боерхаву профессору Петербург- 
ской Академи Наукъ; посл него рукопись досталась лейб- 
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медику Kpyse, который подарилъ ее Миллеру. Миллеръ co- 
общилъ рукопись Бюшингу, который поручиль Людвигу 
Редслобу перевести ee на нЪмецкїй языкъ и переводъ этотъ 
напечаталъ въ своемъ „Магазин“. Редслобъ изъ „Мага- 
зина“ Бюшинга перепечаталъ отдВльной книгой и издалъ 
подъ слвдующимъ заглавіемъ: Demetrii Kantemirs ehemaligen 
Fürsten in der Moldau, historisch-geographisch- und politische 
beschreibung der Moldau, nebst dem leben des verfassers und 
einer landtkarte. Frankfurt und Leipzig 1771, in 8%. 

Исторія Молдо-Валахш (Хроникул романо-молдо-влахихор 
алктуитъ де домнул Молдавіей Димитріе Кантемир) имЗется 
eme въ Архивской бибмотекв въ числ рукописей на MOJ- 
давскомъ язык% (pan. № 807). ` 

3. Исторія древней и новой Дани. Стр. 144—167. Ha xa- 
тинскомъ языкъ писанная собственноручно, съ поправками, 
кн. Димитріемъ Кантемиромъ. Озаглавлена по латын: De 
antiquis et hodiernis Moldawiae nominibus. 

Объ этой истори Палаузовъ въ книг своей Румынскія 
Господарства Молдавія и Валалая въ историко-политическомз 
отношенли ( Cn6., 1859 з. Арх. библ. въ 8, № 4281, стр. 6) roso- 
prre, что „неизвзстный б1ограхъ кн. Дим. Кантемира въ 
жизнеописаніи ero, напечатанномъ въ истори Османовъ ( Hs- 
loire de l Empire Othoman par I. A. J. Dem. Kantemir, IV 
tomes, Paris, 1743, Арх. библ. 8°, №1578,ч.1Ү ,стр.487), говоритъ, 
что онъ оставилъ сочинене объ истори древней и новой 
Даки, in f’, на яз. Молдавскомъ, текстъ котораго BHAID 
Энгель въ 1800 г. въ Блазендороской библіотекъ. Непзвћстна 
судьба этой рукописи, которой латинскій переводъ, по CBH- 
дътельству Кантемирова Oiorpaea, погибъ на Кастийскомъ 
морв“. 

На поляхъ рукописи двв помвтки одинаковаго содер- 
xania: „Kuuma сія, писанная рукою Молдавскаю Господаря 
Russa Дмитрія Кантемира, подарена мною es Московскій 
Архивә Госуд. Коллейи Иностр. дњлъ. 1783 100a. Над. Сов. 
Николай Б. Каменской“. 

Рукопись писана на простой бумаг теперь въ одномъ 
переплетв, ране было два переплета. -- 32,8 20,5. 
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1 (no старому каталогу № 1048). 

Theses de quaestione: utrum Muschovitae sint christiani.., in 
Academia Ubsaliensi propositae a Ioh. Botvidi Gotho, ss. Theol. 
D. et Regis concionatore, respondente M. Andrea Johannis 
Prytz. Prid. Cal. April. in Auditorio magno hora 6 mat. (Съ 
эпиграхомъ „Махахи IV, 11). Holmiae, Praelo Reusneriano. 
Anno МОСХХ. 

Списаны ciu положенія касательно вопроса: христіане ли 
московитяне (русскіе), крупною, красивою и очень разбор- 
чивою скорописью текущаго столЪтія на 13-ти листахъ бВлой 
бумаги. Apam» Селдїй въ своемъ „КаталогВ писателей, сочи. 
неніями своими объяснявшихъ гражданскую и церковную рос- 
сійскую историю“, говоритъ, что эту книгу изданную въ Упсалв 
1620 года, въ 8-ю долю листа, Бодвидъ всю выписалъ изъ 
книги: Rerum Moscov. scriptores, изд. въ Франкфурт 1600 r. 

Книга сія поднесена Густаву Адольфху. (Экземпляръ ея 
въ Архивской БибліотекВ подъ № 440). Въ предисловии 
авторъ говоритъ, что онъ, He знавши русскаго языка, почер- 
палъ свЪдВн!я изъ латинскихъ писателей. Доказываетъ поло- 
жительно, что русскіе хриспане. Въ XI положеніи говорить, 
что русскіе Св. Писаніе имвютъ на иллирійскомъ язык — 
Sacros libros lingua literisque habeantlIllyricis ; въ XII — что naam- 
рійскій языкъ общъ славянамъ, кроатамъ, далматамъ, поля- 
камъ, литовцамъ, русскамъ, москвитянамъ (Russis, Muscho- 
vitis) и другимъ народамъ. 

Говоря о таинствахъ и обрядахъ Русской церкви въ XL no- 
ложеніи говоритъ: Mitras archiepiscopi, episcopi et abbates nigras 
et rotundas ferunt. Solus Novogardiensis albam bécornem fert 
more Romano. — 31 X 19,7. 


H (по старому каталогу № 420). 

Systema christianae orthodoxae theologiae didacticopole- 
шісае usibus eorum, qui, rebus philosophicis cognitis, ad theo- 
logica dogmata perdiscenda sese ассіпсирі, quam fieri potuit 
brevissime accommodatum adornatumque in orthodoxa aca- 
demia Kiiowiensi. Auspiciis illustrissimi domini domini Arsenii 
Mohileawski, Dei gratia orthodoxi archiepiscopi metropolitae 
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Kiiowiensis, Halicensis et parvae Russiae, viri de hac academia 
meritissimi. Tradi et explicari caeptum ab illustrissimo abbate 
et academiae rectore eodemque publico sacrosanctae theolo- 
giae professore Samuele Mislawski, qui postea factus episcop. 
Bilogrod. Anno reparatae salutis MDCCLXIII septembris 26 
die. Finitum 1768 an. august. 28 die. Scripsit proprio labore 
ac manu Nestor Maximowycez Ambodick. 

Въ этой рукописи, писанной на обыкновенной сЪрой бу- 
marb, 371 листъ. — 33,5 X 21. 


IV (по старому каталогу № 420). Рукопись ХУШ вка, на 263 
листахъ, Hà латинскомъ и измецкомъ языкахъ. 

Рукопись эта озаглавлена такъ: „Dissertationes de effectu 
imaginationis maternae in foetum, quae pro soluendo proble- 
mate ab imperiali academia Scientiarum Petropohtana in an- 
num 1756 propositio ad eandem academiam missae sunt". 

Ha 2-мъ и 3-мъ листахъ находится: Index dissertationum. 

1) Betrachtung über die Erzeugung, Bildung, Erbkranheiten 
und Mutter-Mahler der Kinder. D.12 marti 1756. 

Sub finem additum est nomen auctoris (Ch. E. Neumann). 

2) Symbolum: Nil non expertum lustrans sapientia linquit. 
D. 26 marti. 

3) Quaeritur quaenam sit causa proxima mutans corpus 
foetus etc. D. 26 marti. 

Sub finem additum est lemma: Ideas perpoliendo. 

4) Quaestio ab inclyta Scientiarum academia, quae Petropoli 
floret, proposita etc. D. 9 april. Nullum symbolum adscriptum. 

9) Nunquam natura aliud docuit, aliud sapientia. Symb. D. 
18 april. 

6) Problematis ab illustri academia Scientiarum imperiali 
Petropolitana: De causa naevorum maternorum ete. resolutio. 
D. 23 april. Absque symbolo. 

7) Sicuti omnis actio in corpore humano a vita dependens. 
D. 27 april. Absque symbolo; sed addita fuit schedula sub 
lemmate: Fata viam invenient, adesitque vocatus Apollo. 

8) Societatum scientiarum fundationes egregium sane in lit- 
terato orbe est institutum, etc. D. 29 april. Sine lemmate. 

13 
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9) Si quis lector negotiis obrutus et tempori parcens, etc. 
D. 30 april. P. Z. Symbolum: Quae visui patet natura obscura: 
quid ni quae oculis subducitur? 

10) Symb.: Nemo mortalium omnibus horis satis sapit. D. 
13 maii. 

11) Symb.: Homo sum, et humani nihil à me alienum esse 
puto. D. 14 maii. Germ. lingua. 

12) Responsum ad quaestionem ab imp. Scient. academia 
Petropol. propositum. Incomparabile donum ratio. Symb. D. 
17 maii. 

13) Ars longa, vita brevis. Symb. Ling. germ. D. 17 maii. 

14) Natura non vult sentiri, sed intelligi. Symb. Ling. germ. 
D. 11 iuni. 

15) Symb.: Oscitante uno, oscitat et alter. D. 6 iuni. 

16) Brevis ac succincta disquisitio problematis cujus argu- 
mentum etc. D. 6 iuni. 

Sub finem lemma: Quantum est quod ignoramus! Sed Deus 
omnia perspicit. 

Рукопись писана на простой бумаг, переплетъ обыкно- 
венный картонный. — 32,9 X 20,9. 


V (по старому каталогу № 432). Содержитъ Естественную Исто- 
рію о разныхъ животныхъ. 

Писана вчернВ, co множествомъ помарокъ, приписокъ и 
вклеенныхъ тушованныхъ рисунковъ, на 371 страниц. Вся 
книга писана однимъ почеркомъ. При многихъ названіяхъ 
животныхъ приложенъ русскій переводъ, писанный бълорус- 
ской скорописью 1-Й половины XVIII sbra. Сочинен1е писано 
большею частю Hà латинскомъ, а частїю на измецкомъ и 
Французскомъ языкахъ. — 31,7 x 21. 


VI (по старому каталогу № 788). Содержитъ латинскіе стихи Lyne- 
клея въ честь императрицы Анны loaHHOBHH, подъ затлавемъ: 
„Metra syncharmastico-chronostica cum epigraphe chrono-bib- 
lica Аппа Ivanowna: constituit te Deus principem, cum paramy- 
thetico ad Russiam ex thematibus scripturisticis: tu, o Russia, 
exulta in omni corde filia. Vos, o Rutheni, agite et Deus pacis 
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erit vobiscum. — Humillime oblata а patre Henrico Zumkley 
ord. s. Francisci reform. provinciae Saxoniae S. Crucis“. 

Ha 5 листахъ. [Бумага съ золотымъ обр®зомъ. Въ трехъ 
строкахъ титула нћкоторыя буквы — прописныя; сумма ихъ 
равняется 1730, на каждой строк. Вверху титуна: „вирши 
на латинскомъ языке“, „№ 40“, „№ 63“; на оборот лицевой 
стороны бумажнаго переплета: „М“]. Переоплетена въ золотую 
бумагу съ узорами. — 31,4 X 19,5. 


У! (по старому каталогу № 947). „Defensio desideriorum Prus- 
siae“, — Доказательства правъ Пруссіи на собственное, mega- 
висимое отъ Польши, государственное управленіе. Bes» nepe- 
плета, на 6 лл., XVIII в. — 34,2 X 20,5. 


МИ (по старому каталогу № 949). „Actum coram officio advocatial; . 
civitatis s-ae R-iae M-tis Graudentinensis die 15 septembris 1767“. Konia 
акта, содержащаго протестъ диссидентовъ Торнской коное- 
дераціи противъ инструкціи, данной депутатамъ на сеймъ. 

Beat переплета, на 2 лл., XVIII в. — 31,3 X 20,5. 


IX (по старому каталогу № 902). Index bibliothecae Müllerianae. 

[Въ листь, на'8 листахъ + 483 страницахъ. Въ переплет, y 
хотораго корешокъ — изъ бълой кожи, а лицевыя стороны пе- 
реплета оклеены пергаминными листами какой-то латинской 
съ нотами рукописи, ХУ sbra. Заглавныя буквы раскрашены 
красной и синей краской. На передней сторонв переплета 
можно прочитать CISA. : 


...ріѕ silve introbim(us), 
adorabimus in loco, ubi steterunt 
aevia alleluia. Surge domine... 
„em tuam tu et archa sanctificationis tu.. 
Narrabo nomen tuum fratribus me(is) 
(ale)luia. In medio ecclesie laudabo 
(alleluia aevia. Qui timetis dominum 
..le eum universum semen Jacob magnific.. 
...in. Dominum cantate nol..... 
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Ha обратной сторон переплета — слова первосвященни- 
ческой молитвы Г. Н. Іисуса Христа: 


„runt. Quem Pater cum essem 
.Servabam eos, quos dedisti michi nunc 
ad te venio. Non rogo, ut tollas eos de 
.Sed ut serves eos а malo aevia al- 
(leuia. Pater sancte! Serva eos in no- 
(tuo), quos dedisti michi. Non edurit 
(unus) ihesus discipulos suos foras in be 
T m et benedirit eis alleluia ae- 

E est dum benediceret illis re- 

"MS ce lum. Alla. Ite in... 


Каталогъ библіотеки Г. Ф. Миллеромъ подраздвленъ на cab- 
дующіе отдвлы: І. Catalogus librorum theologicorum. Sec- 
tio I — Biblia sive codices sacri tam universales, quam parti- 
culares (стр. 1—8, перечисляется зсего 128 названій книгъ, 
съ 1520 r.); sect. II — Bibliorum inte-pretes sive libri exegetici cum 
theoretici, tum practici (стр. 9—22, 207 названій, съ 1524 г.); 
sect. Ш — Bibliorum indices et concordantiae (стр. 23, 12 на- 
званій, съ 1632 r.); sect. ТҮ — Patres primitivae eeclesiae graeci 
et latini (стр. 25, 82 назвавія, съ 1516 г.); sect. У — Systema- 
tico-dogmatiei (haec sectio continet tres subjectiones), secti- 
onis V subject. I — Systemata et compendia theologorum nost- 
ratium (стр. 31—44, 258 названій), subject. 2 — Dogma- 
tico-8Systematici peculiarium locor. theologicorum fidei orthod. 
(стр. 45—50, 94 названія), subject. З — Systemata et compen- 
dia aliique dogmatici libri theologor. heterodoxor. (стр. 51— 
56, 97 назван); sect. VI — Libri polemici, subject. 1 — Polemici 
theologorum nostratium (стр. 57—88, 433 назвав1я), subject. 
2 — Polemici theologorum heterodoxorum (erp. 89—101, 180 
названій), subject. З — Polemici et dogmatici in contraversiis 
recentioribus v. g. fanaticis, pietist., syneretist. aliisque mis- 
cellaneis (стр. 103—125,285 названій); sect. VII — Libri practici 
sive morales, ascetici, casuales, paracletici (crp. 126 —150, 367 
названій); sectio VIII — Libri homiletici, subject. 1 — Homiletici 
theoretici sive institutiones ad oratoriam sacram exhibentes 
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(стр. 151—156, 90 названій), subject. 2 — Homiletici practici 
sive exempla oratoriae sacrae in concionibus elaboratis sistentes 
(стр. 157—175, ;270 названій): sect. IX — Philologico-critici 
sacri (стр. 177—184, 126 названій); sect. X — Ex varia theolo- 
gia miscellanei (стр. 187—200, 224 названия). 

II. Catalogus librorum juridicorum, sectio unica (стр. 201— 
218, 336 названїй). 

III. Catalogus librorum medicorum, sectio unica (стр. 219— 
242, 398 названій). 

IV. Catalogus librorum philosophicorum. Sectio I — Syste- 
mata et compendia philos., item de philosophia generatim (стр. 
213 —248, 100 названій): sect. II — Libri logici (стр. 249—257, 
177 назвав!й); sect. ШШ— Libri metaphysici et qui agunt de 
regulis philosophicis (стр. 258—262, 91 nassanie); sect. ТҮ — 
Pneumatici (стр. 265—266, 34 названія); sect. V — Physici 
(erp. 269 — 276, 144 названія); sect. VI — Mathematici (стр. 
211—285, 158 назвавій); sect. УП — Bthici (стр. 287—294, 
148 названій); sect. VIII — Politici (стр. 295—305, 198 назва- 
ній); sect. IX — Juris naturae (стр. 307 — 310, 41 назване); sect. 
X — Historici, 1 — ex historia civili (стр. 311—319, 178 названій); 
sect. ХІ — Historici, 2 — ex historia ecclesiastica (стр. 321—327, 
116 названїй); sect. ХП — Historici, 3 — ex historia litteraria 
(стр. 329 —344, 329 назвавій); sect. XIII — Historici, 4— ex histo- 
tia curiosa, naturali et miscellanea (стр. 345—353, 154 ma- 
anagis); sect. XIV — Historiae oppositi i. e. scripta mythologica, 
romanensia, satyra (стр. 355—358, 56 назван!й); sect. XV — 
Rhetorici 1. e.theoretici (стр. 359—365, 116 назвав); sect. 
XVI — Oratorici i.e. practici (стр. 367 —374, 145 названій); 
sect. XVII — Epistolographi theoretici (стр. 375—377, 50 вазва- 
ній); sect. XVIII — Epistolographi practici (стр. 319—383, 103 
назван1я); sect. XIX — Poetici theoretici (стр. 385—388, 68 ua- 
званій); sect. XX — Poetici practici (стр. 389—400, 224 назва- 
нія); sect. XXI — Philologi ebraei aliique orientales (стр. 401— 
408, 134 названія); sect. XXII — Philologi graeci (стр. 409— 
411, 68 названій); sect, XXIII — Philologi latini (стр. 413— 
418, 108 названїй); sect. XXIV — Philologi germanici, gallici, 
italici, hispanici, anglici (стр. 419—420, 38 названій); sect. 
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XXV — Critico-antiquarii (стр. 421—428, 123 назван!я); sect. 
XXVI — Autores classici pagani graeci et latini (erp. 429—443, 
289 названій): sect. XXVII — Libri in scholarum classibus in- 
terioribus usitati miscellanei (стр. 445 - 448, 78 названій): sect. 
XXVII — Libri qui agunt de eruditione in genere et de 
methodo in studiis observanda (стр. 449—456, 129 назвавій); 
sect. XXIX — Ex varia philosophia miscellanei (стр. 451—471, 
268 названія). 

Appendix, continens scripta artificialia, quae ad nullam eru- 
ditionis partem referri possunt (стр. 473—474, 28 названій). 

Catalogus manuscriptorum. Sectio I — M-sta theologica (стр. 
477—418, всего 20 рукописей почти Bch протестантскія: со- 
чивевія предковъ Миллера, Гильдебранда, Seherzeri, Schei- 
bleri, Starckii, Fechtii, Bebeli и ap., XVI—XVII вв). — 
Sectio II — M-sía juridica (erp. 479, 5 рукописей: Collegium 
juris eanonici incerti autoris anno 1675, въ 4-ку; Collegium 
ad ult. titulum digestorum de diversis regulis juris, въ 4-ку.. 
Collegium practicum hab. а I. M. Mühlpfort calamo except. 
а В. W. Rügerch.; Diversor. autorum collegia juridica, pra- 
ctica, Lipsiae 1675; Incerti autoris elementa (principia) juris 
secundum methodum institutionum, f. — Sectio III — M-sta me- 
dica (erp. 479—480, 18 рукописей, сочиненія нЪмецкихъ уче- 
ныхъ: І. D. Millii, Michaelis, Wedelii, Schróderi, Brendelii, І. 
P. Eyselii). — Sectio IV — M-sta philosophica (стр. 481— 483, 
38 рукописей, ночти все сочиненія нвВмецкихъ ученыхъ XVII— 
XVIII вв.: Bechmanni, Sybelii, Arcularii, Scherzew, Loeberi, 
Kortholts, Sneideri, Fechtii и др.). 

Послв этого каталога прежде сд®довалъ новый catalogus 
dissertationum, понятіе o которомъ даетъ уцВл®вшее въ Ha- 
qarb рукописи (лл. 5—8 перваго счета) оглавленіе. Disserta- 
tiones подраздЪлялись на caba. отдълы: І — Theologicarum 
(theologicae dogmaticae — 63 дисеертаціи, th.-dogmatico-pole- 
micae — 13, th. exegeticae — 14, th. philologico-exegetico-biblicae 
— 8, th. morales et varii generis practicae, th. miscellaneae), П — 
Juridicarum, III — Medicarum, IV— Philosophicarum; disserta- 
tiones, quae pertinent ad studia humaniora; orationes Acade- 
micae aliaeque (германекя главнымъ образомъ); cat. disser- 
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tationum epistolicarum varii argumenti и Zeich-Predigten. — 
32,1 X 20,5]. 


X (по старому каталогу № 182). Authentica de signo ss. Crucis 
[Lublini apud pp. ord. Praed. existentis. Аппо 1620. — Delitiae 
Lublinenses, hoc est mira et inaudita miracula, quae Deus 
optimus maximus operator semper per lignum vinificum Sanc- 
tae Crucis Lublini in aede s. Stanislai martiris ac patroni 
regni Poloniae manens, cujus de notione flagrantes simul cu- 
stodes sunt fratres ordinis Praedicatorum. Ha 70 листахъ, 
изъ коихъ лл. 28—37, 43—44 чистые; лл. 51—59 н®Втъ; nocurb 
70-го листа около 23 листовъ чистыхъ. Въ конц рукописи 
рукою XVII sbra отмћчено: „чюдеса о животворящем Kpecrh, 
что в Люблине“. Въ начал рукописи почеркомъ начала 
ХҮШ в.: „книга латинская рукописная C полским о нЪкаких 
(потомъ поправлено на: нъкоторыхъ) чудесъх животворящаго 
Креста в Люблин%Ъ в церкви святаго Станислава“ и другимъ 
почеркомъ XVIII в.: „книга рукописная латинская, содержа- 
щая подлинное описаніе чудесъ бываемыхъ отъ древа живо- 
творящаго Креста Господня. Въ Люблин% 1620 года“. „М“ и 
зачеркнуто: „А“, — Чудеса описываются съ 1434 no 1647 г. — 
31,7 20,5]. 


XI (по старому каталогу № 194). Содержитъ на 7-{ 178 листахъ 
слвдуюлия сочиненія преосвящ. Никифора, графа @еотоки, архіепи- 
скопа славенскаго, а потомъ астраханскаго: 

1) Окружное посланіе къ старообрядцамъ, писанное въ 
Полтав% {1780 года мъЪсяца марта 25 дня (ва латинскомъ 
языкВ), лл. 2—7. 

2) Отввты на двадцать главъ, содержащихся въ рукописной 
книжицв, присланной отъ называющихъ себя старовврцами 
и живущихъ въ; Бахмутскомъ у3здЪ, которой надпись такова: 
„Списокъ челобитной Соловецкаго монастыря, какова, послана, 
къ великому государю царю Алексъю Михайловичу къ МосквЪ, 
въ 71 76 году, отъ сотворевія міра, мћсяца сентября“. Отвъты 
писаны въ томъ же 1780 году, на латинскомъ язык%, дл. 1—86. 

3) Отввты ва 15 вопросовъ, предложенныхъ ему, архіепи- 
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скопу, въ поданномъ 1790 года прошенїи отъ называющихъ 
себя старообрядцами, живущихъ no ръкъ Иргизу; на латин- 
скомъ ЯЗЫЕВ, лл. 87—138. 

4) Отвътъ къ называющимъ себя старовћврами о святомъ 
мүрв, освященномъ отъ патріарха, [осиха и донын%, какъ они 
говорятъ, ими хранимомъ, Hà латинскомъ язык, лл. 130—144. 

5) Переписка пр. Никифора съ членами Св. Синода и съ 
кн. Потемкинымъ о способахъ, mw» употребленныхъ къ обра- 
щенію раскольниковъ, лл. 145—178. 

Эти письма слвдующія: 

а) Письмо преосвящ. Никифора къ Гавріилу, архіеп. новгород- 
скому, 1780 г. августа 3 дня. [На латинскомъ языкВ съ pyc- 
скимъ переводомъ, лл. 146—147. Русскій переводъ напечатанъ 
въ Братскомъ Caos% за 1892 r., № 2, стр. 121—123]. 

б) Отвътъ на сіе письмо, 1781 г. октября 11 дня. [На латин. 
скомъ языкъ съ русскимъ переводомъ, лл. 148—149. Напеча- 
танъ русскій переводъ тамъ же стр. 128—124]. 

в) Другое письмо архіеп. Никифора къ тому же Гавріилу 
съ приложеніемъ краткой пов%сти o способахъ къ обращенію 
раскольниковъ, 1781 г. ноября, 18 дня. [На латинскомъ язык% съ 
русскимъ переводомъ, пл. 150—153. Русскій переводъ maney. 
тамъ же стр. 124—128]. 

г) Brevis narratio conversionis rascolnicorum ruris Sna- 
menscka; modus quo in sancta orthodoxa ecclesia accepti 
sunt; expositio rationum, propter quas permissum fuit ipsis 
antiquos libros, in Russia editos, legere ei more suo canere 
(daame зачеркнуто : sacerdotes ex eorum...,si dignus apparuerit, 
ordinare), interea et caerimoniarum consideratio (т.-е. Краткое 
HnoBbcrBoBaBie объ обращенш раскольнической деревни Зна- 
менки: образъ по которому приняты они ко святой право- 
славной церкви; изложен1е причинъ, по которымъ имъ доз- 
волено было читать древнія книги, изданныя въ Pocciu, и 
пЪть по-своему; между прочимъ разсмотрВн1е обрядовъ). [На 
латинскомъ языкв съ русскимъ переводомъ, лл. 154—167. 
Русскій переводъ напечатанъ тамъ же стр. 128—138]. 

д) Письмо архіеп. московскаго Платона преосвящ. НикиФору 
отъ 23 сентября 1781 г. [На латинскомъ языкъ съ русскимъ 
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переводомъ. Даетъ отзывъ o священник московской епархіи, 
выбранномъ старообрядцами себ, и выражаетъ опасенія по. 
поводу позволенія употреблять старыя книги и обряды. 
Jx. 168—170]. 

e) Отв8тъ на оное (безъ перевода, потому что въ немъ 
почти дословно помвщена NOB CTE объ обращени Знаменки) 
1781 г. октября 26 дня. Ла. 171—174. 

ж) Письмо np. Hugmoopa къ князю Потемкину1781 г. ноября18. 
[На латинскомъ языкћ съ русскимъ переводомъ, лл. 175—176. 
Въ виду того, что дъло его объ обращеніи раскольниковъ „съ 
выговоромъ принято“, посылаетъ для оправданія свое сочи- 
неше объ основаніяхъ, причинахъ и примћрахъ, на которыхъ 
онъ основывался]. 

з) Письмо пр. Гаврила къ пр. Никихору о высочайшемъ 
дозволени отправлять раскольникамъ службу Божю по ихь 
обрядамъ. 1784 г. марта 12 дня. 

и) Кошя съ указа Св. Синода въ Моск. Дух. типогр. контору 
о дозволеніи cT. совЪтн. Бантышъ-Каменскому печатать на свое 
пждивеніе соч. преосв. Никифоромъ отвћты на 20 и 15 главъ 
старообрядцевъ. 1799 апр8ля. 

[Рукопись пожертвована Н. Н. Бантышемъ-Каменскимъ. 
Къ переплету приклеенъ печатный листъ съ надписью: „Че- 
тыре надгробныя надписи“ — преосвящ. Никихору Өеотоки, 
напечатанный въ МосквВ въ 1801 r., въ Университетской TH- 
norpaeim, у Христофора Клаудїя. Надписи отъ: 1) „присныхъ, 
опхакивающихъ кончину его“; 2) apxiem. Евгенія bourapa; 
3) князя Александра Маврокордата; 4) архіеп. бълорусскаго 
Анастасія. — 32,5 X 21]. 


ХИ (no старому каталогу № 887). Содержитъ исторію Литвы, 
съ 1387 по 1576 r., сочиненную іезуитомъ Кояловичемъ. На 
1 л.: Historiae Lithuanae а coniunctione magni ducatus cum 
regno Poloniae ad unionem eorum dominorum, libri octo. 
Auctore Alberto Wiiuk Koialowiez, societatis lesu s. theol. 
doctore. Antverpiae apud Jacobum Meursium. A. 1669. 

Изъ 1-й части Литовской истори Кояловича, изданной въ 
Антверпен, Миллеръ сдВлалъ извлеченіе, на 116 листахъ. 


Библиотека "Руниверс" 





— CCII — 


Первые 28 листовъ писаны рукою самого Миллера, a по- 
слъдніе (1505—1572 rr.) чьею-то другою. На поляхъ выста. 
влены годы происшествій и счетъ страницъ печатной книги 


(стр. 1—496). — 35 x 22. 


Xill (no старому каталогу № 1303). Рукопись на латинскомъ и 
голландскомъ языкахъ; писана на пергаминћ превосходнымъ 
готическимъ почеркомъ, на 63 листахъ. Содержитъ въ себ 
Некрологіумъ и лЪтопись аббатства Эльтенскаго. 

Начало рукописи и конецъ писаны по-голландеки, а съ 
л. 3—40 puert, календарь латинскій. Начальныя буквы каж- 
paro Mbcana въ календаръ писаны киноварью и голубцомъ; 
числа мвсяца и нвкоторыя имена святыхъ, въроятно особенно 
чтимыхъ, — киноварью. Подъ всякимъ днемъ валендаря сдВлана 
приписка, въ которой отмЪчено то или другое событіе, ка: 
сающееся до монастыря или совершившееся въ немъ. При- 
писки эти весьма кратки и писаны различными почерками. 

Судя по всъмъ внЪшвимъ 'признакамъ, надобно полагать, 
что рукопись относится къ XIV въку. Достоинъ зам%Ъчанія 
кожаный переплетъ ея, по угламъ обложенный м%дью, съ 
длинными застежками и съ прочными на доскахъ мЬдными же 
гвоздями. — 232,2 X 24. 


XIV (по старому каталогу № 1305). Содержитъ: 

[ Ta. 1—1 06. Изреченія въ стихахъ и проз% для монаховъ. 

Лл. 3—2 об. Вступительныя статьи къ мартиролог!ю. 

Л. 2 об. Подъ датой 1459 г. сентября 9 похвала, въ стихахъ 
св. Бенедикту; здЪсь же число бенедиктинскихъ монастырей. 

Л. 3. Бенедиктинскій разръшительный чинъ. 

Лл. 3—10 об. Статуты папы Бенедикта XII. 

Л. 10 об. Стихи въ честь мучениковъ, о чтеніи мартиро- 
логія и календарное къ святцамъ поясненіе. 

Ла. 11—58. Святцы, полные съ 1 января по 31 декабря; 
на лист 54-мъ отрывокъ изъ другой мартирологич. рукописи. 

Лл. 58 06.—59. Евхаристическія правила. 

Лл. 59—79 об. Правила бл. аббата Бенедикта. 

Л. 79 o6. Прибавленіе. 
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Лл. 80—82 об. Привилегіи ордена. 

Ja.83— 84 06. Евхаристическія правила. 

Лл. 85—86 об. Постановлевія o мовашескихъ орденахъ. 

Л.87. Стихи o возстановлевіи стараніемъ магистра Виль- 
гельма Кроненберга на средства г-жи де Pie (de Rye) мона- 
стыря corona variae Mariae въ 1382 г. Здвсь же записи: 
Благословиши вънецъ лВта и NP., со скрытымъ 1377 или 1385 
годомъ; о годв основавія „сВраго“ ордена (1099), имени 
Мари MBH. 

Лл. 88—95. Правила цистеріанскаго ордена. 

Рукопись, на nepraMumb, ХУ B., на 95 листахъ. Лл. 1 06. — 
10 об. писаны въ два столбца, однимъ или двумя почерками; 
поел 10 листа писано несомнзнно другимъ почеркомъ, го- 
раздо болве красивымъ, во всю страницу, съ линейками. Съ 
1. 58 об. опять въ два столбца; съ 1.90 другимъ, худшимъ 
почеркомъ. 

Переплетъ — изъ досокъ, обтянутыхъ кожею; внутренняя 
сторона оклеена пергаминными листами, на коихъ написаны 
ноты съ пзенью въ честь Божей Матери. — 30,5 X 22. Руко- 
пись описана, C. C. Слуцкимъ]. 


XV (по старому каталогу № 1328). „Commentaria in IV libros ma- 
gistri sententiarum", ва 168 листахъ. Сочинена Петромъ Кандій- 
скимъ, который въ 1409 г. былъ провозглашенъ папой подъ 
именемъ Александра І. Писана на простой бумагв, въ два 
столбца и чрезвычайно неразборчиво и подъ титлами. На 
nepengerb приклеена пергаминная надпись: „Petrus de Candia 
sup. Q-or^. Рукопись XV взка. 

Переплетъ деревянный, обитый кожей, съ цЬпью [изъ 4-хъ 
звеньевъ и кольца, длиною все 32 сантиметра]. 

la» сочивеній Петра Кандійскаго, kpowb находящагося въ 
Архив, извВстны слВдующія: 

1) Quod libera quaedam. 

2) Conclusiones in consilio Pisano, a se habitae. 

9) Confirmatio consilii Pisani. 

4). Sermones. 

5) Tractatus de immaculata Deiparae Virginis conceptione, 
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in Petri d'Alfa Monimentis ant. Seraphicis pro immaculata 
conceptione. Lówen 1663. 
6) Epistolae et decreta. 
7) Regulae Cancellariae. 
8) Praefationes Ambrosianae Petri archiepiscopi Mediolani etc. 
30x 22,5. 


XVI (no старому каталогу № 1327). Рукопись конца XV crto- 
1Втія, на 242 листахъ; заключаетъ въ себъ глоссарій и коммен- 
тарій вћЪмецкаго ученаго Людвига Трингенберга на сочиненіе 
Боэтія: „De consolatione philosophiae“. Между глоссаріемъ 
и комментаріями на стран. 104 находится Элогія въ 128 rer- 
заметрахъ монаха ордена св. Бенедикта — Гукбальда. Рукою 
этого же Гукбальда сдвланы нзкоторыя замВтки въ толкова. 
ніяхъ на Боэтія и отмћчены рукою съ длиннымъ указатель- 
нымъ пальцемъ. Начиная съ 232 стран., идутъ сочиненя 
самого комментатора: 1) Officium sensus communis и потомъ 
2) Excerpta libelli, qui vocatur inevitabile editi a solitario. 
Рукопись писана на обыкновенной OyMarB и заключена въ 
кожаномъ тисненомъ переплетв. 


ХУ! (собранія князя М. А. Оболенскаго pun. № 2). Миссалъ, на 
пергамин, на 233 листахъ; писанъ въ два столбца крупнымъ 
красивымъ готическимъ почеркомъ, съ раскрашенными иниці- 
алами, 1300 г. [У многихъ листовъ отръзаны нижнїя части, 
Hà коихъ, быть можеть, находились подписи прежнихъ BIA- 
двльцевъ. — 35,9 X 25,3]. ` 


XVIII (torowe собранія pun. № 3). Сборникъ дополнительныхъ 
декретовъ (Breviarium extravagantium т.е. guae extra Decre- 
tum vagabantur), составленный Бернгардомъ Циркою въ 1187 
году. Писанъ на пергамин%В, на 65 листахъ. [На первомъ 
листв крандашомъ написано: „булы рВдкїе 37 p. серебромъ“, 
На корешкз № 2206. — 35 X 24,5]. 


Cur Sur D mm ды, 
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Въ четвертую долю листа. 

XIX (по старому каталогу № 98). Ex annalibus Russicis breviter 
excerptae res gestae principum, regum, sive tzarorum et urbium 
Russiae, quorum nomina reperiuntur in priscis nummis Co- 
peicae dictis, T.-e. ДВянїя, кратко извлеченныя изъ русекихъ 
ibronuceit, князей, царей m городовъ Россіи, которыхъ имена 
находятся на прежнихъ монетахъ, называемыхъ копейками. — 
Писанъ этотъ перечень на толстой сврой бумаг, въ концв 
XVIII или въ началв XIX взка, на 36 листахъ. 

Все сочиненіе состоитъ изъ 47 главъ, происшествія съ 1398. 
по 1682 г. Противъ каждаго происшествія въ четырехъ ли- 
нейкахъ означены: 1) годы сотворенія міра; 2) отъ Рождества 
Христова; 3) книги, откуда заимствовано происшествіе; эти 
нотаты трехъ родовъ: а) Step. т.-е. Stepenna — Степенная 
книга, b) Exc. = excerpta, т.-е. извлечен)я и с) Ann. = annales, 
т.-е. лътописи. 4) Въ послъдней rpaob означены листы книгъ, 
цитуемыхъ для подтвержденія сказаннаго, — Ha корешк% ne- 
pensera № 96.— 20,5 X 16. 


ХХ (по старому каталогу № 1215). Observationes ай QCapitulationem 
imperatoris Caroli VI Invictiss., per dr. Vitr. Писана на простой 
бумаг, на 168 an, ХҮШ в. Переплетъ обыкновенный; на 
лицевой сторон ero наклеенъ кусокъ кожи (8Х 4.8) съ изобра- 
женіемъ короля Карла VI. На переплет еще №9. — 20,7 «16. 


ХХІ (по старому каталогу № 1253). Өеофана Прокоповича Риторика 
(Rhetorica Theophanis Procopoviez), составленная имъ для 
учениковъ Кіевской академіи въ 1706 r., въ бытность ero тамъ 
учителемъ риторики. Писана въ половин XVIII B., скоро- 
писью, на 308 листахъ. 


[Куплена въ ХХ в:, за 50 коп. На корешкБ переплета 
№ 183. — 19,6 X 15,5]. 


XXII (no стар. каталогу Ne 1255). Готгарда Ленье (Liehnie), кле- 
рика духовныхъ школъ (Cleric. Regul. schol. piar.) въ Фрейден- 
TaI5!) похвальныя оды императрицф Екатеринф 11, въ 4 книгахъ, 


1) Малевькое mb. княжество на границ между Силез1ею и Австріею. 
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съ посвященіемъ автора, писаннымъ въ 1775 г. Подносный 
экземпляръ, украшенный фигурными заглавными буквами, 
бордюрами и разными изображеніями и разводами въ пробв- 
лахъ. Рукопись писана красивою скорописью на 82 листахъ, 
въ атласномъ переплет®, съ золотымъ обр®зомъ. — 23,5 Х 18,1. 


ХХ!!! (по старому каталогу № 99). Рукописный Сборникъ, разныхъ 
почерковъ, конца XVII B., большею частію на латинскомъ п 
частію на нВмецкомъ языкъ, на 270 и 84 страницахъ. Co- 
‚держитьъ: 

1) Стр. 1—133. Книга Степенная царскаго родословія, иже 
въ Рустей земли во благочести просіявшихъ Богомъ утвер- 
женнихъ скипетродержателей. 17 степеней въ сокращении. 

2) Стр. 134—270. Recensio historiae Ruthenicae einer Ma- 
nuscripti it. Continuatio recensionis eiusdem von M. Pause. 
O6» этой рецензи Россійской истори съ 1202—1319 ron 
какого-то Паузе на обор. 134 листа читаемъ слздующее: 
„Рецензія истори Россійской. Изъ большой рукописной книги, 
купленной мною около 1706 года въ MockBb въ лавкВ одного 
купца. Osaa книга довольно древняя, и crapbe Степенной 
книги. Заглавный листъ сей книги украшенъ живописью, а 
самая книга писана четкимъ, красивымъ письмомъ. Исторія 
начинается, какъ у Нестора, отъ сотворенія міра, а потомъ 
отъ Рюрика. Имя монаха, который писалъ оную лВтопись, 
HADAS не упоминается; но онъ долженъ быть современникъ 
вел. князя Александра Невскаго“. 

Послв 270 страницы начинается особый счетъ. 

3) Стр. 1—84. Excerpta, quae ad Russicam historiam per- 
tinent e libro cuius inscriptio: Исторія скухинская отъ разныхъ 
иностранныхъ историковъ, паче же отъ россійскихъ в®рныхъ 
исторій и повћетей, отъ Андрея Лызлова прилежными труды 
сложена m паписана. Лвта, отъ сотворенія свъта 7200, а отъ 
Рождества Христова 1692. — Әта выдержка изъ истори Лызлова 
помВщается на 84-хъ страницахъ. [На корешкъ переплета 
№ 97. Паузе — вЪроятно тотъ самый, который былъ учите- 
лемъ въ MockBb въ нъмецкихъ школахъ въ первой четверти 
прошлаго вћка. -- 20,3 X 16,2]. 
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XXIV (по старому каталогу Ne 105). Narratio de origine gentis et nomine 
Russorum, T.-e. разсужденіе o происхождени народа и имени 
русскаго. Писано средней разборчивою скорописью, на бвлой 
бумаг%, на 177 листахъ, съ нзкоторыми Маллеровскими поправ- 
ками. Миллеръ, бывши профхессоромъ русской истори въ ака- 
деми Наукъ, въ 1749 г. въ день тезоименитства императрицы 
Елизаветы долженъ былъ произнести эту ръчь. По доносу 
Ломоносова Двору, будто бы wmbuie Миллера, что варяги 
были норманны, оскорбляетъ честь государства, ему запре- 
тили говорить оную. Переводъ съ рВчи, напечатанный на 
латинскомъ язык%, быль отобранъ. Не съ этого ли оригинала 
и набирали въ THuorpaeiu? Во всякомъ случаћ его pgb, co- 
стоящая въ отвћтахъ на 70 возраженій, очень любопытна. [На 
корешкВ нереплета № 108. — 28,7 x 18,2]. 


XXV (по старому каталогу Ne 208). Hierarchia Rossica (Россійская 
іерархія). Это подлинникъ, писанный самимъ Селшемъ, вчернз, 
съ разными поправками, на 105 листахъ. 

На оорис% передъ книгою написано Н. Бантышемъ-Камен- 
скимъ: „№ 170. Іерархія россійская на латинскомъ язык, 
сочинеше монаха Селлія, бывшаго въ Невскомъ монастырз, 
писанная автора рукою. — Принадлежитъ къ Архиву Москов- 
скому Кол. Иностр. Дълъ“. Внизу книги по 1—25 листамъ 
пмъ же приписано: „Къ числу книгъ коллежскаго COBBTHHKA 
Николая Бантышъ-Каменскато, отдавшаго сію книгу въ CO- 
хранеше B5ugoe въ библіотеку государственной Коллеги Ино- 
стравныхъ Д®лъ, что при Московскомъ оной Коллегіи Архив®. 
1786 года“. 

Вся Іерархія состоитъ изъ 5 книгъ, каждая книга изъ Hb- 
сколькихъ главъ, Bb слвдуюшемъ порядкЪ: 

1) Scriptores huius argumenti exotici, т.-е. объ иностран- 
ныхъ писателяхъ касательно церковной истори. ABCh, въ 
видв введенія, авторъ перечисляетъ венгерскихъ, польскихъ, 
богемскихъ, германскихъ, гельвецкихъ, итальянскихъ, хран- 
цузскихъ, бельгійскихъ, англійскихъ, датскихъ и шведскихъ 
писателей. 

2) Л. 9. Liberi. ре hierarchiae Rossicae origine, progressu 
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et hodierno statu in genere, T.-e. о началь, учреждений и ны- 
нВшнемъ состояши россійской iepapxim. 

3) Д.22. Liber secundus de Rossorum hierarchia in specie. 
Praeloquium de Rossorum ordine inter archiereos. Ordo et 
Series archiereorum in Rossia antiquissimus ex chronicis, T.-e. 
Книга вторая o 1ерархш Россійской въ частности. Преди- 
слове o порядкЪ между россійскими архіереями. Древнзй- 
шій порядокъ и степени россійскихъ архіереевъ изъ Abo. 
писей. 

4) Л. 28 об. Cap. 1. De Rossorum patriarchis. — Глава, 1. 
О патріархахъ россїйскихъ. 

5) Л. 24 об. Cap. П. De Rossorum metropolitis. — Глава П. 
О митрополитахъ россійскихъ. 

6) Л. 28. Cap. Ш. De metropolitis Kiewscensibus et Parvae 
Rossiae. — Глава Ш. О митрополитахъ кіевскихъ и малорос- 
сїйскихъ. 

7) Л. 29 o6. Cap. IV. De archiereis Magno-Nowgorodscen- 
sibus et Magno-Lukscensibus. — Глава IV. Объ архіереяхъ 
Великаго Новгорода и Великихъ Лукъ. 

8) Л. 32 об. Cap. У. Archierei de Casan et Swjashesk. — 
Глава V. О казанскихъ и свіяжскихъ архіереяхъ. 

9) Л. 33. Cap. VI. Archierei de Astrachan et Terki. — 
Глава УГ. Архіереи астраханскіе и терскіе. 

10) Л. 38 o6. Cap. VII. Archierei de Sibir et Tobolesk. — 
Глава УП. Сибирскїе m тобольскіе архіереи. 

11) Л. 34. Cap. VIII. De archiereis Rostowscensibus et Jaro- 
slawscensibus. — Глава ҮШ. О ростовскихъ и ярославскихъ 
архіереяхъ. 

12) Л. 37 o6. Cap. ІХ. Archierei de Plescow et Isborsk. — 
Глава IX. Пековскіе и изборскіе архіереи. 

13) JI. 88. Cap. X. Archierei de Smolensko et Dorogobush. — 
Глава X. Архіереи смоленскіе и дорогобужскіе. 

14) Л. 39 об. Cap. Xl. Archierei de Sarski et Podonski seu 
de Krutitzki. — Глава XI. Архіереи сарскіе и подонскіе, или 
крутицее. 

15) Д.41 об. Cap. XII. Archierei de Nishegorod et Alator.— 
Глава XII. Архіереи нижегородскіе m алатырскіе. 
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16) Л. 42. Cap. XIII. Archierei de Каеѕап et Murom. — 
Глава ХПІ. Аржмереи рязанскіе и муромскіе. 

17) Л. 48 об. Cap. XIV. Archierei de Bjelograd et Obojan.— 
Глава XIV. Архіереи б®лгородск1їе и обоянскіе. 

18) Л. 44. Cap. ХУ. Archierei de Sushdal et Juriew. — 
Глава XV. Архіереи суздальскіе и юрьевске. 

19) Л. 45 об. Cap. XVI. Archierei de Tschernigow et Now- 
gorodek-Sewerskoi. — Глава XVI. Архіереи черяиговскїе и 
новгородъ-сВверскіе. 

20) Л. 46 06. Cap. XVII. Archierei de Wologda et Bjelo- 
osero. — Глава ХҮП. Архіереи вологодскіе m б®лоезерекїе. 

21) Л. 47 об. Cap. XVIII. Archierei de Twer et Kaschin.— 
Глава XVIII. Архіереи тверскіе и кашинскіе. 

22) Л. 49. Cap. XIX. Archierei de Kolomna et Caschir. — 
Глава XIX. Архіереи коломенскіе и каширске. 

23) Л. 50 об. Сар. ХХ. Archierei de Wjatka et Magno- 
Perm. — Глава XX. Архіереи вятскіе и великопермскіе. 

24) Л. 51. Cap. XXI. Archierei de Cholmogora et Washa. — 
Глава XXI. Архіереи холмогорскіе и важскіе. 

25) — об. Cap. XXII. Archierei de Ustjug et Totma. — 
Глава XXII. Apxiepeu устюжскіе и тотемскіе. 

26) — Сар. XXIII. Archierei de Tanbow et Coselsk. Глава 
XXIII. Архіереи тамбовскіе m козельскіе. 

27 ) Л. 52. Cap. XXIV. Archierei de Voronesh et Jelez. Глава 
XXIV. Архіереи воронежскіе и елецкіе. 

28) Л. 52 06. Supplementum. Cap. І. Archierei de Pereja- 
slawl. Дополненіе. Глава I. Переяславскіе архіереи. 

29 ) Л. 53 об. Cap. II. Archierei de Carel et Ladoga. Глава Il. 
Архіереи корельскіе и ладожскіе. 

30) Л. 54. Cap. Ш. Archierei ad basilicam s. archang. 
Mich. ecclesiam Moscuae extraordinarii. Глава III. Архіереи 
заштатные при парскомъ ев. Михаила архангела coop 
въ Москв%. 

31) — Сар. IV. Archierei de Irkutski et Nertschinski. Глава IV. 
Архіереи иркутске и нерчинскіе. 

32) — об. Сар. V. Episcopus de Moscow её Wladimer. Глава V. 
Епископъ московскій и владимирскій. 

14 


Библиотека "Руниверс" 





— COX — 


33) Л.54 об. Cap. VI. Episcopus de S. Petersborg et Schlüssel- 
borg. Глава VI. Епископъ с.-петербургсый и шлюссельбургекїй. 

34) JI. 55. Cap. VII. Episcopi de Mogilew, Mstislaw et Orscha 
nec non Albae Rossiae orthodoxi soli in Litwania. Глава, УП. 
Епископы могилевске, мстиславскіе и оршанскіе и бЪлорусск1їе 
одни православные въ Литв®. 

35 ) — Additamentum primum. De eparchiis Rossicae hierar- 
chiae exoletis. Cap. I. Archierei de Wladimir, Sushdal et Nishni- 
Nowgorod. Прибавленіе первое. О упраздненныхъ епархіяхъ 
въ русской іерархіи. Глава 1. Архіереи владимирскіе, суздаль- 
скіе и нижегородскіе. 

36) Л. 56. Сар. П. Archierei de Juriew in Livonia. Глава П. 
Архіереи юрьевсме въ Ливоніи. 

37) — 06. Cap. Ш. Archierei de Porosii. Глава Ш. Армереи 
порожскіе. 

38) — Сар. IV. Archierei де Tmutorokan. Глава IV. Архіереи 
тмутораканскіе. 

39) — Cap. V. Archierei де Turow et Tinskij. Глава V. Apxi- 
ереп туровскіе и THHCRie. 

40) Л. 57. Cap. VI. Archierei de Pereslaw. Глава VI. Пере- 
славскіе apxiepeu. 

41) Л. 57 об. Cap. VII. Archierei de Brjansko. Глава VII. 
Архіереи брянскіе. 

42) — Cap. VIII. Атсһіегеі de Swenogrod. — Глава VIII. 
Архіереи звенигородскіе. 

43) — Cap. IX. Archierei de Permskij. Глава IX. Архіереи 
пермские. 

44) Л. 58. Cap. X. Archierei miscellanei in Ucrainia. Глава X. 
Разные украинскіе архіереи. 

45) Л. 58 o6. Additamentum secundum. De eparchiis Rossicae 
hierarchiae apostaticis. Cap. I. Archierei Wolodimerscenses in 
Wolhynia. Прибавленіе второе. O65 отступническихъ епархіяхъ 
русской iepapxim. Глава I. Архіереи владимирскіе на Волыни. 

46) Л. 59. Cap. II. Archierei de Polozko. Глава II. Полоцкіе 
архіереи. 

47) Л. 60. Cap. III. Episcopi Lutschesk et Ostrog orthodoxi. 
Глава Ш. Православные епископы луцкіе m острожскіе. 
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48) Л. 60. Cap. IV. Episcopi de Chelm et Sambur orthodoxi. 
Православные епископы хелмскіе и самборскіе. 

49) — 06. Cap. V. Episcopi de Peremyssl orthodoxi. Глава V. 
Православные перемышльскіе епископы. 

50) — Cap. VI. Episcopi de Haliz, Lwow et Camenisa-Podolsky 
orthodoxi. Глава УТ. Православные епископы галицкіе, львов- 
crie и каменецъ-подольскіе. 

51) Л. 61. Сар. УП. Archierei de Tscherwensk orthodoxi. 
Глава УП. Православные apxiepeu червевскіе. 

52) — Cap. ҮШ. De eparchiis Rossorum dubiis. Глава У Ш. 
О сомнительныхъ русскихъ епархяхъ. 

53) Л. 6106. Liber tertius. Commentarius de Rossicae ecclesiae 
conciliis. Liber primus — de exoticis Rossorum conciliis. Sectio 
prima — de oecumenicis. Книга тремя. Замфчан!я o соборахъ 
русской церкви. Книга первая — о чужестранныхъ русскихъ 
соборахъ. Отд%ленїе первое — о вселенскихъ соборахъ. 

54) Л. 62. Sectio secunda — de nationalibus. Отдвленіе BTO- 
poe — o помВстныхъ соборахъ. 

55 ) Л. 68. Liber secundus — de domesticis Rossorum conciliis. 
Sectio prima — de nationalibus conciliis. Книга вторая — o до- 
машнихъ русскихъ соборахъ. Отдвлене первое — о соборахъ, 
бывшихъ въ Росси. 

56) JI. 65. Sectio secunda — de conciliis Rosso exoticis. OT- 
дъленіе 2-e — o соборахъ, бывшихъ вн Росси. 

57) Л. 65 об. liber quartus. Brevis narratio de praecipuis 
Rossorum monasteriis. Cap. I — Series et ordo praecipuorum 
archimandritarum et igumenorum in Rossia. Kanra четвертая. 
Краткое повзствован1е о главныхъ монастыряхъ россійскихъ. 
Глава I — Степени и порядокъ главныхъ россійскихъ архи: 
мандритовъ и игуменовъ. 

58 ) Д.67 об. Centuria primariorum in Rossia monasteriorum. 
Cro главныхъ монастырей росайскихъ. 

59) Л. 72. Cap. Ш. Coenobiarchae magnae et sanctae Kiewo- 
Petscherscensis laurae. Настоятели великой и святой Rieno- 
Печерской лавры. 

60) 1.74. Сар. IV. Coenobiarchae Sergeanae laurae. Настоя- 
тели Сергіевой лавры. 

14* 
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61) Л. 75 об. Cap. V. Coenobiarchae s. laurae Alexandro- 
Newscensis. Глава V. Настоятели св. Александро - Невской 
лавры. | 

62) Л. 76. Cap. VI. Coenobiarchae monasteri Wladimer- 
scensis. Глава VI. Настоятели Владимирскаго монастыря. 

62) Л. — об. Cap. УП. Archimandritae Tschudowscensis mo- 
nasterii. Глава УП. Архимандриты Чудова монастыря. 

63) Л. 77 o6. Cap. VIII. Archimandritae Neo-Spascensis mo: 
nasterii. Глава VIII. Архимандриты Ново-Спасскаго монастыря. 

64) Д.79. Сар.ІХ. Archimandritae monasterii Simonowscensis. 
Глава IX. Архимандриты Симонова, монастыря. 

65 ) Д.80 o6. Cap. X. Coenobiarchae monasterii Solowezscensis. 
Глава X. Настоятели Соловецкаго монастыря. 

66 ) Л. 8106. Supplementum. De Rossorum academiis, uni- 
versitatibus, gymnasiis, collegiis, seminariis, scholisque tam 
privatis, quam publicis. Дополненіе. О русскихъ академіяхъ, 
университетахъ, гимназіяхъ, коллегіяхъ, семинаріяхъ и шко- 
лахъ какъ частныхъ, такъ и публичныхъ. 

67 ) Л. 88 06. Cap. I. Deacademiae Scientiarum Petropolitanae 
praesidibus, consiliariis, professoribus et adjunctis. Глава I. 
О предеВдателяхъ, совћтникахъ., прохессорахъ и адъюнктахъ 
санктъ-петербургской академии Hayr». 

68 ) Л. 87 об. Cap. II. Series rectorum et praefectorum aca- 
demiae Mogilo-Saborowscianae Kiewiae. Глава П. Реестръ 
ректоровъ и прехектовъ кіевской Могило-Заборовской академи. 

69) Л. 88 об. Cap. Ш. Series protectorum, rectorum et praefec- 
torum academiae Mosquensis. Глава, Ш. Реестръ протекторовъ, 
ректоровъ и префектовъ Московской академіи. 

70) Л. 90. Cap. IV. Series rectorum et praefectorum collegii 
Charkowiensis. Глава IV. Реестръ ректоровъ и прехектовъ 
Харьковскаго коллегіума. 

71) Л. 90 об. Сар. V. Rectores collegii s. Antonii. Глава V. 
Ректоры коллегіума, св. Антонія (въ Новгород). . 

72) Л. 91. Liber quintus. Hagiologion Rossicae ecclesiae. 
Cap. I. De sanctis Rossorum domesticis primariis. Книга, пятая. 
Áriozoriogs россійской церкви. Глава І. О главныхъ poccii- 
скихъ святыхъ домашнихъ. 
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73) Jl. 94 об. Cap. II. De sanctis Rossorum domesticis secun- 
dariis. О россійскихъ святыхъ домашнихъ второстепенныхъ. 

74) Л. 98. Сар. Ш. De nonnullis reverendis Rossicae ecclesiae 
domesticis. Глава Ш. О нвкоторыхъ домашняхъ угодникахъ 
русской церкви. 

75) Л. 101. Cap. IV. Index Rossorum propter fidei orthodoxiam 
martyria passorum, vel ob singularia in orthodoxam ecclesiam 
merita, aeterna memoria dignorum. Глава IV. Указатель 
русскихъ, за православную Bbpy пострадавшихъ или по 
особымъ заслугамъ для православной церкви достойвыхъ 
вЪчной памяти. 

[Въ конц рукописи на переплетЪ и лист, приклеенномъ 
къ нему, сдъланы дополненія Н.Н. Бантышемъ-Каменскимъ. 
Ha корешкъ переплета № 9. — 20,9 16,4]. 


XXVI (по старому каталогу № 209/0). Hierarchia Rossica Adami Sellii, 
monachi s. Alex. Newski. Это 2-й экземпляръ Селшевой Іерархіи. 
Писанъ средней, очень разборчивой и довольно красивой скоро- 
писью конда XVIII sbra, на 65 листахъ. Почеркъ руки весьма 
сходенъ съ почеркомъ Н. Бантыша-Каменскаго. Замћтки, сд®- 
ланныя имъ Hà подлинномъ экземолярз, здзсь внесены въ 
текетъ. «На переплетв № 170. — 19,9 16]. 

Экземпляръ 3-Й хранится въ портфеляхъь Миллера raca- 
тельно церковной истори, портфель 1-я, № 184, а въ самой 
портфели подъ № 15. Этотъ списокъ черновой, любопытный 
по многимъ замвткамъ Н. Бантышъ-Каменскаго, на латин- 
скомъ и русскомъ языкахъ, всего на 36 листахъ. Въ этомъ 
экземолярв недостаетъ вступленіл и первой книги lepapxin. 


XXVII (по старому каталогу № 235). De successionibus ab intestato. 
Statutorum Venetorum liber quartus, una cum tribus praece- 
dentibus ev quinto subsequente editus Jacobo Theupulo duce, 
anno Christi 1242, die sexta septembris. О насл®дствахъ безъ 
духовнаго завъщанія. Венещанекихъ статутовъ книга 4-я, 
изданная съ тремя предшествующими и пятою послћдующею 
герцогомъ Јаковомъ Теупуломъ, sbra отъ Рождества Христова 
1242, 6 дня сентября. Этой книги X XIV —XXXVI главы. Hu- 


Библиотека "Руниверс" 





— CCOXIV — 


сана, cia рукопись довольно крупной и разборчивой скорописью 
XVII sbra, на 18 листахъ б№лой бумаги. 

Л. 13. Liber VI Andrea Dandulo duce compositus anno 1346, 
die 26 novembris, т.-е. 6-я книга, составлевная герцогомъ 
Андреемъ Дандуло 1346 года ноября 26 дня. Этой книги 51 — 
55 главы. 

JI. 16. Consulta ex authenticis sancita anno 1352 die 23 no- 
vembris duce Andrea Dandulo, m.-e. Подлинныя постановленія, 
учрежденныя 1852 года ноября 28 дня герцогомъ Андреемъ 
Дандуло. Sabes только 39 и 40 постановленіе. 

Л. 18. Correctiones novae additae Paschale Ciconia duce 
anno 1586 die 7 septembris, т.-е. новыя исправленія, при- 
бавленныя герцогомъ Паскалемъ Циконіей (?) 1586 года ces- 
тября 7 дня. Cim прибавлевія помъщены на 1-Й четвертк%, 
писаны Hà итальянскомъ язык%. 

[На первомъ немвч. листв рукою ХҮП B.: „а“ (потомь дру- 
зими чернилами было зачеркнуто, см. ниже prO. № ХЫП) кни- 
жица“; и другія помъты: „В“, „М“. На переплеть №№ 5 и 6. 
Переплетъ оклеенъ бВ®лыми незаписанными пергаминными 
листами. — 20X 14,3]. 


XXVII (no старому каталогу № 251). Excerpta in museo paterno annis 
1723 et 1724 — Г. Ф. Миллера, т.-е. Извлеченя въ отечественномъ 
музеВ 1728 и 1724 rr. Писана на простой бумагВ. на 1000 лл., 
при чемъ многе листы чистые. Въ картонномъ переплет%, 
лицевыя стороны котораго оклеены пергаминными листами та- 
кими, какими выше рка. № IX; на передней внутренней сто- 
pomb переплета написано: „№ 281 а“, „№ 12". 25,9 X 20,9. 


XXIX (по старому каталогу № 265). Nasonismus litterarius in museo 
paterno Herfordiae a. 1724 mensibus aestivalibus ex horis 
quidem subceisivis rudi penicillo delineatus а Gerardo Fride- 
rico МШего. Jesu Magne coeptis audacibus annue nostris. 

Ha лист, приклеенномъ къ передней cropomb переплета: 
gaudent sudoribus artes. Этоть автограхъ Миллера писанъ 
на 359 страницахъ, CO множествомъ приписокъ и вклеенвыхъ 
ярлычковъ. Все сочиненіе состоитъ изъ предиеловія, гдз 


Библиотека "Руниверс" 





— CCXV — 


говорится о порокахъ ученыхъ вообще, изъ опредБленія TMe- 
славія ученыхъ, изъ 22 главъ о частныхъ порокахъ и за- 
ключенія о самопознанли, какъ всеобщемъ лђкарствв противъ 
тщеславія. 

Передъ началомъ помвщенъ слздующий conspectus disser- 
tationis (обозрЪн1е разсужденія): 

Praefamen. De vitiis eruditorum in genere, р.1. 

Definitio. Nasonismi eiusque exegesis, р. 15. 

Charact. І. Nasutuli sunt piłavtoi, p. 31. 


П. 
Ш. 


ТУ. 

V. 
VI. 
VII. 


Sunt ambitiosi, p. 51. 

Omnia suo meriti modulo cupiunt aliorumque bona 
consilia spernunt, p. 77. 

Nonnunquam fiunt обтод:бахтог, р. 47. 

Innovandi pruritu laborant, p. 57. 

Antiquarum opinionum sunt inimicissimi, p. 169. 

Sunt nimium  dxog5tuxol et ad scepticismum proni, 
p. 273. 


. Non raro variarum perieulosarum sententiarum autores 


existunt, p. 67. 


. Illimitatam philosophandi libertatem affectant, р. 83. 
. Ad religionis principiorum eversionem et denique ad 


atheismum proni sunt, p. 95. 


. Praecipuam suam operam in libris scribendis collocant 


et inde magni nominis gloriam sectantur, p. 255. 


. Galantismum in studiis nimium affectant, p. 109. 

. Veram solidamque eruditionem negligunt, p. 119. 

. Pedantismum ad Tartara profligant, p. 139. 

. Sunt лодолобуџотвс, p. 301. 

. Sunt invidi, p. 149. 

. Sunt plus justo aemuli, p. 157. 

. Non possunt tolerare parem nedum superiorem, p. 167. 
. Sunt momi, p. 173. 

. Nimium quantum sunt disputaces et contentiosi, p. 187. 
. Dissentientes acerrime lacessunt et durissimis proscin- 


dunt convitiis, p. 211. 


. In semel recepta sententia contra propriam conscien- 


tiam defendenda sunt pertinacissimi, p. 231. 
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Coronis. De Адтоурфоіх sive notitia sui ipsius, Nasonismi 
remedio universali, p. 337. 

Ha p. 15 Definitio: ,Nasonismus litterarius est vitium animi 
eruditis proprium, ex temperamento cholerico ortum, quo qui 
sunt infecti, non modo sibi videntur aliis sapientia et erudi- 
tione longe superiores, sed etiam hanc suam internam doëogo- 
фиат externis signis in conversatione litteraria ubivis quam 
apertissime produnt, variisque illicitis artibus utuntur, ea inten- 
tione et hoc fine, ut prae aliis eruditionis famam ancupentur, 
et ё507х@с litterati audiant. На переплетв №№ 282 и 10. — 
20,5 X 16,3. 


XXX (по старому каталогу Ne 266). Theatrum  historico-litterarium 
virorum in omni eruditionis genere clarissimorum, qui violenta 
morte, vel sua, vel aliena culpa diem supremum obierunt, ex 
uberrimo variorum scriptorum adparatu collectum, et ordine 
alphabetico digestum, т.-е. Историко-ученый театръ славнЪй- 
шихъ мужей во всвхъ родахъ просвъщенія, умершихъ Ha- 
сильственною смертю или по чужой винЪ, собранный изъ 
богатаго запаса разныхъ писателей и расположенный alva- 
витнымъ порядкомъ. Писано сіе сочиненіе Миллеромъ на 115 
стран. и 90 листахъ. Вторая половина книги писана въ пол- 
страницы, и та и другая вчернз. Первая часть озаглавлена 
такъ: „Eruditi violenta morte interempti, ordine alphabetico", 
т.-е. Ученые. умерщвленные насильственною смертю“. На 
переплет №№ 283 и 11. — 20,5 X 16,9. 


ХХХ! (no старому каталогу № 268). Выписка объ ученыхъ мужахъ, 
упоминаемыхъ въ разныхъ книгахъ, расположенная синхро- 
нистически съ 1700 г. по 1727 годъ. Писана вчерн%, въ пол- 
страницы, Bà бълой бумаг, рукою Г. Миллера, на 32 листахъ. 
Во многихъ мъстахъ оставлены пробзлы, а въ нвкоторыхъ 
писано во всю страницу. 

[23,5 Х 11.9. На переплетв №№: „13“, 285°]. 


XXXII (по старому каталогу № 270). Isagoge in rem litterariam 
ad optimarum scientiarum subsidia, virosque de iis meritos 
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cognoscendos perducens autore Io. H. a Seelen, rect. суша. 
Lubecens., T.-e. Введеніе въ литературу, руководствующее 
Kb познанию свободныхъ наукъ и мужей, упражнявшихся въ 
оныхЪ. Сочиневіе lor. Г. Зеелена, рект. Любекской гимназии. 
Писано это сочинен1е рукою Миллера со множествомъ про- 
пусковъ и пробзловъ, всего на 95 листахъ, исключая пер- 
выхъ 6 листовъ. въ двъ колонны. 


[20,7 X 16.4. На переплетв: № 287 и N 15]. 


XXXII (no старому каталогу № 271/b). Specimen historiae litterariae 
de litteris, T.-e. Опытъ ученой истори o письменахъ. Писанъ 
этотъ опытъ Милхеромъ, вчерн5, на 30 листахъ въ полстра- 
ницы. Это то же сочиненіе, что и подъ № 272, только вчерн% 
A подъ другимъ заглавіемъ. 

[21 X 16,4. На переплетв №№ 258, 288 и 16]. 


XXXIV (по старому каталогу № 271/a и № 272). Consultatio de scribenda 
historia litteraria de litteris, ubi monstratur, quid hic praestandum 
sit, et auctores huc pertinentes fere omnes allegantur et re- 
censentur; ita ut simul speciminis loco introductionis in hanc 
historiae litterariae partem servire possit: ad illustranda varia 
scriptorum antiquorum loca, т.-е. Разсужденіе o писавіи 
ученой истори o письменахъ, въ которомъ показывается, что 
bc нужно выполнить. и приводятся почти BCE сочинители, 
принадлежащіе сюда; такъ что оно можеть вм®стЬ служить 
выёсто опыта введенія въ сію часть ученой истори: къ объ- 
яснен1ю разныхъ м8стъ древнихъ писателей. 

Это то же сочинене, что и подъ № 271 (XXXIII), только 
перебВлено и раздБлено на параграфы. ВначалЪ на 6 листахъ 
помзщены выписки (неполныя) о письменахъ гпероглихиче- 
бкихъ, алфавиты: самаританскій, армянскій изъ Ватиканской 
библіотеки Ангела Рокха (Angelus Roccha). 

[20,8 Ж 16. На 30 листахъ. На переплеть №№ 289 и 17]. 


XXXV (по старому каталогу Ne 273). Разныя ученыя сочиненія, Ha 


латинскомъ и частю на нъмецкомъ языкахъ, писанныя Mun- 
леромъ, Buepmb, на 142 листахъ. Содержаніе mx» слёдующее: 
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Jl..1. De latini sermonis elegantis, т.-е. О красотахъ ла- 
тинскаго языка. Это сочиненіе состоитъ изъ семи главъ: 
Caput 1. De nominibus — o именахъ. Caput 2, л. 5, de com- 
parativis et superlativis — о сравнительныхъ степеняхъ и npe- 
восходныхъ. Caput3, л. 7, de pronominibus — o мВстоименіяхтъ. 
Caput 4, л. 10, de verbis — o глаголахъ. Caput 5, л. 14 об., de 
adverbiis — o нар®чїяхъ. Caput 6, л. 16 op, de praepositio- 
nibus — o предлогахъ. Caput 7, л. 17, de conjunctionibus — o 
союзахъ. — Это что-то въ ponb Syntaxis ornata. 

Л. 19. Ausweisung zur Oratorie, введеніе въ ораторію, на 
нБмецкомъ язык. 

Л. 34. Institutiones epistolicae, наставленія сочинять письма. 
Въ $ З сочинитель исчисляетъ главныя части каждаго письма: 
1) Formula initialis — начальная Формула; 2) Argumentum 
vel materia epistolae — содержаніе, или матерія письма; 
3) Formula finalis — конечная Формула; 4) Subscriptio nominis — 
подпись имени; 5) Аппоѓайо dati, vel diei, quo scripta est 
epistola — озваченіе числа, или дня, когда писано письмо; 
6) Complicatio epistolae — складывавіе письма; 7) Obsignatio — 
запечатываніе; 8) Subscriptio s. titulus externus — подпись или 
адресъ. Первые пять признаковъ сочинитель называетъ BAY- 
тренвими, а послВдніе три — внъшними и потомъ разсматри- 
ваетъ каждый въ отдвльности. Сочиненіе не полно — преры- 
вается разборомъ писемъ поздравительныхъ, значитъ, въ немъ 
HBTb слишкомъ семи частей. 

Л. 105. Aufgefaszte Anleitung zur Geometrie. Геометрическія 
записки, Hà H'BMeIIKOM b язык®. 

JI. 123. Kurzes Auszug der aeltern Staais-Geschichte, T.-e. 
Краткое изложеніе исторш древнихъ городовъ, Hà нъмецкомъ 
ЯЗЫКЕ. 

Л. 129. Короткіе историческе отрывки — безъ начала и 
конца; тоже на нВмецкомъ язык%. 


[21 X 16,4. На переплеть №№ 290 и 18]. 


XXXVI (по старому каталогу № 274). Cum Bono Deo. Introductio 
ad notitiam Autorum, ex librorum praecipue philologicorum ex 
variis scriptoribus, imprimis vero ex Dan. Georg. Morhofio 
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conscripta Berolini per d. Ludolph Neocorum Blomberg. Lip- 
piae, anno aerae Christianae 1700, pro me Just. Herm. Mentzio 
anno 1706. Symb. Ruit hora. Писано oro сочиненіе на бВлой 
бумагв, четкою скорописью. на 117 страницахъ, не включая 
въ этотъ счетъ заглавнаго листа, на оборот котораго, тою же 
рукою, написано слвдующее оглавленіе всего сочиневія: 


Index. 


Sectio 1. De libris, quorum ope universalem notitiam libro- 
rum nobis comparare possumus, pag. 1. 

Sectio 2. De scriptoribus ex libris, qui particularem aucto- 
rum, ex virorum literatorum notitiam nobis suppeditant, pag. 16. 

Sectio 3. De scriptoribus, qui maxime specialem auctorum, 
ex virorum clariorum notitiam nobis suppeditant, quales sunt, 
qui singulorum virorum illustrium vitas accuratique descrip- 
serunt, pag. 38. 

Sectio 4. De aliis quibusdam libris, qui notitiae autorum ex 
librorum inserviunt, pag. 41. 

Sectio 5. De literis, pag. 49. 

Sectio 6. De linguis, pag. 64. 

Sectio 7. De bibliothecis, pag. 71. 

Sectio 8. De scientiis philologicis, et speciatim de gramma- 
lica, pag. 94. 

Sectio 9. De lexicis etymologicis et glossariis, pag. 106. 

Сочинеше не окончено, какъ видно изъ оглавленія, гдъ Ha- 
писано: Sectio 10, p... и изъ послъдняго отдёленя, кончаю- 
щагося неполнымъ пёріодомъ. Изъ слБдующей помЪты на 
opac передъ книгою M. Fh. Müller ©. Н. К. видно, что она 
принадлежала Миллеру. Изъ заглавія сочиненія съ BbposTHO- 
стю можно заключить, что оно или было или предназначено 
было къ изданію, и что, значитъ, эта рукопись списокъ съ 
печатнаго. 


[20,9 Ж 16,5. Ha заглавномъ листв №№ 291, 292, 19]. 


XXXVII. (no старому каталогу № 275). Annetationes ad historiam eccle- 
Siasticam. Самая исторія, какъ видно изъ замВчан, была, на- 
писана отъ P. Хр. до конца XVII sbra — времени жизни 
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сочинителя. Ha л. 65 De saeculo 17 ad periodum 5, cap. 2, 
in 61, редензентъ говоритъ слвдующее: „Huius saeculi, quod 
et ipsum nunc, utinam feliciter! decurrit ad finem, tanta est 
Imalarum seges, ut exgauriri plane non possit“... Писаны ciu 
замвчанія на церковную историю мелкой, связной скорописью 
половины XVIII sbra, на 14 листахъ, на толстой сврой 
бумаг. Эта рукопись принадлежала Миллеру. На oopnch 
передъ книгой находится слвдующая его руки припись: M. 
Th. Müllers С. H. R.*. 

[20,1 X 16,3. Ha бъломъ лист% до начала замвчаній: „№ 293. 
Прим%чавія на первую часть церковной истори, на латин- 
скомъ языкВ. 1699]. 


XXXVII (по старому каталогу № 276). Theologia positiva acromatica, 
synoptice tractata. Писана на сврой бумагВ, мелкою, довольно 
четкою скорописью XVIII sbra, на 352 страницахъ. На no- 
слъднемъ, 176-мъ листВ написано слвдующее оглавлевіе Boro- 
словіи, состоящей изъ 36 главъ: 


Series locorum Theol. in hoc opere pertractatorum. 


Primo. De inscriptione libri Konigii, pag. 1. 
De praefatione, p. 12. 

De theologia in genere, p. 28. 

De religione christiana, p. 46. 

De Scriptura sacra, p. 61. 

De articulis fidei, p. 79. 

De Deo, p. 91. 

De creatione et angelis, p. 103. 

De providentia divina, p. 115. 

De vita et damnatione aeterna, p. 122. 

De imagine Dei, p. 131. 

De peccato in genere et in specie, p. 140. 
De libero arbitrio, p. 151. 
De praedestinatione et reprobatione, p. 139. 
De Christo eiusque redemtione, p. 172. 

De vocatione ad gratiam et salutem, р. 200. 
De regeneratione et conversione, p. 210. 
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De poenitentia, p. 222. 

De justificatione, p. 239. 

De unione credentium mystica, p. 257. 

De renovatione, p. 263. 

De lege, p. 270. 

De evangelio, p. 278. 

De sacramentis, p. 282. 

De baptismo, p. 287. 

De eucharistia, p. 293. 

De testamentis divinis, p. 303. 

De fide, p. 307. 

De bonis operibus, p. 312. 

De ministerio ecclesiastico, p. 317. 

De magistratu politico, p. 323. 

De statu oeconomico, p. 327. 

De ecclesia, p. 330. 

De conciliis, p. 335. 

De antichristo, p. 337. 

De extremis, p. 342. 

Эта рукопись принадлежала Миллеру. На ФорисВ передъ 
книгой его рукою замвчено слвдующее: M. Th. Müllers 
G. H. В. 

[20Ж16.3. Ha бвломъ листВ въ началв рукописи: № 294. 
Ha переплет: № 21]. 


XXXIX (по старому каталогу № 425). Studiosum eleganter, prudenter 
et diserte disputantem. Auditoribus suis honoratiss. offert inque col- 
legis suis observationibus utilissimis ac necessariis ex varia 
philosophia desumptis ulterius instruendum benevole atque 
decenter invitat M. Scipio Carolus Johannes Casparus Rumpff 
ss. theol. baccalaureus gymnas. Herf. conr. 1721. Это разсу- 
жденіе о способз благоразумно спорить, сочиненное M. Cono. 
Карл. Ior. Касп. Румпхомъ, богословія баккалавромъ, ГерФорд- 
ской семинарш конректоромъ, въ 1721 году, писано Миллеромъ 
на 88 страницахъ, а съ 89 по 101-ю Appendix de modo con- 
scribendi disputationes — Прибавленіе o способЪ писать pas- 
сужденія. Посл перемзты, сдВланной имъ самимъ, книга 
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перебзлена, и на вложенныхъ б®лыхъ листахъ также написано 
много ero замфчаній. 
[20 16.3. На переплет №№ 219 и 3]. 


XL (по старому каталогу № 467). Elementorum Matheseos purae 
tomus Jens, quo continentur arithmetica, geometria, trigono- 
metria plana, arithmetica universalis et trigonometria sphaerica. 
Autore viro clarissimo uaS«euaruxoréto, doctrinaque praestantis- 
simo Fr. Chr. Maiero in Imperiali Scientiarum academia Petro- 
politana, professore Matheseos extraordinario, anno MDCCXXVI 
et XXVII, т.-е. Основан! чистой математики томъ 1-H, въ KO- 
торомъ содержатся: ариеметика, геометрія, тригонометрія 
плоская, всеобщая ариеметика и сферическая тригонометрия. 
Сочинен1е знаменитЬйшаго мужа, ученнъйшаго въ математи- 
ческихъ наукахъ, Фр. Хр. Майера, императорской санктъ- 
петербургской академіи Наукъ экстраординарнаго профессора, 
1726 и 27 годовъ. 

На заглавномъ лист слъдующая припись Бантыша-Камен- 
скаго: „Писана рукою квязя Антоха Дмитріевича Канте- 
мира — бывшаго в НарижЪ посломъ, тайнаго совЪтника п 
камергера“. Писана эта рукопись очень тщательно, со множе- 
ствомъ искусно сдъланныхъ на поляхъ чертежей и рисунковъ, 
Hà бълой бумаг, на 199 листахъ, мћчена постранично (всего 
396 страницъ). Въ верху 2-го листа слвдующая замћтка: 
„inchoata febr. die 3 anno 1726“, т.-е. начата З Февраля 1726 
года. Содержан!е этой книги слздующее: 

Стр. 1. Theseum mathematicarum pars praeliminaris: circa 
genuinum de Mathesi conceptum occupata. 

Cmp. 3. Theses arithmeticae. 

Cmp. 24. De tractionibus. 

Стр. 34. De numerorum potestate. Внизу 57 страницы cab- 
дующая замВтка: finita anno 1726 mense mart. die 14, т.-е. 
окончена, 14 марта 1726 года. 

Стр. 58. Theses de applicatione arithmetices. 

Стр. 66. Hic itaque finem thesium arithmeticarum statuo, 
asservans si, quae restant ad analysim speciosam. Finis et Deo 
nostro Uni et Trino gloria sit in aeternum. 


Библиотека "Руниверс" 





— CCXXIII — 


Стр. 67. Theses geometricae. На стр. 121 приписано: 
nita anno 1726, iunii die 8 On, 

Стр. 123. De applicatione geometriae. Вверху этой стра- 
ницы, на пол мелкимъ почеркомъ приписано слвдующее: 
inehoata anno 1726 iunii die 9, 9|^. Внизу 154 страницы при- 
писано слвдующее: „Finis Deoque fine principioque carenti 
gloria sit in aeternum. Anno 1726, iulii die 11-та“. 

Стр. 155. De trigonometria plana theses. Вверху сл®дую- 
mas припись: „inchoata aug. die 22 1726*. 

Стр. 169. De usu trigonometriae. Внизу 172 страницы: 
„finita 1726, sept. die 5°. 

Стр. 174. Theses arithmeticae universalis. Вверху слъдую- 
maa припись: „inchoata anno 1726 f die 10 septembris. 

Cmp. 191. De algebra. 

Cmp. 199. Pars altera, sectio prima. De usu arithmeticae 
universalis in numerorum natura investiganda. 

Cmp. 209. De seriebus differentialibus. 

Cmp. 251. Pars tertia. De usu arithmeticae universalis in 
geometria. 

Cmp. 255. Caput primum. De quaestionibus ex geometria 
communi. 

Cmp. 274. Caput secundum. De cyclometria et trigonometria. 

Cmp. 299. Caput tertium. De lineis curvis. 

Стр. 328. Caput IV. De locis geometricis et constructione 
aequationum. 

Cmp. 344. Finis arithmeticae universalis et Deo gloria. 
Absoluta in appendice anno 1727 aprilis die 12-ma. 

Cmp. 345. Appendix. 

Cmp. 355. De numero perfecto. 

Стр. 363. Theses sphaericae. Caput 1. Вверху: ,inchoatae 
anno 1722 april. die 20, 91“. 

Cmp. 371. Caput Il. De triangulis sphaericis generalia. 

Cmp. 380. Caput III. De resolutione triangulorum sphaeri- 
corum. 

Cmp. 392. Caput IV. De compendiis calculi. Оканчивается 
на 396 страниц слвдующею приписью: „Finis et Deo gloria. 
Absoluta anno 1727 maii die 17°. 
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‚На eopucb въ ROHIS книги есть нвсколько замћтокъ той же 
руки, а на листв, приклеенномъ къ задней доскв, значится 
слБдующее: „Astronomia inchoata anno 172 maii die 18, 9], 
cuius pars spherica absoluta iulii die 4, €,... theor. inchoata 
6, Q*. [20,1 Ж 16]. 


XLI (no старому каталогу № 476). Annotata ех collegio et 
actis chymicis, exc. doct. cons. grau. d. d. Bockleri, C. P. C., 
M. D., E. P., A. C. C. E., P. M. P. О. V. C. Anno MDCXCY, 
т.-е. Отрывки изъ общества и актовъ химическихъ г. Pok- 
клера. 1695 г. 

Писаны си выдержки, состоящія большею частію изъ раз- 
ныхъ рецептовъ, на бълой бумаг% на 86 страницахъ. Hero- 
торыя замЪтки писаны на H'BMeIIKOM'b языквВ. 

За camb слБдуетъ: Collegium chymicum curiosum, cuius 
pars prima continet fundamenta chymiae rationalis auctore 
d. Hoffmanno, med. professor. Hallens, m.-e. Химическое любо- 
пытное общество, въ первой части котораго содержатся OCHO- 
Banja ращональной хими, соч. др. Гохомана, профессора меди- 
цины въ Галл%. Это сочиненіе писано на такой же бумаг п 
тою же рукою, только помельче, на 109 страницахъ. 

Въ начал рукописи на семи страницахъ написанъ рецептъ 
о польз и употреблени магнезіи, Hà нъмецкомъ язык. 

[Рукопись XVIII sra, на 7-1-96 - 109 страницахъ. Ha 
внутренней сторовв переплета № 218. — 21,5 X 16,6]. 


XLII (по старому каталогу № 769). Hodoeporicon huthenicum, 
seu descriptio itineris longissimi ac periculosissimi magnificorum 
nobilissimorum dominorum d. Jacobi Ulfeldii, domini de Kox- 
bólle, senatoris regni Daniae, d. Gregorii Ulstandii, domini 
de Estruph, et d. Arnoldi Ugeruph, domini de Ugeruph, lega- 
torum d. Friderici П, regis Daniae et Noruegiae etc. ad mag- 
num ducem Muscoviae Ivanum Basilii omnium Ruthenorum 
monarcham, anno Christi 1578, scriptum:ab Andre& N. Fionico, 
ecclesiaste d. Jacobi Ulfeldii. Denuo exaratum Hafniae, circa 
annum a Nativitate Domini ac Salvatoris nostri Jesu Christi 
1754. 
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Это описаше путешествія въ Россію посланниковъ Фри- 
дриха П, короля датскаго, въ 1578 году, списано съ печатнаго 
изданія 1754 года, на 150 страницахъ. 

[22,9 518,1. Внизу заглавнаго листа рукою А. Ө. Малинов- 
скаго написано: „приложить къ рукописямъ“ и карандашомъ 
другой рукой: № 52]. 


ХИН! (по старому каталогу № 884). [Л.1. De testamentis ex prae- 
sumptionibus. Cap. II. Versic.: item si aliquis... Ha л. 2 liber II, 
cap. XIV и XV. Ha лл. 3—14 liber IV, cap. I-XI, XV —X XIII, 
XXX. Ha лл. 15—23 liber VI, cap. П, ҮШ, X, XXI, XLIV— 
LII, LV— LVII. Ha лл. 24—61; Ex additionibus legum civilium 
съ 1334 г. по 1656 г. Рукопись на латияскомъ и итальянскомъ 
языкахъ; писана скорописью XVII B., на.61 x., въ переплетв, 
оклеенномъ чистыми пергаминными листами. На листВ, при- 
клеенномъ къ переплету, рукою XVII в. написано: „в RHA- 
жица“ (первую см. выше № XXVII, стр. CCXIV). Ha слъдую- 
щихъ чистыхъ же листахъ, до текста, имвются записи: „В“, 
„М“ и (рукою XVIII в.) „книжка Hà лативском и италіанском 
языкахъ о завещавіахъ“. Внизу листовъ идетъ; счетъ ихъ 
славянскими буквами, сдВланный въ XVII в. — 19,5 X 14,7]. 


XLIV (по старому каталогу № 890). Tractatus de praetensionibus 
omnium principum in Europa hodierna die dominantium, т.-е. 
Трактатъ o претензіяхъ всфхъ князей, господствующихъ нын® 
въ Европ8. 

Писанъ крупною, разборчивою сворописью конца прошед- 
maro стол%тїя на 13 листахъ. 

[На бумагЬ водяной знакъ 1708 г. На первомъ чистомъ 
листф, до текста, рукою ХУШ в. сдВланы слЪд. записи: „В“, 
„Трактатъ рукописной на латинскомъ языкћ о претензіи всехъ 
князей европзйскихъ”, „М“. Переплетъ — изъ темной съ золо- 
тыми тисненіями бумаги. — 21 X 16,7]. 


XLV (по старому каталогу № 948). [Содержитъ на лл. 1—4 
Compendium juris publici historici terrarum Prussiae (выдержки изъ 
Schützii Chron. Prussiae) и ga лл. 5 и 6 — Probatio existentiae 
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consilii tribunalis et conventus generalis terris Prussiae competentis. 
Ha бумагВ водяной знакъ — pro patria. Ha 6 11., безъ nepe- 
muera. — 21 X< 17]. 


XLVI (no старому каталогу № 984). [Praecepta Rhetorica, methodo 
Marci Таш Ciceronis vel potius justissimo ipsius naturae ordine 
adornata atque ad usum studiosae iuventuti in seminario Novo- 
grodensi sub auspitiis illustrissimi d. domini Demetrii maetropo- 
litae Velico-Novogrodensis et Velico-Lucensis in auditorio rheto- 
rico tradita, anno a Christo nato 1763 septembris 15 die. — 
Въ xonmmb на листахъ nocuyB текста различныя записи, между 
коими также и CAA.: „сія реторика школы р. ученика Ильи 
Титова, цена ей 30 коп.“, „по сей книг обучается Нового- 
родской семинаріи студентъ Ілья Полецкій, которому, дай 
Боже, и успъть“, „сія реторика школы р. ученика Ильи Ilo- 
льцкова“, Писана скорописью ХУШ s., на 151 л.,въ обы- 
кновенномъ переплетћ. — 20,3 X 16,5]. 


XLVII (по старому каталогу № 1323). Рукопись на простой бумаг, 
ва 230 лл., писана, судя по почерку. въ XVI стол%тїи и oga- 
главлена Hà корешкЪ: „Sermones varii manuscripti de sanctis“. При 
начал каждой p IA заглавныя буквы рисованы киноварью 
и украшены Фхигурами; при начал же нћкоторыхъ рВчей 
находятся очень дурно сдъланныя красной и желтой красками 
изображенія святыхъ. Жизнь и дзяю!я нъкоторыхъ святыхъ 
описаны нВмецкими стихами. 

Рукопись заключена въ деревянномъ переплетъ, обложен- 
номъ тисненымъ пергаминомъ, съ мВдными, сломанными за- 
стежками и гвоздями. 

[На переплет красными чернилами: С. M. ХІ и ярлыкъ 
библіотеки, состоящий изъ разбросанныхъ и связанныхъ другъ 
съ другомъ буквъ: гладкихъ Е, О, Е, К, Н и со штрихами: 
L, Н, $, С. Эд. Тремеръ предполагаетъ, что нъкоторыя ла- 
тинскія рукописи архивскія принадлежали любителю книгъ 
Fröhlich, жившему въ Германіи. Буквы на ярлык% и cocra- 
вляютъ эту тамилію. — 20,5 Х 14]. 
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XLVIII (no старому каталогу № 1324). Содержитъ въ ce65 „Раз- 
сужденія теологическаго содержанія“, Писана на разлинованномъ 
пергамин% прекраснымъ почеркомъ ХГУ B., на 151 л. Заглавныя 
буквы разрисованы красками, превосходно сохранившимися. 

Переплетъ деревянный, обложенный тисненой кожей, съ MBA- 
ными застежками. — 23 X 15. 


XLIX (по старому каталогу № 1325). Рукопись на 124 листахъ, 
писана на простой бумаг, въ 2 столбца, почеркомъ ХУ сто- 
abria и озаглавлена: „Sermones Anthonii domini prima adventus“. 
Заглавныя буквы писаны киноварью. 

Переплетъ деревянный, обтянутый кожей, съ цвпью [изъ 
5 звеньевъ, съ кольцомъ въ концв, все длиною 25 сантимет- 
ровъ. —21Ж 14.1]. 


L (по старому каталогу № 1329). Сборникъ, озаглавленный на 
KOpenIK: „Anonymi sermones de dominicis manuscripti“. Рукопись 
Hà ÓyMarb, въ четвертку, писана готическими буквами, Mb- 
стами съ киноварью, Hà латинскомъ и н8мецкомъ языкахъ, 
на 240 листахъ. Судя по году (1468), выставленному на об. 203 
страницы. надобно полагать, что рукопись относится къ ХУ 
столВтію, ко второй половинћ ero. Содержане ея слъдующее: 

a) Л. 1—31. Извлеченія изъ Биби каноническихъ и мона- 
шескихъ правилъ, Bb алхавитномъ порядкВ. 

b) Л. 37—137. Introductiones thematum de tempore et de 
sanctis. Собравіе различныхъ поучений. 

c) Л. 139—162. Стихи na латинскомъ и нВмецкомъ языкахъ, 
въ которыхъ выражается, въ скромныхъ оормахъ, благодар- 
ность. 

d) Л. 162 06.—165. Figura sequens ex naturalibus proprie- 
tatibus avium ipsarum sub quadam allegoria representat et 
respicit consiliares bonos et malos principum. Аллегорическое 
разд5лене птицъ HO ихъ свойству на добрыхъ и злыхъ. 

e) Л. 166—203. Antigamerathus. Нач. : Antigamerathus dictus 
ab anti (contra) et gamerathus, quasi contra gameratos i. e. 
contra homines inordinate viventes et aliis in exemplis dis- 
plicentes vel nova perniciosa et impudica seu inutilia vicia 
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finpentes. Editus a quodam magistro cracoviensi nomine Fro- 
vinus, qui fuit canonicus, postea vero episcopus Wratislavensis. 
Въ ковпв обозначенъ годъ 1468. 

f) Л. 206—230. О onzioxorin челов®ка. 

g) Л. 281— 234. Auctoritates proverbiorum Salomonis. 

h) Л. 235—236. Speculum sacerdotis. 

1) Л. 236 o06.—238. Enigmata diversa in sacra scriptura et 
solutiones eorum. 

k) Л. 239. Franciscus Petrarca.’ 

1) Л. 240. Краткія замътки изъ Сенеки, Цицерона, Григорія 
Великаго, Августина, Иларія и др. 

Рукопись въ кожаномъ переплетв съ м8дными бляхами и 
съ застежками. На первой стравицв не перемъченнаго листа 
находится слћдующая надпись внизу карандашемъ: „Епое- 
sehen von prof. Wilh. Grim und geh.rath Sotzman in Berlin. 
Februar und März 1856". Ha первой crpanuumb перваго перем%- 
ченнаго листа находится помзтка вверху чернилами: „Ех. 
Мот] Àmorb. ord. s-ti Benedicti“. [Эд. Тремеръ говоритъ, что 
этотъ бенедиктинскій монастырь Аморбахъ около Вюрцбурга 
закрытъ былъ въ 1851 г. и часть рукописей его перешла къ 
собирателю ихъ Fröhlich (изъ архивскихъ рукописей ему при- 
надлежали №№ ХГУЦП, XVI, Г, LII и LIII. — Ha переплеть 
наклеенъ тотъ же ярлыкъ, что и на pru. № XLVII. На первомъ 
чистомъ листВ до текста красными червилами: C. M. X. — 
21,1 х 15,1]. 


LI (no старому каталогу № 1330). Рукопись на 373 листахъ, 
писана, судя по почерку, въ XVI столћтіи, на простой бу- 
маг. Содержитъ въ себЪ „Толковамя на различные тексты CB. 
Писанія изъ книгъ Ветхаго и Новаго Завъта“. Заключена въ 
деревянныхъ доскахъ, обтянутыхъ лайкой. — 22 X 14,7. 


ШІ (по старому каталогу № 1331). Рукопись на простой бумаг%, 
на 281 листв, въ два столбца, почеркомъ ХУ столВтїя. Co- 
держитъ въ Ceb: Трактаты теологическаго содержаня. Заключена 
въ деревянныхъ доскахъ, на половину обтянутыхъ кожей, съ 
оборванными мъдными застежками. На первой стр. внизу по- 
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мвтка: Asscribitur bibliothecae Limpurgensi*. [Ha переплет%: 
C. M. ХУШ и ярлыкъ той же библіотеки, что на prun. XLVII 
и L. — 20,2 X 13,9]. 


Li! (по старому каталогу № 1321/0). Рукопись на 75 листахъ, 
на пергамин, судя по почерку, писана въ ХУ BSRB и оза- 
главлена на переплет: Constitutiones ordinis s, Augustini de anno 
1287 (этотъ заголовокъ написанъ почеркомъ XIX столВт1я). 
Между листами 45 и 46 нъсколько страницъ вырвано и, HANH- 
ная съ 46 листа, pRO. писана мельчайшимъ почеркомъ, нежели 
сначала, а оканчивается на маленькихъ листочкахъ. Pyro- 
пись заключена въ кожаномъ переплет съ оборванной ко- 
жаной застежкой. [На переплет» красными чернилами: C. M. 
XXVIII. — 22 X 16]. 


LIV (собранія ки. M. А. Оболенскаго pro. № 4). Молитвен- 
никъ съ мин1атюрами, на пергаминъ, XIII—XIV вв. ; заглав- 
ныя буквы разрисованы золотомъ и красками. — 19,6 X 13.6]. 


LV (того же собранія prm. №5). Лекціи по богослов!ю, DEn. 
XVI—XVII вв. — 21X 16,8. 


mma m S 


Рукописи въ восьмую долю листа. 


ЕМ (по старому каталогу № 260). Рукопись Гольдбаха на, латин- 
скомъ и нћмецкомъ языкахъ; заключаетъ въ себБ ученыя Bbl- 
писки (числомъ 864). 3 тома. Въ первомъ том 143 листа, во 
второмъ — 161 л. и въ третьемъ — 97 лл. Писана на простой 
бумаг; переплетъ картонный, обтянутый пергаминомъ. [Ha 
І rous №№ 5 и 268, на П — 269, на Ш — 270. — 16,1 9,8]. 


LVII (по старому каталогу № 261). Рукопись Гольдбаха; содержитъ 
разныя ero черновыя выписки ва латинскомъ, нъмецкомъ и 
Ффранцузскомъ языкахъ подь именемъ Chaos observationum 
quarundam, tumultuarie congestarum, съ 1707 по 1763 roms. 
Писана на простой бумагв; въ обыкновенномъ nepenieTb. 


Библиотека "Руниверс" 





— COXXX — 


Въ I row5 — 449 ux., во П т. — 449—833 an, въ Шт. — 
833—1087 лл. и въ IV т. — 1087—1170 лл. 

[На I romb № 271, на II — 272, на Ш — 273 и на IV — 
214. — 16,3 Ж 10]. 


[ҮШ (по старому каталогу № 785). Singularia de viris eruditione 
claris, т.-е. О странностяхъ знаменитыхъ людей. Переплетъ 
обыкновенный. [Въ рукописи записано 29 страницъ, остальные 
листы, ок. 18, бВлые. На переплетв № 281.— 16 Х 10]. 


LIX (по старому каталогу № 786). Рукопись?на 155 листахъ. 
Содержитъ въ себз разныя выписки об ученых и ихъ сочи- 
невіяхъ [сдъланныя рукою Г. Ф. Миллера]. Писана на простой 
бумагВ, въ новомъ переплет». — 16,6 X 10]. 


LX (по старому каталогу № 1270). Бревіарій ордена de Citeaus,, на 
тонкомъ, отлично выдћланномъ пергамин%, начала XIV sbra. 
Писанъ изящнымъ готическимъ шрифтомъ. съ красивыми винь- 
етками и раскрашенными заглавными буквами. Содержитъ 
въ ce65: 1) календарь, 2) службы на дни воскресные и подвиж- 
ные праздники отъ Рождества Христова до XXVIII недвли 
посл пятидесятвицы, д) службы святымъ съ 26 декабря за 
цВлый годъ и 4) общія службы нъкоторымъ святымъ. На 426 
листахъ. [Безъ переплета. — 17 7 12]. 


LXI (no старому каталогу Ne 454). Compendiolum universae logices 
institutionis, T.- e. Сокращеньице всеобщей логики. Писано 
мелкою, очень красивою скорописью ХУШ sbra на 95 стра- 
ницахъ, 43 листахъ. Внизу 1-й страницы рукою Н. Бантышъ- 
Каменскаго написано слВдующее: „Книга сія подарена въ Mo- 
сковской архивъ государственной Коллеги Іностранныхъ rb 
отъ надв. сов. Николая Бавтыша-Каменскаго 1783 года“. 
Д. Н. Бантышъ-Каменскїй говоритъ, что эта логика сочинена 
молдавскимъ господаремъ Димитріемъ Кантемиромъ!), но въ 


1) См. жизнь Николая Николаевича Бавтышъ-Каменскаго. М. 1818 r., 
49, стр. 68. 
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концз предисловія логики сказано: ,Devotissimus ac benevolus 
Ioannes Demetrius C. K.I. P. terrarum Moldaviae“. Изъ ysa- 
женія къ имени глубоко почитаемаго сочинителя мы выпи- 
сываемъ полное оглавленіе его логики, состоящей изъ 3 
книгъ. Въ каждой книг по HBCKOIBKy главъ, въ слвдующемъ 
порядкз: 

Л. 1. Procemiolum. 

Л. 2 об. Ad lectorem humanissimum. 

JI. 3. Liber primus, tractatus 1-mus.— Cap. 1. De definitione 
logices. — Caput 2. De homine propositae speculationis. 

— 06. De definitione hujus speculationis, caput 3. De divisione 
logicae, caput 4. 

Л. 4. De fine et subiecto logices, caput 5. De tribus Intel- 
lectus operationibus, caput 6. De etymologia et divisione tota- 
liter accepti termini, caput 7. 

— 06. De пайга et divisione termini logicalis, caput 8. 
De termino mentali, caput 9. 

Л.5. De termino verbali, caput 10. De divisione termini 
verbalis, caput 11. 

— 06. De categorimatico et syncategorimatico termino, 
caput 12. 

JI. 6. De termino cum et absque complexione, caput 13. 

— 06. De termino abstracto et individuo, caput 14. De ter- 
mino universali et particulari, caput 15. De termino transcen- 
dentali, aequivoco, analogo et univoco, caput 16. 

Л. 7. De pronuntiatione, caput 17. 

— 06. De decem categoriis, caput 18. De 5 vocibus Por- 
Dhur. caput 19. 

Л. 8. Tractatus secundus. De nomine, caput 1. 

— 06. De verbo, caput 2. De indeterminato nomin. et verb., 
caput 3. 

Л. 9. De divisione orationis, caput 4. 

— 06. De propositione, caput 5. De materia propositionum, 
caput 6. 

Л. 10. De divisione propositionum, quoad materiam, caput 7. 

— 06. De contrarietate propositionum, caput 8. 

Jl. 11. De oppositis, caput 9. 
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Л. 12. Tractatus tertius. De subjecto formali artis logicae, 
caput 1. 

Л. 13 об. De necessitate artis logicae, caput 2. De cogni- 
tione, in quo et speciatim de experientia, arte et scientia, 
caput 3. 

Л. 14 об. De divisione, caput 4. De intentione, caput 5. 

Л. 15. De praedicabilibus, ш quo et de esse in aliquo 
praedicamenta quoque tangit, caput 6. 

Л. 16. De uno eodem et de alio, in quo et de hypostasi, 
caput 7. 

JI. 17. Liber secundus. Tractatus primus. De prima et op- 
tima categoria, id est de essentia et substantia, caput 1. 

Л. 19. De quantitate, caput 2. 

Л. 20. De qualitate et quali, caput 3. 

Л. 22. De ad aliquid і. е. relatione, caput 4. 

— 06. De agere et pati, caput 5. 

Л. 28 об. De quando et ubi, caput 6. De habitu et situ, 
caput 7. 

JI. 24 об. Tractatus secundus. Communiter de 5 vocibus, 
caput 1. 

Л. 25 об. De genere et specie, in quo et de atomo, caput 2. 

JI. 27. De differentia et accidente, caput 3. 

Л. 29. De proprio, in quo et de communi, caput 4. 

Л. 30. Liber tertius. Tractatus primus. De syllogismo, 
caput 1. 

Л. 31. De triplici argumentationis judicio, caput 2. De argu- 
menítationis natura et divisione, caput 3. 

Л. 32. De natura syllogismi, caput 4. 

— 06. De legibus syllogismi, caput 5. 

Л. 34. De prima figura syllogismi, caput 6. 

— 06. De secunda figura syllogismi, caput 7. 

Л. 35 об. De tertia figura syllogismi, caput 8. 

Л. 36 об. Tractatus secundus. De syllogismo demonstrativo, 
caput 1. 

Л. 39. De syllogismo probabili, caput 2. 

— 06. De sophismate seu syllogismo sophistico, caput 3. 

15,8 X 10,3. 
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LXII (no старому каталогу № 1431). Рукопись пергаминная, XIII 
вка, на 78 листахъ; писана, готическими буквами разныхъ 
почерковъ, переплетена въ доски, обложенныя пергаминнымъ 
корешкомъ, съ мъдвыми застежками. На внутренней cropomb 
передней доски позднъйшимъ скорописнымъ почеркомъ напи- 
сано оглавленіе статей, содержащихся въ рукописи. На перед- 
немъ оберточномъ дист читается отрывокъ изъ оглавленія 
какого-то сочиненія, не относящийся къ рукописи; на лицевой 
сторонз оберточнаго листа въ конц рукописи, который прежде 
быль приклеевъ къ переплетной доскЪ, читается отрывокъ 
изъ какого-то сочиненія, писанный позднЪйшимъ почеркомъ. 

Рукопись содержитъ въ себЪ: 

Л. 1, Auctor versuum differencialium (Авторъ разныхъ стихо- 
твореній). Первые четыре стиха: 

Qui narugnis sociati numere queris, 

Hoc dabit ista seges, si sua grana leges, 
Publicus hic fructus ad publica tona creatus, 
Cui plantatus cuique secare datus. 

Ha первомъ же лист внизу подъ строками поздивйшею скоро- 
писью написано оглавленіе статей, содержащихся въ рукописи. 

ПослВдн!й стихъ (л. З об.): Plebs legem recip. plebiscitus- 
que senatus. 

Далъе: Expliciunt versus differentiales (Конецъ развыхъ 
стихотворений). 

Л. 9—38. Затлавіе внизу подъ строками на полз; Poetria 
nova liber iste nuncupat (Книга подъ названіемъ: Новая жен- 
щина-поэтъ). 

Tamb же подъ строками другимъ почеркомъ написано: lste 
liber est fr ...... 

Первые два стиха: 

Papa stupes mundi, si dixero papa nocenti 
Acephalum nomen tribuam tibi, si capud addam. 

ПовлВднїй стихъ: Crescere non poteris quantum devire mereris. 

Изъ слвдовавшихъ за этимъ двухъ стиховъ одинъ зачерк- 
нутъ, а другой выскобленъ. 

Ha поляхъ разсматриваемаго стихотворенія, особенно на 
первомъ лист (9-мъ), написаны мелкимъ почеркомъ замтки. 
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Л. 89—52. Incipit Boecius de disciplina scolarum (Начинается 
сочивеніе Боэція объ устройств школъ). 

Нач. Vestra novit intentio de scholarum disciplina spendio- 
sum postulare eclatum... Посел®д. слова: ...alterius saporis in- 
quinamenta permanebunt. Explicit Boecius de disciplina sco- 
larum (Конецъ соч. Боэцїя объ ycrpolicrB5 mou»). Beiungus 
chinger scripsit... granas. 

Л. 52 06.—62. Incipit summa de excessu judicii (Начинается 
сочиненіе o послъдствіяхъ (или границахъ?) суда). 

Нач. Item, quod dicatur excessus judicii. Nota, quid sit judi- 
cium. Посл. сл.: ...caput ledit. 

JI. 68. in isto libello habetur hystoria Jude. Item de Pylato, 
Nerone, Seneca, item de Josepho, Tyto et Vespasiano, item 
de Veronica, matrone tymagine (Въ этой книгВ заключается 
исторія іудеевъ. Также o Пилат, Нерон, Сенек, locmob, 
Tar, Веспасіанъ, o Веровик% матронв). 

Нач. (л. 63 об.): Erit in diebus Herodis regis Pilato, vir in 
Judea ex tribu Juda. 

Л. 66 об. De Pilato sermo (o Пилат$). Has.: Regibus olim 
in liberalibus eruditis artibus accidit regem nomine Tyrum... 
Посл. сл. (л. 78): ...longerudentes eaque de Neronis in Titu 
redierent. 

16,2 x 11,1—11,6. 


LO (собранія кн. M. А. Оболенскаго ркп. № 16). Альбомъ, 
писанный въ 1676—1618 гг. въ Альтдоръв, Нюренберг$. [enb и 
др. вЪмецкихъ городахъ. ЗамВтки писаны Hà н®мецкомъ, 1a- 
тинскомъ, греческомъ и еврейскомъ языкахъ. На первомъ 
лист крупнымъ почеркомъ: 

Ad lectorem et visorem. 

Quos mihi mente Deus Fidius conjunxit amicos, 
Nomina ut inscribant, his liber hicce sacer 
Praesentes etenim non semper habemus amicos, 
Ergo juvat charae fiona vedere manus. 
Si vacat, ergo, tuum mihi nomen amabile scribe, 
Tempore sic omni me meminisse juvet. 

15 x 10. Joh. Heinr. Eppler a Nórdinger. 
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LXIV (того же собранія pau. № 17). Aus60w подъ заглавіемъ: 
Hane piae recordationis aram generosissimis summe reverendis 
maecenatibus et patronis omni animi observantia DDD. Christ. 
Samuel Nitchius. Vrat. Siles. Цисанъ въ Бреславл% въ 1751 г. 
SaM TEKA и выписки на латинскомъ и греческомъ языкахъ. — 


18,3 X 11,9. 


m Lu TuS UIN Dm T, 


Въ малыя доли листа. 


LXV (по старому каталогу № 1271). Бревіарій августиніанскаго ордена, 
на пергамин, на 190 листахъ, ХУ взка, въ кожаномъ nepe- 
плетв съ м®дными застежками. Писанъ мелкимъ готическимъ 
шрифтомъ, съ раскрашенными, по мъстамъ выложенными 30- 
10томъ, заглавными буквами. Содержитъ въ Ceb: м®сяце- 
словъ, разныя молитвы, церковныя пзенопзн1я и извлеченія 
изъ Псалтыря. Ha первомъ aper подпись: Ad usum fratris 
Christiani Mela. На 95 л. картинка съ надписью, писанною 
неизв стными буквами. — 8,9 X 6,3. 
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1. Рукописи различныхъ библіотекъ, содержащія 
слова и переводы Максима грека или сказанія 
о немъ. 


При разыскиваніи рукописей, содержащихъ сочиненія и 
переводы Максима грека или сказанія о немъ, я пользовался 
существующими каталогами или описаніями различныхъ обще- 
ственныхъ рукописныхъ собраній, какъ изданными, такъ и 
неизданными; рукописи собраній частныхъ лицъ, He AMBONI 
печатныхъ описей или каталоговъ, указаны меъ были самими 
владвльцами Hx. Такъ какъ при описаніи рукописей не всегда 
отмБчалось нахожденіе въ HEMD сказаній o Максим% грек%, то 
всъ рукописи просматривались именно съ этою bt — про- 
BbpuTb нахожденіе или ненахожден1е въ нихъ какого-либо ска- 
занія или извъстія о Макеим% грек. T5 рукописи, которыя 
почему-либо MHb не пришлось видЪть, были просмотрЪны по 
моей просьб другими лицами (ниже будутъ отмъчены Bob такія 
рукописи и сказано будетъ, кЪмъ сообщены были миЪъ допол- 
вительныя св®дБнія о нихъ). Описан1е или указаніе н®сколь- 
кихъ рукописей остались не провъренными ни мной, ни к®Ъмъ- 
либо другимъ; въ настоящемъ перечнЪ для обозначенія этого 
противъ №№ такихъ рукописей (не просмотрвнныхъ) поста- 
влена *. 

Mab изв5стны слЪд. рукописи съ сочиненіями и переводами 
Максима грека или со сказаніями о немъ: 


І. Въ Москвв: 


а) въ библіотекБ Московскаго Главнаго Архива Министерства Ино: 
странныхъ JE: 


1) Ркп. № 286/665. Толковая Псалтирь, переводъ Максима 
грека, XVII s., на 129 лл. Сказаня о Максим% грек никакого 
нВтъ. 
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2) Pen. № 287/666. Слова Максима грека (101 глава), 
второй половины XVII B., на 529 лл. Ha лл. 2—5 сказаніе 
„осьмой убо тысящи“. Рукопись въ варіантахъ обозначается 
А1 (см. выше стр. ХХІХ--ХХХҮШ). Записей владъльцевъ 
HbTb никакихъ. 

3) Ркп. № 585/1087. То же (слова Максима грека), 95 
главъ (по оглавленію и на самомъ bab), XVII s., на 2471 стр. 
Сказав!я нЪтъ. На оборот послъдняго листа: „книга Ma- 
ксима rpb&a Галицк... чети подьячева Федора Кашкина“ (за- 
пись современная рукописи). 

4) PKn. № 590/1092. То же (слова), 43 главы (по orza- 
вленію и на самомъ AIS), ХУП B., на 252 лл. Ha 4—11 лл. cra- 
заніе „осьмой убо тысящи“, которое по этой именно рукописи 
напечатано здъсь выше на стр. XXXI—X XXVIII. Внизу nep- 
выхъ листовъ была вкладная запись, большая часть которой 
вычищена; остались только слова: ...„человћка ево Михаилы 
Иванова сына... р... потписалъ“... Ha переплетв записи: 
„1703-го nyana въ 25 де дал за упокоение паметцу (?) me 
Кузма Андревичь“, „сия книга глаголемая сказание Максима 
грека, церкви богоотецъ Иоакима и Анны священъника Михаила, 
Иванова“, „cia книга московской Славеногреколатинской aka- 
деми ученика риторики Петра Петрова сына Тихомирова 
1793-го года августа 13^, „сия книга глаголемая преподобнаго 
отца Максима rpbka взята на подержание почитать; а кто 
взял, тотъ и росписалъся. Что есть: древяной ключь, а водянъ 
замокъ; завцъ (?) пробвжалъ, а ловецъ утопъ?“ — Рукопись 
куплена Архивомъ за 10 р. 

5) PKn. № 48/41 (на корешкЪ № 69) собранія кн. М. А. Обо- 
ленскаго. Слова Максима грека, 47 главъ (по оглавленю и 
на самомъ abab), XVI B., въ 4-ку, 861 лл. Сказанія о Максим 
rpex5 никакого нътъ. Въ конц pen. запись: „1854-го генваря въ 
17 де сия книга начата чести въ Преображенскомъ монастырћ и 
прочтена за помощію всесильнаго Бога въ 4 дни многогръш- 
нымъ монахом Іоасафом Артемьевымъ“. Другихъ записей н®тъ. 

6) Den. № 79/28 того же собранія. Слова Максима грека, 
XVIII взка, 463 лл., въ листъ, 151 глава (no оглавленю 
и Hà самомъ abab). На л. 463 об. „ая книга преподобваго 
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Максима грека списано съ книги живоначальныя Троице- 
CeprieBa монастыря съ казенныя изъ книгохранительной лЪта 
отъ созданія мира 7213“. Въ начал рукописи на оборот 9-го 
немЪченнаго листа слВдующая замфтка о гор. Артћ и родите- 
ляхъ Максима грека: „Артъ градъ отъ царствующаго града 
18 дней и полдня ко Іерусалиму путемъ; а отъ Арты до Іеруса- 
лима толикоже, Hà полупути Арта межъ [ерусалимомъ и Цари- 
градомъ. Максимово греково роженіе отъ града Арты, отца 
Мануила и Ирины христіанехъ грекохъ хилософехъ“. ZATEM 
З листа чистыхъ и на лл. 2—4 (мЪченныхъ) сказаніе о Максим% 
rpek$ „осьмой убо тысящи“, (см. выше стр. XXIX —X X XVIII), 
отзывъ о KHIIT 5 („сладка убо cia книга“) и коротенькая замЪтка 
о МаксимЪ грек, та же, что въ рукописи собранія гр. А. С. 
Уварова № 251 (см. выше стр. X—XI). Обозначается A 2. 
Записей о принадлежности рукописи никакихъ HBT». 

7) Ркя. Æ 91/29 того же собранія. То же (слова М. rp.), 151 
глава (по оглавленію и на самомъ двлЪ), XVII B., на 701 1., въ 
листъ. Сказаніе на лл. 651 о0б.—655 „осьмой убо тысящи“. 
См. выше стр. XXX —XXXVIII. Обозначается A 3. По первымъ 
листамъ внизу: „1842 г. ноября 8-го дня сію рукопись, хранив- 
шуюся въ родовомъ книгохранилищв князей Оболенскихъ, 
принесъ въ даръ Московскому Главному Архиву Министерства, 
Иностр. Д®лъ и по листамъ своеручно подписалъ Управляющий 
Архивомъ князь Михаиль Оболенский“. 

8) Ркп. № 51/39 (на корешкъ № 68) того же собранїя. 
Толковая Псалтирь (первыя 5 каөизмъ), XVII B., въ Zeg, 
1120 лл. Сказанія н%®тъ. 


б) въ Московской Синодальной библіотек%: 


9) Pkn. № 233. Толковая Псалтирь, переводъ Максима 
грека, конца XVII в. Въ началв небольшое предисловіе, въ 
коемъ говорится и o МаксимВ грек. Оно по сей рукописи 
напечатано выше, Hà crp. VI—VII. См. Описаніе рукописей, 
сост. А. B. Горскимъ и К. И. Невоструевымъ, DEn. № 76. 

10) Den № 234. To же, ХҮП в. Ha лл. 1—2 то же преди- 
слове (стр. VI—VII). См. Описаніе pro. А.В. Горскаго и 
lv. И. Невоструева, prn. № 73, стр. 88—89. 
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11) Ркп.% 157. Слова Максима грека, 45 главъ (въ Onm- 
сани А.В. Горскаго и К.И. Невоструева sch перечислены), 
ХҮП B., 333 лл. Ha лл. 26—35 сказаніе о МаксимЪ грек® 
(„сказаніе извъстно о приход на Русь Максима грека“), 
начинающееся словами: „инокъ Максимъ ФилосоФъ возлю- 
бленный“. Оно напечатано выше, на стр. ХУП-ХХУШ по 
сей рукописи. На 1 mert: „книга справщика iepea Ніки- 
хора Сумеонова“; то же на первыхъ D листахъ внизу. По- 
м®тъ другихъ владвльцевъ н%тъ. См. Описаніе славянскихъ 
рукописей библіотеки, сост. А. В. Горскимъ и К. И. Нево- 
струевымъ, отд. 2, томъ 2, М. 1859 года, стр. 518—586, pro. 
№ 192. 

12) Pun. № 491. То же, въ 4-ку, XVI—XVII ep, 112 главъ, 
на 651 л. Патріархомъ Никономъ въ 7169 г. отдана въ Воскре- 
сенскій монастырь; другихъ помзтъ владъльцевъ mHbrb. См. 
Описаніе etc. А. B. Горскаго и К. И. Невоструева, отд. 2, т. 2, 
М.1859г., стр. 520—518, pro. № 191 (главы sch перечисляются). 
Сказаня о Максим% грекъ никакого HTD. 

18) Den № 761. To же, ХҮП sB., 507 дл. По оглавленію 
55 главъ, послћ коихъ присоединено еще 5 главъ, всего 60. 
Ом. ibidem стр. 587—591, pra. № 194 (главы och перечис- 
ляются). „Книга келейная митрополита Павла Крутицкого“. 
Другихъ nowbr» владЪльцевъ нЪтъ. Сказан!я н®тъ. 

14) Pun. № 919. То же, XVII в., 517 лл., 75 главъ. Записи: 
по листамъ: „дал cio книгу Казенные слободы Григорей 
Дороееевь Икорнова ряду торговли человћкъ въ церковь 
Логину сотнику, что в Валашех“ (?); на переплетв: „183 г. 
марта 10 взял у меня прочитать книгу писменую в четверть 
о Bbp% Swzenno protopop Leontey Kurskiy^, „Федора Андрћева 
сына Нащокина“, „прислана с патріарша, двора в 205 году“. 
См. ibid. стр. 586—587, ркп. № 193. 

15) Ркп. № 850. Сборникъ XVII в. Ha лл. 305—306 и 1008— 
1009 — краткое сказане о МаксимВ rpemb, напечатанное по 
этой рукописи выше, на стр. V— VI. 

16) Den. № 141. Оборникъ XVII в. На лл. 409—417 об. 
„сказаніе извзстно о приход на Русь Максима грека“. См. 
выше стр. XVII и caba. Обозначается Пр. 2. 
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17) Ркп. № 806. Милютинскія Четьи Минеи за іюнь, XVII в. 
Ha лл. 1317—1330 об. сказаніе о Максим грек% („Сказаше 
известно о приходз на Русь Максима грека“...). См. выше ibid. 
Обозначается M. Сказаніе оканчивается на л. 1329. Ha crb- 
дующемъ листБ помвщенъ разсказъ о случившемся 10 іюля 
159 г. съ Як. Сатоновымъ и келейникомъ старца Васьяна Ja- 
ріонова Иваномъ на могил Максима грека uyab (см. здВсь 
на стр. XL—XLI). 

Въ другихъ Четьихъ Минеяхъ сказанія о Максим грек не 
находится. Его brb: 1) въ Четьихъ Минеяхъ Гер. Тулупова 
за іюнь (рки. библіотеки Троице-Сермевой лавры, 1631 года, 
№ 677/1615) n 2) въ Макарьевскихъ Четьихъ Минеяхъ (pxo. 
Синодальной библіотеки). Въ послВднихъ помвщены только 
(подъ 31 августа) 2—3 слова Максима грека; въ другомъ м®стЪ 
сихъ Четьихь Миней словъ или переводовъ Максима, грека 
нзтъ. Въ нихъ помвщена Толковая Псалтирь, но въ переводз 
не съ греческаго языка Максима, грека, а съ латинсколо Дими- 
трія толмача. См. „Подробное описаніе великихъ Четьихъ Ma- 
ней всероссійскаго митрополита Макарія, хранящихся въ Mo- 
сковской Патріаршей (umub Синодальной) библіотекв“ (Архим. 
Тосиха). M. 1892 г. 

18) Ркп. № 156. Толковая Псалтырь въ переводё Максима 
грека, въ листъ, XVI в. См. Описане pron., №71, стр. 83—88. 
Сказания о МаксимВ грек никакого BTD. 

19) Ркп. % 304. То xe, ХУШ в. См. ibid. № 72, стр. 88. 
Сказанія о Максим грекБ также никакого HBT'5. 

20) Ркп. № 236. То же, 1645 г. См. ibid. № 74, стр. 89. 
Сказан!я о МаксимЪ грек никакого н®тъ. 

21) Den. № 846. To же, XVII в. См. ibid., № 75, стр. 89—90. 
Сказания о МаксимВ грек никакого н®тъ. 

22) Den. № 32. Бесъды св. Іоанна Златоустаго на Еван- 
rexie Матөея, ХУ] в. Сказаня о Максимъ грекВ никакого 
Hbrb. См. ibid., № 82, стр. 118. 

93) Рки. № 34. То же, XVI в. Сказанїя о Максим%:грекБ 
также нтъ. См. ibid., № 83, стр. 118—120. Сказанія о Максимз 
грек никакого HT». 
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24) Ркп. № 33. Th же бесъды на Евангеліе Іоавва, XVI в. 
См. ibid., № 84, стр. 120—121. Сказанїя о Максимъ грекЪ 
никакого HPbTP. 

‚ 25) Ркп. № 31. То же. 16117 г. См. ibid., № 85, erp. 121— 
122. Сказания o Максим%в грекВ никакого н%тъ. 

26) PKn. № 102. То же, 1623 г. См. ibid., №86, стр. 122 — 
124. Сказанїя о Максим грекЪ никакого н®тъ. 

27) Pun. № 90. Житіе преп. Сергія (лл. 1—385) и Bechan 
Іоанна Златоустаго на Евангеліе Іоанна (лл. 386—578). Cra- 
sania о Максим% rper никакого нЪътъ. 

Кром% того no 1 пославію Максима грека находится въ ркпи. : 
1) № 596. Сборвикъ, въ 4-ky, полууст. XVII s., на лл. 55—58. 
См. Onucanie pron. A. B. Горскаго и К. И. Невоструева, отд. 
П, ч. 3-ья, M. 1862 r., стр. 313—819; и 2) №483, Сборникъ 
же, въ 4-ку, на л. 828—831. Сказаній о Максим грекъ въ 
обђвихъ рукописяхъ никакихъ нЪтъ. 

D» Макарьевскихъ Четіи-Минеяхъ за августъ мъсяцъ no- 
мвщевы 2 слова Максима грека, ero obaje ва успевіе Божей 
Матери и одна переводная небольшая статья ero (о mepyko- 
творенномъ образ%); за сентябрь и октябрь мъеяцы помвщено 
по одной переводной стать% (о чюдв въ Хонвхь и мученіи 
eB. Діонисія Ареопагита). Сказанное на предыдущей страниц 
слБдуетъ исправить сообразно сему. 


в) въ собраніи А. M. Хлудова въ Московскомъ Никольскомъ едино- 
вфрческомъ монастыр%: 


28) Pun. № 48. Толковая Псалтирь въ переводв Максима 
грека, 1790 г. Сказанія о немъ нътъ. См. Описаніе cux» руко- 
писей, составленное А. Поповымъ, стр. 44—45. 

29) Pun. № 49. Толкованіе на дВявія и посланія апостоль- 
скія, въ листъ, 1520 r., 727 xx. Переводъ совершенъ no no- 
велввію митр. Варлаама Максимомъ грекомъ и Власјемъ „тол- 
мачемъ латынскымъ и вемецкымъ“ въ Mocks въ 14 л®то 
государства великаго князя Василія „въ abro 7000 марта 21“ 
(т.-е. 1519 r.). Сказашя o Максимв rperb никакого HBTS. 
См. Описаніе ркпп., стр. 45—50. 
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30) Ркп. № 73. Слова Максима грека, рки. 1563 r., 424 лл. 
Сказавія о немъ никакого gitt, Въ pru. помвщено только 
25 главъ, но по современному рукописи оглавлению она 
состояла изъ 73 главъ, и главы 26—73 были „во другой книзъ“. 
Записей о принадлежности pRO. нћтъ. См. Описаше ркип., стр. 
150—158. Вторую половину этого сборника составляетъ руко- 
пись, хранящаяся нынз въ Московскомъ Публичномъ и Py- 
мннцевскомъ музеяхъ подъ № 285 (см. ниже стр. CCXLVIII— 
ССХЫХ, pro. № 51). 

31) Pun. № 74. To же, XVIII sbra. На ли. 6 об.—12 
сказане „осьмой убо тысящи“. См. выше стр. ХХХ и 
caba. Обозначается X1. Въ двухъ книгахъ: въ первой главы 
1—77, въ второй 78—146. Въ предисловіи pRO. „къ чита- 
телямъ любезнћйшимъ“ говорится, что настоящий сборникъ 
составленъ въ 1721 году изъ двухъ книгъ: малой, „яже по- 
всюду обносима есть, имБющая 77.главъ“ и великой, „яже 
во обители чудотворца Сергія лежитъ“, содержащей 115 
главъ (приводится ея оглавленіе). См. Описаніе ркоп., стр. 
158—174. 

32) Рки. № 75. To же, 1862 г. Crasania mbr». См. ibid., 
стр. 114—199. 

33) Ркп. № 849. Сборникъ въ 4-ку, современнаго письма, на 
914-15 лл. Въ числВ статей его есть нВсколько словъ Ma- 
ксима грека, HO сказанія о немъ никакого HÈTS. См. Описане 
pruo. стр. 630—641. 

34) Den. № 4 (no 1-му прибавлевію къ Описанію рукописей, 
М. 1875 r., стр. 3—5). Толковая Псалтирь, 1592 года. Ска- 
зан1я н®тъ. 

Среди рукописей (съ № 1 no 178), поступившихъ въ CO- 
ставъ собрания А. И. Хлудова посл выхода „[-го Прибавленія 
къ Описанію рукописей“, равно какъ и среди рукописей, npi- 
обрвтенныхъ самимъ монастыремъ (№№ съ 1 по 100), руко- 
писей, содержащихъ слова или переводы Максима грека, либо 
сказанія о немъ, въ имвющихся рукописныхъ каталогахъ ихъ 
не обозначено. 
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г) въ библіотекъ Императорскаго общества Исторм и Древностей Poc- 
сійскихъ при Московскомъ университет$: 


35) Den. № 225. Оборникъ ХҮШ взка. Есть сказаніе 
„осьмой убо тысящи“. См. стр. ХХІХ и сл®д. Обозначается И. 
О рукописи см. y H. В. Рузскаго въ Свъдъніи o рукописяхъ 
хожденія игумена Даншла, М. 1891 r., стр. 119—120 и Опи- 


сани библіотеки общества, сост. П. M. Отроевымъ, M. 1845 r., 
стр. 107—108. 


д) въ Московсномъ Публичномъ и Румянцевскомъ музеяхъ: 


36) Den. № 338 собранія В. M. Ундольскаго. Максима грека, 
житіе и ero творенія, XVIII B., 428 лл. См. въ Описаніи 
рукописей стр. 240. Kurie Максима грека известно MEb 
только въ одной этой рукописи. Въ виду такой рВдкости ero и 
интереса въ литературномъ отношеніи оно, BM'BCTÉ съ noBb- 
ствовавіями о чудесахъ Максима, напечатано выше, на стр. 
XLIII—CXXV полностью. Копія большей половины житія, 
снятая А. Е. Викторовымъ собственноручно съ этой рукописи, 
имћется въ бумагахъ его (Рум. музей, pro. № 2840). Житіе 
излагается въ рукописи В. M. Ундольскаго на 12 —64 листахъ, 
затвмъ слвдують повВствованіе о чудесахъ Максима грека 
(лл. 64—115) и слова его. Послъднимъ предшествуетъ crb- 
дующее заглавіе и „сказане главамъ книги сея“. 

(Л. 116) „Книга глаголемая преподобнаго отца нашего и 
многострадальнаго великія лавры Афонскія горы архимад- 
рита Ватопеческія обители и Философа Максима, грека, како 
написахъ от святаго Духа разумомъ и подавахъ великому и 
гроздному всероссійскому московскому государю царю m вели- 
кому князю [ванну Васильевичю о всякихъ душевныхъ чисто- 
тахъ и о божественныхъ благод®ян1х; а составилъ в темнице 
сидя суща и по стенам темничнимъ писах въ bro 7043 г. 

(Л. — об). Сказаніе главам книги сея. 

Оказаніе о Господв нашемъ Joh Христе, о смерти и о norpe- 
бънійи и о востаніи и o вознесеніи и о Пилатове посланіи к 
Тивирію кесарю римскому. Глава 1, лист (719—142). 
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Сказане о иже свышнем мир% i о спасевіи душъ нашихъ 
Господу помолимся. Глава 2, лист (148—145). 

Понеже взысканіе бысть и о том Богъ бо 6$ рождейся, чесо 
ради истества чинъ 1 иная повзеть к сему же. Глава 3, gert 
(145—148 об.). 

Сказавіе убо который въ человъческомъ ecTecTBb гръх 
первый. Глава 4, лист (148 06.— 149 ). 

Сказавіе о вънцвх свадвбьныхъ. Глава 5, лист (149—151). 

(Л. 117) О трехъ нЪкихъ взысканшхъ нужныхъ всякому 
рачителю книжному. Глава 6, лист (151—158). 

Сказаніе, како знаменатіся крестнымъ знаменіемъ. Глава 7, 
лист (158—161). 

Толкован1е от Премудрости Соломоня. Глава 8, лист (161— 
162). 

Воставлятелная епистолія, ciu рћчь к покаянію и пось- 
ланіе к боговърному государю царю и везикому князю Иванну 
Васільевичю. Глава 9, лист (168—169). 

Сказаніе, како подобаетъ входити со страхом Божшмъ во 
святую церковь. Глава 10, лист (169—170). 

Сказане о сввщеніи водћ на заутрени святыихъ Богояв- 
леній. Глава 11, лист (170 06.—172 00.). 

(Л. 117 об.) Слово o покаянш. Глава 12, лист (172 op — 
175). 

Слово Григорія Богослова, ненасытное чрево и безчисле- 
ных BHHOBHO и нечествующим. Глава 18, лист (175 06.— 
176 об.). К Өилагрію отвътно. 

Сказаніе о птице неясыти. Глава 14, лист (176 06.—177). 

О римскихъ повестехъ, повесть первая. Глава 15, лист 
(177—181 об.). 

Слово святый вселенскій соборъ четвертый. Глава 16, лист 

(181 06.—185 06.). 

Слово, егда поставляему іераръху и написаніе от икон- 
ника: орель і иное. Глава 17, лист (185 06.—187). 

Слово исповћданіе православныя въры. Глава 18, лист 
(187—196). 

Вопрошеніе извЪстно о некоих притчей о тридневнаго воскре- 
сенія Христова, o артусе. Глава 19, лист (196 — 197). 
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Слово на богомерскую и безумную (4. 118) прелесть мудр- 
ствующихъ, яко погребанія для утопреного и убитого бы- 
ваетъ плодотлительный стужи зимных прозебеній. Глава 20, 
лист (197 06.—202). 

Слово о свитце, ero же опишут в руцВ Спасове, толкованіе 
і иные повести. Глава 21, лист (202—205 op ). 

Сказаніе ко глаголющимъ, яко во всю свћтлую недвлю 
солнце не заходя стояло и того ради глаголютъ един день 
всю свзтлую недћлю. Глава 22, лист (205 06.—208 06.). 

Слово о coBbre к собору православному и на Ісака жидо- 
вина волеа и чародвя. Глава 23, лист (208 06.— 210). 

Слово на огаренскую бъсы умышленную прелесть и повсть 
достоверна о скверномъ нечестіе началнике ихъ Моамеее. 
Глава 24, лист (210—235). 

(Л. 118 об.) Слово о том же к благовърнымъ на богоборца 
пса Моамева, B нем же сказаніе отчасти о кончине BBRA сего. 
Глава 25, лист (236—244). 

Описаніе божественыя плоти Христовы і Кресте Христове 
толковавіе. Глава 26, лист (246—266). 

Ilocab этой главы помвщено еще HBCROJIBRO мелкихъ отрыв- 
ковъ изъ словъ Максима грека, а также и CIBA. статьи: 

Лл. 266—277. Слово Кирилла, архіеп. александрійскаго, о 
исход души отъ "ba. 

Лл. 277 op —.296. Слово Ипполита, папы римскаго, о скон- 
чаніи міра и о антихрист. 

Лл. 297—301. Слово Іоанна Златоустаго како съ разумомъ 
искати спасенія. 

Лл. 301 06.— 310. Іоанва Златоустаго повветь душеполезна 
въ чину притчи о дворВ и o зміи и что есть житіе се настоящее 
всякого человћЂка. 

Лл. 310—315. Сказаніе o жити преп. Анухрія. 

Лл. 316—321. Нравоученіе о милостыни и яко He украша- 
тея женамъ TIBHHBIMM розами. 

Лл. 322—408. Сказате о Мамаевомъ побоищшв. 

Лл. 408 —418. Апокалипсисъ св. Іоанна Богослова. 

Лл. 419—421 и 424. Сказане Епифанія Кипрскаго о 12 
апостолахъ — гдЪ каждый проповздывалъ и како скончася, 
и CB. ихъ Tbueca гдз положеви суть. 
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Лл. 424 06.—426, 422—423, 427—428. Оказаніе en. тир- 
скаго Дороеея o 70 апостолахъ. 

Лл. 428—429 об. Очудесахъ cB. апостолъ еже есть в ДВявіяхъ. 

Лл. 429 06.— 431. Написавіе начатокъ апост. дЪявий. 

Ha л. 244 об. находится слъдующая запись, указывающая на 
время написанія рукописи и лицо, потрудившееся въ этомъ 
дълћ: „а сія книга, болшая преподобнаго отца нашего Максима 
гр®ка, списана, сь его руки преподобнаго тоя же великія обители 
живовачальныя Троицы преподобнаго отца нашего Сергія чудо- 
творца иже в Маковце на Радонеже pbob скимноиноком Bap- 
лаамомъ Самарискимъ въ лћто 7148 өугъ м%сяца arac ла 
Михаила возра. Аминь. А сіп старыя книги списано слово 
въ слово многогрћшнымъ и недостойнымъ рабомъ Божїимъ 
царствующаго града Москвы болшаго втораго Благовъщен- 
скаго собора сторожъ, что у великого государя на сћняхъ 
Семіономъ Федоровым сыномъ Моховиковымъ. Аминь“. 

37) Pun. № 487 того же собранія. Слова Максима грека, 
57 главъ. Сказанія нВвтъ. См. Описаніе pron., стр. 349—350. 
На л. 384-мъ запись, что pru. написана въ 95-е лъто осмыя 
тысящи 17 марта (1587 г.) при царз Федорз Иванович и 
митр. losh, „Божіею милостію и вел. чудотворда Николы и по 
благословенію господина и отца нашего игумена Еустаея, 
еже o Христ съ братіею“. (См. Описаніе pron., стр. 355). 
Судя по тому, что въ записи не упоминается другой епарх. 
архіерей кром% митр. Іова, нужно думать, что ркп. написана 
въ монастыр митрополичьей области или ему подвћдомствен- 
номъ; а такъ какъ въ записи указывается св. Николай, то 
можно предполагать, что монастырь былъ посвященъ его 
имени, назывался Никольскій. Новъ какомъ именно Николь- 
скомъ монастыр» была написана pRO. и кто такой игуменъ его 
Евстаей, — въ настоящее время отвътить затруднительно. (См. 
Списки П. М. Строева и Словарь историч. uum» въ Сборни- 
gax» Императ. Русскаго Историч. Общества). — Ркп. В. M. 
Ундольскимъ пріобрътена отъ Мих. Kos. Кочуева 14 мая 1856 
года за 30 руб. 

38) Ркп. № 488 т. c. Слова и переводы Максима грека, 
120 главъ; написана въ Московскомъ Чудовомъ монастырћ въ 
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1699 г. См. Описаніе etc., стр. 356—363. Есть сказане „осьмой 
убо тысящи“. См. стр. XXIX и слъд. Въ XVIII в. принадле- 
жала кузнецу Фед. Ив. Обелову. В.М. Ундольскимъ пр!обр%- 
тена отъ Пискарева 13 ноября 1854 г. за 25 р. (memba. листъ 
и на переплет). Обозначается Yu. 2. 

39) Pun. № 489 т. c. То же, 109 главъ, ХҮШ в. См. ibid. 
стр. 363. На бумаг 1788 годъ. Помътъ владвльца нътъ. Ha 
лл.5 06. — 8 сказаніе „осьмой убо тысящи“, см. выше стр. 
XAXIX—XXXVIII. Обозвачается Ўн. 1. См. ibid. 

40) PKn. № 490 т. c. То же, 82 главы, XVIII в. См. ibid. 
Сказанія нЪтъ. ПомЪтъ владъльцевъ HETS. На бумаг 1763 roas. 

41) Pun. № 662 т. c. Оборникъ XVIII s. Въ началћ о жизни 
и чудесахъ Максима грека „изъ лћтописныя книги Троице- 
Сергіева монастыря“. См. стр. УП и слЪд. Обозначается Yu. 4. 
Cp. Описаве prun., стр. 50. 

42) Ркп. № 1086 т. c. Сборникъ XVI B., въ числ статей 
своихъ имвюний одно слово Симеона Метафраста въ перевод 
Максима грека. (См. Описане рукописей, М. 1870 r., стр. 40 
посл®словїя). Сказанія o Максимћъ грекъ никакого н®тъ. 

43) Pun. № 1165 т. c. Сборвикъ конца XVII в. См. ibidem 
стр. 49. На лл. 1—12 „сказан1е извЪстно o приходЪ на Русь 
Максима грека“. См. выше стр. XVII—XXVIII. Обозначается 
Ун. 3. 

44) Ркп. № 1383 т. с. Заключаеть въ себъ между прочимъ 
(pro. XIX в.) списокъ „пънія на успеніе пресв. Богородицы“, 
соч. Максима грека. (См. ibid. стр. 53 послВсловія). Коши cra- 
занія о Максим% грек HÈTS. 

45) Dan. № 1411т. с. Сборникъ XIX B., имЂветъ въ aucab Apy- 
гихъ статей списокъ слова Максима грека „имена числомъ“. 
Зам%ъчаній, сказаній и другихъ caos» Максима грека н%®тъ. 

46) Ркп. № 1420 того же собранія. Выписки, сдёланныя 
собственноручно В. M. Ундольскимъ изъ нъкоторыхъ руко- 
писей, содержащихъ житія святыхъ. На лл. 10—11 изъ Милю- 
тинскихъ Четьихъ Миней sa іюнь wbcsub (л. 1317) приве- 
дены начало и конецъ сказанія о МаксимВ rperb и разсказъ 
о чуд при гробниц преп. Максима грека (см. выше pRO, 
№ 17, стр. CCXL). 
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47) PKn. № 196! собравя графа. Н. П. Румянцева. Bechan 
Ioanna Златоустаго на Евангеліе отъ Іоанна, въ переводв Ma- 
ксима грека.] XVI в., въ a., 443 лл. Сказанія о Максим% 
грекв никакого нътъ. 

48) Ркп. № 264 тогоже co6panis. Слова и переводы Максима 
грека, XVI в. Счета главъ и помътъ владћльцевъ нВтъ (въ 
РЕП. всего ок. 70 отдвльныхъ проигведеній и переводовъ 
Максима грека, въ томъ числВ и ero письма-посланія). Cra- 
завія о Максим грек никакого нћтъ. 

49) Den. 265того же собранія. (лова и другія произведенія 
Максима грека, ХУП в., 69 главъ no оглавленію и потомъ 
еще 5 съ его именемъ и 5 безъ его имени словъ, сказаній 
и переводовъ. Послћднихъ листовъ въ рукописи abr. Pyro- 
пись южнорусскаго письма. По ли. 5—8 внизу: „изъ числа, 
книгъ Семена Карташева“. Ha внутреннихъ сторснахъ nepe- 
пхета различныя малоросс. и польскія записи. Сказанля o Ma- 
ксимЪ$ грек$ никакого изтЪ. 

50) Рки. № 16 музейскаго собранія (T. Большакова). Слова, 
Максима грека, 79 главъ, l'edpria Писида похвала къ Богу 
и др. статьи (главы 80—94), въ л., скороп. и полууст. конца 
XV] или начала XVII s., на 401 листв. Сказатя о Максимъ 
rper никакого SETH. Записей владвльцевъ также нътъ. 

51) Ркп. № 285 м. с. (отъ Т. Большакова). Слова Максима 
грека, на 306 лл., съ 26 no 72 главу (по старинному счету). 
Въ рукописи утрачены въ срединъ главы 39—42 и конецъ 
главы 72-й. Главы rb же и слвдуютъ въ томъ же порядк%, 
какой указанъ въ оглавленіи pru. А. И. Хлудова № 73. Ом. 
Описаніе сихъ рукописей, стр. 150—153. Въ виду того, что 
1) настоящая рукопись содержитъ Tb именно главы, которыя по 
оглавленію ркп. № 73 должны были находиться во второй части 
ея — „въ другой книзВ“; 2) что обв рукописи писаны одною 
и тою же рукою; 2) что въ той и другой рукописи одно и то же 
число строкъ на страницз (19), одна и та же ширина, и длина 
столбца письма на страниц, — нужно думать, что настоящая 
рукопись составляетъ продолжене ркп. А. И. Хлудова № 73, 
есть та другая книга, о которой говорится въ оглавленіи ркп. 
№ 73. — Это подтверждаетъ и имБвющіяся въ ркп. № 285 двв 
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сигнатуры тетрадей: одна ведетъ счетъ ихъ только въ этой 
рукописи, другая же вмъстЪ съ какой-то другой рукописью. 
На л. 63 об. читаемъ „1“ (10), на л. 142 — „к“ (20), на л. 
223 06. — „д“ (30) и на л. 300 об. — „м“ (40). Этотъ cuers 
тетрадей настоящей рукописи показываетъ, что pRO. сохранила 
не всъ листы: въ 10 тетрадяхъ должно было быть 80 листовъ, 
а не 63 листа; въ 30 — 240, а не 223 листа. СлВдовательно, 
въ начал рукописи было еще 17 не дошедшихъ до нашего 
времени листовъ. — Вторая сигнатура тетрадей не везд® co- 
хранилась, потому что при переплетв была отрћВзана BO MHO- 
гихъ MbcTaX», такъ что теперь встр$чается она только MHO- 
гда; такъ, на лл. 61 и 67 об. внизу листовъ читаемъ „30“ (63), 
п. 68 и 75 op, — „хд“ (64), лл. 76m 88 об. — „зе“ (65), лл. 84и 
91 об. — „35“ (66), 2л. 92 и 99 — „57“ (67), 1. 60 об. — „55“ (62), 
1.178 06. — „03“ (77), л. 21006. — „na“ (81), x. 258 об. — „nz“ 
(87). Листомъ 60 кончалась 62-я тетрадь. Какъ выше сказано, 
въ начал рукописи было еще 17 не дошедшихъ до насъ JM- 
стовъ. 60 17 = 77 листовъ начала рукописи № 285 должны 
были составлять 9 тетрадей и 5 листовъ. СлВдовательно, руко- 
пись № 285 начиналась съ 54-й тетради (лл. 53—60 тетрадь 
62-я, лл. 45—52 = 61-я, лл. 37 — 44 = 60-я, лл. 29—36 = 59-я, лл. 
21—28 = 58-я, лл. 13—20 = 57-я, лл. 5—12 = 56-2, 11. 1—4 4 
недошедшіе = 55-я, 8 недошедшихъ = 54-я тетрадь, остальные 
d недошедшихъ листовъ въ началВ pRO. были, BbposTHO, вив 
счета, листовъ и заняты оглавленіемъ или ч8мъ-либо другимъ 
тому подобнымъ). Между тВмъ въ prO. Хлудова № 73 заклю- 
чается 424 листа, 53 тетради..— Итакъ, pron. Хлудова № 73 и ma- 
стоящая № 285 — AB части одного и того же сборника словъ 
Максима грека и написаны въ одно и то же время, т.-е. въ 
1563 году. — Въ настоящей‘ pro. музейской сказанїя o Ma- 
ксимВ грек никакого н®тъ. На листахъ ея читаются записи: 
„я книга Cuaco-Evemwiesa монастыря, что въ СуждалВ. пи- 
сана полууставомъ церковная, а подписалъ HO резолющи того 
монастыря (лл. 1—47) архимандріта Еорема того жь монастыря 
іеродіавовъ Гедеонъ“ (лл. 55 —77). На оборотв 306 л. позди%®й- 
шая помВвта: „недостаетъ 7 листовъ“. 
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52) Ркп. № 586 (собранія Д. B. Пискарева № 151). Сборвикъ 
XVII B., въ 8°, на 306 лл. Содержить нЪеколько (не болће 10) 
словъ Максима грека, HO сказанія о немъ никакого HÈTS. 

58) Pun. № 595 (co6pania Д. B. Пискарева № 160). Cóop- 
никъ старообрядческій, полууст. ХУШ B., въ 4*, на 195 лл. 
(Cw. Каталогъ славянорусскихь рукописей Д. В. Пискарева, 
сост. А. Е. Викторовымъ, стр. 37). — Въ началв сборника изоб- 
раженіе Максима грека (л. 1) и „Троицкаго Cepriesa moma- 
стыря выписано изъ лЬтописныя книги о Максим греке, листъ 
500“ (лл. 2—4). Сбоку киноварью написано: „cie написаніе 
есть у гроба преподобнаго Максима грека на позлащенной 
та(б)лицв“. Нач.: „при держав$ вел. князя Іоанна, повеленіемъ 
его, присланъ бысть изъ Грекъ цареградскимъ патріархомъ 
святыя горы монахъ Максимъ грекъ“ и np. To же сказаніе, 
что у меня напечатано выше на стр. VIII—IX; но въ конц 
послБ словъ: „изведенъ бысть из Твери и повел ша ему жити 
B Троицком Cepriese монастыре“ (стр. IX) — присоединено 
слЪд.: „індБже писано, яко сего ради на старца Максима 
грека и на прочих гнзьъ бысть великаго князя и предложени 
вины ихъ, CHpbus оболгавіе безвинвыя вины ихъ, за ради 
того, дабы изложенія i обличенія их не было великому князю 
Василію при совокупленіи брака, erga восхотф первую RHA- 
гиню великую отринути OT себъ неплодствія ради и второму 
браку сопричтатися. И того ради Симоновскій старецъ Вась- 
янъ отсылается BO Іосифовскій монастырь, сей же есть Вась- 
янъ старецъ от рода кралецка Ивановъ сынъ Юрьевича; a Ma- 
ксим отсылается во град Тверь, Савву в Зосиминъ монастырь, 
Селивана въ Соловки, доброписца Михаила Медоварцова на 
Коломну, иже данъ бысть Максиму писати книги. И прочая же 
о нихъ писано в словћ старца Паисея Фарепонтова монастыря“ 
(лл. 3 об. — 4). Дале слъдуютъ другія статьи сборника. 

54) Pen, № 662 т. c. (отъ архим. Амфилохія). Слова 
Максима грека, половины ХҮШ в. (99 главъ). Сказанія o 
вемъ никакого нВтъ. Помзтъ владвльпевъ нътъ. 

55) Pun. № 1828 (собранія Н. И. Попова). Сборникъ XIX 
в., въ 4-ку. На тетрадяхъ 25—36 (лл. 193—285) находятся вы- 
писки изъ рукописи Максима грека въ 146 главъ, составленной 
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изъ малой въ 77 главъ и великой въ обители Троице-(Сергіевой 
лавры въ 115 главъ (см. ниже рки. Императ. Публичной библі- 
отеки Е. № 425). Въ рукописи, оригинал сей, было ска- 
заніе о Максим грек% и разсказъ о чудесахъ при его гробниц 
10 imma 1651 r.; sabcs выписки изъ нихъ. Послв выписокъ 
изъ словъ Максима грека идетъ (лл. 286—297) „предислове 
на книгу сію, въ TOM? сказаніе кратко о патр. Геннадій“ 
и дїалогъ послЪдняго; &5posTHO, все это было и въ оригинал 
настоящей рукописи. На оборотв 297 и на 298—300 лл. 
сфдуетъ: „cie приписано здвсь изъ особой маленькой Te- 
тратки“. 

„Повесть краткая o преподобнемъ Максимћъ грък. Списано 
во обители преп. и богоноснаго отца нашего Сергія игумена 
радонежескаго чюдотворца, что за Москвою, гдЪ опочиваетъ 
блаженный Максимъ rpbks. 

Блаженный здћсь Максимъ телесно опочиваетъ, 
Ho съ Богомъ въ небвси душею пребываетъ. 
И что божественно онъ въ книгахъ написалъ, 
To жизнію своею и двломъ показалъ; 
Оставилъ образъ намъ и святости примћъры 
Смиренія, любъви, терпенія и Bbph. 

Максимъ гр®къ, знаменитый святостію мужъ и по учености 
своей названный ФилосоФомъ, родился въ [penin во град Арте, 
которой стоитъ между Іерусалимомъ и Царемъ-градомъ, отъ 
благороднаго отца Мануила и матере Ирины; родитель ero 
былъ градоначальникъ. Отъ младости CROCEA посвятилъ блажен- 
вый Максимъ жизнь свою словЪснымъ наукамъ, которымъ 
изучилея онъ въ разныхъ европейскихъ государствахъ: по 
латыне в Италіи, вышшимъ знавіямъ въ Париже и Флоренціи 
(л. 298) идругихъ городахъ, a богословіи въ Гръческой земли; 
во всВхъ довольно пріобрелъ и изкуства, зналъ совершенно 
языкъ еллинской, варваро-грвческой, словенской, болгарской 
и прочія. Наконецъ по довольномъ посвящен1и ума въ совер- 
шенныхъ летахъ возлюбилъ иноческое жите, избранъ добро- 
волно и по COBbTy знаменитыхъ: мужей, которые находились 
въ его учености для церькви нужду, а особливо въ такомъ 
упадкв грвческой мудрости и при такомъ стесненји грековъ 
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отъ турокъ; постригся въ монахи въ Ватопецкой Благов®ще- 
нія пресв. Богородицы обители, въ которой дотоле безъисходно 
жилъ, доколе не вызванъ былъ въ Россію около 1507 года 
orb Рожества Христова. Тогда государь царь Василей Ива- 
новичь самодержецъ Россійскаго государства открылъ некогда 
парскіе сокровища прародителей своихъ дрћвнихъ и ввливихъ 
князей, нашелъ BO, ономъ великое множество грЪческихъ книгъ, 
вывезенныхъ христіянами изъ Константинополя, и, желая про- 
свЪтить своихъ подданныхъ DpOCCIHHb, посылалъ грамоту къ 
патріярхӯу, прося, дабы избралъ онъ искуснаго мужа для по- 
правленія и переводу грВческихъ (л. — об.) книгъ на словен- 
скій языкъ. Патріярхъ, исполняя прошеніе благочестиваго ro- 
сударя, изыскивалъ таковаго мужа BO Фракіи, Македонии, въ 
Сулоне, и поелику тогда великая въ [pmnan была скудость 
въ ученыхъ людяхъ, то едва нашлись двое искусныхъ HHO- 
ковъ BO Афонстей rope Даніилъ и Максимъ. Патріярхъ uo 
многомъ увъщаніи склонилъ Максима, отъправилъ къ pot- 
сійскому государю, которой приняль ero съ великою благо- 
склонностію, повелелъ жить въ Чюдове монастыре до времени. 
Потомъ поручены ему были разные книги, — которыхъ множе- 
ству и превосходству удивился святый Максимъ, признавался 
предъ государемъ, что онъ въ Греціи никогда такой книго- 
хранительницы He видалъ, — некоторые для переводу, а неко- 
торые для поправлев1я, испорченыя или отъ переводчиковъ 
неискусных или отъ переписчиковъ, или неправилно истол- 
кованныя древними толковниками. И сію должность проходилъ 
онъ девять летъ. Но какъ: переводы его и книжныя попра- 
вленія принимаемы были съ великою похвалою и одобряемы 
были соборомъ духовнымъ, TO и заслуживалъ онъ у государя 
(л. 299) благоволеніе, которой щедро за труды ero награ- 
ждалъ дарами; и чемъ большею ученостію заслуживалъ славу, 
тБмъ более завистники усилились противу его; оклеветанъ 
онъ быль предъ государемъ, якобы еретикъ и врагъ Poccii- 
скїя державы. Въ чемъ же cia состояла клевета, заподлинно 
He извћстно, но видно несколько изъ ero исповеданя в®ры, 
которое онъ для оправдавія своего писалъ, что: обличаемъ 
онъ быль въ ереси аріянской; посланъ былъ на заточеніе въ 
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Тверь въ Отрочь монастырь, гдз содержался подъ крепкою 
стражею 22 года безъ послабленія. Въ семъ заточенш будучи, 
сочинилъ онъ Св. Духу канонъ, которой писалъ на стене yr- 
лемъ. По долгомъ времени епископъ тверскій Ананія, и TO по 
благословенію митрополита loacaea, дозволено было ему хо- 
дить въ церьковь и пріобщаться Св. Tanus. Msb писанія его 
видно, что содержался онъ подъ, стражею и въ Москвћ. Ilo- 
томъ когда уже принялъ престолъ царь Іванъ Васильевичь, 
сынъ царя Василья Ивановича, тогда по указу ero св. Ma- 
ксимъ освобожденъ былъ и жилъ въ лавре Троицкаго Cepriesa 
(л. — 06.) монастыря съ большею свободою, TO есть AMBAD 
уже онъ дозволеніе читать и писать, гдз и написалъ многія 
сочиненія въ глубокой старости. Преставилея въ лето отъ 
Рожества Христова 1556-е, тому уже прошло 222 года. Jon 
онъ въ Россіи 45 zer» или более. Сколько же лћтъ было его 
житія, о томъ совершенно утвердить не можно. ибо ежели MO- 
ложить, что вызванъ онъ изъ Грћціи, rgb, какъ объявляетъ 
самъ въ своихъ писаніяхъ, жилъ инокомъ 10 летъ, около 40 
1ътъ возраста своего, TO преставился старее 80 rer. ВеВхъ 
ево сочиненій и переводовъ, какъ печатныхъ, такъ и писмен- 
ныхъ есть до 40, изъ которыхъ знатнъйшія его труды Грам- 
матика, также переведенная и истолкованная Псалтырь. Но 
находятся въ некоторыхъ рукописяхъ подметныя сочиненія, KO- 
торыхъ св. Максимъ не писалъ, и потому сожалеть должно, 
что достались они монаху Курлятеву, которой былъ ему другъ. 

Благоволеніемъ великаго господина Святейшаго правитель- 
ствующаго Синода члена преосвященнейшаго Платона apxi- 
епископа московскаго и калужскаго и свято-Троицкія (л. 300) 
Сермевы лавры свящевноархимандрита поставилъ сію надпись 
оныя лавры семинаріи ректоръ и богослов учитель соборный 
іеромовахъ Аполосъ 1808 года декабря 8 дня; а дщицу дълалъ 
собственнымъ иждивеніемъ московскій купецъ Семенъ Ase- 
кбВевъ. 

Тропарь препод. отцу нашему Максиму грзку. Гласъ 8. 
Зарею духа облистаемъ u np. mo же, что выше стр. XLI— 
XLII...... отечества вождь, странникъ россійскимъ странамъ 
TOPPED . чтущимъ память твою. 
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Кондакъ. Гласъ 8. Богодухновеннымъ писаніемъ и NP., cM. 
выше стр. XLII. 

ДалВе (л. 301) слъдуютъ выписки изъ Биби Скорины и пр. 

56) Рки. № 1803 (изъ Олонецкой семинарии). Сборникъ 
ХҮШ B., въ числВ многочисленныхъ и мелкихъ статей своихъ 
имвющЙ ок. 5 словъ Максима грека. СОказанія о немъ ника- 
кого н®тъ. А 

57) Prun. № 2840 того же собранія. Коши, сдъланныя соб. 
ственноручно А. E. Викторовымъ: а) лл. 1—64, части житія 
Максима грека — изъ pro. В. М. Ундольскаго № 338, 6) ш. 
65—69, сказаній o Максим%ћ rper — „осьмой убо тысящи“ изъ 
рки. библіотеки Троице-Сергіевой лавры № 201 (къ № 1843), 
съ варіантами pRO. той же библіотеки № 200, лл. 75—16, 
извВстія дьякона Исали изъ рки. той же библіотеки № 62 (къ 
№ 853), и в)ли. 71—74, выдержки „изъ лВтописныя книги Tponuue- 
Сергіева монастыря“ — pan. его № 662 (544). Ом. Отчетъ my- 
зеевъ за 1888—1885 rr., М. 1886 г., стр. 48, ркп. № 7. 

58) Ркп. № 3010 того же собранія (отъ Ө. Н. Хитрова). 
Слова Максима грека, съ 26-го по 74-е (по оглавленію и на 
самомъ bI), въ 4° начала ХУП sbra, на 271 лист. Ом. Отчетъ 
музеевъ за 1886—1888 годы, стр. 93, рки. № 7. Сказанія о 
Максимъ грекЪ никакого mbro. Главы Tb же и елБдують 
въ томъ же порядке, что и въ оглавленія, находящемся въ DR. 
Хлудова № 73 и напечатанномъ А. Поповымъ въ описаніи сихъ 
рукописей, стр. 150—153; только noca {3-Й главы, той же 
рукою, въ оглавленіи, находящемся въ музейской рукописи, 
приписана еще 74-я глава: „сказаніе о рукописанїи гр®хов- 
HEMD“, каковая глава и дВйствительно находится въ ркп. на 
послвднихъ дистахъ 268—271. Писана другой рукой, ч®мъ 
prn. Хлудова № 73; ширина и длина столбца письма иныя, 
чъмъ въ Хлудовской ркп.; въ послвдней no 19 строкъ, sabeh 
по 20 строкъ на страниц. Записей владфльцевъ никакихъ 
н®тъ. 

59) Ркп. № 3159 т. c. Выписки изъ Патерика Печерскаго 
(лл. 1—29) и слова Максима грека (лл. 80—165), XVIII B., въ 
I., безъ конца. На л. 30-мъ оканчивается 11-е слово Максима 
грека (по счету рукописи); послвднее слово рукописи по сему 
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счету будетъ 36-е. Сказанія o МаксимВ rper никакого ввтъ. 
Cw. Отчетъ музеевъ за 1892—1894 rr., стр. 40—44. 


e) въ собраніи Е. Е. Егорова: 


60) Ркп. № 154. Слова Максима грека, въ листъ, XVI B., 
на 328 лл. По оглавленію въ сборник должно бы быть 82 
главы, но въ рукописи только 34 главы. Сказанія о Максим% 
грек никакого HbTb, равно какъ нътъ на DEn. помътъ объ ея 
раннзйшихъ владвльцахъ. 

61) Pxn. № 346. Толковая Псалтирь, переводъ Максима 
грека, 1550—1551 rr., на 698 лл., въ листь. Въ записи, no- 
мвщенной въ рукописи, говорится, что переводъ совершенъ 
въ декабр 7031 rona. „Преведена Максимомъ грекомъ, ино- 
комъ святогорскымъ изъ честныя обители Благоввщена пре- 
чистыа Богородица, нарицаемыя Ватопеди, попеченіемъ и 
тщаніемъ и жалованіемъ благов8ривйшаго и христолюбиваго 
великаго князя и царя всеа Pyciu Васила Ивановича въ ceg- 
моенадесяте лВто государьства его, благословеніемъ и совз- 
томъ преосвященнъйшаго митрополита Bcea Руси господина 
Варлаама. споспъшници же Максиму греку сущу и латын- 
скымъ гласомъ греческый языкъ изъявляющу Власіе и Димит- 
рій, бвша Руси vocropbnng муже и латинскаго гласа зВло 
искусни, толмачи великаго князя и самодержъца всеа Руси 
Василія Ивановича. Писателіе же бБша Михаилъ Медоварцевъ 
п Селиванъ инокъ, иже и у того же Максима учился художнЪ 
еллинскому ученію“. — Ha послВднемъ ancr: „прецарствен- 
нъйшая m животворящіа святыя Троица помощію и благода- 
тю и молитвами пресвятыя Богородица повелВна бысть cia 
святая великая книга превести отъ греческаго языка на pă- 
скый языкъ глаголемая Псалтырь великыхъ святыхъ толкованіа 
благочестивымъ самодръжавнымъ государемъ вевхъ рузскыхъ 
странъ великимъ княземъ Васимемъ Ивановичемъ. Преве- 
дена же бысть святая Cla книга инокомъ Максимомъ грекомъ 
святыя горы Аеонскыя великіа обители пресвятыя Богородица 
честнаго и славнаго ея Благоввщеніа, еже есть зовомый Ba- 
топедь. В ce же время благодатїю Христовою и пресвятыа 
Богородица повелвна бысть сіа книга преписатися сыномъ 
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ero боговВнчаннымъ царемъ государемъ великимъ княземъ 
Иваномъ Васильевичемъ самодръжцемъ всея Руси въ осмое- 
надесять лЪто царства его въ славу и честь Христу Вга 
bro нашему... Святительскый же престолъ въ христолюби- 
вомъ царствующемъ градъ МосквВ тогда правящу блаженному 
Макарію митрополиту всеа Руси, нашему же архіепископу 
великаго Новагорода и Пскова тогда бывшу Өеодосію, лћъту же 
тогда текущу 7050 осмому, миротворному же кругу прохо- 
дащу 14..., индикта девятый. Вы же, о крестоносніи людіе, 
прочитающеи книгу сію, исправляйте не просто,... писав- 
шаго книгу сію и въ святыхъ вашихъ молитвахъ поминайте. 
Начяжеся cia св. книга писати въ обители пресвятыя Бого- 
родица въ потруженш преподобнаго отца locuoa, иже есть 
близъ Ламскаго волока, лзта 7050 осмаго mbcana Maia въ 12 
день; а съвръшися sbra 7050 девятаго wbeana марта въ 5 
день. А писалъ сію святую великую книгу псалтырь тое же 
обители пречистыя Богородица работвикъ діачишко Дмитреепъ 
Өеодоровъ“. Сказанія о Максим%ъ грек gëtt, также и запи- 
сей другихъ вхадћльцевъ. 

62) Pxn. № 191. Псалтирь толковая Өеодорита Кирскаго, 
ХҮШ s., на 12 4- 651 листахъ. Ha первыхъ лл. 9—10 сказаніе 
о Максим грек (.„осмой убо тысящи“). 

63) Ркп. № 319. Толковая Псалтирь, переводъ Максима 
грека, ХҮІ в., въ 4-ку. По листамъ: „сію книгу Псалтырь TOZ- 
ковую в дом пречистыа Богородица честнаго и славнаго Ea 
Успеніа Печерскаго монастыря во Пековъ Ќолмова монастыря 
игуменъ Илія по своих родителех, а поминати священноіереа 
Тараса, иноку Дарю, иноку Марину, священнойнока Левка, 
игумена Илію“. Другихъ записей владвльцевъ нЪть, также 
и какого-либо сказанія о Максим грекф. 

64—67) Pxnn. ЖЖ 681, 632, 638 u 685. Толковая Псалтирь 
въ переводв Максима грека, раздвленная на четыре nepe- 
плета. Въ pro. № 631 съ 1 no 36 псаломъ, № 633 съ 37 до 76 
псалма, № 632 съ 77 по 108 псаломъ и въ pru. № 635 съ 
109 по 150 псаломъ. Вс рукописи XVI sbra и въ 4-ку, за 
иселюченіемъ только ркп. № 635, которая въ 8-ку. По первымъ 
листамъ pko. № 631 идеть слвдующая запись: „abra 7099 
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генваря въ 1 день положил сию святую книгу Нсалтырь TOI- 
ковую, переплетена в четырех книгах, по пяти каоиземъ, въ 
домъ Рождества, пресвятые Богородицы и преподобнаго i oro- 
носнаго отца нашего благовћрнаго великаго князя Александра 
Ярославичя, в иноцех Алексвя, Н®вскаго чюдотворца, lona 
архиепископъ вологодцкый 1 великопермьскый по своей души 
і по своих родителех на свое объщание за двацать рублев, по 
5 рублев книга“. Ha другихъ книгахъ mbr» никакой записи. 
Сказаня о МаксимВ грек® нътъ. 

68) Ркп. № 624. Слова Максима грека, въ листъ, начала 
XVII в. По оглавленію и на самомъ ghab 82 главы. На aep- 
выхъ листахъ запись: „...августа въ 12 де великій roc- 
подинъ ‘святзйпий Никон патриархъ московскій i всеа Русии 
положил сию книгу Максима rpbka в дом пречистые Богоро- 
дицы Иверския i великаго архиерћя нового исповедника On- 
липпа митрополита московского і всеа Русїи на Волдайскомъ 
озере в ввчный помин себЪ и родителем своимъ. А аще ли 
кто от бестрашия преобидит домъ пречистые Богородицы 1 ве- 
ликого Христова угодника Филиппа митрополита и сию книга 
изнесет, и того судит по неправде его, яко святотатца“. Cra- 
занія о Максим rperb mbr». 

69) Ркп. № 226. Бес®Вды (45) Іоанна Златоустаго на, Esan- 
геле отъ Матөея, XVI в. Сказавія o Максимъ грек ника- 
кого HÈT. 

70) Ркп. № 529. Слова Максима грека, 141 глава, XVII в. 
(вкладная запись князей Прозоровскихъ 182 года: „лёта, 7182-го 
году генваря въ 11 де“...; ббльшая часть записи вытерта). 
Въ рка. есть сказаніе „осмой убо тысящи“. 

71) Ркп. № 590. Слова Максима грека, собранныя Т. Ө. 
Большаковымъ, DEn. XIX в. Сказавія о Максим rpexb ни- 
какого н®тъ. 


ж) въ собраніи П. И. Щукина: 


72) Pun. № 4. Толковая Псалтирь Максима грека,. pxo. 
ХУ! B., въ geng, на 798 лл. Передъ толкованіями имФется 
только послане Максима грека, вел. князю Василю Ивано- 
вичу; сказанія же о Максим грек нътъ ни до толковавйй, 

17 
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ни поел нихъ. Въ конц рукописи (л. 798 об.) запись, что 
настоящая книга, „съвръшися“ въ декабрВ 7031 r., переведена 
Максимомъ грекомъ, „попеченіемъ и тщаніемъ и жалованіемъ“ 
вел. князя Василія Ивановича въ 17 bro государства его, 
благословеніемъ и соввтомъ митр. Варлаама. „Споспвш- 
ници же Максиму греку сущу и латинскимъ гласомъ греческый 
языкъ изъявляющу, Власіе и Димитрій 65ma Руси достов%р- 
ни мужіе и латынскаго гласа зЪло искусни, толмачи вел. 
князя и самодержца всеа Руси Василіа Ивановича. Писа- 
теле же бъша Михаилъ Медоварцовъ и Селиванъ инокъ, иже 
и y того ж Максима учился художн% еллиньскому ученію“. (См. 
Опись старинныхъ славянскихъ и русскихъ рукописей co- 
браня П. И. Щукина, сост. А. И. Яцимирскимъ, вып. I, M. 
1896 r., стр. 4—7; ср. записи на pen. E. Е. Егорова № 346, 
выше стр. CCLV, № 61). Ha» вычищенной записи, бывшей внизу 
первыхъ 8 листовъ, можно разобрать только: ... „коди. ва 
монастыря“ (Аркадіева монастыря?). 

73) Den, № 92. Слова Максима грека, pro. XVII B., въ 
листъ, на XIV 4-510 листахъ, 95 главъ. Ha первыхъ 4-хъ 
листахъ — сказаніе о МаксимВ грек „осмой убо тысящи HA- 
ставши“... Въ конц рукописи оглавленія двухъ другихъ руко- 
писей словъ Максима грека: одной 1587 г. въ 55 главъ и 
другой „книги нынћшнихъ временъ новособранные“ въ 101 
главу. См. Опись рукописей П.И. Щукина, вып. І, стр. 117—126. 
Рукопись эта pambe принадлежала Архангельской духовной 
семинарии. См. о ней ниже въ ркпп. Архангельской дух. семи- 
Hapin. 

74) Ркп. № 151. Азбуковникъ, XVII B., на 319 листахъ. 
На первыхъ 14 листахъ сказаніе o Максим% грек — „инокъ 
Максимъ Философъ, возлюбленный господинъ и отецъ“ и np. 
(см. выше стр. ХҮШ и cabg.). Никакихъ важныхъ варіантовъ 
противъ напечатаннаго текста сказанія рукопись эта He пред- 
ставляетъ. Листы рукописи перемВчены настоящимъ владЪль- 
цемъ. Въ начал рукописи нВсколько чистыхъ листовъ: одна, 
тетрадь до счета изъ 7 листовъ (8-й оторванъ, видны слъды); 
въ первой мъченой тетради изъ 8 листовъ — первый листъ 
также бълый; во второй и слъд. тетрадяхъ по 8 листовъ. 
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Въ одномь CóopusmgB ХУШ в. (pro. № 402) того же соб- 
ранія есть слово Максима грека объ аллилуш; сказанія о 
Максим грек никакого mbTrb. См. Описаніе pron., B. П, 


стр. 134 — 137. 


3) у С. Т. Большакова: 


75) Слова Максима грека, pro. XIX s., списанная „съ 
книги живоначальныя Троицы-Сергіева монастыря съ казен- 
ныя изъ книгохранительницв лвта отъ создавія мира 7213". 
Въ начал сказавніе — „осмой убо тысящи наставши“. Dapi- 
анты сей рукописи не отмъчены, потому что отмвчены варі- 
анты другой коши сей Троицкой рукописи, именно копій, 
находящейся нынъ въ библіотекћ Московскаго Главнаго Ap- 
хива Министерства Иностранныхъ Д®лъ (см. выше ркп. подъ 
№ 6, erp. CCOXXXVII — CCXXXVIIT). 

76) Слова Максима грека, 47 главъ, DEn, въ листъ, второй 
половины XVII B., на 575 листахъ. Принадлежала, С. Ө. Maxa- 
леву. Слово Іпсусъ пишется: ис. Сказаня нътъ. (Продава- 
лась въ 1юн%® 1896 года). 

77) Ркп. продажная въ августв 1897 г. Слова Максима 
грека, 28 главъ (по оглавленію и на самомъ abab), XVI B., 
въ 4-ку, на 5 -- 467 листахъ. Записей владвльцевъ ATD ника- 
кихъ. Сказаня о МаксимВ rperb также никакого HbTb. Den. 
въ новомъ переплет. 


и) въ собраніи Н. С. Тихонравова: 


78) Den. № 632. Олова Максима грека, ХУШ sB., 393-538 
зистовъ. Начинается обычнымъ предисловіемъ, „сказующимъ 
вкратц силу книжки сея“, за которымъ слВдуетъ оглавлене 
ея (69 главъ) и самыя главы: первая — исповћданіе BBpH, 
послъдняя 69 — „слово на погибаемыхъ безъума содомскимъ 
грёхомъ“. IIo окончаніи словъ Максима грека (л. 329) слвдуетъ 
слово Кирилла apxien. александрійскаго объ исход души отъ 
твла, переведенное Максимомъ грекомъ (лл. 329—339), слово 
Іоанна Златоустаго объ исход души отъ твла (лл. 339—341), 
пророчество Осіево (л. 342), Амоса, Авдія и др. (uu. 342— 
360 об.), отъ видвыя Данилова (лл. 360 об. —893), Максима, 
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грека сказанле отчасти недоумВниныхъ нћкихъ реченій въ словЪ 
Григорія Богослова (uz. 363—370), повесть страшна, и досто- 
памятна, и о совершенномъ иноческомъ жительств и еще 
2 слова ero (uu. 371—393). На листахъ второго счета напи- 
сано слово Максима грека на латиновъ (лл. 1—24), и другія 2 
его слова (лл. 25—38). Сказанія о Максимъ грекВ никакого 
mbrb. На 1 л.: ex libris hieromonachi Parthenii, владћвіе Пар: 
өенія епископа смоленскаго. 


i) въ книжномъ собраніи C.P. К.: 


79) Pen № 14. Толковая Псалтирь, въ переводв Ма. 
ксима грека, на 5 первыхъ кавизмъ, скорописью двухъ почер- 
ковъ первой половины ХҮП B., въ 4-ую долю листа, на 164- 
547 листахъ. Ha первыхъ 16 листахъ находится пославе Ma- 
ксима грека вел. князю Василію Ивановичу („всяко даявіе 
благо и всякъ даръ совершенъ“), а na слвдующихъ начинается 
толкованіе псалмовъ. Pro. принадлежала московскому купцу 
Павлу Аөанасьеву Батлину. Сказанія o МаксимВ rperb ни- 
какого нзтъ. 

*S0) Ркт. № 94. Ipen. Iocnea Волоколамскаго уставъ съ 
прибавленіями, поморскаго письма начала XVIII в., въ 4-ку, 
256 лл. На л. 251 — слово Максима грека „на потопляемыхъ 
n погибаемыхъ богомерскимъ гнуснымъ содомскимъ грВхомъ 
въ мукахъ вЪчныхъ. Глава 64". Сказанїя о немъ ABTS. 

*91) Den. № 95. Максима грека о крестномъ знамени и 
другія статьи, новаго письма, въ 4-ку, 28 лл. Сказанія o 
немъ HTD. 

*82) Den. № 129. Сборникъ, именуемый Просвътитель мно- 
госложный, полууставомъ XVII B., въ 4-ку, 546 лл. На 364— 
380 листахъ 6 словъ Максима грека. Сказавія o немъ ника- 
кого н%тъ. l 

*S3) Ркп. № 305. Спиридона Потемкина слова съ иными 
статьями, полууставомъ XIX в., въ 4-ку, 175 лл. Съ л. 135 
об. и до конца рукописи слова (9) Максима грека. Сказан!я 
о немъ никакого HTD. 

84) Pun. № 72. Св. Іоанна Дамаскина творенія съ pas- 
ными прибавленіями, мелкимъ полууставомъ рагныхъ почер- 
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ковъ M скорописью боле поморскаго письма второй половины 
ХУП n начала XVIII B., въ 8-ку, на 4-+ 160-15 122 -+ 44 + 
172-16 листахъ. Въ рко. (на л. 1-мъ седьмого счета) между 
прочимъ находится сказаніе o МаксимЪ грек — „осьмой убо 
тысящи наставши“, сокращенной редакціи, той же, которая 
въ pron. Соловецкаго монастыря №№ 862/752 и 851/141 и 
Императ. Публичной библіотеки О.Т № 96. (См. выше стр. 
XXIX—XXXVIII). Оканчивается тВми же словами, что и рко. 
Публичной библіотеки (см. стр. XXXVIII, вар. я). 
(Ркпп. за №№ 79 и 84 просмотрћъны А. П. Б.). 


к) въ библіотекЬ Чудова монастыря: 


85) PKn. № 12/182. Толкованія на 16 пророковъ (Ocio, 
Іоиля, Амоса, Авдіх, Тону, Михея, Наума, Аввакума, Cooonito, 
Arrea, Захарію, Малахію, Исаію, Іезекіиля, Іеремію (Варуха), 
Данила). Переводъ Максима грека (?). На л. 166— св. Enn- 
pania Кипрскаго объ именахъ пророческихъ, и откуда бъша 
сами, и како умр®ша и кде лежатъ мощи ихъ. — Толкованіямъ 
предшествуютъ небольшія сказанія о пророкахъ. СОказанія o 
Максим грекЪ mbro никакого, равно и указаній, что nepe- 
водъ сей совершенъ nmb. Pra. XVI в., 338 листа. На пере: 
плетВЬ и ва первыхъ листахъ записи XVI и ХҮП вв. о при- 
надлежности pru. Чудову монастырю. (Толкованія на 16 opopo- 
ковъ встрћчаются въ ркоп. и до ХУІв.). Отмћчаю здВсь эти 
ркоп. потому, что въ каталогв библотеки Чудова монастыря 
переводъ сихъ толкованій приписывается, хотя и нерБшительно, 
Максиму греку. Ом. Памятники древней письменности sa 1879 r., 
вып. IV, Спб. 1879 г. 

86) Dn, № 18/183. To же, ХҮІ в., 499 лл. Внизу по nep- 
вымъ листамъ: „Ibra 7108-го дал в дом пречистой Богоро- 
дицы честнаго Ея Благов%щеніа и великого архистратига 
Михаила честнаго его чюдеси, иже есть въ Хонехъ, и вели- 
каго светилника и чюдотворца, Алекса, митрополита мевекаго 
і всеа Руси архіморивдрит (sic) Пафнотей тое же обители, по- 
стриженик Павлова, монастыря, иже на Обноре, книгу cir про- 
рочество 14 пророкъ по себЪ и по своихъ родителехъ; а ROTO- 
рой архимарит сию книгу изо обители себ похочет взяти 
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или отдати, или продати, или кто похочетъ насиліем восхи- 
тити, да судится со мною пред Богомъ“. Сказаній о Максим» 
грек® и переводв cux толкованій — никакихъ н®тъ. 

87) Pun. № 14/184. То же, XVI в., 427 лл. Оказанїя o 
Максим rperb mbr». По окончаніи толкованій слЪъд. приписка, 
сдБланная тою же рукою, которою писана и самая рукопись: 
„Слава Тебъ, Господи, Царю небесный, яко сподоби мя Baon- 
сати книги си ис куриловицв князю Влодимиру НовЪгородв 
княжащю, сынови Ярославлю болшему. Почах же b писати 
в лВт 6555 wbeana мая 14, a ковчах того ж ът мъсяца декября 
въ 19 as» nome Упирь Лихый. Т®мь ж молю всзх прочитати 
пророчество се: велика бо чюдеса написаша намъ CHE про- 
роци в сихъ книгахъ. Здоровъ же, княже, буди, въ вБкъ живи; 
но обаче писавшаго не забывай. Пророкомъ имена: Осіе — 
ocbuenie, Іоилъ — рабъ ему, ли крђВпость ...и M. Q..... Даніилъ 
судъ твой крВпъкый“. Ср. И. И. Срезневскаго „Древніе mamar- 
ники русскаго письма и языка“. 2 изд. Спб. 1882 r., стр. 18. 

88) Ркп. № 15/185. Толковавіе на тВхъ же пророковъ, 
что и въ pru. № 182, XVI в., 521 л. Сказанїя о Максим» 
грек, равно какъ и указав!й на то, что переводъ совершенъ 
Максимомъ грекомъ, — HBTS. 

89) Ркп. № 16/186. 90 бесвдъ св. Іоанна Златоустаго 
на Евангеліе Матөея, XVI в., 599 лл. Предисловія о перевод 
сихъ ec ab, равно какъ и сказанія о Максим% грекъ — HBTS. 
Записи ХҮП в.: на 1 л.: „книга Чюдова монастыря“; на 
л. 599 06.: „книга Чюдова монастыря, потписалъ книгохранитель 
чернець Симонъ“. 

90) Psn. № 17/187. 44 бесвды св. Іоанна Златоустаго на 
Евангеліе Матөея, XVI в., 428 лл. Первая тетрадь вырвана, 
рки. начинается второй тетрадью. На 1 листВ конецъ за- 
писи: „...(по)хитити, да судится со мною пред Богомъ“. Cra- 
заній о Максим грек% и переводЪ сихъ Dechut нътъ никакихъ. 

91) Ркп. № 18/188. To же на Евангеше Тоанва, первыя 
43 бесвды, XVI e, 211 лл. По листамъ: „abra 7064-го дал въ 
в дом пречистой Богородицы честнаго Ея БлаговЪ щенла и Be- 
ликого архистратига Михаила честнаго ero чюдеси и великаго 
чюдотворца Алекса митрополита кіевъсваго и всея Руси 
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Благовъщенской mou Селивестръ книгу сію половину Бесъды 
по себв и по своих родителехъ; а который архимандритъ сію 
книгу изо обители себ® похочет взять, или отдати, или про- 
дати, или кто похочетъ насиліемъ въсхитити, да судится со 
мною пред Богомъ“. Сказаній o МаксимВ rpexb и перевод 
сихъ EC Nb nbTb никакихъ. 

92) Den № 189. Тв же бесъды съ 48 по 88, XVI в. 
185 лл. Внизу no первымъ листамъ: „abra 7065-го далъ въ 
домъ преч. Богородицы честнаго Ея Благовъщенія и великаго 
архистратига Михаила честнаго его чудеси и вел. чудотворца 
Алексја митрополита кіевъскаго и всея Русін архимандритъ 
Jessia, тов же обители постриженикъ, книгу сію половину 
Бесвды Іоанновы по ce65 и по своихъ родителехъ; а который 
архимандритъ сію книгу изо обители себ похочетъ взять, 
или отдати. или продати, или кто похочетъ насиліемъ восхитити, 
да судітся co мною предъ Богомъ“. Оказакія o МаксимВ rper 
и о семъ переводв бес®дъ ев. Іоанна Златоустаго н8тъ никакихъ. 

93) Ркп. № 34/236. Творенія св. Іоанна Дамаскина и 
другія статьи, конца XVI в. (посів 1589 r., потому что yno- 
минается патріархъ московскій), 400 лл. На лл. 4—16 внизу: 
„ITa 7108-го далъ въ goms преч. Богородицы чеснаго Ея 
Благовъщеніа і великаго архистратига Михаила чеснаго ero 
чюдеси, иже есть въ Хонехъ, і вел. святилника и чюдотворца 
Алекса, митрополита киевъскаго и всеа Русіи архим. Пахнотей 
тоеже обители, постриженикъ Павлова монастыря, иже на, 
O6nopb5, книгу сію св. Іоанна Дамаскина и иныа въ ней книги 
по себв и no своихъ родителехъ въ вћчный поминокъ; а RO- 
торой архимаритъ сию книгу изо обители себЪ похощетъ взяти, 
или отдати, или продати, или кто похочетъ василіемъ въсхи- 
тити, да судится со мною предъ Богомъ“. Ha 1 х.: „подпи- 
салъ Чюдова монастыря книгохранитель чернецъ Паенотей“. 
Hoca твореній Іоанна Дамаскина (54 главы, ли. 1—100) crb- 
дуютъ грамматическія сочиненія (лл. 111—146, напеч. И. Arn- 
чемъ въ „Разсужденіяхъ южно-славянской и русской старины 
о церковно-славянскомъ языкъ“ 1-й roms „ИзелВдован1й no 
русскому языку“, изд. Академіп Наукъ, Спб. 1895 r.), Mia- 
лектика св. Іоанна Дамаскина (лл. 146—190, 68 главъ), rbet- 
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вица властей („во 1-хъ свят. патріархъ московскій и всеа 
Руси, 1 — митрополитъ новгородскій, 2 — митр. казанскый 
и т.д... л. 191), всенощное въ Ниловъ пустыни (л. 191 об. — 
192), сказаніе Eumoanis мниха о пути къ Іерусалиму (л. 192), 
слово св. Василія Амасійскаго (л. 192 06.—193 об.), „отъ 
другіе діалектики Іона Спанъинъбергера о силогизмВ вытол- 
ковано“,... „въ лъто 1586 октовріа 8 д.... въ друкарнЪ дому 
Мамоничевъ“ (лл. 193 op —199; ср. Описаніе славянорус- 
скихъ книгъ, И. Каратаева, т. І, Cn6., 1883 г, № 113, стр. 
232—233), o знаменшхъ небесныхъ (лл. 200 —202 об.), и другія 
статьи, въ томъ числ и нЪсколько словъ и посланій Максима 
грека. Описаніе ркп. cw. въ упомянутомъ трудв И. sirana, 
стр. 912—913 и 971—975. Сказан1я о Максим грек® ника- 
кого HÈTS. 

Св®дВнія o prono. Чудова монастыря см. въ IV вып. Hamaran- 
ковъ древней письменности за 1879 г. (Спб. 1879 r.). Cp. 
Опись книгамъ, въ степенныхъ монастыряхъ находившимся, 


стр. 13—16, №№ 418—421, 499 и другія. 


л) въ библіотек Московской Синодальной типографии: 


94) PKn. № 433, по старому каталогу № 1553 (84). Bechan 
Іоанна, Златоустаго на Евангеліе отъ Матөея, въ x., XVIII B., 
885 лл., въ исправленномъ славянскомъ перевод. Caasanis 
о Максимъ грекв никакого HÈT. 

95) Pun. № 196, по старому каталогу № 1553 (85). ТВ же 
бесзды съ Í no 44 въ переводв инока Оплуава и Максима 
грека, ХҮІ в. съ поправками XVII B., въ л., 321 лл. Ориги- 
налъ печатнаго изданія M. 1664 г. Въ начал извћветное преди- 
словіе инока Силуана, въ которомъ онъ говоритъ, что пере- 
водъ совершенъ въ лВто 7032-е въ МосквЪ, при вел. киязв 
Васиши Иванович въ 20-е abro государства его, при митр. 
Данил, его „умышленіемъ и промышленіемъ и проторы и 
повел%ъніемъ, во 2-е лВто ero святительства“. Сказаня о Ma- 
косим грек никакого HT». 

96) Den. Л: 197, по стар. катал. № 1553 (86). ТВ же бесъды 
съ 45 по 89, въ x., 562 1x., ХҮП в. Оригиналъ того же из- 
pania. Сказаня о Максимъ грекВ никакого HBT. 
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97) Ркп. № 198, по стар. катал. № 1552 (87). ТВ же бесды 
ga Евангеліе Іоанна, въ 1., XVII s., 714 лл. Оригиналъ печат- 
наго изданія 1665 г. Оказанія о Максим rper никакого н®Ътъ. 
Въ pru. имется только предисловіе издавія 1665 г. 

98) Pun. № 434, no стар. катал. № 1613 (88). ТВ же бесъды, 
въ 1., 610 лл., ХУШ в. Сказанія о Максим грек никакого 
HBTP. 


Въ числ рукописей, хранящихся въ Московской enap- 
хіальной библ1 отек (prun. Iocmoosa Волоколамскаго moma- 
стыря), нтъ содержащихъ слова Максима грека. (Сообщено 
Е. И. Соколовымъ). См. также ниже стр. COLXVI— CCLXVII 
о ркпп. сего монастыря въ бибмотекь Московской духовной 
академи. По отписнымъ книгамъ 160 года въ монастырЪ была 
между прочимъ „книга Максима грека“. См. Опись книгъ, въ 
степенныхъ монастыряхъ находившихся, № 2190, стр. 38. 


П. Въ Сергіевомъ посадъ Московской губерніи: 


а) въ библіотекБ Московской духовной академи: 


99) Den. № 143. Часть Псалтири Толковой, въ переводв 
Максима грека, XVI в. Сказанія o memb никакого HTE. Onu- 
сане ркп. см. въ „Свъдвніи о славян. рукописяхъ, поступив- 
шихъ изъ книгохранилища св. Троице-Сергіевой лавры въ 
библіотеку Троицкой духов. семинаріи въ 1747 r.^, архим. 
Леонида. M. 1887 r., вып. П, ркп. № 3, стр. 17. 

100) Psn. № 42. Слова Максима грека, XVI B., 524-4 
добавочныя главы. Сказаня о МаксимВ грекъ никакого н®тъ. 
Ha л. 407 об. канонъ св. Параклиту; ни до, ни послв него 
никакого извћстія о МаксимЪ rper нътъ. Отмћчаю это потому, 
что въ Den. Синодальной библіотеки № 850 (см. выше рко. 
N: 15,crp. COX X XIX) передъ этимъ канономъ помвщено неболь- 
moe naserie о Максим% грек. Внизу по листамъ: „cia книга 
Троицкаго Сергіева монастыря митроп. 1Іосаөа“. Описаніе 
pru. см. ibidem, ркп. № 19, стр. 224—232. 

101) Ркп. № 158. То же, XVI в., 52 слова. Полагаютъ, что 
эта рки. есть aBTOrpae» преп. Максима. Записей о принад- 
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лежности ркп. нВтъ. Сказанія o Максимв грекъ также ника- 
кого ubre. Описаніе pro. см. ibidem, pru. № 20, стр. 232—233. 
Въ начал рукописи, на 1 немћченомъ лист, замВтка о гор. 
Apr и родителяхъ Максима грека, приведенная выше на 
стр. ССХХХҮПІ, pro. № 6. 

102) Ркп. № 39. Tsopenia Іоанна Дамаскина, XVII в. Ha л. 
1 канонъ св. Параклиту. Передъ нимъ и послВ него никакого 
извВстія о МаксимЪ грекв нътъ. См. ibidem, pro. № 22, стр. 
117—121. 

103) Рк. № 138 (по дополнительному временному каталогу, 
составленному въ 1895 г.). Слова Максима грека, конца 
XVI — начала XVII ep, въ листъ, 286 лл. Первыхъ листовъ 
HBTS, DEn. начинается съ продолженія 5-ой главы; послвдняя 
глава по старинному счету — 47-ая. Оказавія o Максим 
грек викакого н®тъ. Записей о принадлежности pRO. также 
gëtt. Ha дист, приклеенномъ къ переплету, новые №№: 
1582, 35 и 17 (болве древній). 

Въ нВсколькихъ рукописяхъ есть по мВстамъ 1—2 слова Ma- 
ксима грека, но сказанія о немъ никакого нътъ. П. М. Строевъ въ 
Библіологич. словар%, стр. 207, указываетъ еще за № 131 pxo. въ 
4-ку ,скорописью X VIIs., ua 565 пл. содержащую слова Максима 
грека, въ количеств 46. Въ настоящее время въ Фундамент. 
Академической библотекВ, кромЪ отмћченныхъ, другихъ рукопи- 
сей Максима грека Hbre, а за № 131 числится pRO., совезмъ не 
подходящая къ описанїю Строева. Быть mower» Строевъ за № 
131 указываетъ pro. № 153? Послвдняя тоже въ 4-ку и на 
566 лл. Ср. ниже pru. № 159, стр. CCLX XVII—CCLXX VIII. 

104) Ркп. № 488 Волоколамскаго монастыря. Сборникъ 
ХУ] B., въ числ статей своихъ имВющ ок. 6 словъ Ma- 
ксима грека. Сказаня o немъ никакого н®тъ. См. „Опись 
рукописей, перенесенныхъ изъ библіотеки 1осиФова монастыря 
въ библіотеку Московской духовной академіи“, составленную 
іеромон. ІосиФомъ (М. 1882 r.), pro. № 133, стр. 99—101. 
Въ Библіологич. Оловар% П. М. Строева эта pro. указывается 
за № 30. См. также его Описаніе pron. монастырей Волоко" 
ламскаго и др., изд. общества древней письменности. Сиб. 
1891 r., стр. 32— 33, № XXX. 
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105) Ркп. № 522 того же собранія. Сборникъ XVI в. On. 
5 словъ Максима грека, HO сказанія о немъ никакого HPbTP. 
См. ibidem, рки. № 158, стр. 169—171. Въ Бибщологич. Cuo- 
вар эта pra. указывается за № 361. Въ Описаніи pran. mo- 
настырскихъ, Сиб. 1891 r., стр. 158—160, № CCCLXI. 

Въ ркоп. №№ 145, 151, 159, 219 (no Описи 1еромон. Іосида; 
въ Описавіи prun. и np., П. Строева erp. 86—87, 116—117, 
120—122 и 165—166, ркпп. за №№ CLXXII, CCXC, CCXCVI 
и CCCLXXII) находится по 1-2 слову Максима грека, но 
сказаня о немъ никакого н%тъ. (Pro. № 219 въ Словарь 
Строева указывается за № 196). Въ Описании pron. монастыр- 
скихъ П. M. Строева указывается въ семъ монастырћ еще 
двв подобныя (т.-е. съ 1—2 словами или переводами Максима 
грека) рукописи; см. стр. 12, № XV и стр. 213, 214, № LXXII. 

Въ остальныхъ рукописныхъ собраніяхъ библіотеки Москов- 
ской дух. академи рукописей, содержащихъ слова или пере- 
воды Максима грека, судя no имвющимся каталогамъ ихъ, 
не встр чается. См. Каталоги собрав! й: 1) К. И. Невоструева, 
2) А. В. Горскаго. З) митр. Филарета, 4) присланныхъ изъ 
Московской Синод. библіотеки и Московской духовной конси- 
cropiu и отобранныхъ у старообрядцевъ и 5) дополнительный. 


б) въ библіотек Троице-Сергіевой лавры: 


106) Ркп. №62 (къ № 853). Псалтирь, переводъ Максима 
грека, XVII s. Ha первыхъ 5 nHewbueH. листахъ написано 
краткое извВстіе ‘о Максим грекВ, приписываемое діакону 
Исаіи, и извъстное предисловіе Нила Курлятевыхъ къ Псалтири 
о свидътельствъ ero сочиненій и o перевод Псалтири и пр. 
ИзвВст!е` дьякона Исаіи напечатано выше на стр. ПІ -- V, а 
кошя его есть въ бумагахъ А. Е. Викторова (Румянц. Музей 
psu. № 2840). На 176—188 лл. канонъ св. Параклиту. Передъ 
канономъ или посл aero нзтъ какого-либо извзстя о Ma- 
ксимв грек®. Рукопись не та, съ которой списана Соловецкая 
рукопись, принадлежавшая loemey Сороцкому, хравящаяся 
HHHb въ библіотекВ Казанской дух. академи (№ 862/152), 
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ибо 1) до псалмовъ статьи разныя въ той и другой; 2) въ над- 
писаніяхъ псалмовъ и въ текст встрћчаются различныя чтенія 
и 3) окончан1я рукописей разныя. Обозначается T1. Пожер- 
твована Троице-Сергіеву монастырю въ 1665 г. На бумаг 
знакъ: ABB короны, Pro manus. 

107) Ркп. № 85 (829). Псалтирь толковая, переводъ Ma- 
ксима грека, ХҮШ s. Сказанія о немъ никакого н®тъ. 

108) PKn. № 86 (829). Вторая половина ея, XVI sbra 
(1551—1560 гг.). Сказанія о Максим грек также ника- 
кого HPTP. 

109 ) . Pxn. № 200 (1843 ). Слова Максима грека, 151 глава, 
начала ХУП в. (ок. 1615 r.?). На л. 13 об. краткое изв®ст1їе 
о Максим грек, напечатанное выше на стр. X—XI; на 
ли. 8-11 предисловіе инока Селивана къ бесћдамъ Іоанна 
Златоустаго, переведеннымъ имъ вмЪств съ Максимомъ ; на 3.14 
зам%тка о гор. Артв и родителяхъ Максима грека, та же, что 
въ DEn. собранія кн. Оболенскаго № 49/28 (см. выше pro. №6, 
стр. CXXXVIII); ва лл. 17—18 сказаніе о Максимъ rperb 
„0сьмой убо тысящи“, см. стр. XXIX - XX XVIII. Варіанты 
сказанія этой рукописи отмъчены на спискЪ сказаня реп, 
сей же библіотеки № 201, cw. въ бумагахъ А. Е. Викторова. 
(Рум. Музея pxo. № 2640). Настоящая рукопись написана nbc- 
колькими почерками въ различное время: лл. 8—11 въ ХУ] в., 
остальные въ ХҮП в. Ha бумагв встръчается вћсколько зна- 
ковъ, по коимъ бумага относится къ 1595, 1600, 1620, 1625, 
1634 и 1638 годамъ (кувшинъ съ буквами К. Е. (?), съ крес- 
томъ изъ точекъ, съ луной, буквами I. В.и т. п.). Въ варіан- 
тахъ рукопись обозначается T 4. По листамъ 8—22 внизу: 
„сія книга глаголемая Максима грека Троицы Сергіева mo- 
настыря“. 

110) Pun. № 201 (кз № 1843 ). То же, XVII B., 151 глава. Ha 
л. 553 об. сказаніе о МаксимВ грек® („осьмой убо тысящи“), 
см. стр. XXIX—XXXVIII. Обозначается T 5. Konia сказанія 
въ бумагахъ А. Е. Викторова — prr. Румянцевскаго музея 
№ 2840. О. Арсев!Й предполагаетъ, что эта DEn. написана 
въ Сергіевомъ монастыр ок. 1673—1674 гг. См. Описане 
ркоп., стр. 216. 
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111) Ркп. № 276 (1254). Канонникъ, исхода XVI в. На 
1. 178 канонъ св. Параклиту Максима грека. Ни до, ни uocurb 
канона, сказан1я н®тъ. 

112) Pun. № 812 (1923). Лампада или Сборвикъ, ХҮП в. 
На л. 292 о МаксимЪ rperb замЪтка, что „въ лВтехъ осмыя 
тысящи 40 тому лЪту наставшу Максимъ грекъ ғ ачалъ cocta- 
вляти книгу; самъ онъ былъ Сватыа горы монастыря Вато- 
петь“. [aube идутъ выписки изъ его словъ. 

113) Рки. № 662 (544). Сборвикъ, конца XVIII в. (писава 
при император Павяз Петрович%). Ha л. 104 об. небольшая 
заматка о Максим$В rperb — „изъ 1Втописныя книги Троице- 
Сергіева монастыря“, вапечатавная по сей ркп. выше на стр. 
VII—IX. Обогначается T 2. Konia замътки о Максим грекВ 
есть въ бумагахъ А. Е. Викторова (Рум. Музей pru. № 2840). 

114—120) Ркпп. ЖЖ 92—98 (309, 1579—1582, 1584 и 
1588). Бес5ды Ioanna Златоустаго ga Евангемя Матөея и 
Іоанна, въ переводв Максима грека и ученика ero Селивана. 
Änt рукописи ХҮП sB., остальныя XVI в. Сказавій о Максимъ 
грекБ нВтъ никакихъ. Въ prono. №№ 92 и 93 есть обычное 
предисловіе инока Селивана: „С1я..... евавгельскан истор!я“, 
а въ остальныхъ ркоп. н®тъ и ero. 

121) Ркп. № 118 (81). Апостолъ толковый, XVI в. „П0- 
мощно Божіею п повелВніемъ митр. Варлаама написано толко- 
Banie отъ 31 до 51 зачала и преложено съ греческаго на русскій 
Максимомъ и Власіемъ толмачомъ латынскымъ и вћмецкымъ 
въ Москвв, въ 14 л®Ъто государства Васила, въ bro 7027 
марта“. Сказаня о Максимъ грек нътъ никакого. 

122) Ркп. № 150 (1667). Маргаритъ Іоанна Златоустаго 
съ толковымъ Апостоломъ, XVI в. Сказав1я о Максимъ грек® 
никакого н®тъ. 

Кромв того небольшія проигведенія Максима грека, слова 
и переводы и выдержки изъ нихъ читаются въ ркпп. №№ 623 
(558), 634 (1878), 659 (1402), 663 (405), 664 (404), 680 (409), 
681 (410), 695 (1624), 740 (995) и 155 (1628). Ни въ одной 
изъ нихъ HTS какого-либо сказанія о МаксимЪ rperb. См. 
Описаніе слав. рукописей библіотеки св. Троицкой Сергіевой 
лавры, ч. I—II, М. 1878—1819 гг. 
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Въ‘ числ рукописей, хранящихся въ ризницЬ лаврекой, 
HbTb содержащихъ слова или переводы Максима грека. Cw. 
Славянскія рукописи; хранящіяся въ puauumb Свято-Троицкой 
Сергіевой лавры архим. Леонида. М. 1880 г. 

Въ „Описи книгамъ, въ степенныхъ монастыряхъ находив- 
шимся“, значится, что по описнымъ книгамъ Троице-Сергева, 
монастыря 150 года письма и пересмотру окольничаго ©. В. 
Волынскаго въ семъ монастырћ были CABA. рукописи CO сло- 
вами Максима грека: 1) книга въ десть Максимъ грекъ, въ 
немъ 51 глава, поволочена кожею въ затылокъ, дачи митр. 
locaea: 2) книга скорописная Максима грека, въ десть, въ 
переплетв; и 3) книга скорописная, въ полдесть, Максима 
грека, въ переплетв. (См. №№ 337, 383 и 388, стр. 11—13). 


III. Въ г. Воскресенек® Московской губернии, 
въ библіотекъ Воскресенекаго (Новый Теруса- 
лимъ) монастыря: 


*128) Ркп. № 79. Бесвды Іоанна Златоустаго на Евангеліе 
Матөея, 297 лл. На 1 л. приписка: переведено въ abro 7032 
(1524) въ Москв% въ 20-е abro государства, вел. князя Василія 
Ивановича при митр. ДаніилВ, „умышленіемъ и промышленіемъ 
и проторы и повелніемъ самого того святителя, во 2-е bro 
святительства ero, разумомъ же и наказаніемъ премудръйшаго 
старца Максима“. На 2 1.: „но молимъ вы и насъ не забы- 
вайте, пишущихъ cia и его же трудомъ и потомъ Cia переведеся 
многогрВшнаго инока Селивана“... См. Описаніе сей бибшо- 
теки, сост. архим. Амеиложемъ, М. 1876 r., стр. 129; Описаніе 
монастыря, сост. архим. Леонидомъ, М. 1876 r., erp. 343 и 
Описаніе ркпп. монастырей Волоколамскаго, Новоіерусалим- 
скаго и Ap., сост. II. M. Строевымъ и изд. обществомъ древней 
письменности, Спб., 1891 r., стр. 245, № 39. О сказанш 
ничего не говорится. 

*124) Pxnn. № 80 и 81. T5 же бесъды, ХУГв., 420 и 361 ли. 
Ркпп. принадлежали Кириллову монастырю. О еказан1и ничего 
не говорится. См, ibidem у архим. Амоилохія, стр. 129—130, 
у архим. Леонида стр. 343 и y П. M. Строева въ Описанш 
рукописей монастырскихъ стр. 245—246, №№ 40 и 41. 
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*125) Pun. № 82. Т же бесвды на Евангеліе Іоанна, 
1545 r., 505 лл. Ha 1.1 op: въ лвто 7033 переведена Marca- 
момъ грекомъ при помощи „толмачей латинскихъ“ Власія и 
Димитрія, повелъніемъ и тщаніемъ вел. князя Василія Ивано- 
вича, благословеніемъ и совзтомъ митр. Варлаама; писцами 
были Михаилъ Медоварцовъ и Селиванъ инокъ и ини добро- 
писци и спосопћшницы ихъ. На л. 105: написана, книга, въ 
Ibro 7053 въ МосквВ, въ 12-е fro государства вел. князя 
Ивана Васильевича, повелъвіемъ Вас. Мих. Тучкова- Морозова. 
Книга принадлежала Кириллову монастырю. О сказанї1и ни- 
чего не говорится. См. ibidem у архим. Амоилохія стр. 180— 
131, у архим. Леонида стр. 343 n у (П. М. Строева въ Библіологи- 
ческомъ Оловарв, стр. 200—201 и въ Описаніи pron. монас- 
тырскихъ, Сиб., 1891 r., стр. 244—245, № 38. 


ТУ. B» е. llopbupr5 Московекой губернии, въ 
собраши графа А. С. Уварова: 


126) Ркп. № 246 (29). Слова Максима грека, XVI B., 
173 л. (изъ библлотеки И. П. Сахарова). Сказанія о Максим 
грек никакого нВтъ. Счета главъ въ DEn. н®тъ, но ихъ всего 
ок. 36 (рукопись безъ конца). Записей владъльцевъ на ней нътъ. 

197—128) Ркпп. №№ 247 и 248 (Описанія, 309 и 310 co- 
бранія грата A. С. Уварова и №№ 241 и 242 собранія И. Hap- 
скаго). Слова Максима грека, XVI в., въ листъ, 228 и 344 лл. 
Въ первой ркп. главы 1—34 (оглавленіе на 40), во второй 
главы 35—82 (такъ и въ оглавленіи при сей ркп.). Сказанія 
о Максим грекВ никакого нътъ. Во 2-мъ переплет% на л. 96 
канонъ CB. Параклиту. Предъ канономъ и посл него о Ma- 
ксимВ ничего не говорится. Рукопись 5 ноября 7109 г. noxo- 
жена [оною, архіеп. вологодскимъ и великопермекимъ, въ домъ 
Рождества през. Богородицы и вел. князя Александра Невскаго 
во Владимирз. Въ 1827 г. pro. принадлежала С. Е..Плъшкову. 
Ср. Опись книгъ въ степенныхъ монастыряхъ стр. 30, № 
1700— 1701. 

129) Pun. № 249 (41). To xe, въ 4-ку, 63 главы, XVII B., 
215 лл. Сказанія o Максим грекз mbro. По листамъ: „сия 
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книга, Маркелка Воронова 175-мъ сентября въ 1 день въ Ma- 
ровскую пустыню вкладомъ подписалъ, куплена въ 173 году 
августа въ 23 день“. 

130) Den. № 251 (Описанія, № 311 собранйя гр. A. С. 
Уварова и № 244 собранія И. Царскаго). То же, 1795 r., 151 
глава, въ листъ, 444 л. Особаго сказанія o Максим% грек% нЪтъ, 
но въ началВ рукописи есть маленькое предисловіе о Максимъ 
грек, напечатанное выше на стр. X—XI. Въ конц pen: 
сія книга списана съ „книги Троицы Сергіева монастыря 
съ казенныя изъ книгохранительной, abra отъ созданія 
міра 7213“. 

131) Ркп. № 250 (Описанія, 166 собравія графа А. С. 
Уварова и 243 собранія И. Царскаго). То же, XVII B., 82 
главы, 466 л. Сказанія o МаксимВ грек® ubro. На л. 5 запись 
о смерти Ө. И. Измаилова 19 ноября 7147 г. По листамъ — 0 
принадлежности „Переяславля Рязанскаго дому пресв. boro- 
родицы и митрополича; подписана 1 ноября 7191 г.“. 

*152) Pun. 1744 (840). Давила игумена, XVII sB., 123 л. 
На лл. 101—110 сказаніе o Максим% грек® — „осьмой убо тысящи 
наставши“. (Рукописи при моемъ осмотр собранія не okaza- 
лось). Cp. y H. В. Pyscraro въ „ОСвъдвніи o рукописяхъ xo- 
жденія игум. Даншла“, М. 1891 r., стр. 105—106. 

188) Ркп. № 290. Выписки изъ книгъ, въ листъ, XVIII в. 
На л. 67 приводится сказаніе о Максим% грек („осьмой убо 
тысящи“) въ сжатомъ вид, съ пропусками. BapiauTH не отм®- 
чевы, такъ какъ не. предетавляютъ ничего важнаго. 

134) Den № 14 (Описанія, № 85 собравія граха А. С. 
Уварова и N 327 собранія И. H. Царскаго). Псалтирь въ nepe- 
водз Максима грека, XVI в. Въ началВ ея изввстное преди- 
слое Нила Курлятевыхъ, которое напечатано архим. Лео: 
нидомъ въ 1 romb Описанія pron., стр. 13—14. 

135—189) Ркп. №№ 138 (259, 174), 139 (488), 140 (507), 
141 (266,.175) и 149 (508). Бесъды Іоанна Златоустаго 
на Евангеля Матөея и Іоанна, въ перевод Максима грека. 
Три ркоп. — XVI B., дв — XVII в. Сказан!я о Максим грек® 
никакого изтъ. Въ pro. № 140 есть обычное предисловіе о 
переводв бес®дъ (cia... евангельская исторія). 
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Слова Максима грека попадаются еще (no нВскольку) въ 
ркпп. №№ 1801, 1874, 1916, 1922, 2054 и 2089. См. Системати- 
ческое описавіе славяно-россійскихъ рукописей собран1я грата 


А. С. Уварова, ч. 1—4, 


Москва, 1893 г. 


У. Въ Казани, —въ библіотекћ Казанской ду- 


ховной академи: 


140) Den № 862/752. Псалтирь въ перевод Максима 
грека, XVII в. На лл. 3—7 сказаніе („осьмой убо тысящи“) 
сокращенной редакціи (см. стр. XXIX—XXXVIIT). Обозна- 


чается С 1. См. Описа- 
gie сихъ рукописей, Ka- 
зань, 1881 r., т. І, №14, 
crp.12 —16. Pru. привал- 
лежала старцу locaoy 
Сороцкому. Ha первыхъ 
листахъ записи: „Псал- 
тырь казенная Иосаа 
Сороцкаго дачи“. „Псал- 
тырь монастырьская ка- 
зенная старца Іосата 
Сороцкого дачи“. На бу- 
Marb знакъ — кувшинъ. 
Для представленія о 
почерк рукописи при 
семъ прилагается сни- 
мокъ одной страницы 
рукописи, именно л. 7 об. 


141) Den A 753.Пеал- {Ө 


тирь, въ перевод ero 
же, XVI в. Оказанія о 
Максим грек gët, 
но въ RONDS Пеалтири 
помвщено послВсловіе, 


лант omo Aum HA саф a ° т 
no (HAS HABLA лант ДО ст О) лэ 
ma EU GE н лл а Iu axo 
I A EHI EAS нпруть! manng 

дестваь‘прычяциенег- ча dë? 
HA "n сл genannt ями wapa sd 
«^ она ор ре cminaimen a 

HhgoYAA д oat са ини спав 
casema art; nmas паа ңлёнтё@ 
ypa H dana пя enn € Dit TIA 


Ehi сттьядттпер а йети aA 
папе гв бое OH i068 mt "nen, , 

якн паначадте тн тра c 
ECH £05 Asoc marge, pm d e opt 


(ma BHGA CIRA A E ceca 3 лєвтзл 
4 


5 аня. cito VATI 
e e ємоп STEE? LA ENER UM, 
псадеьерин > ое 

i iid 


EI 


принадлежащее Нилу Курлятевыхъ. Cu. Описаніе ркпи., т. I, 


№ 13, стр. 16—20. 
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142) Den. № 851/741. To же, XVII в. Писана твмъ же 
писпомъ, что и рукопись Пренїй Суханова Соловецкаго mona- 
стыря № 1007/897. На 1.5: „сия книга Псалтырь черньца 
Сергия Соловецкого монастыра, писана въ Соловецкомъ мона- 
стырћ с переводу старца Максима грека, что привез от Троицы 
из Сергиева монастыря казначей старецъ {осафъ Сороцкой“. 
На лл. 17—21 сказаніе „осьмой убо тысящи“ сокращенной 
редакщи, той же. что и въ рукоп. Соловецкаго же монастыря 
№ 862/752. Ha лл. 230—233 запись Нила Курлятевыхъ о Максим 
грекз и переводв sw» Псалтири. На лл. 234—240 сказаніе 
о Максим грек% („осмой убо тысящи“....) обыкновенной pe- 
дакціи. См. выше erp. XXIX— XXXVIII. См. Описаніе pruo., 
т. I, № 14, стр. 21—22. Обозвачается C 2. 

143) Pun. № 1155/1046. Толкованіе на Псалтирь, XVII 
вћка. Ha первыхъ 1— 12 лл. nowbmena статья Никиты, митроп. 
праклийскаго, о толкованіи пеаямовъ, затћмъ идетъ сказаніе 
o составлени Псалтири (лл. 19—21), сказаніе о Максим% 
грек — „сказавіе o преведеніи Пеалтыри толковыя з греческаго 
языка на словеноросійскій“ (лл. 21 об.—23), начинающееся 
словами: „инокъ Максимъ Философъ“ (см. выше стр. XVII — 
XXVIII), предисловіе Псалтири Сїйскаго монастыря (лл. 23— 
24) и затВыъ уже самая Псалтирь и краткія добавленія. Csa- 
sanie о Максимъ rperb здесь приводится въ сокращенномъ 
вид, есть только небольшая выдержка изъ сказанія Cano- 
дальной рукописи № 157. Обозначается C 3. Cw. Описаніе 
prum., т. І, № 129, стр. 134—142. Ср. выше стр. XVII 
и caba. 

144) Pun. № 1048. To же, новаго письма. Сказаня o Ma- 
ксим% грек никакого нЪтъ. Cw. Описаніе pron., т. Г, № 130, 
стр. 142—143. 

145—146) Ркпп. №№ 1040 и 1041. То же, переводъ Ma- 
ксима грека, XVII s., написана во Пековв. Сказанія нЪтЪ. 
Ркп. дана вкладомъ въ Соловецкій монастырь въ 1630 г. Ioa- 
саФомъ, архїеп. псковскимъ, впослъдствіи патріархомъ. Ons- 
саніе pron., т. I, № 131, стр. 143—145. 

147) Pxn. № 751. To же, XVII в. Сказанїя abr. Ом. Опи- 
camie ркпп., т. I, № 132, стр. 145—146. 
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148) Pen, № 494. Слова Максима грека, 85 главъ, XVI— 
XVII вв. Сказан!я o вемъ никакого mbro. Есть ero изобра- 
жене, подъ которымъ запись: „книга Максимъ rper» діака 
Богдана Дементева“. См. Описавіе pron., т. I, № 307, стр. 
473—483. 

149) Pun. № 496. То же, полууставомъ, переходящимъ въ 
скоропись. Главы слъдуютъ въ томъ же порядкћ и числЪ, что 
и въ предыдущей рукописи; изображеніе Максима грека также 
есть. См. ibidem, № 308, стр. 483—484. Оказанія о Максим 
грекЪ никакого HÈT. 

150) Pun. № 497. То же, полууставомъ, переходящимъ въ 
скоропись. Ќромћ главъ, имћющихся и въ предыдущихъ руко- 
писяхъ, здВсь помъщены еще два патрјаршія посланя o Ma- 
ксимв грек, ero посланіе къ митр. Макарію и еще нЪсколько 
мелкихъ статей. Изображевіе Максима грека, находящееся въ 
сей рукописи, приложено къ І тому ero сочиненій, изданныхъ 
Казанскою духовною академею. См. Onucauie proa., т. І, 
№ 309, стр. 484—486. Сказанія о Максим% грек никакого gëtt, 

151) Ркп. № 495. Олова Максима грека. Pra. написана въ 
Москвв въ 1660 г. рукою многогръшнаго Прохора Шошина. 
„Писана съ трехъ преже писанныхъ квигъ отъ различныхъ пи- 
сарей, и Tb преже писаныя книги точію до 15 слова друга 
ко друзЪЙ согласны, прочіе же смЪены. Азъ же писахъ, что 
въ первЪй Kaur обрђБтохъ и потомъ изъ вторыя преписовахъ, 
такожде и съ третіе, и сице во едино совокупихъ“. На лл. 
4—5 находится 2-е предисловіе къ читателю, писанное стихами, 
начальныя буквы коихъ составляютъ слова: „благочестивия 
царици Mapia крестовой диак“. На л. 729: „книга сия Ma- 
ксима грека святогорска государыни царицы и великия RHA- 
гини Натали Кириловны крестоваго gbara Якова Шошина. 
Подписалъ 188 году своею рукою. Яковъ Шошинъ“. На a. 
16 об. — изображевіе Максима грека. Всего въ рукописи 163 
главы, въ числ коихъ находится нвсколько переводовъ вн. 
Андрея Курбскаго. (Ha л. 613 Курбскій говоритъ, что Максимъ 
грекъ „многажды пользоваше мя, яко цввты нВкія прекрас- 
нЪйшія благоуханія отъ памяти блаженныя душисвоей произ- 
носяше и наказоваше мя“). На лл. 721—725 сказаніе о 

18* 
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Максимъ грек® — „осьмой убо тысящи“..Варіанты сей pro., 
обозначенной C 4, отмЪчены выше, см. стр. X XIX и сад. См. 
Описаніе pron., т. I, № 310, стр. 486—497. 

152 и 158) Ркпп. %Ж 64 и 66. Бесвды св. Іоанна Зла. 
тоустаго на Евангеліе отъ Іоанна, въ переводъ Максима грека; 
одна pru. начала ХҮП sB., другая XVI s. На 1 x.: „книга 
Бес%дъ монастырская старая“. Сказан1я о Максим% грек% ни- 
какого нвтъ. Ом. Onmcanie pruo., т. I, № 137, стр. 160—163. 

154 и 155) Punn. № 65 и 67. Tb же бесъды на Евангеліе 
отъ Матөея, одна ркп. XVI, другая начала ХҮП в. Въ пер- 
вой pRO. въ начал между прочимъ говорится объ инокЂ 
СеливанВ, что онъ „послвди заточенъ отъ Данила митрополита 
московскаго на Волоцћ Ламстћмъ во [осиФовъ монастырь и 
со учителемъ своимъ премудрымъ старцемъ Максимомъ въ 
дыму задушенъ скончася. Максимъ же Божею благодатію 
избавленъ отъ смерти cea, послъди пребысть въ заточенія 
болши 20 tre, во граде Твери. Глаголетъ же са въ писаніи о 
семъ старце Максим%, яко пребыти ему въ Рустей земли боле 
40-тихъ bp, Въ первой рукописи внизу 1-го листа: „книга 
Бес%ды монастырская старая“, во второй: „книга Bechan... 
cur? книгъ другая половина, казенные Соловецкаго монастыря 
opeorpaoeim". Сказанія o МаксимВ грекз никакого н%тъ. См. 
Описаніе prun., T. I, № 138, стр. 163—165. 

*156) Den № 1034. Толкованіе на Д®янїя апостольскія, 
полууставъ ХҮП B., въ 1., ва 273 листахъ. На л. 8-мъ гово- 
рится, что переводъ этотъ совершенъ повел шемъ митр. Bap- 
лаама въ Москвз Максимомъ грекомъ и Власіемъ, „толмачемъ 
латыньскимъ и нВмецкимъ“ , въ 14-е abro государства вел. князя 
Василія, „въ Abo седмь тысящь 27 марта“. См. Описаніе 
ркоо., т. I, № 151, стр. 175—182. Ср. выше pro. А. И. Хлудова 
№ 49, стр. COXL, № 19. Crasanis о Максим грек никакого 
HbTb. 

157) Pun. № 1036. To же, XVI в. Сказанїя о МаксимЬ 
грекВ н®тъ. 

Kpowb того въ изеколькихъ рукописяхъ-сборникахъ (ок. 
20) читается по 1—2 слова Максима грека; но ни въ одной 
изъ HEX н®тъ сказанія о Максимъ грек. См. въ указателяхъ 
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къ І и П томамъ Описанїя рукописей (Казань, 1881 и 1885 гг.) 
подъ словомъ: Максим’, грекъ. 

Мною просмотрзны ркпп. подъ №№ 140, 142, 143, 151 и 157. 
Описаніе ркоп. подъ №№ 141, 144—150 провВрено npoo. 
П. B. Знаменскимъ, а подъ №№ 152—155 И. М. Покровекимъ. 


Въ Свіяжскомъ Богородицкомъ мовастырћ по отписвымъ 
книгамъ 156 г. находились „дв книги Максима грека пись- 
менныя, въ полдесть“. — Въ Казанскомъ Преображенскомъ 
монастыр по отписнымъ книгамъ 150 г. „книга Максима 
грека, въ полдесть, въ красной кож%, з жуки и застежки“. — 
См. Опись книгъ въ степенныхъ монастыряхъ, стр. 34 и 36, 


№№ 2045—2046 и 2104. 


УТ. Въ Нижегородской губернии: 
а) въ г. Горбатов, въ собраніи Н. П, Никифорова: 


158) Pun. № 496. Слова Максима грека, 43 главы, XVII в., 
въ 8-ку. Въ срединћ рукописи сказаніе: „осьмой убо тысящи 
наставши“ и np. См. выше стр. XXIX—XXXVIII. Рукопись 
сперва Ha этомъ, должно быть, и оканчивалась, ибо посл 
сказанія помъщено оглавленіе, по которому послъдней статьей 
рукописи должно было быть именно сказаніе. Потомъ къ этому 
первовачальному оглавленію приписано продолжен1е его Apy- 
гой рукой на помъщенныя далће статьи, кои и слъдуютъ 
велвдъ за оглавленіемъ. Әти добавочныя статьи писаны если 
не тою же рукою, что и 1-я половина рукописи, TO BO всякомъ 
случа близкою къ ней. Рукопись въ вар!антахъ обозначается 
Н 2. Ветрвчающяся uo мъстамъ вставки (отмВчены въ 
варіавтахъ) писаны почти вс другою рукою, которая доба- 
вляла нЪкоторыя слова, требовавшіяся для большей ясности. 
Сказавіе очень близко къ архивскому списку; варіантовъ 
очень мало, но есть и отличія (небольшія). См. выше стр. 
ХХХ и слъд. Записей владвльцевъ pRO. н%тъ. 

159) Ркп. № 350. Въ начал сказаніе о нашествіи Темиръ- 
Аксака на Русь, затъмъ (л. 1—20 новой пагинаціи) сказаніе 
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o Максимъ rperb (,cRasaHie извзстно” o npuxomb на Русь 
Максима грека“, см. выше стр. XVII—XXVIID), upourenie къ 
читателю книги сея (не Максимово, — ссылка на него), „преди- 
слоне, сказующее вкратц® силу книги сея“, исповъданіе ввры 
и слова Максима грека. Всего въ рукописи 47 главъ. Руко- 
пись начала XVII B., въ 4-ку, на 565 -- 36 листахъ. Обозна- 
чается Н 1. Pan. принадлежала въ XVIIL в. Ивану Томилову. 
160 ). Pxn. — npio6pbreunas въ Нижнемъ, въ ярмарку 1896 г. 
Содержитъ слова Максима грека, въ количеств 47. Оказанія 
о немъ нътъ. Письмо уставное, средины или третьей чет- 
верти XVII в.; ркп. въ листъ. Записей владВльцевъ н®тъ. 


б) въ с. l'opoaub: 


a) въ собраніи П. П, Ведерникова: 


161) Рукопись Петровскаго времени, въ 4-ку, на 13 +- 609 
листахъ. Содержитъ слова Максима грека въ количествв 77 
(по оглавленю и на самомъ abab). Въ началъ рукописи, ва 
первыхъ пяти листахъ сказаніе о МаксимВ грекЪ, то же, что 
въ ркп. Г. M. Прявишникова, по которой это сказане и на- 
печатано выше на стр. XII— X VI. Настоящая рукопись Il. П. 
Ведервиковымъ доставлена была Mab уже посл того, RARD ска- 
sanie o Максим грек%, находящееся въ ней, было мной напе- 
чатано выше; поэтому варіанты ея и ве могли быть приведены. 
Ихъ почти совсћмъ HTD, и текетъ сказанія въ обЪихъ рукопи- 
сяхъ почти тождественъ. Я замЪтилъ только въ одномъ MbcTb 
разницу въ чтевіи: въ ркп. Прянишникова „сказалъ“, а въ рко. 
Ведерникова „казалъ“ (стр. ХШ, строка 10-я сверху). НЪкото- 
рыя сомнительныя м®ста pra. Прянишникова буквально точно 
также читаются и въ pku. Ведерникова. Такъ, въ обзихъ py- 
кописяхъ посл: „именемъ Данила“ слвдуетъ : „Турскій же царь 
хотяего послати“ (см. стр. ХШ, строки 5 иб); читается „[осифъ“, 
„[0сиФВ“ (стр. XV, стр. 28 св. и erp. XVI, стр. 3 св.), „лъта 
7040“ (стр. XVI, стр. 5 св.). — Послв этого сказанія въ pyko- 
писи слздуютъ (на дальнъйшихъ 8 листахъ) „предисловіе cra- 
зующе вкратце силу книги сея“, „сказаніе главамъ въ книзћ 
сей“ и затВмъ самыя слова (лл. 1— 609). Первые 13 листовъ 
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(sub общаго счета) не мвчены и написаны рукой orbe позд- 
вей, чъмъ самая рукопись; бумага, на которой написаны 
эти листы, относится къ 1741 г. (cw. таблицу 81, № 570 
y Н. П. Лихачева, „комерцъ“). — На бумагъ самой рукописи 
(лл. 1—609) находимъ cuba. знаки: корону (л. 6; по Кор. Tpo- 
монину, М. 1844 r., таблица ХХХ ПХ, № 545, относится къ 
1681 r.), три кружка (л. 152) и крестъ широкій (лл. 588, 591, 
609). — Помзтъ или записей прежнихъ владћъльцевъ на руко- 
писи аЗтъ. 


б) въ собраніи П. А. Овчинникова: 


162) Оборнивъ различныхъ статей, ХҮП в., въ 4-ку. Co- 
держитъ въ числЪ другихъ HbcKOJBKO словъ Максима грека, 
а также и сказаніе о немъ „осьмой убо тысящи“, читаемое 
здВсь дважды (писано развыми почерками). Варіавты сказавія 
этой рукописи выше He отмВчены, потому что въ числВ ихъ 
HbTb ни одного существеннаго. 

168) Слова Максима грека, 142 главы, рко. первыхъ по- 
морскихъ писемъ конца ХУП или начала ХУШ вв. Первыя 
11 главь писаны одной рукой, остальныя главы другой. Есть 
сказане „осьмой убо тысящи“ ; въ текстЪ сказанія есть вставка 
о гор. АртВ, какъ и въ нБкоторыхъ другихъ (см. выше стр. 
XXXII, вар. 25). Варіанты сказанія сей ркп. почти Tb же, что 
s» pru. C4, T5, АЗ, ПЗи 8и np. (см. напр. стр. XXXVII, вар. 
107); они не отмБчены выше, потому что рукопись эту я 
получилъ HO напечатаяіи уже текста сказанія. 

164) Тоже — слова Максима грека, въ количеств 38, въ 
4-ку, половины XVII в. Сказаня о Максим» грекъ никакого 
gët, По листамъ рко. внизу: „лёта 7165-го году мЪеяца, 
декабря въ 6 день книга Максимъ грекъ“....; остальное выр®- 
зано и заклеено, разобрать нельзя. 


в) въ собраніи Г. М. Прянишникова: 


165) Слова Максима грека вмЪстз съ Проскинитаріемъ 
Арсевія Суханова, XVIII—XIX вв. (на бумаг» 1794 r.), въ 
листь, на 370 - 205 листахъ. Въ начал рукописи (лл. 1—4) 
особое сказавіе о МаксимВ грекъ, которое no сей именно 
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рукописи напечатано выше на стр. XII—XVI; ва ла. 5—370 
слова Максима грека, а на 2л. 1—205 Проскинитарій Аре. 
Суханова вмзств съ Преніями. 


В. M. Ундольскій въ одномъ рукописномъ трудз своемъ (prn. 
№ 1382 въ Московскомъ Публичномъ и Румянцевскомъ музеяхъ) 
указываетъ въ библіотекъ Нижегородской дух. семи- 
Hapin слЪд. рукописи: 

а) „Голковую Псалтирь перевода Максима грека“. 

б) „Слова Максима грека“. 

Въ настоящее время, no свидВтельству И. С. Крылова, быв- 
шаго преподавателя Нижегородской гимназіи, къ которому 
я обращался съ просьбой npocwórpbTrb эти рукописи, — ихъ 
HbTb ни одной ни въ семинарской библіотекћ, ни въ суще- 
ствующемъ при семиваріи церковномъ древлехранилищв. 


ҮП. Въ Ярославской губерніи: 


а) въ г. Ростов — въ собраніи А, А. Титова: 


+166) Pxn. № 1198. Слова Максима грека, XVII B., въ 
4-ку, ва 531 л. См. 2-й выпускъ Охраннаго каталога, Po- 
стовъ, 1884 г. 

167) Pun. № 1237. Слова Максима грека, pra. XVIII B., въ 

4-ку, на 253 лл. Начиваютея „предисловіемъ, сказующимъ 
вкратцв силу книжную (квижицы)“, за которымъ слВдуетъ 
оглавленіе, не иивющее въ ркп. конца (перечисляются только 
22 главы, лл. 1—3). Въ рукописи всего 24 главы. Сказан1я о 
Максим грек никакого н®тъ. 
. 168) Ркп. № 1239. Слово Максима грека на латиновъ. Pan. 
XVIII B., въ 4-ку, на 235 лл. Konia neuarBaro изданія, описан- 
наго подъ № 239 M. Коротаевымъ въ Описавіи славано-рус- 
скихъ книгъ, т. І, Спб. 1883 r., стр. 344. Ср. Каталогъ собра- 
нія рукописей Ө. И. Буслаева, сост. H А. Бычковымъ, Спб. 
1897 г., стр. 131. 

B» „Описанш славяно-русскихъ рукописей, находящихся въ 
собравіи А. А. Титова“, т. I, ч. 1-я, Сиб. 1898 r., указы- 
ваются три рукописи, содержашія по 1—2 слова Максима 
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грека, HO сказанія о немъ въ нихъ никакого нътъ. См. ibidem 
указатель подъ словомъ „Максимъ грекъ“. 


б) въ г. Ярославл: 
аа) въ собраніи И. А. Baxpawtesa: 


*169) Ркп. № 219. Сборвикь XVIII в.; содержитъ одно 
слово Максима грека. См. Описаніе cux ркпп., составленное 
А.А. Титовымъ. т. I, M. 1888 г., стр. 143. 

*170) Pkn. № 440. Сборникъ XVIII в.; въ new» ва 2-хъ 
листахъ выписки изъ Максима грека. См. ibidem, т. П, M. 
1892 г., стр. 214. 

+171) Den. № 448. Сборникъ XVIII в. Ha лл. 31 06.—51 
канонъ св. Параклиту твореніе Максима грека. См. ibidem, 
стр. 285. 

*172) Ркп. № 765. Оборникъ XVII—XVIII вв. На лл. 41— 
74 различвыя выписки, между прочимъ и изъ Максима грека. 
Ом. ibidem, т. III, Сергіевъ посадъ, 1892 r., стр. 40. 

Сказаніе о Максим грек ни въ одной рукописи Be указы- 
вается. (IV томъ Описанія содержитъ акты). 


66) въ библіотекь Спасскаго монастыря: 


173) Den. № 81/68 (по прежнему каталогу № 738). Cóop- 
никъ, въ 4-ку, ва 615 листахъ. По первымъ листамъ (1—158) 
внизу идутъ подписи чрезъ н%Ъсколько листовъ, сдВлавныя 
тремя разными руками. Первая подпись, самая большая, єл®- 
дующая: „abra 7150-го августа въ 1 день дал во Ярославль 
боголвпного Преображения въ Спасьской монастырь великого 
Господа Бога вашего [c Христа и в дом святых чюдотворцев 
преподобнаго и благовърного князя Феодора и благовзрных 
князей чад его Давида и Константина смоленских і ярославъ- 
ских сию книгу Василія великого архиепископа Kecapin Кап- 
падокійскія рабъ Божій ивокъ Аврамій, в мир бывшой Антоней 
Діаконов ярославецъ, постриженикъ БорисоглЪбского монас- 
тыря с Yerba, в наслћдіе һ®чныхъ благъ по своих родителъх 
и по своей душВ B ввчный поминокъ“. Вторая подпись въ 
самомъ nauaub рукописи: „Спасова Ярославского монастыря“. 
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Третьимъ почеркомъ сдЪзлана вставка въ первую подпись, 
именно посл слова „Каппадокйсяя“ прибавлено: „правила 
i о постничествВ слова, во иночествЂ како быти“ (garbe: рабъ 
Божій и пр.). Ha листахъ, приклеенныхъ къ переплету: 
№№ 277, 62, 59 и 106 и надпись: „книга Васимя великого 
переплетена в бархате в черном (нынт 65 новомъ кожаномь 
переплетњ ), BerXa, B полдесть“ и наборомъ, печатными бук- 
вами тиснуто: „з друкарни дому Мамоничева“. 

Содержитъ: постническія слова Василія Великаго, 80 главъ 
(лл. 1—76); „вопрошанія постническія“ же, 355 главъ (лл. 
771—204); „словеса къ иже иноческое житіе постничьствую- 
щимъ“, 30 главъ (лл. 204—239); Василія же Великаго 5 словъ 
о постничествћВ и ор. (лл. 240—268), послъднее слово о nocTb 
въ недЪлю сырную. Посл этихъ caos» Василія Великаго дал%ће 
слвдуютъ: Симеова воваго богослова о началожительствћ и 
пр. (лл. 269 - 339), слова Григорія Синаита (лл. 339—359) и 
Нила постника (лл. 359—367), „главизны трезвительны“ инока 
Филоөея (лл. 367 - 377), Исихія пресвитера къ Өеодору „слова 
душеполезна о трезвеніи добродътелніи главизны“ (лл. 377 00.— 
400), слова Іоанна Златоустаго (лл. 400—402). Съ листа 403 
вачинаются слова Никона Черныя горы (съ 37-го слова), 
которыя продолжаются до л. 509, rab они прерываются (слово 
не кончено). На лл. 515 —516 находится сказаше о Максим» 
грекв „осьмой убо тысящи“ (см. стр. XXXI—XXXVIID, а 
на слвдующихъ листахъ до конца рукописи (517—015) слова 
Максима грека, также не законченныя. 

Рукопись писана нЪсколькими лицами. Первая половина ея, 
содержащая слова Василія Великаго (лл. 1 —268), писана одной 
рукой; этимъ же почеркомъ или во всякомъ случаВ весьма 
близкимъ къ нему писаны дальнзйше листы 269 —402. Осталь- 
ные же листы 403-615 писаны совершенно другимъ почер- 
комъ. — Banay листовъ встрЪчается сигнатура тетрадей, 
по 8 листовъ въ каждой; л. 239 — 31-я тетрадь, л. 247 — 32-я, 
л. 255 — 38-я, л. 263 — 34.2 (6 листовъ, оканчивается л. 268). 
По окончаши словъ Василія Великаго, съ a. 269 идетъ двой- 
ной счетъ тетрадей: киноварью продолжается прежній — 35, 
36, 37 ит. д., а чернилами — новый: 1, 2, З ит. д., именно: 
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л. 269 — 35 n 1, л. 277 — 36 и 2, л. 285 — 37 n 3, л. 293 — 38 n 4, 
г. 301 — 39 и 5,... л. 373 — 48 и 14, л. 381 — 49 и 15, л. 389 — 50 
и 16, л. 397 — 15 и 17. — Листы, писанвые вторымъ почеркомъ, 
имЪютъ свою отдВльную сигнатуру (прежній же счетъ тетрадей 
не продолжается), при чемъ въ тетради то 12, то 8 листовъ, 
именно: л. 403 — 1, л. 415 — 2, л. 427 — 3, л. 435 — 4, л. 443 — 
5, л. 451 — 6,... л. 491 — 10, л. 503 — 11 (только 7 листовъ, до л. 
509). Листы, содержащіе слова Максима грека и сказанія о Semb, 
имвютъ опять свою особую сигнатуру: л. 515 — 1, 528 — 2, 
531 — 3, 539 — 4, 547 — 5, 556 — 6, 564 — 7, 572 — 8, 580 — 9, 
598 — 10, 596 — 11, 604 — 12. — Въ концв послЬдняго слова 
Василія Великаго o nocTb въ недвлю сырную киноварью nann- 
сано (л. 268): „сия книга Василии великий написана бысть в 
zbro от создавіа миру 7105“. (Печатнаго изданія словъ Василія 
Великаго за 1595— 1610 гг. И. Каратаевъ не указываетъ, Сиб. 
1883 г.). Это написано на лицевой сторовћ листа (18 строкъ 
aber, только записано); конецъ этой страницы, равно какъ 
и вся оборотная сторона cero листа чистые. — Слова Никона 
Черныя горы оканчиваются также на лицевой сторон л. 509; 
оборотная сторона его, равно какъ и слвдующіе 510—514 
листы — чистые. 

Судя по вкладнымъ записямъ на первыхъ листахъ, настоя- 
mas рукопись была прежде въ бархатномъ переплет и Co- 
стояла только изъ словъ Василія Великаго (и кажется, другихъ) 
о постничеств® и ugouecTBb. Humb рукопись въ другомъ nepe- 
плеть; при перем нз переплета къ первоначальному составу 
ея присоединены и другія статьи и во всякомъ случа® — слова 
Никона Черныя горы и Максима грека. Въ пользу этого го- 
ворятъ и развые почерки, и особый счетъ тетрадей, и чистые 
листы въ отмВченныхъ мною мЪстахъ, и вкладныя записи. 

Первая часть рукописи (лл. 1—268 и быть можетъ лл. 269 — 
402), судя по записи на л. 268, написана въ 7105 (1597) г.; 
вторая же часть рукописи (съ л. 403), несомнВнно, написана, 
позднзе (судя по почерку) и ge ранзе половины XVII вћка. — 
Сказаше о МаксимВ грекз, находящееся въ ней (на л. 515, 
есть и старая пагивація 505), обыкновенной подробной pezak- 
ціп, почти тождественно съ напечатаннымъ выше TeRCTOM'b его 
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и BO всякомъ Clyuab викакихъ важныхъ варіантовъ He иметь. 
Cp. Библіологическій Словарь П. М. Строева, стр. 199 --208. 
П. М. Строевъ указываетъ въ рко. сего монастыря № 851, 
въ я., д. 356 и caba. (см. Словарь, erp. 203) канонъ ев. Па- 
раклиту. а въ сборник № 323 (въ 4-ку, на лл. 586 - 593) 
повзсть о нерукотворенномъ образв Спасителя, переведенную 
Максимомъ грекомъ (см. Библіологич. Словарь, стр. 205). 


Въ библіотекъ Толгскаго монастыря онъ же указы- 
ваетъ prn. № 197 (въ 4-ку, ХУ[в.), въ коей находится nbaie 
на успеніе пресв. Богородицы, соч. Максимомъ грекомъ. См. 
Словарь, стр. 203 — 204. 


VIII. Въ Тверской губерніи: 
a) въ библіотекБ Новоторжскаго БорисоглЪбскаго монастыря: 


174) Ркп. № 15. Слова Максима грека, на 341 л. По an, 
стамъ нћеколько записей. На 1.1 внизу: „Зосима Прокопович 
епископъ черниговекій Печерный рукою властною“; лл. 4-8 
внизу: „сия книга Воздвиженского попа“; на лд. 9—21: „сия 
книга Воздвижевъского попа Маръка, а писалъ (далље другой 
рукой ) церъковной дьячек .....ръков сто семъдесятого году“; ga 
лл. 21, 29, 42, 50, 62, 71, 83, 93, 104, 116, 124, 132, 140, 148, 
153, 159, 168, 180, 194, 206, 218, 226, 294, 240, 250, 258, 265, 
211, 285, 291, 299, 310, 320, 325, 329, 339: „книга сия гла- 
големая Максима грека писменная в десть, что куплена B 
Сввску y попа Марка, а нынз дана в церковь Воздвижения 
честнаго Креста Господня, что в Новоторжскомъ узде, в 
УЖалинской волости, подаяния дпака Бориса Іванова сына 
Остолопова, быти ей вћчно в сей церкви без выносу и никому 
не похитит от дому Boxia“. На листв 1-мъ, неписавномъ: 
„ея книга обители преподобнаго и богоноснаго Ефрема архи: 
мандрита Новоторжскаго чудотворца; а ежели кто ee похитит, 
того душу bore на суд восхититъ. А расколники........ (з4- 
черкнуто два слова) ....крали, для того никому ее не давать 
читать“. Ha o6opor& 341-го листа тою же рукою: „cia книга 
Новоторжекаго Борисоглъбскаго монастыря и преп. отца нашего 
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Ехрема архим. Новоторжскаго чудотворца и чтобъ ее не украли 
враги церкви Божей и противники Христу Спасителю раскол- 
ники подписалъ архим. Варлаамъ Новоторжскій своею рукою 
1768 году“. Рукопись вачинается (л. 1—2) предисловіемъ, 
„сказующимъ вкратце силу книжки сія“ : „настоящая новосъчи- 
неная книжка дар убо есть всесвятого и покханяемаго Духа“... 
За предисловіемъ идетъ (лл. 2—4) „сказание известно главам, 
аже CATh во кнігВ сей“. Всъхъ статей no оглавленію 69. Ilep- 
вая — „исповедание православныя ввры Максима инока“. 
Вторая — „молитва ко пречистей Богородици, в тойже и от- 
части винословие о страсти Спасов“. Третья — ,ufcHb благо- 
дарьствена ко пресвятей Троици, глаголема во всю свЪтлжю He- 
делю“. Четвертая — „словеса акы от лица Петра апостола, 
erga отвержеся Христа i плакася горко“ и т. д. Въ конпћ orga- 
вленія: „ Арсевій Кролицынъ законникъ монастыря Печерского“. 
69 глава оканчивается на оборотъ 328-го листа. За ней слћ- 
дуютъ еще слвдующія статьи, не обозначенныя въ оглавленіи: 
1) 1. 328 об. Притча: „въкто родися на sanu поля, в нощи 
TMOIO, пеленами He повит, водою He омыт, солнце на него не 
въсияет і възрастж ж ero мирь радуется“; 2) лл. 329—339. 
Кирилла архіеп. александрійскаго слово о исход души отъ 
твла и о второмъ пришестви, преведено OT греческаго языка 
на рускый Максимомъ инокомъ грекомъ B AbT 50-мъ осмыя 
тысящи; 3) лл. 339 —341 [оанна Златоустаго о исходе души 
от тВла. 

Сказанія о МаксимВ грек® никакого нътъ. A.E. Викторовъ 
въ „Описи книгохранилищъ сЪверной Росси“ (стр. 330) orao- 
ситъ рукопись къ первой половин XVI в. Зосима Прокопо- 
вичъ, котораго подпись на 1-мъ листъ, быль епископомъ чер- 
ниговскимъ въ 1649—1656 гг. (См. Девятисотлътіе русской 
іерархіи H. Д. M. 1888 r., стр. 25 и 102). СлЪдовательно, pgo. 
написана не поздиве этого времени. По почерку она отно- 
сится скорће къ XVII B., чвмъ къ ХУ] в. Запись на іл. 9—21 
дъячка 170 г. (1662 г.) обозначаетъь не время написанія руко- 
писи, а ввроятно время сдВланія записи сей о принадлежности 
рукописи попу Марку. Boocabacrsia отъ этого попа Марка 
pru. перешла къ дьяку Борису Остолопову, который быхъ 
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дьякомъ съ 7184 по 7202 г. См. Алфавитный указатель тамилій 
илицъ въ Боярскихъ книгахъ Московскаго Архива Министерства 
Юстищи, M. 1853 r., стр. 309. Въ какомъ году ркп. поступила 
въ Новоторжеюй Борисоглъбскій монастырь — въ описаніи 
сего монастыря, составленномъ священ. I. Колосовымъ (Cap. 
1890 r., стр. 77) не говорится. 


А. Е. Викторовъ въ библіотевъ Ниловой Столбенской пу- 
стыни указываетъ ркп. № 19, Сборникъ ХУ] в., въ 4-ку, на 
256 лл., въ коемъ находятся между прочимъ „извлечен!я изъ 
Максима грека“. О сказаніи нЪтЪ ни слова. См. Описи книго- 
хранилищъ сВверной Pocciu, стр. 221, № 118. 


б) въ Твери, — въ Тверскомъ музе: 


175) Pun. № 3462. Оборникъ начала XVIII B., имвющій 
ок. 15 словъ Максима грека (главы 63—64, 76—87 и 131); 
сказанія о немъ никакого HbTrb. См. Описане ркпп., сост. 
M. Сперанскимъ, M. 1891 r., pra. № 138, стр. 181—195. 

176) Pkn. № 8237. Сборвикъ XVII s. На лл. 260—264 
‚месяца генваря въ 21 день сказаніе вкратцв о жити и о 
подвизъхъ и отчасти сказан1е о чюдесъхъ преп. и богоноснаго 
отца вашего Максима грека, инока св. горы Афонскя архи- 
марита обители Ватопедскія; выписано изъ лћВтописныя книги 
Cepriesa монастыря“... Слъдуетъ то сказаніе о Максим% грек», 
которое напечатано y меня на стр. VIII—IX. ВполвВ согла- 
сно съ pru. Императорской Публичной бибмотеки, apesse- 
хранилища Погодина № 1141, варіанты которой отмвчены 
выше Hà стр. VIII—IX. Описаніе pgo. см. ibid., pru. № 150, 
стр. 213—220. | 


См. также prun. №№ 2991, 3223, 3225 и 4404, въ коихъ нахо- 
teg по 2—3 слова Максима грека. См. Описаніе ркоп., pxo. 
№ 111, 145, 149 и 203, стр. 137-138, 201—204, 202 213 
и 290—293. Сказаній о Максим грекв въ сихъ рукописяхъ 
HT. 
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IX. Bo Владимирской губерши: 


а) въ древлехранилищ+ братства св. Александра Невскаго въ г. Вла- 
димир®: 


177) Pun. № 158. Слова, Максима грека, посланія и отрывки 
изъ другихъ произведенй, 118 главъ, въ 4-ку, на 424 листахъ, 
ХҮШ в. Сказав!я о МаксимВ грек никакого вътъ. Рукопись 
была отобрана y старообрядцевъ. Какихъ-либо записей объ 
ея прежвихъ владвльцахъ HPTb. 


б) въ библютек5 Флорищевой пустыни: 


*178) Pun. № 24. Толковая Псалтирь Максима грека, prn. 
1694 г. въ л., въ З переплетахъ, всего на 1925 лл. Ckasanis 
о МаксимВ rperb нътъ. См. А. Е. Викторова „Описи penu. co- 
браній въ книгохранилищахъ свверной Росси“, Спб. 1890 r., 
стр. 229 — 230, № 26 u B. Георгіевскаго — „Флорищева пустынь, 
историко-археологическое описане“. Вязники, 1896 r., стр. 
215—217, № 97. Въ посл®словїи говорится, что переводъ CO- 
вершевъ Максимомъ грекомъ въ декабрь 7031 r., a pro. сія 
написана повелВніемъ и благословенемъ Иларіона митропо- 
лита суздальскаго въ дом ero архіерейскомъ со Псалтири 
Спаса Евхимева монастыря; списана 8 марта 7202 г. Ива- 
HOM? Ивановымъ Ярославцемъ. Въ монастырь положена 22 
марта 1704 г. 

*179) Pun. № 43. Олова Максима грека, 149 главъ, XVII »., 
въ J., 940 ля. По составу въ начал подходитъ къ DER. Cr- 
нодальной библіотеки № 194, но далЪе разнится какъ съ этой, 
такъ и друг. Синодальными ркпп. Въ начал предисловіе то же, 
что въ рко. той же библїотеки № 191, и оглавление. 1-я глава — 
исповздан1е вћры Максима грека, послЪдняя о архистратиг%. 
Сказавія о Максимв rperb gitt. Ом. у В. T. Георгіевскаго 
ор. cit., стр. 262—263, № 150 и A. Е. Викторова о. e, стр. 
287, № 53. 

А. Е. Викторовъ указываетъ еще pra. за № 148, сборникъ, 
полууставомъ и скорописью разныхъ почерковъ XVII B., въ 
X., ок, 600 лл., въ коемъ находится „нћсколько статей Максима 
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грека, въ TOM» числВ слово ero противъ Аофродитіана“. См, 
Описи книгохранилищъ сћверной Росси, стр. 271, № 154. 


B) въ библіотекЬ Суздальскаго Спасо-Евеимева монастыря: 


180) PKn. Æ 3. Толковая Псалтирь Максима грека, XVI B., 
въ листъ, на 989 листахъ, въ два столбца. Начинается no- 
сланіемъ Максима грека вел. квязю Василію (дд. 1—8), за 
которымъ слъдуетъ предисловіе Василія Великаго къ Псалтири 
(лл. 8—11) изатћмъ самая Псалтирь. По окончаніи посл дней — 
обычное послВслов1е о переводћ ея Максимомъ грекомъ, окон- 
ченномъ въ декабрЪ 7031 г. Сказанія о МаксимЪ грек® ника- 
кого Hbr». См. у А. Е. Викторова o. c., стр. 312, № 3; у 
И. Шляпкива въ „Описаніи рукописей сего монастыря“ (Памят- 
ники древней письменности за 1880 r., вып. 3-й, стр. 7—9) и 
у К. Тихонравова — Владимирск)я губ. вЪдомости 1856 r., № 25. 
Дополнительныя сввдБнія о рукописи сей сообщены wu В. T. 
Георгіевскимъ. 

По описи монастырскаго книгохранилища 1650 г. въ немъ 
были: „книга Максима грека письменная въ полдесть“ и „кни- 
жица Максима инока Святыя горы, письмянная въ полдесть“ 
(см. y И. Шляпкина o с., стр. 69 и 72). 


По отписнымъ книгамъ 145 г. въ Владимирскомъ Рождест- 
венскомъ монастыр% были „ABb книги Максима грека, письмен- 
ныя въ десть“. См. Опись книгъ въ степенныхъ монастыряхъ 
стр. 30, №№ 1700—1701. Ср. выше erp. CCLX XI, №127 —128. 


По отписнымъ книгамъ 135 г. книга Максима, грека въ nos- 
десть была въ Пековскомъ Печерскомъ монастырћ. См. 
ibidem, стр. 32, № 1848. 


П.М. Строевъ въ Hocrpowb — въ библіотекъ Богоявленскаго монастыря 
указываетъ prn. № 829, Сборникъ начала XVII B., въ 4-ку, 315 ли. 
На л. 277 об. его: „сія повъсти o Ориген% и Авраам и o long 
и Мелхиседек преведены мною изъ книгы греческыа Фило- 
соФьскыа, глаголемыа Суидасъ; аще полюбишь государь князь 
Василей Михаиловичь, вели списати nxb себ® на чистую 
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тетратку, а черную Ty опять отели RO мн% bora ради, занеже 
и ини такоже пытаютъ такыя вещи; а я тебв, государю 
своему, много челомъ бію о всвхъ твоихъ благыхъ, что мене 
нищаго He забываеши“. Beb эти 4 сказанія слВдуютъ на 1л. 
277 об.—288. На л. 288 06.: „cia вся преведошася отъ mpe- 
мудрыа книгы греческыа, глаголемыа Суида“; о Велисаріи 
стратигВ, о див воскресенія Господня (л. 291 06.), o miasoub 
(т. 292 06.), o Cepyx (л. 293 об.). Далће толкован1е притчи 
о mb въ BHIS дфвицы (л. 294 об.) и другіе отрывки. На л. 
305 посланіе Максима грека князю Василію Михаиловичу: „что 
есть толкъ знаменію, егоже видћвлъ еси въ книз% печатней“ 
(Альдо Мануччи; посланіе все приводится въ Словар% стр. 
206—207). На лл. 307—315: „о тъл человвчи и о души прит- 
чею сведено“. См. Словарь Библіологическій П. М. Строева, 
стр. 207. 

Мужской Богоявленскій монастырь, въ которомъ была, эта, 
prO., сгорълъ въ 1847 r.; но библіотека ero была спасена, 
неизвћетно только — вся или часть, такъ RARD древнихъ описей 
монастырскаго имущества или каталоговъ бибмотеки MOHA- 
стыря не сохранилось. Библотека Богоявленскаго монастыря 
послв бывшаго пожара передана была въ Игрицкій монастырь 
и находилась въ немъ до 1864 года, когда послвдовало Вы- 
сочайшее повелћніе o возстановлени Hà Mbcerb5 Богоявлен- 
скаго мужского монастыря женскаго монастыря подъ упра- 
вленемъ игуменьи Мари. Въ сохранившемся отъ того времени 
и подписанномъ бывшими настоятелемъ, благочиннымъ и 
ризничимъ Игрицкаго монастыря краткомъ спискВ книгъ 
значится, что съ 1848 года по 1864 годъ хранились въ Игрип- 
комъ монастыр книги Богоявленскаго монастыря и въ томъ 
числ рукописныя въ листъ 14 кни, четвертныя и осмушныя 
27 книлз, которыя и были переданы въ возстановленный Boro- 
явленскій женскій монастырь. — Въ ancab книгъ, nepe- 
данныхъ изъ Игрицкаго монастыря въ Богоявленскій, безъ 
coMmHbHiz, находилась и настоящая рукопись. Это видно изъ 
описанія рукописей Богоявленскаго монастыря, составлен- 
наго при жизни покойной игуменьи Марли и находящагося 
въ архив монастырскомъ, въ которомъ (onncasiu) объ этой 
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рукописи такъ говорится: ШУ. — Житіе и подвиги препо- 
добныхъ отецъ нашихъ Варлаама и Ácaoa, списано Іоанномъ 
Дамаскинымъ ; рукопись, писанная въ 17-мъ BERB, въ кожВ.— 
Ha aper 256-мъ написано: въ ASTO благочестиваго великаго 
князя Василія Ивановича всея Руси, во обители — (пропускъ)— 
сицева, въ нарицаемВй Павловой пустыни. ГдЪ — благослови 
отче — видЬн1е старца Антонія Галичанина. Листъ 266-й cra- 
sanie Геннадія архіепископа новгородекаго o написаніи Mipo- 
творнаго круга. Листъ 297-й изъ Максима грека — объ Opu- 
генв, losb, Авраам%, Мелхиседек, толкованіе н®которыхъ 
мъстъ Писанія и вопросы съ отвътами на нъкоторыя материи. 
Предъ сими статьями написано тою же рукою, что и служитъ 
какъ бы заглавіемъ: ciu повзсти объ Ориген и Авраам% и 
ІовВ и asb о Мелхиседекћ переведены мною изъ книги греческія 
ФилосоФскія, глаголемыя (пропускъ); аще полюбишь, государь 
князь Василій Михайловичъ, вели списати ихъ себв на чистую 
тетрадку, а черную ту отошли опять ко мн% Бога ради, заве 
азъ ими тако питаю и ‘питаться стану, а тебЪ я, государю 
своему, много челомъ бью о већхъ твоихъ благахъ, что He- 
мощнаго не забываеши. — Василій Михайловичъ долженъ быть 
князь Верейскій, жившій въ начал XVI sbra. Во всей руко- 
писи 315 листовъ“. — bm великому сожалънію, no тщатель- 
ныхъ обыскахъ въ книжвыхъ шкафахъ, архив и ризнипћ 
Богоявленскаго мовастыря, вышеозначенная древняя рукопись 
не найдена. По словамъ лицъ, завздующихъ библіотекою, архи- 
вомъ и ризницею монастыря, вВроятно, эта рукопись была 
передана покойной игуменіею Маріею кому-либо изъ лидъ, HH- 
тересующихся стариной, и не возвращена въ монастырь. 

Въ текущемъ 1897 году изданъ 4-й выпускъ „Костромской 
старины“, въ которомъ разсмотрВны составителемъ истори 
Богоявлен. монастыря Иваномъ Васильевичемъ Баженовымъ 
42 рукописи, принадлежащія означенному монастырю; и въ 
числв разсмотръвныхъ нвтъ разыскиваемой рукописи, и по 
словамъ г. Баженова этой рукописи y gero не было въ рукахъ, 
хотя и онъ былъ заинтересованъ ею. 

(За сообщеніе настоящихъ св®д®нїй о судьбЪ сей рукописи 
я обязанъ глубокою благодарностью преосвящениъй шему Bac- 


Библиотека "Руниверс" 





— COXCI — 


capiogy, епископу Костромскому и Галичскому, no порученію 
котораго справки о ней сдћланы были o. протоереемъ Кост- 
ромского Богоявленскаго Анастасина д®вичьяго монастыря 
o. Александромъ Красовскимъ). 


Въ библіотекЬ Калужскаго Боровскаго Пафнутіева монастыря II. М. 
Отроевъ указываетъ сборникъ XVI BRA, въ листъ, полу- 
уставомъ, 521 л. Въ new» находится около 11 словъ, посла- 
ній и переводовъ Максима грека. Сказанїя о немъ никакого 
ubro. См. Описаніе рукописей монастырей Волоколамскаго, 
Пафнутьева Боровскаго и ap., составленное П. M. Строевымъ 
п изданное обществомъ древней письменности. Сиб. 1891 r., 
стр. 296—298, № 2. 


Въ Вологодской губерніи, въ библіотекЪ Спасо-Прилуцкаго монастыря 
П. M. Отроевъ въ своемъ Библіологич. Оловар (Сиб. 1882 r., 
стр. 207) указываетъ (въ 1820 — 30-хъ годахъ) рукопись за № 29, 
въ 4-ку, 314 лл., содержащую слова Максима грека въ количе- 
ств 57. Въ настоящее время въ монастырв этой рукописи 
HBTS, а за № 29 значится лБтописецъ св. Димитрія Ростов- 
скаго. Въ монастырЪ всего ок. 36 рукописей и въ томъ TACIS 
4 сборника. (№№ 7—10); словъМаксима, грека нътъ и въ числЪ 
послъднихъ. Рукописи этой не отмътилъ А. Е. Викторовъ въ 
своей Описи книгохранилищь с$верной Pocciu (стр. 65); erën, 
она пропала изъ монастыря еще до него (1876 г.). Есть предпо- 
ложене, что исчезновен1е ея совершилось при архимандритв 


Ювеналии. 
„Книга Максима грека, въ полдесть, въ кож, жуки и за- 


стежки мъдные“ , числилась въ семъ монастырћ еще no отпис- 
нымъ книгамъ 141 года. См. Опись книгь въ степенныхъ MO- 
настыряхъ стр. 27, № 1502. 


Въ Вологодскомъ уъздВ въ Каменскомъ монастыр% по OT- 
писнымъ книгамъ 136 года находилась „книга Максима грека въ 
полдесть“. См. ibid. стр. 17, № 1457. 
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X: B» Петрозаводек%: 


a) въ библіотекБ Архіерейскаго дома: 

*181) Deen. № 214 (159). Сборникъ, полууставомъ и скоро- 
писью разныхъ почерковъ XVI—XVII вв., въ 4-ку, на 496 лл. 
Главы 82 и 83 сборника—изъ Максима грека объ изображеніи 
св. Духа. См. А. Е. Викторова Описи книгохранилищъ cheep- 
ной Poccim, стр. 299, № 63; cp. Е. B. Барсова Описаніе prun. 
и книгъ, хранящихся въ Выголексинской OnOgioremb, Сиб. 
1814 г., стр. 26, № 19. 

6) въ Олонецкомъ Myseb: 

*182) Pun. № 247. Сборникъ раскольничій, скорописью конца 
XVIII B., въ 8-ку, ок. 400 лл.; содержитъ между прочимъ слово 
Максима грека o крестномъ знамени. См. А. Е. Викторова 
Описи книгохранилищъ сзверной Poccim стр. 310, № 15. 


ХІ. Въ Архангельской губерніи: 


а) въ библіотекЬ Архангельской духовной семинаріи: 

183—185) Pun. № 10 (205). Толковая Псалтирь въ mepe- 
вод Максима грека, конца XVII s., кавизмы 1—20, въ 4-хъ 
переплетахъ, въ л. Оказанія о Максим% rper никакого н®тъ. 
См. А. Е. Викторова Описи рукописныхъ собраній въ книго- 
хранилищахъ сзверной Россіи, Спб. 1890 г., стр. 6. Haas 
только три книги (Викторовъ А. E. видълъ четыре). 

*186) Den № 11. To же, XVII sB., 400 11., въ 3., каеизмы 
1—5. См. А. E. Викторова ibid. Во время осмотра, ея nw» нахо- 
дилась „въ библїотек® миссіонерской“, въ которой по каталогу 
должно было быть еще продолженіе толкованія, каөизмы 5— 
15; этого продолженія уже не было въ бибмотекв при осмотрз 
ея А. E. Викторовымъ. Въ настоящее время, по свидвтельству 
преподавателя Архангельской духовной семинарии I. М. Сибир- 
пева, HbTb5.Hu той, ни другой рукописи ни въ семинарской 
библіотек%, ни въ миссіонерской, состоящей при Рождественской 
перкви (священникъ Илья Ив. Легатовъ). 

* 187) Pun. № 13 (207). Толковый Апостолъ въ перевод 
Максима грека, XVI B., въ л., ок. 500 лл. См. А. Е. Викторова 
ibid. Этой ркп, также нын вътъ ни въ семинарской, ни въ 
миссіонерской библіотекахъ. 
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188) Pen. № 104. Слова Максима грека, не позже 1-ой по- 
ловины XVII e, 101 глава, на 901 листв. Есть сказаніе — 
„осьмой убо тысящи наставши“ (тоже, что напечатано выше). 
Den. нын въ миссіонерской библотекв подъ № 52. См. А.Е. 
Викторова ibid. стр. 23*). 

189) Pru. № 105 (529). То же, конца XVII B., въ л., 
500 лл. См. А.Е. Викторова ibidem, стр. 23. По свид$тельству 
І. М. Сибирцева этой рукописи нын® mbr ни въ семинарской, 
ви въ миссїонерской библіотекахъ. Въ „Матер!алахъ для истори 
литературы славянской“ П. М. Строева (въ Императорской 
Академи Наукъ, см. ниже) есть: 1) копія имъющагося въ 
сей рукописи сказанія о Максим грек — „осмой убо тысящи“ 
(варіанты по этой копіи отмЪчены выше стр. ХХХ и ocuby.; 
ркп. обозначается Ap.) и 2) „сказан1я главамъ“ въ сей руко- 
писи (95 главъ) и находящихся въ этой же рукописи огла- 
вленій 2-хъ другихъ рукописей. Варіанты сказанія по списку 
П. М. Строева и ркп. собравія П. И. Щукина № 82 (см. выше 
стр. CCLVIII, pro. № 73 и ниже стр. СССІХ, pxo. № 286) бук- 
вально Tb же самыя. Оглавлевіе сей ркп. Архангельской, находя- 
щееся въ бумагахъ П. М. Строева, тождественно съ имвющимея 
въ той же рки. П. И. Щукина. „Второе оглавленіе списано з древ- 
Bia книги Максима святогорца“ (55 главъ), „третье оглавленіе 
Максимовы книги нын®шнихъ временъ новособранные“ (101 
глава.) и приписка, имвющаяся посл второго оглавленія(см. въ 
Описавіи peno. П. И. Щукина и здЪсь Антоніева Сійскаго mona- 
стыря) — дословно сходны, Tb же самыя, въ pRO. П. И. Щукина и 
бывшей Архангельской. Ilocab второго оглавленія П. M. Строевъ 
замвтилъ у себя: „сія книга находится въ Оійскомъ Антоніевомъ 
монастыр?% (по описи № ), въ 4-ку, полууст., 311 листъ. Только 
въ ней 57 главъ. Итакъ здВсь "pb опущены. (Оійскій mosa- 
стырь, іюля 10 д. 1929 r.^. Посл третьяго оглавленія Строевъ 
записалъ: „выписано изъ pRO., хранящейся въ библіотевЪ 
Архангельской семинарш № 558/6, въ листъ. Beb сочиненія по 
первому оглавленію находятся въ оной. Оно писано въ ROHDE 


*) Старыхъ записей o принадлежности рки. нВтъ; только назадней доск% no- 
черкомъ пачала ныя Бшняго столћтія написано „Архангельской өпархіи № 10“. 
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XVII в. Мая 13, 1839. Архангельскъ“. Число листовъ, Форматъ, 
въкъ — ТВ же самыя въ обзихь рукописяхъ. Это поляъйшее 
тождество даетъ основан1е заключить, что pRO. Архангельской 
семинари № 529 (558), исчезнувшая изъ нея noca 1876 г. 
(когда видълъ ee еще А. Е. Викторовъ), находится HbiHb въ 
Москвз, въ собраніи П. И. Щукина за № 82. Pru. эта была 
въ семинарской библіотекв еще въ 1791 г. См. А. Е. Викторова 
о. с., стр. 54. (Prono. 188—185 и 188 просмотр%ны I. M. Cu- 
бирцевымъ). 

А. Е. Викторовъ указываетъ еще слова Максима грека въ 
числв другихъ статей сборниковъ: 1) № 575, конца XVII B., 
въ 4-ку, ок. 350 лл. („извлеченія изъ Максима грека“), mpa- 
надлеж. Аөанасію, архіеп. Холмогорскому, и 2) № 575 (?), 
полууставомъ ХҮП в., въ 4-ку, ок. 600 лл. („слова Максима 
грека“). Сказав!й о Максимъ грекВ не отмъчено. См. Описи 
книгохранилищъ сзверной Poccim, Сиб. 1890 r., стр. 48—49, 
№№ 260 и 263. 


б) въ библіотекЬ Антоніева Сійскаго монастыря: 

190) Deen. № 55 (на переплеть № 154 и 75 карандашомъ). 
Слова Максима грека, 1587 r., въ 4-ку, на 371 gert По 
оглавленію 57 главъ, но на самомъ Ab membe, главы 29— 
33 и 36—40 не были написаны совећмъ (о крестномъ знаменіл, 
аллилуіи и пр.). На л. 119 об. начинается 28 глава: ,uoBbcTb 
страшна и достопамятна и о совершенномъ иноческомъ жи- 
тельствъ. Повзеть нъкую страшную начиная писавію npe- 
дати“..., которая затвмъ продолжается на лл. 120—124. (См. 
Сочиненія Максима грека, no казанск. изданію, ч. Ш, стр. 
178—183). На оборотв 124-го листа первыя четыре строки 
составляютъ продолженіе этой же повВсти, но далће велъдъ 
за ними, снлошь, какъ будто окончаніе этой повести, идетъ 
выдержка изъ „посланія къ нћкоему другу, Bb немъже TOI- 
кованіе нВкоихъ рВченій, неудобь разумъваемыхъ въ божеств. 
писаніи“ (Сочиненія Максима грека, ч. Ш, стр. 5—22). Именно 
3—5 строки o6. 124-го листа такъ читаются: „собраній кро- 
тостію многою и молчаніемъ совершати сих Богови, ничтож 
отвюд дерзнуша на Спаса всзх и Бога Христа, ввыскающихъ 
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и преизобилующихъ всякими благами духовными“ (cp. Пов®сть: 
„собраній кротостію многою и молчаніемъ совершати сихъ 
Богови, ничтоже отнюдь житейско глаголющихъ межъ себе, 
ясти же коемуждо“... ч. ПІ, стр. 188; Послане: „ничтоже 
отнюдь дерзнуша на Спаса већхъ и Бога Христа“ и np., 
ibid. стр. 15). Такимъ образомъ 28-я глава рукописи соста- 
влена изъ двухъ словъ Максима грека; окончаніе ея (лл. 124 
об. — 131) есть 33-я глава по оглавлению. Пропуска листовъ 
здвсь gëtt: по старинной сигнатур съ л. 120 начинается 
16 тетрадь, а съ л. 128 — 17-я. На лл. 131—134 идетъ 34-я 
глава, а съ л. 134 — 35-я, „о рукописаніи грвховнемъ“ (по 
казанск. изданію, ч. І, стр. 533). Эта послвдняя глава cocta- 
влена опять изъ двухъ произведенй Максима грека. — По- 
слвднія слова статьи „о рукописаніи грћховнемъ“: „но иску- 
шати ихъ, аще отъ Бога суть, сирзчь аще согласуютъ“ (a. 134 
об., строки 7—9; печ., 4. I, 588). Далве продолжается, безъ 
перерыва, изъ посланія къ митр. Даніилу: „сирВчь аще corsa- 
суют праведному Cynin всяко, иже всякого грвшника спасти 
хотящему, попустившу на мене таковыя скорби“ (ч. IL, стр. 
310—316). Ha оборотв л. 140 оканчивается 40-я глава. 
ЗдВсь же начинается 41-я глава и т. д. Въ goumb рукописи 
на 1.310 o6.—371 имЂется слљдующая запись: „въ 95-е bro 
осмыя тысячи въ 17 марта месца при гсдарьстввВ бговър- 
наго и хретолюбиваго цря самодержца рускіа земли вели- 
каго кнзя Феодора Ивановича и los преосщеном митропо- 
лите добрВ и чстнъ правящем прковная кормила въ преславнем 
ив бгоспасаемем прьствующем градъ МосквЪ, Бж1ею млстію 
и пречстые Бдцы и великог чюдотворца Николы, и по 
блгсвенію гедна и отца ншего игумена ЕКустаеля, еже о Хе 
съ братьею, написалъ сію книгу своею многогрвшною рукою 
сщенноинокъ loacae постриженикъ ичрекг оатр иоькв реко- 
мую Максим грекъ стыя горы положил въ АндрђВянову uy- 
стыню въ Пошехонье“. — Оглавленіе сей рукописи, списанное 
Il. M. Строевымъ, см. въ бумагахъ его, хранящихся въ Академіи 
Наукъ (см. ниже стр. СССІХ, № 236). Ср. A. Е. Викторова, 
Описи etc., стр. 79 и здвсь въ приложеніяхъ рки. №73 и 189, 
стр. CCLVIII и ССХСШ. 
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191) Ркп. № 186 (1974). Азбуковникъ, XVII в. Ha nep- 
выхъ 8 листахъ — сказаніе o приходћ на Русь Максима грека, 
напечатанное выше на стр. ХҮП—ХХУШ. Cp. y A. E. Вик- 
торова о. с. стр. 99. Списокъ сказан!я есть въ бумагахъ II. М. 
Строева’ въ Импер. Академи Наукъ; см. ниже реп. № 236); 
по нему отмъчены варанты сей рукописи выше. Сказа- 
Hie въ сей рукописи не все: конца ero HBT' b, такъ какъ He 
сохранились дальнћйппе листы, Hà коихъ онъ долженъ быть 
(листъ 8-й исписавъ весь). ПосшВ сказанія слВдуютъ: „книга 
глаголемая Буквы, иже в началь от граматикия о просодиях, 
о еже како во святых книгах каяждо пословица, писати 1 гла- 
голати просодиомъ имяна“ (ли. 10—29), „предисловіе Лексису 
толкованіе неудобь разум ваемымъ р®чемъ“© (лл.30— 33), „книга 
глаголемая Алеавитъ, содержащая в себВ толкования иностран- 
ных рВчей, иже обрзтаются во святых книгах непреложены 
на руский языкъ, начало имуще сице“ (лл. 84—196) и „во- 
просы и отв®ты недовъдомых вещех — что ради пишуть у Креста 
Христова подножекъ десную страну подъемшуся Topb, а шуюю 
познишуся дол“ и др. т. п., равно какъ и другія выписки; 
между прочимъ отмВчено: „октября въ 4 день обрътение mo- 
memb іже во святых отецъ наших Гурия, архиепископа ka- 
заньскаго и Варсуноеия епископа төерьскаго новых казаньских 
чюдотворцев“ (uu. 197 — 204). По 10—15 лл. внизу: „живона- 
чалные Троицы Антониева Сийского монастыря бывшего 
ігумена Феодосия“; въ конц pxo. нал. 204: „ігумен Өеодосей“. 
По Спискамъ П. М. Строева Өеодосій былъ игуменомъ въ Сїй- 
скомъ монастыр въ 1644—1652 и 1662—1687 годахъ (см. 
стр. 820—821). Памяти св. Гурія и Bapconoois внесены впер- 
вые въ первопечатный Московскій уставъ 1610 г. (См. Е. Е. 
Голубивскаго Исторія канонизаціи святыхъ, стр. 160, 164). 


П. M. Строевъ въ „Библіологич. Словарз“ (Спб. 1882 г.) 
указываетъ въ семъ монастырВ еще сл®д. ркпп. : 

1) Толковую Псалтирь (первые 76 псалмовъ), въ переводв 
Максима грека, № 53, крупною скорописью конца ХУ] — 
начала X VII в., 925 лл. Въ началв ея обычное посланіе Максима 
грека великому князю (См. Словарь, стр. 199—200). 


Библиотека "Руниверс" 





— CCXCVI — 


2) Рип. въ 8-ку, мелкою, четкою скорописью исхода ХУП B., 
260 1., которая содержитъ на лл. 6—16 посланіе Максима 
грека великому князю о переводв Псалтыри; а на лл. 246— 
260 „строки здвсь особь положены, списаны по превоженію 
70, преводникъ, и Өеодотіона, и Акилы, и Симмаха и прочихъ“. 
Ом. Словарь, стр. 204. 

3) Сборникъ, въ коемъ на лл. 55—63 слово Симеона Me- 
тахраста о чюдв св. арх. Михаила въ Хонъхъ, „преведеся 
Максимомъ“.1 См. Словарь, стр. 204. 

4) Сборникъ, принадлежавшій нћъкогда монаху Герасиму, 
XVII B., въ 4-ку, 492 лл. На лл. 454—475 поввсть Конетан- 
тина Порфирогенита, o Нерукотворенномъ o6pasb Спасителя, 
„переведеся изъ греческіа книгы Максимомъ грекомъ, свято- 
горекимъ инокомъ“. См. Словарь, стр. 205. (Сборникъ TOTS же, 
что и подъ № 3?). 

А. Е. Викторовъ въ „Описяхъ книгохранилищь сћверной 
Poccin^ отмЪчаетъ : 

1) Въ pro. № 1929, Сборник%, полууст. разныхъ почерковъ 
конца XVI B., въ 4-ку, ок. 500 1x., — слово Максима грека 
на агарянскую прелесть. (Cm. о. c. стр. 103, № 208). 

2) Въ pxo. № 203, Оборник%, скорописью половины X VII B., 
въ 8-ку, ок.:200 лл., — посланіе Федора Карпова кт. Максиму 
греку. См. ibid. erp. 107, № 115. Та же pxo., что отмћчена, 
выше П. M. Строевымъ (см. подъ № 2)? 

3) Въ рко. № 121/1802, Сборникъ, полуустав. половины. 
ХҮП B., въ 4-ку, 259 лл., — выписки изъ Максима грека. 
Ом. ibid. стр. 108, № 229. 

la» СШскаго монастыря въ свят. Синодъ въ 1791 г. отпра- 
влева рки., содержавшая слова Максима грека и въ "cub 
ихъ „OTS патріарховъ греческихъ два посланія къ царю Ивану 
Васильевичу“. См. А. Е. Викторова Описи..., стр. 115—116. 


XII. Въ г. Вильн% — въ Виленской Публичной 
библіотек%: 

192) Psn. № 249 (49). Слова Максима грека, XVII в., 
на 9-1- 306 лл. По старинному счету въ pra. 69 словъ -+ ок. 15 
другихъ статей. Начало pru. не сохранилось. Кому она pante 
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принадлежала — неизвъстно. Сказанія o Максим% грекЪ ника- 
кого нЪтъ. См. Описане рукописей сей библіотеки, составлен- 
ное Ө. Н. Добрянекимъ. Вильна 1882 r., стр. 402—410. Pyro- 
пись, по моей просьб, просмотръна была А. И. Миловп- 
AOBBIM' b. 


XIII. Въ г. Kiest: 


а) въЦерковно-Арх ологическомъѓмузећ при Невской духовной ana genin: 

193) Рип. № 521 (№ 49 Муз.). Сборникъ XVII в., въ коемъ 
около 40 caos» Максима грека. Оказанія о немъ никакого 
nto. См. Описаніе eux» рукописей, сост. H. И. Петровымъ, 
в. II, Kies» 1877 r., стр. 460—473. Ha л. 74: „сия книга..... 
з книгъ монастыря Яблочинского храму и обители преп. Ону- 
opis вел.“ 

194) Ркп. № 522. Слово Максима грека о крестномъ зва- 
wenig, XIX B., 5 лл. Ни другихъ статей, ни сказан!я о Максимъ 
грек нътъ. Ом. ibidem, стр. 473. 

195) Pun. № 528. Сборникъ, начала XVIII B., съ словами 
Максима грека (ок. 20). Сказанія o немъ mbr. См. ibidem, 
стр. 473—477. По листамъ: „сия книга (Стефана Николича 
Требинскаго архимандрита Крчаскаго, куплена у царствую- 
щему граду Москва за 2 руб... въ лето 7225, а отъ рождества 
по плоти Бога Слова 1717 месяца мая 15...“ (Описаніе prim. 
этихъ провзрено было А. А. Дмитріевскимъ). 


б) въ библютекЬ Кево-Печерской лавры: 

196) Ркт. № 198 (134). Сборникъ XVII B., въ коемъ на 
дл. 131—264 находятся: известное предисловіе къ словамъ Ma- 
ксима грека („Настоящая новосчиненная книжка — даръ убо 
есть всесвятаго и покланяемаго Духа“ и np.) и самыя слова 
въ количествв 9. Сказан1я о МаксимВ rpegb никакого HÈT. 
См. Описане кїевскихъ рукописныхъ собрав, сост. H. И. Пет- 
ровымъ, т. П, стр. 68—65. 

197) Ркп. № 285 (Доп. 7). Слова Максима грека, съ npo- 
долженія 29 слова no 73, конца XVI или начала XVII s., на 
119 листахъ См. ibidem стр. 95. Pro. безъ начала и конца. 
Сказаняя о максим грекъ н®тъ. 
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Небольшїя выдержки изъ словъ Максима грека въ другихъ 
рукописяхъ указаны Н. И. Петровымъ въ „()писаніи кїевскихъ 
рукописныхъ собраній“ вып. I, №№ 9, 55, 60 и 105; вып. II, 
№№ 237, 475 и 416. 


XIV. B» Петербург: 


a) въ Императорской Публичной библотекЪ: 


Dech перечисляемыя здЪсь рукописи съ сочинен1ями и пере- 
водами Максима грека, какъ содержащія сказанія о немъ, 
такъ и He имБющія его, любезно указаны мев Аөанасіемъ 
Өеодоровичемъ Бычковымъ. 

198) Ркп. F.I, № 447. Толковая Псалтирь (первые 58 
псалмовъ), рки. XVIII s., на 242 лл. Въ началВ посланіе 
Максима грека вел. князю Василію [оанновичу. Оказан!я o 
Максим rperb никакого нзтъ. Въ библотеку поступила отъ 
сыновей mcropiorpaea Н. М. Карамзина. См. Отчетъ библі- 
отеки за 1867 r., стр. 55. 

199) Ркп. F. I, № 82 (собранія графа ©. Толстого, отд. I, 
№ 297). ДВянїя и посланія св. Апостолъ съ толкованіемъ Іоавна 
Златоустаго, XVI B., переводъ Максима грека (бесвды отъ 
31 зачала до конца 51). См. Описаніе рукописей графа Toa- 
стого, M. 1825 r., стр. 192. 

200) Ркп. Е. I, № 225 (того же собранія, отд. П, № 402). 
Сборникъ начала XVII вка, въ коемъ между другими статьями 
находится около 17 произведений Максима грека — его словъ 
и др. — Сказаня о немъ никакого нътъ. Ом. Описане руко- 
писей и op, стр. 529—540. 

201) Pxn. Q. I, № 220 (того же собранія, отд. 11, № 349). 
Пов%сть o блаж. Михаил, yueuukb св. Феодора Едесскаго 
(лд. 1—12) и слова Максима грека, конца XVI sbra. Orxa- 
вленія въ рукописи нътъ; HO на нзкоторыхъ словахъ есть HY- 
меращя ихъ. Первымъ помфщено слово „на Моамееа“ (лл. 
13—59, Gent порядковаго обозначенія), далће о исправления 
книгъ рускихъ (лл. 60—102, помвчено „11“), слово o побВдВ 
надъ крымскимъ ханомъ въ лёто 7049 (2л. 102—114, безъ uy- 
меращи), слово 2 Ha Moaweea и о кончинз вЪка cero (um. 
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115—130), отввщательно о книжномъ исправления (xx. 130 
об. — 141, ,12^), какія речи р®клъ бы убо къ Съдвтелю веъмъ 
епископъ Тәерскый (лл. 141—157), ва еллиньекую прелесть 
(лл. 157—171, „6“), безъ начала (172—190), на Николая нем- 
чина (лл. 190), на Исака жидовина (лл. 190 об. — 194, 18%), 
самовидца мученію (лл. 194—197, „19“), o рождествв Г.Х. 
(лл. 197—211, „5“), на еллинскую прелесть (л, 211, „6“, тоже, 
что на лл. 157 и cxbg.; здвсь, л. 211, только начало ero). 
Въроятно рукопись составлена изъ н%®сколькихъ разбитыхъ 
рукописей, содержавшихъ слова Максима грека. (Всего здъсь 
около 18 словъ). 6 Февраля 7113 года продана Тимошкою 
Карповымъ Дмитрію Патрикзеву. Сказан!я о Максим грек% 
никакого нВтъ. См. Описаніе pxun. грата Толстого crp. 490—491. 

202) Рки. F. І, № 250 (— т.с. отд. І, въ x., № 190). Слова 
Максима грека, конца XVI или начала XVII в. По оглавле- 
нію 59 главъ, на самомъ abab въ DEn. только 56 (mocubgBis 
три главы, вЪроятно, оторваны, не сохранились). [ombro 
владћльцевъ никакихъ нЪтъ. Сказаня о Максим грек% nbr». 
См. Описан1е рукописей, стр. 109—116. 

203) Pun. Q. I, № 219 (—т. c. отд. II, въ 4-ку, № 241). 
Слова, Максима грека, XVI и XVII ss., по оглавленію 87 
главъ. Первыя 55 главъ писаны одной рукой, остальныя другой. 
Помзтъ владфльцевъ никакихъ HbTrb. Сказашя о Максим 
грек» gëtt, См. Описаніе рукописей, стр. 390—400. 

204) Pun. Е. I, № 425. Слова Максима грека, помор- 
скаго письма 1721 г., на 589 дл. Списана была изъ „малой“ 
книги Максима грека въ 77 главъ, другой — Троице-Сергіевой 
лавры въ 115 главъ и иныхъ. Въ началћ сказан1е о Максимъ 
грекВ — „осмой убо тысящи наставши“ (лл. 5—8, см. выше 
стр. XXX —X XXVIIT), лл. 8—10 надпись на таблиц у гроба 
преп. Максима грека, прежде бывшая, напечатанная у меня 
выше по этой рукописи на стр. XXXIX —XLII, ла. 11—18 o 
сочетании 2-го и разлучения 1-го брака, твореніе старца Паисія, 
1.18 объ Аеонской гор, далће (съ л. 19) обычное „преди: 
слов1е“, оглавленіе 146 главъ, исповздаше вВры, съ предвари- 
тельнымъ небольшимъ замвчаніемъ о Максим% (напечат. выше 
на стр. X—XI) и слова Максима грека. Обозначается П 7. 
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205) Ркп. Е. I, № 449. Сказате o МаксимВ rpegb „осмой 
убо тысящи наставши“ (см. выше стр. XXIX m caba.) съ 
собственноручными отм%тками Н. М. Карамзина на лл. 1—4, 
а на остальныхъ 5—9 листахъ оглавленіе сборника, сочиненй 
п переводовъ Максима грека (134 главы). Den. новзйшаго 
письма, XIX в., на 9 лл. Въ варіантахъ обозначается M 3. 
Изъ собранія, принадлежавшаго Н. M. Карамзину и подарен- 
Haro въ библютеку его сыновьями. См. Отчетъ бибмотеки за 
1867 г., Сиб. 1867 г., стр. 73. 

206) Den. Q. XVII, № 67 (собранія грата Ө. Толстого, 
отд. П, № 195). Сборникъ начала XVII B., въ числ статей 
своихъ имвющ 27 словъ Максима грека. Сказан!я о немъ 
никакого нВтъ. См. Описавіе рукописей, стр. 343—353. 

207) Pun. 0. XVII, М 10. Сборникъ XVII в., въ 8-ку, 
на 455 листахъ. Ha лл. 286—305 (280—299) „сказаніе извъстно 
о приход» на Русь Максима грека“, начинающееся словами: 
„инокъ Максимъ ФилосоФъ“ и пр. (см. выше стр. XVII и 
сл5д.). Обозначается I 5. Въ сборникв между прочимъ на- 
ходятся грамоты александрійскаго и іерусалимскаго патріар- 
ховъ о прилог „и огнемъ“, полученныя въ МосквЪ въ 1625 г. 

208) Ркп. F. 1, 71 (собранїя гр. Ө. Толстого отд. 
I, № 444). Толковая Псалтирь, pra. XVI B., 530 лиетовъ. 
Въ начал рукописи, до толкованій, помъщается небольшое 
изввстїе о Максимъ rperb, напечатанное у меня выше на 
стр. VI— VII. Въ настоящей рукописи заключается толковане 
только на первыя пять каеизмъ (по 36 псаломъ). — Другого 
ckasagia о МаксимВ грек HÈT. 

209) PKn. О. І, № 96 (того же собрашя, отд. Ш, № 74). 
Сборникъ ХҮП B., 222 лл. На лл. 150—157 сказаніе „о Ma- 
ксимВ ФилосоФЪ, иже бысть инокъ св. горы Аөонской“: „осмой 
убо тысящи наставши“, но съ сокращеніями, см. стр. ХХІХ — 
XXXVII. Ом. Описаніе рукописей стр. 609. Обозвачается 
П 6. Въ начал рукописи грамоты александрійскаго и iepyca- 
лимскаго патрарховъ о прилогв „и огнемъ“, полученныя 
въ МосквВ въ 1625 г. 

210) Ркп. № 1139 Погодинскаго древлехранилища, Слова 
Максима грека (по оглавленію 112 главъ, но изъ нихъ 
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въкоторыхъ (56, 92, 96, 99—104, 110—112) въ рукописи нътъ); 
скорописью XVII B., въ 4-ку, на 577 лл. На лл. 6—9 „сказаніе“ 
o МаксимВ грек® — „осмой убо тысящи наставши“ (ем. стр. 
XXIX и сл®д.). Обозначается въ варіантахъ П 2. Записей 
о принадлежности рукописи никакихъ нћътъ. 

211) Ркп. № 1140 того же собранія, Слова ero же, скороп. 
XVII B., въ 4 n. л., на 614 лл. По оглавлев1ю въ рукописи 
всего 76 главъ; столько и на самомъ д®л%. Помћътъ владфль- 
цевъ BTD, за исключеніемъ одной на бумажномъ лист, при- 
клеенномъ къ переплету: „в манастырь“. Сказанія о Максимъ 
грекЪ HbT. 

219) Pun. № 1141 т. с. Слова Максима грека (89 главъ, 
90-е сказаніе, приписанное впослЪдствіи), полууставомъ HÈ- 
сколькихъ почерковъ первой половины XVII в., въ 4-ку, на 
539 лл. Въ конц (лл. 535—589) ,сказаніе o Максим% грек“ 
(„изъ лвтописныя книги Троице-Сергіева монастыря“ см. выше 
стр. VII—IX) скорописью начала ХУШ s. Въ варіантахъ 
обозначается Л 1. Записей о принадлежности рукописи вика- 
кихъ ВВТЪ. 

218) Ркп. т. с. № 1142 т. с. Слова Максима грека, полу- 
уставомъ ХҮП sB., въ Are, на 664 an. 50 главъ. Сказаня 
о Максим rper, равно какъ пом%®тъ владћльцевъ н%тъ. 

214) Pun. № 1143 т. c. Сборникъ, конца XVI — начала 
ХҮП B., въ 4-ку, на 69 лл. На лл. 1—21 переводъ Псалтири 
Максима грека. Передъ переводомъ предисловіе Нила Курия- 
тевыхъ (л. 1). Другого какого-либо свазаня о Максим грек®% 
HbT. 

215) Pun. № 1144 т. с. Слова Максима грека, скороп. 
XVII B., въ 4., 636 лл. Начинается съ продолженія 7-й главы 
(начало рукописи не сохранилось), кончается 95-й главой. 
Въ конц — записи о продаж рукописи: а) 181 г. апр%ля 
18 д. подъячимъ Ив. Истоминымъ Петру Микитиву, и 6) 1732 г. 
марта 3 д. ярославцемъ Григ. Ивановымъ даниловцу Федору 
Иванову. Другихъ записей, равно какъ и скаганін о Максим 
грек® HBT. 

216) Ркп. № 1145 т. с. „Книга глаголемая Лексисъ, сирВчь 
недовздомыя рћчи, преводъ Максима грека отъ иновърныхъ 
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Hà русскій языкъ право, въ л., полуустав. начала XVII B., 
226 лл. (Толковый словарь по алфавиту, Ha BC буквы, и Hb- 
сколько другихъ мелкихъ статей). Сказанія о Максим грекЪ 
HBTD. 

217) Pun. № 1146 т. c. Сборникъ, въ 1., XVII sB., на 149 лл. 
Въ немъ: а) лл. 1—45 книга глаголемая Логика (скороп. 
XVII 5.); б) лл. 49—149 слова Максима грека безъ конца 
(полууст. XVII в.), no оглавленію 112 главъ, въ рукописи 
только 19. Ha лл. 55—58 сказаніе о Максим грекв — „осмой 
убо тысящи наставши“ (см. стр. XXIX и слЪд.). Обозначается 
П 9. Помътъ владЪльцевъ н®тъ. 

218) Pxn. № 1147 т. с. Бесъды Іоанна Златоустаго на 
Евангеліе Матеея, нач. ХҮП B., въ л. Сказаюя о Максим 
грекВ н%®тъ. 

219) Ркп. № 1148 m. c. T5 же бесъды, нач. ХУП B., въ 
л. Сказан1я о Marcum грекз н®тъ. 

220) Ркп. № 1294 т. c. Сборникъ, въ числЪ статей коего 
есть послан!е Арсенїя Глухого (Троицкаго) и „сказаніе о прине- 
сени въ Москву ризы Спасителя“, pro. XVII s., ва 481 л. На 
ix. 413—418 сказаніе о Максимъ rpemb „осмой убо тысящи 
наставши“, см. выше стр. XXIX и carba. Обозначается ЛП 8. 

221) Pun. № 1558 т. с. изъ собранія II. М. Строева. Сбор- 
никъ, XVII в., 240 лл. На лл. 230 и caba. сказавіе „осмой 
убо тысяща“ (см. стр. XXIX и слъд.). Въ этой pru. имћется 
4—5 сказаній самого Максима; въ концв одного изъ HAX. 
объ Аеонской гор% (л. 196), есть небольшое замвчаше о роди- 
теляхъ Максима грека, то же, что и въ другихъ рукописяхъ, 
см. выше erp. ССХХХУШ. См. Описаніе`перковно-славянскихъ 
и русскихъ рукописныхъ сборниковъ Императорской Публичной 
библіотеки, состав. А. Ө. Бычковымъ, ч. І, Сиб. 1882 r., стр. 
89 и Н.В. Рузскаго Овъдћвія о pron. хожденія игум. Данила, 
М. 1891 r., стр. 88—84. Обозначается у меня въ варіантахъ TI 4. 

#222) Pun. № 1535 т. c. Сборникъ конца XVI—XVII вв. 
Содержитъ между прочимъ нВсколько словъ Максима грека 
и скаваніе o HEMI ( „осьмой убо тысящи“?). Cm. H. B. Рузскаго— 
ОввдВнія o ркпи. хожденія игумена Данила, М. 1891 r., стр. 
108—109. 
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*228) Pun. Q. І, № 1156 (собранія Ө. И. Буслаева № 48). 
Оборникъ XVII B., 455 an На лл. 4—58 слово Ha латиновъ 
Максима грека, списокъ печатнаго gaang Кїевъ 1616—1624 rr. 
На 4.125 об. слово Максима грека. Сказан1я о немъ никакого 
нвтъ. См. Каталогъ собранія рукописей Ө H Буслаева, сост. 
И. А. Бычковымъ. Соб. 1897 r., стр. 131—136. 

*224) Pun. Q. I, № 1157 (того же собранія № 52). Оборникъ 
конца XVII — начала XVIII B., 365 лл. Заключаетъ въ числ 
статей своихъ ок. 5 словъ Максима грека. См. ibid. стр. 
145—156. 

Въ этой же библіотекћ въ числ prun. древлехранилища 
M. II. Погодина находится одна ркп. (№ 1597, на 120 лл.), 
которая содержитъ: а) лл. 1—18 „выпись изъ государевы rpa- 
моты, что прислана, къ вел. князю Василью Ивановичю о сочта- 
ми втораго брака и о разлучени перваго брака чадородія 
ради. Творевіе Паисвино старца Өерапонтова монастыря“, 
напеч. въ Чтеніяхъ И. О И. иД.Р., rox» 2-й, кн. 8-я; б), лл. 18— 
24, 33—61 „списокъ съ судного списка. Прћн1е Данила marpo- 
полита московскаго и всеа Руси со инокомъ Максимомъ свато- 
горцемъ“ — напеч. тамъ же кн. 7-я; B) л. 61 0б.—120 и 25— 
32 „pub ц. Ивана Максиму греку“ („Лютору“, а не Максиму 
греку — 11 статей). См. Описан е сборниковъ библіотеки, сост. 
А. Ө. Бычковымъ, стр. 75—76. То же въ рки. собранія графа 
А. С. Уварова № 1689 (831); см. 3-ю часть Описанія cux» 
ркоп., сост. архим. Леонидомъ. 


б) въ библіотекЬ Петербургской духовной академіи: 

225) Den. №1200 Новгородскаго Софійскаго собора. Слова 
Максима грека, ркп. ХУШ B., въ л., на 427 листахъ. Посл 
„предисловія, сказующаго вкратц® силу книжки сея“, слёдуетъ 
„сказане maBbcTHO главамъ, яже суть в книгћ сей“ (69 главъ; 
въ конц рукописи помвщено окончаніе оглавленія, въ коемъ 
перечислены еще 14 статей съ 70 по 88; послћВднія статьи 
въ рко. He имћютъ порядковой нумераціи главъ, которая Ha- 
ходится только въ позднвйшемъ оглавленіи). Скаганія о Ma- 
ксимВ грекВ нЪтъ; въ самомъ ковцВ ркп. приписано рукою 
ХІХ в.:„ Арта градъ отъ царствующаго града“ w mp... См. 
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erp. CCX XXVIII. Ha 1 листБ внизу: „ех nova bibliotheca 
Novogrodensi^. Другихъ помВтъ владвльцевъ — н®тъ. 

226) PKn. № 1201 того же собранія. Слова Максима грека, 
psu. ХУШ B., въ л., на 430 листахъ. То же самое содержаніе, 
что и предыдущей рукописи (TO же число главъ, тотъ же ихъ 
порядокъ, та же нумерація и »p.). Сказанія о Максимъ грекв, 
равно какъ и помзтъ владвльцевъ — нъЪтъ. 

227) Pun. № 1236 того же собранія. Слова Максима грека, 
pxo. XVIII B., въ 4-ку, на 508 листахъ. Поел® обычваго ape- 
дисловія и оглавлевія слћЬдуютъ слова Максима грека, коихъ 
по оглавлев1ю и на самомъ дВлВ — 78. Оказанія о Максим 
грекЪ, равно какъ и помЪтъ владъльцевъ — н®тъ. 

228) Ркп. № 1521 того же собранія. Сборникъ XVII B., 
въ 8-ку, ва 291 uerb. Содержитъ Паломникъ игумена Данила 
(11. 1—177 об.) и другія небольшія повЪсти. (Onucanie руко- 
писи см. y Н. B. Рузекаго въ „Свъдвніи o рукописяхъ, содер- 
жащихъ въ себъ хождеше въ Св. Землю русскаго игумена 
Давіила въ началв ХИ sbra“. М. 1891 г. стр. 82—83). На лл. 
211—291 находится „сказаніе о Максим хилосоФВ, еже бысть 
инокъ св. горы Афонския“ („осмой убо тысящи наставши“)... 
Сказаніе это подробной редакци и съ текстомъ, напечатаннымъ 
у меня выше (стр. XXXI—XXXVIII), вполнВ согласно. Orao- 
сительно происхожден1я Максима грека въ настоящей рукописи, 
какъ и въ нзкоторыхъ другихъ, есть вставка о рожденіи ero 
въ гор. Apri u np. (см. стр. ССХХХУШ). Эта, очевидно, 
та самая рукопись библіотеки Новгородскаго Софійскаго co 
бора, о которой говоритъ митр. Евгеній въ своемъ „(ОСловар%ъ 
историческомъ о бывшихъ въ Россіп писателяхъ духовнаго 
чина грекороссійской церкви“ (2 изд., Спб. 1827 r., т. П, 
стр. 26—41. Статья эта митр. Евгевія сперва была напечатана 
въ Ввстникъ Европы за 1813 r., ноябрь, №№ 21 и 22, стр. 
21—35). — Ввроатнво также, что это — та самая рукопись, 
которая въ изданномъ П. Н. Тихановымъ „Каталог росей- 
скихъ рукописныхъ книгъ, находящихея въ библіотекБ Hos- 
городскаго Софійскаго собора“ (Памятники древней письмен- 
ности за 1881 г. № ХП) описывается подъ № LXVI (стр. 
25—26). 
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229) Ркп. № 78 того же собранія. Греческая Псалтирь, 
писанная собственноручно Максимомъ грекомъ въ 1510 r., 
въ Твери. Ha 1 листв: „Псалтирь греческая Сильвестровская“. 
Описавіе ея, составленное А. C. Родосскимъ, см. въ Христіан- 
скомъ Чтеніи за 1882 r., № 9—10, стр. 609—615. 

230) Prn. № 1498 т.с. Оборникъ XVI в., въ 4-ку, на 
305 ax., писавъ полууставомъ разныхъ почерковъ. Ha лл. 
161—174, 197—204, 215—233 находится нъсколько словъ Ma- 
ксима грека, HO сказанія о немъ никакого нВтъ. См. Описаніе 
сборника въ 3-мъ выпуск „Лвтописи samari Археографи- 
ческой Комиссши“ (Саб., 1865 г.) стр. 91—93. — De этотъ ли 
сборникъ разумзеть II. M. Строевъ (Бябліологическій Словарь 
стр. 199—208), указывая: „Новгород. Софійской библіотеки 
№ 454 (изъ Кирилловскихъ, въ 4 д., разныхъ почерковъ XVI B., 
379 лл., на 11.147 —252)"? За этимъ №-мъ (454) въ настоящее 
время въ числ Софйскихъ значится рукопись (XVI в., въ4-ку, 
на 210 11., писанныхъ крупнымъ почеркомъ), содержащая „слу- 
жбы разнымъ святымъ, молитвы, три посланія Кирилла чудот- 
ворца, исповЪданіе иноковъ предъ образомъ Господа нашего 
Јисуса Христа, покаян1е скитское, покаяніе краткое. Въ ней нтъ 
ue только сказанія о Максим% грек%, но не встрВчается даже и 
самаго имени ero. Принадлежала иноку Никону вологжанину. 
(СвВдВнїя о сей рукописи сообщены мн И. М. Покровскамъ). — 
Въ числ ркоп. Кириллова монастыря за № 197/454 (105) 
значится Канонникъ XVII sB., на 287 лл., а за № 454/711 
(232) 'Грефологій XVI s., на 239 лл. 

281) Pun. № A 1/171 Академической библіотеки. Толковая 
Псалтирь въ переводв Максима, грека, XVI в. , на 9 + 392 ua. 
Сказанія о немъ никакого HBTS. См. Рукописи и старопечат- 
ныя церковно-славянскія книги, поступившія въ библіотеку 
Петерб. духов. академіи въ 1893 r., А.С. Родосскаго. Саб. 
1894 r., стр. 6 – 8. Рукопись кром%в того по моей просьбВ npo- 
смотрћъна была еще И. М. Покровскимъ. 

*232) Den. Ж 1449 Новгородскаго Сосійскаго собора. Сбор- 
никъ XVI—XVII вв., въ 4-ку, на 623 лл. Pro. написана въ 
Кирилловомъ монастыр чернецомъ Евстафіемъ въ 1602 г. 
Въ числ многочисленныхъ статей сборника ок. 6 словъ 
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Максима грека; сказанія o немъ никакого нћтъ. См. Н. В.Руз- 
eraro — Ов®д®нїя o рукописяхъ хожденія игум. Даніила. M. 
1891 г., стр. 61—67. 

283) Ркп. № 6/181 Кириллова монастыря. Псалтирь толко- 
вая, пис. полууставомъ съ киноварью, XVI B., въ л., 302 пи. 
На 1-мъ, бћломъ листћ подписано: „книга государьское aanne 
Псалтырь толковая Благовъщенского попа, Селиверста во MHO- 
цехъ Спиридона m сына ero Анөима, толкованье ираклийское“. 
Ha л. 3-мъ предисловіе къ толкованіямъ: „собрание толкование 
от различных CB. отецъ и учитель и въ книгж псаломъ събрана 
от священнВйшаго митрополита ираклийскаго киръ Никитж, 
иже исВрьскый сказаніе въ 100 и 50 псалмовъ“. Оканчивается 
толкованіемъ 54-го псалма. 

234) Deen, № 21/1098 того же собранія. Сборникъ разныхъ 
статей, писанный полууставомъ, XVI B., въ 8-ку, 395 лл. Въ 
началь (лл. 1—4) помвщено посланіе Нила черноризца къ 
Ираклію пресвитеру, писав. скорописью, 3aTb5w» (лл. 5-6) 
оглавленіе, по коему все содержаніе книги раздъляется на, 25 
главъ, изъ коихъ 1-я — лаодикійское посланіе и вопросы уче- 
ничьи и отвћты учителевы. 2-я о тщеславіи юныхъ, творя- 
щихъ каноны и житія святыхъ. 3-я — посланіе царю и вел. 
князю Ивану Васильевичу Максима грека o стриженіи бороды 
и усовъ. 4-я — его же посланіе къ Михаилу Васильевичу Петро- 
BAJA и о проскурницз и AMIB строфокамилов%. 5-я — HBCROJBRO 
поученій Исаака Capana. 6-я — толкованіе 41-го зачала еван- 
геля отъ Іоанна. T-a — правила и уставы граматичные. 8-я — 
о уряженихъ или о устроенихъ — тоже изъ грамматики. 
Въ конц сей главы подписано: „сіе писах себћ памяти для, 
поелику уразумВхъ превести з греческіе на словэнсюй языкъ, 
пребываа и учяся въ училищи. А какъ уже разума прибыло, 
ино в то время в суетах мира сего поспевах и силы телесный, 
убыло. И иные чины и уставы грамотичные не преведены по 
російскы, а здћсе того 8€ знаютъ и He вспрашиваютъ и учитися 
не хотятъ, а учитися не у кого“. Въ сей же глав и азбука 
изъ книги осмочастныя, сиозчь граматикіи и гласоввыя... — 
16-я глава — Максима грека на армянское зловВріе. 17-я — 
ero же отвзтъ противъ Николая н®мчянина. 18-я — Прологъ 
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сотворенъ экзархомъ пресвитеромъ болгарскимъ Іоанномъ и пр. 
Сказанія о Максимъ грекЪ никакого н®тъ. 


П. M. Строевъ въ Библіологич. Словар% указываетъ еще въ 
этомъ монастырз ркпп.: 


1) Подъ № 2/36 (въ Äre, полууст., 466 1л.), на бВломъ. 
листв которой впереди написано: „cia съборнаа посланіа 7 и 
Павла апостола послана 14 писана съ греческыхъ четырехъ 
апостоловъ переводомъ Максима грека, что переводилъ Толко- 
вую Псалтырю и иные книгы, sbra 7029 (1521) марта 7“. 
(См. Словарь, стр. 201). 

2) Сборникъ (Новгородской Софійской библіотеки) № 661 
(изъ Кирилловскихъ ), пожалованный царемъ Іоанномъ Василье- 
вичемъ попу Сильвестру (въ 1., на лл. 387—417); въ за- 
главіи этой pRO. между прочимъ сказано, что слово „сложижеся 
Максимомъ грекомъ, инокомъ, иже въ Твери въ заточевіи“. 
Содержитъ слово Максима грека ва латиновъ (см. Словарь, 
стр. 202). 


По отписнымъ книгамъ 142 года въ Кирилловомъ монастырь. 
между прочимъ были: а) „двЪ книги Псалтыри, писмо грече- 
ское, въ полдесть“; б) „книга Псалтырь греческая же, печатная 
въ полдесть“; в) квига въ четверть греческая, Селивестров- 
ская, ветха“; г) „книга Максима грека, писменая, бумага 
болшая, въ десть“; д) „другая книга Максима жъ грека, nuc- 
меная въ полдесть, [оавикія Осокина“; и е) „книга Апостолъ, 
греческое писмо, въ полдесть, Селивестровской“. См. Опись 
книгъ въ степенвыхъ мовастыряхъ стр. 18, 21 и 22, №№ 729— 
782, 962, 963, 1124. 

Въ 1791 г. изъ Кириллова монастыря въ Свят. Синодъ между 
прочимъ была отослана pri. № 829, въ 4-ку, „Цвътникъ, стихи 
и поввсти многихъ CB. отецъ, пророкъ и апостолъ, посланіе 
царское въ Кирилловъ монастырь, отъ пославія преп. Кирилла 
къ вел. князьямъ; и книга о томъ, яко судьбы Божій menc- 
пытанны; сказаніе инока Максима на книгу Григорія Boro- 
слова и сказаніе о Гуд предателћ“. См. A. Е. Викторова Описи 
книгохранилишъ Сверной Росси, стр. 149, № 13. 
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б) въ библіотекБ Императорской академм Наукъ: 

235) Ркп. № 319. 127, УТ, 10 (по каталогу Соколова, № 25). 
Den. второй половины XVII в., въ большой листъ, на З -- 359 
листахъ (48 тетрадей, по 8 листовъ каждая; азкоторые листы 
бълые). На первыхъ 11 листахъ внизу: „сия книга Максима 
грека творения прислана в Рожествено 1716-го году марта 
въ 27“. На другихъ листахъ: „в Рожествено іг Новаграда“. 
Начинается предисловіемъ, „сказающе вкратц силу книги 
сея“, за которымъ слвдуетъ оглавлене (134 главы). Это na 
первыхъ 3-хъ ненумерованныхъ листахъ. /larbe на л. 1—3, 
излагается „исповздаше православныя вћры Максима грека, 
на лл. 4—5 молитва его же къ пресвятЪй Богородиц% и идутъ 
другія слова Максима грека. ПослВдняя глава 134-я „сказаніе 
о Максиме иноке святогорце Ватопедскія обители“: „осмой 
убо тысящи наставше“ (см. выше стр. XXXI—XXXVIIT). За 
сказаніемъ слъдуютъ еще слова Максима грека, не обозначен- 
ныя въ предисловіи, главы со 135-й по 151, и зат8мъ нћсколько 
небольшихъ произведеній другихъ авторовъ: отъ собранія преп. 
Іосифа Волоцкаго о иноческомъ чину — како бысть, преп. 
Илар!она великаго посланіе къ нВкоему брату, просившу y 
него п ваказаніе KO отрекшимся мира Христа ради, и того же 
Иларіона поученіе ко инокомъ.— Находящееся въ сей руко- 
писи сказавіе подробной редакцій не имћетъ никакихъ суще- 
ственныхъ развочтеній и по варіантамъ своимъ стоитъ всего 
ближе къ рки. собранія князя М. А. Оболенскаго № 50/29 (A 3, 
см. на стр. XXX, подъ буквой л). Ея варіанты Tb же, что у 
меня отмвчены на стр. XXXI—XXXVIII въ примъчаніяхъ 6, 
8, 13, 14, 21, 22, 24 (T 5, АЗ, I8), 27, 30, 35, 38, 40, 49 
(Т 5, A 3), 53, 54, 57 (А1 n 3 n np.), 66, 69 (T 5, A 3), 
74 (сущимъ), 79, 80 (C 4, T 5), 81, 83, 89, 90, 97, 100 (A 1, 
Ун, 1 и np.), 105, 107, 112,115, 119, 120 (A 1 4 3 ut np.) и 121. 

236) Въ aucrb „Матераловъ для исторіи литературы caa- 
вянской“ II. М. Строева (порт. Ш, № 187) имвются два списка 
сказаній o Максимв грекз. 1) Одинъ — изъ рукописи библіо- 
теки Архангельской духовной семинаріи № 558/6 въ gert, 
конца ХУП в., содержитъ сказане „осмой убо тысящи на- 
ставши“. Копія сдвлана Строевымъ 13 мая 1829 г. въ Архан- 
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гельсќЪ. ВслЪдъ за сказавіемъ Строевъ здъсь выписалъ „преди- 
словіе сказующе вкратцв силу книжки сея“ и оглавленія сей 
рукописи (95 главъ) и двухъ другихъ, изъ коихъ одно — „изъ 
древней книги Максима грека“ (1587 г., 57 главъ), находящейся 
въ Сійскомъ мовастыр% (въ Äre, полууст., 371 лл.), а другое 
(101 глава) изъ „Максимовы книги нынвшнихъ временъ HOBO- 
собранные“. 2) Другой списокъ сказанія — „инокъ Максимъ 
ФилософФъ“ и Op., сдБланный Строевымъ 7 іюля 1829 г. въ. 
Сїйскомъ монастыр% изъ рки. сего монастыря, содержащей Алоа- 
витъ, въ 4-ку , пис. скорописью въ ХУП s. (Окаганіе на лл.5—3). 

*237 Pun. № 3, въ 8-ку. „Псалтирь съ молитвами и каноны 
1549 г.“. См. „Каталогъ обстоятельный россійскимъ рукопис- 
нымъ книгамъ..., въ библіотекћ Импер. Академи Наукъ xpa- 
нящимся, сдвланньй Соколовымъ 1818 г.“. 


в) въ библіотекЬ Императорскаго общества любителей древней nkcb-- 
менности: 

238) Pun. О. CLXX VI. Слова Максима грека, pro. ХҮІв., 
въ 8-ку, на 413 листахъ. Начинается обычнымъ предисловіемъ, 
„сказующимъ вкратцВ силу книги сея“, за нимъ CIbiyeTb 
оглавленіе (80 главъ) и самыя слова. Сказавія о Максимъ 
грек никакого HbT5. D» концв оглавленія на оборотВ 6-го: 
листа помвщено слъдующее изображевіе Максима грека: 
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Записей o привадлежности рукописи викакихъ н®тъ. Посту- 
пила въ общество въ 1895—96 году. См. Отчеты о зас®да- 
ніяхъ общества въ 189"/, году.. Соб. 1896 r., стр. 34 (Памят- 
ники № СХХ). 

289) Prun. № 1291 инвент. (В. Х—ХГ). Слова Максима 
грека, 1726 r., въ 8-ку, 360 лл. Начинаются сказанемъ о 
Максим грекВ „осмой убо тысящи наставши“ обыкновенной 
редакціи (см. выше стр. XX XI—XXX VIII, вставка o гор. Артв 
есть) и св. Аөонской ropb, приписываемомъ Максиму греку 
(лл. 1—4 перваго счета). За ними слъдуютъ: а) изображевіе 
Максима грека молящагося, съ двуперствымъ сложеніемъ 
(л. 5 06.), б) тропарь и кондакъ ему, написанные въ разрисо- 
ванвыхъ рамкахъ (л. 6; л. 7 — чистый), в) обычное предисловіе 
къ собранію словъ Максима грека — „настоящая HOBOCUH- 
ненная книга — даръ убо есть всесват. и поклоняемаго Духа“ 
(лл. 1—2 новаго, второго счета), г) „сказаніе извъстно ria- 
вамъ, яже суть въ книгв сей“, — перечисляются 69 главъ 
(лл. 2 06.— 5), д) отзывъ o книгБ Максима грека — „сладка 
убо сія книга благочестивымъ , обличительна же злочестивымъ“ 
(л. 5 06.), е) изображеніе Максима грека, пишущаго; вверху 
изображенія: „св. преп. Максимъ грекъ“, внизу: „изобразися 
в лвто 7235 декабря 2 m." и ж) самыя слова Максима грека. 
ПослЪдвяя, по оглавлевію, глава 69-ая „на потопляемыхъ и 
погибаемыхъ безъ ума содомскимъ rpb$xowb^ оканчивается на 
л. 309. Дале приписано eme (лл. 309—360) тъмъ же почер- 
комъ: 1) 70 и 71 главы — слова Кирилла Александрійскаго 
и Іоанна Зхатоустаго объ исходъ души отъ т®ла и 2) безъ 
обозначевія главъ — пророчества Іосіево, Іоилево, Амоса, 
Авдћя и ap., вид н1я Даніиловы, o l'osiaeb, сказаніе Максима 
грека о н®кїихъ речевіяхъ въ словъ Григорія Богослова и 
повъсть о Есфири. — По лл. 6—18 второго счета идетъ nog- 
пись, трудно читаемая; можно разобрать: „сия книга . ... 
Максима грека по благословению родителя моего въ домъ 
вгятъ(?)... 

Въ Описавіи prou. сего общества, сост. Xp. Лопаревымъ 
(ч. І, Соб. 1892 г. и ч. П, Спб. 1893 г.) сборвиковъ словъ 
Максима грека не указывается. 
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Въ: 1) Описи древнихъ prou., хранящихся въ музез Имое- 
раторскаго Русскаго Археологическаго общества, Д. Ирозо- 
ровскаго, Сиб. 1879 г. и 2) Описаніи prou. Археографической 
Kownccim, Сиб. 1882 r., H. II. Барсукова рукописей, содержа- 
щихъ слова или переводы Максима грека, также не указывается. 


XV. Въ с. ГородцЪ, Нижегородской губернии, 
въ собраши П. А. Овчинникова *): 


240) Ркп. № 226. Сборникъ конца XVII, начала XVIII ep, 
въ 8-ку, 96 + 234 лл. Начинается посланіемъ Досиөея патрі- 
арха 1ерусалимскаго Іоанну Дук® воевод Молдо-Валахіи отъ 
марта 1683 г. и выписками изъ книги Симеона, Өессалоникій- 
скаго (лл. 1—96), за коими слъдуютъ: а) сказаніе о Максим» 
грекВ „осьмой убо тысящи“ обыкновенной редакціи и б) слова 
Максима грека, списанныя съ рукописи, имввшей nxb orbe 
100 (ua. 1—177). Оканчивается 4—8 и 10 послан1ями Мелетія 
патріарха Александрайскаго князю Василію Острожскому, Ге- 
деону епископу Львовскому и православнымъ въ ПольшВ и 
Pocciu и посланіемъ (9-мъ по счету) князя Константина Острож- 
скаго православнымъ въ Польш% и Jars (лл. 180—234). 

*241) Pun. № . Оборникъ, первой половины XVII s., 
въ 4-ку. Состоить изъ двухъ частей: въ первой 117 главъ, 
во второй — 114, писанныхъ мелкимъ полууставомъ, одной 
рукой. Первая часть начинается словомъ св. Іоанна Злато- 
ycraro о Евтроши, затзмъ идутъ 80 главъ изъ Постнической 
книги Василія Великаго, Петра черноризца къ инокомъ о nocrb 
и молитв, патр. Филофея преданіе ко своему ученику и др. 
91-ая глава этой части начинается словами: подобаетъ намъ 
и се Bb5ybru о святыхъ Богоявлен1й (Ha поляхъ отмЪчено: 
„Никонъ великій“); далВе въ этой же глав — „сказаніе инока 
Максима Святыя горы при Львз цар премудромъ отъ книгъ 
Вальсамона премудраго“ и 43-е слово Максима грека — сказаніе 
объ освящевіп воды на св. Богоявленіе. — 92-я глава — отъ 


*) ОвъдБнія о нижеслВдующаяхъ рукописяхъ не вошли въ свое мЪсто (CM. 


выше стр. COLXXIX), потому что самыя рукопчси мною были видЪны, или 
о ннхь MAÈ было сообщено уже по напечзтавія соотвътствующияхъ страницъ. 
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31-го слова Максима грека, 93-ья — отъ 50-го слова ero же — 
о краегранесіи и o яден1и свиныхъ мясъ, 91—103 главы co- 
держать также различныя слова Максима грека; въ осталь- 
ныхъ главахъ 1-ой части (104—117) находятся выдержки изъ 
сочиненй Нила Сорскаго, Дамаскина, Іоанна Златоустаго, 
Анастасія Синайскаго и др. — По окончании первой части 
слвдуеть оглавленіе 2-ой части и за нимъ самыя главы: первыя 
главы изъ книги Никона черногорца, 110-ая глава слово 
Максима грека къ смъющимъ трижды глаголати аллилуіа, 
111-ая — его же, яко не`подобаетъ отяюдь внимати глаголющимъ 
не быти прочее имъ къ божеств. литургіи He поспъвшимъ 
пршти ко чтенію божеств. евангелїя; остальныя главы содер- 
жать произведенія св. Анастасія Синайскаго и др. отцевъ 
церкви. — Въ начал ркп. по листамъ была подпись. совре- 
менвая рукописи, впосл дети вычищенная, а частію OTpÈ- 
занвая; можно разобрать только: ....,Ünaca Бога нашего 
Ie. Христа... казенной діячекъ Безсонецъ“. Сказавія o Максимв 
грек н%Ътъ. СвБдВвія о ркп. сообщены настоящимъ вла- 
двльцемъ ея. 


XVI. Въ г. КовровЪ, у Ив. Дм. Першина: 


*242) Слова Максима грека, 153 главы, конца XVIII в. 
Есть сказавіе о Максимъ грек® — „осьмой убо тысящи“. 
(Сообщено П. A. Овчинниковымъ). 


XVII. Въ дер. Бебрюховё, Балахнинекаго узда 
Нижегородекой губернш (близъ е. Городца). y 
Алекевя Дм. Молехонова: 


*243) Слова Максима грека, 113 главъ, pru. конца XVI e, 
въ 4-ку, ок. 700 листовъ, писана полууставомъ, одной рукой, 
мЪстами крупнзе, мВстами мельче. Начинается „предисловіемъ, 
сказующимъ вкратц% силу книжки сея (настоящая новосочи- 
ненная книжка и пр.)“, за которымъ слвдуетъ „сказане 
H3BBCTHO главамъ, яже суть въ книзв сей“. 1-ая глава — nc- 
повъданіе Bbpm, 2-ая — о книжномъ исправлевіи, З — посланіе 
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къ вел. князю Василію Ивановичу, 4 — пославіе къ ©. И. Kap- 
пову, 5 — слово отвћтно къ Николаю лативину. и т. д. По- 
©лБдв1я слова: 109 — ва Люторы и Латину зломудренвыхъ, 
110 — Iepewim патріарха Цареграда грамота разр шительна 
творцу книги сея, 111 — св. Максима исповздника, 112 — о 
Давыд, како убилъ Гомаха, и 113 — Максима грека толко- 
Banie именомъ по алфФавиту. Въ вачалВ книги — изображеніе 
Максима грека, сходное съ приложенвымъ къ печатвому 
казанскому издавію сочиненїй его. На бумагћ — знакъ, п0- 
мвщевный y Тромонина подъ № 1664 и у Лихачева подъ 
№ 274, относяпийся къ 1577 г. Сказанія о МаксимЪ грек 
никакого нћтъ. (Сообщено П. A. Овчинниковымъ). 

К № 222) Pxn. Импер. Публичной библіотеки Л 1535. 
Въ сборник имЗется сказавіе — „осьмой убо тысящи“ обыкно- 
венной редакціи, (См. выше стр. XXX —XXXVIIT). ПослъЪднія 
слова: „и сия прочтетъ., да разумЂетъ о нвмъ, яко мужъ 
благочестивъ есть. Аминь“. (Сообщено И. А. Бычковымъ). 


Peon., содержащихъ слова или переводы Максима грека, 
не указывается въ: 1) Описави рукописей, хравящихся въ 
библіотекЪ Червиговской духовной семинари, сост. М. Лилее- 
вымъ. (Памятники древней письменности за 1880 r., вып. 1-й, 
стр. 181—224 m вып. 2-Й, стр. 147—297). 

2) Описавіи паматниковъ славянорусской литературы, xpa- 
нящихся въ публичныхъ библіотекахъ Германи и Фравщи. 
С. Отроева. М. 1841 г. 


Въ „Хронологическомъ указавіи матеріаловъ отечественной 
истори, литературы, правов%дВвія, до начала XVIII стол.“ 
П. М. Строева (Ж. М. Н. Пр. 1834 r., оевраль, стр. 167, $ 105) 
сообщаются весьма краткія свъдВнія о жизни и сочиневіяхъ 
Максима; списковъ послъднихъ He отмВчается викакихъ. 


A 
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IV. Библіотека Московскаго Архива Госу- 
дарственной Rouer Иностранныхь Дћлъ 
въ 1/84 году. 


— 


Печатаемые ниже реестры книгъ были приложены къ доне- 
сенію Архива въ Коллегію Иностр. Д®лъ отъ 18 марта 1784 г. 
Конець реестра 7-го. содержаций свЪдЪнія о „планахъ, чер- 
тежахъ и ландкартахъ“ Архива. здЪсь не печатается: О pe- 
естрахъ сихъ CM. въ l-ofi глав настоящаго изся5дованя при 
изложении истори Библіотеки Московскаго Главнаго Архива 
Министерства Иностранныхъ Дълъ во второй половинё XVIII 
вЬка. Печатаются по бъловымъ спискамъ, предетавленнымъ 
изъ Архива въ Ќоллегію. См. Mbia по спошеніямъ Архива 
съ Коллегіей, 1784 г. Въ скобахъ поелъ заглавія книги — 
сообщаю: 1) № es, noy» которымъ она нынъ числится въ 
Архивской БибліотекЪ: и 2) изъ чьей библіотеки та или 
другая книга поступила. Такимъ образомъ orwbTka: „Остер- 
мана № 110“ значитъ, что книга ранће принадлежала графу 
Остерману и въ описи книгъ его, переданныхъ въ Коллегю 
Иностр. Abas, чнелитея за № 110. Подобное же значеше 
иметь отмЪтка „Вера № 18“ и т. д. — Пом%тка „Князя 
Долгорукаго 1718 г.“ — обозначаетъ. что на книг имЪетея 
запись о принадлежности ея въ 1718 г. князю Долгорукому. 
Иногда sabcs же сообщаются и другія. orbe любопытныя 
записи. имрюшіясян на книгахъ. См. напр. сейчасъ ниже подъ 


№№ 11. 14 и np. 
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Реестръ 9-ой (б) Государственной Коллегіи Huo- 

странныхъ Длъ Московскаго Архива разноязыч- 

нымъ печатнымъ книгамъ, рукописямъ. планамъ, 
чертежамъ и ландкартамъ. 


А) ПЕЧАТНЫЯ КНИГИ. 
Historici. 
In folio. 


1. Anastasii Bibliothecarii historia ecclesiastica et de vitis Pon- 
tificum. Parisiis, 1649 (Е, № 409). 

2. Georgii Pachymeris historia, graece et latine, tomi Il. 
Romae, 1666—69. Vol. 2. (F, № 344). 

3. Joh. Cantacuzeni historiarum libri IV, graece et latine. 
Parisis, 1645 (F, № 342). 

4. Cornelis de Bruius Reizen, over Moscovie door Persie eu 
Indie. T' Amsterdam, 1711. (Остермана № 110). 

5. Histoire des Juifs écrite par Flavius Joseph, sous le titre 
d'antiquites Judaiques. А Amsterdam, 1681. (Ки. Долгорукаго 
1718 г. — F, № 47). 

6. Res gestae Friderici Wilhelmi Magni Electoris Brande- 
burgici, auct. Samuele Puffendorfio. Berolini, 1695 (F, № 273). 

7. C. Cornelii Taciti et C. Velleii Paterculi scripta, quae 
extant. Parisiis, 1608 (Е, № 51). 

S. Nicephori Callisti Xantopuli ecclesiasticae historiae libri 
XVIII. Francof., 1588 (F, № 410). 

9. Ejusd. Nicephori historiae ecclesiasticae tomi II. Parisiis, 
1630. Vol. 2 (Е, № 411). 

10. Les Etats, Empires, Royaumes et Principautez du monde. 
А Geneve, 1665 (F, № 25). 

11. Gilb. Genebrardi chronographiae libri IV. Parisiis, 1600 
(Е, № 26. ,Inscriptus eathalogo Ge mae Trinitatis Vilnae ord. 
S. Joa....*). 

12. Histoire générale des drogues, traitant des plantes, des 
animaux et des minéraux, par Pierre Pomet. A Paris, 1694 
(Е, № 390). 
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13. Le marchand sincère, ou traité général des drogues simp- 
les et composees, ou l'histoire générale de drogues. A Paris, 1695 
(Е, № 391). 

14. Joh. Eusebii Nierembergii historia naturae, libris XVI. 
distincta. Antverpiae, 1635 (Е, № 375. „Вх catalogo librorum 
Georgij Wottowiez canonici Vilnensis“. „Прислана изъ Верх- 
ней rmmorpaein 192 г. марта въ З день“ ). 

15. Histoire de l'état et succès de l'Eglise, dressée en forme 
de chronique genérale et universelle. A Paris, 1583. Par G. du 
Preaux. 2 volumes. (F, № 32). 

16. Histoire de Constantinople sous les Empereurs François. 
А Paris, 1657 (F, № 347). 

17. D'el compendio historial de las chronicas y universal 
historia de todos los regnos de Езрайа. Impreso en Anvers, 
1571, tomi IV, in 3 vol. (F, № 326). 

18. Herodoti libri IX et Georgii Gemisti libri II cum prae- 
fatione Joach. Camerarii. Graece. ВазШае (1557 г. — Е, № 52). 

19. Dennemarckische Chronick, Alberti Krantzii. Hamburg 
et Strasburg. (Остермана № 62. Е, № 262). 

20. Heims Kringla, eller Snorre Sturlusons nordlóndske ko- 
nunga sagor, sive historia Regum septenítrionalium, a Snorrone 
Sturlonide conscripta. Stockholmiae, 1697. (Остермана № 115). 

21. Rozne dzieie koscielne od roku panskiego 1197 az do lat 
naszych, przez Jana  Kwiatkiewicza. W  Kaliszii, 1695 
(F, № 412). 

22. Ismael Abulfeda de vita et rebus gestis Mohammedis 
(,upez» Іоганна Гагніера“. Kepa № 31). 

23. Historia Saracenica, arabice et latine, Thomae Erpenii. 
Lugduni Batav. 1695 (Кера № 33. Е, № 345). 

24. Vita et res gestae Sultani Saladini, auctore Bohadino 
f. Sieddadi, arabice et latine. Lugd. Batav., 1732 („Hsn Axa- 
демін“ по реестру 1749 r.). 

25. La France metallique contenant les actions celebres tant 
publiques que privees des Rois et Reines. A Paris, 1636 
(Е, № 310). 

26. Histoire du roi Louis le Grand, par les medailles, em- 
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blémes etc. expliquée. A Paris, 1691. (Кн. Долгорукаго 1715 г. — 
Е, № 307). 

21.:Historiae musulmanae Turcorum de monumentis ipsorum 
exscriptae libri XVIII; opus Io. Leunelauii. Francof. 1591 
(Кера № 37. — F, № 349). 

28. Historia Bohemska przez knieza Waistawa  Hayeka. 
W Prage, 1591 (Е, № 283). 

29. Marcina Kromera Biskupa Warmienskiego o dzielach 
Polskich ksieg XXX. W Krakowie, 1611 (Е, № 219). 

30. Woyna domowa 7 Kazaki y Tatary, Moskwą, Szwedami 
y 2 Wegry, przez lat 12 za panowania Jana Kazimierza 
księgi IV. od Samuela Twardowskiego, stychami. Calissii, 1681 
(Е, № 220). 

31. Wiadislawa ТУ krola Polskiego y Szwedzkiego, punct. 
LN. W wierzach. Exempl. 5 (Е, № 221. W Lesznie, г. 1649). 

32. Poczet herbow szlachty korony Polskiey 'у W. X. Li- 
tewskiego, przez Potockiego. W Krakowie, 1696 (Е, № 227). 

33. Warhaftte relation des enormen facti, so von dem Herzog 
Karl Leopold zu Mecklenburg wieder desselben unten benandten 
gewesenen Hof-Marschall in Wismar, den 9-ten September an. 
1735 vorgenommen worden. (Остермана № 93). 

34. Ausführliche Vorstellung, welcher gestalt der Durch- 
lauchtigsten Fürstin Charlotten Sophien in Liefland, zu Kur- 
land, und Semgallen Iro und ander; Forderungen an die Her- 
zogthümer Kurland und Semgallen nebst übrigen appertinentien. 
Gedruckt im Jahr 1711. Exempl. 2. 

35. Vera facti species de successione in Principatum Avrasio- 
nensem Princ. Wilhelmi Hyacinti post mortem Regis Britanniae 
Wilhelmi. an. 1702. 

“36. Memorabilia 'saeculi XVII in tabulis annalibus aeri 
incisis, per Christ. Weigel (F, № 59). 

94. The general historie of the Turkes. Съ картинами безъ 
начальныхь листовъ (Е, № 350). 

38. Description del real monasterio de J. Lorenzo del Es- 
corial. En Madrid, 1681 (Е, № 327). 

39. De Svenskis Indgang, Fremgang og Udgaug af Norrig 
Aar 1716, da den Stormágtigste Monarch Friderich den Fierde 
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Konge til Danmark og Norge, de Wenders og Gothers, Hertug 
udi Slesvig, Holsteen, Stormarn og Ditmarsken, Greve udi 
Oldenborg og Delmenhorst, havde mange store Prover paa 
sine troe Kioere Undersaatters tappere Forhold imod saa an- 
seelig еп Armee, Som of Kong Carl den Tolfte i egen Hoye 
Person blev anfort (Jörgen Friis, Kiobenhavn. — F, № 260). 

40. Записки путешествія грата Бориса Петровича Шере- 
метева, Bb европейскія государства. Въ МосквЪ. 1773 году. ` 

41. Письма Петра Великаго къ хельдмаршалу графу Hepe- 
метеву. Съ предисловіемь о происхожденш и службахь Ше- 
реметевой хамилши. Въ Москвъ, 1774 г. 

42. Corps universel diplomatique du droit des gens, par Mr. 
J. du ,Mont. A Amsterdam et à la Haye, 1726. En 8 vol. 
(Купленъ въ 1718 r.). 

43. Supplement au corps universel diplomatique du droit 
des gens, recueilli par Mr. du Mont, et augmenté par M. 
Rousset et Barbeyrac. А Amsterdam, à la Haye, 1739. En 
9 volumes. (Купленъ тогда же?). 

44. Waltheri Lexicon diplomaticum. Gottingae, 1745. (Куп- 
ленъ въ 1718 r.). 

45. Mabillon de re diplomatica libri VI. Lutetiae Parisiorum, 
1681 (Е, № 186. Купленъ тогда же). 

46. Palaeographia Graeca, studio de Montfaucon. Parisiis, 
1708. (Куплена тогда же). 

47. Исторія турецкихъ салтановъ и везирей. На турецкомъ 
языкъ. 2 экземпляра (F, № 351). 

48. Объявленія Римскаго императора Іосифа І о завладв ти 
герцогствами Пармой и Плезансомъ, противъ манифеста Рим- 
скаго папы Ёлимента XI. На латинскомъ язык%. 

49. Catalogus lectionum publicarum :an. MDOCXXXI in 
gymnasio Imperatorio Revaliensi habendarum. Revalae, typis 
Johannis Kóhleri. 

90. Права и вольности, данныя находящимся въ Польш%! и 
ЛитвЪ диссидентамъ. На польскомъ языкЪ. 1720. 

51. Зерцало всеобщей исторш, представляющее въ себ по 
порядку лЬточиеленя ясно и кратко ‘веБ достопамятныя въ 
политическомъ, церковномъ и ученомь состоянш отъ начала, 
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міра до нынфшнихь временъ бывшія происшествія. Издано 
Григорьемъ Баженовымъ. Въ Москв®. 1782. 


In quarto. 


1. Leonis ab Aitzema historia pacis, a foederatis Belgis ab 
anno 1621 usque ad hoc tempus tractatae. Lugduni Batav., 1654 
(4-ку, № 598). 

2. Histoire des demelez de la cour de France avec la cour 
de Rome au sujet de l'affaire des Corses, par l'abbé des Ma- 
rais, 1708. 

3. Recueil de diverses pieces pour servir à l'histoire de 
France. 1639. (4-ку, № 605). 

4. La historia d'Italia, di Francesco Guicciardini. 1645. (4-xy, 
№ 643). 

5. Les commentaires de Cezar, des guerres de la Gaule. 
А Paris, 1684 (4-ку. № 607). 

6. Das Nord und Ostliche Theil von Europa und Asia oder 
historisch-etnographische Beschreibung von Sibirien, von Philip. 
Strahlenberg. Stokholm, 1730. Exempl. 5. (Кера № 18). 

7. Il regno d'Erode l'Ascalonita, el grande dell’ abbate 
Miloni. In Roma, 1690. (4-ку. № 708). 

8. L'histoire des Empereurs Romains, avec leurs portraits, 
ecrite par Suetone. А Paris, 1661. (4-ку, № 644). 

9. L'histoire des Imperatrices Romaines, avec leurs portraits. 
A Paris, 1646. (Остермана № 15. — 4-ку, № 645). 

''10. Chronologia historica scritta in lingua Turcica da Hasi 
Halifé Mustafa, e tradotta in Italiano. In Venetia, 1697 (Ocrep- 
мана, № 17). 

11. Synopsis éiagooóv істоо:бу. Graece. Venetiae, 1676. Sine 
titulo. 

12. Hottingeri historia orientalis. Tiguri, 1660. (Кера № 2. — 
4-ку, № 667). 

13. Parte primera y secunda D. Quixote de la Mancha. En 
Madrit, 1655. 

14. Joh. Loccenii historiae Sueciae. Francofurti, 1676 (4-ку. 
№ 491. Ex libris А. Manchewitz). 
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15. Inventarium ecclesiae Sueo- Gothorum, continens integram 
historiam ecclesiae Sueciae, studio Joh. Baazii senioris. Lin- 
copiae, 1642. (Остермана № 38. — 4-ку, № 510). 

16. Historia orbis terrarum geographica et civilis de variis 
negotiis. Francof., 1685. 

17. Historia Christi, persice scripta a Hieronymo Xavier. 
Lugd. Bat.. 1639. („Изъ Академи“ no реестру 1749 г. — 
4-ку, № 970). 

18. Supplementum historiae dynastiarum, in quo historiae 
orientalis series а Gregorii Abulfaragii exitu ad nostra usque 
tempora compendiose deducitur, auctore Pocockio. Oxoniae, 
1663. (Кера № 8). 

19. Joh. Demt. Sulikowii archiep. Leopol. commentarius 
brevis rerum Polonicarum a morte Sigismundi Augusti, Polo- 
niae Regis. Dantisci, 1647. (Остермана № 101. — 4-ку, № 460). 

20. Libri historico-politico, solo Madrit es Corte y e Corte- 
sano en Madrid, por Don Alonzo Nunez de Castro. En Mad- 
rid, 1669—1675. Exempl. 2. (4-ку, № 663). 

21. Compendio de las historias de los des cubrimientos con- 
quistas, y guerras da la India oriental. En Madrid, 1681. 
(4-ку, № 688). 

22. Floro historico de la guerra movida por el Turco contra 
Emperador. En Madrid, 1. parte, 1684; II. parte, 1686; 
III. parte, 1687. Vol. 3. (4-ку, № 720). 

23. Oost-Indische voiagien van de Oost-Indische compagnie. 
T'Amsterdam, 1648. (4-ку, № 835. Ex libris Andrias Winius). 

24. Relatie powszechne, abo nowiny pospolite, Jana Botera 
Benesiusa. рес ksiąg.. 1608. (4-ку. № 17. — 1613 г.). 

29. Warhaffte Beschreibung des Krieges, welche diese Zeit 
Stephan I. der Kónig zu Polen wider den Groszfürsten in der 
Moskau Iwan Wasilowitzen geführet. Durch Reinholt Heiden- 
stein. 1590. (Остермана № 95. — 4-ку, № 462). 

26. Casimiri Zawadzki historia arcana seu annalium Polo- 
nicorum libri VII. Cosmopoli, 1699. (Остермана № 99). 

27. Achmedis Arabsiadae historia Tamerlanis. Arabice. Lugd. 
Batav., 1636. Exempl. 2. (Кера № 17. 4-ку, № 704). 
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28. Notitiae S. R. imperii enucleatae specimen I, auct. 
Christ. de Wulffen. Helmstadii (1695 г. 4-ку, № 27). 

29. Les Etats, Empires et Principautés du monde, par Sr. 
D. T. V. Y. A Somer, 1614. 

30. Vitae et icones sultanorum Turcicorum, principum Per- 
sarum aliorumque ab Osmane usque ad Mahometum П. Fran- 
cof. ad Moen., 1596. (Кера № 9: — 4-gy, № 709). 

31. Enkaart historiske bescriffvelse, paahues wider König 
Christian III. Danmarekis. Kiobenhaffn, 1595. (Остермана 
№ 117. — 4-ку, № 535). 

32. Priscorum Sueo-Gothorum ecclesia, seu historia eccle- 
siastica de priscis Sueo-Gothicae terrae colonis. Aboae, 1675. 
(Остермана № 97. — 4-ку, № 512). 

33. Marci Pauli Veneti de regionibus orientalibus libri Ш. 
Coloniae Brandeburgicae, 1671. (Кера № 39. — 4-ку, № 613). 

34. Theatrum Livonicum Casparis von Ceumern, oder Lief- 
làndische Schaubühne. Riga, 1690. Exempl. 2. (Остермана 
№ 70 и 116. — 4-ку, № 404). 

3o. Voyagie van den heere Koenraad van Klenk extrardr. 
ambassd. von Moscovien. T'Amsterdam, 1677. (Остермана 
№ 111. — 4-ку, № 158). 

36. Danmarkis а Norgis früktbar Herligset. Lioben, 1656. 
(Остермана № 118). 

37. Relation de l'affaire du comte Zobor, avec le baron 
Strahlenheim, envoyé de Suede. A Vienne, 1707. 

38. Historiae domus Sapiehanae, auct. R. P. Ant. Aloysio 
Miszloff. Vilnae, 1724. 

De iurium regnandi fundamentalium in regno Polo- 


39. niae, ratione et praxi ex collectaneis Davidis Braunii. 
въ одн. | Coloniae, 1722. 
nepe- Ejusd. de electionibus Regum Poloniae. Colon.,1722. 
NIETS. Ejusd. de iuribus Majestatis et regalibus. Colon., 
1722. 


40. Relation veritable du retour de la flotte Russienne dans 
les ports de Reval et Cronslot. A la Haye, 1719. 

41. Memoire des Princes du sang pour repondre au memoire 
instructif des Princes legitimes. A la Haye, 1717. 
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42. Regni Moscovitici sciagraphia auctore Petro Petrejo. 
-SStokhol., 1615. Ha шведскомъ язык. (4-ку, № 163. Ex libris 
Alexiy Mankewitz). 

43. Розыскъ псторическій, коихъ ради винъ императоры 
язычесыи назывались понтихексами. Пр. Новог. Oeoeansa 
Прокоповича. С. П.-бургъ. 1721. (Остермана № 148). - 

44. Les illustres observations antiques du Gabr. Siméon 
Florentin, en son dernier voyage 1557. А Lyon, 1558. 

45. Thesaurus numismatum antiquorum а В. M. Ottone 
Sperlingio relictus, Hamburgi. 1717. Ist ein auctions-catalogus. 

46. Summarischer Bericht derer in dieser Campagne anno 
1719. von Seiner Czarischen Мауез  Са]еегеп Flotte gegen 
Sehweden ausgeführten Krieges-operationen. 

47. Q. D. B. V. de cosacis dissertatio historica, quam inclytae 
facultatis philosophicae permissu publicae ventilationi submit- 
tunt M. Godofredus Weissius Thorunio-Borussus, praeses et 
respondens Johan Joch. Móllerus Sommerfeldt. Siles., phil. Bacc. 
in collegio maiori principum d. 7. Junii 1754 (1684). Lipsiae. 
(4-ку, № 170). 

48. Sermon sur le jubilé de la reformation de la Republique 
de Zurich, prononcé à Genéve le 1 janvier 1719, par Jean 
Alphonse Turrettin (Остермана № 135). 

49. L'histoire de la bataille des Turcs sur la тег. En langue 
asiatique. (4-ку, № 711). 

50. L'histoire de l'Amérique. En langue asiatique. (Печ. въ 
КонстантинополЪ. — 4-ку, № 712). 

91. Исторїя` Мира Магмута князя ‘'кандагарскаго о взяти 
Испагани отъ персіанъ. На аз1атскомъ языкъ. (4-ку, № 693). 

52. Исторія о войн турецкой съ венещанами моремъ, и 
описаніе поморекихъ мЪетъ съ приложенівмъ картъ. На 
азіатск. язық%. 

53. Описавіе о осадћ и взятіи города Канди. Ha азіатск. 
язык. 

54. Исторія о Египт. На азіатск. язык. Дв книги. (4-ку, 
№ 718). 

55. Исторія Тимурленкова. На арабскомъ язык$. (Печ. въ 
Константинопол. 4-ку, № 714). 
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56. Журналъ императора Петра Великаго часть 1, въ 
C. II. Byprb, 1770; часть 2, отд®лъ 1-й; часть 2, отдфлъ 2-й, 

57. Тетрати записныя всякимъ письмамъ и д®ламъ импера- 
тора Петра Великаго 1704, 1705 и 1706 годовъ. Въ С. П {Бург 
1774 г. Cia книга получена ott князя Щербатова. 

58. Описаніе ледянаго дома въ 1740-мъ году дЪланнаго. Въ 
C. II. Бург%. 1741. (Остерманае № 147). 

99. Memoires pour servir à l'histoire du XVIII. siècle, cone 
tenant les negociations, traitez, resolutions etc., par Mr. Lam- 
berty. A la Haye, 1726—1740. 14 tomes, en 7 volumes. (Kyn- 
лены въ 1778 r.). 

60. Baringii clavis diplomatica. Hanoverae, 1754. (Купленъ 
тогда же). 

61. Heumanni de re diplomatica Imperatorum ac Regum 
Germanorum, Imperatricum augustarum ac Reginarum Ger- 
maniae. Norimbergae, 1745 — 49 — 58. In З vol. (Тоже). 

62. Nettelbladii Schwedische Biblioteck. Stockholm, 1728—30. 
9 partes in 2 voluminibus. 

63. Eckhardi introductio in rem diplomaticam, praecipue 
Germanicam. Jenae, 1742. (Купленъ въ 1778 r.). 

64. Разныя объявленія o незаконномъ избраниг Станислава, 
Лещинскаго въ польскіе короли. На латинскомъ язык%. 

65. Описаніе моровой язвы, бывшей въ Москв® съ 1770 по 
1772 годъ. Въ МосквЪ. 1775 году. 

66. Журналъ военныхъ дЪйствій армій Ея Импералорскаго 
Величества 1770 году.‘ въ C. П. Бург%. 

67. Historya пагода Polskiego А. Naruschevieza. W War- 
szawie, 1780 и 1781. Tom. II. ТИ. 


In ocíavo. 
1. L'etat de la France. A Paris, 1718. En 3 volumes. (Ocrep- 
мана № 34). 
2. Nouvelle description de la France par Mr. Piganiol de la 


Force. A Amsterdam, 1719. En 6 vol. (Остермана № 35). 
3. Rerum per Europam gestarum a sancita ad Pyreneos 
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pace usque ad nuper pactam Ulirajecti, Rastadii et Badae 
synopsis. Norimbergae, 1715. 

4. Boecleri commentarius historico-politicus de rebus Turci- 
cis. Budissae, 1717. (Кера № 100). 

5. Histoire du Whigisme et du Torisme, par Mr. de Cize. 
А Leipzig, 1717 (Остермана № 38). 

6. Dissertation sur les Whigs et les Тогуз, par Rapin. А 1а 
Haye, 1717. (Остермана № 37). 

7. Memoires du regne de Pierre le Grand, par le Nestesu- 
ranoi. А la Haye, à Amsterdam, 1726. Le troisième tome. 

8. Abregé de l'histoire du Czar Peter Alexiewitz. A Paris. 
1717. Взята покойнымъ Д.С. C. Миллеромъ въ число ero книгъ. 
(Остермана № 47). 

9. Histoire du regne de Louis ХШ, par Mr. le Vassor. 
А Amsterdam, 1701. 3 volumes. 

10. Histoire des revolutions de la republique Romaine, par 
Mr. de Vertot. Tom 2-me et 3-me. A la Haye, 1720. Vol. 2. 

11. Traité des annates. A Amsterdam, 1718. (Остермана 
№ 32). 

12. Melanges historiques, par Mr. .... A Amsterdam. 1718. 
(Остермана № 42). 

13. L'etat présent d'Espagne, par Mr. de Vayrac. A Paris. 
1718. En 3 volumes. (Остермана № 46). 

14. L'etat présent de la grande Bretagne sous le regne glo- 
rieux d'Anne, par Miege. Tomes 2. А Amsterdam, 1708. Vol 2. 

15. L'etat présent de la Suede, traduit de l'anglois de 
M. Robinson. À Amsterdam, 1720. 

16. Etat du royaume de Dannemark, traduit de langlois. 
А Amsterdam, 1695. (Остермана № 39. — 8-ку, № 1228). 

17. Discours sur l'histoire universelle, par Bossuet. А Am- 
sterdam, 1704. Avec la continuation de l'histoire universelle 
de Bossuet. 

18. Га vie de Thesée, de Romulus, de Lycurge, de Numa 
Pompilius, de Solon et de Publicola, avec remarques. Il y 
manque la premiére feuille. 

19. Memoires pour servir à l'histoire de Hollande et des 
autres provinces unies, par Huberi. А Paris, 1711. 
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20. Histoire abregée d'Espagne, traduit de l'anglois. A 
Utrecht, 1703. 

21. Nouveau commentaire sur la coutume de la Prevosté et 
Vicomté de la ville de Paris, par de Terriere. Tomes 2. À Paris, 
1679. Vol. 2. 

22. Histoire des revolutions de Portugal, par de Vertot. 
А Amsterd., 1712. 

23. Histoire des revolutions de Suede, par le méme. А Paris, 
1695. (8-ку, № 1187). 

24. Nouveaux memoires de Suede et l'heureux esclave. Co- 
logne, 1721. (Остермана № 50). 

25. Recueil de voyages au Nord. "Tome 3-me. А Amster- 
dam, 1715. 

26. Vierter Theil des Lebens und wundernswürdiger Be- 
gebenheiten des cardinals Julii Alberoni. 1720. 

27. L'etat nouveau d'Angleterre sous le regne du roi Guillaume 
et la reine Marie, par Chamberlain. А la Haye, 1692. (Остер- 
мана № 49. — 8-ку. № 1451). 

28. Memoires historiques et critiques. А Amsterdam, 1722. 
Vol. 2. (Остермана № 51). 

29. Relation de la peste de Marseille, par M-rs Chicoyeneau, 
Verny et Soillier D. D. Medicins. А Marseille, 1721. 

90. Traité de la peste, seconde partie. 1721. 


31. Mandragorias, seu historia Schahiludii, de ludis orien- 
ialium libri 1. pars 1, per Thom. Hyde. Oxonii, 1694. (Кера 
№ 142. — 8-xy, № 1621). 

32. De christiana expeditione apud Sinas suscepta ex P. 
Matthaei Riecii commentariis libri V, auct. P. Nicolao Trigautio. 
Coloniae, 1617. (8-xy. № 1520). 

33. Historisehe Nachricht vom Nordischen Kriege. d. 3. und 
4. n. Fortsetzung. in 3. Bünden. Freystadt, 1715—1717. 

94. Historisch-politisch und geographische Beschreibung des 
Königreichs Schweden. Regensburg, 1707. (Остермана № 82). 

35. Holbergs introduction til de fornumste Europaiske Rigers 
Historier. Kiobenhavn, 1711. 

36. Harthnoch, de republica Polonica libri II. Lipsiae, 1698. 
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94. Histoire du grand Tamerlan, par Sainctyon. Sans titre. 
(Кн. Долгорукаго. 8-ку. № 1536). 

38. Kurtzer Entwurff der Geist- und Weltlichen Ritter-Orden. 
Leipzig, 1697. 

39. Philips v. йезеп Assenath ins Dänische übersetzt unter 
dem Titel Historie Josephs og Assenaths. Kyobenhavn, 1711. 

40. Reis Beschryvinge van Polen na Muscovien. Tot Utrecht, 
1707. (Остермава № 120). 

41. Relations Danoise et Suedoise de ce, qui s'est passé dans 
la Baltique l'an 1712. entre les flottes de Danemarc et de 
Suede; traduit du danois. 1714. 

42. Commentaires de letat, de la religion et republique sous 
les rois Henry et Francois seconds et Charles neuvième. Defect. 

43. La science des medailles antiques et modernes. А Am- 
sterd., 1717. 

44. Annales rerum Anglicarum et Hibernicarum regnante 
Elisabetha, auct. Camdeno. Lugd. Batav., 1625. (Gre, № 1441). 

45. Puffendorffs continuirte Einleitung zu der Historie der 
vornemsten Reiche und Staaten von Europa. Frankfurt am 
Mayn, 1699. 

46. Historisch-Politisch-Geographisch und Genealogische Be- 
Schreibung des heiligen Römischen Reichs Tleutscher nation. 
Gotha, 1702. 

47. Origines Hungaricae, Francisci Foris Ostrokocsi. Trane- 
querae, 1693. (Остермана № 108. — 8-ку, № 1612). 

48. Suite du voyage de Mr. de Thevenot. Seconde partie. 
А Paris, 1689. 

49. Auszug der älteren Staats Geschichte, zum Gebrauch 
Ihro Kayserl. Majestat Petri des II. St. Petersburg, 1728. 
(Остермана № 73). 

50. Memoires sur les dernieres revolutions de la Pologne, par 
un Gentilhome Polonois. A Rotterdam, 1710. 

31. Instruction à l'histoire des principaux états, tels qu'ils 
sont aujourd'hui dans l'Europe, traduit de l'allemand de Puffen- 
dorf. A Francfourt, 1688. 

52. Suite de l'introduction à l'histoire de principaux états 
de l'Europe, traduite de l'original alemand de Puffendorf. 1689. 
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59. Wunderliche Fata einiger See-fahrer Alberti Julii. Zweiter 
Teil. Nordhausen, 1737. (Менгдена № 163). 

54. L'etat de 1а France. Tome second. А Paris, 1718. 

55. L'état de la France. Tome second. A Paris, 1680. (8-ку, 
№ 1394). 

56. Rykota monarchya Turecka z franzuskiego iezyka na 
Polskj przetłumaczona przez Jacuba Szmyta Torunezanina 
(1727 г. 8-ку, № 1580). 

57. Relation des voyages aux Indes Orientales, de Thomas 
Gage, avec la description de 1а ville de Mexique; ensemble 
une description exacte de terres et provinces, que possedent 
les Espagnols en toute l'Amerique. En deux tomes. А Am- 
sterdam, 1694 — 1695 rr. Vol. 2. (Кн. Долгорукаго 1718. 8-ку 
№ 1901). 

58. Recueil des voyages au Nord. А Amsterdam, 1715. Les 
trois premiers volumes. (Остермана № 25). 

39. Histoire de la conquéte de Chine par les Tartares, ecrite 
en espagnol par Palafox, traduit en françois. А Amster- 
dam, 1723. (Остермана № 23). 

60. Histoire de quatre Cicerons. A la Haye, 1715. Dedié au 
prince Alexandre de Kourakin. 

61. Histoire de l'origine du Royaume de Sicile et de Naples, 
contenant les conquétes des Princes Normands, qui l'ont etabli. 
A Paris, 1701. 

62. Abregé chronologique de l'histoire de France, par Meze- 
ray. En six volumes. A Bruxelles, 1700. 

63. Histoire de France avant Clovis, par Mezeray. 1700. En 
un vol. 

64. Histoire de l'empire, par Heiss. En deux volumes. А 
la Haye, 1694. 

65. Traitéz de paix conclus à Munster et à Osnabrug, com- 
me ausssi à Nuremberg, et autres pieces. À la Haye. 1694. 

66. Histoire de tous les ordres militaires, avec leurs estam- 
pes par Adrien Schoonebeck. Deux tomes. A Amsterdam, 1699. 
(Остермана № 24). 

67. Histoire de la ville de Rouen. En trois volumes. А Rouen, 
1710. 
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68. Portrait historique de l'Empereur de la Chine, par 
Bouvet. A Paris, 1697. (Остермана № 22). 

69. Memoires de Dannemarck, contenat la vie et le regne 
de defunt Christierne V, roy de Dannemarck et de Norvege, 
traduit de l'Anglois. A Utrecht, 1701. 

10. Histoire sommaire de Normandie, par Masseville. En 
six vol. A Rouen, 1698, 708, 720. 701, et 704. Vol. 6. 

71. Etat geographique de la Normandie, par Masseville. En 
2 vol. А Rouen, 1722. 

12. Les oeuvres de Tacite, traduction d'Ablancourt. Tome 1. 
А Paris, 1674. (8-ку, № 100). 

19. Les annales de Tacite. Le second tome. А Paris, 1672. 
Traduction d'Ablancourt. (8-ку, № 100). 

14. Die durchlauchtige Welt. 3-ter Theil. Hamburg, 1704. 

19. Histoire du gouvernement de Venise, par Amelot de la 
Houssaie. Deux tomes en un vol. А Paris, 1676. (8-ку, № 1480. 
Долгорукш 1719 r.). 

16. Dissertatio de illustrium ас obseurorum scriptorum erro- 
ribus praecipius in historia Mahometi ejusque causis, auctore 
Ehrhart. Memmingae, 1731. 

T1. Historische und Etnographische Beschreibung des an dem 
Flusze Mississipi in Nord-Amerika gelegenen Landes Luisiana. 
Leipzig, 1720. (Остермана № 96). 

78. Staat des Ertz-Bischoffthums Saltzburg. 

79. Remarques sur l'etat des provinces unies, par le Chevalier 
Temple. А la Haye, 1674. (8-ку № 1221). 

80. Discours sur l'histoire universelle, par Bossuet. Le pre- 
mier tome. А Paris, 1681. (8-ку, № 78). 

81. Tacite avec des notes politiques et historiques, par Amelot 
de la Houssaie. En 3 vol. А 1а Haye, 1692; Roterdam, 1709. 


82. Relation dela cour de Portugal sous le regne de Pierre II, 
iraduite de l'Anglois. Le premier tome. À Amsterdam, 1702. 

83. Tag Register was sich in der Belagerung der Weit- 
berühmten Pommerischen Haupt Stadt Stettin bis sie sich dem 
Grosfürsten von Brandenburg den 16-ten Dec. ergeben, zuge- 
tragen hat. — 1678. (8-ку, № 1299?). 
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84.. Lettres historiques, contenant ce qui s'est passé de plus 
important en Europe, des années 1704, 1711, 15. 17. 18 et 20, 
Dix livres. 

85. Mercure historique et politique, mois de septembre 1711. 
А la Haye. 

86. Краткое описаніе всЪхъ случаевъ. касающихся до Азова. 
Цереведено съ нъмецк. Таубертомъ. Въ C. П. Бургф. 1738. 
(Остермана № 145). 

87. Письма къ государю императору Петру великому отъ 
rpaea Петра Борисовича Шереметева. Въ четырехъ частяхъ. 

88. Разсуждене о причинахъ войны между Россей и 
Швеціею. Соч. Г. Шафировымъ. Въ C. П. БургЪ. 1722. 

89. Glossarium manuale. Halae, 1772—78. Tomi 5. 

90. Recueil historique d'actes, negociations, memoires et 
iraitez depuis de la paix d'Utrecht jusqu'a celle d'Aix-la Cha- 
pelle, par M. Rousset. А la Haye, 1728—55. En 21 tomes. 

91. Histoire du traité de la paix de Pyrenées en l'an 1659. 
A Cologne, 1665. (8-ку. № 1491). 

92. Histoire de Don Quichotte, en deux vol. A Paris, 1681. 

93. Histoire du roy Henry le Grand, par Perefixe. А Amst. 
1664. (8-ку № 1348). 

94. Histoire amoureuse de France par М... А Bruxelles, 1708. 

95. Der Kónige in Schweden Leben, Regierung und Abster- 
ben aus den bewáührtesten Schwed. Geschichtschreibern zusam- 
mengetragen von Joh. Christ. Beern. Nürnberg, 1675. (Ocrep- 
мана. № 84 — 8-ку № 1179). 

96. Agrippina minore, e mutatione dell' Imperio de premieri 
Cesari. In Venetia, 1662. (8-ку, № 3435). 

97. Relation de l'etablissement de la compagnie françoise 
pour le commerce des Indes orientales. А Amsterdam, 1666. 
(Менгдена № 165. — 8-ку. № 1379). 

98. Les campagnes de Charles XII, roi de Suede, par Gri- 
maret. А la Haye, 1705. 

99. Naam Wyser de heeren Regenten der stad Leyden. Те 
Leyden, 1718. 

100. Bericht van vegaderingen en collegien in s’ Gravenhage. 
In $’ Gravenhage, 1706. 
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101. Histoire de ministre du cardinal de Richelieu. A Paris, 
1650. (Ён. Долгорукаго. 1718 г. — 8-ку, № 1865). 

102. Histoire des negociations de Nimegue. А Paris, 1680. 
(Остермана № 45. — 8-ку, № 1081). 

103. Histoire du ministre du cardinal Jules Mazarin. А la 
Haye, 1681. („Сия книга Михаила Милославекаго. 1719 г. — 
8-ку, № 1432). 

104. Johann Hübners kurtze Fragen aus der Politischen 
historia 3 und 4 Theil. 

105. Kurtze Chronica der Merkwürdigsten Geschichte von 
anno 1618 bisz 1670. 

106. Denkwürdige Schiff-Reise nach dem (Grosz-Hertzog- 
thums Moskau oder Ruszland, welche im verwichene 1677-sten 
Jahr ein Hamburger mit einem aus Amsterdam dahin be- 
stimmeten Schiffe verrichtet. 

107. Historischer Kern, oder Kurtze Chronica der merkwür- 
digsten Geschichte der Jahre 1672 bis 1704. Das Jahr 1689 
fehlet. 


In duodecimo. 


1. Libro d'oro. In Venetia, 1714. 

2. Giornale Veneto. In Venetia, 1714. 

9. Respublica Moscoviae et urbes. Lugd. Bat., 1630. (Ocrep- 
мана № 4. — 8-ку, № 337). 


(Xxenealogici. 


In folio. 


1. Der Europáischen Reiche und Fürstenthümer Historische 
und Genealogische Erláuterung in Stamm-Tafeln. Lunnburg. 
1695. (Е, № 19). 

2. Der Europäischen Potentaten und Regenten Genealogische 
Stamm-Tafeln, 1701. (Остермана № 64). 

3. Tabulae historico -genealogicae. Augsburg. 1698 — 
1702 rr. — F, № 21). 
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In octavo. 


1. Tableaux genéalogiques de la maison royale de France; 
dans le méme volume, methode aisée pour apprendre la 
chronologie sacrée et profane. A Paris, 1649. (8-ку, № 1393). 

2. Hübners Kurize Fragen aus der Genealogie. 1712. 


Politici. 
In folio. 


1. Traité de la police, par de la Marc. Tomes 3. A Paris, 
1722. En 3 volumes. 

2. Negociations secretes touchant la paix de Munster et 
d'Osnabrug. Tom. I et П. en un vol. А la Haye, 1725. 
(Остермана № 10). 

3. Recueil des traités de paix, de treve, de neutralité, de 
suspension, d'armes, de confederation, d'alliance, de commerce, 
de garantie et d'autres actes publics. En 4 vol. A Amsterd., 1700. 

4. Renati Choppini Andegavi de civilibus Parisiorum moribus 
ac institutis, libri 3; ibidem ejusdem liber de domanio Fran- 
ciae libri III. Parisiis, 1624. (F, 314). 

9. Lünigs theatrum ceremoniale historico-politicum. Tom. 2. 
Lipsiae, 1719 — 20. En deux volumes. (Остермана № 61). 

6. Codex juris gentium diplomaticus G. G. Leibnitzii. Hano- 
verae, 1693. Duo exemplaria. (Е, № 184). 

7. Ejusd. Leibnitii mantissa codicis juris gentium diplomatici. 
Hanoverae, 1700. (Кн. Долгорукаго 1719 r. — F, № 184). 

8. Andreae Zaluskj episkopi Kijoviensis epistolarum  histo- 
rico-familiarium tomi 4. Brunsbergae, 1727. 

9. Adami Kontzen S. I. politicorum libri 10. Moguntiae, 1622. 
(Е, № 190). 

10. Theatrum praecedentiae, oder illustrer Rangstreit. Berlin, 
1709. (Остермана № 65). 

11. Theatrum historicum praetensionum et controversiarum 
illustrium in Europa oder Historischer Schauplatz der Ans- 
sprüche und Streitigkeiten Hoher Potentaten in Europa. 1712. 
(Остермана № 63). 
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12. Politia historica. O wirchnostech a spraweych swetskych. 
M. Daniele Adama 2 Weteslawyna. W Ргаріе, 1584. (F, 
X 194). 

13. Des kurtzen jedennoch Bestgegrundeten Unterrichts 
gründliche Beantwortung wegen der Gülichischen Fürstenthümer 
und Lande. Berlin, 1737. (Остермана № 92). 

14. Grundlicher Beweisz, dasz das Recht einen Fürsten zu 
Wehlen denen Stánden der Herzogthümer Curland und Sem- 
gallen von ihren Urahnen angestammet. (Остермана № 91). 

15. Solida demonstratio juris, qua facultatem eligendi ducis 
ad ordines Curlandiae et Semgalliae optimo jure devolutnm 
ostenditur а nobili Curono. (Остермана № 100?). 

16. Manifest о rozerwaniu pokoia od Achmeta 


soltana Tureckiego przeciwka Russij. 1711. febr. 22. | P5 9T 
Instrumentum conventionis Hungariae Ducis Ro- HOM 
kotzi et reliquorum comitatuum confoederatorum MM 
плет%. 


contra domum Austriacum. 1707. 


17. Memoire des Princes du sang, pour repondre au me- 
moire instructif des Princes legitimes, du 15 novembre 1716 
et à celui du 9 decembre suivant. 


18. Kurtze Historische und aus autenticis documentis et 
actis fideliter gezogene information, von dem Umsprung und 
Verfolg des Kóniglich-Preuszischen und Maarggráfflich Bran- 
denburgischen eventual-succession Rechts, an denen sümtlichen 
Meklenburgischen Reichs-Lehen, 1708. 


19. Libellus gravaminum apellationis juncta querela nulli- 
iatis des unter dem nichtigen vorwandt einer Rebellion, und 
angesiellen fiscalisch-peinlichen Processus, und sofort darinn 
unjustificirlicher-unerhórter Weise de facto unternommener 
Occupirung der Güther und Landschaft als Appellanten und 
dem Herzoge Carl Leopold als appellato 1718. 


20. Fernere warhaffíte Benachrichtigung des zu Meklenburg, 
Schwerin und Güstrow Regierenden Herrn Hertzogen Carl 
Leopolds. Rostock, 1718. 

21. Relation was vor und bei den von Sr. Czarisch Mayestát 
aller Reuchssen den 22-ten Octobris dieses 1721-ten Jahres 
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wegen des mit der Chron Schweden geschloszenen Friedens 
verordneten festins passiret. 

22. Historischer Welt-Streit und  Uebereinstimmung der 
wahren fürsten- u. Ryenten Jugenden als der König Friederich 
August von Pohlen den Kónig Friederich Wilhelm von Preuszen 
besuchte. Von einem getreuen Unterthan. 


23. Описане коронащи государыни императрипы Екатерины 
Алексћевны 1 мая 1724 г. Въ C. П. Byprb5, 1724. (Ocrep- 
мана № 146). 

24. Описаніе короваціи императрицы Анны Іоановны 1730 г. 
28 апр. Семь книгъ. на нмецк. языкъ. 


25. Оды на день рожденія императрицы Анны Іоанновны. 
1731. На россійск. и латинсек. языкахъ. (Остермана № 150, 
$ 13). 

26. Glückwunsch auf die hohe Vermáhlung [го Königl. 
Hoheit des durchlauchtigsten Fürsten und Herrn Carl Fridrich 
Regirenden Herzogs von Hollstein-Gottorff und Schleswig und 
der aller durchlauchtigsten Kayserlichen Printzeszin von Rusz- 
land Anna Petrowna. Abgestaltet von der sámtlichen Ritterschafft 
des Herzogthums Estland. St. Petersburg, 1725. (Остермана 
№ 150, § 2). 

21. Beschreibung einer auf das aller hóchste Namens Fest 
ihrer Kayserl. May: Catarina Alexiewna I. von Peter Golstein 
angestellten Illumination. Reval. (Остермана № 150, $ 4). 

28. Gedicht auf das Hohe Geburths-Fest Ihro Hoheit der 
durchlauchtigsten Hertzogin und Frauen Frauen Anna Petrowna 
gebohrnen Kayserlichen Princessin Aller Reussen der ver- 
máhlten Herzogin von Hollstein Gottorp, Ueberreicht von 
I. P. R. P. P. Reval, 1726. (Остермана № 150, $ 5). 

29. Gratulation bey der solennen OCrónung des Petrus П. 
1728. (Остермана № 150, $ 8). 

30. Описаніе трехъ плановъ, которые въ день рожденїл 
императ. Анны Танновны 28 ген. 1738 году въ С. П. Bypr$ 
при великомъ Фейерверк представлены были. На иЪмецк. 
и россійск. языкахъ. 2 экз. (Остермана № 150, $ 36). 

31. Изображеніе хейерверка и иллюминащи, которыя въ пер- 
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‘вый день новаго 1736 году въ С.П.Бургъ зажжены были. 2 экз. 
{ Остермана № 150, $ 26). 

32. Gedicht auf den Hohen Krónungstag [го Kayserl. May- 
est. Anna loannovna von ganz Ruszland. Von Christ. Buer- 
hard Morian, 6 exempl. (Остермана № 150, $ 31). 

33. Erklürung der Illumination vor des Herrn Ober Cammer 
Herrn. Graffen von Birons Pallaste. St. Petersburg. 9 Stück. 
Остермана № 150, 6 ?). 

34. Ода Императрицв Анн Іоанновиъ на день возшествія 
ея на престолъ. Въ С.П.Бургв, 1735. На россійскомъ и mb- 
мецкомъ языкахъ. (Остермана № 150, $ 20). 

Jo. Ода на брачное сочетаніе императора Петра П. 1727 года 
[3 экземпляра на нБмецкомъ и 2 на латинскомъ языкахъ, већ 
въ трехъ переплетахъ]. (Остермана № 150, § 6). 

36. Ода, сочиненная имлератрицв Анн% Іоанновн% на новый 
1136 годъ. Ha россійскомъ m вЪмецкомъ языкахъ. При pmi- 
царской академін отъ находящейся юности. (Остермана № 150, 
$ 25). 

37. Gedicht auf das Hohe Crónungfest Ihrer Kaiserlich. May- 
est, Anna loanowna von ganz Ruszland. Von Jos Valentin 
Pietsch. (Остермана № 150, $ 11). 

38. Оды на день рожден1я императрицы Анны Іоанновны, отъ 
Академи Наукъ. 1736. Ha россійскомъ и нёмепкомъ языкахъ. 
(Остермана № 150, $27). 

39. Оды императриц Анв% ТоанновнЪ на новый 1738 годъ. 
Or» Академи Наукъ. Ha россійскомъ и нёмецкомъ языкахъ. 
(Остермана № 150, $ 35). 

40. Ode auf den Geburths-Tag Каузегз Petri П. Von 
Martin Schwanwitz. (Остермана № 150, $ 7). 

41. Изъясненіе на изображеше фейерверка, бывшаго въ день 
рожденїя императрицы Анны Іоанновны, 28 января 1136 года. 
Ha нБмецкомъ и россійскомъ языкахъ. (Остермана № 150, 
$ 28). 

42. Сонеты на день рожденія императрицы Анны Іоанновны. 
1736 года. На россійскомъ, въмецкомъ и латинскомъ языкахъ. 
(Остермана № 150, $ 27). 

43. Ода императриц Анев Їоанновн® на новый 1736 roms, 
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отъ Академи Наукъ. На россійскомъ и н®мецкомъ языкахъ. 
(Остермана № 150, 6 24). 

44. Dreszdnische Carnavals- Ergótzligkeiten. 1728. (Остер- 
мана № 150. $ 10). 

45. Краткое “изъяснене фейерверка и иллюминаціи, быв- 
шихъ въ день коронованія императрицы Анны ТШоанновны. 
1737 г. (Остермана №150, $ 34). 

46. Изображеніе представленнаго въ Санктпетербургь Фей- 
ерверка при отправленіи всенароднаго торжества, о заклю- 
ченномъ Россіею съ Оттоманскою Портою 7 сентября 1739 г. 
вЪчномъ мир. Ha нмецкомъ и росейскомъ языкахъ, съ пла- 
номъ. (Остермана № 150, $ 37). 

47. Оды императрицв АннЪ Іоанновн на новый 1740 годъ, 
отъ Кадецкаго Корпуса, Александромъ Сумароковымъ. На 
россійскомъ и Французскомъ языкахъ. (Остермана № 150. $ 38). 

48. Изображеніе хейерверка. бывшаго въ день коронованія 
императрицы Анны Іоанновны, 1736 года, въ Санктпетербург$. 
Ha нБмецкомъ и россійскомъ языкахъ. Съ планомъ. (Ocrep- 
мана № 150, $ 30). 

49. Краткое объясненіе о Фейерверк mn иллюминаціи быв- 
шихъ въ день короновавія императрицы Анны Іоанновны, 
1733 тода, въ Санктпетербургъ. На mbuengow» и россійскомъ 
языкахъ. (Остермана № 150, § 23). 

50. Описаніе илаюминаши бывшей при еейерверк% въ день 
рожденія императрицы Анны Іоанновны, въ Санктпетербург$, 
1733 года. На нЪмецкомъ и россійскомъ языкахъ, пять экзем- 
пляровъ. съ планами. (Остермана № 150. $ 17). 

51. Краткое описаніе иллюминаціи бывшей при Фейерверк 
въ день коронованія; императрицы Анны Іоанновны 1782 года, 
съ поздравительнымъ восклицавіемъ къ ея императорскому 
величеству. Ha нБмецкомъ n россійскомъ языкахъ. (Ocrep- 
мана № 150, $ 15). 

52. Краткое изъясненіе изображенія хейерверка и иллюми- 
наши бывшихъ въ день рождевія ея императорскаго величе- 
ства 1735 года, въ С.Петербург. На нЪмецкомъ и poccili- 
скомъ языкахъ. (Остермана № 150, $ 22). 

58. Краткое изъяснен1е изображевія фейерверка и MAJONH- 
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наши. которые въ честь ея императорскаго величества въ пер- 
вый вечеръ 1735 года въ Санктпетербургъ зазжены были. Ha 
нъмецкомъ и росайскомъ языкахъ. съ планомъ. (Остермана 
№ 150, $ 19). 

54. Краткое изъяснеше хейерверка и иллюминаціи бывшихъ 
въ день рожденія императрицы Анны Іоанновны 1737 года, 
въ С.Петербургь. На нЪмецкомъ и россійскомъ языкахъ. 
(Остермана № 150, $ 33). 

55. Gratulation, auf das Aller Hóchste Namens Fest der 
Kayserin Catharina Alexewna. 1726 von der getreuen Stadt 
Riga. (Остермана № 150, $ ?). 

96. Поздравлевіе государю Петру Великому въ стихахъ. 
На польскомъ языкЪ. (Остермана № 150, $ 1). 

57. Двъ полскіе конституціи. На полекомъ языкф. 


in Quarto. 


1. Discours politiques de M-r de Priezae. A Paris, 1664. 
(Кн. Долгорукаго 1718 г. — 4-ку, № 362. 

2. Theatrum Pacis, В. e. tractatuum atque instrumentorum 
proecipuorum, ab anno inde 1647 usque ad annum 1685 in 
Europa initorum collectio. 1685. Vol. 2, lat. und deutsch. 

3. L'Empire du Juste selon l'institution de la vraye vertu 
par. M-r Noailles. А Paris, 1632. 

4. Princeps pacis, in quo omnes virtutes morales (omnia 
consilia quae) verum .principem in bello ad pacem promoveant 
demonstrantur. Auctore M. Ant. Petilio. Colon. Agrippinae, 
1641. (4-ку, № 366). 

9. Jo. Chr. Lunigi Publicorum negotiorum latina lingua tracta- 
torum sylloge, et ab. a. 1674 ad 1692 continuatio. Franco- 
furti, 1694. Duo volumina. 

6. Meditationum ad instrumentum pacis Caesareo-Svecicum, 
specimina septem, [ex quibus quintum disederatur |. 

7. S. R. Poloniarum Majestatis Manifestatio contra conven- 
ticulum Varsaviense à Cardinale Radziowsky, ejusdemque 
asseclis, coactum exhibita S. Rom. Imp. Statibus in Comitis 
Ratisbonensibus, per Comitem de Werther. Anno 1704. 233 
Exempl. 

22 
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8. Del Segretario del sign. Panfilo Persico. Libri quattro. 
In Venetia, 1620 (4-ку, № 369). 

9. Wickeforts Ambassadeur, in deutscher Sprache. Bess 
начала. 

10. Плакаты, указы, манифесты и реляціи. На швецкомъ, 
а иные на нБмецкомъ языкъ, касателно Швецкаго Королев- 
ства. 

11. Книга на швецкомъ язык%, содержащая причины. для 
которыхъ швецкой сенатъ отвергъ короля швецкаго Сигиз- 
мунда отъ наслЪдства швецкаго престола и принялъ Карла, IX. 
Стокголмъ, 1607. 

12. Собраніе шесъ, на швецкомъ и латинскомъ языкахъ, 
касателно швецкой войны, съ Росмею и Полшею съ 1702 
по 1719-ü годъ. Въ двухъ томахъ. 

13. Recueil de piéces sur la contestation' entre de Princes 
du Sang. 1715. 

14. Instrumentum pacis Osnabrugensis, lingua Hollandica. 
T Amsterdam, 1648. 

15. Instrumentum paris ex parte Caesaris et Galliae regis, 
Badae 1714. Sept. 7. die signatum.]| 

16. Justitia armorum quae S. C. M. Petrus I. adversus 
Turcas arripuit. Hagae-comes. 1711. 

17. Manifestum seu declaratio foedifragae ,violationis pacis 
initae, a Sultano Turcico Áchmete cum S. C. Majestate. 1711. 
febr. 22. 

18. Privilegia et jura praecipua Ducatuum Curlandiae et 
Semigalliae. 1719. Varsaviae. 

19. Capitulatio, Imper. Caroli VI. Conclusa Francofurti ad 
Moenum 12. Octobr. 1711. Hagae Com., 1713. 

20. Fasciculus rerum Curlandicarum I eum praefatione de 
jure Sueogothorum in Curlandiam. à Christ. Nettelbladt. Ro- 
Stochii, 1729. (Остермана № 102). 

21. Traité de commerce, navigation et marine, conclü à 
Ryswyk. 1697. En françois et allemand. Francekfourt, 1698. 

22. Ursachen, 'warum das Hausz Braunschweig-Lüneburg, 
Zeltischer Linie, gegen die vom Hause Braunschweig-Lüneburg 
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Wolfenbüttelscher Linie vorgenommene Armatur seine Sicher- 
heit zu beobachten gemusziget worden 1702. (Миниха № 167). 
93. Consideration sur les apparences de la paix, et sur l'im- 
portance de laisser Gibraltar uni aux domaines de la Grande 
Bretagne. A Londres. 

24. Recueil de pieces curieuses concernant la paix future. 
1712. 

25. Raisons pourquoi S. M. Imperiale n'a! pas concouru à 
la paix eonclue à Utrecht le 11 avr. 1713. 

26. Traité de la paix de Rastatt entre l'Empereur et la France. 
6 mars. 1714. Deux exempl. (Остермана № 130). 

27. Lettres de ce qui s'est passé entre le Compte de Gyllen- 
bourg, les Barons Gortz, Sparre et autres, touchant le dessein, 
d'exciter une rebellion en Angleterre. A la Haye, 1711. 

28. Copeyen und extracten verschiedener Schwedischen 
Briefe. Copenhag., 1711. 

29. La crise du Nord ou reflexions sur la politique du Czar, 
à l'occasion d'un ecrit publié par Mr. van Hocken, ministre 
du Roi de Dannemarque. 1717. Deux exemplaires. (Остермана 
№ 132). 

30. Explications des motifs, que Je Roi d'Espagne a eu pour 
ne point admettre le traité entre l'Angleterre et le Duc d'Or- 
leans. 1719. Deux exemplaires. 

91. Recherche des raisons de la! conduite de la Grande Bre- 
tagne par rapport à lEtat present des affaires en Europe. 
Traduit de l'Anglais. 1727. (Остермана № 139). 

32. Litterae officiosae pariter ac commonitoriae à Sacra 
Czaarea Majestate ad Reipublicae Poloniae proceres atq: or- 
dines datae, ne factiosis adversus serenissimum Poloniarum 
Regem suggestionibus aures praebeant, sed fidem Illi intactam 
servent. 1704. 41 Exempl. 

33. Das Politische Staats Protocol, mit der continuation, 
1698. 

94. Mémoire instructif sur la requéte présentée au Roi contre 
les Princes jlégitimes. A la Haye, 1717. Deux exemplaires. 
(Остермана № 134). 


35. Commerce de lettres entre deux amis au sujet de Sta- 
92* 
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nislas, Leszezinsky, et de l'Electeur de Saxe. 1734. (Остермана 
№ 16). 

36. L'Ambassadeur et ses fonctions, par Wickefort. А Cologne, 
1690. (4-ку, № 376). 

37. Memoires et instructions pour le Ambassadeurs, ou lettres. 
et négotiations de Walsingham. A Amsterdam, 1700. 

38. Lettres du Cardinal d'Ossat avec des notes historiques 
et politiques, par Amelot de la Houssaie. А Paris, 1698. En 
2 volumes. 

39. Wahl Capitulation Kaisers Carln des VI. Leipzig, 1713. 
(Остермана № 69). 

40. Il principe di Nicolo Machiavelli. 1550. (4-ку, № 374). 

4i. Geist- und Weltlicher Staat von Grosz-Britannien und 
Irland. Leipzig, 1718. (Остермана № 71). 

42. Grundling's discours über die Europáischen Staaten, 
Leipzig, 1733. En 2 Bänden. (Остермана № 67). 

43. Expositio rationum detentionis principis Polonici Jacobi, 
exhibita Ratisbonae per ablegatum, 5. R. Imp. comitem de 
Werther. anno 1704. 180 exemplaria. 

44. Echo, oder Rechtmászige Beantwortung auff die von 
denen infamen Schwedischen Thron-Dieben wieder S. König- 
liche Majest. in Pohlen und Churfürstl. Durchl. zu Sachsen, 
insonderheit wieder den Hn. Geheimbden Rath von Patkul, 
ausgestreunfe unvorschüámte Pasquillen, und andern verübte 
brutale Proceduren; samt ener kurtzen Replica pro justitia 
armorum regiae Majestatis Poloniae contra Sveciam. 1702. 
[2l екземпляръ. къ Trpew не достаетъ прибавленій]. 

45. Solida sed modesta deductio innocentiae, D. Joh. Rein- 
holdi Patkul contra calumnias, in Svecia disseminatas. anno 
1701. 56 exempl. 

46. Discours adressé à l'Imperatrice de Russie par les Etats 
de l'Empire, lorsqu'ils eurent Phonneur de la feliciter le 
14. fevr. 1740 sur la paix conclue avec la Porte Ottomane. 
А St. Perersbourg. (Остермана № 115, § 39). 

41. Copia eines Brieffes, welcher durch veranlassung des 
Moscowitischen Friedens Festins, von Jemand aus Berlin an 
einen guten Freund auff das Land geschrieben worden. 
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48. Confutatio libelli famosissimi, quem sub tituló Epistolae, 
ad amicum Varsaviae degentem, non ita pridem dispergere 
eoq; Sacr. Czareae Majestatis ad Ordines Poloniae confoederatos 
commonefactionem [successu licet sinistro] infringere ausus est, 
infamis quidam Tenebrio, adscito nomine Nobilis Poloni, in- 
stituta a Basilide sincero. 1704. 

49. Abdruck der ап 5. Czarische Majestät von dem Hollstein- 
Gottorfischen Hofe durch den Envoye von Bassewitz geschehe- 
nen Propositionen, und der darauf erfolgten Antwort: nebst 
einigen andern, occasione dieser affaire, zum Vorschein ge- 
kommenen piecen. 1716. 

50. Teutsch- und auffrichtig-gesinnte reflectiones über die 
nicht nur der Rómisch-Kayserlichen und Kónigl. Catholisch 
Majestät Höchst nachtheilige, sondern auch gantzem Europa 
Höchst gefährliche Duc d'Anjouische Renunciation. 1713. 

51. Seiner Rom. Kayserl. Majest. von wegen des H. Вот. 
Reichs Teutscher Nation unstrittiges Recht, nicht nur auf Parma 
und Piacenza, sondern auch so gar auf gantz Italien. 1719. 

52. Copies des lettres, écrites de L. L, E. E. Mrs le Comte 
de Flemming, et de Scholten, et L. L. E. E. Mrs les Comtes 
de Stenbock, et de Willing, sur la combustion d'Altona. 

53. Ulterior Deductio, quod sacra Regia Majestas Borussiae 
in exercitio juris, sicut alias quales cunque merces, ita et sal 
Hallense per Elbingam et Lacum Drausen in usum sibi sub- 
ditorum libera transvehendi, absque omui fundamento turbe- 
tur. 1724. 

54. Lettre d'un gentil-homme anglais démeurant à Stokholm 
à Mylord N. A Londres. Traduite de l'Anglois. 

55. Der Curieuse und vollkommene Polnische Staats-Mann. 
Dantzig, 1698. 

96. Declaratio ab Augusta omnium Russiarum lImperatrice 
Serenissimo regi, Reipublicaeque Poloniae facta. Petropoli, 1166. 

57. Responsum Scabinatus Electoralis Saxonici. 

58. Declaration de la part de Sa Majeste l'Imperatrice de 
toutes les Russies à sa Majesté le Roi et à la Republique de 
Pologne. A St. Petersbourg. 

99. Addenda ad Expositionem jurum eorum qui Dissidentium 
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nomine veniunt summarumque potestatum, quarum partes 
illorum tueri interest. Petropoli, 1166. 

60. Lettre de Monsieur de Panin au Prince Repnin. Deux 
Exemplaires, l'un français et l'autre latin. 

p 61. Exposition des droits des dissidents, joints à ceux des 
puissances interessées à les maintenir. A St. Petersbourg, 1766. 

62. Tractatus commercii inter suam Caesaream et Catholi- 
cam Majestatem, Carolum VI. et inter suam Regiam Catholi- 
cam Majestatem Philippum V. conclusus, Viennae prima Maji, 
1725. 

63. Tractatus pacis Caesaream Regiam Catholicam Maje- 
statem, carolum VI. inter et Regiam Hispaniarum et;Indiarum 
Catholicam Majestatem Philippum У. conclusus Viennae trige- 
sima Aprilis. 1725. 

64. Pontificis Maximi Clementis XI. literae, ad Sacratissimam 
Poloniarum Majestatem, Augustum III. ut et Cardinalem, Regni 
primatem, caeterosque ejusdem Regni proceres. Romae, 1704. 

65. Lettres patentes pour l'éxecution du traité de commerce 
entre la France et les Villes anséatiques. données à Paris le 
28 Avril. 1718. 

66. Livonica. Oder einiger zu mehrer Erläuterung der mit 
Anfang des 1700 Jahres in Lieffland entstandenen Unruhe 
dienlicher Stücke ind Actorum publicorum fasciculus primus. 

67. Acta coronationis Konung Sigismundi, Kroningz-Hand- 
lung i Upsala, than 19 february. 1594. (4-ку. № 497). 

68..Potentissimi Moschorum Caesaris edictum, pro omnium 
Dueatus Livoniae statuum civium atque incolarum securitate. 
In castris propie Narvam publicatum. anno 1704. 2 Exempl. 


in octavo. 


1. Antonii Fabri Europäische Staats Kantzeley. Nürnberg, 
1697—1718. Vol. 20. (Остермана № 76). 

2. Electa juris publici, vol. 2, 3. und 4-te. 1710. 1712. in 
4 Bänden. (Остермана № 75). 

3. Langens Einleitung zu den Geschichten und dem daraus 
flieszenden jure publico. Leipzig, 1709. (Остермана № 81). 
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4. Ein Buch ohne Titel enthaltend die Geschichte und den 
Zustand der Deutschen Staten, in Fragen und Antworten. Es 
fehlet auch das Ende, und' ist 1104 der letzte Bogen. 

9. Einleitung zu den Europäischen Staten in der Renge- 
rischen Buchhandlung zu :Frankfurth am Mayn verlegt, im 
J. 1708. 7 Bänden. (Остермана № 77). 

6. Europäische Fama. Aus vielen "Thelen bestehend, hier 
aber sind nur 60 Theile. 

7. Neu eróffneter Welt und Staats Spiegel. 14 Theile. 1709. 

8. Tibere discours politiques sur Tacite. A Amsterdam, 1686. 
(8-ку. № 959). 

9. Actes memoires et autres piéces authentiques concernant 
la paix; d'Utrecht. А Utrecht, 1714 et 1715. En six volumes. 

10. Actes et memoires des négociations de la paix de Rys- 
wick. А la Haye. 1699. En quatre volumes. 

11. Lünigs Reden Groszer Herren. Hambourg, 1732, 1734, 
1731. Zwölf Theile in 6. Bänden. (Остермана № 78. Ср: прод. 
№ 7). 

12. Eiusdem Litterae procerum Europae. Lipsiae, 1712. 
9 volumina. 

13. Eiusd. Ein angenehmer Vorrath wohl-stylisirter Schrei- 
ben. Leipzig, 1731. (Остермана № 74). 

14. Mémoires de Malesworth sur: le Dannemarc. А Paris, 
1697. 

15. Mémoires du cardinal de Retz; en 5 tomes, reliés en 
deux volumes. А Amsterdam, 1718. (Остермана № 30). 

16. Les mêmes. à Amsterdam. 1719. En 4 volumes. 

17. Des mêmes, tome 2-me, 3-me et 4-me. "A Amsterdam, 
1719. Trois volumes, chaque a deux exemplaires. 


18. Memoires de Joly. À Amsterdam, 1718. Deux volumes. 
19. Memoires de la duchesse de Nemours. Ámsterdam, 1718. 


20. fAmbassades et negociations de Mr. le Comte d'Estrades 
depuis 1637 jusqu'en 1662. A Amsterdam, 1718. (Остермана, 
№ 40). 

21. Recueil des traitez de paix, conclus au Congrès d'Utrecht.. 
À Amsterdam, 1713. 
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22: La conduite de cours de la Grande Bretagne et d'Es- 
pagne. А Amsterdam, 1719. (Остермана № 44). 

23. Testament politique du cardinal duc de Richelieu. A 
Amsterdam, 1709. 

24. Curieuse Anmerkungen über den Staat von Franckreich. 
In Leipzig, 1720. (Менгдена № 164). 

25. Traité de pouvoir de Rois de la Grande Bretagne. A 
Amsterdam, 1714. (Остермана № 33). 

26. Les interets de l'Angleterre mal-entendus dans la guerre 
présante. A Amsterdam, 1704. 

27. Interets des Princes d'Allemagne, écrits sous le nom 
d'Hippolitus à Lapide. Le second tom. А Freistade, 1712. 
(Остермана № 26). 

28. Principe Prattico, authore Tomaso Roccabella. In Vene- 
tia, 1689. (8-ку, № 939). 

29. Recueil de traités, d'alliance de, tréve, de paix, de 
garantie etc., depuis la paix de Munster jusqu'en 1709, par 
le Sr. du Mont. Deux tomes еп un volumne. А Amsterdam, 1710. 

30. Preliminaires des traités faits entre les Rois de France 
et tous les Princes de l'Europe depuis le régne de Charles VII. 
А Paris, 1692. 

31. Memoires de Мг. Г. C. D. В. contenant ce qui s'est 
passé de plus particulier sous le ministére du cardinal de Hi- 
chelieu, et du cardinal Mazarin. A la Haye, 1689. 


32. Mémoires et Negociations secrettes, de Ferdinand Bona- 
venture comte d'Harrach, à la Cour de Madrit, depuis l'année 
1695. par Mr. de la Torre. A la Haye, 1720. Deux volumes. 


33. Mémoires touchant Mr. de Thou. A Cologne, 1/10. 
(Остермана № 58). 


34. Histoire des négociations de Nimegue, par Disdier. А 
Paris, 1680. (Кн. Долгорукаго 1719 г. — 8-gy, № 1329). 

35. Neue Kriegs Cantzeley. Dresden, 1677." 

36. Institutio, viri privati, et publici, ex idiomate/Hispanico, 
Institutio viri aulici ex idiom. Italico. Francofurti, 1647. (8-ку, 
№ 963. Ex libris Alex. Mankeviz). 


34. Lud. Petri Giovanni Germania princeps. Halae, 1702. 
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38. Lud. Septalii de ratione status, libri septem. 'Hamb., 
1659. (8-ку, № 964). 

39. Les négociations de Jeannin. 1659. En deux volumes. 
(8-ку. № 1368). 

40. Aufgefangene Brieffe, welche zwischen etlichen curieu- 
sen Personen der Staats und gelehrten Welt gewechselt wor- 
den. Wahrenberg, 1702. 

41. Traité du'Juge competent des Ambassadeurs, tant pour 
le civil, que par le criminel; par DBynkershock. А la Haye, 
1723. (Остермана № 27). 

42. Letters to the King, the Prince of Orange, the Chief 
ministers of state and other persons. Ву Villiam Temple. 
London, 1703. 

43. Lettres written by sir W. Temple, bart. and other mi- 
nisters of State. London, 1700. En deux volumes. 

44. La clef du Cabinet des Princes de l'Europe. 1715, 1718. 
Vol. 6. 

45. Lettres de Mr. le chevalier Guill. Temple, et autres 
Ministres d'Etat. A la Haye, 1700. Deux tomes reliés en un 
volume. 

46. Lettres du cardinal Mazarin. А Amster- | Въ одномъ 
dam, 1698. переплет%. 

Lettres du cardinal de Bentivoglio. Paris, 1692. | -ку. № 997. 

47. Lettres du Cardinal d'Ossat. A Amsterdam, 1714. En 
cinq volumes. 

48. Lettres du comte d'Arlington, au chevalier Temple. 
À Utrecht, 1701. 

49. Lettres de Reger de Rabutin comte de Bussy. А Paris, 
1711. En cinq volumes. 

50. Lettres du cardinal Mazarin. А Amsterdam, 1693. En 
deux volumes. (Ka. Долгорукаго 1718 г. 8-ку, № 996). 

51. Le Prince de Machiavel. А Amsterdam. 1686. (8-ny, 
№ 999). 

52. Testament politique de Colbert. А la Haye, 1693. (Кн. 
Долгорукаго 1719 г. — 8-&y, № 1021). 

99. Lettres de Mr. le chevalier Temple. A la Haye, 1710. 

54. Memoires de Mr. de Chanut, contenant се qui s'est passe 
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en Suede et aux provinces voisines, depuis l'année 1645 jusque 
en l'année 1655. tome I. à Cologne, 1677. (Остермана № 25. — 
8-ку. № 1186). 

55. Curieuses Bücher- und Staats-Cabinet. 1716. (Остермана 
№ 83). 

56. Von dem Rómischen Reiche und dessen Staaten. 

57. Friedens Articulen zwischen Europäischen Mächten, ge- 
schloszene 1674 und 1679 Jahres. 

58. De voornaamste Poincten en Articulen by de zo ge- 
naamde welmeenenden ter verdeediging voorgestelt. Te Middel- 
burg, 1746. 

59. Plan einer täglich zu haltenden Assamblee von Standes- 
und angesehenen Personen: nebst Vorstellung und Ansuchung 
einer Subscription. Hamburg, 1763. 

60. Copie du Testament de Charles II. A Amsterdam, 1700. 

61. Nouveaux interéts des princes de l'Europe. A Cologne, 
1685. (Остермана № 29. — 8-ку. № 1026). 

62. Chr. Geo. von Bessel. Politischer Glücks-Sehmid. 1680. 
Der Titel fehlet. 

63. La maniere de negocier avec les souverains. Par M. de 
Callieres. А Amsterdam, 1716. 

64. La pierre de touche politique, écrite en dialognes, et 
publiée par Mois, en 1690. sur lexemplaire imprimé à Lon- 
dres, 1690. (Остермана № 54. — 8-ку. № 1001). 

65. Jo. Riemeri Centum arcana politica ex omni historia 
selecta. Martisburgi, 1678. (8-ку. № 1002). 

66. Recueil général des questions traitées en conferences 
du Bureau d'adresse, sur toutes sortes de matiéres. Tome 1-г 
et 6-me à Lyon, 1666. En deux volumes. (Остермана № 57. — 
Въ XVII в. принадлежала „князь Ивану Өедоровичу“. — 
8-ку. № 1003). 

67. Traité de la Civilite francaise. A Paris, 1700. 

68. Mémoires touchant les Ambassadeurs et les Ministres 
publiés, par L. M. P. à Cologne, 1676. (Остермана № 52. — 
8-ку. № 1004). 

69. Hippolythi à Lapide Dissertatio de ratione status in Im- 
perio Romano-Germanico. Freistadii, 1647. 
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10. Les mémoires de Mr. le due de Guise, seconde partie. 
А Cologne, 1668. (8-ку. № 1005). | 

Tl. L'histoire de la politique moderne. А Cologne, 1669. 
(8-ку. № 1008). 

12. La relation de trois ambassades du comte: de 
Carlisle, de la part de Charles II. Roi de la grande 
Bretagne; vers leurs Majestés Czar Alexey Michay- 
lowitz, Charles Roi de Suede et Fréderic Ш. Roi V НОМЪ 
de Dannemarc. А Amsterdam, 1669. пере- 

Arcani Politici dei Prencipi d'ltalia. 1669. плете, 

Le Mercur Espagnol, A Paris, 1670. 

19. Considerations politiques et historiques sur l'etat present 
des affaires de l'Europe. A Ville-Franche, 1688. Deux parties, 
en un volume. 

74. Le Conseiller d'Etat. А Paris, 1695. (8-ку, № 1012). 

15. Relation des differentes arrivées en Espagne entre D. Jean 
d'Autriche et le cardinal Nitard. Deux tomes en un volume. 
А Cologne, 1677. (8-ку, № 1490). 

46. Defense du Dannemarck contre un libel, Relation de 
l'Etat de Dannemare, écrit par Molisvcort. А Cologne, 1696. 

77. Memoires de M. Г. D. M. А Cologne, 1675. (8-ку, 
№ 1013). 

18. Considerations politiques sur les coups d'Etat par Naudé. 
Sur la copie de Rome. 1679. (8-ку, № 1014). 

19. Forstneri. Epistolae, negotium pacis Osnabrugae mona- 
Steriensis concernentes. Montpelgardi, 1670. 

80. Lettre de Monsieur... à un de ses amis touchant le titre 
d Altesse Royale du Duc de Savoye; et les traitemens Royaux 
que ses ambassadeurs reçoivent de l'Empereur et de tous les 
Rois de 1а Chretiente. A Cologne, 1701. 

81. Epistolae Mahometis, Turcarum imperatoris, elegantis- 
simae, accedunt vita Mahumetis brevis item historia de impe- 
ratoribus Constantinopolitanis, tyrannis Turcicis, regibusque 
Hungariae et alia. Cura et studio Simonis Goebelii. Franco- 
furti et Lipsiae, 1690. (Кера № 101. — 8-ку. № 1562). 

$2. Mercure Galant. par Mr. du Fresny, mois de Mai et de 
Juin. 1712. Deux livres. 


Въ од- 
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Geographici, Topographioi, Ichnographici et Antiquarii. 


In folio. 


1. [Joannis Blaew.| sive Geographiae Blavianae volumen 
secundum [volumen I. desideratur] quo lib. 4. 5. 6. 7. Euro- 
pae continentur. Libro 4. Svecia, 5 Polonia, 6 Regiones orien- 
tales ultra Germaniam citra Danubium, 7 Graecia. Amstelo- 
dami, 1662. 

Ei: volumen tertium, qoo Germania, quae est Evropae liber 8, 
continetur. Amsteloedami, 1662. 

Ei: volumen quartum, quo liber 9.10 Evropae continentur. 
Libro 9. Belgica regia, 10 Belgica Foederata, describuntur. 
Amsteloedami, 1662. 

Ei: volumen quintum, quo Anglia, quae est Evropae liber XI. 
continetur. Amsteloedami, 1662. 

Ei: volumen sextum, quo liber 12. 13 Evropae continentur. 
Libro 12. Scotia 13. Hibernia describuntur. Amstel., 1622. 

Ei: volumen septimum, quo libri 14. 15. Evropae continen- 
tur. 14 Gallia, 15 Helvetia describuntur. Amstel., 1662. 

Ei: volumen octavum, quo Italia, quae est Evropae liber 16, 
continetur. Ámsteloedami, 1662. 

Ei: volumen, nonum, quo Hispania, quae est Evropae liber 
17. Hispania et Africa continentur. Amsteloedami, 1662. 

Ei: volumen decimum, ubi Asia describitur. Amsteloedami, 
1662. 

Ei: volumen undecimum, in quo America describitur. Am- 
Btelodami, 1662. (Атласы № 8. — Реестръ стр. 6). 

2. Ei: Theatrum Civitatum et admirandorum Italiae. Am- 
steloedami, 1663. (Атласы № 9. — Реестръ стр. б). 

3. Ei: Theatrum orbis terrarum. Amsterdami, 1645. (Ar- 
ласы № 46. Реестръ erp. 5). 

4. Jansonii Átlas sive Theatrum orbis terrarum, in quo 
tabulae et descriptiones omnium regionum Lotus universi 
accuratissime exhibentur in sex tomos distinctus. Amstelodami, 
1658. Lingua Belgica et Germanica Vol. 6. (Атласы № б. 
Peecrp» № 6). 
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9. Atlas novus generalis, speciales et specialissimas multo- 
rum totius orbis imperiorum, regnorum, electoratuum, archie- 
piscopatuum, archiducatuum, principatuum, ducatuum, land- 
graviatuum, provinciarum, rerum publicarum, statuum, cireu- 
lorum, episcopatuum, comitatuum, urbium, insularum, marium, 
fluviorum etc. selectissimas chartas geographicas comprehen- 
dens. Congestus anno 1712. (Атласы № 10. Реестръ стр. 6). 

6. Cellarii Harmonia macrocosmica, sev. Atlas universalis 
её novus totius Universi creati cosmographiam generalem et 
novam exhibens. Amstelodami, 1661. (Атласы небесные № 1. 
Реестръ стр. 5). 

71. Ei: Atlasi coelestis, sev, Harmonia macrocosmica continens 
chartas 36. Amstel., 1708. (Атласы небесные № 2. Реестръ 
стр. 5). 

8. Gerardi Mercatoris Atlas, sive Cosmographiae meditatio- 
nes, de fabrica mundi et fabricati figura. Amstelodami, 1616. 
(Атласы земн. шара № 2. Реестръ стр. 5). 

9. Theatrum orbis Terrarum. Abrahami Ortelii. Antverpiae, 
1609. (Атласы земн. шара № 1. Реестръ стр. 5). 


10. Atlas contenant 68 cartes, par [plusieurs ;auteurs. А 
Amsterdam. (Атласы земн. шара № 11. Реестръь стр. 5). 


11. Америка состоящая изъ 21 карты Г. Поплеса. Ha ar- 
линскомъ языкЪ. Въ ЛондонЪ. 1733. (Реестръ стр. 9, №3?). 

12. Прильжное опиваніе рки Дона, Азовскаго и Чернаго 
морей и канала изъ Дона въ Волгу проведеннаго; трудами 
вице-адмирала Корнеля Крейса. Содержитъ въ себЪ 17 kapro. 
Въ Амстердам, 1699. Три екземпляра; въ третьемъ Екзем- 
паярв 10 kapr». (Менгдена № 160? Атласы морске № 6. 
Реестръ стр. 8). 

13. Морской атласъ, называемый Лоцманское морское gep- 
цало. Г. лоцмана Каспара. Въ Амстердамь. 1670. На Голлан- 
скомъ языкЪ. (Атласы морскіе № 1. Реестръ erp. 7). 

14. Морскія карты Варяжекаго моря по описанію шведекаго 
адмирала Розенъфелта и другихъ. 1695. (Атласы морскіе № 2. 
Реестръ етр. 7). 

15. Морскія карты, предетавляющія Аглинекіе и Голландскіе 
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берёга. Г. Кейлена. Въ Амстердамъ. ДвЪ книги. (Атласы 
морскіе № 5. Реестръ стр. 8). 

16. Шесть морскихъ картъ у Робина. Въ Аметердамф. 
(Атласы wopcrie № 4. Реестръ стр. 7). 

17. Paskaart Boek van de Noord en Oost-zée. Въ Аметер- 
дамЪ. 1697. (Атласы морскіе № 3. Реестръ стр. 7). 

18. Изображеніе морскихъ береговъ отъ Азовскаго моря до 
Константинополя, порутчикомъ Оттомъ соч. 1700. (Реестръ 
стр. 8, № 7). 

19. Description de 1а Grotte de Versailles. A Paris, 1679. 

20. Perspectives de la ville de Paris. A Amsterdam. 

21. Палаты Санктпетербургской Академи Наукъ, Библіотеки 
и Кунстъ-Камеры. Въ Санктпетербургв 1741-го года. Два 
екземпляра. (Остермана № 122). 

22. О шведекихь древностяхъ въ лицахъ. (Остермана 
№ 124. — Изданы въ Yncarb. Книга пропала въ 1812 г.). 

23. Svecia antiqua et hodierna, in figuris. (Остермана 
№ 123. Е, № 261). 

24. Insignium Romae templorum prospectus exteriores et 
interiores. (Norimbergae, ок. 1680 г. — F, № 55). 

25. Основателное изображеніе знатныхъ строен въ Гол- 
ланд1и находящихея. Въ Аметердам%, 1688. На голландскомъ. 

26. Естампы нъкоторыхъ королей, королевъ, князей, {кня- 
гинь, граФовъ, министровъ и’полководцевъ. 50 картинъ. 

27. Россійской Атласъ. 

28. Force d'Europe. А Augspurg. Deux volumes. (Ocrep- 
мана № 126). 

29. Разныя изображенія городовъ. ръкъ, войны, осадъ и пр. 
На н5мецкомъ язык%.! 

90. Curioses Staats und Kriegs Theatrum' dermahliger Be- 
gebenheiten in Francken und Schwaben. In Augspurg. (Ocrep- 
мана № 128). 

31. Curioses Staats und Kriegs Theatrum dermahliger Be- 
gebenheiten in Niederland des gleichen an der Maas, Mosel 
und am Rhein. In Augspurg, (Ibid.). 

32. Curioses Staats und Kriegs Theatrum dermahliger Ве- 
gebenheiten in Bayern. In Augspurg. (Ibid.). 
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39. Carta Nova. Descriptio geographica Tartariae Magnae 
auct. Strahlenberg. 

94. Tabula Ichnographica Templi Hierosolymitani. 

35. Геограхическя карты, изображающія города, kpbuocTH 
и гавани находящіяся въ Европ. числомъ 46. На француз- 
скомъ языкъ. По большей части сгнили. 

36. Гидрограхическая карта Азовскаго моря. 

37. Четыре карты, представляющая два глобуса и двъ сферы. 
Ha турецкомъ языкъ. 

38. Географическая карта Турецкой империи. Ha латинскомъ 
ЯЗЫК. 

39. Географическая карта. Ha азіатекомъ язык%. 


In quarto. 

1. Изображене разныхъ крЪпостей, острововъ. городовъ и 
проч. 

2. Archipelago dal cosmographo Coronelli. 1690. (4-ку, 
№ 847). 

3. Mari, Golfi, Isole, Spiaggie, Porti, Citta, Fortezze, ed 
altri luoghi dell' Istria, Quarner, Dalmazia, Albania, Epiro, e 
Livadia, delineati, e descritti dal P. Generale Coronelli. (In 
Venezia, 1688. 4-ку, № 846). 

4. Description de tout l'Univers, en plusieurs cartes, et en 
divers traités de Géographie et d'Histoire par Mrs Sansons et 
Bion. А Amsterdam, 1700. 

5. L'Europe en plusieurs cartes, et en divers traités de 
Géographie et d'Histoire, par Sanson. A Paris, 1683. (4-ку, 
№ 817). 

6. Описаніе новой западной Инди. На азіатскомъ язык®. 


In octavo. 
1. Geographie Universelle de  Busching. А Strasbourg, 


1768—1779. En 14 tomes. 


Lexicographi. 
In folio. 


1. Pierre Bayle Dictionnaire historique et critique. Tomes IV. 
А Roterdam, 1720. Vol. 4. (Остермана № 13). 
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2. Oeuvres diverses de Pierre Bayle. Tomes IV. А 1а Haye, 
1727. Vol. 4. 

3. Louis Moreri, le Grand Dictionnaire historique. Tomes VIII. 
A Amsterdam, à Leyden, à la Haye, à Utrecht, 1740. Vol. 8. 
(Остермана №№ 1—8). 

4. Furetiére Dictionnaire Universel. А la Haye — et à Ro- 
terdam, 1701. Vol. 3. 

5. Roberti Stephani Thesaurus linguae latinae. Londini, 
1734 — 1735. Vol. 4. (Изъ числа „Коллежскихъ“ по реестру 
1749 r.). 

6. Bibliotheque orientale, ou Dictionnaire Universel, par 
d'Herbelot. Tomes II. A Paris, 1697. Vol. 2. (Кера № 6и7). 

1. Gregorii Cnapii Thesaurus Polono-latino-graecus. Craco- 
viae, 1643. (Е, № 436). 

8. Jacobi Golii Lexicon arabico-latinum. Lugduni Batavorum, 
1653. Duo exemplaria. (Кера № 5. — Е. „Отправленъ по 
предписаню вицеканцлера отъ 13 декабря 1824 г. въ Bon, 
aeri“). 

9. Gazophylacium linguae Persarum, triplici linguarum clavi, 
italicae, latinae, Galliae reseratum. Authore P. Angelo à 
S. Joseph. Amstelodami, 1684.: (F, № 354). 

10. Meninski Thesaurus linguarum orientalium  turcicae, 
arabicae, persicae. Tomi IV. Viennae Austriae, 1680. Vol. 4. 
Tomus I in duplo. (,Ma» Академи“ по реестру 1749 г. 
2 книги. — Е, № 437). 

11. Dito supplementum linguarum orientalium. Viennae 
Austriae, 1687. (Е, № 438). 

12. Lexicon Arabico-turcicum. („Отправленъ по предписа- 
нію вицеканцлера отъ 13 декабря 1824 г.“). 

13. Dictionarium Latino-hispanicum №1 Antonii. Madriti, 
1656. (Е, № 439). 

14. Ambrosii , Calepini Dictionarium. (Basileae, 1616. — 
„1701 г. марта 7 продаль Дмитрій Александровъ за чисто“. 
Е, № 441). 

15. Dufresne Glossarium ай scriptores mediae et infimae 
latinitatis. In 6 volum. Parisiis, 1733. 


Библиотека "Руниверс" 





— СОСЫ — 
In quarto. 


1. Richelet nouveau Dictionnaire français. Tomes 11. A Ge- 
neve, 1710. Vol. 2. 

2. Baudrand Dictionnaire Géographique. A "Amsterdam, 
Utrecht, 1701. 

3. Gouldman Dictionary the English, the Latin. Cambridge, 
1678. (4-ку. № 1096). 

4. Weismanni Lexicon germanico -latino - russicum. Petro- 
poli, 1731. (Остермана № 66). 

5. Friderici Nicolai lexicon linguarum ebraicae, chaldaicae, 
зумасае, arabicae, aethiopicae et persicae continens gram- 
maticam eorundem linguarum, et dicta Biblica. Jenae, 1670. 
(Кера № 73. — 4-ку, № 1082). 

6. Tesoro de las tres linguas, espagnola, francesa, y italiana, 
par Victor. А Geneve, 1644. Tom Ш. Vol. 3. (4-&y, № 1104). 

7. Dittionario italiano e francese, dal Filippo Venuti. In 
Venetia, 1647. (4-ку, № 1087). 

8. Dizzionario italiano-tedesco, e tedesco italiano di Castelli. 
Lipsiae, 1709. 

9. Россійской съ нЪмецкимъ и Французскимъ переводами 
словарь. Иваномъ Нордстетомъ. Въ Санктпетербургъ, 1780. 
2 части въ одномъ переплет. 


In octavo. 


1. Lexicon chinense 26 particulae. Vol. 2. (Остермана 
№№ 153 и 154. — „Пропала въ 1812 г.“). 

2. Nouveau Dictionnaire francais, allemand, её polonois, 
par M. А. Trotz. Leipzig, 1744, 1747. En 3 volumes. (Купленъ 
въ 1778 r.). | 

3. Hubneri Reales Staats Zeitungs und Conversations Lexi- 
con. Lipsiae, 1709. 

4. Россійской Целларіусъ съ нфмецкимъ. изданный M. Ф. 
Гелтергофомъ. Въ МосквВ. 1711. 

5. Лексиконъ латинской, съ Геснерова Этимологическаго 
лексикона на россійской языкъ переведенный 1767-го года. 
(Купленъ въ 1778 r.). 


28 


Библиотека "Руниверс" 





— CCCLIV — 


6. Россійской Лексиконъ съ нЪмецкимъ и латинскимъ, H3- 
данный Ф. Гелтергофомъ 1778-го года, въ двухъ частяхъ. 
(Купленъ въ 1718 r.). 

7. Новый лексиконъ на нБмецкомъ, Французскомъ, латин- 
скомъ, итапанскомъ и россійскомъ языкахъ, изданный Mart- 
въемъ Гавриловымъ, въ МосквЪ. 1781. (Купленъ въ 1781 г.). 

8. Словарь русскихъ суевърій. Въ Санктпетербург%, 1782 г. 


Philologici. 
In quarío. 


1. Arabicae linguae tyrocinium, ed est, Thomae Erpenii 
grammatica arabica. Lugdani Batavorum, 1656. (Кера № 74. — 
4-ку. № 1067). 

2. Rudimenta linguae arabicae auctore Thoma Егрешо. 
Lugduni Batavorum, 1733. In eodem libro clavis mutationis 
elemontorum, quo dialecti linguae hebraeae, ac praesertim 
arabica dialectus aliquando ab hebraea deflectunt. 

3. Brevis institutio lingvae arabicae, D. Joh. Henr. Maji, 
hebraicae, chaldaicae, syriacae, samaritanae ac aethiopicae 
harmonica. Accedit Glossarium arabicum cum reliquis Orientis 
Jinguis harmonicum, in IV Geneseos capita priora et tres 
praecipuas Alcorani Suratas; opera Justi Hellfrici Happelii. 
Francofurti ad Moenum, 1707. 

4. Joh. Henrici Hottingeri Promptuarium sive Bibliotheca 
Orientalis. Heidelbergae. (Кера № 49. — 4-ку, № 1070). 

5. Grammaire turque. А Constantinople, 1730. Deux exem- 
plaires. 

6. Elementa linguae persicae, authore Johanne Gravio; item 
Anonymus Persa de вв Arabum et Persarum astronomicis. 
Londini, 1649. (Кера № 40. — 4-ку, № 1072). 

7. En dansk velgrundet og tydelig grammatikalisk indled- 
ning til det hoi-tydske sprog: af Johannes Schaller. Kiopen- 
havn, 1716. 


In octavo. 


1. Grammatica turcica Johannis Christiani Clodii. Lipsiae, 
1729. (Кера № 22). 
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2. Colloquia familiaria turcico-latina seu status turcicus lo- 
quens. Coloniae Brandeburgiae, 1672. (Kepa № 59. — 8-ку, 
№ 2518). 

3. Carmen Tograi poétae arabis doctissimi una cum versione 
latina et notis, opera Eduardi Pocockii. Oxonii, 1661. (Кера 
№ 38. — 8-ку, № 2519). 

4. Nouvelle methode pour apprendre les principes et l'usage 
des langues frangoise et hollandoise. Amsterdam, 1712. 

5. Nouvelle Grammaire espagnole et frangaise par Sobrino. 
A Bruxelle, 1708. 

6. Poemata Rickirsiana. 1732. 


T heologici. 
In folio. 


1. Alcorani textus universus auctore Marracio. Patavii, 1698. 
(„Изъ Академіи“ no реестру 1749 r.). 


In quarto. 


1. Lettre pastorale du plus ancien et plus légitime Pasteur 
de l'Eglise française de Berlin, à son troupeau, par M. M. de 
Beausobre et Lenfant. A Amsterdam, 1719. (Остермана № 136). 

2. Алкоранъ. На арапскомъ язык%в. (Остермана № 151). 

3. 'Толкованіе Алкорана. На простомъ турецкомъ. 

4. Алкоранъ арабской. (Кера № 20. — 4-ку. № 966). 

5. Novum Testamentum, turcice. Oxoniae, 1666. (Кера 
№ 18. — 4-ny, № 969 г. 

6. Eine Apologie oder Vertheidungs-Schrift der Recht-Christ- 
lichen Gotts- Gelehrtheit, dem König in Grosz-Britannien Carl 
dem anderen, von Robert Baraclay (1684 г. — 4-ку, № 1000. 
Вручена кн. Кантемиру квакерскимъ обществомъ; прислана 
при реляціи отъ 22 августа 1738 г.). 


In ocíavo. 


1. Psalterium, arabica lingua. (Кера № 109. — 8-ку № 2215). 
2. Hymnologia Damulica, sive centum et sexaginta hymno- 
23 
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rum spiritualium fasciculus, a Beniam. Schultze. Franqueba- 
riae, 1723. (Кера № 143). 

3. Historia passionis Jesu Christi, damulice, а Schultze.. 
Frangu, 1723. (Кера № 143). 

4. Li salmi di David tradotti in lingua arabica. 1708. 

5. Молитвенникъ магометанской. Ha арабскомъ язык%. 

6. Предики Римской церкви. Ha китайскомъ языкъ. ( Ocrep- 
мана, № 156. — 8-ку, № 2270). 

7. Theophanis Procopowitz Historia de certamine Pauli et. 
Barnabae cum iudaizantibus. Lipsiae, 1782. 


In duodecimo. 


1. Regulae, mores ritamque Christiano dignam delineantes,. 
auct. Schultze. Franquebariae, 1721. Damulice. (Кера № 143). 


Philosophici. 
In quarto. 


1. Dissertatio moralis de Justitia, qua virtute, in collisione 
legum cumprimis conspicua. 


Juridici. 
In folio. 


1. Lex Regia af den Friderich den Fredie Konge til Dane- 
mark Ündersckreven d. 14 Novembr. 1665. Som Friderich den 
Fierde Konge til Danmark. publiciret den 4 Septembr. Aar. 1709. 

2. Caroli Molinoei opera, sex voluminibus comprehensa 
[incompleta] (Е, № 384). 

9. Constitucie, Statuta y Privilegie, na walnych sieymich 
Koronnych od roku 1550 do 1603. W Krakowie. Duo exempl. 
(Е, № 230). 

4. Leges seu Statuta ac Privilegia Regni Poloniae. (W Kra- 
kowie, 1551. — Е, № 231). 

9. Promptuarium Statutorum omnium et constitutionum Regni 
Poloniae per Pavlum Sezerbic conscriptum. Brunsbergae, 1604. 
(F, N 232). 
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6. Statuta regni Poloniae, in ordinem alphabeti digesta à 
Joanne Herburto. Dantisci, 1693. (Е, № 233). 

7. Inwentarz constituciy Koronnych od roku Panskiego 1550 az 
do roku 1650. W Warszawie, 1644. sequ. Duo exempl. (F, № 244). 

8. Krotkie zebranie wszytkich praw, statutow y constitueiy 
Koronnych. W Krakowie, 1614. (Остермана № 114. — F, 
N 234). 

9. The first part of the Institutes of the laws of Englaud. 
Authore Edwardo Coke. London 1703. 

10. Volkmanns Notariats-Kunst. Leipzig, 1631. (F, № 383). 

11. Handtuesten, of te privilegien, handelingen, coostumen, 
ende Willekeuren der Stadt Aemstelredam, de rechien ende 
coostumen van Antverpen. T’ Amstelredam, 1689. (Остермана, 
№ 108. — Е, № 303). 

12. Земской уставъ или уложеніе Швецкаго королевства, 
умноженное королемъ Карломъ Девятымъ. На шведскомъ 
языкъ. Въ СтокголмЪ. 1608. (Е, № 257). 

19. Placaten ende ordonnancien van de Wildernissen, іп 
ordre ghestell deur Pavllum Merulam Dordracenum. In s'Gra- 
ven-Hage, 1605. (Остермана № 109. — Е, № 302). 

14. Breviarium equestre, seu tractatus, de illustrissimo et 
inelytissimo, equestri ordine Elephantino ejusque origine, pro- 
gressu, ac splendore hodierno, collectus à Jano Bircherodio. 
Havniae, 1704. 

15. Churfürstlich.Brandenburgisches edictum wieder die du- 
ella. 1688. 

16. Regis Friderici IV. aucta et confirmata statuta a Rege 
Christiano V fundata, danice, latine, et germanice. 1701. 
Duo exempl. 

17. Livre cinquieme des testamens (ideicommis et succes- 
81015; le titre manque. (К, № 385). 

18. Nicol. Boerii decisionum avrearum, in| Sacro Burdega- 
lens. Senatu olim discussarum. Pars secunda. Lugduni, 1551. 
(Е, № 386. „Книга Бориса Ивановича Морозова“). 

19. Инструкція межевымъ‘губернекимъ канцеляріямъ и’про- 
винціяльнымъ конторамъ. 

20. Leges statuta seu konstituciy y prawa, y przywileie 
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Krolewstwa Polskiego, y W. X. Litevskiego od Seimw. Wis- 
licekiego 1347 до 1736. W drukarni Warszawsk., 1739 anno. 
Tom. I, П, Ш, IV, V, VI. 

21. Inwentarz Konstitueiy Polsk. y Litewsk. od К. 1550 — 1726. 
W Warszawie, 1782. 

22. Sbior praw sgdowych przez J. W. Zamoyskiego. W War- 
szawie, 1718. 


In quarto. 


1. Ordonnance de la marine de l'année 1681. A Paris, 1714. 

2. Le Code du roi de France et de Navarre Henri IV — par 
Thomas Cornier. (4-ку. № 622). 

3. Les maximes du la jurisprudence du Palais. (4-ку, № 624). 

4. Bails des Gabelles, droits de sortie et d'entrée. A Paris, 
1691. (4-ку. № 615). 

5. Bail général des aydes et domaines de France pour six 
années, qui commenceront au premier octobre 1687 et qui 
finiront au dernier septembre. 1693. A Paris, 1691. (4-xy, 
№ 616). 

6. Conference des ordonnances, edits, et declarations con- 
cernans la recherche des usurpateurs du titre de noblesse. À 
Paris. 1668. (4-ку. № 612). 

7. Recueils des edits, declarations du roi, et arrests du con- 
seil concernant le controlle des exploits, et autres actes. À 
Paris, 1694. (4-xy, № 618). 

8. Ordonnance de Louis XIV, roi de France et de Navarre 
touchant la marine. A Paris, 1681. (Кн.’Долгорукаго 1718 г. — 
4-ку. № 614). 

9. Ordonnance de Louis XIV roi de France et de Navarre. 
А Paris, 1667. (4-ку, № 611). 

10. Edits, déclarations, reglemens, et ordonnances du roi 
sur le fait de la marine. А Paris, 1675. (4-ку, № 613). 

11. Ге’ Code des decisions forenses et des choses jugées. 
[le titre manque]. (4-&y, № 628)» 

12. Jurisprudentiae naturalis oxsłeror — per Achillem Epstein. 
Francofurti ad Moenum, 1671. (4-ку. № 913). 
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13. Resolutie en Placaat op den ophof van de convoyen en 
Licenten, mitsgaders de Lyste, van de Inkoomende .en vyt- 
gaande Regaten. In e Gravenhage, 1725. 

14. Chr. Thomasii Primae lineae de jureconsultorum pru- 
dentia consultatoria. Halae et Lipsiae, 1705. 

15. Eiusdem specimen jurisprudentiae judicialis ex Jure nat. 
et gentium. Halae Magdeburgicae, 1710. 

16. Simon van Lecuwen het Rooms-Hollands-Regt Waar in 
de Roomse Wetten met het haydendaagse Neerlands Regt. 
over een gebragt werden. T' Amsteldam, 1698. 

17. Regis Christiani Quinti leges Danicae latine convertit 
Petrus Hoyelsinus. Havniae, 1710. 

18. Il Consolato del mare Het Consulaat van de Zee. Leiden, 
1704. 

19. Keyserlijecke Statuten. Graven-Haghe, 1649. (Остермана 
№ 107. — 4-gy. № 599). 

20. Zee-Kechten. Amsterdam, 1699. (Остермана №1108). 

2]. Verordnungen das Postwesen beireffend, von 1636 bis 
1707. Schwedisch. Stockholm. 

22. Schwedische Placate und Verordnungen von 1691 bis 
1696 nebst vorhergehenden Register, in schwedischer Sprache. 
Stockholm. (Остермана № 72. 4-ку. № 518). 

23. Unterschiedliche Schrifften von Unfug, des Hexen-Pro- 
ceszes. Halle im Magdebourg, 1703. 

24. Des Königs Christian des fünften dänische Gesetze. In 
dänischer Sprache. 

29. Nic. Chwalkowski Jus publicum regni Poloniae. Regiom., 
1684. (4-ку, № 466). 

26. Parti prese nell’ Eccellentiss. Senato in diversi tempi in 
materia de Ferdi. Es sind Venetianische Senatsdecreta von 
Jahren 1545 bis, 1684. 

21. Forordnung og Told-Rulle. Kióbenhafn 1691. d. i. Zoll 
Verordnung. 

28. Schwedische Verordnungen zu Königs Gustav Adolphs 
Zeiten. Der Titel fehlet. 
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29. Disputatio inauguralis juridica de сошре- 
tentia consistoriorum Evangelicorum in primis infe- 
riorum in Provinciis Electoratus Saxoniae, praeside |въ одн. 
Wildvoget. Jenae, 1714. nepe- 

Tractatio Juridica inauguralis de reciproci inter | плет№. 
conjuges, sed coacti, testamenti revocatione; prae- 
side Harprecht. Tubingae, 1712. 

30. Kongl. stadgar, fórordningar, bref och resolutioner. 
Stokholm, 1696. (Остермана № 87. — „Князь Ивана Өедоро- 
вича“. — 4-ку, № 520). 

31. Kongl. May: nádige Instruction fór Lands-Bookhallarne. 
Stokholm, 1688. (4-ку № 521). 

32. Kongl. May. Ordning och Taxa wegen Zoll und Accise. 
Stokh., 1686. (4-ку, № 523). 

33. Kongl. May: Ordning ófwer sió Tullen. Stokholm., 1667. 
(4-ку, 524). 

34. Apologia Wygandiana tripartita contra Hamburg. Ham- 
burg, 1697. 

39. Reglement voor alle hooge en laege stands personen, 
kooplieden en schippers, in het laeden en lossen van de 
scheepen in de haavens van Groot Russland als mede het 
tarif van de inkomende en uytgaande goederen voor de 
Haavens von St. Petersburg, Wybyrg, Narva, Archangel, Kola. 
Uyt de Russe overgebracht. Amsterd., 1724. (Остермана № 112). 

36. Chr. Thomasii Theses inaugulares, de jurisdictionis et 
magistratuum differentia secundum mores Germanorum. Resp. 
Hempel. Halae, 1708. 

37. Ero царекаго величества генеральный Регламентъ o 
управлении коллегіями и другими мЪетами. 1720. 

38. Указы императора Петра Великаго, соетоявшіяся съ 
1714-го по генваря 28-е 1725-го тода. 

39. Указы императрицы Екатерины Алекећевны и импера- 
тора Петра’ Втораго, состоявшіеся ет 1725-го генваря 28 по 
1730-1 rom». 

40. Уложеніе царя Алекећя Михайловича. 

41. Ея императорскаго величества учрежденіе для управле- 
нія губерніи Всероссійской импери. 


Библиотека "Руниверс" 





— CCOCOLXI — 


42. Ея императорскаго величества такое же учреждене для 
управленія губернш. въ коихт столицы. 

43. ТариФъ для пограничныхъ Оренбургской и Троицкой 
крёпости таможенъ. Печатанъ при Сенат». 1777 года. 

44. Реестръ бываемымъ по всягодно въ разныхъ мЪсяцахъ 
и числахъ поминовеніямъ по государяхъ. съ показаніемъ YH- 
ноположенія въ службу. 


In octavo. 


1. Regni Sueciae jus maritimum, а Joh. Loccenio ex suecica 
in latinam linguam translatum. Accedunt ejusdem Loccenii de 
jure maritimo libri tres. Holmiae, 1674. (Остермана № 105. — 
8-ку, № 1218). 

2. Gabr. Schwederi introductio in jus publicum Imperii Ro- 
mano-Germanici. Tubingae, 1701. 

3. Lavrentii Theodori Gronovii emendationes Pandectarum. 
Secundum exemplar florentinum. Lugd. Batav., 1685. (8-ку, 
№ 2082). 

4. Пошлинной таричь россійской. Ha нъмецкомъ и росеій- 
скомъ языкахъ. Въ Санктпетербургъ, 1731. (Остермана № 34). 

9. Justiniani imperatoris institutionum libri IV, glossis illu- 
strati. Lugd., 1622. (8-ку, № 2083). 

6. Sueciae regni leges provinciales et civiles a Joh. Loccenio 
in latinam linguam traductae et notis illustratae. Londini Sca- 
norum, 1675. (Gre, № 1219. Ex libris Мех) Mankewitz). 

7. Артикулъ воинской съ краткимъ толкованіемъ, на рос- 
сійскомъ п нзмецкомъ языкахъ. Въ C. П. БургЪ, 1715. 

8. Dänische Rang Ordnung, in dänischer Sprache. Kiópen- 
havn, 1726. (Остермана № 86). 


9. Projet d'une dixme Royale par M. de Vauban. А Bruxel- 
les, 1709. (Остермана № 41). 

10. Compte fait de Barreme, ou Tarif général. A;Paris, 1708. 

11. Le droit de 1а guerre et de la paix, par M. Grotius, 
traduit du latin par Courtin. A la Haye, 1703. En trois vo- 
lumes. 


12. Ordennance de Louis XIV pour la marine. А Paris, 1734. 
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13. Nouvelle traduction des Institutes de l'empereur Justinien 
avec des observations, par M. de Ferrière. А Paris, 1719. En 
cinq volumes. 

14. Henr. Cocceji Hypomnemata juris ad seriem institutio- 
num Justiniani. Francofurti ad Viadrum, 1698. 

15. Sweriges Lands-och Stads Lags. Stokholm, 1692. 

16. Schwedische See Lagh oder See-Recht. Riga, 1667. 

17. Sam. Stryhii Examen juris feudalis. Francofurti, 1704. 

18. Geo. Ad. Struvi Jurisprudentia Romano-germanica fo- 
rensis. Jenae, 1704. 

19. Christ. Neanderi Tractatus de arbore consagvinitatis et 
adfinitatis. Francof., 1653. (8-ку, № 2078). 

20. Ordonnances de Louis XIV. Roi de France, ou mois de 
Mai 1680. Portant Reglement sur le fait des Gabelles. A Paris, 
1714. Deux exemplaires. 

21. Указы ея императотскаго величества. состоявишеся съ 
28-го поня 1762 по 1763 rom». Печатаны въ МоеквЪ, 1763 г. 

22. Указы ея императорскаго величества, состоявшиеся съ 
генваря по imus 1763-го года. Въ Санктпетербург%, 1764 г. 

23. Tapme o 360p пошлинъ c» привозныхъ и отвозныхъ 
товаровъ при портахъ Чернаго моря. Печатанъ при Сенат$, 
1775-го года. 


Mathemartici. 
In folio. 


1. Ephemerides Persarum per totum annum cum commen- 
tariis. Augustae Vindelic. 1696. (Kepa № 32. — Е, № 877). 

2. Регламентъ o управлени адмиралтейства и верхи. 1722, 
C. Петербургъ. 

3. Theoria et praxis artilleriae. Nürenberg, 1683. (F, № 375). 

4. Календарь на китайскомъ язык. (Остермана № 158). 


In quarto. 


1. Generale Zeynen by de vloot van Zyne Czaarse Maje- 
віеуі. Т’ Amsterdam, 1698. Septem exemplaria. 

2. Commentarii Academiae Scientiarum imperialis Petropo- 
litanae. Petropoli, 1726 — 1729. Vol. 2. 
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9. Zeynen van de signaels op de vloot van syn Czarse Ma- 
Jesteyt. Exempl. 173. 

4. Epochae celebriores, astronomis, historicis, chronologis, 
ustitatae Johannis Gravii. Londini, 1650. (Кера № 63. — 
№ 701 и 904). 

9. Abfragani elementa astronomica. Jac. Gol, arabice et 
latine. Amsteladami, 1669. (Кера № 47. — 4-xy, № 907). 

6. Messahalae Arabum astrologi libri tres: de revolutione 
annorum mundi, de significatione planetarum in nativitatibus, 
de receptione et orbibus coelestibus. Cui adjectum scriptum 
cujusdam Hebraei de Eris seu intervallis regnorum et de di- 
versis gentium annis ac mensibus. lbid. scriptum cujusdam 
Saraceni continens praecepía ad usum tabularum astronomica- 
rum utilissima. Norimbergae, 1549. (Kepa № 50. Are, № 906). 

7. Rura o мореплаван1и. изданная Авраамомъ де Графомъ, 
на славеноросайской переведенная Имею Копіевскимъ. Въ 
Аметердам%. 1701. 

8. Discours lû dans l'Assemblée publique de l'Academie des 
Sciences, le 2 Mars, 1728 par Mr. de l'Isle avec la réponce de 
Mr. Bernouili. A St. Petersbourg. 2 Exempl. (Остермана 
№ 140). 

9. Verbesserter Christ- und Planeten-Calender auf das 1715 
Jahr. Hamburg. 

10. Verbesserter Hamburgischer Historien Calender aut das 
1714 Jahr. Hambourg. 

11. Nowy y stary Kalendarz, na rok Panski 1679. W Po- 
паша. 

12. Nowy y stary Kalendarz, na rok Panski 1699. W Kra- 
kowie. 

13. Нигоодоунот abo nowy y stary Kalendarz, na rok panski 
1691. W Krakowie. 


In octavo. 

1. Abregé des mathematiques, contenant l'arithmétique, 1а 
géometrie, la trigonometrie, pour l'usage de S. M. I. Pierre II. 
9t. Petersburg, 1727 — 28. Trois exemplaires du 1-r et deux du 
3-me tomes. (Остермана № 19 и 20). 
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2. Traité des forces mouvantes pour la pratique des arts et 
métiers, par Mr. de Camus. A Paris, 1722. 

3. Ausführlicher Bericht, von denn am 26. Decembris 1680 
Jahrs zum erstenmahl erschienenen cometen, durch Johann 
Jacob von Boysen. (8-ку. № 2032). 

4. Anderer Theil des Prognostici, oder Unmaszgotlichen Во- 
denckens, über dem im Auszgang des 1680 und Aufgang des 
1681 Jahrs, erschienenen erschrócklichen Cometen. Hambourg. 

5. Книга астрономическая китайская. (Остермана № 157. — 
4-ку, № 905). 

б. Календарь 1777-го na знатнъйшія м®ста Россійской им- 
періи. Въ Санктпетербурге. 

1. Календарь 1778-го года съ росписью чиновныхъ особъ. 
Въ Санктпетербургв. Два экземпляра. 


8. Календарь 1179-го года на знатнъйшія wbcra Россійской 
имперіи. Въ Санктпетербургф. 


9. — такой же календарь 1781 года. Въ Санктпетербурге. 
10. — такой же календарь 1782 года. Въ Санктпетербург%. 


11. Календарь 1779-го года съ росписью чиновныхъ особъ. 
Въ Санктпетербург%. 


12. — такой же календарь 1775-го года. 
13. — такой же календарь 1781-го года. 
14. — такой же календарь 1782-го года. 
Oeconomioei. 
In folio. 


1. L'instruction du Roi en éxercise de monter à cheval, Ipar 
Mr. de Pruvinel. А Paris, 1629. Francof. et Holland. 


In quarto. 


1. Johann Heinrich Denífers. Vernunfft- und Erfahrungs- 
mássiger Discours. Mitau, 1740. Cis книга въ бархатномъ 
красномъ переплетЪ въ кругъ обложена золотымъ галуномъ. 
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Б. КНИГИ РУКОПИСНЫЯ. 


Въ листз. 


1. Deliciae Lublinensis seu descriptio Crucis miraculosae 
Lubliniensis. 

2. Исторія на арабскомъ языкВ. (Кера рук. № 2).* 

3. Родословная государей, великихъ князей и Фамилїй poc- 
сійскихъ. (Изъ числа „Ќоллежскихъ“ по реестру 1749 г.). 

4. Xponorpae греческой и россійской по 1614-й rop». Изъ 
бибмотеки Волынскаго. 

5. Хроногратъ греческой и россійской no 1681-й годъ, co- 
бранный митрополитомъ /Lopoebews, и на россійской [языкъ 
переведенный Деонисіемъ Грекомъ. Изъ бибмотеки Соймонова. 

6. ЛЪтописецъ отъ сотворенія міра. содержащій греческую 
и россійскую исторю по 1645-й годъ. Hab библіотеки Xpy- 
щова. 

7. Лътописецъ отъ сотворенія міра, содержащій греческую 
и росеійскую исторію по 1651-й годъ. 

8. Степенная книга россійской истори; тутъ же и новая 
россїйскал исторія, также и Казанская. Изъ библіотеки Xpy- 
шова. 

9. Лътописецъ великія Росси. Списанъ 1736-го года. 

10. ЛЪтописецъ россійской, въ четырехъ томахъ. Har, биб- 
потеки грата Остермана. 

11. ЛЪтописець о многихъ мятежахъ. или новая россійская 
исторія, co времяни царя Бориса Годунова по 1700-í roms. 
12. Казанская исторія. Изъ библіотеки Мусина-Пушкина. 
13. Исторія Скифская, сочиненіе г. Лызаова. Изъ библіо- 

теки Волынскаго. 

14. Книга рукописная, содержащая въ себ: 1-е) Ќраткія 
записки о россійской истори; 2-е) Хронологія греческая; 
3-е) списокъ съ посольства къ калмыкамъ 1661-го roja; 4-е) 
сокращенное показаніе о россійскихъ государяхъ: 5-е) по- 
солетво въ Польшу Желябужекаго на създъ 168; Gel колія 
Cb доношенія въ Сенать: о вышек изъ Розряду и Стрелец- 
каго ‘приказа о бывшихъ съ 1682-го года въ Росеш бунтахт. 
и розрядахъ. Mam бибмотеки Пушкина. Три книги. 
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19. Розрядныя списки походамъ великихъ князей и царей 
россійскихъ съ 1476-го по 1625-й rog». Часть 1-я и 2-я. 

16. Розряды при пар Борис ФедоровичЪ., бывшіе съ 1598 
по 1605-й годъ. 

17. Списокъ съ грамоты о избраніи росеійскимъ государемъ 
царя Михаила Феодоровича, 1613-го ‘года. Ms» библотеки 
Пушкина. 

18. Выписки изъ указовъ, касающихся до таможенныхъ ABAID. 
Hat, бибмотеки Пушкина. 

19. Каталогъ россїйскихъ государей и митрополитовъ. CO- 
бранный св. Димитріемъ Ростовскимъ чудотворцемъ. 

20. Переводъ родословной росайекихъ великихъ князей и 
государей книги, собранной цесарскимъ геролдмейстеромъ 
Лаврентемъ Хуреличемъ. 

21. Букварь славенороссїйскихъ пиесменъ съ нравоучител- 
ными стихами для государя Петра, І. 7201-го года. 

22. Списокъ съ Бирженскаго договора. 

23. Родословная разныхъ государей. на 21 листу. 

24. Матвея Стриковскаго Кроника литовская. Ha росей- 
CKOM'b языкЪ. 2 екземпляра. 

25. Переводъ съ Xponorpaea греческаго. въ 1691-мъ году 
грекомъ Apceniew» переведеннаго Hà славенской языкъ. 

26. Rélation d'un Ambassadeur touchant son voyage à Dan- 
nemarck pendant les années 1693, 1694 et 1695. (Остермана). 


27. Critique ou Analyse des mémoires du comte de, Bonne- 
уа). Ecrit en 1738 par François Godefroy de Weissen. Dedié 
au comte d'Ostermann. 


28. Переводъ съ книги Локка o правленіи гражданскомъ. 


29. Афоризмы. или краткое опредВлене o образЪ и порядк%, 
которымъ войну BberH противъ турокъ въ Венграхъ можно. 
2 екземпаяра. 


30. Переводь съ книги o тайнахъ Pun Посполитой. Han 
библютеки Пушкина. 


31. Статутъ великаго княжества, Литовекаго. 


32. Уставы королевства Польекаго, по алфавиту раеполо- 
женные. 
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35. Переводы съ дацкихъ морскихъ уложеній. 

34 Oxo радости, приветствія и благодаретвія, поднесенная 
государю Петру Второму Яковомъ Галяховскимъ. 1728. (Остер- 
мана № 150, $ 6?). 

35. Lexicon latino-rossicum. 

36. Lexicon rossico-latinum. 

94. Dictionarium hollandieum incompletum. 

38. Deutsch-franzósisch-italienisch und lateinisches Wörter- 
buch. Franckfurt und Leipzig, 1712. 

39. Книга греческая перваго Никейскаго собора. 

40. Abrisz aller Batailles und Compements Puissancen in 
Europa von anno 1620 bis 1713. Durch F. M. P. Lieutenant 
in Diensten, c. fig. 144. 

41. Архитектура гражданская, выбранная изъ Палладія тща- 
Biex» кн. Долгорукова. 1698-го года. 

42. Artillery-Buch, dedié à Czar Alexis Michailowitsch par 
Nicol. Bauman General Lieutenant. 1666. 

43. Книга o навигалаи и объявленіе о златомъ числ%. 

44. Юлія Фронтина о случаяхъ военныхъ, переведенная 
справщикомъ Карюномъ Истоминымъ, въ МосквЪ, 1692. 

45. Описаніе морскимъ сигналамъ и Флагамъ. (Остермана 
№ 125). 

46. Совершенное пушкарское огнеметательное и пищало- 
наставное художество Казимира Семеновича, переведеннаяхна, 
россійской языкъ, 1676. 

47. Архитектура гражданская, переведена съ голланскаго 
Hà россійской языкъ Михайломъ Шафировымъ, 1708-го года. 

48. Конской лЪчебникъ. 

49. Lexicon latino chinense. 

50. Переводъ e» француской книги: состоян1е Француское. 

51. Переводъ съ книги церковной, выданной отъ короля 
шведекаго Карла XI, названной учреждеше церковное, 1686. 

92. „\урналъ дЪйствъ и походовъ государя императора, 
Петра Великаго съ 1698-го по 1722-й rom». 


58. ХронограФъ росейской. 
54. Metra syncharmastico-chronosticha eum epigraphe chro- 
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no-biblica, Anna Ivanowna Constituit te Deus principem, hu- 
millime oblata а patre Henr. Zumkley, ord. 5. Francf. 

55. Heropia Московской губерніи. 

56. Выписка изъ книгъ короля Францускаго: какъ надле- 
жить лить пушки. и всякіе къ тому д®лать снаряды. о baang 
parer», o огнестрельной пальбЪ. о бросанін изъ мартиръ. по 
другихъ воинскихъ пріуготовленіяхъ, печатанная въ ПарижЬ 
печатнымъ правителемъ Гарпе. 

57. Нов5йшее основаніе и дБлное искуство болшаго наряда. . 
Эрнеста Брауна. 

58. Практика садовничества, вторая часть. 

59. Италіянская азбука писменная. 

60. Книга розрядная съ 1493 генв. 29 по 1611 vesp. 13. 

61. Выписка изъ указовъ о иноземцахъ. 

62. Початокъ Русской земли, како пріпдоша Славяне nab- 
мяни Ахетова и Chaa на Руской земли по рЪкамъ, то есть, 
лЬтописецъ Кевсый m gebe Рускія земли. и Полское и Лит- 
ваши. — Отдана въ Архпвъ отъ переводчика АлекеБя Өедо- 
ровича Малиновскаго. 


Ds четверть листа. 


63. Краткое описате Турецкаго государства. Два eksem- 
пляра. (Остермана № 144). 

64. Описане ръкъ. въ Россіи находящихся. Изъ библіотеки 
Сойманова. 

65. Журналъ генерала Гордона, row» 4, | Приложены къ py- 


съ 1684-го no 1690-й roms. кописямъ г. Mua- 
66. — — томъ 5-й, съ 1690-го по 1695-й 5 лера. rgb таковыхъ 

одъ. На аглинскомъ языкъ. (Оба тома книгъ 4 тома 

Остермана № 129). HM bIOTCZ. 


67. Tractatus de praetensionibus omnium Principum in Eu- 
ropa hodierna die dominantium. 

68. Liber de testamentis et praesumptionibus. 

69. Liber de successionibus ab intestato Statutorum Venetorum. 
Liber 4. 

70. Переводъ съ книги уложенія венешанского. книга 4, o 
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наслЬдствахъ безъ духовныхъ, изданнаго отъ князя Якова 
Феупала 1242 года. 

71. Переводъ съ книги: Выписка изъ правъ хранцускихъ, 
сочиненныхъ адвокатомъ Феріеромъ 1679-го года. 

72. Переводъ съ книги: Права о наслъдствіи, по аглинскому, 
әравцускому и шкоцкому законамъ. 

79. Remonstranze della Francia al suo Re. 1717. 

74. Греческая грамматика Планудія. 

15. Греческая грамматика. 

76. Книга грамматическая шитическаго и историческаго 
ученія. На греческомъ ASHIKE. 

77. Гомера Ишады стихами. Ha греческомъ. 

78. Евангеліе старинное. писанное на пергамин. Ha rpe- 
ческомъ. 

79. Сокращенное толкованіе на девять словъ Григорія Бо- 
гослова, сочиненное ираклійскимъ архіереемъ Никитою. Ста- 
ринное. писанное на пергамин. На греческом. 

80. Ирмосы и стихиры съ нотами на праздники въкоторыхъ 
святыхъ. Греческая. 

81. Сочинене іеромонаха Матвъя, собранное изъ каноновъ 
апостолскихъ и изъ книгъ святыхъ отцовъ. о: разныхъ дол- 
жностяхъ священнаго чина. На греческомъ. 

82. Стихиры постной Тріоди съ нотами. Греческая. 

88. Стихиры съ нотами Богородичныхъ и Святительскихъ 
нБкоторыхъ праздниковъ. съ Февраля по сентябрь. Греческая. 

84. Стихиры съ нотами Господскихъ и Святительскихъ HÈ- 
которыхъ праздниковъ. съ декабря по аевраль. Греческая. 

55. Феофила Коридалеа схоластика толкованіе на Метафи- 
зику Аристотелеву. Греческая. 2 книги. 

86. Его же Филозофін греческая. 4 книги. 

87. Логическаго и ФилозоФекаго ученія. Греческая. 

58. Архитектура гражданская. 

89. Краткая гражданская архитектура. 

90. Краткое обученіе о пяти коломнахъ. 

91. Исторія на арабскомъ язык о Имам Шае%. (Kepa 
рук. № 1).. 

92. Ношет Ilias. Graece. Incompl. 
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93. Переводъ съ указу короля хранцускаго Лудвика XIV 
изъ устава адмиралтейскаго. 


Bs осмуху листа. 


94. Extrait de la bibliotheque de dames. François et alle- 
mand. 1735. (Остермана № 18). 

95. Collegium metaphysicum Strahleri. German. Halae, 1724. 

96. Книга o хортафхикаци. Три части. 

97. Краткое описаніе о морской наук. З части. 

98. Краткое описаніе о гидрограФіи. 

99. Краткое описаніе о coepb армиліярной. 

100. О употребленш глобуса земнаго и небеснаго. 

101. О употреблени компаса пропорціоналнаго. 

102. Персицкїя пословицы. (Кера рук. № 7). 

103. Часть Алкорана. Ha арабскомъ языкъ. (Кера рук. 
№ 12). 

Сверхъ cero имћетца на азіацкихъ языкахъ 59 книгъ, RO- 
торыхъ, за неимътемъ описи, каждую порознь означить не- 
можно. 


Рееетръ 8-ой (Н) проданнымъ въ силу Коллеж- 

скаго отъ 8 іюня 1777 года указа архивекимъ H3- 

лишнимъ печатнымъ разноязычнымъ книгамъ по 
om'bukb г. статекаго сов$тника Миллера. 


А. ПОДЪ ПРИСМОТРОМЪ ПЕРЕВОДЧИКА СТЕПАНА 


АДВИНОВСКАГО. 
Libri theologici. 
In folio. 
P. K. 
1. Biblia sacra Sebastiani Castellionis, 1556. . . 2 — 
2. La St. Bible. А Amsterd., 1669. C. fig. Vol. 2 10 — 
3. Biblia Polonica lingua interpretata. Cracov., 1599 3 — 
4. Novum Testamentum. Graece et latine 1 — 
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. Consilia generalia ecclesiae Catholicae. Graece et 


latine. Romae, 1608 sequent. Vol. 4. 


. Summa conciliorum omnium. Antverpiae, 1623 
. Dionysii Areopagitae opera. Graece et lat. Lutetiae 


Parisiorum, 1644. Tom. I et II. Vol. 2. 


. Athanasii Magni opera. Basileae, 1556. Lat. 
. Cyrilli Alexandrini operum tom. secund. Graece 


et latine. Lutetiae, 1638 . . . 
Clementis Alexandrini opera. Graece et latine. 
Lutetiae Parisiorum, 1641 


. Justini philosophi et martyris opera. Graece et 


latine. Parisiis, 1636 


Gregorii Nasianzeni opera. Graece et latine. Pari- 


siis, 1630. Vol. 2. 


. Johannis Chrisostomi operum tom. primus. Graece 


et lat. Parisiis, 1636. 


. Ejusd: Tom. I. Latine. Basileae, 1539 \ 


D H V. H 


» » | 


. Augustini operum tomus sextus et septimus. Basi- 


leae, 1556 ". 


Isidori Pelusotae epist. Graece et lat. Parisiis, 1638. 
. Johannis Damosceui opera. Lat. Parisiis, 1619. 

. Ambrosii operum tom. IV.tus. . . . . 1642. . 
. Hilarii Lucubrationes. Basileae, 1535 et 1550. Vol. 2. 
. Polianthea libri XX opera Langii. Genev., 1639. 
. Cosmae Magaliani commentaria in canticum Mosis, 
et in benedictiones Patriarcharum. Lugduni, 1616. 
. Villalpandi apparatus urbis ac templi Hierosoly- 


mitani. Romae, 1602. Tom. I. 


. Ejusdem: explanationes de postrema Ezechielis 


propheta visione. Eomae, 1604. Tom. 2. 


. Novi Testamenti catholica expositio, 1561. . 

. Commentaria in Acta Apostolorum. Antverp., 1629 
. Ejusd. in duodecim prophetas minores. Anv., 1625 
. Ejusd. in Ezechielem prophetam. Antv., 1634. 

. Ejusd in Salomonis proverbia, 1645 . 
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` 
. Berchorii dictionarium, seu repertorium morale. 


Venetiis, 1583. 


. Didaci de Celada commentarii in Esther. Lugduni, 


1647 . 


. Antonii Velazquez commentarius in psalmum Da- 


vidis centesimum. Lugduni, 1637 . 


. Rudolph. Guatteri homelia in Evangelium Mathei. 


liguri, 1590 


. Ejusd. Homeliae XXXVII. Tiguri, 1578 . 
. Ejusd. Homeliae in duodecim prophetas minores. 


Tiguri, 1592 


: Cornucopiae contionatorum. Auet. Florentino Han- 


swick. Tom. 1. Antverp., 1646 . 


. Veritates aureae super totam legem veterem. Ve 


netiis, 1590. 


. Ant. Possevini S. I. Apparatus £ sacer. "Venetiis, 1606, 


Tres tomi in duobus voluminibus . 


. Joah. Duns. Scoti tom. I. Venetiis, 1627. 
. Christophori Varsevici de cognitione sui ipsius . 
. Josephi Spenranza scripturae selectae. Lutetiae Pa- 


risiorum, 1631. 


. Fransisci Lychelli in. secund. tom. sententiarum 


Scoti commentaria. Venetiis, 1589. 


. Index librorum prohibitorum et expugnatorum Ber- 
nardi de Sandoval. Madriti, 1612 (4-o, № 1020). 
. Operum theologicorum Zanchis tom. Ш. 1605 . 


In quarto. 


. Biblia germanico sermone reddita. Wittenb., 1624. 
. Concordatiae bibliorum utriusque Testamenti. Ant- 


verpiae, 1585 . 


. Martyrologium Romanum. Venetiis, ,1630 (4- ку, 


№ 1021). 


. Novum Testamentum Syriace « cum versione latina. 


1622:5;. En 


. Le nouveau T estament. A Mons, 1677. 
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. Aleoranus Muhamedis. Hamb., 1694 
. Flores exemplorum sive catechismus historialis. Co- 


loniae Agrippinae, 1618 


. Syntagma theologiae christianae. Hanoviae, 1610. 
. Homeliae catholicae de sacris arcanis Deiparae 


Mariae et Josephi. Colon., 166.... (sic)... . 


. Johannis Chrysostomi operum tomus secundus et 


tertius. Venetiis, 1583 . 


. Cursus theologicus Scharpii. Genevae, 1618. 
. Jacobi ad Portum de actionibus concientiae . 


» », defensio fidei orthodoxae . 


Controversiae theologicae inter Thomam et Scotum. 


Venetiis, 1599. 


. Joannis Philoponi in caput I. Geneseos de mundi 


creatione. Viennae Austriae, 1630. 


. Nucleus Coppensteinius conceptuum praedicabilium 


in dominicas festaque omnia per annum. Coloniae 
Agrippinae, 1634 . 


. Balthazari Paes: jcommentarii in | epistolam Jacobi 


Apostoli. Antverpiae, 1617. 


. Contiones funebres Bartholdi. Coloniae Agripinae, 


1611 . 


. Notationes in sacra , Biblia. Antverpiae, 1580. 
. Conciliatio [patrum et conciliorum et decretorum 


cum sacra scriptura. Tiguri, 1565 . 


. Dux spiritualis Ludovici Deponti, 1617. 
. Julii Mazarini discursus in psalmam quinquagesi- 


mam ejusq. titulum. Coloniae, 1612 . 


. Harmonia confessionum 'fidei orthodoxarum et re- 


formatarum ecclesiarum. Geneva, 1581 . 


. Promptuarium connubiale. Lubecae, 1621. 

. Promptuarium exequiale in completum. e 
. Theologia Christiana in numeris, 1702. 

. Der grosze heilige und martirer Theodor Stratilat, 


1724 . 


. Григорія архіепископа q фессалонитскаго " ръчи. 


На греческомъ. 
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In octavo. 


Biblia sacra. Coloniae Agrip., 1679. 

Explication litterale, historique et dogmatique des 
prieres et des ceremonies de la messe. A Paris, 
1714 . 


. Novum Testamentum cum vulgata interpretatione 


latina, 1627. 


Quatres fins de l'homme 

. Paraphrase evangelique. 1673. 

. Libellus de doctrinis Alcorani contradietoriis. 

. Examen de septantes semaines de Daniel. 

. La pratique des vertus chretiennes, 1677. 

. Homeliae in sacro Thomae Beauxanis. 

. Thesaurus sacrae scripturae propheticae et aposto- 


licae. Genevae, 1608 


. De instructione confessariorum. Bartolomaei. 
. Muhammedanus praecans. Sleswigae, 1666 (Кера 


№ 94). 


. Hadriani Relandi de religione Mohamedica (Кера 


№ 35). 


. Les conseils de la sagesse de Salomon. 
. Problema theologo-logicum de communicatione. 
. La pratique de pieté, par Jean Varnoith. 1676 in 


12-mo. 


Libr philosophici. 
In. folio. 


Prodi commentaria in Platonis Timaeum. Graece. 
Basiliae, 1534. 

Theophrasti commentaria. Graece. Venetiis 
Institutionum imperialium analysis. Argentorati, 
1500 . . 

Francisci Sylvestri questiones in octo Jibras Phy- 
Sicorum Aristotelis. Venetiis, 1601. 
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Евстратія митрополита никейскаго толкованія на 
первую нравоучительную книгу Аристотелеву. 
Graece. Venetiis, 1536. 

Синез1я епископа киринейскаго ФилосоФфическїя 
сочиненїя. Graece. Paris, 1553. 


In Quarto. 


Aristotelis libri omnes ad logicam pertinentes. 
Graece etlat. In eod. libr. Julii Paccii aberiga in 
Porphirii Isagogen et Aristotelis Organum commen- 
tarius analyticus. 1597. 


. Cleomedis meteora. Gr. et lat. Burdigalae, 1605. 
. Disputationes collegii complutensis Carmelitarum 


in octo libros physicorum Aristotelis. Parisiis, 1636. 


. Aristotelis et Theophrasti metaphysica. Graece. 


1585 . 


. Nouvelle morale, par Jean Baptiste Denis, 1670. 
. Aristotelis Physica et Metaphysica et Moralis. Fran- 


cof., 1593. Vol 3. 


. La logique de Crousaz. · A Amst., 1720. Vol. 3. 


in8. 


. Buddaei elementa philosophiae practitae, tom. tert. 


1708. in 8°. 


. Порәирія и Аристотеля Философія. Graece. ge. . 
. Repertorium philosophicum seu explicatio termi- 


norum philosophicorum. 1617. in 8° . 


. La logique ou l'art de penser. A Paris, 8 1668. 


Libri Oeconomici. 
In folio. 
Georg. Winteri tractatio de re equaria. Latino- 
germanico-italico-gallica. Norimberg, 1681. 


In quarto. 


. Le modele du chevalier frangais, 1665. 


Библиотека " 


Руниверс" 





— OCOLXXVI — 


108. La maison rustique, ou oeconomie generale de 
tous les biens de campagne, 1722. 2 — 


In octavo. 
109. Traite de la taille des arbres et de [а maniere de 
les bien elever, 1692 . . . . . — 20 
110. Erneuerter auch vermehrter Baum und Obstgar- 
ten, Nürnberg. 1664, von Jacob Dumler. In eod. 


libro Pflanz Gart. Auctore Daniele Rogorio. zu 
Maynz. 1651 — 20 


Livres de Commerce. 
111. Memoires sur le commerce des Holandois. А Am- 


sterdam, 1718. — 20 
Libri Medici. 
In folio. 
112. Schreiber, consideratio corporis ac motus. Petro- 
poli, 1791 — 10 
In quarto. 


113. Selectus medicamentorum zu neuens compendien- 
sen Hausz- Reise- und Eeld-Apotheke. In Halle,1702. — 20 
114. Hoffmans gründliche UÜntersetzung von der Pest 
Ursprung und Wesen nebst angehängten. — 20 


In octavo. 


115. Idee de la physique mechanique de Mr. Peysonel 
(Остермана № 143). — 50 


Libri lexicographi. 


In folio. 
116. Louis Moreri le grand dictionaire historique en 
deux volumes. А Lyon, 1683 (Остермана). 3 — 
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P. К. 
117. Dito en deux volumes. 1702 (Остермана № 12). 6 — 
118. Dito en deux volumes. . . 6 — 
119. Dito supplement aux anciennes editions en | deux 

tomes. А Amsterdam, à la Haye, à Utrecht. 1716. 

(Остермана № 14). . . 6 — 
120. Furetiere dictionaire universel. 1701. Yol. 3 10 — 
121. Rochefort dictionaire géneral et curieux. 1684. 2 — 
122. Ambrosii Calepini dictionarium. . . 5 — 
123. Lexicon latino-italico-graecum. Sine initio — 50 

In quarto. 

124. Dictionarium novum latino-gallicum. 1687 . . . 1— 
125. Liger dictionaire pratique du bon menager de 

campagne et de ville. 1721... ....... 1 50 
126. Cnopii thesaurus latino- „polonicus, tom. II. Duo 

exempl. .. . .......2.-.2-.2-.2^.^..4. 1— 
127. Calderini Mirani perfectissimus Calepinus parvus. 

1695 . es — 56 
128. Lexicon graeco-latino-italicum — 94 
129. Lexicon latinum, incompletum . . . . . . . . . — 50 


190. Ortelii synonima orthographica. Antverpiae, 1578  — 20 


In octavo. 


131. Mathematisches Lexicon von Wolfen. Lipsiae, 1716 — 50 
132. Du Voyageur nouveau dictionaire francois, alle- 


mand, latin et allemand-frangois-latin. 1708. . . — 50 
133. Du Pomey le petit dictionaire royal francois-latin. 

А Lyon,1684 . ... ..... — 20 
194. Dictionaire des proverbes francois. 140. .... — 20 


135. Dictionaire italien et frangois, par Duez. 1678. . — 80 
136. Novum dictionarium latino-suecico-germanicum et 


germanico-latinum. Hamburg, 1700. . . . . .. — 50 
137. Synonima seu dictionarium polonico-latinum. Duo 
exempl. . — 10 
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Libri geographioci, topographici, iohnographioi et 


antiquarii. 
In quarto. 
P. К. 
138. Geopraphiae universae tum veteris, tum novae. 
Venetiis, 1596. . . . .. e — 90 
139. Schema mundi. 1688. . . . .. . ..... .. — 10 
140. Description de la ville de Paris, par Brice. tom. HI. 
1717. Vol. 3. in 12%. .......... d — 
In 12-mo. 


141. Nouvelle description des chateaux et pares de 
Versailles et de Marly. Tom. I. А Paris, 1717. — 30 
142. Methode pour apprendre facilement la géographie, 
par Robbe. Tom. П. A Paris, 1714. Vol. 2... 1- 
143. Hubners kurze Fragen aus der neuen und alten 
Geographie. Dond., 1719. . . . .. . . . . .. — 50 
144. Abregé de la géographie, par Bertrand, 1709. . — 50 
145. Memoires geographiques de tous les pays du monde, 
avec plusieurs observations historiques .. — WI 


Libri philologici. 
In folio. 


146. M. T. Ciceronis operum tomus III et IV, conti- 

nentes epistolas et opera philosophica. 1577. . . 2 — 
147. Les Essais de Michel de Montagne. A Paris, 1657 2 — 
148. Les oeuvres de Luc. Ann. Seneque. A Paris, 1634 2 — 
149. Mundus symbolicus Phil. Picinelli. Coloniae, 1695 З — 
150. Les oeuvres de Virgile, traduites par Mr. de Mo- 

roche. A Paris, 16449. /. ........ . 2— 
151. Virgilii Maronis opera omnia. Basiliae, 1598... 1 — 
152. Platonis opera omnia. Graece. Venetiis, 1513. . 2 — 


In quarto. 


153. Acta eruditorum Lipsiaentia pro mensibus Jan. — 
Sept. 1705 ...... ........... — 20 
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P. К. 
154. Hypermneste tragedie. А Paris, 1716. (Остермана 
№1). ................... — 10 
155. Mythologie par J. de Montlyarde. 1611. . . . . 1 — 
156. L'Eupheme de Francois её leur Homonoce. 1615 — 50 
157. Житіе m пословицы Діогена Лаертія. 1533 . . 1 — 


158. Le gramairien francois et allemand. Hamb. ‚ 1701 — 20 
159. Thomasii kurze Lehr-Sátze von der Kraft der 


Zaubery. 1704 . . . .. .......... — 50 
160. I1 pastor fido, tragicomedia pastorale de Guarini. 
In Venetia, 1621. Duo exempl. . ....... — 40 


161. Geistliche Concerten und Harmonien, durch Am- 
brosium Profium. Leipzig, 1641. Incompl.. . . . 5 — 


In octavo. 
162. Nouvelle methode pour apprendre la langue latine. 
А Paris, 1681. . .............. — 50 
163. Grammatica graeca Alexandri Helladii. 1712 . . — 50 
164. Grammaire latine, par Messieurs de Port-Royal. 
1598..................... — 80 


165. Grammaire françoise, par le Bustier. А Brux., 1711 — 80 
166. Grammaire françoise et allemande de Pepliers. 


17092... — 40 
167. Grammatica latina in usum gentis Slavonico Ros- 

Sianae . . ................. — 30 
168. Grammatica graeco-latina Constantini Laskaris. 

1944. .. ... ааа. — 20 


169. Obuari grammatica. Brunsbergae, 1711. 2 exempl. — 20 
170. Chytraei de ratione discendi et ordine studiorum. 


Im, — 20 
171. Le tableau de l'ortographe françoise, par Сапе]. 
150. ..... . ........... — 10 


172. Nouvelle methode pour apprendre en peu de tems 

à lire, à ecrire et parler frangois. А Varsovie, 1699 — 10 
173. Posselii syntaxis latino-graeca, et Francisci Ver- 

garae libellus de syllabarum quantitate apud Grae- 

cos contractus. Amstel., 1626. Epistolarum Salo- 

monis Pantheri lib. II. Aldorphii. 1593. . .. — 10 
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. Locscheri Litterator Celta. Lips., 1726 ..... 
. Curieuse Hoff- und Staats-Schreiben, von Germano 
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Grammatica latiuo-germanica. Incompl. 2 exempl. 


Sincero. Francofurti ad Manum, 1707 . . ... 


. Melange curieux des meileurs pieces de St. Eure- 


mont. А Amst., 1706. Deux vol.. . . . . . T 


. Oeuvres de St. Euremont, tom. IV et V. 2 vol 
. Bloge funebre de Louis. А la Haye, 1716. 2 exempl. 


(Остермана № 48)... lll ers 


. Oeuvres de M. de Fontenelle. Tom. I, II. 1714 . 
. Apologie du caractere des Anglois et de François. 


1726. (Остермана № 43). . . . ..... . 


. Orationes quaedam Isocratis, Аезе т et Demos- 


thenis et plures ex Thucididis concionibus. Graece. 
1688..................... 


. Sehurzfleischii epistolae. Vittemberg, 1700. . . . 
. Contes et nouvelles en vers de M. de la Fontaine. 


А Amst. 1685. 2 Tom. eu 1 vol. avec estampes. 


. Hadriani Relandi dissertationum  miscellanearum 


pars prima. 1713. (Кера № 93) . . . . . . .. 


. Pieces echapées du feu. A Plaisance, 1717. (Ocrep- 


мана № 38).................. 


. L'Àminte du Tasse, pastorale traduite de l'italien 
. Oraisons funebres de Daufins de France et de la 


Daufine. А Amst. 1713 . . . . . . . . . . . . 


. Демосфхена Олинфійское слово первое, тамъ же 


и Апофегмата. На греческ. . . . . . ..... 


. Saint Exremoniana. А Amst., 1701. Incomplet . 
. Aventures de Telemaque. А la Haye, 1716... 
. Le Theatre de P. Corneille. 1699. En 9 vol. . . 
. Oeuvres de Boileau d'Espreaux. 1715. 2 vol. . . 
. Lettres et autres oeuvres de Voiture. 1709. 2 vol. 
. La Morale de Tacite de la flaterie. Paris, 1686 . 
. La science universelle. A Paris, 1668. Tom. Ш 


et IV. (Остермана № 56)......... 


. La ме heureuse ou l'homme content. 1703... 
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198. Les oeuvres de Mr. de Montreuil. A Paris, 1671 
199. De l'education des enfans et particulierement de 

celle des Princes. А Amst., 1709. . . . . . .. 
200. Les devoirs d'un gentil-homme, trad. de l'anglois 
201. Recueil de vers choisis, par le P. Bonhours. 1695 
202. Lettre de Pline le jeune. A la Haye, 1702. 2 tom. 
203. Nouvelles lettres familieres. А Bruxelles, 1704 . 
204. Diversitez curieuses pour servir de recréation à 

l'esprit, neuvieme partie. А Amsterdam, 1699. . 


In. duodecimo. 


205. Traduction des epitres d'Ovide. En vers franc. 1676 
206. Le secretaire des secretaires. 1684 . . . . . . . 
207. Le journal amoureux. А Paris, 1671. En 6 vol.. 
208. Contes des fées. En francois et allemand. 1761 . 
209. Le secretaire des amans. А Paris, 1707 . . . 
210. Quelques comedies de Moliere. A Paris, 1667. . 
211. Lubin, ou le sot vengé. Comedie. A Paris, 1661. 
212. L'esprit de Seneque. A Paris, 1667. En 2 vol. 
213. Recueil des operas, des balets et de plus belles 
pieces en musique, tom. second. 1684 . . . .. 
214. Les nouvelles oeuvres de Mr. Le Pays. 2 tom.j1699 
215. L'art de vivre heureux de Mr. Descartes. Dans le 
meme livre: L'imitation de Jesus Christ. A Leyde, 
1652. Y joint. dela beauté de la providence. Par 


216. Suplement du theatre Italien. Tom. Ш. 1698 . . 
217. Le secretaire à la mode, par de la Serre. 1663. 
218. L'Ecole du monde, par M. Le Noble. A Amst., 

1715. Тош. 1, 2, 5, б, en deux уо]. . . ... А 
219. Les oeuvres de М. Pradon. А Amst., 1695... 
220. Alceste, ou le triomphe d'Alcide. 1688 . . . .. 
221. Conversations sur divers sujets par M-lle Scudery. 

А Amsterd., 1682. 2 tom. en un volume. . . . 
222. Discursus philolegicus de mensibus Hebraeorum. 
229. Chansons nouvelles . 
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224. Amours de dames illustres de France. 1709 . . — 20 
225. Corn. Nepotis de vitis excellentium Graeciae im- 


peratorum. 1660. Ibid. dissert. Joh. Raven . . . — 10 
226. Tibere, discours politique sur Tacite. 1685 . . — 80 
221. Leitres du cardinal d'Ossat. A Amst., 1732. 4 vol. 

Т Le 1-ег manque. (Менгдена № 162) 2 — 


Libri historici. 


In quarto. 

228. Histoire de France sous le regne de Louis XIV. 

A Roterd., 1718. . .  . .. ......... 1 50 
229. Les religions du monde, ou demonstration de toutes 

les heresies. A Amst., 1666 . ........ 1-— 
230. Nouvelle description de la Егацсе. 1719. 6 vol. 

in 8°. ........ ...2. ..2...2, 3 — 
231. Histoire de tous les ordres militaires. 2 tom. 8. 

(Остермана № 60) es 2 — 


-< Libri mathematici. 


232. Palatiorum Romanorum a celeberrimis architectis 


erectorum pars I et П. 1694. eum fig. ..... 5 — 
238. О пяти орденахъ архитектурныхъ Виньолы CO- 

чиненіе. Москва ......... 2 — 
234. Traité mathematique. A Paris, 1680 . . . . . . 1 – 
285. Archit. Palladii ichnographia variorum aedifi- 

богиш...,................ 1 — 


236. Architectura von Austheilung, Symmetria und 
proportion der fünf Säulen durch Weedeldeittes im 
Niremberg. 1598............. 2 — 

287. L'architectura di Andrea Palladio. 1642 .... 1- 

238. Perspectivae pictorum atque architectorum, per 
Andr. Pozzo. II pars. Ausburg, 1711. Lat.ggerm: 2 — 

239. Architectura recreationis durch Josephum Für- 
tenbach. Ausburg, 1640 . 1-— 
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In quarto. 


240. Memoires d'artillerie Surirey deSt. Remy. A Paris, 
1697. Vol. 2... ... rens З — 
241. Instrumentum proportionum Michaelis Scheffet. 
1697 inn, P Буз... 7.83. — 10 
242. Traité d'architecture civile de cing ordres . 1— 


‚т octavo. . 


243. Veritable *maniere de bien fortifier de] Mr, de 

Vauban. En deux tomes. A Paris, 1694. ..1— 
244. Traité de forces mouvantes pour la pratique des 

arts et metiers. A Paris, 1722. . 3 R.. . 1— 
245. Les traveaux de Mars, du l'art dela guerre. 1685. 1 — 
246. L'art de jetter les bombes. 1690. Amst. . . — 50 
2471. Memoires des M-r Goulon pour l'attaquej et la 

defense d'une place. . . . — 5 
248. Compendium architecturae civilis et caet. Amste- 

lod., 1698 . . — 90 


B) ПОДЪ ПРИСМОТРОМЪ АКТУАРТУСА ИВАНА 
МЕРЗЛЮКИНА. 


Libii theologici. 
In folio. 
249. Martini Lutheri Biblia. Norimb., 1649. Germ. | 
250. La sainte Bible. А Lion, 1557, c. fig. 
251. Biblia germanica. Sine initio. " 
252. Василія великаго o постничествЪ. На греч. . . 1— 
258. Joannis Calvini harmonia Evangelistarum. 1554 . 2 — 
254. Valerii Reginaldi de dispositione, quam legitimus 
sacramenti usus praerequirit in confessario, 1616. 1 — 
255. Salmeronis com mention! їп Evangelicam historiam 
et in acta Apostolorum. Coloniae, 1602. . . . 150 
256. Alvarez de Paz de exterminatione mali et promo- 
tione boni. Tom. secund. 1614 . M 1— 
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. Церковныя’п$сни на датскомъ ., 1706. 
. О святой испов%ди'на англійскомъ яз. 1677. 


— CCCLXXXIV — 


. Martini Lutheri Postillen. Norimb., 1611. 
. Pauli Gerhardi Geistige Andachten bestehend in 


hundert und zwanzig Liedern. Berlin, 1667. IL 


. Postille chrzescianskiey czesc trzecia wydana przez 


Grzegorza Zarnowea. 


. Mahomets aleoran durch du Ryer (Кера № 20%). — 50 


In quario. 


. La sainte Bible . 2. 1 — 
. Novum Testamentum arabice. 4 exempl. no ‚50 К. 


(Кера №№ 14—17 въ 4-ку)'. . ‚ 2— 


. Novum Testamentum arabice, edit. Er peniani. ‚1616. 


(Кера № 31) 2 — 


. Predica della sanctissima Trinita. Incompl . .. — 10 
. La Theologie chretienne, par Pictet. A Genev., 


1708. 2 vol. 


. Dreyfache Rettung des Rechts Evangelisher Für- 


sten in Kirchen Sachen von Jo. Gottfried Zeidlern. 
1701. 


. Stary kosciol Zachodny nowemu kosciolowi Rzym- 


skiemu pochodzenie Ducha Swiętego od Oyca same- 
go nie od Syna pokazuie. 1678. 


in octavo. 


. Церковные стихи. На голланд. 1655. i 
. Religio medici cum annotat. ! TL 
. Le nouveau Testament de Jesus Christ. 1668. | 


In duodecimo. 


. Молитвенникъ на датскомъ язык. 1702. 


, , шведскомъ „ 1709. 


Libri philosophici. 
In folio. р. [к. 
Yxóuvgua eig тйс лёрте фотдс @ло goufe Ациоріоо 
шхоой тфу ' Eouevicov. Vet., 1499 2 — 
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Libri mercantiles. P. K. 


276. Traité general du commerce. Amst., 1721 in 4-ю. 150 
211. Le parfait negotiant, par Savary. А Paris, 1715— 


21. Vol. 2 in 4-to. II. 
Libri Medici. 
in folio. 
278. Kurze Anweisung zur Chimie II. 
219. Essais de Jean Rey docteur en medécine sur la 
recherche de l'estain et du plomb. А. Bazas. 1630. — 10 


280. Dialogus neue nützliche Beschreibung eines rech- 
ten Wundartztes durch Julium Haldern. Leipzig, 
1630 . IT. 


Libri lexicographici. 


251. Nouveau dictionnaire civil et canonique de droit 
et de pratique. A Paris, 1715, in 4-to. . 150 

282. Diccionario de la lengua espagnola y francesa | 
par Pallet, А Bruxelles, 1606, in. 8. 

298. Novum germanico -latinum dictionarium. Ham- 
burg, 1700 П. 

e 

284. Latinitatis liber mem orialis Cellarii. Marseburg, 

1717. 





Libri geografici, topografici, iohnografici, et antiquarii. 
in folio. 
285. Atlas minor quinquaginta mappis collectus a Petro 
Schenk. Amst. 
286. Atlas par Jaillot, contenant 34 cartes. А Paris, 1694. П. 
287. Собравіе 17 картъ. частно изодранныхъ. 
258. Dionisii Alexandrini et Pomp. Maele situs orbis 


descriptio. 1577. Graece. in 4-to. . . — д0 
289. The presente of Great Britain and Irland. Lond., 
1718. 8°. (Остермана № 119). | I 


290. Beschrifning om Ryslands belagenhet. Stokolm., | 
1706. 6%. (Остермана № 85). 


25 
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Libri philologici. P. R. 
291. Schilderkonst Samuel van Hoogstraeten. Rotterd., 
1678. 4*. 
292. Il Leone vittorioso del Candido Brognolo. Venet., 
1553. 4". 


293. Sammlung auserlesener Reden. Leipzig, 1727. in 8*. 
294. Grammatica graeca Helladii. Norimb., 1712. іп 8°. t. Tr. 
295. Sprach Kunst Veneroni. Francf. et Lips. 1702. in 8%, 
296. Nicolai Aenardi institutiones in graeca lingua. 


1590. in 8*. 
297. Le tableau de l'orthographe francoise, par Canel. 

1710. 

In octavo. 

298. Methamorphoses d'Ovide, traduit en francois. In- 

сөшр..................... — 50 
299. Nouvelle methode tres facile pour apprendre en 

peu de tems à lire, ecrire et parler francois. 1699  — 10 
300. Novum linguae gallicae sidus. Hamb., 1711 . . — 20 
301. La science des personnes dela cour, de l'épée et 

de la robe. Le 2-d tom. mal conditione . ... — 10 
302. Dialogues nouveaux espagnols, expliqués en fran- 

cois par Sobrino. А Bruxelle, 1708. . . . ... — 20 


wem 


303. Curieuses und bequemes Handbuch allerhand 
Sendschreiben und mündlicher Complimenten von 
Talandem. Leipzig, 1708. 

304. Nouvelles traduites de l'espagnol de Miquel de 
Cervantes. A Paris, incompl., 1707. 

305. Voorbeeldzels der onde W yzen door Joannes Dui- 
kerius. 1693. 

306. Sesostri tragedia. 1729. . D. 

307. Tomaseus kleine deutsche Schriften. Halle, 1710 

908. Pensées divers à l'occasion de la comete par Bayl. 

À Rotterdam. En 4 vol. 1680 — 1704. 

309. Le grand et noble jeu du cercle, comedie tra- 
duite de l'arabe, dans le meme livre, le grand et 
petit ABC avec un traite de l'arithmetique et un 
recueil de prieres. 
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310. 
311. 
312. 


313. 


314. 


315. 


916. 


317. 


— CCOLXXXVII — 


In 12-mo. P. K. 
Lettere di complimenti semplici. 1662. Rom. П 
Delle lettere di Gio. Francesco. In Venetia, 1693 | 
Les lettres sinceres d'un gentil-homme francois. 
(Остермана № 53) |... .......... — 20 
Le secretaire de la cour, augmenté de compli- 
mens. 1655. — 10 


Libri politici. 
L'Ambassadeur et se fonetions. A Cologne, 1690. 
2 exempl. ір 4. 
Actes, memoires et autres pieces authentiques, 
concernantes la paix d'Utrecht. en 5 vol. La moi- ! П. 
tié du 5-me et le 6-me manque. 
Lünigs Reden groszer Herre. Hambourg, 1707. 
9 part. (См. Politici, 8%, № 11). 


Libri historici. 


) 


Histoire de revolutions de Suede. A Paris, 1695, 
in 8*. Il. 


Libri mathematici. 
In folio. 


. Le cinque ordini di architectura da Vignola. 1652. 
. Regola delle cinque ordini d'architectura. 1652. 
. L'art des armées navales, par Paul Hoste. A 


Lyon, 1697. 


. Instruzioni militari di Dorotheo Alimari. Norimb., 


1692. 


. Geometra y archyteckt Polsky przez X. Stanisl. ! П. 


Polskiego. W Krakowie, 1683. | 


. Mathiae Dogens Krieges-Dau-Kunst, Amsterdam, 


1648. 


324. Architectura martialis durch Josephum Furten- 


bach. 1630. 


. Geometria anglica lingua. Incompl. 1616. 
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ч 


326. Architectura universale di Vir. Scamozzi. Venet., 
1694 . . . . . . . . . . VENE 2 — 
324. Johann. Vilhelms architectura civilis. Niremb. . 1 — 


In quarto. 


328. Т” Vergulde Licht de Zeevart, Door Franc. van 
der Stuips. T' Amsterd., 1684. 

329. L'art de naviger. А Paris, 1677. 

330. Joh. Ardiiser vomm Vestungsbau. 

331. Beno Ursini trigonometria cum magno logarithmo. 
1625. 

392. De werken van Mars of de konst de oorlogs. 
II decl. A Amst., 1686. Der erste Theil fehlet. 

333. Rudimentorum cosmograficorum Honteri Coronen- 
sis. libri Ш. 1588. 

994. Orftirei de perpetuo mobili. Lips., 1715. (Остер- 
мана № 00)............ . 5 — 

335. Hugens Cosmotheoros oder Welt betrachtende 
Muthmaszungen von denen himlischen Erdkugeln, 
und deren Schnitt. 


Кпиги подъ литерою П. безъ означенія цфны находяцияся 
по приказантю покойнаго Федора Ивановича г. Миллера, уступ- 
лены купцу Попову ве за 30 рублевъ. 

IIroro продано книгъ на 344 р. 10 m. 
По лиетамъ и въ концв: 


Актуаруеь Иван Мерз.нокииз. 
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V. Иноязычныя книги и рукописи Московской Cn- 
нодальной библютеки въ 1773 году. 


Игъ описи, составленной въ 1773 году (о семъ см. выше. 
въ І глав. стр. 137—144). печатаются реестры: 1) два — ano- 
язычныхъ печатныхъ книгъ и 2) одинъ — греческихъ рукописей. 
Печатаются по экземпляру. по которому производились пріемъ 
и сдача ихъ Синодальными ризничими. подписи коихъ имвются 
315bcb по листамъ и въ конц реестровъ. Экземоляръ этотъ 
нынв хранится среди славянскихъ рукописей Синодальной би- 
бліотеки за № 968. На первыхъ 25 листахъ — реестръ ино- 
нзычныхъ печатныхъ книгъ. на лл. 26—42 греческихъ руко- 
писей. Оба эти реестра писаны рукою 1еродакона Гедеона. 
За ними слвдуютъ реестры, писанныя другими лицами: а) лл. 
43—51 русскихъ печатныхъ книгъ; 6) лл. 59—05 (л. 58 бвлый) — 
книгъ развоязычныхъ: Hà языкахъ нВмецкомъ., польскомъ. IA- 
тинскомъ. грузинсвомъ. китайскомъ. греческомъ и русскомъ, 
Ффранцузскомъ. волошскомъ, русскомъ и польскомъ. голланд- 
скомъ, готөскомъ и еврейскомъ; в) лл. 67—988 славано-рус- 
скихъ рукописей; г) лд. 335—340 жалованныхъ и послушныхъ 
грамотъ. правыхъ и межевыхъ выписокъ и всякихъ кр®по- 
стей по городамъ; д) ли. 340 op — 358 грамотъ и всякихъ 
развыхъ писемъ куріозвыхъ. Beb эти реестры нынъ въ одвомъ 
переплет. Были прошвуровавы, но теперь имћются только 
остатки шнура въ конц рукописи. 

По листамъ слВдующія подписи: a) дл. 1—16 „Синодалнаго 
дому іеродіаконъ Гедеонъ“, лл.17—39 „Синодалной двунадесяти 
апостолъ церкви іеродіаконъ Гедеонъ“. лл. 40 —42 „Синодальной 
двувадесяти апостолъ церкви“... ; б) лл. 1—18 и 19—36 „Москов- 
скаго Знаменскаго монастыря игуменъ (Оофроній“, дл. 31—42 
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„Знашенскаго мона“....,; B) лл. 1—42. „По сему аригиваль- 
ному каталогу прописаяныя BO ономъ разнаго званія на rpe- 
ческомъ. россійскомъ и другихъ языкахъ печатныя и рукопис- 
выя въ переплет% n безъ переплету книги, хранящіяся въ Сино- 
дальной библіотекВ. привялъ въ свое смотрзн1е Синодальный 
ризничей игуменъ Ќипріанъ, въ чемъ своеручно 1 росписался; 
г) лл. 1—5 об. „По сему аригинальному каталогу прописан- 
ныя въ ономъ разнаго звавія Ba греческомъ, и россійскомъ и 
другихъ языкахъ печатвыя и рукописныя въ переплет и esb 
переплету. хранящіяся въ Синод. библіотек%, принелъ въ свое 
смотр'Вніе Синодальной ризничей іеромонахъ [Ioponpili, принелъ 
и росписался книги отъ бываго Синодалвого ризничего nry- 
мена Кипріана книги“; д) лл. 1—25. „Cin въ семъ каталогъ 
значащіяся разноязычвыя печатныя книги по ‘указамъ свят Вй- 
waro правительствующаго Сивода и ero Канторы већ безъ 
остатку отданы въ разные годы и числа. а куда имянно. о томъ 
по прїем® моемъ отъ бываго ризначаго Порфирія ризницы и книгъ 
рукописныхъ за подписавіемъ архимавдрита Новоспасскаго 
(что вывв Нижегородской преосвященный епископъ) Павла, 
и вашимъ реестры въ Кантору святвйшаго Синода поданы. 
Синодальной ризвичій 1еромонахъ Димитрій“; е) лл. 26— 42 об. 
„По сему оригинальному греческимъ pyKODHCHBIM'b квигамъ 
въ листъ. въ полълиста и въ четверть каталогу (кром% зва- 
чащихся подъ №№ 34 и 35) принялъ Синодальной ризничій 
іеромонахъ Димитрій“. На л. 42 об. подпись: „по сему pee- 
стру означенныя книги. кром 34 и 35 №. принялъ Синодаль- 
ный ризничій священвикъ Ивавъ Ехимовъ“. Въ виду того, что 
на л. 42 обрываются подписи іеродіакона Гедеона и игумева 
Оофровія и продолжевія ихъ нынъ не находится на слъдую- 
щихъ листахъ, — нужно думать, что послВ л. 42 въ семъ pe- 
ecrpb были еще листы, теперь отсутствующіе, на коихъ окан- 
чивались эти подписи Гедеова и Cooponis. Въ виду же того, 
что подпись [lopenpia идетъ безъ перерыва на ux. 1—57, 
слъдуетъ, что листы послв 42-го вырваны до пріема имъ 
Синодальной ризницы, T.-e. до 1780 г. 

Въ кавычкахъ (^ „) поставлены замћъчавія комиссіи, пров+- 
рявшей въ 1775 году сіи реестры. 
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Catalogus graecorum, latinorum, graeeo-lIatinorum 
typopressorum, nee non manuseriptorum graecorum 
librorum, qui exstant in Mosquensi Synodali Diblio- 


theca. 


Реестръ греческимъ, латинскимъ, греко-латин- 
скимъ печатнымъ и рукописнымъ греческимъ KAH- 
гамъ, въ Московекой Синодальной библіотекћ Hå- 


ходящимея. 


I. ПЕЧАТНЫЯ КНИГИ. 


(4. 1) In folio. 


Bs аист. 


A. 


1. Ambrosii Calepini dicti- 
onarium latinum. 1*). Въ Ва- 
билеи. 1598. 


(По описямъ 1701. 1721. 172 


за № 256). 


2. Andreae Wesalii Bruxe- 
liensis de humani eorporis fa- 
brica librorum epitome cum 
annotationibus Nicolai Fontani 
Amsterledamensis medici. 1. 
Въ Амстелодамв. 1642. 


(По описямъ 1701—1149 гг. 


3. Aristotelis opera omnia, 
in tomos quatuor distributa, 
editionis postremae.Graece-lat. 
4, Въ Парижз. 1639. 


(По описямъ 1101—1749 гг. 


AwBpocia Калешва serca- 
конъ латинской. „Въ пере- 
плет, ветхъ“. 


5. 1727, 1735. 1738 и 1749 гг. 


Андреа Весама Брукселій- 
скаго о составв человћъческаго 
тала сокращеніе книгъ, съ Opr- 
мъчаніями Николая Фонтана 
Амстерледамскаго л®каря. 


за № 282). 


Аристотелевы сочиненія BCB, 
въ четырехъ томахъ, послфд- 
няго издавія. На греч. и лат. 


за №№ 19—22). 


*) Huppa посд® названїя книги обозвачаеть число томовъ. 
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4. Aristotelis opera omnia, 
uno tomo comprehensa. Graece. 
1. B» Василеи. 1531. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


5. 40401074046 лері бот ye- 
7005 ET тфу тоў duloxóvov 
oyoAtov, В:бАа névre, ёр ёі 
vóuo. 1. Въ Венеціи. 1526. 


(По описямъ 1701 1749 rr. 


6. (Л. 1 06.) °4оготофбтооз xo- 
шодо, èvréx uet сҳоАѓоют, dúo 
drev OyoAtov. 2. Въ Василеи. 
1541. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


T. Agtacetóov A0yot. 1. Въ Dao- 
ренщи. 1516. 

(По описямъ 1701—1149 rr. 

8. Athanasii magni opera 


omnia, duobus tomis. Graece 
et lat. 2. Въ Василеи. 1627. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


9. Atlas seu Theatrum cum 
chartis geographicis, septem 
tomis; duo tamen ejusdem ar- 
ситепй cum aliis. Latine. 7. 
Въ Амстердам. 1550. 


Аристотелевы сочиненія вс®, 
въ одномъ TOMS. На грече- 
скомъ. „У оной книги оболочка 
ветха“. 


за № 23). 


Аристотеля о рожденіи жи- 
вотныхъ. съ толковашемъ Фи- 
лопоновымъ, пять КНИГЪ, въ 
одномъ TONE. bea» перепаету. 
На греческомъ. „Ветха“. 


за № 24). 


Аристофановы комеди. Ae- 
вять съ толкованіемъ. дв® безъ 
толковавія, съ прибавленіемъ 
прим%чанія достойныхъ словъ. 
„У овыхъ книгъ переплетъ и 
оболочка ветхи“. 


за №№ 14 и 15). 


Аристядовы слова. „Въ ne- 
penaerb и оболочкВ; ветха». 


за № 13). 


Аөанасіа великаго писанія 
вся, въ двухъ томахъ. На греч. 
и лат. 


за № 522). 


Атдасъ или представлевіе 
всего круга земнаго съ геогра- 
Фическими ләндкартами, въ 
седми томахъ, а два тома 
того жъ содержанія съ прочи- 
ми. На латинскомъ язык%. Man 
OHBIX'b книгъ нВкоторыя въ пе- 
реолетв и оболочкв ветхи“. 


(По описямъ 1701—1749 гг. за №№ 388—339). 
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(л. 2) B. 


10. Basilii magni opera, tri- 
bus tomis. Graece et lat. 3. 
Въ Париж%. 1638. 


(По описамъ 1701—1749 rr. 


11. Ваб:Ағ:00 тоб ueyaaov Gët: 
хот, dOxmtuxór, xegl. xagóeve(ac, 
Вот хата '"Evvou(ov, xal èn- 
oroAdi лодс итас. 1. Въ Вене- 
щи. 1535. 


(По описямъ 1701 1749 гг. 
12. Biblia graeca. 1. B» 
Франкофуртћъ. 1597. 


13. Biblia item graeca. 1. 
Въ Василеи. 1545. 


(По описямъ 1701—1749 гг. 


14. Biblia latina, quorum 
historiae celebriores Veteris et 
(л. 2 об.) Novi Testamenti, 
iconibus repraesentatae. 1. Въ 
Нориберг%. 1712. 

15. Biblia item iconibus rep- 
raesentata cum brevibus epi- 
gerammatibus latinis, sine fron- 
tispicio et indicio loci. 1.— 1674. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


16. Bibla iisdem iconibus 
repraesentata, ejusdemque edi- 


Васила великаго писав!я въ 
трехъ томахъ. На, греч. и лат. 


(asb части) за № 521). 


Васина вел. сочиненіе нраво- 
учительное, постническое, о 
дВветвв., сочиненіе противъ 
Еввоміа, и пославія -къ HbRO- 
торымъ лицамъ. Въ одвомъ 
том. „Въ переплетв; ветха“. 


за № 48). 


Библія греческая. „У оной 
переплетъ и оболочка ветхи, 
и листы поизлежались“. 

Другая Bm6aia греческа жъ. 


за № 41). 


Бибиа латинская. въ ROTO- 
рой истори изящизйшыя Ber- 
хаго и Новаго Завћта въ an- 
цахъ представлены. 


Библіа такая жъ въ лицахъ 
съ краткими надписавями Ja- 
тинскими, безъ заглавія и по- 
казавія мвста. „У оной книги 


переплетъ крайне ветхъ, и 
листы нзкоторые вышли изъ 


переплету, и доска отпала. 
за № 43. Вуйкова?) 


Библія въ лицахъ того KD 
издан!я съ заглавіемъ, безъ 
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tionis, eum  frontispicio, sine 
indicio loci. 1.— 1674. 


17. Bibliotheca veterum pat- 
rum graecorum, duobus tomis. 
Graece et lat. 2. Въ Париж%. 
1624. 

148. Bibliotheca scriptorum 
societatis Jesu. Latine. 1. Bb Aar- 
вери. 1643. 


показанія мВста. „У оной Ran- 
ги оболочка и переплетъ ветхи, 
и листы вышли изъ переплету“. 

Библіотека древнихъ отецъ 
греческихъ. въ двухъ томахъ. 
На греч. и лат. 


Библ1отека писателей езуит- 
скихъ. На латинскомъ язык. 
„Въ переплетв ветхомъ, и an- 
сты изъ переплета нъкоторые 
повыбились“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 596, 1738—1749 rr. за № 595). 


(л. 3) С. 


19. Canones sanctorum apo- 
stolorum, conciliorum genera- 
lium, et provincialium. Graece 
et lat. 1. Въ Лутеши Париж- 
ской. 1620. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


Правила святыхъ апосто- 
ловъ, соборовъ вселенскихъ M 
помЪстныхъ. На греч. и лат. 


за № 510 1735—1749 rr. за 


№ 588. Un ранвфйшимъ описямъ (1701-1725 гг.) значилась 
книга „алексиконъ всякихъ вещей, толкованіе греческое, въ 
десть“. При осмотрахъ 1721—1725 гг. сей книги не было. 
Была при свидвтельствахъ 1721—1149 rr. съ новымъ загла- 


віемъ. ( „Правила“ и пр.). 


20. Chronographicum opus 
orbis universi, a mundi exordio, 
usque ad annum MDCXI, con- 
tinens historiam, icones, et 
elogia summorum: pontificum, 
imperatorum, regum, ас viro- 
rum illustrium. Lat. 1. Въ Авт- 
верши. 1611. 

21. Concilia generalia et 
provincialia, divisa in novem 


Jëronner всего cBbTa, отъ 
начала міра, даже до 1611 r., 
содержащая исторію, изобра- 
женя, и похвалы папъ, импе- 
раторовъ, царей и славныхъ 
мужей. На латинскомъ язык%.. 
„Безъ застежекъ“. 


Соборы вселенскія и пом%- 
ствыя въ девяти томахъ. На 
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tomos. Graece et lat. 9. Въ Лу- 
тещи Парижской. 1656. 

(По описямъ 1701—1735 гг. за №№ 558—567 (10 книгъ), 
1738—1749 гг. за №№ 556—565. При осмотрв 1735 г. sams- 
чено: „есть соборовъ © книгъ, а десятая на посланіе бесъды 
Галатомъ и на протще, греколатинская жъ и Андрея Весарй- 


греческомъ и латинск. ASHIRE. 


скаго на апокалипсисъ“). 


22 (1.3 06.). Joroguxóv №4- 
Вёбтооодіахдбтоо xal ёххА1]6:00500 
тйс ep Коуотатитоцлодеи gesin: 
бас, тоб ліхАрр ХуоооолобдАоо, 
regi tijg ёр Фғоаоѓа xal dAogevría 
сотобоо. 1.—1650. 


Историческое сочиненіе Силь- 
вестра діакона, и екклисіарха 
константивопольскія церкви, 
прозвашемъ Сгуропула. о Фло- 
рентійскомъ соборћ. На грече- 
скомъ и латинскомъ язык. 


(По описамъ 1701 1735 гг. за № 698. 1788—1749 гг. за № 658). 


23. Та лоахиха CDe абтйс ёр . 


Plogertia сотобоо. 1. Въ Рим%. 
1511. 


ДЪянія того xb Флорентій- 
скаго собора. На греческомъ 
азык®. „У оной книги пере- 
одетъ ветхъ“. 


(По описямъ 1701—1735 rr. за № 589, 1738 — 1749 гг. за № 567). 


24. Cypriani Carthaginensis 
episcopi opera. Latine. 1. Въ 
Париж. 1643. 

(По описамъ 1701—1749 rr. 


25. Cyrilli Alexandrini opera 
.0omnia, septem tomis compre- 
hensa. Graece et latine. 7. Въ 
Лутещи. 1638. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


Кипріана Кареагенскаго eun- 
скопа писанія. Ha латинскомъ 
B3bIR' B. 


за № 267). 


Кирилла Александрійскаго 
писанія вса, въ седми томахъ. 
На греческомъ и латинскому, 
языкв. 


за №№ 268—274. По опиеямъ 


1701—1721 rr. — 7 книгъ, 1725—1749 rr.— 6). 


26. Concordantia in Novum 
Testamentum. Graece. 1. Въ 
Витеберг%. 1638. 


СумФон!я на Новой Завътъ. 
На греческомъ языкъ. 


(По описямъ 1701—1749 гг. за № 263). 
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271. Concordantia item. Grae- 
ce. Sine initio et fine. 1. — 


(Ilo описямъ 1701—1749 rr. 


Другая такая xb. Ha rpe- 
ческомъ язык%®. Безъ начала 
и конца. „Весьма ветха и безъ 
оболочки“. 


за № 524). 


(л. 4) D. 


28. Demosthenis et Aeschinis 
opera, cum utriusque vita, et 
Ulpiani commentariis. Graece 
et lat. 1. Въ Франкооуртњ%. 
1604. 

(По описямъ 1701—1749 rr. 


29. Dictionarium latinograe- 
cum et graecolatinum. 1. B» 
Василеи. 1563. 


(По описямъ 1701—1749 гг. 


20. Item graecolatinum et 
latinograecum. 1. B» Венеція. 


1524. 


(По описямъ 1701—1149 rr. 


Димосеена и Эсхина писа- 
Hia, съ житіемъ ихъ, и съ 
Улшановымъ толкованіемъ. 
На греч. и лат. 


за № 115). 


Лексиконъ латино-греческій 
и греко-латинскій. „Съ одною 


застежкою“. 


за № 251). 


Такожъ греко-латинской пи 
латино-греческой. „Оная книга 
въ переплетћ; ветха“. 


за №№ 279—280. По описямъ 


1701—1735 гг. — двъ книги. Въ описи 1738 г. отмВчено: одинъ 
„отдавъ по указу синодальному переводчику Василію Козлов- 


скому“). 


31. Dionysii  Areopagitae 
opera, cum explicatione sancti 
Maximi. Graece et lat. 1. B» 
Лутеши. 1644. 

32. Ejusdem Dionysii opera 
graeco-latina. 1. Въ Антверпи. 
1634. 

(По описямъ 1701—1749 гг. 


Діонисія Ареопагита писа- 
вія съ тодкованіемъ Святаго 
Максима. На греческомъ и 
латинскомъ язық%ћ. 

Того жъ Діонисіа писанія. 
Греко-латинская. „Ветха op, 
сколько, въ переплетВ“. 


за № 520). 
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33. (1.4 06.). diovvotov 'Ал- 
хоаъавоеюс Qcouaixjc ọyaroło- древности 


ус 96 Ма déxa. 1. Въ Лутещи. 
1544. 


Діонисіа Галикарнасскаго о 
римской. десять 
коигъ. Въ одномъ TOMS. 


(По описямъ 1701—1735 rr. за № 640. 1738—1749 гг. за № 637 ). 


34. Didaci commentarius in 
librum Judith. Latine. 1. — 


Дидака толкован1е на книгу 
Юдиеь. Ha латинскомъ язык». 


d ЕС. 


35. 'Еліфатіоо ёлібхдлоу Kor- 
бтаутегос̧ тўс Колоои хата aigé- 
беор дубођхоъта, тд лажу 
Патріот, тоо» Кдотіор. 1. Въ 
Василеи. 1544. — '"Eréga Guoie 
8:84о0с. 1. Tamb же. Toro же. 

(По описямъ 1701—1749 гг. 

36 (2. 9). Eusebii Pamphili 
de praeparatione evangelica. 
Graece et lat. 1. Въ Парижз. 
1628. 

(По описямъ 1701—1749 rr. 


37. Ejusdem de demonstra- 
tione evangelica libri decem 
uno tomo. Graece et lat. 1. 
Tamb же. Toro жъ. (1628 r.). 


(По описямъ 1701—1749 rr. 
38. "EvoraD(ov doyuzióxozov 


Éego Joen лаоехдоАаі sig thr 
“Ошооо Iuda. 1. Въ Римз.1542. 


за № 


Әпифавія епископа Констав- 
ци Кипрекмя, противъ осми- 
десяти ересей. книга имевуе- 
мая Панарїй. то-есть, Ков- 
uerb. — Другая такая жъ. 
„Оныя книги ветхи“. 


за №№ 127 и 588 (586)). 


Әвсевія Памфилова, o преду- 
готовленіи евангельскомъ. На 
греч. и лат. 


135). 


Того жъ о доказательств 
евангельскомъ десять книгъ, 
въ одномъ том. На греч. и 
лат. 


за № 136). 


Әвстаөіа архіепископа Co- 
лунскаго толковавія на lome- 
рову Иліаду. „У оной книги 
оболочка и переплетъ ветхи”. 


(По описямъ 1701—1749 rr. за № 187). 


F. 


39. Francisci Patricii, nova 
de universis philosophia et ali- 


Франциска Патрикія новая 
о всякихъ матеряхъ Филосс- 
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orum varia scripta. Latine. 1. 
B» Венещи. 1593. 


eig, и другихъ различная co- 
qugenis. На лат. „Bess zacre- 
жекъ“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. га № 642, 1738 — 1749 гг. за № 639). 


G. 


40 (1.5 06. ). Gregorii Nysseni 
opera tribus tomis. Graeco-la- 
tina. 3. Въ Париж%. 1635. 

(По описямъ 1701 — 1749 rr. 


41. Gregori Thaumaturgi, 
Macarii Aegyptii, Basilii Seleu- 
censis opera omnia, uno tomo. 
Graeco-latina. 1. Въ Париж%. 
1622. 

(По опиеямъ 1701— 1749 rr. 


42. I'oyyogtov тоб Načnavčņyvoù 
tob Ocolóyov Ёлатта, T иёуо! 
viv иёу eüpi0xOusva, xai б fios 
абтоб ®©ло JXovióa, Xogoorv(ov 
xal lDo5yyoptov тоб zQsoflurtéQov 
Ovyygagetc. 1. Въ Василеи. 1550. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


Григора Нисскаго писанія 
въ трехъ томахъ. Греко-латин- 
ская. 


за №№ 84—86). 


Григор1а чудотворца, Мака- 
pia Эгипетскаго, Василіа Ce- 
левкійскаго, писанія вся, въ 
одиомъ TOMB. Греко-латинская. 


за № 529). 


Григора Назланзина бого- 
слова och сочиненія, кои по- 
нын можно было отыскать, 
и жиме ero Суидою, Софро- 
немъ и Григоріемъ пресвите- 
теромъ списанное. Въ одномъ 
TOM. По гречески. 


за № 77). 


H. 


43. (л. 6). Herodoti Halicar- 
nassei historiarum libri novem, 
novem musarum nominibus in- 
scripti; ejusdem narratio de vita 
Homeri. Graece et latine. 1. Въ 
Фравкофурт%. 1608. 

44. Tob адтоб 'HoodOrov Абуог 
àyvréa. ёліуоафбиғто: Moboat, xal 


Геродота Галикарнасскаго 
историческихъ книгъ девять, 
девяти мугъ именами назван- 
ныхъ; того же повВсть o Io- 
меровой жизни. Въ одномъ 
Tomb. На греч. и лат. 

Toro жъ Геродота TS же 
слова, нареченныя музы, и 
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Плоотооуоо Хғоотёос лараллтда. 
1. Въ Василеи. 1560. 


(По описямъ 1701—1749 гг. 


45. ллохойтоос Goroop Виа 
&narta. 1. Въ Василей. 1538. 


Плутарха Херонейскаго парал- 
лёла. Греч. „У оной книги o60- 
лочка ветха“. 


за № 232). 


Иопократа врача книги BCE 
въ одномъ TOM$. „Оболочка и 
переплетъ пообились“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 639, 1738—1749 rr. за № 636). 


46. Historia plantarum uni- 
versalis, variis auctoribus. La- 
tine. З. Въ Эбродув%. 1650. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


41 Лотоса Доб Zon xatQuaQyov 
Јерободдиот negi ТФ» Ev `[е0000- 
Aóuoig латокохгобаттот. 1. Въ 
Букуреш%. 1715. 


48 (a. 6 об.). Iohannis Chry- 
sostomi operum sedecim tomi; 
duo tomi sine indicio loci et 
anni, caeteri autem variarum 
editionum. Graece et lat. 16. 
11 въ Париж%, З въ Коммели- 
ніанћ. Развыхъ (т.-е. годовъ 
изданія). 


Исторія всеобщая о расте- 
віяхъ, развыхъ сочинителей. 
На лат. Въ трехъ томахъ. 


за №№ 422—425. 4 книги). 
Исторія Досиееа патріарха 

іерусалимскаго. о патрархахъ 

іерусалимскихъ. На греч. 


Y. 


Ioanna Златоустаго писаній 
шестнадцать томовъ; въ TOMP 
числв два тома безъ показа- 
вія мъста и года, а прочіе 
разныхъ изданій. Греколат. 


(По описямъ 1101—1149 гг. за №№ 177—181, 5 книгъ, Парижъ, 


1636 r.; 9 книгъ за №№ 569 — 577 no описямъ 1701—1735 гг. и 
за №№ 567—575 по описямъ 1738—1749 гг.; 1 книга за № 567 
uo описямъ 1701—1735 rr. и за № 565 по описямъ 1738—1749 гг. 
и 1 книга за № 600 по описямъ 1701—1735 rr. и за № 599 
uo описямъ 1735—1749 rr.). 


49. "Iodrvov ` doyteztoxozov 
lKorotartwouxóAcoG тоб Xovoo- 


Ioanna архіепископа Кон- 
стантинопольскаго Златоуста- 
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стдџоо тбиос #6доиос̧ ёлібтол4с 
xal Aóyoug ovrvéyov. Тоб афтоб 
róuoc будоос, ёр Ф б Groe аўтой 
xal èënyýoeig elg тїтас фодиобс. 
2. B» ЭӘтовіи. 1612. 


(По описямъ 1101—1735 гг. 


№ 532 — 1 книга n за № 181 
другая). 


30. Iohannis Henrici Alstedii, 
Scientiarum omnium encyclo- 
paediae. duobus tomis. Latine. 
2. Въ Лугдунв. 1649. 

51 (л. 7). Iohannis Climaci 
opera. Graece et lat. 1. Въ Лу- 
тещи Парижской. 1633. 


го TOM седмый. посланія и 
бесвды содержащий. Того же 
томъ осмый, въ которомъ жите 
его и толкованія Hà нзкоторые 
псалмы. . Греч. 


за № 533, 1738—1749 rr. за 


(?) по описямъ 1101—1749 rr. 


Іоанна Генрика Алстеда 
кругъ или собраніе вс®хъ 
наукъ, въ двухъ томахъ. На 
лат. 

Ioanna ЛВствичвика сочине- 
нія. На греч. и лат. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 534, и за № 533 по oun- 


сямъ 1738—1749 гг.). 


52. Iohannis Gagnaei chro- 
nicon sacrum, a mundo condito 
usque ad excisjonem urbis et 
teinpli Hierosolymitani per Ti- 
tum. Latine. 1. 1643. 

55. Тосђфоо dAatov, lovdaixijc 
doyaioAoylag Абуош х, Ѓоъбоїхӯс 
сА06ғ05 AOyot 6’, negl оўолбтзтос 
'lovdator хате `Алмотос Joo В’, 
xai els vot; Maxxaga(ouc Адуос, 
Ñ negl адтохосторос 40у:биоб. 


1. Въ Василеи. 15H. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


54. Iustiniani principis no- 
vellae constitutiones, et cano- 


Іоанна Гагнея лЪътопись на 
священное писаніе отъ сотво- 
pemia міра даже до разоренія 
города и храма Іерусалим- 
скаго Титомъ. На лат. 

Iocuea Флавія о родословіи 
1удейскомъ двадцать словъ. о 
плВнен1и іудейскомъ седмь. о 
древности 1удейской на Ап1она 
два слова, и о Маккавеяхъ 
слово. иди осамовладычествую- 
щемъ разум. „Omaa книга, 
какъ въ оболочк®. такъ и въ 
переплетВ ветха“. 


за № 526). 


Юстиніана императора но- 
вая уложенія и правила свя- 
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nes apostolorum, per Cle- 
mentem collectae uno volu- 
mine. Graece et latine. 1. Въ 
Василеи. 1570. 


тыхъ апостолъ, Климентомъ 
собранная въ одной kaurb. На 
греч. и лат. — „У оной книги 
переплетъ и оболочка ветхи“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 599, 1738—1749 гг. за № 598). 


55. ЈооАѓіоо IloAvóeóxovg дзо- 
пабтихот. 1. Въ Вевещи. 1502. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


96. Iustini philosophi et mar- 
tyris opera, item Athenagorae 
Atheniensis, Theophili Antio- 
cheni, Tatiani Assyrii, et Her- 
miae philosophi tractatus ali- 
quot. Uno tomo. Graece et la- 
tine. 1. Въ Париж%. 1634. 


[ула Полидевка назвавіе 
лицъ и вещей. Deo» досокъ и 
заглавія. 


за № 249). 


Іустина Философа и муче- 
ника писанія, Авинагора Aeun- 
скаго, Оеофила Антіохійскаго, 
Татіава Ассирійскаго, и Эрма 
Философа въсколько сочиненій 
о разныхъ матеріяхъ. Въ 
одномъ том%. На греч. и лат. 
„Ветха“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 594, 1738—1149 гг. за № 593). 


56 (57. Л. об). Iacobi Tirini 
commentarius in universam 
Sacram Scripturam. Lat. 1. Въ 
Лугдунв. 1723. 


Такова Tapuna толкованіе на 
все Священное Писаніе. Ha лат. 


к. 


37 (98). Luciani dialogi, et 
alia multa opera. Ibidem ima- 
gines Philostrati; ejusdem He- 
roica; ejusdem vitae sophista- 
rum. Imagines junioris Philo- 
strati. Descriptiones Callistrati. 
Uno tomo. Graece. 1. Въ Be- 
нещи. 1522. 


Лукіановы разговоры, и Apy- 
гая многая писанія. Въ той же 
книг Филостратовы изобра- 
женя; тогожде о дВлахъ древ- 
нихъ героевъ; тогожде о WH- 
тіяхъ мудрецовъ. Филострата 
младаго изображен1я. Калли- 
стратовы описанія. Въ одномъ 
том. На греч. „У оной книги 
оболочка ветха“. 


(По описамъ 1701—1735 rr. за № 645, 1738 - 1749 гг. за № 641). 
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98 (59). Marci Zuerii Bux- 
hornii chronologia sacra et pro- 
fana. Latine. 1. Въ [енз.1660 (6? 
1601?). 


Марка Зуерія Буксгорнїя 
лВтоисчисленіе церковное и 
гражданское. На лат. 


(По описамъ 1701—1735 гг. за № 597, 1738 – 1749 rr. за 
№ 596. Въ описяхь вазывалась: „Четырехъ учителей nep- 


коввыхъ“). 


59 (60. JI. 8). Медео Xvotyov 
zQortoovyyéAou тўс ёр Korotav- 
тіроолддег LeyGAnc ёххАрбіас хата 
тот xaABuuxóv xegpaAator, xal 
Лоб: 50% xatouioyov IepocoA0uov 
ухо оу хата тїс xaABunxijc 
фоттоВАсвгісс. 2. Въ Букурешћ. 
1690. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 689. 1 книга). 


60 (61). Mélia, èv ў negi 
do&tijc Org Tira тўс &ycac уоафӣс, 
xai yvóàuat барбоо» бїбабх&Аот, 
тоб áytov Маёіџоо лғоі dydngc, 
ёхатоутадес̧ тЕ00а0Еб. @гоф 40% 
лодс̧ 'Аютодохот neol об xal 
лібтешюс ўобтиттф> @1@А@@ vota, 
xal l'attavob Ac0vQiov Абуо хата 
vov. 3. Въ Вевеши. 168... 


Meseria Сирига протосив» 
rega Константивопольскія Be- 
ликія церкви на калвивскіе 
пункты, и Досиөва патріарха 
1ерусалимскаго карманная RHN- 
га противъ калвинскаго вред- 
вого умствовавія. 


за № 694, 1738—1749 гг. за 


Пчела, въ которой о добро- 
дВтели нзкая слова изъ Свящ. 
[[mcamis, и разсужден!я раз- 
ныхъ учителей; свят. Максима 
о любви четыреста, Феофила 
къ Автолику о Borb и в®р% 
христанской три книги, и Та- 
tiana Ассирійскаго слова на 
язычниковъ. Три книги „и изъ 
оныхъ одна въ оболочк „ветха“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 643, 1738—1749 rr. за № 640). 


1 Въ скобкахъ ставятся новые №№, которые были написавы Гедео- 
HOM? же, а старые зачеркнуты. Старые №№ соотв тствуютъ т®мъ, которые 
были выставлены при осмотр комиссіей въ 1775 году. 
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61 (62). Missale Romanae 
ecclesiae. Lat. 1. Въ Венепія. 
1621. 


(По описямъ 1701—1749 гг. 


Служебникъ Римскія церкви. 
Ha латинскомљъ. 


за № 391). 


IN. 


02 (63. I.8 o6.). Nexrapiov 
латобоуо® TegoooAouov леі тїс 
&@оуйс тоб лала dvtiporoic. 1. Въ 
Четачув Ясской. 1682. 

63 (64). Nicolai Christophori 
Radzivili Hierosolymitana pere- 
grinatio. Latine. 1. Въ Антвер- 
nin. 1614. 

(По описямъ 1701—1749 rr. 


Нектарія патріарха 1еруса- 
лимскаго о папской власти 
возражене. На греческом». 


Николая Христофора Ради- 


вяла похожденіе воІерусалимъ: 
На латинскомъ. 


за № 396). 


<>. 


64 (65). Oecumenii commen- 
tarii in acta apostolorum, in 
omnes Pauli epistolas, in epi- 
stolas catholicas; ibidem Are- 
thae Caesareae Cappadociae 
episcopi explanationes in apo- 
calypsin, duobus tomis. Graece 
et latine. 2. Въ Лутеціи Па- 
рижской. 1630. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


65 (66). `Охтопхос, Jjyovv ла- 
бахх}. 1. Въ Венещи. 1669. 


(По описямъ 1101-1735 rr. 


№ 643). 


Экуменія толковавія Hà дъя- 
нія апостольская, ва BCb Пав- 
ловы посланія, и Hà собор- 
ная посланія; тутъ же Ареөы 
Kecapim Каппадокійскія епис- 
копа изъясненія на апокалип- 
сисъ въ двухъ томахъ. Ha rpe- 
ческомъ и латинскомъ язык%, 


за №№ 526—527). 


Октоихъ греческой. „У него 
оболочка ветха“. 


за № 647, 1738—1749 гг. за 


(^. 9) P. 


66 (67). Panegyricus Grego- 
rii Wisznjowski, dicatus [овар- 


Павегирикъ Григора Виш- 
невскаго, поднесенный loacaoy 
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ho Krokowski abbati Pieczari- 
ensi. Latine. 1. B» Вратиславіи. 
1680. 

67 (68). Лоосатіоо “ЕААадос 
z&Qujynosog. 1. — — 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 642). 

68 (69). Petri Andreae Mat- 
thioli Senensis medici commen- 
tarii in sex libros Pedacii Dio- 
scoridis Anazarbei de medica 


materia. Latine. 1. Въ Beneniu. 


1565. 
69 (70). IlAavovoc та &navra. 


1. Въ Василеи. 1556. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 638). 


70 (71). Plutarchi Chaero- 
nensis omnia opera, duobus 
tomis. Graece et latine. 2. Въ 
ФранкеуртЪ. 1620. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


71 (12. Л. 9 06.). Procopii 
Sophistae christiani variorum 
in Esaiam prophetam commen- 
(ationum epitome, cum prae- 
posito Eusebii Pamphili frag- 
menío de vitis prophetarum. 
Graece et lat. 1. 1580. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 


72 (13). Panegyricus Johan- 


ni Tertio Polonorum carolo 


Кроковскому архимандриту Пе- 
черскому. На лат. 


Павзавія въ Грещи noxo- 
жденія. На греч. bea» начала. 


за № 646, 1738—1149 гг. за 


Петра Андреа Мате!ола Ce- 
ненскаго врача толкованія на 
шесть книгъПедацла Діоскорида 
Аназарбея о медицинской ма- 
теріп. Ha лат. „У оной книги 
оболочка пообилась“. 

Платоновы сочивенія вс. 
Въ одномъ romb. На греч. 
„У оной квиги оболочка по- 
обилась“ 


га № 641, 1738—1749 гг. за 


Плутарха Херонейскаго вся 
писанія въ двухъ томахъ. На 
греч. и латин. 


за №№ 356—357). 


Прокопія, мудреца христан- 
скаго, разныхъ на Исалю opo- 
рока толкованій сокращеніе, 
въ коемъ сначала положено 
Евсевія Памоилійскаго нћкото- 
рое сочиненіе о житяхъ про- 
роковъ. На греч. и зат. „У 
оной книги оболочка ветха“. 


за № 362). 


Панегирикъ Іоанну Третьему 
польскому королю говоревный. 
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dictus. Latine. 1. 1674 


Ha лат. „У оной книги обо- 
лочка ветха“. 


>. 


73 (74). Катадау), & Ñ me- 
Q.éyovtat ovyygagal dvovüuov tt- 
vov, xal Iodvvov IVouogoAaxoc, 
Гғооуіоо Кооғббіоо, Maxagtou 
тоб Maxo), xai 6vvéAsvouc &v тў 
бух Хоф, Өғодфооо тоб Ayal- 
дато, Мотдсѓоо ВАастогос̧, xai 
сутобос ё vij буй офис. 1. Въ 
Молдовлахіи. 1692. 

14 (75. Л. 10). Zvueov Өғс- 
бадотіхтс, хата аірёбегот, xal лері 
tc opge 00975 ђибр лібтеос̧, 
REQ иобттоѓот, NEQİ соб, TÕV те 
leoouévov xal тўс бтоАўс адт@т, 
xal negi zxióveoc óvufóAov, xal лері 
legooUrgc. Kai Маохоо tob 'Egé- 
dov 5777045 тўс ёххАпсіастіхўс 
axoAovOsiac. 1. Въ liach Мол- 
давскомъ. 1683.. 


Книга примиреня, въ ROTO- 
рой находятся сочиненія Hb- 
которыхъ безъименныхъ, и 
Іоавва НомоФилака, Георгіа 
ЌКорессіа, Макаріа Макри, co- 
браніе во святой Софія, Oeo- 
дора Агалліана, Mareea Baa- 
старя, и соборъ во святой Co- 
фи. На греч. 

Симеона Өессалоникійскаго 
на ереси, и о единой правой на- 
шей вВр®, о тайнахъ, о храм, 
о священныхъ лицахъ и ихъ 
одћявіи, о CHMBOJB BBpH, и о 
священствъ. Притомъ и Марка 
Эхесскаго толкованіе церков- 
Baro послвдованя. На грече- 
скомъ язык. „Безъ оболочки“. 


T. 


15 (76). Theodori introduc- 
tivae grammatices libri qua- 
tuor; ejusdem de mensibus. 
Apollonii Grammatici de con- 
structione libri quatuor. Hero- 
dianus de numeris. Graece. 1. 
Въ Венещи. 1495. 


(Ilo описямъ 1701—1749 rr. 


Өеодора четыре книги о 
грамматик руководительной; 
тогожде о мВсяцахъ. Аполло- 
Bia Грамматика о сочиненіи 
грамматическомъ четыреквиги. 
Геродіанъ o числахъ. На греч. 
„Оболочка и переплетъ весьма, 
ветхи“. 


за № 466). 
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16 (77. Д. 10 06.). 9ё0оде0я- 
tov &люхолои Коро éxxAyota- 
бтіхӯс lorogíac 40701 xévte. 1. Въ 


Василеи. 1534. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 
№ 686). 


11 (18). Lheophilacti commen- 
tarii in quatuor evangelia, duo- 
bus tomis. Graece et lat. 2. Въ 
Лутеціи Парижской, 1635. 

78 (79). Eiusdem in quatuor 
evangelistas, in D. Pauli epi- 
stolas, in minores aliquot pro- 
phetas enarrationes. Lat. 1. Въ 
Василеи. 1510. 


(По описамъ 1701—1735 rr. 
№ 531). 


19 (80). Ejusdem Theophy- 
lacti in quatuor evangelistas 
commentarii. Graece et latine. 
Uno tomo. 1. Въ Лутеціи Па- 
рижской. 1649. 


Өеодорита епископа Rap- 
скаго о церковной исторіи 
пять словъ. На греч. 


за № 691, 1738—1149 rr. за 


Оеофилакта толкованія на 
четыре евангел1я, въ двухъ 
томахъ. На греч. и лат. 


Тогожде на четыре евавге- 
листа, на пославія Павлова, 
ва иЪкоторыхъ пророковъ 
меньшихъ изъясненя. Ha лат. 
„У оной книги оболочка Bb- 
сколько пообилась“. 


за № 532, 1138—1149 гг. за 


Toro жъ Өеофилакта на че- 
тыре евангелиста толкованія. 
На греч. и латин., въ одномъ 
TOM. 


(По описямъ 1701—1749 rr. за № 523). 


A. 


80 (81). Xenophontis philo- 
sophi et imperatoris omnia 
орега. Uno tomo. Graece et 
latine. 1. Въ Василеи. 1569. 


(По описямъ 1701—1738 гг. 
№ 597). 


Ксенофонта Философа и им- 
ператора вс писанія въ Of- 
номъ томВ. На греч. и лат. 
„У оной книги оболочка по- 
обилась“. 


за № 597, 1138—1149 rr. за 
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А. 


(л. 11). In semifolio. 


81 (82). Aeschili Tragoediae 
septem. Uno tomo. Graece. 1.— 
1557. 


(По описямъ 1701 —1735 rr. 
№ 645). 


82 (83). 'Ayanz(ov Gogo ër 
Bhog xaAovuévo Kagoxatur, ёр 
Ñ Pior дуют ‘ито, dno тўс лоФб- 
ty; Маотоо, Zoe тўс ÜOTÁTNG 
Аоуоёстоо. 1. Въ Венещи. 1657. 


(По описамъ 1701—1735 rr. 
№ 652). 

83 (84). Члостодос. 1. Тамъ 
же. 1578, 

(По описямъ 1701—1749 rr. 


84 (85) :4лостоЛо: лгртехо!де- 
xa, б> б eig тетолетас 1668 ёте, 
oi dvo xat дёха 1612, oí dúo 1680. 
15. Тамъже. Разныхъ (годовъ). 


(По описямъ 1701—1735 гг. 
№ 654. 14 книгъ). 


85 (86). `Аогототёлоъс pvoixñs 
dxgodGscc ВИ évvéa, ёр svi 


тбио. 1. Въ Франкоурт%. 1574. 


(Ilo описямъ 1701—1749 rr. 


Въ поллиста. 


Эсхила семь трагедій, въ 
одномъ том. На греческомъ 
языкВ. 


за № 649, 1738—1749 rr. за 


Агапія монаха книга назы- 
ваемая ЛВтняя, въ которой 
житія HBEOTODBIX'b святыхъ, съ 
перваго числа марта до посл д- 
няго августа. На греч. 


за № 656, 1738—1749 гг. за 


AuocTors церковный. На 


греч. яз. 
за № 6). 


Апостоловъ церковныхъ rpe- 
ческихъ пятнадцать, изъ ко- 
торыхъ одинъ напечатанъ 1663 
года, двзнадцать 1672, два 
1680. — „У оныхъ книгъ обо- 
почки пообились, и y нВкото- 
рыхъ застежекъ HÈTI“. 


за № 658, 1138—1149 rr. за 


Аристотелевой физики де- 
BHTb ERHHI' b Bb ОДНОМЪ ТОМВ, 
На греч. „У оной книги 060- 
дочка ветха“. 


за № 17. 
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86 (87). Тоб aórob xsol Co cv 
iórogía(ac2 ). 1. Въ Флоренціи. 
1527. 


(IIo описямъ 1701—1149 гг. 


87 (88). Aristophanis comoe- 
diae undecim. Опо tomo. Grae- 
ce. 1. Въ Париж%. 1540. 


(Ilo описямъ 1701—1735 rr. 
№ 649). 


88 (89. JI. 11 об.). "Aqiue- 
rixj) Mavovýłov тоб ГАосотоо. 


2. B» Вевеши. 1619. 


(Ilo описямъ 1701—1735 rr. 


№ 655). 


Toro же исторія о живот. 
выхъ. На греч. 


за № 18). 


Аристофана одивнадцать KO- 
медій, въ одномъ TOMB. На 
греч. „У оной книги переплетъ 
и оболочка ветхи“. 


за № 653, 1738—1749 гг. за 


Ариеметика Мануила Гзу- 
зовія. На греч. Два экземпая- 
ра. 
за № 659, 1738—1749 гг. за 


B. 


89 (90). Biblia latina vulga- 
ta. 1. Въ Колон. 1652. 

90 (91). Biblia item vulgata 
latina. 1. Въ Biema. 1705. 

91 (92). Breviarium sacra- 
rum precum, laudum, её gra- 
tiarum Deo  persolvendarum 
in Romana ecclesia per totum 
annum. Latine, sine indicio 
anni et loci. 1. — — 


Библія латинская вулгатная. 


Еще библія вулгатная sa- 
тинская. 

Сокращеніе церковныхъ MO- 
литвъ, похвалъ и благодарекій 
Богу приносимыхъ во весь 
годъ въ Римской церкви. Ha 
лат. Безъ показаня года и 
MbcTa. 


<. 


92 (93). Kavróveg xai дӧуџата 


Правила и догматы Триден- 


tc év Тото ovródov. 1. Въ тинскаго собора. Ha греч. 


Рим®. 1583. 


(По описямъ 1701—1735 rr. за № 591, 1738—1749 rr. за 


№ 589). 
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93 (94. Л. 12). Kavóvec xoóc 
tijv Oxegaytlav Osoróxov oi £v và 
dxoósixvo Авубиғтог, то dÈ Gë. 
Дор Өгогох&о о? бтоџабетси. 1. 


Въ Венещи. 1681. 


(По описямъ 1701 – 1735 rr. 
№ 644). 


94 (95). Catalogi duo codi- 
ium manuscriptorum graeco- 
rum, qui in bibliotheca Suno- 
dali Mosquensi asservantur; 
tertius accessit catalogus codi- 
eum manuscriptorum  Biblio- 
thecae Туроргарһісае Mosqu- 
ensis, uno tomo. Latine et Rut- 
henice. 1. B» Москв%. 1723. 

95 (96). Xovodv&ov ' IegocoAó- 
uov ддабха {а negl uevavo(ac xai 
&0и040уђдгоюс. 1. Въ Венеціи. 
1724. 

96 (97). Клаодіоо IItoAeuatov 
yecyoaqiac 88Аа дхто, ёр éri 


тбиа. 1. Въ Париж%. 1544. 


(По описямъ 1701—1735 гг. 


№ 653). 


Каноны къ пресвятвй bBo- 
городицв Ha повечери чита- 
емые, а книга Өеотокарь на- 
зывается. На греч. 


за № 648, 1738—1149 гг. за 


Дза реестра рукописныхъ 
KHHI'b греческихъ, которыя въ 
бибмотекз Синодальной Mo- 
сковской хранятся; съ ними же 
соединенъ третій реестръ py- 
кописвыхъ книгъ библіотеки 
Типограхской Московской, въ 
одномъ TOMS. Ha лаи. и pyc- 
скомъ. 

Хрисанөа1Іерусалимскагона, 
ставленіе о покояніи и испо- 
веди. На греч. „У оной книги 
переплетъ ветхъ“. 

Клавдіа Птолемеа геогра- 
Фическихъ книгь восемь, въ 
одномъ TOME. На греч. 


за № 657, 1738—1749 rr. за 


Y». 


97 (98) (a. 12 o6.). Danieles 
Achrelii contemplationum mun- 
di libri tres, uno tomo. Latine. 
1. Въ Абош Финской. 1682. 


(По описямъ 1701—1735 гг. 
№ 668). 


Данила Ахремя три книги, 
въ коихъ содержатся разсуж- 
денія о Mipb, въ одномъ том. 
На лат. „У оной книги обо- 
почка и переплетъ ветхи“. 


за № 672. 1738—1749 гг. за 
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98 (99). Anuocðsvovs 2Абуог 
дехалихо: тоійхоъта тоғїс, ёр ёт 


róuo. 1. Въ Василеи. 1547. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 661). 


99 (100). Dicta poétarum, 
quae apud Stobaeum exstant, 
emendata et latino carmine 
reddita ab Hugone Grotio. Ac- 
cesserunt Plutarchi et Baailii 
magni de usu graecorum poe- 
tarum libelli, uno tomo. Graece 
et lat. Sine indicio anni. 1. Въ 
Париж%. — 


(По описамъ 1701 —1749 rr. 


Димосееновыхъ деканиче- 
скихъ словъ тридцать три. Въ 
одномъ TOMS. На греч. 


за № 665, 1738—1749 гг. за 


Слова стихотворческія, KO- 
торыя у  Cro6ea находятся, 
исправленныя и латинскими 
стихами изображенныя Гуго- 
номъ Гроціемъ. Tam» же co- 
держатся Плутарха и Василія 
вел. книги о томъ, какъ поль- 
зоваться греческими стихотвор- 
цами. На греч. и лат. bes» 
означеня года. 


за № 394). 


E. 


100 (101). `Ехдоу negl лог- 
oßciðv. 1. Augustae Vindeli- 
cor. 1603. 


Выписки o посольствахъ. Ha 
греческомъ языквВ. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 661, 1738—1749 rr. за 


№ 657). 
101 (102. Л. 13). "Eyxetoiótov 


Maé&iuov тоб Пе4олоту 6100 хата 
Joeren, 1.— 1690. 


102 (103). 'ExtotoAal diugópov 
фіДоббфот 9tóoov, xal бофотфт 
xç’, ёр ёрі тошо. 1. Въ Венепіи. 
1499. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 
№ 651). 


Книга Максима Пелопон- 
несца противу латинъ.На греч. 
bes» заглавія „и ветха 060- 
лочка“. 

Двадцать шесть посланійраз- 
ныхъ ФилосоФовъ, риторовъ, 
и мудрецовъ, въ одномъ том%. 
На греч. „У оной книги обо- 
дочка ветха“. 


за № 655, 1135—1149 гг. за 
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103 (104). Eóyo26ycov. 1. Tamb 
xe. 1692. 


Требникъ съ служебникомъ 
греческой. 


(По описямъ 1701—1749 rr. за № 303? При описи 1749 г. 
замвчено: „есть, только польская, а не греческая). 


104 (105). “Есгоот eoyoAóytov. 


1. Тамъ же. 1648, 


105 (106). “Ётгоо> диолот. 1. 
Тамъ же. 1613. 


Другой такой же. 


'Третїй такой же. 


(По описямъ 1701—1735 rr. за № 568, 1738—1749 гг. за 


№ 566). 


Gi. 


106 (107). Geographia unive- 
rsa tam vetus, quam nova Ma- 
gini et Ptolomaei Pelusiensis, 
duobus voluminibus distincta, 
uno tomo. Latine. 1. B» Ko- 
зоніи. 1597. 


107 (108). l'oauuatixi) kinri- 
xi) МатоођА MooxoxovAov 1.— — 


108 (109. Jl. 13 06.). Gram- 
matici libri quinque, elementa 
seilicet slavono-graeco-latina. 
9. Въ Москв%. 1701. 

109 (110). Гоууооіоо doy- 
zL0xóxou OecoaAovrtxnc A0yot dro- 
deuxtixol dúo xarà Да оу... — — 


Географія всеобщая древняя 
и новая, Магина и Птоломея 
Пелусійскаго, на ABS книги 
раздВленная, BO одномъ томв. 
На латин. языкъ. „У оной 
книги въ конц переплета no- 
вреждено“. 

Грамматика греческая Ма- 
нуила Москопула. Безъ загла- 
вія и „весьма ветха“. 

Пять грамматикъ, то есть, 
буквари славено-греко-латин- 
crie. 


Григорія архіепископа Co- 
тунскаго два слова съ дока- 
зательствами противъ латин”. 
На греческомъ. 


ІЧ. 


110 (111). ‘Тотоша isgoxoopt- 
xj лєр тоб боо Ма, neol 
тот ВавіАотр тўс Aıyúntov, xai 


Исторія церковная и гра- 
жданская о Синайской гор%, 
о царзхъ египетскихъ, и о epe- 
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nepi aíoéGecov Тобохо» xal Ieo- сяхьтурецкахъ и персидских ъ, 


обу, ёр vi vóuo. 1. Въ Bene- 
щи. 1617. 


въ одномъ том. На греч. 


I. 


111 (112. Л. 14). Iohannis 
Tytz lexicon theologicum, la- 
tinum. 1. Въ Колон. 1619. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 705). 


112 (113). Тостроо тоё Хоо- 
cootóuov, ВасіАсіоо тоб Meyd- 
доо, xai Гођуоо:оо tob діаАбуоъ 
Ағітооруғісї, ретй шхооб ғ0уо- 
Доуіоо, ха) Геомхтоб 8оиттых 
266 thv тоб XQvooótouov Авїто®о- 
ystav. 1. Въ Венеціи. 1639. 

113 (114) Iohannis Gisenii 
errorum pontificiorum methodi- 
ca enumeratio её refutatio. La- 
tine. 1. Въ Глессіи. 1618. 

114 (115). Јооотірос хадобиг- 
voc, В:иВАор ioroguxóv, els тоб 
dorto TÒ т#40с тоуусте xal XEL- 
ополиха ддасха ис. 1. Въ Be- 
нещи. 1686. 


Іоанна Tunis лексиконъ бо- 
гословской. На латинскомъ. 


за № 712, 1138—1149 rr. за 


Іоанна Златоустаго. Василія 
Великаго и Григорія Бесвдов- 
вика литургия, съ малымъ слу- 
жебникомъ и Гермавовымъ тол- 
кованіемъ литургія Златоусто- 
вой, въ одномъ TOMS. На rpe- 
ческомъ. „Ветха“. 

Тоанна Гизевіа порядочное 
папежскихъ заблуждевій исчи- 
сленіе и опроверженіе. На za- 
тинскомъ язык. 

Книга историческая, име- 
нуемая Іустинъ, при конц ея 
содержится христіанское уче- 
gie, На греческомъ. „Оная Kan- 
га въ переплетћ ветха“. 


(Дале рукою іеродіакона же Гедеона было написано, а впо- 


слВдствіи вычищено: 


114. lohannis Grat philo- 
sophia universa (л.1406.), con- 
tinens varias scientias. Latine. 


К. 


115 (116). Laurentii Gamba- 
rae rerum sacrarum liber cum 


loaggmal'paeria Философія вся, 
содержащая разныя науки. Ha 
латинскомъ. 


Лаврентіа Гамбара книга, co- 
держащая притчи евангельскія, 
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argumentis Iacobi Pacti et pic- 
turis, latinis versibus expositus. 
1. Въ Антверпіи. 1577. 


116 (117). Lexicon graeco- 
latinum Crispini cum aliis va- 
riorum auctorum opusculis 
grammaticis, cum indice grae- 
carum et latinarum vocum. 
Sine titulo et fine 1. — — 

117 (118). Aesitovoyeiag &&- 
7705 nag д:зфброт didaoxáAo. 
1. Въ Венещи. 1574. 


съ доводами Јакова Пакта и 
кунштами, латинскими стиха- 
ми изложенныя. „Оная книга 
въ переплетв ветха“. 

Лексиконъ  греколатинской 
Криспиновъ съ другими paz- 
ныхъ сочинителей писаніями 
грамматическими, съ показа- 
віемъ греческихъ и латинскихъ 
словъ. Безъ заглавія и конца. 

Литурги истолкованіе paa- 
ныхъ учителей. Ha греческомъ 
язык. „Ветха©. 


м. 


118 (119). Marci Zuérii histo- 
ria universalis sacra et (a. 15) 
profana, in qua illustrium gen- 
tium ac principum origines, res 
gestae, variae mutationes in 
ecclesia et republica enarran- 
tur. Latine. 1. B» Лугдув% Ba- 
тавскомъ. 1652. 

119 (120). Iobannis Graf 
philosophia universa, varias in 
se continens scientias. Lat. 1. 
Въ ФранктуртВ. 1678. 


Марка Зуер!я всеобщая исто- 
рія церковная и гражданская, 
въ которой знатныхъ народовъ 
и государей начало, abia, pas- 
ныя въ церкви и граждавствв 
перемвны поввствуются. На 
латинскомъ язык%. 


Іоанна Граттіа ФИЛОСОФ1л вся, 
разныя въ себв содержащая 
науки. Ha латинскомъ языкв*). 


IN. 


120 (121). Nix5gqóoov Kal- 
Абто® tob Хатдоло0Аоо ovra&id- 


ga. 1. Въ Венещи. 1650. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 659). 


Никифора Каллиста Ксан- 
өопула синаксари. На греч. 
„У оной книги переплетъ 
ветхъ”. 


за № 663, 1738—1149 гг. за 


*) Часть записи этой написана по подчищенному. См. выше № 114. 
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121 (122). Novum Testamen- 
tum graecolatinum, Erasmia- 
nae versionis. 1. Въ Аргенто- 
рат. — 


Новой Зав®Втъ греколатин- 
ской, Эразмова переводу. 


<. 


122 (123. JI. 15 об.). 4oyua- 
tux) ÓióaoxaA(n Tijg GrvatoAuxijc 
ёххАу ас, naoa УеВастоб Toaxe- 
Соуттюи &хбодгіба хата xaAft- 
vov xai Pouavóv.1. Въ Буку- 
рестВ. 1703. 


Ученіе догматическое Bo- 
сточныя церкви, Севастомъ 
'Трапезонтяниномъ изданное, 
противу калвиновъ и римля- 
новъ. На греческомъ язык®. 


P. 


123 (124). Petri Kwiatkow- 
Ski historia Veteris et Novi 
Testamenti. Latine. 1. B» Ав- 
гуетЬ и Краков. 1741. 

124 (125). Подароо өто 
Gerd &770е0с. 1. D» Рим%. 
1515. 

(По опясямъ 1701—1735 rr. 
№ 658). 


125 (126). Praxis episcopa- 
lis, et quae officium et pote- 
statem episcopi concernunt, in 
qua varia summorum pontifi- 
cum et sacrarum congregati- 
num, praesertim post conci- 
lium Tridentinum ` hujusque 
emanata decreta referuntur. 
Lat. 1 Въ Колона Агриппин- 
ской. 1620. 


Петра Квіатковекаго nero- 
рія Berxaro и Новаго Завћта. 
На латинскомъ язык%. 


Пивдаровы стихи съ толко- 
ваніемъ. На греч. ,Onaa kan- 
га въ переплет ветха“. 


за № 662, 1738—1149 rr. за 


Д®йствїе епископское и что 
до должности и власти епископ- 
ской надлежитъ, въ которомъ 
разныя великихъ архіереевъ, 
и священныхъ собраній, man- 
паче послВ собора Тридентин- 
скаго даже до сего времени 
происшедийя опредзленя объ- 
являются. На лат. 


(По описямъ 1701—1749 rr. за № 349?). 


Библиотека "Руниверс" 





— СОХУ — 


126 (127. Л. 16). Фалтјогот 
бор 450х016 бий, yoauuatixó dn- 
Jodi xal івтооіхф. 1. Въ Bese- 
щи. 1643. 

127 (128). Pythagorae car- 
mina aurea, ibidem Phocylidae 
poemaadmonitorium.Coluti Ly- 
copolitae Thebaei Helenae rap- 
tus. Tryphiodori poetae Aegyp- 
tii de Trojae excidio, sine fine. 
Graece et latine. 1. Въ Васи- 
леи. — 


(Ilo описямъ 1701—1735 rr. 


№ 646). 


Псалтирь съ двумя дексико- 
нами, то есть, грамматическимъ 
и историческимъ. 


Пиеагоровы златыя стихи. 
Въ той же книг Фокилида co- 
чиненіе стихами увВщатель- 
Hoe. Кол ута Ликополита On- 
веанива о похищени Елены. 
Tpmoiomopa стихотворца ern- 
петскаго о pasopeniu Трои, 
безъ конца. На греч. и лат. 


за № 650, 1738—1749 rr. за 


Ss, 


128(129). Auegeroiërgemrogig, 
1. B» Венещи. 1661. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 

129 (130). 'Exéga дима. 1. 
Тамъ же. 1664. 

(По олисямъ 1701—1735 гг. 
№ 660). 

130 (131). Парсдг:бос ёх tæv 


Aóyov Хоиебтос той Метафоа- 
бтоб. 1. Тамъ же. 1641. 


(По описямъ 1701—1135 гг. 


№ 650). 


131 (132. Л. 16 об.). Sylla- 
bus sive index omnium partium 
corporis humani figuris illustra- 
tus. Lat. 1. B» Петербург®. 
1744. 


Книга называемая ,phm- 
ныхъ cnacenie". На греч. „Въ 
переплетв, ветха“. 
за № 91). 


Другая такая m». 


за № 664, 1138—1149 гг. за 


Книга именуемая рай, изъ 
словъ Симеона Метафраста.. 
По гречески. 


за № 654, 1138—1149 гг. за 


Co6panie или показавіевсвхъ 
частей тВла челов ческаго, въ 
лицахъ. На лативскомъ язык. 
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152 (133). Sylloge epistola. 
rum a viris illustribus scripta- 
rum. Latine. 5. B» Лейдь.1727. 


Собраніе писемъ, отъ знат- 
ныхъ мужей писанныхъ. На 
JaTHHCKOM'b язык. Въ пяти 
томахъ. 


T. 


133 (194). Өғодоођтоо ёли- 
бхӧлоо Kúgov Zounnerg #6 тд 
авиа rëm doudtov, uevà ÉQUNTEL- 
Gv Горуооѓіоо №0016, №1400 
Aoxgtob, Moëtuog ‘Омодоутоб 
xal тоё Pellod. 1. Въ Berenin. 
1639. 


(Ilo описамъ 1701- 1735 гг. 


№ 656). 


134 (135). №06 Өлоаоодс, 
то: duuidot elg итас деблотіхас 
xal dyícv &оотас, xag Өғофодах- 
tov legouordyov drogëoäeie, 1. 


Тамъ же. 1640. 


(По описямъ 1701—1735 гг. 


№ 662). 


135 (136. Л. 17). Tractatus 
philologiens, in quo plurima 
Sacrae Scripturae loca illust- 
rantur. Lat. 1. Въ Василеи. 
1692. 

136 (137). Theses philosophi- 
cae. 1. Въ Вильн%в. 1719. 


Өеодорита епископа кир- 
скаго толковане на пЪсни ObC- 
вей, и толкованіе жъ Григо- 
рія Нисскаго, Нила Постника, 
Максима Исповъдника, и Ices- 
ла. НагреческомъязыкВ. „Оная 
книга BO оболочкВ и листахъ 
ветхихъ“. 


за № 660. 1738—1149 гг. за 


Квига Новое Сокровище, си- 
рчь бесъды на н%которые 
господскіе и святыхъ празд- 
ники, Өеофилактомъ іеромо- 
нахомъ исправленныя. Ha rpe- 
ческомъ языкъ. „У оной KEM- 
ги переплетъ ветхъ“. 


за № 666, 1738—1749 гг. за 


Сочиненіе любопытственное 
о рВчахъ, въ которомъ пре- 
многія Священнаго Писанія 
MbcTa объясняются. Ha лат. 


Положевія ФилосоФскія. Ha 
лативскомъ. 
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In 4-ю et S-vo. 


Bz четверть и осьмуту. 


А. 


137 (138). Andreae Crebs 
tyrocinium juris. Latine. 1. Въ 
Гавоніи. 1613. 

135 (139). 'AgiororéAovc 2o- 
yıx). 1. Въ Василеи. 1566. 


(По описамъ 1701—1735 rr. 


№ 069). 


199 (140). Aposto doyen- 
óxóxo Morsugao(ac соААеҳ9 рта 
géing cls тё nt vob Едоі- 
atdon тосуодісс. 1. Въ Венеши. 
1586. 


(По описямъ 1701—1135 гг. 


№ 673). 


140 (141). AMupovtov тоб 'Eg- 
u£(ou elg t&c TÉPTE фотас тоў 
Поофооіоо Ónóuvygua, ббо®тос 
xai t&v тоб 'AgtorotéAouc xaT?) - 
700107 Её) 71 04с.1.Тамъже.1545. 


(По описямъ 1701 —1735 rr. 


№ 672). 


141 (142). Antonii Itteri sy- 
nopsis philosophiae moralis. 
Lat. 2. Въ Фравкоуртъ. 1677. 


142 (143). Aeëorion sopiotoŭ 
лооуоитавиата, xai "Eopoyévouc 
оттоох. 1. Во Флоревціи. 1515. 

(По описамъ 1701 -. 1735 vr. 
№ 671). 


Андрея Крепса начальное 
обученіе права. На латин- 
скомъ ЯЗЫКВ. 

Аристотелева логика. 


за № 673, 1735—1749 rr. за 


Арсевіемъ архіепископомъ 
монемвасійскимъь собранныя 
толкованія на семь Еврипидо- 
вы трагедіп. „У оной книги 
переплетъ ветхъ“. 


за № 677. 1738—1749 гг. за 


Аммон1а Герміа примВчаніе 
о пяти словахъ Портиріевыхъ, 
такожде и толковавіе Аристо- 
телевыхъ категорій. На греч. 
языкВ. „У овой книги пере- 
плетъ ветхъ“. 


за № 676. 1738—1749 гг. за 


Антовія Иттера сокращевіе 
Философ вравоучительной. На 
лат. „Изъ оныхъ книгъ у од- 
ной оболочка ветха“. 

Афөонія мудреца первона- 
чальная ученія, и Эрмогенова 
реторика. На греческомъ. 


за № 675, 1138—1149 rr. за 


to 
—1 


Библиотека "Руниверс" 





— CDXVIII — 


143 (144. Л. 18). Andreae 
Kanon odae latinae. 1. B» Кра- 
ков. 1643. 

144 (145). Aphthonii sophi- 
stae progymmnasmata. Latine. 
1. Въ Вевещи. 1653. 

145 (146). Alberti Stanslai 
Radzivilii inspirium animae poe- 
nitentis. Latine. 1. Въ Kpano- 
Bb. 1655. 


Андреа, Канона оды латин- 
скія. 


Аотоніа мудреца первона- 
чальная учевія. На латинскомъ. 


Алберта Отанслая Радивила 
воздыханіе души кающіяся, 
По латински. „Оная книга въ 
оболочк® ветха“. 


<. 


146 (147). Canones congre- 
gationumgeneralium, et formu- 
lae cóngregationum, in quarta 
generali congregatione. Latine. 
1. Romae. 1616. 

147 (148). Chronicon Cario- 
nis, latine expositum et auctum 
multis et veteribus et recenti- 
bus historiis, (л. 18 o6.) in nar- 
rationibus rerum' graecarum, 
gzermanicarum et ecclesiasti- 
carum. 1. Въ Ватебергв. 1560. 

148 (149). Атдоауа8еис тоб 
Moni Bosfóda. 1. Въ Вевеціи. 
1662. 


(По описямъ 1701—1735 rr. 


№ 679). 


149 (150). Chronologia Ge- 
rardi Mercatoris, et Matthaei 
Beroaldi, Вос est, supputatio 
temporum ab initio mundi ex 
eelipsibus et obscurationibus 


Правила генеральныхъ ео- 
бравій, и образцы собраній, 
на четвертомъ генеральномъ 
собраніи. На латинскомъ язы- 
ЕВ. 

Л»топись Каріонова, ва sa- 
тинскомъ языкъв, наполненная 
многими и древними и новыми 
исторіями, состоящая въ по- 
ввстяхъ греческихъ, н8мец- 
кихь и церковныхъ ABAD. 


Храбрость Михаила воево- 
ды князя волоскаго. На греч. 
„Ветха“. 


за № 683, 1735 -1749 rr. за 


Льтосчисленіе Герарда и 
Матөея Бероалда, то есть, 
исчисленіе временъ отъ Hä: 
чала міра, затмъніями лун- 
ными, и примвчаніями астро- 
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asironomicis et Sacrae 9:11р- 
turae firmissimis testimoniis 
demonstrata. Latine. 1. B» Ba- 
силеи. 1577. 

150 (151). Ciceronis oratio- 
num pars prima. Lat. 1. Tax» 
же. 1595. 

151 (152). Ejusdem epistolae 
ad Atticum, ad Brutum et ad 
Q. fratrem. Lat. 1. Въ Фрав- 
коФуртВ. 1590. 

152 (153). Cyrilli Philoponi 
de differentiis vocum graeca- 
rum,quo adtonum,spiritum, ge- 
nus,etc. Accessit discursus ejus- 
dem de pronunciatione graeca 
antiqua contra — /Veóguror. 
Graece et latine. 1. B» Вите- 
бергв. 1615. 


(По описямъ 1701—1785 rr. 


№00). 


153 (15+). Ciceronis epistolae 
ad familiares, cum notis Pauli 
Manutii. Lat. 1. Въ КраковЪ. 
1685. 

154 (155). Cornelii Nepotis 
de vita excellentium imperato- 
rum. Lat. 1. Въ Липси. 1714. 

155 (150). Crispi Salustii et 
aliorum  auetorum | orationes. 
Lat. 1. Въ Koaonmb. 1556. 

156 (157). Compendiuin to- 
tius theologicae veritatis. Lat. 
1. Въ Лугдунз. 1618. 


номическими, и сильными Свя- 
щеннаго [lacania свидфВтедь- 
ствами доказанное. На латин. 


Цицероновыхъ р%чей часть 
первая. Лат. „Въ переплет, 
ветха“. 

'Гогожде письма къ Аттику, 
къ Бруту. и къ Ввинту брату. 
Лат. „У оной книги переплетъ 
ветхъ“. . 

Кирилла Филопона о paz- 
лич1яхъ реченій греческихъ. по 
ударе ю, по знакамъ надъ 
гласными, по ряду. и по проч. 
Тамъ же содержится разсу- 
ждеше о произношенш грече- 
скомъ древнемъ противъ Heo- 
euTa. На греч. и лат. 


за № 601, 1738—1749 rr. за 


Цицероновы письма къ upi- 
ятеламъ, съ примВчаніями 
Павла Мануція. На лат. 


Корнелія Непота о жити 
превосходныхъ императоровъ. 
На лат. 

Криспа Салустя и другихъ 
писателей рћчи. На uar. 


Сокращеніе всея богослов- 
скїя истины. Лат. 


(По описямъ 1701 — 1735 гг. за № 735, 1738 --1149 rr. за № 728). 


27* 
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Di (158). Catalogus quorun- 
dam iesuitarum, pro fide inter- 
fectorum. Lat. 1. Въ Краковв. 
1606. 


Реестрь вВкоторымъ езу 
итамъ, за ввру убеннымъ. Ha 
лат. 


E. 


158(159). Erasmi Roterodami 
instructio militis christiani. 
Lat. 1. Въ Гамбург®. 1662. 


159 (160). М580 xai ios 
Аісолоо. 1. Въ Венеціи. 1644. 


Еразма Ротеродамскаго на- 
ставленіе воину христанскому. 
На лат. „У оной книги пере- 
плетъ ветхъ“. 

Притчи и жите Эзопово. Ha 
греч. „У оной книги переплелъ 
n оболочка ветхи“. 


(По описямъ 1701—1735 rr. за № 681, 1738—1149 гг. за № 611). 


160 (161. Л. 19 06.). Eounreia 
vv nt Üaraoótuov uatu- 
тоу, ушобуоафос. 1. — — 


ToukoBansie о седми грВхахъ 
смертныхъ рукописное. Греч. 
„Ветха“. 


F. 


161(162). Av&oAoy(a Qiagópov 
ёліуосциатот doyator. 2. Въ Be- 


нещи, 1503; въ Флоревщи, 1519. 
(По описамъ 1701 ~ 1735 rr. 


№ 591. Изд. 1519 r.). 


Co6panie разныхъ надписей 
древвихъ. На греч. „Въ пере- 
плетв ветхи“. 


за № 593. 1738—1749 rr. за 


G. 


162 (163). Gabrielis Bucelini 
historia universalis sacra et 
profana, in tres partes divisa, 
tribus tomis, variarum editio- 
num. Latine. 1 Tow» въ Yamb 
1612. 2 — въ Августв 1666, 
3-й — въ (Opaussooyprb 1664. 


Гаврила Букелина исторія 
всеобщая церковная и граж- 
данская, Hà три части разд%- 
лена, въ трехъ томахъ, раз- 
выхъ изданій. По ләт: „У 
оныхъ книгъ no мВбтамъ 0бо- 
лочки ветхи“. 


(По описямт. 1701 — 1735 гг. за №№ 732—734. 1738—1749 гг. 


за №№ 125—121). 
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163 (164). Ejusdem secunda 
pars memoratae historiae uno 
tomo. Latine. 1. Въ Августв. 
1666. 

164 (165. Л. 20). Годутоб 
лєоі 20606, ПоохАо negi хи- 
бес, Jmgrpon той Хоовобтбиоъ 
обухоібіс Вав:Ахўс доъабтеіос xal 
лд00тоо, ӧлғєооуўс, xal Лотос 
zept алотыас. 1. B» Париж%. 
1531. 


Тогожде вторая часть помя- 
вутой исторіи, въ одномъ TOMB. 
По лат. 


Галева о врачебвыхъ Be- 
щахъ, Прокла о движеніи, 
Іоанна Златоустаго сраввеніе 
царскія власти, и богатства, 
и превосходства, и Діоново 
слово о невзрствш. По греч. „У 
оной книги оболочка ветха“. 


(По описямъ 1701 —1755 гг. за № 678, 1738 —1149 гг. за № 614). 


165 (106). Gregori Horni 
historia ecclesiastica, ejusdem 
brevis et perspicua introductio 
ad universalem historiam, sine 
indieio anni et loci. Latine. 1. 

166 (167). Poauuatux), éAAgvo- 
54480117), боутЕ9 10а èx duagoQov 
уобииаихбу oxovda(ov, 36. Bo 


Лвовв. 1591. 


167 (168). Grammatica graeca 
Othonis Gwalterii. Tria exem- 
plaria. 3. Въ Брувштигв. 1649. 

168 (169). Гоориатих?) Ах) 
Aaoxdoecoc тоб Вобартіоо. Въ 
Вевеціи. 1673. 

169 (170). Grammatica grae- 
colatina nova Jacobi Welleri. 
1. Въ Лиоси. 1645. 

110 (171). Grammatica grae- 
colatina Othonis (Xwalterii edi- 
tionis quintae. 1. Въ Любекз. 
1611. 


Григорія Горнія исторія цер: 
EOBHAH; тогожде краткое и 
ясное введевіе во всеобщую 
исторію. Bea» показавія мъста 
и года. На латин. яз. 


Грамматика греко - словен- 
ская, сочиневная разными въ 
rpaMMaTUR b искусными людьми. 
36 экземпляровъ. „И изъ оныхъ 
y нВвкоторыхъ переплеты ветхи 
и оболочки пообились“. 

Грамматика греческая Отона 
Гвалтерія, три экземпляра. 


Грамматика греческая Jlac- 
карія византійца. 


Грамматика греко-латинская 
новая Якова Веллера. „Н%- 
сколько ветха“. 

Грамматика греко-латинская 
Отона Гвалтерія, игдавія us- 
таго. 


Библиотека "Руниверс" 





— CDXXII — 


1*1 (172. Л. 20 o6.). Gram- 
matica latina Wossii. 1. Leovar- 
diae. 1611. 


Грамматика латинская Boc- 
слева. 


(По описямъ 1701—1735 rr. за № 670, 1738—1749 rr. за 
№ 066. Въ 1701 г. — 6, e» 1721 r. — 5). 


172 (173). Grammatica la- 
Пра Alvari. 1. Sandoniriae. 
1722. 


Грамматика латинская Алва- 
рова. 


(По описямъ 1101—1149 rr. за № 26). 


H. 


173 (174). Ноодоо тоё Ao- 
xpatou &oya xal ђиќоси, Osóyvidoc 
Meyaoéoc  yróyuat, ovo ёл? 
По9оудооо, Гопуооѓоо тоб Өго- 
Aóyou yróuat uoróotuyot, Mov- 
багоо стѓуог, Oogécc doyoravtuxá 
xai вито, Фохідідоо тоодетихот, 
xai yoauuatux? Хоободл0о0@, ev éri 


ВВ о. 1. Въ Benerniu. 1540. 


174 (115). Hieremiae Drexelii 
de aeternitate, hoc est, de qua- 


tuor novissimis considera- 
tiones. Lat. 1. Въ Колонн%. 
1634. 

175 (176. Л. 21). Homeri 


Odyssea, ejusdem  Batracho- 
myomachia, hymni, aliaque 
ejus opuscula graecolatina. 1. 
Въ Аргенторат%. 


Гесіода Аскреа abia и дни, 
Өеогнида Мегарянина, разум- 
ныя слова, златыя слова Пи- 
өагоровы, Григорія Богослова 
пословицы одностишвыя, Му- 
зеовы стихи, Орфеова Apro- 
навтическая и умны, Фокиди- 
дово наставленіе, и грамма- 
тика Хрисолорова, въ одной 
книгв. По греч. „Ветха“. 

Герем1и Дрекселіа o вВчности, 
то-есть. о четырехъ посл%фд- 
нихъ разсужденія. На saras- 
скомъ. 


Гомерова Одиссея, тогожде 
о BOllgB жабъ и мышей, и 
иная ево писанія греко-латив- 
ская въ одномъ TOMb. „Dest 
застежекъ“. 


(По описамъ 1701 — 1735 гг за № 671, 1738—1749 rr. за №667). 


176 (177). “Ошооо "Тис a. 1. 


Гомерова Иліада. 1. Въ sn- 
цахъ. Dea? заглавія „и ветха“. 


(По опиеямъ 1701—1149 гг. за № 332). 
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111 (178). “Qoołóyia ZE Gerd 
ласусАіют 2%". 6. Въ Венеціи. 
1616. 


178 (179). “Ётвоо> 
1. Тамъ же. 1635. 

179 (180). "Етгоот 
1. Тамъ же. 1596. 

150 (181). "Ereoa биос лќъте 
ärev боуйс„ 5. Тамъ же. Toro жъ. 


дџогот En. 


С? er, 
ouor ё. 


(По описямъ 1101—1735 rr. 


Часослововъ шесть съ пасха- 
aama на 39 л®тъ. „И изъ оныхъ 
б книгъ y н®Вкоторыхъ nepe- 
плетъ ветхъ и застежекъ He 
им%Ъетсяа“. 

Другой такой же одинъ. 
„Въ оболочквВ ветхой“. 

Другой такой же одинъ. 
„Ветхъ“. 

Еще пять того жъ изданія 
безъ началъ. „И изъ оныхъ 
пяти BH'BROTODble ветхи и за- 
стежекъ He имзется“. 


за № 668, 1738—1749 гг. за 


№ 004. Въ 1701 и 1721 rr. — 15, съ 1725 r. — 9). 


181(182). Hieremiae Drexelii 
aurifodina artium et scientia- 
rum. Lat. 1. Въ Автверпіи. 
1641. 

152 (153). Historia passionis 
Christi. Lat. 1. 


Іереміи Дрекселіа авриоо- 
дина художествъ и наукъ. Ha 
лат. 


Повветь о страданіи Хри- 
стовомъ. Лат. 


I, 


158 (184). Johannis Laeti 
compendium historiae univer- 
salis, sine indicio loci et anni. 
Lat. 1. — — 

1S4 (185). Johannis Friderici 
theologia positiva. Lat. 1. 
Aboae. 1682. 

185 (186. JI. 21 06.). Johan- 
nis Sleidani de quatuor summis 
imperiis libri tres, uno tomo, 
sine indicio anni. Lat. 1. Vi- 
tebergae. — 

156 (187). Johannis Bunonis 


Іоанна Jéra сокращеніе Bce- 
общей ncropin, безъ показанія 
Mbcra и года. На лат. „Onas 
книга въ переплетв ветха“. 

Іоанна Фридерика богосло- 
вія положительная. На лат. 


Ioanna Олеидана о четырехъ 
великихъ монархіахъ, три RHA- 
ги, въ одномъ TOMb, безъ по- 
казан1я года. На лат. „Ветха“. 


Joanna Бунона всеобщей исто- 


Библиотека "Руниверс" 





— CDXXIV — 


universae historiae tam sacrae, 
quam profanae idea. Lat. 1. 
Въ ФранкофуртЪ. 1615. 


157 (185). Johannis Boni ma- 


рій церковной и гражданской 
начертавіе. Ha лат. „Ветха“. 


Ioanna Бона руководство 


nuductio ad coelum. Lat. 1. Въ къ небу. На лат. „Ветха и безъ 


Лугдувв. 1650. 

158 (189). Јотооѓа Malas xai 
Мас Aroënuseng eic вл yAO00ar, 
xai é£5ynou Co ёххАтбѓас, xai 
tr lsgatixóv вифибу. 1.—1360. 


(По описи № 2397). 
159 (190). '"Jooxodrovc Адуог 


&xartec xai mitoha. 1. Въ 
Василеи. 1555. 


оболочки“. 

Исторія Ветхаго и Новаго 
Зав$та на простомъ язык%, и 
толкован1е о церкви, и священ- 
ническомъ одВявіи. Безъ ma- 
чала. Греч. „Весьма ветха и 
доски верхней вътъ“. 

Исократовы рВчи Bch и no- 
сланія. Греч. „Безъзастежекъ“. 


(По описямъ 1701—1735 гг. за № 650, 1738—1749 гг. за №616). 


190 (191). Justini historia la- 
tina sine titulo. 1. Въ Колонии. 
1576. 

191 (192). Julii Flori de gestis 
romanorum. Lat. 1. Coloniae 
Agrippinae. 1579. 

192 (193). Julii Caesaris de 
Gallia veteri. Lat. 1. — — 

195 (194). Johannis Schefferi 
animadversiones in Miltiadem 
Nepotis, epistolas Plinii, Cice- 
ronem de legibus. Lat. 1. Въ 
Гамбург. 16/5. 

194 (195. Л. 22). Jacobi Ty- 
ran alphabetum pastorale, sive 
selecta concionum argumenta, 
pro diebus festis et dominicis. 
Lat. 1. Coloniae "Agrippinae. 
1111. 

(По описямъ 1701 —1749 rr. 


lycrnBoBa исторія латин- 
свая. Безъ надписи. „У оной 
книги оболочка и листы ветхи“. 

Юлія Флора о двлахъ рим- 
свихъ. Ha лат. „Ветха и лис- 
ты попорчены“. 

Юлія Кесаря о Галліи apes- 
ней. На лат. 

Ioanna Шефера примъчанія 
на Милщада Непотова, на unch- 
ма Пливіевы, на Цицерона o 
законахъ. На лат. 


Такова Тирана алФавитъ па- 
стырской, то-есть, отборнвыя 
проповћдей содержанія на дви 
Праздничные и Господскіе. Ha 
лат. „У оной книги переплетъ 
и оболочка ветхи“. 


за № 349?). 
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194 (196). Johannis Osorrii 
jesuitae concionum pro diebus 
dominieis, festis, et quorundam 
sanctorum, tomus primus. Lat. 
1. Antverpiae. 1591. 


Тоаяна Osopia езуиты mpo- 
совздей Ba дня воскресные, 
праздвичвые, и  HBRKOTODBIX'P 
святыхъ томъ первой. На лат. 


т. 


195 (197). Lucani de civili 
bello sive Pharsalieo carmina 
cum notis Hugonis Grotii. Lat 1. 


Лукава o гражданской войн 


или Фарсалической съ прим%- 


чавіями Гугона Гроція. Ha лат. 
„У оной книги листы пома- 
равы“, 


M. 


196 (198). Martialis epigram- 
mata latina, sine fine. 1. — 


197 (199). Maturini Corderi 
colloquia scholastica latina. Si- 
ne indicio loci et anni. 1. — — 


195 (200). Маёшоьв tob &yiov 
xegdAota zept буйл. 1. Въ Га- 
гавов. 1531. 


(По описямъ 1101—1185 rr. 


№ 590). 


Марщаловы надписи латин- 
скія, безъ конца. „И въ:совер- 
шеввую BeTXOCTb пришла“. 

Матурива Кордера разгово- 
ры школьные латинскіе. Безъ 
показанія wbcra и года. „Во 
оболочкВ ветхой“. 

Максима Святаго статьи о 
любви. Греч. 


за № 592, 1133—1149 гг. за 


IN, 


199 (201. Л. 22 об.). No- 
vum Testamentum  graecola- 
tinum versionis Erasmianae. 
1. Francofurti. 1700. 

200 (202). Novum item Te- 
stamentum graecolatinum, eo- 
dem Erasmo interprete. 1. Lip- 
siae. 1578. 


Новый Sasbr» греколатин- 
ской переводу Ёразмова. 


Новой Зав%тъ греколатия- 
ской того жъ переводу. „У него 
оболочка и переплетъ ветхи“, 
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201 (208). Novum item Te- 
stamentum graecolatinum inci- 
pit a cap. 7 Matthaei, desinit 
autem іп fine Actorum aposto- 
lorum. 1. — — 


(По описямъ 1701—1135 rr. 


№ 615). 


202 (204). Novum Testamen- 
tum graecum.1. Amstelaedami. 
1701. 


Новой Завътъ греколатин- 
ской, начинается отъ гд. 7 
Мате. а ковчится на ROELS 
Дъявій апостольскихъ. „У оной 
книги листы помараны“. 


за № 679, 1738—1749 rr за 


Новой Завътъ греческой. 


о. 


203 (205). 'Oxro»yoc. 5. Въ 
Венеши. 1681. 


204 (206). ‘Есёоа. 4. Въ Be- 
неція: 1074. 

205 (207). 'Eréga. 6. Въ Be- 
неши. 1683. 

206 (208). Eréga. 5. Въ Be- 
nenin. 1619. 

207 (200). 'Eréga. 3. Въ Be- 


Benin. 1677. 

208 (210. T. 23). 
B» Венеши. 1680. 

209 (211). Erépa. 1. Въ Be- 
вещи. 1644. 

210 (212). ‘Етёоа. 4. — — 


‘Етёоа. 1. 


(По описямъ 1701 — 1735 гг. 


№ 665. 18 книгъ). 


211 (213). Officium B. Mariae 
Virginis adinstar breviarii Ro- 


Октоихъ или осмогласникъ 
воскресный. Греческ. Восемь 
книгъ. „Й изъ овыхъ яВкото- 
рые Peru, и застежки поржа- 
въли“. 

Такихъ же четыре. „Съ за- 
стежками ржавыми“. 

Такихъ же шесть — „ветхихъ 
и съ застежками ржавыми“. 

Такихъ же пять. 


Такихъ же три, „и изъ оныхъ 
одинъ ветхъ“. 
Такой же одинъ. 


Такой же одинъ — „изле- 
жалея“. 

Такихъ же четыре безъ за- 
главія, „и въ совершенную 
ветхость пришли“. 


за № 669, 1738 — 1749 гг. за 


Молитвы ко Пресватвй Бо- 
городиц ва подобіе сокраще- 
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mani precum per totum annum. 
Lat. 1. Antverpiae. 1644. 


(По описямъ 1701—1749 rr. 
212 (214). Ovidii poétae li- 
ber Tristium sine initio. Lat. 1. 


ня молитвъ римскаго чрезъ 
цВлый годъ. На зат. 


за № 259). 


Овидія стихотворца книга о 
печальныхъ MaTepiax p. На лат. 
Bes» начала. 


ES, 


215 (215). Hwódgov zxoujuaca 
uec &&nynoeoc. 1. Bo Франко- 
oyprb. 1542. 


(IIo описямъ 1701—1749 гг. aa 


214 (216). Фадтоогот Zënn ёт 
xap Өғодоојјтоо éxixózov Kú- 
00% xai џетаудотібдіт naga 
°Дусліоо џотауоб той Кођтос. 1. 
Въ Венеціи. 1645. 

215 (217). "Erepga ` waatnota 
(9. 19. Tamb же. 1675. 

216 (218. Л. 25 об.). "Егера 
sl 5. Въ Венещи. 1674. 

217 (219)."Eteoa d 10. Тамъ 
me, 1682. 

218 (220). "Ereoa =’. 5. Tamb 
же. 1080. 


219 (221). "Егғоа В’. 2. — — 


(По описямъ 1701—1135 rr. 


Пиндаровы сочиненя стяха.- 
ми съ толкованіемъ. „У оной 
книги листы MBOTle, переплетъ 
и оболочка ветхи“. 


o CH ke 


DN 355). 


Псалтирь толкованія Өеодо- 
рита епископа курскаго, пе- 
реведева на простой греческой 
языкъ Агашемъ мовахомъ кри- 
тяниномъ. 

Другахъ псалтирей девятнад- 
дать безъ толкованія. 

Такихъ же пять. „И изъ 
овыхъ нВкоторыя ветхи“. 

Такихъ же десять. „У оныхъ 
пообились оболочки“. 

Такихъ же пять. 


Такихъ же дв безъ загла- 
вія. „Ветхи“. 


за № 667, 1138—1149 гг. за 


№№ 663. Въ 1701 и 1721 rr.— 44, въ 1735—43, въ остальные 


года — 42). 


220 (222). Psalmi septem 
poenitentiales cum litaniis de 
omnibus sanctis, et aliis oratiun- 


Седмь псалмовъ покаявныхъ 
съ литаніями, то есть, призы- 
ван!ями каждаго сватаго по 
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culis antiquitus approbatis. La- 
tine. 1. Въ Улиз. 1606. 


221 (223). Plinii epistolae et 
panegyricus. Lat. 1. B» Липсія. 
1721. 

222 (224). Panegyricus Lu- 
dovico XIII dictus. Lat. 1. Въ 
Hapus. 1716. 


имени и другими краткими MO- 
литвами Издревле утвержден- 
выми. На лат. 

Пливіевы письма и namera- 
рикъ, На зат. 


Панегирикъ Лудовику XIII 
говоренный. Ha лат. 


Q. 


223 (225). Quaestiones in li- 
bellum de sphaera. Lat. 1. 
Francofordiae 15... 

224 (226. Л. 24). Quinti 
Curtii Rufi de rebus gestis Ale- 
xandri Magni, duo exemplaria. 
Lat. 2. 1—Jenae, 16585 ;2— Lip- 
siae, 1714. 


Задачи географическая o Kpy- 
rb небесвомъ. Ha лат. „Оная 
книга Berta, въ переплетъ“. 

Квинта Курція Руха o ab- 
лахъ Александра, Великаго, ва 
латинскомъ язык, два экзем- 
оляра. „И изъ оныхъ одинъ 
ветхъ“. 


Sa, 


225 (227). Samuelis Willen- 


bergi de jure belli et pacis. 
Lat. 1. Lipsiae. 1112. 


226 (228). Zogoxàéovc toaya- 
diar ёлта. 1.—1545. 


(По описамъ 1701—1735 rr. 


№ 670). 


221 (229). Sulpitii Severi hi- 
storia sacra. Lat. 1. Amstelo: 
dami. 1641. 

228 (230). Soarii rhetorica 
latina. 1. Leopoli. 1722. 


Самуила Вилленберга о opa- 
вв войны и мира. На лат.— 
„У оной книги пообилась o60- 
дочка“. 

СоФокловыхъ трагедій семь. 
Греч. 
за № 674, 1738—1749 гг. за 


Сулпиція Севера священная 
исторія. На лат. 


Соаріевареторика латинская. 
„Ветха“. 
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T. 


229 (231. Л. 24). Theodori 
Palmani selecta poemata. Lati- 
ne. 1. Antverpiae. 1568. 

230 (292). Theophanis Pro- 
copowiez lucubrationes, hoc est, 
orationes, poemata, epistolae. 
Latine. 2. Wratislaviae. 1743, 
1745. 

281 (233). Ejusdem de obitu 


Өеодора Палмана отборныя 
сочиненія стихами. На латив- 
скомъ. „Овая книга, ветха“. 

Оеофхава Прокоповича сочи- 
ненія, то-есть pbum прозою и 
стихами, письма. На латин- 
скомъ. Два экземпляра. 


Тогожде о смерти Петра Вел. 


Petri Magni. 1. Wratislaviae. 
114... 
wv. 
231 (248, 238. . Д. 25). Виргилія Марона стихами 


Virgilii Maronis poema. Duo 
exemplaria. Latine. Unum sine 


titulo. 2. — — — Другой — 
въ Juncin, 1711. 
282 (214, 234. 235). Georgii 


Hornii атарма vetus sacra 
et profana cum figuris geogra- 
phicis. Cui praemissa est intro- 
ducetio ad geographiam anti- 
quam. 1. Въ Амстелодамз. 1684. 


coguHeBis, два экземпляра, ва 
лативскомъ. Одинъ безъ загла- 
pia. „И изъ оныхъ двухъ одинъ 
ветхъ“. 

Георгія Горнін географія 
древняя священная и свътская, 
съ ландкартами. А съ начала 
введеніе въ географію древнюю. 
На латинскомъ. 


„Печатвыхъ греч., греколат., латинскихъ книгъ вевхъ чис- 


ломъ 429“. 


(Л. 


39). КНИГИ РАЗНОЯЗЫЧНЫЯ. 


Въ листъ, въ поллиста, въ четверть, въ осъмуху и въ пол5-осьмуху. 


На нЕмецкомъ. 


1. Автовія Корвива проповзди на дни воскресные. Овая книга 
въ совершенную ветхость пришла и доска изломана. 1. Vitten- 


berg. 1561. 
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2. Бибща съ испорченною застежкою. 1. 1578. 

3. Описаніе земли безъизвћстнаго писателя. У оной книги 
оболочка обилась и листы изъ переплету нћкоторые вышли. 1. 
(Nè 266). 

4. Георга Агрикола, наставленіе о рудокопаніи, въ лицахъ, 
У оной ‘книги оболочка обилась и переплетъ ветхъ. 1. Въ Ба- 
зел. 1621. 

5. Ioanna Годөрида географя съ картами географическими. 
У оной книги оболочка обилась, и листы изъ переплету вышли 
и безъ застежекъ. 1. Франкоуртъ. 1638. (По описи № 265). 

6. Лазаря Эрксера наставленіе o рудокопаніи, въ лицахъ. 
У овой книги оболочка обилась и листы нзкоторые вышли. 1. 
Тамъ же. 1629. (По описи 1701— 1749 rr. за № 519). 

1. Зерцало анатомическое тВла человъческаго. У оной книги 
MBOrie листы обетшали и ветха, въ переплет$. 1. 

8. (Л. 59 об. ). Исторической увеселительной садъ по алфавиту. 
Овая книга въ оболочкВ, ветха и листы многіе излежались. 1. 

9. Іоанва Войта лексиковъ медицинской и Физической, 1. 
Въ Лейпциг. 1740. 

10. Іоанва Арндта o христіанствъ. У оной книги переплетъ 
и оболочка ветхи. 1. Въ Лиленбургв. 1638. 

11. Разговоры на авмецкомъ, русскомъ и латинскомъ, CRO- 
рописные. Оная книга ветха. 1. 

12. Составленіе права воивскаго. Оная книга ветха и листы 
нъкоторые изъ переплету вышли. 1. Въ Франкоуртв. 1709. 

13. Бибша въ переплетв и оболочкВ ветхихъ и листы Hb- 
которые вышли. 1. (По описямъ 1701—1749 гг. за № 44). 

14. Псалтирь. 1. 

15. 300 разныхъ увеселительныхъ исторій. 1. 

16. 1001 ночи семь частей, въ оболочкВ ветхой. 1. Въ Лейп- 
uar. 1112. 

i7. Сазандера наставлевіе, какъ писмы писать KO всякому 
лицу. 1. Въ Франкоуртв. 1717. 

18. (Л. 60). юанна Гибнера краткіе вопросы изъ новой и 
старой reorpaoiu. 1. Въ Лейоцигв. 1714. 

19. Аполлинарія наставлене о уврачеваніи разныхъ osb- 
зней. У оной книги оболочка и переплетъ ветхи. 1. Въ Страс- 
óyprb. 1559. (По описямъ № 399). 
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20. Мавдера o upuaneccb вавилонской Beugnaurb. У оной 
книги оболочка и переплетъ ветхи. 1. Въ Франкоӯртв. 1725. 

21. Орменіа любоввыя истори o принцессв Медез. У оной 
книги оболочка и переплетъ ветхи. 1. 1119. 

22. Новый Завћтъ и псалмы на нотахъ. Весьма ветхъ. 1. 
Въ Амстердамв. 1652. 

23. Молитвенникъ ветхъ. 1. 1708. 

24. Книга содержащая развыя молитвы, катихисисъ и писа- 
gia Сираховы. Berxa. 1. 1697. 

25. Похожденія Абдаллы сына Ганиеова. Оная книга ветха. 
1. 1115. 

20. Книга историческая, безъ начала и конца, и безъ доски. 
Berxa. 1. 


(Л. 60 об.). На польокомъ язык®. 


Bs листз, въ поллиста, въ четверть и въ осъмуху. 


21. baponia истора, безъ застежекъ. Въ переплетв, н%- 
сколько ветха и оболочка обилась. 1. Въ Краковв, 1607. 

25. Библіа, безъ начала. Доска переломлева, оболочка оби- 
лась и переплетъ ветхъ. 1. 

29. Библіа — 4 экземпляра, и изъ оныхъ два весьма ветхи и 
У одного съ начала нисколько листовъ нЪътъ, а у другихъ двухъ 
оболочки пообились. 4. Въ Краковз. 1577, 1599. 

JU. Разговоры между Восточною и Западною церковїю. Bo 
оболочкВ ветхой. 1. 

31. Доказательство православныя ввры подъ именемъ Жезлъ 
правленія, письменная, ветха. 1. 

32. Родословіе королей и знатныхъ Фамилій польскихъ. Оная 
книга весьма ветха и изъ переплету листы вышли. 1. 

33. Исторія o гоненіи Ha лютеранъ, безъ начала. Доска oT- 
стала, оболочка обилась и переплетъ ветхъ. 1. 

34. Такова Гавера эковомія генеральная, ветха. 1. Въ Kpa- 
ковВ. 1019. 

35. (Л. 61). Марцана Кромера исторія o Польскомъ госу- 
дарств%. 1. Въ Краков. 1611. 
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-36. Мартина Бельскаго исторія. о короляхъ польскихъ. У 
оной книги изъ переплету нъкоторые листы вышли и ветха. 1. 
Тамъ же. 1597. 

37. МатөіајСтриковскаго исторія о короляхъ же польскихъ. 1. 

38. Другая такая zt», У оной книги изъ переплету HBEOTO- 
рые листы вышла и ветха. 1. 

39. Рикоты описавіе монархи Турецкой, въ лицахъ. Оная 
книга ветха. 1. 1615. 

40. Симеона Высоцкаго зерцало великое, безъ застежекъ и 
ветха. 1. Въ Краков%. 1633. 

41. Уставы Польскаго государства. У оной книги переплетъ 
и листы совершенно ветхи. 1. Въ Вильнз. 

42. Другая такая жъ. У оной книги доска переломлена, 
изъ переплету отстала и весьма ветха и крайне излежалась. 

43. Житія и страданїя святыхъ. Съ одною застежкою и o60- 
почка ветха. 1. Въ Краков%. 1644. 

44. (Л. 61 об.). Стихи развые прив®тственные, на польскомъ 
и русскомъ, письменные. 1. Другая такая жъ. 1. —Ветхи и листы 
нзкоторые изъ переплету вышли. 

45. Стефана Яворскаго слово похвальное, на польскомъ и 
латинскомъ. Ветха. 1. 

46. Кроника польская. Ветха. 1. 

47. Алкоранъ. 1. 

48. Другая такая s». 1. 

49. Отвзты благочестивые противу римлянъ о происхождевіи 
Св. Духа. Berza. 1. Въ Вильвв. 1608. 

50. l'eorpaeia. Ветха. 1. Въ Краков%. 1659. 

51. Іоанна Кулеши o происхождевіи Св. Духа. 1. Въ Baar- 
нъ. 1704. 

52. Іоанва Галятовскаго o іерархіяхъ. Ветха. 1. 

53. (Л. 62). Toro xb Галятовскаго o происхожденіи Св. 
Духа. 1. 

54. Іоанна Моравскаго развыя поученія. Ветха. 1. 

55. Камень ввры. Y nero оболочка обилась. 1. Въ Kien. 1644. 

56. Лазаря Барановича стихи похвальные святымъ. 1. Тамъ 
же. 1670. 

57. Toro жъ разговоры o върВ и жити святыхъ. Osas книга 
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изъ переплету отстала, съ одною застежкою и ветха. 1. Tamb 
же. 1671. 

58. Новый Завћътъ, безъ начала. Cb одною застежкою и 
оболочка обилась. 1. 

59. Писанія богословская на sataan. Рукоп. 1. 

60. Ява Ботера релящи повседневныя. 1. . 

61. Toro жъ Ява Ботера релящи жъ повседневныя. Оная 
книга весьма ветха. 1. 1613. 

62. (Л. 62 об.). Пословицы польскія. 1. 

63. Мисцелланеа сакра. Ветха, въ переплетв. 1. 

64. Проповвди на дни Богородичны. Во оболочкв ветхой. 

65. Августива Иппонйскаго богомысліе. 1. Въ Краковв. 1644. 

66. Сокращеніе медицинской науки. 1. 1725. 

67. Краткое наставленіе о лвчевіи разныхъ бол%зней. 1. 1645. 

65. Краткое собравіе членовъ вВры. Ветха. 1. 

69. Канонникъ. Весьма ветхъ и доска отстала. 1. Въ Kpa- 
kosb, 1614. 

70. (Л. 63). Новый Зав%ътъ. Съ одною застежкою, оболочка 
обилась и ветха. 1. 

71. Петра Скарги о порядк® и единств церкви. Onasa книга: 
ветха. 1. Въ Краков%. 1590. 

T2. Өомы Акемписъ o подражаніи Христу. У оной книги 
оболочка пообилась. 1. Тамъ же. 1623. 

13. Путь къ въчности. У оной книги доска отстала и nepe- 
плетъ ветхъ. 

14. Франциска Аріасса о добродвтеляхъ Богоматере. 1. Въ 
Краков%. 1613. 

15. Пеалтирь. Ветха. 1. 

16. Наставленіе о уврачеваніи бол®зней и добропорядочномъ 
содержан!и гдравія. 1. 1721. 

77. Размышлен!я о духовныхъ двлахъ. У оной книги доска 
переломлена и ветха. 1. Въ Познанш. 1701. 

18. (Л. 63 об.). Огородокъ духовный. 1. 1613. 

79. Краткое содержаніе христіанскаго ученля. Ветха. 1. 

80. Путь совершенства. 1. Въ Краков. 1625. 

31. Канонникъ. Ветхъ и оболочка обилась. 1. Тамъ же. 

82. Молитвенникъ. 1. Въ Вильн®. 1701. 

28 
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83. Реөлексіа или разсужденіе Алвизи. Berxa. 1. 

84. Трагедіи Сенекивы. Ветха. 1. Въ Торуніи. 1696. 

85. Панегирикъ, въ полъ-осмуху. Berx». 1. 

86. О послъдованіи Христу, въ полъ-осмуху. 1. B» Вильн%. 
1681. 

87. Лексиконъ, на польскомъ и латинскомъ язывахъ. 1. Въ 
Леополв. 1736. 

98. Грамматика, на польскомъ и нЪмецкомъ языкахъ. У оной 
оболочка и переплетъ ветхи. 1. 1646. 


(Л. 64). Ha латинскомъь язык®. 
Въ листе, въ поллиста и въ четверть. 


89. Реторика письменная. 1. 1725. 

90. Hat, философи Аристотелевой предложенія нЪъкоторыя, на 
латинскомъ и славянскомъ, въ бумажномъ переплет. 1. 

91. Георгія Кореза разговоры o происхожденіи Св. Духа. 
Рукописная. 1. 

92. Реторика письменная, въ переплетв. Berxa и листы ab- 
которые выбились. 1. 

93. Шитика. Письменная. 1. 

94. Григора Квапіа лексиконъ, на латинскомъ, н8мецкомъ 
и польскомъ. 4 книги, и изъ оныхъ одна безъ застежекъ и 
ветхи. 4. 

95. Шитики рукописной 3 книги, и изъ оныхъ 2 BeTXH и у 
одной оболочки съ начала н®тъ. 3. 

96. (Л. 64 об.). Лексиконъ съ латинскаго на измецкой и съ 
HbMenkaro на латинской, безъ конца. Оболочка ветха и доски 
abro. 1. Въ Аргенторат%. 

97. Лексиконъ рукописной съ латинскаго на русской. 1. 

98. Переводы школьные сърусскаго на латинской. Рукопис. 1. 

99. Филозоія рукописная, въ оболочкъ ветхой. 1. 

100. Статья толкованя на псалмы изъ Августина. Рукопис. 
Оная книга ветха. 1. 

101. Григора Кваша о свойств польскаго языка, на латин- 
скомъ и польскомъ. Оная книга ветха. 1. 

102. Толкованіе на Алваръ. 1. 
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Элементарь, Hà латинскомъ и польскомъ. 1. 
Мартина Лутера катпхизисъ малой, на латинскомъ и 


вВмецкомъ. Berx». 1. 


105. 


(Л. 65). Увћщаніе христіанское, на латинскомъ и HÈ- 


мецкомъ. Оная книга ветха. 1. 


106. 


Вокабулы школьные, Hà латинскомъ, русскомъ и Opat- 


цузскомъ. Ветха. 1. 


107. 
108. 
109. 


110. 
111. 


На грузинскомть (язык?). 
Въ aucms и въ четверть. 


Библіа. 2 экземпляра. 2. 
Псалтирь. 1. Въ Москв%. 1705. 
Разговоры о Bbpb, на грузинскомъ и латинскомъ. 1. 


Ha китайскомъ (язык). 
Въ лист». 


Три книги о началахъ хинскаго языка, въ Футлярахъ. З. 
Лексиконъ китайскаго языка. Въ тетратехъ и ветхи. 1. 


(Л. 65 06.). Ha греческомъ и русскомтъ (языкахъ). 


112. 
118. 


Ds лист. 


Новый Завћтъ письменной. Въ переплетв ветхомъ. 1. 
Другой такой же по ДЪявія апостольская. Въ переплетв 


и оболочк® ветхихъ. 1. 
114. Служебникъ письменной, Ba грёческомъ и аглицкомъ. 1. 


На Французсвомъ (язык). 


Въ листе и es поллиста. 


115. Винкефорта o должностяхъ посланника. У оной книги go- 
ска отъ переплету отстала и листы вышли. 1. Въ Колони®. 1690, 


116. 


Лексиконъ съ Французскаго на италіанской. 1. 
28* 
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На BOZO3ROROM'b (язык). 
Bz листз и въ четверть. 


117. Минея церковная. 1. 

115. Требникъ церковной. У него оболочка и переплетъ 
ветхи, нижней доски HÈTS и безъ конца. 1. 

119. Тріодь цвътная, у коей переплетъ и оболочка ветхи. 1. 


(Л. 66). Ha русскомљъ и польскомтъ (язықкахљъ). 
Вв лист письменная. 


120. Co6panie рагныхъ лицъ писемъ; въ той же грамоты 
ставленыя, о приходящихъ отъ уши даконахъ’ и попахъ къ 
соединевію церкви восточной, о потерявшихъ ставленую, при- 
вилегіи на протопопство, о дозволени двуженцамъ попамъ 
имВть при себ®Ъ викаріа, судъ чернцамъ, декретъ митрополи- 
танскій о братств и священникахъ, разные универсалы и 
дозволенія, грамоты прощальныя и др. статьи составленію 
церковному приличныя, pqa поздравительныя царю Алекс®ю 
Михаиловичу и другимъ лицамъ при всакихъ случаяхъ, rpa- 
маты жалованныя полочаномъ и другія письма къ разнымъ 
мещаномъ полоцкимъ царя Алексвя Михаиловича, совътъ въ 
co6op5 о Никонз narpiapxb и правила на него, грамата чу: 
довскому архимандриту Іоакиму на ношен!е скрижалей и жезла, 
грамата на митрополію Бълаграда, посланія патріарховъ къ 
духовнымъ лицамъ, низложеніе совершенное Никова патріарха, 
соборное проклятіе Өеодору діакону за хулу на патріарховъ 
вселенскихъ, нВсколько' при конц писемъ латинскихъ. 1. 


Ha галанскомтъ (язык). 
Въ поллиста. 


121. .Описаніе земли обътованныя и мъстъ святыхъ. Ветха. 1. 
ВъўАмстердам%. 1653. 
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(Л. 66 06.). Ha готескомъ язык%. 
Вз четверть. 


122. Лексиконъ юридически. 1. 
123. Регулы воинской архитектуры. Оная книга ветха. 1. 
Въ Амстердамв. 1635. 


На өврейскомъ (язык). 
Въ листз печатная. 


124. Еврейской Библіи одинъ экземпляръ, состоящей въ og- 
номъ первомъ TOMb, въ самомъ лучшемъ подносяомъ Nepe- 
nzerb, присланной изъ Московской Свят. Синода Конторы 
октября 19-го дня 1776 г. 


П. ГРЕЧЕСКІЯ РУКОПИСИ. 


Bz листе. 
А. 
1. 4MAs&dvdgov Тоаолатоб lat- ` Александра Травліана сочи- 
ох@, ненїя медицинская. 


(По описи 1738 — 1749 rr. № 5. Ha л. 2 об. помзта Ae Скїады: 
„videtur exscriptus seculo 17“. По xa. 2 – 6: „Александра | Tpa- 
вліана | изъ Синодальной | библотеки |, а подписано | по при- 
казавію | Сватвйшаго | Синода“; по лл. 122—124: „Синодаль- 
ваго дому | іеродіакономъ Гедеономъ | 17/5 г. maia“. На a. 
125 06.: „въ сей книг 126 листовъ; щиталъ и метель подьякъ 
Федоръ Звонаревъ. №1“. — 30,5 X 20,8 сант. Ha первыхъ 4— 75 
листахъ внизу сигнатуры тетрадей a — 9, по 8 листовъ въ тет- 
ради; на лл. 76 —126 сигнатуры тетрадей нЪтъ, но судя по BY- 
меращи главъ пропуска среди нихъ HbTb. На чистомъ листе, 
приклеенномъ къ переплету: „смотрелъ Иванъ Широковъ“). 
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2. 'Avdoéov, Konene б иёуас xa- Андреа Критскаго великій 
TOv Gerd é59ynoeoc. канонъ съ толкованемъ. 

(По описи 1738 – 1749 rr. № 29. На 2 л. nombra Ao. Скіады: 
„videtur exscriptus seculo 16“. По лл. 1— 8: „Андреа Крит- 
скаго | великій канонъ съ толкованіемъ | изъ Синодальной | биб- 
потеки |, а подписано | по приказавію | СвятЕйшаго | Синода“; 
по лл. 255—259 Синодальнаго | дому | іеродіаковомъ Геде- 
ономъ | 1775 г. maia“. На л. 258 06.: „Андрея Критскаго sb- 
ликій канонъ“. „Въ сей книге по mery 260 листовъ, а 2 uo- 
мера пропущено, итого 262 (поправлено 258) листа, метилъ 
и щиталь Петръ Александровъ“. „№ 2“. На листВ, приклеен- 
HOM? къ переплету: „смотрелъ Иванъ Широ“... 30,8 х 18.6. 
По дл. 21 - 257 сигнатуры тетрадей d — 2y, по 8 листовъ въ тет- 
ради; въ 22-й, лл. 165 — 171, только 7 листовъ. На первыхъ 
20 листахъ, писавныхъ другою рукою, сигнатуры никакой нътъ). 


3. Artióxyov иотахоб тўс Асдоас Ант!оха монаха лавры отца 
тоб аВВ& УаВва ёлістоАр игта Саввы послан1е съ поучитель- 
vovOetuxóv Aóyov лодс Едота- ными словами ко Евстаөію, 
9100 jyoousrov uorijc `Аттайес игумену монастыря Атталивы, 
л048006 "Ayxogac тйс ГаАстіас. града Анкиры Галат!йской. „У 

оной книги оболочка худа“. 

(По описи 1738 1749 rr. за № 348. На л. 5 nombra Aoa- 
Hacia Скіады: „videtur exscriptus 16 seculo“. По лл. 2 — 8: „Ан- 
тіоха монаха | изъ Синодальной | библїотеки |, а подписано | по 
приказанію | ОвятЪйшаго | Синода“|; по ля. 317 — 320: „Сино- 
далваго дому | іеродіакономъ | Гедеономъ | 1775 г. maia“. На 
л. 320: „в сей книги 318 листовъ да два номера 220 ваписаны; 
щиталъ синодалной подьякъ Андрей Кудрявцовъ“.— 30.3Х 21.3. 
По лд. 5— 315 сигнатуры тетрадей а — 49, по 8 листовъ въ 
тетради). 


4. Пос xai Zngroiel ту Д%янія и посланія святыхъ 
буі» ёлобтбАот хата тур xxi- апостолъ по церковному упо: 
бабах? XEO. требленію.1525 г. „У оной книги 


оболочка худа“. 
(По описи 1738 — 1749 гг. № 32; „у задней доски пишетъ 
1033 т.“). 
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5. Поаёғіс xal àmxi0toAal vv Д%янія и посланія святыхъ 
&yiov алобтодоу xai ron di- апостолъ и Hà оныя HBEOTO- 


бабхаАюу els атас Абуо. рыхъ учителей слова. 1547 г. 
‚У оной книги переплетъ 
худъ“. 


(По описи 1738 – 1749 гг. № 8). 


6. `Ао:гбтотёДоос uetagvoixi) ue- Аристотелева метафизика, съ 
тб 22771]0е0с `Адеёатдоои Apoo- толкованіемъ Александра Аз- 
дибтаё ос. родистіа. 


(По описи 1738 — 1749 гг. № 36). 


4. А0гбтот&400с quOux?) perta Аристотелева Физика съ тол- 
ёошүтгісс Гғоюруіоо тоб ХУхода- кованіемъ Георгіа Охоларіа. 
Qtov. 


(По описи 1738 — 1749 rr. № 40). 


8. 40:6тотёАоъс 1) 9хдт. Аристотелева книга нраво- 
учительная, съ толкованіемъ. 
„Ветха“. 


(По описи 1738 — 1749 гг. № 37). 


Ө. Aegenion тоб џеуйдоо Вос Арсенія великаго жите и 
xat dAÀov ёъдеха аут. другихъ одиннатцати святыхъ. 
963 г. „У оной книги оболочка 

ветха“. 


(По описи 1738—1749 гг. № 163). 


10. °%Аосғуіоо MoveuBaotac za- Арсена Монемвасійскаго 
оош Izai. притчи нравоучительныя. „У 
оной книги оболочка ветха“. 
(По описи 1738 — 1749 гг. № 25). 


(Л. 26 об.) 11 "4oxgrixó» 1 Аскитиконъ или патерикъ, 
zateguxÓv, 84006 xal Aóyovc уоп житія m бесвды преподобныхъ 
ó0/ov латёоот. отецъ содержащій. 1531 г. „У 

оной книги оболочка ветха“. 


(По описи № 870). 
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12. °ЕхдАоуї ёх vóv'Qgyévouc 
zovgudtorv д Baoiusíov toù ue- 
ydàov xai l'oyyooíou тоб Geoidé- 
yov. 


(По описи № 3). 


Избраше изъ сочиненій Ори- 
геновыхъ, Василіемъ великимъ 
и Григоріемъ Богословомъ вы- 
писанное. „У оной книги o60- 
лочка и переплетъ ветхи“. 


B. 


13. ВарАаби uovázov xarà ła- 
СА 


(По описи № 630 иди 55?). 
14. Booieiop тоб ueydłov бш- 
Aat els тіс tpaAuoUc xal ўиёоос 
дуют turo, тд Aeyouevor j)94xóv. 


(По описи 1738—1749 rr. № 


15. Вав:Агѓоо тоб ueydAov 40- 
уос #6 tò бушют Птебиа, то dë 
Ronov tijg piov Gro duagógov 
&yiov лаой TÕV uerayeveótéQov 
Gvyyoaqértec. 


(По описи 1738—1749 rr. № 


16. Тоб обтоб cis итас pal- 
oùs xal лгоі дафдофу doetóv 
би ALL. 


Варлаама монаха на лативы. 


Василя великаго бесВды на 
нВкоторые псалмы и BO дни 
HBEIHX'b святыхъ, HOHEOH'b име- 
нуемые. „У оной книги o60- 
почка и переплетъ ветхи“. 


49). 


Васила великаго слово о 
святомъ Äech, въ прочей же 
EHHIB житія HBEOTODBIX'b CBA- 
тыхъ, послВдвими списанныя. 
1023 г. „У оной книги oó6o- 
лочка и переплетъ ветхи“. 


50; „1531 г. писана“). 


Toro же на нВкоторые ncas- 
мы и о различныхъ добродћ- 
теляхъ echan. bes конца, 


(По описи 1738 —1749 rr. № 51). 
17. Тоб офтоб uov. Toro же подобная. 
(По описи 1738 — 1749 rr. № 63). 


18. Тоё абтоб sig ту» D'éveow 
ошл. 


(По описи 1738 - 1749 rr. № 


Toro жь бесВды на Burie. 


56). 
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19. Тоб абтоб xagouoía. Toro жь такая жь. 


(По лл. 1—7 подпись іерод. Гедеона: „Васиша великаго, изъ 
Синодальной“ и пр..... на лл. 205 — 207 „Синод. дому“ и пр. 
[lombra Ao. Смады: ХУ в. — Записи XVIII в.: „того же та- 
кая же“, „въ сей книг 208 листовъ,.... пропущенъ, а именно 
151-й листъ, щиталь и метелъ подьякъ Өедо.... Андреевъ. 
№ 19“, - 23,3 х 19,8 сант, — Тетради вс а — xc, только въ 20 и 
21-й, лл. 152 — 164, недостаетъ 3-хъ листовъ. По описи № 686). 


20. Тоё а0тоб cic tivas aAuoUc Toro же на н®которые псал- 
xal лгоі дгафбоор doetóv бшИи мы и о различныхъ добродзте- 
xal elg тд téAog 40705 D'ogyogtou лахъ Dechun и при концв слово 
tob Өєодӧуоо elg та ф@та. Григора Богослова ma Boro- 

явленіе. „У оной книги nepe- 
плетъ и доски ветхи“. 


(По описи 1738 — 1749 гг. № 53). 


(1.27) 21. Тоб адтоё xaoouota. Toro же такая жъ. 

(По описи 1738 — 1749 rr. № 54). 

22. Тоб erop eig фадиобс tt- Toro же на псалмы н®кото- 
vac xai лєр doetõr xai cis тас рые, и о добродЪтели, и во дви 
&у (00 бш Мои vc. нВкоторыхъ святыхъ. 56 бе- 


съдъ. „У оной книги переплетъ 
и оболочка ветхи“. 


(По описи 1738 — 1749 rr. № 64). 


23. Тод аётоб лодс Eùvóuiov loro же на Евноміа слово 
40705 drriógtuxóc. возразительное. „У оной книги 
переплетъ ветхъ и безъ обо- 

лочки“. 


(По описи 1788—1749 гг. № 52). 


24. Той афтоб sis тду лооф)- Того же толкованіе Ha npo- 
v)» ?Hoalav égunveia. рока Исаію. 


(По описи 1738 — 1749 rr. № 55). 


25. Тобаго xaléréoor &y(ov Того же и другихъ святыхъ 
ép veia elg vóv лоофуси Hoaíav. толковаве на Исашю пророка. 


Библиотека "Руниверс" 





— CDXLII — 


26. Baotàetov &xi0xóxov Zeien, Василіа Селевкїйскаго и Apy- 
xE(ag xai ётёоор бушот д1дасха- гихъ сватыхъ учителей no- 
Ac? вухфша eig и@от®оас. хвальныя слова мученикамъ. 


„У оной книги переплетъ, 060- 
лочка и доски ветхи“. 


(Подписи іерод. Гедеона ввтъ ни въ началћ, ни въ конц% 
рукописи. [lombra Ao. Скіады: „videtur seculi 10“. Записи 
ХҮШ в.: на 1 1. „точно того № 26“; ва л. 317 — въ сей 
kHurB 317 листовъ, № 26“; на листв, приклеенномъ къ nepe- 
плету въ концВ ркп., — „[вавъ Манћровъ“. — Въ 2 столбца 
uo 36 строкъ. 41728 сант. съ полями. 27.6X 7.6 сант. въ 
столбцВ письма. Сигватуръ тетрадей н®тъ, но статьи противъ 
помфщеннаго въ началВ рукоп. оглавленія BCE на лицо). 


27. Baouetov тоб usydłov do- Василіа великаго постниче- 
хтїхде. скан книга. Безъ конца. „Пе- 
реплетъ ветхъ и безъ досокъ“. 


(По описи 1738—1749 гг. № 687). 


28. ToU адгоб лаобиогот. Toro же такая же. „У оной 
переплетъ и оболочка ветхи“. 


(По описи 1738 1749 rr. № 66). 


29. Тоб в%тоб лаобиого». Другая такая же. 1056 г. 
„У оной переплетъ ветхъ и 
безъ оболочки“. 


30. H Hara Aiax. Книга Ветхаго Завъта. „У 
оной оболочка ветха“. 


(Ae. Скіада: XV в. По лл. 1—7 и 275 — 276 подпись іерод. 
Гедеона, „книга Berxaro Завъта“. Записи: на л. 277: „въ сей 
книгв 277 листовъ, № 30, считалъ синодальной подьякъ 1775 году 
mais Михаила Петровъ“. На б%Вломъ листз prO. въ конц: 
„въ сей книг 410 листовъ“. — 39,5 28,8 cantum. 41 строка. 
30,3 х 21,3 сант. письма. На л. 261 — а, лл. 260 об. — 142 об. 
В — 6; дале сигнатуръ HTD. Противъ оглавленія въ рки. 
HMbeTCH все). 
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31 (первой). Я Hakai 4128:x7 
drot тўс deuvégac тӧр Паоадғіло- 
рёрот. 


Книга Ветхаго Завћта даже 
до вторыя Паралипоменонъ. 


(По лл. 1— 7 и 436—438 подпись іерод. Гедеона, „книга 
Ветхаго Завъта“. „№ 31“. 33,724 сант. По лл. 1 — 435 сигна- 
туры тетрадей с — re; тетради BCh на лицо. По описи 1738 — 


1749 rr. за № 42). 


31 (второй, nomo зачеркну- 
mo и написано: 32). ‘Оша 
Xovoootouixóv sls viv Гёъ от, 
uépoc deUtegor, doyouevor HÒ vot 
особ: „АВоааи дё ўр лд00010с 
срӧдос“. 

(По описи № 45). 


Бесвдъ Златоустовыхъ на 
Бытіе, часть вторая, начиная 
отъ мВста сего: „Авраамъ же 
65 богатъ 35210". 


C. 


32 (33*). Bwvayoyh vóuov ёх 
барбоо (л. 27 об.) voyiyov даб 
Ло6:900 латрійоҳоо “Теообой®- 
uo, 


33 (94). Kavoveg тӧр дут 
dxo0tO0Acv xal тт yov бо?б- 
dog, 


(По описи № 360). 


34 (35). Kavóveg тӧр бут 
їлобтоЛоу, тот oixovuevixóv xai 
TOXixÓv Gvuródov xai twv yov 
xatéQov Gerd OyoAtov. 








*) Въ скобкахъ отавится новый №, 


таго стараго. 


Co6panBie законовъ изъ раз- 
ныхъ законныхъ книгъ, Доси- 
оеемъ патріархомъ 1ерусалим- 
скимъ учиненное. 1687 г. „У 
оной книги оболочка и пере- 
плетъ ветхи“. 


Правила святыхъ апостолъ 
и святыхъ соборовъ. 1294 г. 
‚У оной книги переплетъ 
ветхъ“. 


Правила святыхъ апостолъ, 
вселенскихъ и пом Встныхъ CO- 
боровъ и святыхъ отцевъ съ 
толковавіемъ. „У оной книги 
переплетъ ветхъ и доски не 
имзется“. 


который написанъ вм®сто зачеркву- 
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35 (36). Tà xgaxtixà тйс дудд- 


Д®янїя осмаго собора, то есть 


ns 6vvódov, dņłaðd тїс ёр ФАо- Флорентйскаго. 
Qevcía. 
(По описи № 441). 
1». 


36 (37). Atovvotov тоё Apeoza- 
уітоо лғрі oùọariov іғоаоҳісс, 
negl Jelov óvoudtov, NEgi &xxA)- 
бїабтїхйўє (egagyrac, лері иобтіхӯс 
QeoAoyíag xal éxwGroAaln vurég. 


(По описи № 124). 


37 (38). Tob a)rob лоооџоіс. 
(По описи № 125). 


38 (39). Лородѓоо Aóyoc zept 


liommcia Ареопагата о не- 
Gecmbü іерархія, o Божіихъ 
именахъ, о церковной iepapxiu, 
о таинственной богословіи и 
пославія нъкотораз. „У той 
книги переплетъ отчасти 
ветхъ“. 


Другая такая же. „Ветха“. 


Дороееевы слова o пустыня: 


401105006. вожительствъ. „Оная книга 
ветха“. 
(По описи № 116). 
E. 


39 (40). 'Egoalu тоё Ziógov 40- 
YOL xagauetixot. 


(По одиси № 139). 
(Л. 28) 40 (41). Той адтоб 


étépa. 
(По описи № 140). 


41 (42). 'Exigariov éxioxóxov 
Кӧлооо 6105, & dè Ед9ошіоо тоб 
иеуадоо, Масс тўс Аѓуолтіас, 
исртбо от Өғободдоо xai `Ауа®о- 
лобос xai ёлібтодаі Ваб:Агіоо tob 


Ефрема Capana слова нраво- 
учительныя. Dea» Bagara и 
конца и „безъ досокъ“. 


Того же вторая книга. „Во 
оболочкЪ ветхой“. 


Euneania епископа киорска- 
ro житіе, еще Евеим!а вели- 
каго, Марш Египетскія, стра- 
panie святаго Өеодула и Ara- 
өопода и посланія Васила, ве- 
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ueydAov лодс Гођуоогоу tòr Oso- 
Aóyov xal dAAoUg. 
(По описи № 141). 


42 (43). Téroaevayy£Atov uevá 
&&nynoeog. 
(По описи № 129). 


43 (44). Евауу мо» &ёххАпсіав- 
tiXOT. 

(По описи № 147). 

44 (45). "Етєро» Ópotov. 


(По описи № 153). 


45 (46). TezgaevayyéAwv ueta 
zagagoaóeQg. l 


(По описи № 131). 

46 (47). Eùayyéłkiov xvQuaxo- 
добшот деудиетот, є © Адуог 
тоб AugiAtrov. 

(По описи № 132). 

47 (48). Ебаууёмю» ёх тоб 
хата Лоохбр xal 'lodvvgv ust 
é&nyrososc. 


(IIo описи № 148). 


48 (49). Ебауу имо» иєта буо- 
4:07. 


ликаго къ Григорію Богослову 
и прочимъ. „Оная книга вет- 
ха“, 


Четвероевангеліе съ толко- 
ваніемъ, 


Евангеліе церковное. „У него 
оболочка нВсколько поврежде- 
на“, 


Другое такое жъ. 1056 г. 
„Ветхо“. 


Четвероевангеліе съ толко- 
BaBieM'b. „У него листы BeTXH 
и оболочки отчасти нВтъ“. 


Евангеліе воскресное съ тол- 
кованіемъ  ÉcHOoHJHHOBBEIM?. 
1553 г. 


Евангеліе отъ Луки и Ioanna 
съ толкованіемъ. „У него ли- 
сты отчасти повреждены и обо- 
плочка нВсколько пообилась“. 


Евангеліе съ толкованіемъ. 
„У него доска переломлена и 
ветха оболочка“. 


(По 11. 1—8 и 358 — 355 (354 — 356) подпись іеродіакона Fe- 
деона, „евангеліе съ толкованіемъ“. JI. З об. nombra Ao. Скіады: 
,exscriptus anno 1482“. На л. 355 op: „в сей книгВ no mery 
356 листовъ, щиталъ певчей Никаноръ. № 49°. Orb первыхъ 


Библиотека "Руниверс" 





— CDXLVI — 


двухъ тетрадей рукописи остались только два листа, съ л. 2 на- 
чинается 3-я тетрадь. Сигнатура тетрадей идетъ внизу, ва 
первомъ листВ тетради; во многихъ м%Встахъ она при nepe- 
nJerb отрвзана, остались только части ея. Ля. З — 356 тетради 
y — us. По окончаши евангелія Малеея слВдуетъ оглавленіе 
къ Марку (л. 257 об. — 258), пзображевіе ап. Марка (л. 259), 
cBbarbuig о немъ и ero евавгеле, которое оканчивается Hà 
л. 358. На лл. 358 —355 оглавлевіе къ евангелю Луки; л. 
355 op — чистый. — 31X24 сант. съ полями; 20.1Ж15 сант. 
одинъ текстъ. По 24 строки на страниц. Писава черными и 
красными чернилами и золотомъ. По описи № 144). 


49 (50). 'Ersgov óuotov. Другое такое же; „у коего 


оболочки отчасти нътъ“. 
(По описи № 150). 


50 (51). ПазолМа doyuarix: Вооруженіе догматическое 
адгохойтооос 4125100 тоў Koum. императора Алексвя Комнина 
тоб хата ёдфуф> xal огихбу. на язычники и еретики. „У оной 

книги ветха вВсколько 0бо- 


лочка“, 
(По описи № 133). 


51 (52). ЕдогВіоо тоб Haugi- Евсевіа Памфилова церков- 
Aou ёххАтбіабтихӯс ібтооіас. вая исторія. „Безъ застежекъ 


и ветха“. 
(По описи № 134). 


G. 


52 (53). Гайутоб (avQuxov. Галенова медицинская сочи- 
ненія. „У оной книги оболочки 
HbcROJBRO HTS и переплетъ 
ветхъ“. 

(По лл. 1—7 и 387 — 339 подпись іеродіакона Гедеона; сперва 
было написано mw»: „Григора Назіанзина“, потомъ зачерк- 
нуто и вм%сто того написано: „Галена“. На 1 л. Ao. Скіада: 
XVI в. Ha л. 340 06.: „въ сей книг no mery 340 листовъ. 
№ 58“, На лист, приклеенномъ къ переплету: „Іванъ Дмит- 
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ревъ сынъ Манвравъ“. Листы 8 — 126 писаны na лощеной 6y- 
Marb одвимъ почеркомъ; съ л. 127 до конца реп. другой no- 
черкъ, бумага не лощеная. У перваго почерка червЪе чернила. 
Л. 1— обложка, лл. 2 —7 писаны вторымъ почеркомъ ; ва нихъ 
сигнатуры тетради mbT» никакой. Съ л. 8-го начинается lag 
тетрадь, л. 15 op — лобтот, л. 23 об. — дебтерор, M т. д.... 
л. 119 06. — id, л. 126 06.— (є; лл. 123—126 бълые. Ha етра- 
ниц перваго почерка по 37, 38 и 39 стровъ. 41,2x 29,5 сант. 
съ полями и 21,5 X 20 безъ полей, одинъ текстъ. Въ лл. 8 — 126 au- 
чего He вырвано, все gbao. — Листы 2-го почерка: л. 134 06. — a, 
л. 142 об. — 8, ит. д.... п. 317 об. — хб, л. 325 06. — xe. Тетради 
здВсь вс, пропуска нътъ; между лл. 217 и 218 выр8занъ одинъ 
листъ. На страницз второго почерка — 33. 34 и 35 строкъ. 
Разм ръ съ полями тотъ же, что и pambe; безъ полей 27.0 — 
би 28,5 х19 и 20 сант.— Первые листы pro. вообще уже. 
41 Х 28 савт. — Ha a. 42 вверху страницы чернилами orwbueHo 
„84“, на л. 287 тамъ же „329“. По описи 1738 — 1749 гг. № 72). 


(Л. 28 об.) 58 (54). Гоуообоо Григорія Назанзина Boro- 
Мабаубтъо тоб ӨєоАдуоо Joo слова слова о разныхъ мате- 
бла qoot. рїяхъ. „Оная книга ветха“. 


(По описи 1738 — 1749 гг. № 76). 


54 (55). Тоб оўтой Абуот, та, Того же слова 51 съ толко- 
ETO буоАіот. ваніемъ. „У оной книги 060- 
лочки нВсколько нвтъ и ue- 


| реплетъ ветхъ“. 
(По описи № 95). 


55 (96). Тоб адтоб Абу sig Того же слова о разныхъ 
diapógovs блодбоес. матеріяхъ. Безъ начала „и безъ 
доски и оболочка съ перепле- 

томъ ветхи“. 


(На 1 л. Ae. Смада: IX в. По лл. 1—8 и 173 —175 подпись 
іеродіакова Гедеона, „Григора Назіанзина“. На a. 175: „в сей 
книге 175 листовъ, писалъ и метилъ подьякъ Петръ Яковлевъ. 
№ 56“. Начинается съ 3-й тетради, л. 8 06.— y, кончается, 
л. 168, xð; сигнатура тетрадей вверху, на 1-мъ листв; тетради 
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всё gban. 29X22 сант. 36 строкъ на cTpauumb. На лист, 
приклеенномъ къ переплету: „смотредъ Иванъ Петровъ“. По 
описямъ 1738 — 1749 гг. № 95). 


56 (57). Тоб айтой Абуо! Gerd 
бойго». 


(По описи № 96). 


57 (58). Пао tõv лаоб Geo 
лооахзёттот xttOudrov dvovo- 
цоо tivOG. 


58 (59). Готуооѓіоо Nağyavčn- 
той toU ӨғоАбуоо Aóyot diogo 
Feokoyixol xal xarà aíigécecv. 


Того xe слова съ толкова- 
ніемъ. „У оной книги оболочки 
F'BCROJbKO HBT, 


О произведенной Богомъ Tea- 
ри, безъимяннаго сочинителя. 
1359 г. Безъ начала „и ветха“. 


Григорія Назіанзина Poro- 
слова слова различныя бого- 
словскія и противу ересей. Безъ 
начала и конца „и безъ досокъ 
и листы нзеколько попорчены“, 


(По описи 1738 — 1749 гг. № 97). 


59 (60). Тоб aoro Адуог did- 
форог. 


Того же слова различныя. 
Безъ начала и конца „и безъ 
досокъ и листы нзкоторые по- 
вреждены“. 


(На 1 л. Ae. Свада: IX в. Ha лд. 1—7 и 334—386 под- 
пись іерод. Гедеона, „Григора Наз1анзина“. На л. 336 об. 
„в сей книге 336 листовъ, метилъ и щеталъ Петръ Александ- 
pos». № 60“. Сигнатуры тетрадей въ вачалВ на 1 л. m въ 
конц, на o6oporb5 послЪдняго. Лл. 1—336, тетради 6 — ид, 
ве. Слова также нумеруются, BCb пвлы, за исключеніемъ 
1-го и начала 2-го; послВднее — 31-ое. 25 строкъ. — 32,524 
сант. По описи № 98). 


60 (61). Tob aórob Абуо: 88 Того же 16 словъ съ толко- 
xai déxa Gerd одомот №Мхђта вашемъ Никиты Ираклійскаго. 
"HoaxAetac. 1339 г. „У оной книги обо- 

дочка нВсколько ветха“. 

(По описи № 100). 
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61 (62). Тоб абтоб Адуо cis Его же слова на праздники 
тйс боотас xai dAAag a(t(ag. и другіе случаи. 975 г. „У оной 
книги верхней доски большей 

половины HbTP и ветха“. 


(По описи № 99). 


62 (63). "Егеро: дио. Другія подобныя. „У коей 
‚ книги переплетъ и оболочка 
отчасти ветхи“. 

(Ha 1 л. nowbra Скіады: IX в. На nm 1—8 и 257—259 
подпись іерод. Гедеона, „Григора Назіанзина“. На л. 259: 
„въ сей книг% 259 листовъ, щиталъ Өедоръ Коршуновъ. № 63%. 
Сигнатуръ тетрадей нтъ. Въ началВ pru. имћется л/205, въ 
коемъ значатся 16 словъ, которыя имЪются sch на лицо. По 
описи № 101. Въ два столбца, по 27 строкъ. 34.1Ж25.2 canr, ). 


63 (64). "Ersgot биолог. Другія такія же. „У оной 
книги переплетъ и оболочка 
отчасти ветхи“. 


(По описи № 102). 


64 (65). Tob афтод Aóyot лорі Того жъ слова о Сынз и 
Froë xai бугоо Ilveóuaroc xarà святомъ /lycb, и на Тумана, 
ТооМотоб xai tà 2816. и прочая. „У оной книги go- 

сокъ верхней и нижней по по- 
ловинз н®тъ и листы н®Вкото- 
рые попорчены“. 

(Ha 1 л. nombra Скіады: X в. На лл. 1—8 и 359 — 361 под- 
пись іерод. Гедеона, „Григора Назіанзина“. По описи № 104. 
Ha л. 362 06.: „№ 65. В сей книгЪ 362 листа, сщиталъ и м®- 
тилъ листы mbBueii Иванъ Петровъ, сто 115 пропущенъ“. Car- 
натуръ тетрадей BSTS; слова нумеруются, BCS mban, послвд- 
нее 26-ое. Въ два столбца, по 31 строчкв. 36,2Ж27,2 савт.). 


65 (66). Тоб aùroð Aóyot sig Того же слова на праздники 
тас ёоотас xal АЛАС̧ a(tíag. и другіе случаи. „У оной книги 
оболочка пообилась“. 
(По описи № 105). 
29 


Библиотека "Руниверс" 





— CDL — 


№6 (67). Тоб aùroŭ Абуо did- Того же разныя слова. Безъ 
qopot. начала „и досокъ He имЗется и 
листы в которые попорчены“. 
(Ha 1 л. nombra Сады: XI в. По лл. 1 —Ти 389—391 под- 
пись іерод. Гедеона, „Григора Богослова“. По описи № 106. 
На л. 391 06.: „въ сей книг сочтено 402 листа, № 67, счи- 
таль Михаило Петровъ, десять листовъ пропущено“. Сигна- 
Typ» тетрадей abr». Слова съ 2 по 50 на лицо. Оглавлен!я 
нВтъ. Въ два столбца, no 36 строкъ. 38,2Ж21.3 сантим. ). 





67 (68). Тоб а®тоб Абуо, déxa ` Того же 16 словъ съ толко- 


AC а 


85 petà бсхомот Nixýra №066». ваніемъ Никиты Серійскаго. 


(По описи № 78). 


68 (69). "Етеро: xagóuotot. Другія такія жъ. „Onas книга 
HBcEOJbKO пообетшала“. 
(По описи № 108). 


69 (70). Tob адтоб sis тс Тожъ ва праздники и другіе 


tootoo xal &ААсс “ос. случаи. Безъ начала и конца, 
„въ переплетв ветха и безъ 
досокъ“. 


(На 1 4. Скіада: XI в. По лл. 1—7 и 208 — 210 подпись іерод. 
Гедеона. По описи № 110. Ha л. 210 06.: „въ сей книгВ 210 an- 
стовъ, съчиталъ и метилъ подьякъ Алексей Розовъ“. Въ два 
столбца, по 27 строкъ. 31,2 25,2 сант. ИмЪютсея на лл. 1 —– 187 
сигнатуры тетрадей a, у — хе; второй тетради mbr». Съ л. 188 
и до конца pRO. arh сигнатуръ тетрадей. Послъдняя статья 
не кончена). 


10 (71. Л. 29). Гоууооѓоо Oso- Григоріа Солунскаго бесъды 
бадоъёхус Ош ere діафбооос о разныхъ матеріяхъ. „У овой 
ӧлод&0ғ1с. книги переплетъ и оболочка 

ветхи“. 


(По описи № 109). 


71 (12). Тоб адтоб neol ёхло- Toro жъ книга о исхождевіи 
0=000< гоё &ytov Птебиатос xarà бвятаго Духа на латины. „Въ 
дату. переплетв, нВсколько ветха“. 
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12 (73). Гоууооѓіоо Núósong stc 
tjr XUQuax)v zxQoGtUygv els vv 
&nuyrgagiy сот ролиб» xal frega. 


(По описи № 111). 


Григорія Нисскаго о молитв 
Господней, o надписавіи псал- 
мовъ и прочая. „Безъ досокъ 
и переплетъ обетшалъ“. 


ЕТ. 


73 (14). 10:08оо pya xal ђиќ- 
ош xai Огохытои NOMUQ UET 
буоЛіор. 


(По описи № 239). 
14 (75). “Ошооо 'lIAàg uer 
GyoAtov, 


(По описи № 345). 
15 (16). “Етгра óuota. 


16 (77). "Icdvrvov тоб Хообо- 
бтбио® cis тд хата Martaïov бш- 
Шо иб’. 

(По описи № 176). 


ЇЧ (15). Тоб адтоё ai Аолаі 
би аси eic ron (dron cüayysAuotmv. 


(По описи № 198). 


Исіодовы abaa и дни и Oeo- 
критово сочиневіе съ толкова- 
ніемъ. „У оной книги nepe- 
плетъ ветхъ“. 


Гомерова Ишада съ толко: 
ваніемъ. 


Другая такая же. „Въ пе- 
реплетВ нВсколько пообетша- 
ломъ“. 


І. 


Іоанна Златоустаго на Мат- 
oea евангел. 44 бесВды. 1006 г. 
„У овой книги оболочка и пе- 
реплетъ ветхъ“. 


Того же достальныя бесзды 
на того же евангелиста. „У 
оной книги листы н®которые 
попорчены, оболочка и пере- 
плеть ветхъ и листовъ дву 
HTD“. 
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77 (13). Тоб аўтоб ópia elc 
tò хата Матӯоїо» гдаууё мот ид’. 


(По описи № 169). 


79 (80). Тоб абтоб xapóuoto: 
би си. 


(По описи № 170). 


80 (81). Той офтоб ai Хола! 
Guiot ec тот айтдт ebayyeAuótiv. 


(По описи № 199). 


31 (82). Тоб «фтоб ai Аоіло) 
Ошо гіс тот QÙTÒV єдаууғдбтд». 


(По описи № 210). 


82 (83). Тоб aoro eis тд хата 
Marëaiop дшАйа od 


(По описи № 211). 


33 (84. Л. 29 об.) Тоб abro? 


сі dxóAovÓat òia. 


(По описи № 212). 


84 (85). Тоб abro дшАси clc 
тд xatà Мотдоїо» ug. 


(По описи № 215). 


Toro же бесвды на Матөеа 
евангелиста 44. „У оной книги 
листы нзкоторые и переплетъ 
ветхи“. 


Того же такія же. „У коей 
книги переплетъ, оболочка и 
листы изкоторые ветхи“. 


Его же достальныя echan 
на того же евавгелиста. „У 
оной книги переплетъ ветхъ и 
оболочки не имЗется“. 


Его же послВдуюпия echan 
на того жъ евангелиста. „У 
коей книги переплетъ ветхъ, 
оболочки HÈTS и листы Hhie 
пообетшали“. 


Его же на того жъ евавге- 
листа 44 bechan. „У оной книги 
листы нъкоторые пообетшали“. 


Его же послвдующія Gech- 
ды. — „Безъ застежекъ“. 


Ero же на евангелиста Mar- 
eea 42 бесвды. „У оной книги 
переплетъ и оболочка ветхи“. 
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85 (86). Тоб адтоб бш els 
tóv т od 


(По описи № 216). 


96 (87). Тоб адтоб ai dxółov- 
$e ие би Мои. 


(По описи № 168). 

S7 (88). Тоб адтоб sic tò хата 
odvvg» sónyyéAov. бшаши 194- 
xat 43. 

(По описи № 166). 


86 (89). Tob а%т0б єс tò айтд 
óptAtat 51. 


(По описи № 200). 


89 (90). Tob abro sic tò хата 
dodvvgv eónyyéAwv паха бш- 
Шог 46. 


(По описи № 201). 


90 (91). Тоб aùroð erg tò адто 
ai дела 46 ош at. 


(По описи № 202). 


91 (92). Tob абтоб &ев0о0ъ 
биогот. 


Того же на того же евавге- 
листа 44 бесвды. „У коей книги 
переплетъ ветхъ, безъ досокъ 
и конда“. 


Того же послвдующйя ect- 
ды 45. „У оной книги оболоч- 
ка пообилась и листы H'BROTO- 
рые ветхи“. 


Toro жъ на евангеліе [оавва, 
бесвды нравоучительныя 43. 
„У коей книги переплетъ и обо- 
почка ветхи“. 


Того же o Tow» же бесвды 
51. „У оной книги оболочка, 
и переплетъ и листы н®кото- 
рые ветхи“. 


Toro жъ на евангеліе loassa 
бесздъ нравоучительныхъ 46. 
„У оной книги переплетъ и 
оболочка и листы нфкоторые 
ветхи“. 


Toro æ» послвдующихъ 46 
бесВдъ. „У коей книги nepe- 
плетъ, доски и оболочка пооби- 
лись“. 


Toro zb другая такая жъ. 
„У оной книги оболочка по- 
обилась“. 
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(Ha 1 л. Сада: XI в. По лл. 1—8 и 259 — 261 подпись Te- 
деона, „[оавна Златоустаго“. Ha л. 263 об.: „в сей книге 
по щету 263 листа, метилъ певчей Өедоръ Михайловъ. № 92*.— 
По описи № 205. Въ два столбца, по 29 строкъ. Съ 46 по 88 
бесвды sch. По лл. 1— 263 позднзйшая сигнатура тетрадей 
а — 20. 31Ж23.5 сантим. При cuerb листовъ посл 209 поста- 
вленъ 230, такъ что пагинащи 210 — 229 недостаетъ въ ркп.; 
пропуска между лл. 209 и 230 abro. Этимъ объясняется pas- 
ница въ показан числа листовъ pru. у Marren, архим. Саввы 
и архим. Владимира). 

92 (93). Тоб афтоб &е00т 
ÓHOLOY. 


(По описи № 204). 


Такая m. „Безъ застежекъ“. 


Toro жъ на евангеше Гоанна 
бесвдъ 86. „У оной книги ne- 
penger» и оболочка ветхи и 
безъ конца“. 


98 (94). Тоё адтоб ópia erte 
TÒ хата °Іойуутр &%аууё мот 80. 


(По описи № 205). 


94 (95) 'Iodvvov тоё XQvoo- 
óróLov xai dAÀAcov drdogxdion 
ёоруъё си els тд хата '"Iodvvgv 
єбйаууёйот. 


(По описи № 209). 


95 (96). To? адтоб els tò хата 
doávrryv cóayyéAwv дӧшАо 88. 


(По описи № 217). 


96 (97). Той афтой te то avro 
Guitar 44. 


Іоанна Златоустаго и дру- 
гихъ св. учителей толковане 
на евангелиста Іоанна. „У 
коей книги доска переломлена, 
переплетъ, доска и оболочка 
ветхи и безъ конца“. 


Тогожде Златоустаго ва 
евавгеше Ioanna 88 бесъдъ. „У 
коей книги доска переломлена, 
переплеть доски и оболочка 
ветхи и безъ конца“. 


Того же о томъ же 44 бе- 
сВды. „У оной книги листы HÈ- 


— 
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(По описи № 220). 


97 (98). Тоб абтоб sic civ 
лодс "Poyuatoug лютой óuuat 
33. 


(По описи № 164). 

98 (99). Тоб абтоб slc vv 
ёлотой?йт "Iaxojou xal гіс п 
лодс "Pouatouc Побдоо. 


(По описи № 165). 
99 (100 Л. 30). Тоё aro? 


&&)y9oig cle таб тоб Паддоу ёли- 
отодас. 


(По описи № 186). 


100 (101). Тоё aùroŭ ѓёуулсіс 
eic тїр лодс Poguatovc ёлибтоАђ. 


(По описи № 188). 


101 (102). Тоё aùroð 9х 
{буо sig тас лодс̧ "Egoatouc xal 
Ko2a00stg ёлібтоАб$ xal ?)Iodvvov 
тоб Лаџабхттоб elc тур хитом 
тўс ómegaytac Өғотдхоо Адбуог 
toeic. 


(По описи № 167). 


которые обетшали и заглавя 
He имЪЗется“. 


Toro же на посланіе къ Pam- 
ланомъ 33 бесВды. 912 г. „У 
коей книги переплетъ пообил- 
ся“. 


Тогожде на послан1е [аковле 
и Павлово къ Римляномъ. „У 
оной книги листы н%которые 
ветхи и оболочка пообилась“. 


Того же толкованіе на Ilas- 
ловы посланія. „У коей книги 
переплетъ, оболочка и доски 
ветхи“. 


Того же толкованіе на no- 
слан1е къ Римляномъ, начиная 
съ половины вторыя бесЪды. 
„У оной книги верхней и по- 
ловины нижней досокъ HBTP, 
безъ начала и листы нзкото- 
рые пообетшали“. 


Гого жъ нравоучительныя 
бесВды на Павловы`къ Евреемъ 
и Колоссаемъ посланія и [оан- 
на Дамаскина на успеше ope- 
святыя Богородицы три слова. 
995 г. „У оной книги переплетъ 
и оболочка ветхи. 
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102 (103). Tob адтоб sic пт 


Toro же на второе къ Ko- 


лодс Kopwó(oug devutégav xal еіс ринөяномъ и къ Тимоөею no- 


Tiv лодс Тибдеот. 


(По описи № 182). 


108 (104). Тоё офтоб els тїў 
лодс̧ Коо? 91006 devtéoav xal sic 
tijv лодс Titov ёлибтоАбс. 


(По описи № 183). 
104 (105). Тоё адтоб 


л00$ KogurO(ovg лоту. 


els т] 


(По описи № 184). 
105 (106). Тоё atto 


био. 


(По описи № 185). 

106 (107). Tob адтоб sde тїр 
лодс Фийлли 0105 xal els thv лодс 
"Edoa(ovg ёлбтодас. 


(По описи №157). 
107 (108). Тоб адтоб лоооџоѓа. 


(По описи № 225). 

108 (109). Тоб адтоб sig тас 
лодс Ефгғвіоъс̧, лодс̧ dux 170006 
xal яодс̧ ФіАђиота éxi0roAdc. 


(По описи № 189). 


сланіе. ,Y коей книги пере- 
плетъ и оболочка ветхи“. 


Того жъ на второе къ Ко- 
ринеяномъ и къ Титу посла- 
нія. „У оной книги переплетъ 
и оболочка ветхи и безъ кон- 
ца“. 


Того жъ на первое къ Bo 
ринеяномъ. „У коей книги пе- 
реплетъ и оболочка ветхи“. 


Toro же такая же. 990 г. „У 
оной книги переплетъ и 060- 
дочка ветхи и листы нзкоторые 
пообетшали“. 


Toro жъ на посланя къ Фи- 
липписїемъ и къ Евреемъ. „У 
коей книги переплетъ пообил- 
ся“. 


Toro же подобныя. „У оной 
книги переплетъ, оболочка и 
листы нЪкоторые пообетшали. 


Toro жъ на посланія къ Eve- 
сеемъ, къ Филипписіемъ и къ 
Филимону. „У оной книги пе- 
олетъ и оболочка ветхи и безъ 
конца“. 
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109 (110). Тоё a)rob slg тўр 
лодс̧ TiuóOsov ёллюто 1 лото 
xai Óeutégav, cls thw ngOc Puin- 
пота xal sic тас лодс Өғббалои- 
хеб лобтуь xal деотёоот. 


(По описи № 190). 

110 (111). Tob адтоб Адуог 
бифорог. 

(По описи 2% 221). 

111 (112). Тоё abro cis Zog. 


тас̧ итас̧, хоо ахбс te xai ётёоос 
0лод 06:6. 


(По описи № 172). 


112 (113). Тоб айтоб ёльото- 
Аа} noóg óiagópovc. 


(По описи № 173). 

115 (114. Л. 30 об.) Тоё адтоб 
Aóyou etc dvdQuivtac лобз "Avrto- 
ydo. 


(По описи № 174). 

114 (115). Tob aoro) 2Aóyo: 
dt gogot. 

(По описи № 222). 


115 (116). Тоё адтоб Zounsete 
els тот лоофутиу Hoaiog xal лодс 


Его же на послан!е первое 
и второе къ Тимофею, къ Фи- 
лимону и на первое и второе 
къ Солуняномъ. „У коей книги 
переплетъ, оболочка и листы 
нъкоторые ветхи“. 


Ero же разныя бесъды. „У 
оной книги обетшала оболочка 
и безъ конца“, 


Toro же на праздники въкія, 
и дни воскресные и ва другія 
обстоятельства. „У коей книги 
оболочка обетшала“. 


Toro же пославія къ разнымъ 
лицамъ. „У оной книги обо- 
лочка и переплетъ пообетша- 
ли“. 


Его же слова о статуяхъ 
къ народу антіохійскому. „У 
коей книги переплетъ и обо- 
лочка и листы нзкоторые обет- 
шали, безъ начала и конца“. 


Того же pasama бес%ды. 
1290 г. „У оной книги o60204- 
ка и переплетъ обетшали“. 


Toro же толкованіе на npo: 
рока Исаію и къ Инвокентю 
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Ivvoxévtiov "Dune xal лодс dia- 
xoviooav 'Ойлил@ба &лотодаг. 


(Ilo описи № 191). 

116 (117). Tob aoro? Audio 
cic viv Гёте, лд xegaAatou 
В’, бтіуод да’, Eog téAovc. 


(По описи № 193). 


117 (118). Тоб адтоб sie тўр 
eloodov tijg &у(а$ теббарахостўс 
xal sig viv l'éveow бш и лд 
хер. а, OTLYOŬ а, EOG хер. 1а, 
бтїў. A. 


(По описи № 192). 


118 (119). 'ExAoyai dré діафд- 
gor Jor тоб Хообобтбиоо ёр 
Aa бш. 


(По описи № 171). 
119 (120). Tob avrob Xovoo- 
oróuou лєрї 006016. 


(По описи № 195). 


120 (121). Тоб афтоб sic thr 
elóodor тїс àyíag reocagaxooríijc 
xai elg тур Déreow dré xep. а, 
Gtuy. а, EOG хер. (B , бтіу. x'. 


(По описи № 206). 


Римскому и къ Олимтадв nia- 
конисеЗВ послан!я. „У коей кни- 
ги переплетъ и оболочка ветхи 
и листъ обетшадъ“. 


Того же бесвды на Бытіе 
начиная отъ главы 2-Й, ст. 31, 
до самаго конца. „У оной кви- 
ги переплетъ, оболочка и доски 
ветхи“. 


Того же бесвды въ начал 
св. четыредесятницы и на Бы- 
те ec ban, вачиная отъ 1 гл. 
1 ст. до гл. 11 ст. 9. „У коей 
книги переплетъ и листы HÈ- 
которые обетшали“. 


Отборныя слова изъ разныхъ 
словъ Златоустовыхъ въ 31 6e- 
chab. „У оной книги оболочка 
обетшала и застежекъ не 
имзетса“. 


Того же Златоустаго о свя- 
щенствВ. 


Того же бесВда въ началћ 
поста и на Бытіе, начиная отъ 
гл. 1 ст. 1 до гл. 12 ст. 20. 
„У оной книги оболочка и пе- 
рецлетъ ветхи и безъ конца“. 
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121 (122). Тоё абтоб sic тђт 
540000» tijg &у(ас тєобарахобт?]с 
xai eic тут Гуго ош и блод хёф. 
а, сту. а EOG хер. ta ,Otty. у. 


(По описи № 207). 


122 (123). 'Ecépa nagouoia Fos 
xep. iy Геуёбе0ос. 


(По описи № 218). 


123 (124). Тоб aoro) даха 
би Маг els tÒ xarà Matóaiov 
ste мот dré тйс uy биос ёюс 
v£Aouc. 


(По описи № 196). 


124 (125). Tob афтоб eis vv 
l'éveótw. dad xep. y сиу. @ Eog 
téAove. 


(По описи № 208). 
125 (126. Л 31). Тоё aùtoŭ єє 


son 50 waAuóv ёлібтоАаі xal 40- 
yot д:1форог xai ENTA 604686 тоё 
лоофђтоо AavujA. Віос̧ Meletiov 
Avtioyetag xai ёлїтїфїо$ адтоё 
лора Гоууооіоо №007, &yxoutóv 
te афтоб ласа Хообобтдиоо. А680 
Дородёоо ёлібтоАйі лодс̧ uova- 
Хойс xal Адуог didgogot. 


(По описи № 219). 


Того же въ вачал% cB. no- 
ста я на Бытіе начиная отъ 
гл. 1 ст. 1 до главы 11 ст. 8 бе- 
с®ды. „Оная книга ветха“. 


Другая такая же до 13 гл. 
Бытія. „У оной книги nepe- 
плетъ и оболочка ветхи и безъ 
конца“, 


Toro же нравоучительныя 6e- 
свды на евангел. Матөея, Ha- 
чиная отъ 43 бесвды даже до 
конца. „У оной книги пере- 
плеть и оболочка нисколько 
ветхи“. 


Toro же на Бытіе съ главы 
13 ст. 2 даже до конца. „У 
коей книги листы нВкоторые 
ветхи“. 


Того же на 50 псаломъ по- 
сланія и бесъды разныя и семь 
видъній Даншловыхъ. June 
Meseria антіохійскаго, над- 
гробное ему отъ Григоріа Нис- 
скаго и похвала отъ Злато- 
устаго. Аввы Дороееа посла- 
нія и слова различныя къ MO- 
нахамъ. „У оной книги nepe- 
плетъ ветхъ“. 
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126 (127). Тоб абтоб 91хоі 
бшАйш Els тд хата Тосту» ғдоу- 
yéAov, &оҳдиера: лд tijg 58-с 
бшАйа xal Baocte(ov тоб Gerd. 


€ E 


don ў é&a7jueQoc. 


(По описи № 197). 


127 (128). Тоё aŭúroŭ Абуов cic 
tiv dorin тўс te00aQaxoGtiíjs xai 
uiar cls thv ['éveot. 


128 (129). Тоб aùroð A0yoi 
óiagogot тобхотта #6. 


(По описи № 194). 


129 (130). Тоб avro 40706 ste 
tò уют Павуа xal sis длафоса 
тўс уоафйс 0рта Аоуог 86. 


Того же нравоучительныя 
бесъды ва евангеліе Іоанна, 
начиная отъ 56-Й Dech и 
шестодневъ Василія великаго. 
„У оной книги переплетъ и 
оболочка ветхи и безъ конца“. 


Toro же слово въ начал 
поста святаго и бесвды на Бы- 
Tie. „У коей книги листы HË- 
сколько BeTXH, половины доски 
HbTb5 и оболочка съ перепле: 
томъ ветхи“. 


Toro же рагвыхъ словъ 36. 
„Онаа книга въсколько ветха 
и безъ конца“. 


Того же слово на Пасху и 
на разныя Священнаго Писа- 
нія wbcra 86 словъ. „Оная 


книга безъ досокъ и листы HÈ- 
которые пообетшали“. 


(Нал. 7 об. uowbra Скіады: IX vel X. По лл. 1—8 и 443 — H5 
подпись іеродіак. Гедеона, ,Ioagga Златоустаго“. Нал. 445 об.: 
„в сей книге по щету 445 листовъ да одинъ номеръ написанъ 
дважды, итого 446 листовъ, метилъ и щиталъ Петръ Алексан- 
дровъ. № 130“. Въ два столбца, по 39 строкъ. 42,8 Х 30,5 can- 
тим. Въ начал pro. на лл. З 06.— 7 имЂется zivag pro. Про- 
тивъ этого оглавленія въ ней недостаетъ слвдующихъ бесъдъ: 
1) #7. Тоб адтоб eig тд бутбт тоб лоофутою тд Аѓуор` uù qofob, 
бт ёр лдАооутђоу dv8ocnog xal negl фіДостерѓос. 2) 19. Той абтоё 
els тор иатолот Bíov тоб хбвиоо Cotton xal cis xatdvuotur xal Opt- 
дату тёр оуб» Suën, 3) х. Той адтоб siç ré xAjv ийт» vagdo- 
detar лс ёрдоюлос̧ 66». 4) xd. Тоб афто égugveía ёк тоб хата 
Aovxüv sbayysAtou лері тўс лаооабоАўс тоб оѓхо?бџоо тўс доша, 
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бт! oëdën ўиётгрор. 5) xc. Тоб афтоб xagatrect; Eri од XQ?) етос- 
zeideg тот бохт. 6) ид’. Тоб афто лодс robe игуада tà na- 
обрта тошСоттас xal nepil tà тоб Plov Ааџлоб udtgv Елтопиётоцс. 
Т) wj. Тоб адтоб negl ғӧуўс̧. 8) 09. Тоб абтоб els ré xdv dudo- 
тпиа, д #0 xoujog ёрдоюлос ёхтдс тоб офФиатбс doc, 9) £’. Too 
абтоб еіс tò uù obros бробо@с̧ 9оттеї” тойс veAevtóvrac. 10) об’. 
Tob адтоб tı návrov ў хата фо)» doer) лоотшотёоа. 11) об. 
Тоб aùtoð eig tò хататођбате vóv їлббтодор xal doyiepéa тйс био- 
Aoy(ac иф» Tnooóv Хоготдт xi0tóv бута v ло] база abtóv. —Вверху, 
Bb правомъ углу въ ркп. идетъ сигнатура тетрадей. Судя no 
ней, недостаетъ въ ркп.: a) двухъ листовъ 17-0й m вевхъ ди- 
стовъ 18 и 19 тетрадей, всего 18 листовъ: л. 129 начинается 
17 тетрадь, a л. 135-мъ 20-ая; б) пяти листовъ въ 22 тетради; 
B) четырехъ листовъ 35-й и перваго листа 36 й тетради; г) двухъ 
зистовъ 45-й и первыхъ пяти листовъ 46-й тетрадей; д) пяти 
листовъ 54-Й тетради и первыхъ двухъ 55 тетради. Всего 
недостаетъ 42 листовъ. 


130 (131). Тоб айтоб xal ré- Того же и другихъ святыхъ 
оют &yíov Aóyot didgogot. бесвды раздичныя. „У оной 
книги переплетъ и оболочка 

ветхи и конца яВтъ“. 


(По описи № 223). 


131 (132). Тоё вдтоб 4670 Того же разныя 33 бесвды. 
бафобо 33. „У коей книги листы H'BROTO- 
рые пообетшали“. 


(По описи № 224). 


132 (133). Тоб айтоб Ging xal Того же житіе и другихъ мно- 
érégov xoAAÓv бут. "THX сватыхъ. „У оной KAATA 
переплетъ и листы нВкоторые 

обетшали и безъ конца“. 


(Помвты Скіады н®тъ. По описи № 226. На лл. 1—10 и 
291 — 294 подпись іерод. Гедеона, ,[oauna Златоустаго жатіе 
и другихъ святыхъ“. На л. 294 06.: „въ сей книге 295, два 
408-хъ (віс), еще два 140-хъ, съчиталъ и метилъ подьякъ Алексей 
Розовъ“. Въ pru. имвются сигнатуры тетрадей: на aa. 1 —141 
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ас, на ли. 50 - 294 а — ug. Между листами 192 и 193 nme- 
достаетъ © листовъ, послВдняго листа 18-й и всей 19-й rer- 
ради. Въ 20-й тетради только 6 листовъ. Лл. 218 —285 тетрадь 
91-2. Тетради 32 — 41 вырваны. Ha л. 286 первоначальная сигна- 
тура Gë переправлена на 48. Въ два столбца, по 37 строкъ. 
36.3 х 27.2 сантим. На л. 286 об. начинается џаотбрго» tõv 
&ytov óuoAoygtó» Гоц, Xauóva xai 'Agigov. Начинается сей 
листъ словами: xaGALtyyeveO(ag тё vOUTOUG лообйуе фот; на обо- 
portb его предъ отм8ченной новой статьей читаются послднія 
слова предыдущей статьи: tò тоб Хотой xnoúxovtes гдаууё ют’ 
Ort айтф лоёлы и Op., обычное славословіе). 


133 (134). Тоб абтоб 407% Того же разныя тридцать 
dtdqogot тоахоттае voelc. три слова. „У оной книги o60- 
лочка и переолетъ ветхи и 

доски HÉTI“. 


134 (135). Tob aŭtoð reol Toro же о священств% и npo- 
íegeo0 ovs xal Sereoot Aóyot. qia слова. „У коей книги nepe- 
плетъ и оболочка ветхи“. 
(По описи № 229). 


135 (136). Тоб абтоб zept dxa- Того же о непостижимъмъ 
тоА]лтоо хата "Avouo(ov xai Iov- на аноміовъ, на іудей и npo- 
dator xal та Хола. чая. „У оной книги листы в%- 

которые, переплетъ и оболоч- 
ка ветхи“. 


(По описи № 227). 


136 (137). Тоб адгоб 4607 Того же разныя слова и три 
бийфороо xai бша.  voeic тоо бесвды Василія великаго. „У 


цеуадоо Baotastov. • коей книги переплетъ и обо- 
лочка и листы нФ%которые 
ветхи“. 


(По описи № 228). 


137 (138). Тоб aŭtoð лері axa- Того же о непостижим®мъ и 
Falatov xal tregoi 4070 did- другія разныя бесвды. „У оной 
popor. книги листы H'BROTOpble по- 

обетшали“. 
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138 (139. Л. 31 об.) Тоё адтоб 
épunvsta sis тд хата Maróaiov 
xal lodvvgv cùayyéłiov xal eig tò 
хата Aovxčv xai Mdoxov Ttov 
ёлібхӧлоо Вӧбтоюр xal dAÀov 
сто. 


(По описи № 231). 


139 (140). To? адтоб égurveta 
cls тд xavà Moräoton xal Iodvvgv 
г0ууё от. 

140 (141). Тоё a$rob гіс ту 
elóodov vOv дуют ъубтгбу хо 
els тур I'éveotr. 


141 (142). 'Ioavvov rob da- 
uacxmroo 40706 eig vÓ ysvéotov 
тїс Osoróxov, "Avdoéou Котс 
Aóyog eig t2v Üpoow тоб rou 
Zravgob, xai Piot џаотбро?. 


(По описи № 112).: 

142 (143). Тоё aoro? Aauaoxy- 
той EXL0t0À7) ло0с Koouüv &zioxo- 
zov тоб Maiovud, Gre piłocopia 
xai $eoAoyía abro. 


(По описи № 118). 


143 (144). To? a$rob éréga 
óuoía, xai elg тїїйс ÜOuvytiuxoUc 
xarórag адтоб, є&]у]06 той Go- 


Того же толкованіе на еван- 
геле Mareea и Іоанна и на 
евангеліе Луки и Марка тол- 
кованіе Тита епископа Востр- 
скаго и прочихъ. „У коей книги 
переплетъ и доски обетшали и 
достокъ HÈTI“. 


Тогожде толкованіе на еван- 
геле Матөеа и Іоанна. 


Тогожде въ началв святаго 
поста и на Быте бесвды. „У 
коей книги оболочка HBCROJbEO 
повредилась“. 


Ioanna Дамаскина слово на 
рождество пресвятыя Богоро- 
дицы; Андрея Критскаго слово 
на воздвиженіе Честнаго Кре- 
ста и страданія мучениковъ. 
„У оной книги оболочка, пе- 
реплетъ, доски и листы H'BRO- 
торые пообетшали“. 


Тогожде Дамаскива посла- 
не къ Kocwb епископу маіум- 
CKOMy, притомъ же ФилосоФія 
и богословія ево. „У коей kan- 
ги оболочка, переплетъ и JH- 
сты аВкоторые BeTXH, доска 
переломлена и безъ конца“. 


Тогожде другая подобная, и 
Hà язкоторыя умвическія RA- 
новы ево толкованіе премуд- 
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фотолоо Osodoopov тоб Поодоо- 
trop, 


(По описи № 277). 


144 (145). "Bio èx diapo- 
go» соууоацибтотр лғоі тоб тйс 
иетацоофф@бвос отбс. 


145 (146). 'Iodvrov тоё Kit 
цахос Адуо. 


(По описи № 251). 
146 (147). Tob a$ro? бима. 


(По описи № 293). 
147 (148). 'Evéga диод. 


(По описи № 294). 


148 (149). Тов тоё лодоа9 Лоо 
618406, лаооциа Ходоибтос, xai 
авиа doudvov Gerd xagaqodososc, 
софа ZoAoud voc, xai copia Der- 
ойх yoolg суо». 


(По описи № 253). 


149 (150). "Jonge тоё ФАабіоо 
{бтообх, Bior, биу}сгс, xal Aóyot 
діафброюр дуют, xal vouoxavan. 


paro Өедора Предтечева. „У 
оной книги оболочка и mepe- 
плетъ обились“. 


Избравіе изъ рагныхъ сочи- 
неній o свътв Преображенія 
Господня. Безъ начала. „Пе- 
реолетъ и оболочка ветхи“. 


Іоанна ЛВствичвика слова. 


Toro же подобная. 899. „У 
оной книги переплетъ и обо- 
лочка ветхи“. 


Другая такая же. 1285. „У 
коей книги переплетъ и обо- 
лочка ветхи“. 


Іова многострадальнаго KHM- 
ra, притчи Соломоновы, и n$e- 
ни пвсвей съ толкованіемъ, 
премудрость Соломонова и Си- 
рахова бегъ толкованія. „У 
оной книги переплетъ и обо- 
лочка BeTXH, и безъ конца“. 


[осиха Флавіа исторія, житія, 
повћъсти, и слова разныхъ CBA- 
тыхъ, и номоканонъ. 1342. 
„Оная книга ветха, безъ за- 
главія и конца и листы по- 
обетшали“. 
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(Tombre: Смады mbre. На лл. 1—7 m 206—208 подпись 
іеродіак. Гедеова, „[осиФа Флавія“, На л. 211: „в сей книге 
211 листовъ, два листа однимъ номиромъ написаны, 153 листъ, 
писалъ и метилъ Петръ. № 150“. По описи № 254. Въ рко. gëtt 
первой тетради; лл. 1 и8 06. — 9,95 16 об. — y, 17 и 24 06. — d 
25 и 31 об.—г (н®тъ одного листа), 32 и 39 06.— с, 40 n 4306. — $ 
(только 4 листа), 44 — », 52 и 59 об. вътъ сигнатуры, л. 60 тоже, 
л. 67 06. — ва, 68 и 75 об. — 16, 76 и 83 об. — гу, 84 и 91 об. — гд, 
и т. д. Hr» 25 и 24 тетрадей; л. 154 об. — конецъ 22 тетради, 
л. 155 начало 25-й. Лл. 203 и 210 — да, на посл днемъ л. 211—146; 
конца н®тъ. Не достаетъ всегоок. 37 листовъ. Въ два столбца, 
по 33 строки. 28 х 20,5 сант.). 


M. 


150(151. Л. 32). Mat9aíov rop Матөеа Властаря номока- 
BAaótdoeog vouoxavdv, xal xat нонъ, и книга на латины. „У 
дост. коей книги переплетъ и обо- 

почка ветхи“. 

(По описи № 301). 


151 (152). Тоё aórob vouoxa- "Того же номоканонъ, и о 
rOv, xal neol тўс тоб &yiov ийооо устроеніи святаго мүра. 1675. 
хатабхеос. 


(На л. 382 об. nombra Скіады: XVI в. По лл, 1—7 и 379 — 381 
подпись 1ерод. Гедеона, ,Mareea Властаря“. На a. 381 o6.: 
„того же намоканонъ. № 152“. На л. 382 об.: „въ сей книге 
382 листа. Съчиталъ и метилъ подьякъ АлексЪй Розовъ. № 152“. 
По лл. 18 0б. — 258 об. сигнатуры тетрадей a — xe, већ; далће 
gëtt, 36,4 х 28 сантим.). 

152 (153). Ma&í(uov иотахоб Максима монаха къ Оалас- 
лодс Оодаббюъ  логбВотгоор сію пресвитеру нравоучитель- 
@лохобас ђдіхаі, xal лєрї dyd- ные отвзты, и о любви четы- 


лс ёхатобта! тёсбаџгс. реста пунктовъ. „У оной 
книги переплетъ и оболочка 
ветхи“. 


(По описи № 296). 
153 (154). Hoée Tiuoxgdrgyv K» Тимократу неизвъстнаго 
dógAov ўир боууосфёоюс 4070, намъ сочинителя слова, и жи- 
80 
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Віос̧ te xai dnogÜécyuara ф14060- тія, и OTBbTEi H'BEOTODbIX'b Фи- 

por. лосоФовъ. Безъ начала и конца. 
Переплетъ и оболозка пообет- 
шали“. 

(Помвта Ae. Скіады на листв, приклеенномъ къ переплету: 
ХҮП в. По лл. 1—6 и 253 — 254--1 ненум. подпись Гедеова: 
названія книги н®тъ. На лист, приклеенномъ къ переплету, 
въ конц pka.: „в сей книге 254 листа, и с того пропущено 
3 номера, осталось 251 номиръ, писалъ и метилъ подьакъ Петръ 
Чковлевъ. № 154“. 31,5 X 28,9 сант. съ полями. Въ начал% рка. 
писана болзе мелкимъ почеркомъ, по 54 строки, въ конц круп- 
Hbe, no 23 строки. Сигнатура тетрадей: no лл. 1 — 188 а — хд, 
вов цфлы; съ л. 192-ro новая сигнатура: л. 192 — 85 и a (? 26 
строкъ); лд. 196 — до конца реп. у —: (no 23 строки, Apy- 
гого письма). Сочиненїе Аөенея — все; лл. 192 — 195 остатки 
другого письма; отъ третьяго почерка, съ л. 106 n br» первыхъ 
двухъ тетрадей. На a. 254 (251) статья не кончена. Первый 
почеркъ весьма близокъ къ тому, коимъ писана Лейденская 
prn. № 74, а послъдній къ pru. той же библїотеки № 75. У Mar- 
тея указано въ сей ркп. листовъ на 48 боле, чЬмъ теперь есть. 
Размвры одного текста. 1-Й почеркъ: 22,2—5 X 12,8—13,5—9. 
2-й: 20,5 —21 X 13,5— 8. 3-й: 21 X 14,5. (Самыя длинныя строки). 

154 (155). Myavaiov rop Peß- ` Минея Февральская. „Во обо- 


00940100 uvoc. лочк% ветхой“. 

(По описи № 436). ° 

155 (156). Mzvaiov Aexsußoiov Минея декабрьская безъ Ha- 
dteAéc. чала. „И уголъ y листовъ NO- 


врежденъ и ветхъ“. 


(По описи № 114). 


156 (157). Biot вугор ugvóc Житія святыхъ M'bcana reH- 
° Iawvovagtov. Bapa. „Безъ досокъ, переплетъ 
BeTX и заглавія HBTD“. 


(По описи № 82). 


157 (158). Dro ep Aexeu- Martia сватыхъ декабря и 
oiov xoi." Iavvovag(ov uvóg. генваря Mbcana. „Овая книга 
пообетшала, въ переплетв“. 
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158 (159) 
Aexeuf otov. 


Bro &yicov итд 


(По описи № 120). 


159 (160). Tob Meraggaoro? 
piot аут umnvóc Aexeufiotov. 


(По описи № 126). 


160 (161). Тоё aitov му» 'Таз- 
rovdQtog. 


161(162). To? erof uj Maios, 
xal QAROL UEQIXÕG. 


(По описи № 158). 
162 (163). Тоё абтоб и» 


Моивогос, Aexéugotog xai "Jon. 
70000105. 


163 (164). Тоб афто ui] Sen- 
téufQgtoc, xai &regot игохбс, 


(По описи № 160). 


164 (165.Л.3205.). Тоб адтоб 


Віог дуют, xal тоодєбіси. 


(По описи № 4082). 


165 (166). Тоё aoro? В 101 дуют 
tuor. 


Жятя святыхъ декабря m$- 
сяца. „У оной книги оболочка 
пообилась“. 


Метафраста житія святыхъ 
декабря месяца. 1492. 


Тогожде генварь wear». „У 
оной книги оболочка пообет- 
шала“. 

Тогожде малй мћсяцъ, и Apy- 
rie отчасти. „Во оболочк%Ъ 
ветхой“. 


Тогожде мБеяцъ ноябрь, Ae- 
кабрь и генварь. „У оной кни- 
ги оболочка и листы пообет- 
шали многіе“. 

Тогожде м®сяцъ севтябрь, и 
другіе отчасти. 1122. „У коей 
книги оболочка и переплетъ 
ветхи“. 


Тогожде житія святыхъ, и 
поученія. „У оной книги o60- 
лочва и переплетъ ветхи, и 
начала. и конца HÉT“. 


Тогожде житія нвкоторыхъ 
святыхъ. „У коей книги Bepx- 
ней доски вътъ., оболочка и ne- 
реплетъ ветхи и безъ вачала“. 

80* 
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166 (167). Тоё adco flor dia- 


qóoov бошоду. 


(По описи № 278). 


167 (168). Тоё адтоб Gro бут 
' lavrovagiov unróc. 


168 (169). "Ersọov õuoiov. 


169 (170). “ЕЁтгоо> Nosußeiov 
Hmrde, 

(По описи № 317). 

170 (171). "Етгоот МогиВооо 
unvós. 

(По описи № 318). 


171 (172). "Eregov Моғибоѓоо 
изтос. 
(По описи № 319). 


172 (173): "Eregov Nocul iov 
xai Лехгиб0:00 иєрхфс. 


(По описи № 320). 
173 (174). "Eregor INosuP otov 


urósc. 


(По описи № 321). 


Тогожде житія разныхъ upe- 
подобныхъ отецъ. „У оной кни- 
ги переплетъ и оболочка, вет- 
хи“. | 


Тогожде житія сватыхъ мБся- 
ца генваря. „У коей книги 
переплетъ и оболочка ветхи и 
доска отпала“. 


Другая такая же. „У коей 
книги оболочка и переплетъ 
отчасти пообетшали. Безъ sa- 
лала и конца“. 


Другая на мъсяцъ ноябрь. 
„У оной книги переплетъ и обо- 
почка пообились“. 


Другая на м®сяцъ ноябрь. 
„Безъ досокъ. Des начала и 
конца“, 


Другая на м%сяцъ ноябрь. 
1497. 


Другая ва ноябрь и декабрь 
отчасти. „У оной книги пере- 
плеть и оболочка нЪсколько 
ветхи“, 


Другая на мвсяцъ ноябрь. 
„У коей книги переплетъ ветхъ; 
оболочки и половины доски не 
имћется“. 
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174 (175). “Ётгоо> М№МоғиВоіоо 
xai GAÀov vov usqiuxác. 


(По описи № 329). 


175 (176). “Есеоо» ugvóc `Ох- 
тоВрѓоо. 


(По описи № 330). 
176 (177). 


'ОхтФВот. 


"Evegov els uva 


(По описи № 331). 


A77 (178). 
Xenvéufouv. 


"Evsoor ele ëng 


(По описи № 385). 


178 (179). 
Уелтёивоот. 


"Evegov sls uva 


(По описи № 386). 


179 (180). "Еегоот гіс Zezvéu- 
Воот, 'Oxccfouov xal Мобивогот. 


(По описи № 407). 


180 (181). "Eceoov eic Sentéu- 
боо? uva. 


(По описи № 405). 


Другая на ноябрь и проче 
отчасти. „У коей книги листы 
ветхи“. 


Иная на мћсяцъ октябрь. „У 
оной книги переплетъ и 0бо- 
лочка ветхи, доски половины 
HTH“. 


Иная на октябрь. „У коей 
квиги переплетъ нЪсколько по- 
обился. и безъ начала“. 


Иная на м®сяцъ. сентябрь. 
‚У оной книги переплетъ и 
оболочка н%®сколько пооби: 
лись“. 


Другая на м8сацъ сентябрь. 
‚У коей книги оболочка по- 
обилась“. 


Другая на мвсяцъ сентябрь. 
октябрь и ноябрь. „У овой кни- 
ги переплетъ и оболочка по- 
обились“. 


Другая ва wb5can» сентябрь. 
„У коей книги переплетъ и 
оболочка пообетшали“. 
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181 (182). "Ecegov eic Xencép- Другая на мвсяцъ сентябрь 
giov xal 'ОхтоВоют uğra. и октябрь. 


(По описи № 406). 


182 (183). Mavaiov Февооу- Мивея Февраля wbesua. „У 
QE oV UYO. оной переплетъ весьма ветхъ, 
досокъ и начала не имЗется, 

и многіе листы пообетшали“. 


(По описи № 436). 


183 (184). Вю дуют изтос Житія святыхъ мВсяца oe- 
фебоооаоѓоо. враля. „У оной квиги пере- 
плетъ ветхъ, оболочки и поло- 
вины доски не имЗется и многіе 

листы ветхи“. 

(По an, 7 — 12 и 258 — 260 подпись іерод. Гедеона. Помзты 
Окіады Hbr». По описи № 437. На л. 260 06.: „в сей книге 
по номерамъ 254 листа, да з 12-го листа по 20-й мечены по 
два листы да одинъ номеръ пропущенъ, итого всехъ листовъ 
263 листа, метилъ и щиталъ Петръ Александровъ. № 154“. 
На л. 261 o6. тоже запись. Въ два столбца, по 30 строкъ. 
35,9 х 26 сантиметровъ съ полями; 26,5 X 17 одинъ текстъ. 
По лл. 4 — 136 (128) сигнатуръ тетрадей нътъ; но есть счетъ 
статей, на л. 47 06.— Gan, на л. 48 (56) —8-ая, л. 64 (56) —10-ая. 
Hrs Ти 9-й? Л. 86 (78) — 13-я, л. 102 (94) — 15 ая. Нътъ 14-й? 
Ha л. 136 об. начинается иаотооот тоб буѓоо Пазтёдеиотос; не 
. кончено. Већ ли листы между 1 — 136 сказать трудно. C» л. 
137 идетъ сигнатура тетрадей, начиная съ 1-й. Л. 161 — 6, 
л. 169 — 9; caba. недостаетъ 4 тетрадей 5 — 8, 32 листовъ. 
Въ 10 й тетради только 7 au. (лл. 177 — 183), въ 16-й — 6 
(лл. 224 — 229). JI. 230 — 5, л. 245 об. — 19; caba. недостаетъ 
одной тетради. Такимъ образомъ между An, 187 — 261 вырвано 
40 — 43 листа. 


184 (185). "Ereoov cis deflgov- Другая ва Февраль и мартъ 
арор xal Матор uva. wbcanmb. „У коей книги o60- 


лочка ветха“. 
(По описи № 438). 
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IN. 


185 (186. Л. 33). Nexragiov 


Kovotavtí(vouxóAcoG Aóyot. 


186 (187). Мхуфдооо uovayoo 
Aoyuxi). 
(По описи № 324). 


187 (188). Neien uovazoŭ, ў 
д:афдоюъ соууоафёор Aóyot. 


(По описи № 315). 


Нектаріа Цареградскаго сло- 
ва. 1474. „У оной книги пере- 
плетъ и оболочка ветхи и безъ 
конца“, 

Никифора монаха логика. 
„Ветха“. 


Нила монаха или разныхъ 
сочинителей слова. „У оной 
книги переплетъ и оболочка 
ветхи и безъ конца“. 


<>. 


188 (189). `Ор:дасіоо лоофъ- 
Aaxtixóv буо. 


. (По описи № 341). 
189 (190). Тоб адтоб (atgixóv. 


(По описи № 342). 


Оривазія о предохраневи 
здравія. „Во оболочкВ ветхой“. 


Тогожде медицинская книга. 
„Во оболочка ветхой“. 


P. 


190 (191). Marepixòr, Ñ Llor 
дут. 


(По описи № 350). 
191 (192). "Етгроу óuotor. 


Патерикъ. или житія святыхъ 
отецъ. „У коего переплетъ и 
оболочка ветхи. Безъ начала 
и конца“. 


Другая такая жъ. „У оной 
книги переплетъ и оболочка 
весьма ветхи. bes» начала и 
конца“, 
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(Ha 1 л. помъта Сєіады: ХИ vel XIII. По дл. 1 — 7 и 251—253 
подпись 1ерот. Гедеона, „патерикъ“. По описи № 351. На л. 
253 06.: „№ 192. Въ сей книг по mery 253, два листа пропу- 
щены, итого 255 листовъ, метилъ и щиталъ Петръ Александ- 
ровъ“, 30,5 х 21,6 сантим. Въ pro. asb сигнатуры тетрадей, 
одна боле старая. кажется, современная написанію ркп. Она 
начинается съ л. 18 06., rab встръчаемъ у; дале п. 26 об. — д, 
л. 34 06.— e, л. 42 06. —19, ли. 43 и 49 op вит. д. BCB 
по порядку..., послВдняя л. 247 op — ua. По этой сигнатурв 
такимъ образомъ послав 5-Й тетради, которая оканчивается 
л. 34 рко., недостаетъ тетрадей 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 n 13, всего 
листовъ 8 Х 8 = 64. Другая сигнатура болће новая идетъ съ 
л. 4 06., rab стоитъ В, 1, 5 — y, 18 — 0, 19 — e, 27 — с, 35 — 5, 
43 — 6, 90 — в M T. A., BC; послЪдняя сигнатура на a. 232— и. 
И no этой сигнатур пропускъ, между лл. 35 — 42, недостаетъ 
тетрадей 8 — 15, т. е. тоже 8 тетрадей, 64 листовъ. — Маттеи 
указываетъ въ этой ркп. ва 63 листа болВе, чмъ есть теперь). 


192 (153). "Eregor Zoos, Eme такая жъ. „Въ оболоч. 
кВ ветхой“. 
(По описи № 352). 


193 (194). Посёғіс xal ёлесто- ]lbania и посланія святыхъ 
Aal dxoctóAov Gerd OyoAtov. апостолъ Cb толкован1емъ. „У 
коей книги . оболочка пооби- 

лась. 


(По описи № 9). 


194 (195). Havoavíov íoroo.- Павзаніева истор. „У коей 
sén, оболочка пообилась“. 
(По описи № 353). 


195 (196). #Фолтуогот 40819, Псалтирь Давидова; и пвсни 
xai dai Mov6écg #577909 Моусеовы съ толкованіемъ 


лера Гопуооіоо Nóooc. Григора Нисскаго. 1044. „У ко- 
ей оболочка и переплетъ вет- 
хи“. 


(По описи № 455). 
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196 (197). "Eregor dójAov Din 
ё пүптоб. 


(По описи № 456). 

197 (198. Л. 33 об.) "Есёоот 
дџого?. 

(По описи № 459). 

198 (199). "Етєғрот óuotor, &vev 
goe, 


199 (200). Поа&с 6vvodixi) zept 
лооВ:дасиоб 148 cis то» naret- 
agyixóv тўс Mooxoßias Эодтот. 

(По описи № 798). 


200 (201). ЕМиахос Aóyot. 


(По описи № 292). 
201 (202)."Ersoot иста схо». 


(По описи № 295). 


202 (203). Bio xai Aóyo« dia- 
gogo? &ytor. 


(По описи № 156). 
203 (204). Harspixóv. 


(По описи № 369). 


Другая неизвзстнаго намъ 
толкователя. 1398. „У оной 
оболочки и половины  MOCEH 
н®тъ и листы ветхи“. 


Другая такая же. „У оной 
оболочка и переплетъ н%®сколь- 
ко ветхи“. 


Eme такая же безъ начала, 
1275. „Переплетъ и оболочка 
весьма ветхи“. 


Грамата о поставлен losa 
перваго московскаго патріар- 
ха. 1573. 


Лвствичника слова. „У коей 
книги оболочка и переплетъ 
HBCROJbRO ветхи и безъ конца“. 


Другія подоб. съ толкова- 
ніемъ. „У оной книги оболочка 
пообилась“. 


dung и слова разныхъ CBS- 
тыхъ. „У оной книги оболочка 
иВсколько ветха“. 


Патерикъ. 1474. „У nero ne- 
реплетъ, оболочка и многіе 
листы ветхи“. 
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204 (205). Лоуси &бйоъ uiv 
л01] 509. 


(По описи № 287). 

205 (206). Zrgdoroc ysoyoa- 
pla. 

(По описи № 395). 

206 (207). Увигф» тоб Meta- 
фоастоб xai GAAcv xatégov 407 
длафобое. 


Логика неизв стваго намъ 
сочинителя. „У оной переплетъ 
и оболочка ветха“. 


Стравонова географія. „У 
оной оболочка пообилась“. 


Сумеона Meraoepacra и Apy- 
гихъ отцовъ слова различный, 
„У оной книги переплетъ и 


оболочка пообетшали“. 


(По описи № 421? По лл. 1 — 9 и 312 — 314 подпись 1ерод. 
Гедеова, „Симеона Meraopacra и другихъ слова“. Нал. 314 06.: 
„въ сей книг 314 листовъ, Ni 207, считалъ синодальный подьякъ 
Михаило Цетрозъ“. 28,2 X 20,8 сант. Съ л. 1 по 305 сигнатура 
тетрадей а — 49; Bc цълы. Въ 13 и 16 тетрадяхъ по 6 
зистовъ. Посл двяя тетрадь 29 начинается съ л. 305, оканчи- 
вается на л. 312; на дальнйшихъ лл. 313 и 314 сигнатуры 
HbTb, равно какъ и на оборот® 312-го). Маттеи указываетъ 
въ сей рко. на 9 лл, боле, чъмъ есть теперь). 


207 (208). Ката Вводааи xai 
"Axwóbrov. 


На Варлаама и Акиндива 
книга. „У коей оболочка, по- 
обилась“. 

(По описи № 402). 


208 (209). Ката Аатйтот, dta- 
q0gov ддабхад вт. 


Ha затины разныхъ учите- 
лей. „У коей книги оболочка 
обилась“. 

(По описи № 626). 


"Y. 


209 (210). 8eodoprjtov Zänn, 
015 elg toos дФдеха лоофутас. 


Өеодоритово толковавіе Hà 
двавадесять пророковъ. „Во 
оболочкВ ветхой“. 


(По описи № 467). 
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210 (211). Өғобоођтоо xai 
dhor &yiwv Абуог dOxmtuxo(. 


(По описи № 468). 


211 (212. Л. 34). Өғодороо тоб 
Ilooópouítou #5ђутб@іс els тіс 
бизутахойс хаудтос. 


212 (213). Өғодороо tob Srov- 
dron Адуог хаттутхог. 


(По описи № 463). 


213 (214). Өғодооітоо ёлісхд- 
лоо Корооз 887705 еіс tò pah- 
tou. 


(По описи № 475). 


214 (215). Top афтоб биолот, 
xai иетроабісѕ Con QOO». 


215 (216). Biot xal Адуог dia- 
qgópov буі. 


(По описи № 157). 


216 (217). Oeoaoyixai ovyyoa- 
pal uevà тёр Auovvotov Аосола- 
yttov. 


Өеодорита и другихъ CBA- 
гыхъ слова постническія. „У 
оной книги половины доски 
ABTH, оболочка ветха и листы 
н®которые повреждены“. 


Оеодора обители Предтечевы 
толковавіе ва нћкоторые умни- 
ческіе каноны. „У оной книги 
оболочка Berxa". 


Өеодора Студита поучитель- 
ныя слова. „У коей книги пе- 
реплетъ, оболочка и листы HÈ- 
которые пообетшали“. 


Өводорита епископа күр- 
скаго толкованіе ва псалтирь. 
„У оной книги листы H'BROTO- 
рые, переплеть и оболочка 
ветхи“. 


Toro же такая жъ, и толко- 
BaHie n'bcBell. „У коей книги 
переплетъ. оболочка и листы 
нъкоторые ветхи“. 


Житія и слова развыхъ свя- 
тыхъ. „У оной квиги оболочка 
пообилась“. 


Богословская писавія вы ств 
съ Ареопагитовыми. „У оной 
книги оболочка и нъкоторые 
листы пообетшали и безъ на- 
чала“. 


Библиотека "Руниверс" 





— CDLXXVI — 


217 (218). Өоох:дібоо el 
A9 vaio. 


(По описи № 442). 


218 (219). Тоодо» droe cfc 
rn Baior хооахйс. 


ОЭукидидова исторія о аөяня- 
нахъ. „Во оболочкВ ветхой“. 


Трюдь постная до недвли 
Вай. „У оной оболочка пооби- 
лась и листы ветхи“. 


U. 


219 (220). Лоо ovrodixà уоби- 
LOTA, TÒ uiv Send џиетообіовбеос 
тўс Felags eüyagtótetag: tò дё neol 
tob ui бтоџібебдог тот Zwalov 
дороос doyiextoxoxov, dhà’ éxt0xo- 
лот, xal блох 090 тб `ІеробоАб 
пот zatguioyy. “А tiva уобииата 
óxtyodgmoav лаой — KaAAwixou 
KororavcivouxóAecog xai doc- 
900 *IepoooAóuov тёр латоао- 
хбр, ueta тйс èv Kovortavtivov- 
лбАв4 OUvvódov. 


Два свитка: первый o пре- 
существленія святой Евхари- 
стіп; второй o томъ, что Be 
надлежитъ Синайскому имено- 
ваться арх1епископомъ, HO епи- 
скопомъ,и подлежательну быть 


патріарху 1ерусалимскому. 


Овые свитки подписаны Кал- 
IUHHHEOM'b константинополь- 
скимъ патріархомъ. и /Locnee- 
емъ іерусалимскимъ, съ CYHO- 
домъ константинопольскимъ. — 
„Оные свитки ветхи“. 


(Л. 35). Bo поллиста. 


А. 


220 (221). 'Auucor(ov gio- 
sopia. 

(По описи № 28). 

221 (222). :4végéov Котс 
Aóyot, xai САД» аут cis &x107- 
мос optas. 


AwMonieBa Философія. „Вет- 
ха“, 


Андреа Критскаго и другихъ 
святыхъ слова въ нарочитые 


праздники. „У оной книги 060- 
лочка пообилась n безъ конца.“ 
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222 (223). 'Avtióyov. uova xob 
ёлібтоА?) Gerd тоодетіхор AÓyov 
zoóg Ебота9лют 9»yoousvor. 


(По опися № 347). 


223 (224). Ао&тоъ фаовофа, 
xai №Мхоџбҳоо во ипих игта 
бот. 


Автіоха монаха послане съ 
поучительными словами къ Ёв- 
стаею игумену. „Оная книга 
ветха“. 


Аратова Философія, и Haro- 
махова ариометика съ толко- 
вавіемъ. ,Derxa и безъ конца“. 


(По описи. 1738 — 1749 гг. № 34?. Ha внутренней сторовъ 


переплета: „Аратова Философія. № 224“. Ha 1 a. „№ 224%. 
Помъты Скіады и подписи 1ерод. Гедеона abro. Переплетъ 
отличный отъ переплетовъ другихъ Синодальныхъ рукописей). 


224 (225). Аозотёоюс negl xa- 
т0т0ъ tör буюр dzoorólor, 


oixovuuevix v xai толахбу Gvvó- 
бот, xal бут латёоот. 


Аристеово собраніе правилъ 
святыхъ апостолъ, вселенскихъ 
и помВстныхъ соборовъ, и CBA- 
тыхъ отецъ. „У оной книги 


оболочка пообилась, переплетъ 
ветхъ и безъ конца“. 
(По описи № 376). 


225 (226). Асотофатоцс zegi 
Batgayov, xal “Hodov zept 9є0- 
yortac. 


АристоФанова комедія о жа- 
бахъ, и Исіодово сочинеше о 
рожден!и боговъ. „У коей обо- 
дочка, переплетъ и многіе JA- 
сты ветхи и безъ начала“. 


(По овиси 1738 — 1749 rr. № 16). 


226 (227). "AgwroréAovs gv- 
Otx аходабис. 


Аристотелева Физика. „У ко- 
ей оболочка нВсколько пооби- 
лась и безъ конца“. 

(Ha 1 a. oombra Скады: XVI в. По дл. 2—7 и 228—230 
подпись іеродіакона Гедеона. На 1 1.: „ Аристотћълева Физика“, 
Ha л. 233 06.: „во 224 (7?) в сей книги 230 (233) листа, метилъ 
певчій Өедоръ Мих.“ 23,6 16,2—5 сант. съ полями; одивъ 
текстъ 19х12,8—13 (л. 19); 9,5х8,8—5 (л. 31); 19X13 со 
схоліями и 9—11 х 7,8 одинъ текстъ Аристотеля безъ схолій 
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(л; 169) и 16X11 (1. 218 об.). Первые 6 листовъ писаны op. 
нимъ почеркомъ, лл. /—226 другимъ, лл. 227—233 третьимъ. 
На первыхъ 6 листахъ сигнатуры тетради никакой незамВтно. 
Ha 1. /—2a, л. 15—06, л. 28— y, л. 31—05. На лл. 39—160 cnr- 
натуръ не видно. Ha л. 166— ха. ОлЪдоват. пропуска между 
1л. 39—166 нВтъ. Л. 174 —хр, л. 191— x0, п. 199 — xe, л. 205— xc, 
Ha дальнъйшихъ листахъ сигватуръ Hitt. Между an, 7 —222 
пропуска нВтъ. Передъ 223 могло быть еще что либо. На ли. 
223, 225 и 226 небольшіе отрывки. На л. 227 внизу a По описи 
1738—1749 rr. № 38). 


221 (228). “Етєоо> Ouotov. Другая подобная. „У коей 
переплетъ, оболочка и многіе 
листы ветхіе“. 


(По описи 1738—1749 гг. № 39). 


228 (229). "Agiorsidovc Aóyo Аристидовы р®чи `развыя. 
ótdqogot. „У коей книги оболочка и ne- 
реплетъ ветхи“. 


(По описи 1733—1749 гг. № 35). 


229 (230). "49avaco(ou тоб ғр Аеанася aeoHcEaro жит. 
то "А9ф fioc. „У коей оболочка пообилась“. 


(По описи 1738 —1749 гг. №1; „въ конц написано 1469 г.“). 


230 (231). A9avacíov той ue- ` Аөанасія великаго словеса 
уадоо хата #АА]тор xal догатбу. на язычники и аланы. „У коей 
КНИГИ ПОЛОВИНЫ Доски BTE, 

и ветха“, 


(По описи 1738—1749 гг. № 2). 


231 (232). Kavórec хататохи- Каноны умилительные и по- 
xoi xal oí ddonero ёр và» dro- емые на повечеріи. „Безъ 060- 
derno, хочки и листы нъкоторые NO- 


обетшали“. 


Библиотека "Руниверс" 





— CDLXXIX — 


232 (233). `49арабіоо лоор» 
латоірҳоо  KororavrcrivovxóAsoc 
épumve(a. тўс Feiag AsttovoQyetag. 


(По описи № 548). 


Аөавасія бывшаго narpiap- 
ха константинопольскаго TOI- 
KoBaBie божественныя JHTyp- 


гій. 1653. 


B. 


233 (234. JI. 35 06. ). Ваодави 
xai ]odoagp 6105. 


(По описи 1738—1749 гг. № 
284 (235). 'Evéga био. 


(По описи 1738—1149 гг. № 

239 (236). Ваосотофіоо den, 
хот. 

(По описи 1738—1749 rr. № 


236 (237). ВеоАгїоъ® vob véov 
бос. 

(По описи 1738 —1749 rr. № 

231 (238). ‘Етёос óuota ën тў 
ат] лгоі Cëilopton, 


(По описи 1738—1149 гг. № 

238 (239). Ваб1г{о® тоб ue- 
ydAov sig viv I'éveow. 

(По описи 1738—1749 rr. № 

289 (240). Тоё абтоб doxy- 


Ton, 


(llo описи 1738—1749 rr. № 


Варлаама и Іоасата житіе. 
„Овая книга ветха“. 


47). 


Другая такая же. „У коей 
оболочка пообилась“. 


59). 


Варсонофія о поствикахъ. 
„У коей переплетъ нёсколько 
ветхъ“. 16006. 

60). 


Василія Новаго житіе. 


57). 


Другая такая же бегъ конца, 
въ ней же о мытарствахъ. 
„Овая книга безъ доски и 
BeTXa", 


69). 


Василія великаго толковане 
Hà Бытіе. „Въ оболочкъ вет- 
хой“. 


448). 


Тогожде o поствикахъ. „Во 
оболочк® ветхой“. 


61). 
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240 (241). Тоё адгоё би Тогожде Gechun на псалмы 
ЕС тої waAuoUc, xai dla, ӧло- и прочая. „У коей половины 
90616. доски BTE, оболочка пооби- 

лась, листовъ много ветхихъ 
и безъ ковца“. 


(По описи 1738—1749 гг. № 62). 


241 (242). Тоё oërop дохи- ` "Тогожде о постникахъ. „У 
xóv. оной книги оболочка и пере- 


плетъ ветхи и доска поломана“. 
(По описи № 65). 


242 (243). ‘Ееёоа бро. Другая такая жъ. „У коей 
книги оболочка пообилась и 
безъ конца“. 

(По описи № 66). 


248 (244). "Аллу тогаотл. Еще такая жъ. „У коей обо- 
лочка, переплетъ и листы HË- 


которые ветхи“. 
(По описи № 68). 


244 (245). Вооётоо xai dààov Брута и другихъ пославія, 
ёліотодаі. 1487. „У коей оболочка пооби- 
лась и безъ начала“. 
(По описи № 359). 


C. 


245 (246). Kavóres vv deóno- Кавоны Господскихъ праздви- 
tixürv &ogtóv uetà OyoA(ov, xal ковъ съ толковавіемъ, и Креил- 
КогїАйо® хоџодіси. ловы комеди. Во оболочкв 

ветхой“. 

(Помъты Сады н®тъ. Ha лл. 1—6 и 236 — 238 подпись іерод. 
Гедеова. Ha л. 239 об.: „каноны Господскихъ празвиковъ съ 
толкованіемъ“, „Въ сей книгћ 239 листовъ, мътилъ и считалъ 
подьякъ Игнатъ Дмитревъ. № 246“. Den. писана разными no- 
черками. Лл. 1—9 писаны одвимъ почеркомъ; сигнатуры Te- 
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традей sbre. 20,7Ж13 сант. съ полями; 14Ж8.3—5 сант. одинъ 
текстъ, по 18 строкъ. — Дл. 11—20 другимъ почеркомъ; сигна- 
туры тетрадей mbr»; одинъ текстъ 15,1х10,8 и 15,7X10,2. 
Да. 21—26 третьимъ почеркомъ; 177 10.5. Ла. 27 — 33, 50 - 213 
писаны однимъ почеркомъ. 28 строкъ, 17 Х 11 сант. одинъ текстъ. 
Сигнатура тетрадей: л. 73 op. — y (pambe этимъ почеркомъ Ha- 
писано 32 лл.; caba. ввтъ 4 тетрадей?); a. 104 об. — ву (caba. 
нътъ одной тетради?); л. 152 об. — 19 (все цвло); лл. 153 — 160 x, 
161—168?, 169—176 хә, 177—184 ху, 185 —193 xð, 198—200 xe; 
дадве сигнатуръ abrt. Лл. 214 — 218 писаны очень мелкимъ no- 
черкомъ, сигнатуръ abre. Ha лл. 222—239 сигнатуры а — у. 
У Маттея за этимъ № значится рка, Andreae Cretensis magnus 
canon). 


246 (247). KaAAtorov Жатдо- Каллиста Ксавөопула o доб- 


z0040U лері 40Етйс, xal NuxoAdov 
tob Кабасіда ё5ђүлбіс тўс Jet. 
rovoyetac, xat ёлібтодоі Гођуо- 
otov №060). 


родВтели, и Николая Кавасилы 
толкованіе святыя литурги. и 
посланія Григора Нусскаго. 
„У оной книги переплетъ, обо- 


лочка и листы ветхи и безъ 
конца“. 
(По описи № 257). 


247 (248). Кототос Pouaíov  Катоновы стихи. „У коей 
урфии xagauretuxat. книги пообилась оболочка“. 

(По описи №261. Ha листв, приклеенномъ къ переплету, no- 
wbra СОкіады: XVIL в. Ha лл, 1—6 и 143—145 подпись Геде- 
она, „Катоновы стихи“. Ha a. 145: „в сей книг 145 листовъ, 
писалъ и мвтилъ подьякъ Петръ Яковлевъ. № 248“. „Катоновы 
стихи“. НВтъ тетради 4-й и первыхъ 2-хъ листовъ 5-й. Осталь- 
ныя сигнатуры всв на лицо, лл. 7 —141, а — (9. 28,5 16,8 сант. 
съ полями. Одинъ текстъ: л. 30, конецъ третьей тетради, 
20 строкъ, 15,3 Х7 савт.; л. 31, 5-я тетрадь, 20 строкъ, съ RH- 
новарными поясненями между строкъ, 15,2х8—12). 


248 (249). "Eregov Óuotov. Другая такая же. „У коей 
оболочка и переплетъ ветхъ“. 
(По описи № 262. Помвты Окіады abro. На лл. 1—7 и 
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231—233 подпись Гедеона, „Катоновы стихи“. Ha a. 233 06.: 
„Другая такая жь. В сей книг 233 листа, писалъ и м®тилъ 
подьякъ Петръ Яковлевъ. № 249“. 21.1Ж14.3 сант. съ полями. 
Одинъ текстъ (л. 155) 15X9 canr., 19 строкъ, 15 Х5 безъ exo- 
лій и 11,4 со ехоліями; 10,11 строкъ. Сигнатуръ тетрадей нътљ: 


но кажется pch листы пълы). 


249 (250). Kargygoss лодс 
потаботтас dó»Aov uïv Ovyyga- 
фёсос. 


250 (251. JI. 36). Хоотоуосрос 
лд хтібғос хббиоо dp тїс да- 
с:Агіас MarovjA тоб Kouvņvoù, 
xal Bio: ббіюр vivÓv. 


(По описи № 443). 

251 (252). "Етгоос xoovoyod- 
qoc. 

252 (253). ‘061706 #ёххйҗбїас, 
BiBAcov лер} xiotews, &yov xoi 
діафдоор &yíov ёлибтоАйс xal 40- 
youc negl тбу G&xtÓwv sixórow. 


253 (254). KvoiAAov 'Адеёатд- 
petag Абуо› negi тйс буйас То{- 
ados, xai BagAaau џцотаҳоб лєрї 
тўс ёхлооғ00гос тоб &ytov ITreoyua- 
TOG хата Joren, 


(По описи № 275). 


Поучевія къ монахомъ He- 
извзстнаго намъ сочивителя. 
Безъ начала и конца „и обо- 
лочка пообилась“. 

ЛВтописецъ отъ сотворенія 
міра, даже до царствованія Ma- 
ayasa Комнина, и житія Hb- 
кіихъ преподобныхъ отцевъ. 
„У оной книги оболочка по- 
обилась“. 


Другой лвтописецъ. Bea» ma- 
чала „и оболочка пообилась“. 


Путеводитель церкви, книга 
о вр, содержащая въ себ% 
и разныхъ святыхъ посланія 
и слова о честныхъ HROHAX?. 
„У оной книги оболочка и ue- 
реплетъ ветхи. и безъ начала“. 

Кирилла александрійскаго 
слова о СвятВй Троицз, и Bap- 
лаама монаха о исхожденш 
святаго Духа на латины. 


D. 


254 (255). 4guoo8érovc xarà 
Дісҳітоо. 


Димосөеновы слова на Есхи- 
на. „У оной книги оболочка и 
переплетъ ветхи“. 
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(По описи № 122. Ha 1 л. nombra Смады: XVI в. По лл. 
2-7 и 140—142 подпись іерод. Гедеона. Ha л. 148 об. „Димо- 
сфеновы слова ва Есхина. № 255“. 29212 сант. съ полями; 
19,8 х13,3 сант. одинъ текстъ, по 37 строкъ. По лл. 2—139 car- 
натура тетрадей а — (e, BC на лицо. Послъдняя тетрадь sa- 
чинается л. 139.мъ и состоитъ изъ 4-хъ писанныхъ и 6 б®- 


лыхъ листовъ (въ тетрадяхъ здВсь по 10 листовъ). 


255 (256). 2:отосіоо `Арғоло- 
тоо лє0і тўс o0pavtou xai éxxAg- 
бабт{хй$ legapxiag, xal éxuovoaal 
tivéc 


(По описи № 123). 


256 (257). Едҳаі xal бита 
diagógov dron, 


257 (258). Дбо-0% xai Au- 
piłoyiov 40704. 


(По описи № 117). 


Діонисія Ареопагита о не- 
беснЪй и церковной iepapxiu, 
и посланія яъкоторыя, „У коей 
оболочка и переплетъ ветхи и 
доска верхняя отстала“. 


Молитвы и abaja рагныхъ 
святыхъ. „У оной книги o60- 
лочка и переплетъ ветхи и 
доска отстала“, 

Дороөеевы и Амхиломевы 
слова. „У коей книги оболочка. 
переплетъ и многіе листы по- 
обетшали“. 


E. 


258 (259). Патгоихоз. 


259 (260). .4loyóAov xal Едо- 
zov тоауодіои титс. 

(По описи № 143). 

260 (261). 'Hovyiov zxosopvré- 
00% лёоф dQoetijc. 

(По описи № 247). 

261 (262. I. 36 об.) Тетовгиау- 


Патерикъ. „у коего оболочка, 
пообилась“. 

Есхила и Еврипида яВкото- 
рыя трагедія. „Во оболочк% Ber- 
хой“. 


licvxia пресвитера слова о 
добродътели. „Ветха и безъ 
конца“. 


Четвероевангеме по церков- 
31* 
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* 


Удо? хата тўр éxxàncinotuc;v ному употреблентю. 6508. , Ber. 


yo?jour. 
262 (268). EbayyéAtov хоро:- 
ахободшот. 


263 (264). Néa Л: хата 
Thv ёххдАтоіабтіхур ХОђО. 


(По описи № 146). 

264 (265). Т.тоағойууғло» хата 
TÌV ExxAnoiaOtiux?)? 7009. 

(По описи № 151). 

265 (266). 


"Evepov uoo. 


266 (267). ЕдуоАбугор. 
(По описи № 154). 
267 (263). 


"Eregor Óuotor. 


(По описи 


268 (269). 


№ 155). 
"Eregov Ópotov. 


(По описи № 505). 


ха и листы изъ переплету по- 
выбидись“. 

Евангеліе воскресное. „у ко. 
его оболочка пообилась”. 


Новый Завћътъ по церковно- 
му употребленію. 


Четвероевавгеліе по церков. 
ному употребленію. 1275. „У 
коего оболочка пообилась“. 


Другое такое же. 1199. „У 
коего оболочка пообилась“. 

'Требникъ. „у коего оболочка 
и переплетъ ветхи и безъ кон: 
ца“, 


Такой же другой, „у коего 
оболочка пообилась“. 


Другой такой же, „у коего 


оболочва пообилась“. 


G. 


269 (270). PaAgroó 8(8Aot боо. 


Галеновы ABS книги медицие- 
скія, „у коихъ оболочки по- 
обились“. 


(По описи 1738—1749 rr. №№ 70 и 71. Ha листв, приклеен- 
HOM? къ переплету, oombra Сяады: XVII в. По лл. 1—6 и 
19—91 подпись іерод. Гедеона. Посл 5 писанныхъ листовъ 
24 бълыхъ. 23.3 Х16,7 сант. съ полами; 17 Ж9.0-—3 сант. одивъ 
текстъ, по 31 строчкВ. Между лл. 35 – 51 пропуска тетрадей 
Bt, вмВсто сигнатуръ въ концв тетради имЂется слово, KO- 
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торымъ начинается слВдующая тетрадь. На переплет ma npa- 
клеенвыхъ бумажкахь: „Философская“, „Галеновы двЪ кнӣги 
медицинскія“), 


270 (271). Тоб a$rob био. Toro же подобная. „у коей 

оболочка пообилась“. 

(На 1 л. nombra Сюады: XVI в., sed prior pars nonadec. 
antiqua. По лл. 1—7 и 457—459 подпись іеродіак. Гедеона. 
На a. 459 op: „того же подобная“. На л. 460 06.: „в сей книгВ 
460 листовъ, мВтилъ и считалъ подьякъ Агапъ Дмитреевъ. 
№ 211. Eme 9 листовъ веписанвыхъ“. На лл. 1—113 об. cur- 
натуры тетрадей а — (d; всЪ листы gban. На лл. 114 и бъломъ 
посл 119 — ге, лл. 143 -150 об. x ит. д. 14-е слово оканчи- 
вается на л. 119 об. Ла. 120 -142 изъ другой рукописи rano- 
ническаго содержанія. На a. 143 40уос с. Caba. ubro тетрадей 
16 —19. Въ nax» ‘было 15-е слово? Остальное все mio. 
25х16,5—17,5 сант. съ полями ; 17,0—4х11 савтим. безъ no- 
лей одинъ текстъ, по 28, 31, 33 и 34 строки. Маттеи указы- 
ваетъ въ ркп. листовъ боле на 4). 


241 (272). Aóyo длафдоют Р®чи разныхъ святыхъ на 
йоту cls ÓdeGzxotuxác xai $soug- Господскіе и Богородичвые 
то0іхӣс éograc. праздники. Безъ начала, и кон- 

па. „Переплетъ и’ оболочка 


весьма ветхи“. 


212 (278). Kawagtov &xoxpt- Кесаріевы отвты. „У коей 
OELG. книги оболочка пообилась“. 

(По описи 1738—1149 гг. № 79). 

213 (274). Kavórec тот дуют Правила святыхъ апостол, 
dzoótóAov, ovvóðdwv, xai латё- соборовъ и отцевъ. Безъ ma- 
gor. чала m конца. „Оболочка и ne- 


| реплетъ весьма ветхи“. 
(По описи № 378). 


214 (215). Гопуосоу Tavoo- Григора Тавроменійскаго 
uertag ÄEXLENLOXÓROV eig пита тоб архіепископа ва н3%которыя 
ЕдаууеАоо ntà 40704. евангельск!я wbcra бесвды. „У 

коей книги оболочка и пере- 
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олетъ весьма ветхи и безъ 
конца“. 

(По описи 1738—1749 гг. № 81. Помвты Скїады и подписи 
1ерод. Гедеона нвтъ; но на 1 л. „Арсевй 52“ и „тр 103001“. 
На л. 411 об.: „Григорія Тавромевискаго архіепископа бћвседы“. 
„№ 275. Въ эвтой квиге по mery 408 листовъ, B TOM? числћ 
З чиста пропущено. 38, 43 и 44; писалъ певчей Василей Ша- 
боловской“. Съ 1-го листа по 406 (409) вверху страницъ идетъ 
постраничная сигнатура греческими буквами (a — v); лл. 
406—411 не имвютъ ея. Посл днее слово дшда de tò ётбёхатот 
809т0т не кончено, прерывается на словахъ ғоті дё xai dha... 
Все цвло, могло быть вырвано только посл л. 411. Послъдняя 
тетрадь (лл. 400—411) А5 вся. По 26 строкъ). 


215 (276). Горуооѓоо Núsons Григорія Нисскаго толкова- 
іс тд doua тот doudrov zaga- ше на [btan пвсней. Dea Kon- 
PEOL. Hà „и вВсколько оболочка D0- 


обилась”. 
(По описи 1738—1749 гг. № 83). 


276 (277). To? абтоб ёёђуђоіс Его же толкован!е надписей 
rr ёліуоаф@р тот фодибт. псалмовъ. Безъ начала „и безъ 


оболочки“. e 
(По описи 1738 - 1749 rr. № 87). 


277 (278). Гоууооіоо Өғвва- Григорія Солунскаго Паламы 
Дотіхус̧ тоб Падаий, xarà Вао- на Варлаама и Акинвдина. „У 
Дади xal 'Axwóbrov. оной книги переплетъ и обо- 


лочка весьма ветхи“. 
(По описи № 38). 


278 (279. Л. 37). Тоё аётоб Того же подобная. „У коей 


Óuotov. несколько оболочка пооби- 
лась“. 
(По описи № 629). 
219 (280). Тоб адтоб бус, Toro же слово, и другихъ 
xai dAAcwv лдєібтор дуют 40у0ё премногихъ отецъ слова о 
zegl лібтеос. вЪрвВ. 


(По описи № 89). 
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280 (281). Biot ду» én, 
xai био бісфдоюр бут. 


(По описи № 159). 


281 (282). Гозуосгов тоб Na- 
буатбитов Оше Gerd бот. 


Житія нзкоторыхъ святыхъ, 
и Dech различныхъ сватыхъ. 
„У коей книги оболочка по- 
вреждена и безъ конца“. 


Григорія Назіанзина бесвды 
съ толкованіемъ. „У коей o60- 
лочка и переплетъ весьма 
ветхи“. 


(По описи 1738—1749 rr. № 90). 


282 (283). "Evsgat био. 


Другїя подобныя. „У коей 
доски, оболочка, листы и пе- 
реплетъ зћло ветхи“. 


(По описи № 94. Ha 1л. nombra Смады: VHI в. По 22. 1 - 6 
и 532—534 подпись Гедеона. На л. 534 op: „в сей книгВ 
534 листа, мВтилъ и считалъ подьякъ Игнатъ Дмитревъ. №255“. 
л. 535 06.: „другіе подобные“. 26.5Ж20,5 савтим. съ полями; 
17,5х12,0—5 сант., одинъ текстъ, по 43 строки. По описи 
№ 94. Сигнатуръ тетрадей нътъ, но слова нумеруются. lia» 
послъднихъ на лицо: 1, 2, 4, 5, 7—11, 13—16. Нътъ: а) 3-го 
слова: eis soit хорах; б) 6-ro слова: els tòr udgrvoa Ku- 
"ouxrór и BY 12-го; eic Голудоют, idóeAgór Baouslov, ёлібтозта 
мата сут ҳгіобтотеѓат ). 


ҥн. 


288 (284). 'Eouoyévovs буто- 
Quxi), хаї?АоототёАо®; хатуоойи. 


(По описи № 142). 


284 (285). 'Hoiódov épya xai 
иёри. 

(По описи № 237). 

285 (286). Тогорга °`ААєёатдооо 
rob Михеддто$, yróuat poso- 
фіхаі, лері аіоёбеюс тр doue- 


Эрмогенова реторика и Ари- 
стотелевы категорія. „Безъ 40- 
сокъ и оболочка ветха“. 


Исіодовы писанія. „Во 060- 
ЛОЧЕВ ветхой“. 


Исторія Александра Маке- 
донскаго, ФилосоФскія посло- 
BAHEJ, повзсть о ереси армян- 
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74009, Уюиефу uay(iotoou бијутсіс 
ЛЕО! "Agagoc Усефаз точ, xal Biog 
A600. 


286 (287). “Ошооо лопјисто. 


(По описи № 344). 
287 (288). “ОооАбунот. 
(По описи № 445). 


268 (289). Eriyor, ебу, uror, 
діђуђбец, xai 100950101 Ótaqogov 
бут. 


(По описи № 382). 


ской. Симеона магистра о Сте- 
Ффавитв Аравлянин®. m житіе 
Oconoso. Des» начала „и обо- 
почка и листы пообились“. 


Омировы писавя. „У коей 
книги оболочка отчасти пооби- 
лась“. 


Часословъ церковный.. „Во 
оболочкВ ветхой“. 


Стихи, молитвы, "henn, по- 
BbecTH, и наставленія разныхъ 
святыхъ. „У коей книги 0бо- 
лочка. переплетъ и листы вель- 
ми ветхи“. 


I. 


289 (290). Nixnpógov лоєсво- 
тёооо quiocogtac ВВ пот deregov 
uevà оуоАйют. 


290 (291. Л. 37 06.). Todvvov 
тоб Aauaoxyvob, xal dAAov na- 
тќоор Абуог фдїбйфооо:, ў Zëouus- 
оос Ваб:4сіоо, xal Iodvvov KAaf- 
бас лғоі dčúuor. 

(По описи № 119). 

291 (292). `Алобтодос. 


(По описи № 31). 
292 (293). Ocog vAdxtov Bovi- 


Никифора пресвитера ouuo- 
соФіи книга вторая съ толко- 
вавіемъ. „У коей книги o60- 
дочка пообилась и безъ na- 
чала“. 


Іоанна Дамаскина и другихъ 
отцевъ слова разныв, шесто- 
дневъ Василіевъ, и Іоанна 
Клавдійскаго о опр%снокахъ. 
1535. „У коей отчасти оболоч- 
ка пообилась“. 


Апостолъ церковный. „Во 
оболочк% ветхой“. 


Өеофилавта болгарскаго Tod- 
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yaptag #517705 sic thv лодс Ko- 
orpäioue лоту ёлбто т. 


298 (294). саах тоё Zopeu 
Jdrot xagauvevtxol Gerd OyoA(cnv. 


(По описи № 234). 
294 (295). "Eregot диоо:. 


(По описи № 236). 

295 (296). "Evsgot биогог, лоо- 
jyouuévou tob бои офтоб. 

(По описи № 245). 


296 (297). Тобуф Bvevriov 
10700 xegl xiórec 49. xal didhe- 
ёс uetà Aarivovu лғоі тоб ‘Ауѓоо 
Hveóuavoc, xal évépowv ayiov 40- 
уо xai yvóyuat. 


(По описи № 240). 


297 (298) Tob а®той Абуо‹ 49 
xal éxmtoroAal лодс̧ пес. 


(По описи № 241). 


298 (299). Едоглідоо хорда 
pet буоАйо>. 


299 (300). '"Ilodvvovu тоё Kit 
uaxog AOoyot. 


(По описи № 283). 


кованіе на первое къ Корин- 
өяномъ послаше. Безъ начала. 
„Листы, переплетъ и оболочка 
весьма ветхи“. 


Тоанна Сирина слова noyan- 
тельныя съ толкованіемъ. 
„Оная книга безь оболочки, 
ветха и безъ конца“. 


Другія такія же. „У коей 
книги оболочка и переплетъ 
ветхи“. 


Такія же, а съ начала жите 
его. 1355. „У коей книги обо- 
почка и переплетъ ветхи“. 


Iocuoa Вріеннія 49 словъ o 
B5pb. и преше съ латиномъ о 
святомъ /[yxb, и другихъ css- 
тыхъ слова и пословицы. „У 
оной книги несколько оболоч. 
ка пообилась“. 


Того же 49 словъ, и н®ко- 
торыя посланія. „У коей книги 
оболочка и H'BCEOJbRO перепле- 
ту повреждено“. 


Еврипидовы комеди съ TOJ- 
кован1емъ. „У коей книги o60- 
лочка пообилась“. 

loasBa ЛВствичника слова. 
„Bb оболочкъ ветхой“. 
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300 (301). "Evsoov Ouotor. Другая такая же. 992, „У 
коей доски верхней н®тъ и IM- 


сты съ переплетомъ ветхи“. 

(По описи № 284). 
I. 
301 (302). Nouixòv diapópor. Законы разные. „У оной 
книги отчасти оболочка пооби- 
лась. Dea» начала и конца“. 
(Ha л. 2 об. nombra Скіады: XIV в. По лл. 2—7 n 144 -146 
подпись іеродіак. Гедеона. Нал. 147 op: „№ 302. В сей книги 
147 листовъ, метилъ певчій Өедоръ Михайловъ. Законы раз: 
пыл“. Одинъ текстъ 19,5Ж13.0 ~ 5 сант. ; съ полями 26.5Х 18,8 
сентим. Лл. 1—87 тетради a — ip; л. 88 об. ге, лал. 89 и 97 об. — uc 
и т. д. до л. 129, которымъ начинается 21-ая тетрадь. Съ л. 
131 до конца pru. новая статья, въ коей сигнатуръ тетрадей 
нзтъ. Вырвано: три листа 12 тетради, 13 и 14 тетради и oep- 

вые 7 листовъ 15-й, всего 26 листовъ). 


302 (303). Лотто; qu200ógov 
xal істооб бъууоаниа, Абуоь xai 
ёлибтойа1 °Аоёда Karoageias. Лђ- 
ито Кодотс neol тўс ёхло- 
0800508 тоб буѓіоо Ireúuatos. 
ВаоАдаби џотаҳоб  Aoyux), xai 
Ma&iuov тоб Hioropdn Абуог. 


Льва философа и врача co- 
чиневіе. Олова и посланія Аре- 
өы Кесарійскаго. Дмитрія Ku- 
довскаго о исхождевіи сватаго 
Духа. Варлаама монаха логи: 
ка и Максима Планудія слова. 
„У коей книги переплетъ m 


оболочка повреждены“. 

(По описи № 618. По лл. 1- би 440 443 подпись іеродіак. 
Гедеона. На a. 448 об.: „№ 303 Льва философа и врача со: 
чин н!е“. Сигватуръ тетрадей вътъ, но вверху идетъ старин- 
ный (современный pRO. ?) счетъ листовъ арабскими цыхрами. По: 
cabnuifl листъ помВченъ 458; поэтому счету недостаетъ въ рки. 
листовъ 162 —166, 340 – 349 и 128 —133. Ha л. 128 оканчивается 
статья; оборотъ сего листа и caba. лл. 134—130 (старинной 
пагинаціи) чистые. Л. 161 op чистый, также и слвдующій за 
нимъ л. 167. На л. 337 оканчивается статья (8 строкъ только), 
оборотъ и сад. лл. 388 — 339 чистые; съ л. 350 новая статья. — 
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20x14,3 сант. съ полями; 10,5 15,8 сантим. одинъ текстъ, 
по 35 строкъ. Marren указываетъ въ pro. боле листовъ на 15). 


303 (304. Л. 38). Говииатха: ` Грамматики съ лекеикономъ 
пета дебіхоб xal ёлібтоАсі diagó- и посланія разныхъ писателей. 
оюу Ovyyoagéon. 


(Ha л. 1 mowbra Окіады: XV в. По ал. 2- 64-бъломъ и 
506 – 508 подпись іерод. Гедеона. На л. 508 op: „граматика 
съ лъксикономъ и посланія разныхъ писатвлей“. На л. 509: 
„в сей книг% 509 листовъ, мВтилъ и считалъ подъ... Игнатъ Дми- 
тревъ. № 304“. По описи № 92. 21.5 14,5 съ полями; 15,5 х9 
безъ полей. no 22 строчки. Третью тетрадь составляют листы 
7—14; отъ первыхъ двухъ тетрадей осталось только б листовъ, 

. caba. недостаетъ 10 листовъ. Въ 18 тетради, лл. 137 140 только 

4 листа; въ 21-й, лл. 157 - 161 (два бвлые) пъть З-хъ листовъ. 
На 1. 279 об. — 4с, на л. 281 оканчивается статья, onbe aa- 
стый листь и съ л. 283 новая и старая сигнатура: лл. 
283 и 290 об. — а и дл, 291 n 298 об. — Ви 49 ит. д. Въ Ter- 
ради 37-й (14. 280—282) ведостаетъ 5 листовъ, если только 
ова не огравичивалась лл. 280—282). 


304 (305). AMPariov rob oog- Ливанія мудреца слова. „У 
бтоб Joor, коей оболочка и переплетъ BET- 
хи и листы явкоторые изъ ne- 


реплету выбились“. 
(По описи № 286). 


305 (306). Лоу "AgtórotéAovc Логика Аристотелева съ тол- 
uetà OxoAGoT. кованіемъ. „Безъ оболочки“. 


(По описи № 285). 
M. 


306 (307). Maxagíov тоб Макарія Египетскаго слова, 
Aiyóntou 4070, xai Моархоо uo- и Марка монаха о духовномъ 
rayoŭ 20 тдџоо zxveuuatuxov. — закон. „У коей книги оболочка 


и листы обетшахи“. 
(По описи № 305). 
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307 (308). Тоб абтоб Maxa- 
0:00 negl ўобтиктихйс veAcuÓtI- 
TOG. 


(По описи № 306). 

308 (309). Тоаттоо тоё Xov- 
Go0tónov 40701 dx тўс é&anuégou 
йтой xal Fregat Oto оётоб xai 
ал вот. 


309 (910). МатоъўА Mooxo- 
лобАоо усаниатихи. 


(По описи № 307). 


310 (311). Тоё адтоб yoauua- 
Coen, xal буда Aóyow tivówv. 


(По описи № 308). 


311 (312). Mavovijà тоб Gerd, 
Jon 0710006 лгоі nloteos, Подх- 
Jon xal Nixgqógov tob Вани: 
dov Zorten, xal Tewọyiov eut 
бтоб лер} состу. 


312 (313). Mağíuov биодоут: 
тоб negi d'rue, 


Toro же Макарія слова о 
христанскомъ совершенетв%. 
„У оной книги оболочка ветха 
и корень попорчевъ“. 


Іоанва Златоустаго слова 
изъ шестодневника, и другія 
бесъды ero, m прочихъ. 1654. 


Мануила Москопуза грамма. 
тика. „У коей оболочка пооби- 
лась отчасти и безъ конца“. 


Toro же грамматика, и `тол- 
KOBaHle нВкоторыхъ р%чей. 
„Во оболочкВ ветхой“ 


Мануила великаго ритора о 
Bbpb, Прокла и Никифора 
Влеммида логика. и Георгія Te- 
миста о добродвтеляхъ. „У коей 
книги оболочка пообетшала“. 


Максима ИсповВдника о 
любви. „Во оболочвъ ветхой“. 


(По описи № 297. По лл. 1 би 224 -226 подпись 1ерод. 


Гедеона. Ha л. 227: „въ сей книгв 226 листовъ. № 313. Cun- 
талъ Михайло Петровъ“. „Максима исповздвика о любви“. 
22.9Ж11.8 сант. съ полнми; 9,8 —-10Ж16 одинъ текстъ, no 
25 строкъ. Тетради Bch по порядку а — ху; могло быть выр- 
вано только послВ послъдняго 226 листа. Matten указываетъ 
въ этой рукописи на 10 листовъ болће). 


313 (314). Ma&éiuov тоё Mha- Максима Планудія yrbmenie 
votó» xagouv84a фїйобофас, тоб ФилосоФ1и, n Пселловы и Фило- 
ré 1254406 xai ФіАолбъоо Oyolía, поновы толкованія. „У коей 
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книги оболочка н®сколько NO- 
вреждена и безъ начала“. 

(По описи № 309. По лл.1—6 и 408 - 410 подпись іерод. Te- 
девона. На л. 410 op: „Максима Плавудія“, „въ сей книгв 
412 листовъ, два листа однимъ № написаны, 83.369; ma- 
таль и метелъ подьякъ Өедоръ Андреевъ. № 314°. 17,8 х 24.9 
сант. съ полями. На первыхъ 25 листахъ сигнатуръ .ввтт, 
л. 1-9. 10—21 и 22—25--9 бвлыхъ листовъ составляли 3 TeT- 
ради. Лл 26 и 37 o6.— а, a. 38 и 49— 6; дл. 50 - 57 06. — га, 
лл. 58 n 69 об. — (8. Caba. недостаетъ тетрадей 8—10 или 1— 10, 
если посл л. 49-го сигнатура не продолжалась, а начиналась 
съ 1-й тетради. Въ тетради здЪсь по 12 листовъ, caba. в®т1. 
96 или 120 листовъ. Между uu. 58— 269 пропуска abrt, сигна- 
тура тетрадей идетъ безъ перерыва (только между 113 и 114 вы- 
рЬзано 5 листовт. такъ что въ 17-Й тетради только З листа). 
Ha л. 269—490. На x. 271 только три строки. остальная часть 
и оборотъ — чистые; л. 272 об. также чистый, за намъ сл®- 
дуютъ два бвлыхъ листа. C» л. 273 новая статья. Han 274 - В, 
л. 283—4. Hbro первой тетради? farbe ugers опять новая 
сигнатура: л. 288 — a, в. 297— 8, л. 308— y2, л. 330— c, л. 388—5 и 
т.д... BCB по порядку, л. 383— ty. Статья оканчивается на л. 394; 
записано только 9 строкъ. остальная часть и оборотъ, равно 
какъ и сл8дующий листъ чистые. — 25X16,6 сантим. На at- 
которыхъ листахъ встрВчаемъ также старинный счетъ ихъ, 
указывающий ббльшее число листовъ въ ркп. Ha 1. 26 o6.— 
„30“, curbg. до сего листа (26) въ pro. были еще 4 листа; л. 
04— „71“, 73 об. —.80“, cuba. недостаетъ уже 7 листовъ. На 
л. 157 - „171“, 160 op „174“, 177— „191“, 212—226", — ведо- 
стаетъ 14 листовъ. На л. 233 06. — „50“, л. 255 – „75“ и213—,95“. 
Әта послВдняя пагинація обозначаетъ какой либо особый, oT- 
дъльвый счетъ листовъ. Маттеи указываетъ въ этой ркп. на 
24 виста болће, чВмъ есть теперь). 

314 (315. JI. 38 06.). Тоё айгоф Toro же и другихъ святыхъ 
xai dAAov дуют vovOso(nt, xai цвъты, и на разныя Свящ. Пи- 
elg didpopa tfjg уоафӯс бута &ою- саша слова вопросы и отвзты. 
TE — dnaoxg(óstc. „У коей оболочка и переплетъ 

весьма ветхи“. 
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(По описи № 299. Ha 1. 2 об. nowbra Скады: XVII в. По 
лд. 3—8 и 485 —487 подпись іерод. Гедеона. На л. 487 op: 
„того же и другихъ святыхъ цвћты“. „№ 315. В сей книги 
487 листовъ, 2 листа по одивъ нумеръ, метилъ п®вчїй Өедоръ 
Михаиловъ“. 21.5Ж15 сант. съ полями; 15,6 «9,8 сант. одинъ 
төкстъ въ началВ и 159,5 сант. въ конц pro., по 21 и 20 
строкъ. Лл. 1—237 тетради а — х9, пропуска sbre. Далће car- 
натуръ тетрадей нътъ). 


315 (316). MeAet(ov xatgıčoyov Meseria патріарха александ- 
AàsGardos(ag negl лібтеос̧. рійскаго o sp. 1661. 
(По описи № 631). 


216 (317). Мутобоъ Aexsugogtov ` Мивея декабря mbcana. „У 
té, оной оболочка и переплетъ 


весьма, ветхи“. ` 
(По описи № 113). 


317 (318). Mgvaiov lavvov- Минея генваря мћсяца. 1529. 
а0оѓоо u»voc. „У коей оболочка съ перепле- 


томъ ветхи“. 
(По описи № 73). 


318 (319). "Есёоот биозот. Другая такая же. „У коей 
переплетъ и оболочка ветхи и 


доска отстала“. 
(По описи № 74). 


319 (320). Miyak тоб 54405 Михаила Пселла книга on- 
tò negl 0:05 фиАобоф:хбу. лосотская о Bor. „Во обо- 

лочкВ ветхой“. 

(По описи № 312. По az. 1-6 и 609- 611 подпись іеродіак. 
Гедеова. Ha a. 611: „в сей книги 611 листовъ, описалъ Ce- 
манъ Коршуновъ. № 320“. „Михаила Псела книга Философская 
о Бога“. 21,1X14,9 сант. съ полями; 16х 9,6 сант. одинъ 
текстъ, по 26 въ начал и 21 строк въ концћ рка. Съ л. 51 до 
конца DEn. BCE листы ц®лы; сигнатура тетрадей 9 — ux. На 
первыхъ 50 листахъ сигнатуры никакой вътъ. У Marren ука- 
зано въ рки. на 22 листа болће). 
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IN, 


320 (921). ЉМихуфдооо тоў 
Bàsugidou oyiz. 
(По описи № 322). 


321 (322). Ебха! xavavuxtixal 
xai zxévÓs ÓuaQópgov орф». 


322 (223). Nuxgeóoov uovayob, 
xal trégor dudaoxaAcv тоод тихо: 
Aóyot. 


(Ilo описи № 523). 


323 (324). Nixoadov тоб Ka- 
púca épugveia Asvcovoyetac, ха) 
Aóyot дійфорог. 


(По описи № 314). 


324 (325). Тоё «ўтой леі un- 
бтпобот, xai ош Мои duiqogot. 


325 (326). Мало uovayoŭ 
ёлібтоАаі xai 40704. 


(По описи № 326). 
526 (327). Тоё афто Gëtzen, 


Никифора Влеммида логика. 
„Безъ досокъ и оболочки; BET- 
ха и безъ конца“. 


Молитвы умилительныя и 
плачи на разные часы. „У коей 
оболочка съ переплетомъ вет- 
хи“. 

Никифора монаха и другихъ 
учителей поучительныя слова. 
4X коей оболочка и переплетъ 
весьма ветхи, доска отстала и 
листы попорчены“. 


Николая Кавасила толкова- 
Hie латургіи, и слова различ- 
ныя. „Desb начала; доска OT- 
стала и безъ оболочки“. 


Того же о таинствахъ, и бе- 
Chan pasama. 7201. „У оной 
книги оболочка HBCKOJIBKO BET- 
ха“. 

Нила монаха посланія и сло- 
ва. „Съ одною застежкою и 
ветха“. 


Его жъ слова нравоучитель- 
ныя. „У коей книги оболочка 
съ переплетомъ ветхи и доска 
отстала“. 


(По описи № 327. На a. 2 nombra Сады: XVII в. По лл. 
1—6 и 378— 380 подпись іерод. Гедеона. Ha л. 380 06.: „его жъ 
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слова нравоучительвыя“. „Эта книга № 327, a листовъ 380, 
писалъ певчей Василей Шаболовской“. 20.3 Х 14.3 сант. съ no- 
лями; 15х87 сант. одинъ текстъ, по 27 строкъ. Ha первыхъ 
24 листахъ сигнатуръ тетрадей нътъ. C» л. 25 до конца py- 
кописи внизу листовъ сигнатура тетрадей сперва киноварью, 
потомъ чернилами. а — uó (на л. 368). Посл®дняя тетрадь 1. 
968—375. На caba. листахъ 3/6 и др. сигнатуръ н®тъ, но 
статья продолжается и пропуска здесь mbTb. Тетради a — ид 
BCB цвлы, пропуска также н®тъ). 


327 (328). М№Мфоттос xal di. Нифовта и другихъ поучи 
Дот rovÓsrixot, тельныя слова. „У коей nb- 


сколько оболочка пообилась“. 
(По описи № 316). 


328 (329). H Kar) 4ua935)x Новый Oasbr» съ псалти- 
ust« фалтірос. рїею. „У коего половины доски 


HbT» и безъ оболочки“. 
(По описи № 325). 


О. 


229 (380. Л. 39). `Ожилюдо- Олимпіодора діакова отчасти 
ооо дікхброо usQiuxi) 81770 ls толковавіе на книгу Їова. „Best 
son "log. досокъ и безъ оболочки и ли- 

сты ветхи“. 


380 (331). Таёс ходоод гос Hume послфдовавія малой 
тоб шхооб 6буђиотос. схимы. „У коей книги оболочка 

ветха“. 

(По описи № 343. По лл. 1—6 и 117—119 подпись іеродіак. 
Гедеона. На з. 14 op nombra Смады: XIV в. На л. 122 op: 
„в сей книг 122 листа, мћтиль и считалъ подьякъ Игнатъ 
Дмитревъ. № 331“. 19.614 сант. съ полями; 14.8Х9 сант. 
одинъ текстъ, по 15 строкъ (na пергамин%). Ha бумажныхъ ли- 
стахъ 1—14 сигнатуръ тетрадей нътъ: по лл. 15— 117 сигна- 
тура тетрадей a — ıd, кои вез цзлы. Marren указываетъ въ этой 
pro. 505 дистовъ. 
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331 (332). 'Eréga, xal dxoAov- 
даа той Sëodtogrteob, 


(По описи № 447). 


Чинъ постриженія и погре- 
бенія. „У оной книги оболочка 
пообилась; съ одной застеж- 
кою“. 


P. 


252 (333). Maregixóv. 


(По описи № 367). 
333 (384). Посёғіс xai ёлібто- 


да; «лобтоАоу. 


3234 (335). Erpa  xapouota 
мата болоот. 


(По описи № 30). 


385 (386). Поаддоо uovayoü 
ioroguxol xal ў91хоі AÓyot. 


(По описи № 368). 


336 (337). Ф:40900 zarQido- 
хоо дафооое аходоодяи xoi 
HAT 


(По описи № 440). 
394 (338). 'Абхутижот. 


908 (339). Iliovrdoyov ovy- 
уоациата. 


(По описи № 373). 


Патерикъ. Безъ конца. Пе- 
реплетъ и оболочка весьма вет- 
хи и доски н%тъ“. 


[bania и посланія апостоль- 
скія. „У коей книги оболочка 
пообилась“. 

Такая же съ толкованіемъ. 
„У коей оболочка съ перепле- 
томъ ветхи“. 


Павла монаха историческія 
и нравоучительныя слова.1294. 
„У коей книги оболочка ub- 
еколько пообилась“. 


Филоөея патріарха разныя 
послВдованія и слова. „У оной 
квиги оболочка отчасти съ пе- 
реплетомъ ветхи“. 


О постникахъ. Dea» начала; 
„переплетъ и оболочка весьма 
ветхи и доска отстала“. 

Плутарховы писанія. „У ко- 
ей книги оболочка пообилась, 
на корв ея BTD, доски ветхи 
и застежекъ HETH“. 
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339 (340). Той абтоб В Мот 
дёдтгоот. 


(По описи № 372). 
340 (341). HoAvócgov ғідодот. 


Ero же вторая книга. Безъ 
конца. 


Полидорова писавя. „У коей 


листы HBCKOJBEO повреждены“. 


(По описи № 374). 


941 (342). Паооциеи Холоџф- 
voc, xal xa?’ 8876 лоофйтае Fog 
téAovg тўс 08400 con Maxxa- 
palor. 


Притчи Соломоновы, и nocab- 
дующіе пророки до конца квигъ 
Маккавейскихъ. „У оной книги 
оболочка пообилась и попор- 
чена“. 

(По описи № 380. На л. 5 помзта Смады: XIII в. По aa. 
5—10 и 452 — 454 подпись 1ерод. Гедеона. На л. 453 06. : „Притчи 
Соломоновы и послъдующіи до исода (?). На л. 454 06.: „въ 
сей книге 454 листа, щиталъ подьякъ Федоръ Андреевъ. № 342“. 
20,5 15,2 сант. съ полями; 15 Х 10,5 одинъ текстъ. по 32 строчки. 
На д. 51 06.—5, 59 об.—6, 15 06.— 9, л. 80 06. —; (?), л. 
88 op re, 96 op (с, и т. д, ве по порядку; л. 448 op — ŝa. 
Недостаетъ тетрадей 11—14 (въ 10-й тетради З-хъ листовъ ?), 
всего 32 (35) ля. Маттеи указываетъ въ pRO. листовъ боле 
на 40. Противъ ero описанія. въ рко. недостаетъ послВдней 


статьи — Eleazari preces). 


342 (343. JI. 39 об.) Mapoiuia 
Х040и6т05, xal 'ExxAnotaót?jc ue- 
tà OyoAtQT. 

(По описи № 379). 

343 (344). Фадейоот, xai 0 


@х&@чбтов битос. 


(По описи № 452). 


344 (345). Фодеуоют Gerd 
ёоиттессс, xal dxoAovOs(at #6 ті- 
VAG деблотіхас̧ воотоб. 


Притчи Соломоновы, и Ex- 
клисіастъ съ толковавіемъ. „У 
коей книги оболочка пооби- 
лась“, 


Псалтирь, и несздальное nèb- 
gie. „У оной оболочка пооби- 
лась“. 


Псалтирь съ толкованіемъ, 
и службы на пъкоторые Гос- 
подскіе праздники. „У оной 
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книги оболочка пообилась и 
застежекъ н®тъ“. 
(По описи № 453). 


345 (346). "Eregor траАтђоіо» Такая же другая съ толко- 
uevà 877710805. ваніемъ. „У коей оболочка и 

переплеть весьма ветхи“. 

(По описи № 454. На л. 2 об. nombra Chiang: X в. По лл. 
3—8 и 402—404 подпись іерод. Гедеова, Въ конц реп. обыч- 
ной записи o cuerb листовъ mbr». 24.6 19.3 сант. съ полями. 
17,6 х 14,7 сант. одинъ текстъ, по 34 строки на страницв. По 
11. 1— 397 сигнатура тетрадей с — v, вов uban. На послЪднемъ 
лист 404 послъдняя статья pro. не кончена. Могло быть выр- 
вано только послв 50-Й тетради (л. 404). 


R. 


346 (347). '"Pyvoguxij 49400 ` Реторика неизв стнаго намъ 
)uir соууоафёос. сочинителя. „У коей книги 0бо- 
лочка нвсколько съ перепле- 

томъ ветхи“. 


(По описи № 354). 


347 (548). "Puydodov дао Рихарда латина книга, opo- 
хата Modus: l'oyogtou тер@р тивъ Махомета и Григорія 
даа 4881 uev "ovdatov "Eogdv. архіепископа тефонскаго npe- 

Hie съ жидовиномъ Ерваномъ. 
1627. „У оной книги оболочка 
отчасти пообилась“. 


(По описи № 383. Ha 1 л. nombra Сюады: 1627 г. По лл. 
1-би 320—322 подпись іерод. Гедеона. Обычной записи о 
счетВ листовъ въ конц% prO. gbr». 20,9X 15 сант. съ полями; 
13,8X 8 одинъ текстъ, по 19 строкъ, въ начал и 13.9Ж8.5 сант. 
въ конц pko., по 19 же строкъ. По лл. 1—75 сигнатура rer- 
радей a — i; no лл. 76 – 230 никакой сигнатуры н®тъ, HO ли: 
сты BCh цвлы; по лл. 231—318 сигнатура тетрадей « — ia. 
Все ubao. У Маттеи въ сей pen 328 лл., боле на 4—6). 

32* 


Библиотека "Руниверс" 





м. 


348 (349). Tødvrov КАшахос Іоанна ЛВетвичника слова. 
40104. 1906. „У коей книги доски 


нтъ и оболочка пообилась“. 
(По описи № 289). 


349 (350). "Eregoot Ouotot. Другія такія же. „У оной 
книги оболочка и переплетъ 
ветхи“. 


(По описи № 290). 


350 (351). "Eregot uoo. Другія такія же. „У коей 
книги половины доски яВтъ: 
оболочка и переплетъ весьма 
ветхи“. 

(По овиси № 291. На л. 2 nombra Окіады: ХУ в. [lo ли. 
2—1 и 444—446 (454—456) подпись іерод. Гедеона. Ha л. 447: 
„другая та“... „Въ сей книге 447 листовъ, щиталъ и метелъ 
подьякъ Өедоръ Авдреевъ. № 351“. 25.4Ж16.5 сант. съ полями. 
По 35, 43 строкъ. Одинъ текстъ: 19,112 5 и 20.5Ж12.6 сант. 
Есть сигнатура тетрадей а — st. Между листами 157 и 158 
недостаетъ 7 листовъ 21-й тетради. Маттеи указываетъ bb 
рки. 13 листовъ болћве. lipowb отмћченной недостачи 7 ли- 
стовъ въ 21 тетради въ ввкоторыхъ также He имћВется 1—2 ли- 
стовъ). 


351 (95 52. Л. 40). '"H94xoi 40- Нравоучительныя слова, и 
you xai Biot дут rëm, житія святыхъ Hbriuxe. 1497. 
„У оной книги оболочка и ne- 

реплетъ ветхи“. 

(На 1 л. oombra Скіады: 1497 г. По лл. 1—5 и 531 —53e 
подпись 1ерод. Гедеона. На л. 533 06.: „нравоучитвлвыя слова 
и житя святыхъ“. „Въ сей книге no mery 533 листа да чет- 
вертой листъ да два листа ваписавы однимъ номеромъ, да 
одинъ номеръ пропущенъ, щиталъ Петръ Александровъ. № 352“. 
21.7 14,5 савт. съ полями. Вверху листовъ идетъ счетъ ихь 
греческими буквами а — Ae. Противъ этого счета въ рка. ne- 
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достаетъ только одного листа. 
565 листовъ, болве на 31—32). 


392 (353). "Teoour5uovoc did- 
4585 uer Аат{то®, xal dii 
боуусаниата хата дат рот. 


(По описи № 645). 


355 (354). ХУюууовииата леоі 
тоб Ay(ou Ilveóuarog xal хата 
Aatirov, duóaoxdAov дғха-елтб. 


(По описи № 620). 


854 (355). "Едеухос тйс лАб- 
vys tÓv łativov, лаоа Мот9оіоу 
iegouovayov. 


(По описи № 619). 


355 (356). Kara дайтот dia- 
pógov didacxcAov. 


Маттеи указываетъ въ ркп. 


Іеромнимоновъ разговоръ съ 
латиномъ и другихъ сочиненія 
противъ латинъ. Des» начала 
„и корень бумажной попор- 
ченъ“. 


Сочиненія о Святомъ fych 
и противъ латинъ, седминаде- 
cara учителей. 1387. „У оной 
книги оболочка отчасти ветха“. 


Обличеніе заблужденія ла- 
тинскаго отъ Матөеа iepoyo- 
наха. „Безъ конца и оболочка 
ветха“. 


Противълатинъ разныхъ учи- 
телей. „У оной книги оболочка 
HBcROJbRO пообилась, и безъ 
начала. 


(По описи № 627. Ha л. 1 об. помъта Скіады: ХУ в. По дл. 
2 -8 и 366—368 подпись 1ерод. Гедеона. Ha л. 368 06.: „про- 
тивъ латинъ разныхъ учитВлей“. „Въ сей книг 407 листовъ. 
№ 356“. 25,8X17,5 сант. съ полями. Въ pro. имЗется вверху 
старинный счетъ листовъ арабскими цыфрами: на л. 3— „27“, 
л. 4.20“ и т. д. На л. 8 внизу сигнатура тетради: 5 и т. д. 
Л. 120— „144“ и 9. Л. 126 - „149“. JI. 127 — „166“ иу; л. 135—д и 
„174“. JI. 143—e, xd n „182“ ит.д., менће на 39 листовъ. Л.361— 
„400-й“, а 362— „420“ и т. A., т.е. недостаетъ уже 50 листовъ. 
Marren указываетъ въ рукописи листовъ orbe на 59, ч®мъ 
есть теперь). 


356 (357). Zwra&dotov, Zero 


Віог &yiov. 


Суваксарь, cupbus житія 
святыхъ. „У оной книги o60- 
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лочка и переплетъ ветхи, и 
безъ застежекъ”. 
(По описи № 363). 


357 (358). ZXogoxa£ovc тоауо- Софокловы трагоди съ TOI- 
dot шета буот. ковашемъ. „У коей книги o60- 
лочка обилась и изъ переплету 

листы вышии“. 


(По описи № 417. По лл. 2 -4+3 бълымъ и 138—140 под- 
пись іерод. Гедеова. На л. 141: „Софокловы трагедии съ TOJ- 
кованіемъ“, „в сей книге 141 листъ, а писалъ Иванъ Крыловъ. 
№ 356“. 28.9Ж 15 сант. По лл. 1—134 сигнатура тетрадей а — б, 
Bch по порядку. Послъ 90 листа слъдуетъ 100-й. no ошибећ 
91—99 ве поставлены, пропуска н®тъ). 


358 (359). *Eréga. био. Другая такая же. „У коей 


o оболочка пообилась“. 
(По описи № 418). 


359 (360). Хишебтос тоб Nov  Cvweona новаго богослова 
OcoA0yov Aóyot. слова. „У оной книги многіе 
листы попорчены, доска изло- 
мана и оболочка съ перепле- 

томъ ветхи“. 

(По описи № 400. На л. 1 nombra Сюмады: XIV в. По ши. 
2—7 и въ конц подпись іерод. Гедеона. На л. 279 op: „№ 360. 
Симеона новаго богослова“. 24,3 х 16,4 савт. Сигнатура тет- 
радей a — xð и а — у (na л. 249; остальное заклеено ; тетради 
BCb на лицо). 


T. 


360 (361). Osoðæwşńtov Kópov ` Өеодорита Кирскаго слова 
Aóyot еіс тофс лоофђтас. на пророки. „У коей книги 
оболочка и мяогіе листы и пе- 

реплетъ ветхи“. 


361 (362). 050одФо0% rof Oeonopa Студита поучевія 
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Xrovdírov xatmyjóste лод$ Kova- 
yovc. 

(По описи № 464). 

362 (363. Л. 40 o6.) Tob 


афто Óuota. 
(По описи № 465). 
363 (364). Тоб офтоб Оо. 


къ монахомъ. „У оной книги 
оболочка, переплетъ и листы 
вельми ветхи и безъ конца“. 


Его же такая же. „У коей 
оболочка. ветха и безъ konna". 


Ero же такая же. „У коей. 


оболочка и переплеть ветхи, 
и безъ ковпа*. 

(По описи № 474. На л. 1 oombra Окіады: XII в. По лл. 
1—6 и 197—199 подпись іерод. Гедеона. Ha л. 200: „его же 
такая же. № 364. В сей книги 200 листовъ, метиль певчій Oe- 
nope Михайловь“. 21.7Ж16.2 сант. По листамъ сигнатура тет- 
радей а — ге m y (а. 121) - 18 (ал. 189-196) и iô (a. 197). 
Тетради, sa исключенемъ 13-й второго счета, BCS на лицо. 


У Маттеи въ сей pro. листовъ болће на 98). 


364 (365). Өғофатоос диоде 
petà тоб Baçlaauirov. 


365 (366). Oyxaşč потохоб 
eóxal etg tò Аут revua, xoi 
ӨгодойАо® uovayob дијупбіс negl 
tv Gronn, 


(По опися № 472). 
366 (367). Толихот. 


(По описи № 429). 
367 (368). "Ersgov. 


(По описи № 430). 


ОЭеофановъ разговоръ съ 
Варлаамитомъ. „У коей обо- 
дочка отстала отъ переплету“. 


Оикара монаха молитвы ко 
Святому Духу, и Oeonysa mo- 
наха повсть о пЪснехъ. „У 
коей книги оболочка и пере- 
плетъ ветхи“. 


Уставъ церковный. „У коего 
оболочка отчасти ветха, съ 
одною застежкою“. 


Другой. „У коего оболочка 
съ переплетомъ ветхи и безъ 
застежекъ“. 
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Eme такой же. „У коего 
оболочка и переплетъ весьма 
ветхи и безъ начала“. 


368 (369). "Evspov. 


(По описи № 431). 
27. 


369 (370). IlavoxAia доуиа- 
tux?) адтохосто0ос Zieëion тоб 
Kouvqvob, хата Zënéëir xal aipe: 
TIXÕV, 


Вооружене догматическое 
императора Алексіа Комнина 
на язычники и еретики. „Osas 
книга ветха и безъ начала“. 

(По описи № 628. На aper, приклеенномъ къ переплету, 
помёта Сады: XVI в. По лл. 1—6 и 271—273 подпись Te- 
деона. 25 ,2 16 cant. Ни nepeuzerb приклеенъ зоскутокъ Óy- 
май‘ es надписью XVII в. (приведева въ описаніи архим. Bia- 
димира:);. изъ коей видно, что въ ркп. тогда было 550 листовъ 
(стравидъ); столъко листовъ въ ней и сейчасъ). 


Bs четверть. 


<. 


310 (371. JI. 41). Аходоодгіс 
тоб буђистос тот uovayóO», xai 
$0 &£odtaOtuixÓóv abtóv. 


(По описи № 313). 


311 (372). Kavovec tæv бут 
алобтдоАотъ, oixovuevixóv xal to- 
ën борбдоу, xal буюу xaté- 
Qo». 


(По описи № 375). 


372 (373). Влаотаоғос guer. 
Фисто e(g тойс XAVÓVOG. 


ПослВдован!е nocrpmmenis и 
погребенія монашескаго. „У 
оной книги переплетъ и обо- 
плочка ветхи“. 


Правила святыхъ апостолъ, 
BCeJeHCKHX' b и помзстныхъ CO- 
боровъ, m святыхъ отецъ. „У 
коей книги листы H'BROTOpBle, 
переплетъ и оболочка ветхи“. 


Властаревы прим%чанія на 
каноны. „Оной книги пере- 
плетъ и оболочка ветхи и безъ 
конца“. 
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E. 


Другой рукой, не Гедеона: 
374. EbayyéAov xavà хоў èx- 
хпбабихит. 


(По описи № 152). 
373 (375). 


Тетоагобуу= от. 


Евангеліе по церковному ” 
употребленію. Въ доскахъ, въ 
кож® красной, корень зашитъ 
крашениною, по листамъ 
серВплено дьякомъ [ваномъ Ар- 
беневымъ. У omaro: евангеля, 
листы, переплетъ, доски и обо- 
дочка въ совершенную вет- 
хость пришяи. Того евангелия 
AIAR’. pbanoii вызолоченъ на 


` четырёзь і ножкахъ съ пуговви; 


на закрышк® Опасовъ` o6pdaj 
свдащей, no угламъ евангелй- 
сты, писанной: на красќВ-внут- 
ри выкрашенъ. 


Четвероевангеліе. „У него 
оболочка и переплетъ ветхи“. 


H. 


315 (376). 
ђиёоси. 


"Но:дбоо ёруа xal 


(По описи № 246). 


375 (377). “ХоодАдуго». 


Исіодовы abua и дни. „Onas 
книга безъ застежекъ, оболоч- 
ка ветха, доска переломлена 
и безъ начала“. 


Часословъ. 1705. 


I. 


376 (378). "Ioavvov тоё Aaga- 
oxņnvoŭð 9ғодоуѓа. 


(По описи № 118). 


юанна Дамаскина богосло- 


Big, 
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377 (379). Iodvvov тоб Zova- — Тоанна Зонара толкованіе 
ой #877706 тоолаоіо». тропарей. „Оная книга безъ 
оболочки и листы пообетшали“. 
(По лл. 2—7 n 164—166 подпись іерод. Гедеона. Ha л. 166 об.: 
„в сей книги 166 листовъ, щиталъ Андрей Кудрявцовъ“. Дру: 
гимъ почеркомъ, впослвдствія зачеркнутое: „Іоанна Дамаскина 
богослов1я. № 278%, 17,8X15,6 сант. Лл. 1—144 тетради a — и); 
на слвдующихъ листахъ 145—166 вигнатуръ тетрадей нътъ. 
Маттеи указываетъ въ prO. листовъ болће ва 10). 


378 (380). 16аах тод ZX0pov Исаака Сирина, нравоученіе. 
даха. „У оной книги оболочка и пе- 
реплетъ весьма BeTXH, доски 


отстали и безъ конца“. 
(По описи № 244). 


379 (381. Л. 41 об.) Bior дуют Jung святыхъ неизвЪстна- 
40400 huv ovyygagéoc. ro намъ писателя. „У коей 
книги переплетъ, оболочка и 

листы многіе ветхи“. 


(По описи № 260?). 

380 (382). "H Кор) Л:іа9 ха. Новый ЗавЪтъ. „У него o60- 
лочка и переплетъ весьма вет- 
хи и больше половины доски 


вВтъ“. 
о. 
381 (353). Orga oe Gerd gei. Октоихъ на воскресные дни 
тіх?)С. съ нотами. 
P. 
382 (384). Патебихот. Патерикъ. „У коего оболоч- 
ка и переплетъ ветхи“. 
383 (385). Татообофиот. Лечебникъ. Безъ начала и 


конца. „Безъ досокъ и безъ 


оболочки и листы ветхи“. 
(По описи № 285). 
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384 (386). IIévoov Aauacxjvoo ` Петра Дамаскина нравоуче- 
nixa. uie. 1362. „У оной книги o60- 
почка и переплетъ весьма ветхи 


и оболочки ва корав нътъ“. 
(По описи № 354). 


385 (387). 7060 64040 ий Іова книга съ толковашемъ. 
бухой. Безъ начала. „Безъ досокъ и 
безъ оболочки и въ переплет%, 

весьма Berta", 

(На 1 л. nombra Скїады: X в. „ова, № 387, книга съ TOJ- 
ковавіемъ“, По лл. 2—7 и 165-167 подпись іерод. Гедеона. 
На л. 169 06.: „№ 396 Въ сей гвиге 169 листовъ, сьчиталъ 
и метиль подъякъ АлексЪй...“ 18,3 х 14.6 сант. Сигнатуръ тет- 
радей нътъ. 


396 (388). doten, Физика. „Безъ начала и кон- 
ца. Безъ досокъ и безъ обо- 
лочки и въ переплетћ ветха“. 

(На л. 1 nombra Окіады: X в. По лл. 2—7 и 147—149 nop- 

пись іерод. Гедеона. На л. 149 об.: „Физика безъ вачала и 
конца“. „338. Физика“. „Въ сей книге 149 листовъ, щиталъ 
Федо..... № 388“. 18,3 х 12,2 сант. Лл. 1—149 тетради ia — x9; 
эти тетради вс на лицо. Marren указываетъ въ prO. 50 am- 
стовъ боле). 


397 (389). IlAovrdoyov Абуо. Плутарховы слова. „Cb од- 
ною застежкою. оболочка ветха 
и безъ конца“. 

(По описи № 871). 


388 (390). Фаделоют uera Псалтирь съ толкованіемъ. 


&ошъєісс. „У коей переплетъ и оболочка 
ветхи“. 
(По описи № 457). 
389 (391). Латғоіхбт. Патерикъ. „У коего оболоч- 
ка ветха“. 
390 (392). TaAr5jotov. Псалтырь. „У коей оболочка 
ветха“. 


(По описи № 458). 
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391 (393. JI. 42). Хонг» Oss- 
бсадоріхтс dxoxQiosig zQÓc тдъ 
ПеъталдАғос̧ Гаво!" ‘О u£yac 
тоў Avóoéou хафт, xai ФАЛОН 
ходоод и. 


392 (394). ZogoxA£ovc от 
uetà буод (т. 


Симеона Сохунскаго отв®ты 
къ Пентапольскому Гавріилу. 
Великій Андреевъ канонъ, и 
другія службы. „У оной книги 
переплетъ и оболочка ветхи“. 


СоФокловы стихи съ толко- 
ван1емъ. „У коей книги 060- 


лочка пообилась и безъ конца“. 


(По описи № 419. По ля. 3-8 и 208—210 подпись јерод. 
Гедеона. На л. 210: „Софокловы стихи съ толкованіемъ“. Ha 
оборот: „въ сей книгВ 210 листовъ, мВтилъ и считалъ подьякъ 
Игнатъ Дмитревъ. № 394%. 20,9Ж15,2 савт. По ля. 1—23 car- 
натура тетрадей киноварью а — y; л. 24-06 киноварью и по 
ней чернилами e; л. 31 об. —г чернилами: л. 32 с чернилами. 
Между лл. 23 и 24 пропускъ 4-й тетради (чернилами)? Marbe 
идетъ сигнатура тетрадей чернилами no лл. 32—117 об. с — ие; 
на лл. 115—125 н®Втъ никакой сигнатуры, низъ oTpbaaH?. 
Лл. 126—202 тетради a — (). 


Марка Ефэсскаго и другихъ 
на латины. „У оной книги o60- 
лочка ветха и безъ конца“. 


398 (395). Mdoxov "Egéoov 
xal érégov хата Aatirov. 


(По описи № 627). 
394 (396). Пері л4отёос xal 


xarà датто» дійфдооу drdogert- 
Ao. 


О вВр% и противъ латинъ 
разныхъ учителей. „У оной 
книги оболочка отъ переплету 
поотстала“. 

(По описи № 622. Ha лл. 2—7 и 308—310 подпись 1ерод. 
Гедеона. На л. 310 op: „330 листовъ. № 396. О npe и про: 
тивъ латинъ разныхъ учитвлей“. 19.6Ж13,9 сант. На л. 2-мъ 
вверху другая пагинація — боле старая „291“ и поновзе „17“. 
На лд. 9 и 16 06., 23 и 24 об. (лл. 17—22 должны слћдовать 
посл л. 23), 25 и 32 об. остатки сигнатуръ тетрадей, л. 33 и 
40 об.— ра, л. 41 и 48 06.— ив, ит. д., л. 211— y; на даль- 
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нВйшихъ листахъ сигнатуръ abro. Ha посхвдвемъ. лист® (510) 
друган narmgania „330“ и „595“. Marrem указываетъ въ pau. 


330 листовъ). 


395 (397). Леоі тоб “Ayiov 
Ilveóuavog xai хата Aavívov, 
д:кфбооу dióaoxdAor. 


(По описи № 623). 


396 (398). ‘Етёоа тўс абтӯс 
ónoQéosoc. 


(По описи № 624). 


О Овятомъ /lycb и ва ла. 
тины, разныхъ учителей. „У 
коей книги оболочка отъ пе- 
реплету поотстала“, 


Другая того xb содержания. 
„У коей оболочка весьма, ветха 
и попорчева и нзкоторые ли. 
сты попорчены жъ“. 


T. 


397 (399). Өғохоѓсоо соогу, xal 
Eouoó xoóc `АбхАђліор neol fo- 
татр, 


Өеокритово сочинене и Ep- 
меево ко Асклишю о травахъ. 
„Во оболочкћ ветхой“. 


(По описи № 471. По лл. 4—9 и 84—86 подпись 1ерод. Ге- 
peona. На л. 86 об. A 399. Өеокритово сочиненіе“. 21,6Ж13,9 
сант. По лл. 4—62 сигнатура тетрадей а — с, Bc'b тетради на 
лицо. На лл. 65—72 другого письма сигнатуры вътъ. На л. 
12 06.: „в сей книги 72 листа, а писалъ Иванъ Њрыловъ. 
№ 399“. Затвмъ слћдуютъ 5 бВлыхъ листовъ и лл. 73—75 
третьяго письма; дл. 76—77 новаго письма и лл. 78 —86 одного 
изъ предыдущихъ писемъ. Сигнатуръ тетрадей ua лл. 73 и 
слВд. в®тъ). 


398 (400). IIareouxóv. Патерикъ. „У коего nepe- 
олетъ и оболочка весьма ветхи, 


безъ конца и доска расколота“. 

399 (401). Hegi ғіиаоџёттс 

Aóyou di:agóQOv, xal ес Алас 
0лод 666 Ótaqópouc. 


О port или судьб% слова pas- 
выхъ, и другія развыхъ содер- 
жанй. „У оной книги оболочка 
пообилась“. 
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(По лл. 4—9 и 223—225 подпись іерод. Гедеона. Ha л. 224: 
„O рок или судбъ. Въ сей книг 223 листа, № 401, считалъ 
синодальной подьякъ Михаило Петровъ“. 217«14,1—5 сант. 
Pga. составлена изъ нЪсколькихъ. По листамъ сигнатуры TET- 
радей, въ тетради по 6, 8, 10 и 12 листовъ. Листомъ 216 oran- 
чивается 29-я тетрадь, доселв sch тетради на лицо (л 216 
0б.—х8.). Ha a. 217 сигнатуры н®тъ, а на л. 223 06. — Au. Caba. 
лл. 217 – 223 должны составлять 30 и 31 тетрадь, недостаетъ 
9 листовъ. Между 220 и 221 лл. остатки 4-хъ вырВзанныхъ 
листовъ). 


400 (402). Толхб> roð &yíov Уставъпреподоб. Саввы. „У 
«88а. коей книги оболочка и пере- 
плетъ ветхи“. 


L. 


401 (403. JI. 42 об.) Zevagà Зонарово толкованіе на apa- 
58/7765 TOv dxoótoAuxÓv xai вила сватыхъ апостолъ. M CES- 
ovrodixðv xavóvov, & dë xai тыхъ соборовъ, и святыхъ 
тор дуют латёоор. отецъ. „У оной книги nepe- 

плетъ и оболочка весьма ветхи 


| и доски попорчены“. 
(Цо описи № 230). 


Помъщаю здВсь же замћътки о твхъ греческихъ рукописяхъ 
Московской Синодальной библіотеки, которыя pag be хранились 
въ библіотекВ московской Синодальной типографи и потому 
не вошли въ напечатавный выше каталогъ 1773 г. 


1) Den. № 230 (no описавію архим. Владимира № 218). 
Подоисей іерод. Гедеона и Смады нътъ. На оборотв посазд- 
Haro 294-го листа: „в сей книге щетомъ дистовъ 294, merna» 
Семенъ Коршуновъ. № 56“. „Катихизисъ“. Листы им®ютъ Wel- 
товатый цвВтъ отъ чернилъ, а нвкоторыя строки чернила co- 
ве®мъ разъ®ли и omb провалились. Строчки во всю ширину 
стравицъ, кои имвютъ 26 строкъ (лл. 41, 64, 251 и др.), 27 строкъ 
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(лл. 87, 95, 217, 284, 293 и ap.), 28 строкъ (лл. 47, 123, 140, 
167), 29 строкъ (л. 35). Строчки длиной 20,6; поля по 2,7 сбоку 
и 1,5 вверху и внизу. Въ pko. дв сигнатуры тетрадей — одна 
современная рукописи, другая HoBbe. Старая сигнатура: л. 
14 06. — 7, 22 06. — 9, 30 06. — г, 50 06. — ıd, 58 об. — te, 66 об. — uc 
ит. A., BCB по порядку; л. 138 об.--хг. 139— xc, 147 et, 155— xn, 
111 —4, 186 06.— 4а, 187 —48, 195 — Ау, 210— 28, 211 -– де, 219 - дс, 
221—465; на лл, 235, 243, 251, 259, 267, 215, 283 н®тъ сигва- 
Typ. На л. 290 об. написано только дв строки, остальная 
часть листа — чистая. По этой старой сигнатур az. 1—14 
должны были составлять первые 8 тетрадей; 8 Ж 8 = 64. Caba. 
въ pRO. въ этомъ Mbcrb недостаетъ 50 листовъ. Ла. 31—50 об. 
тетради 11—14; 4 Х 8 = 32 листа. Олд. зд®сь недостаетъ 12 ли- 
стовъ. Остальное до л. 234 включит. все gbao. — Новая сигна- 
тура: л. 6 06 —а, Ти 14 06.— В, 15 и 2206. — y, 23 (и 3006.?)—д, 
43 op гу, л. 44—40. По этой сигнатур%ћ листы 31 — 43 состав- 
ляли 9 тетрадей 5—18; 8Х 9 == 72 листа. На лицо только 13, 
слВд. по этой пом®ъВ здВсь (лл. 31 43) недостаетъ 59 листовъ. 
До л. 17 об. въ pen. HBTS никакого заголовка; на л. 17 об. xa- 
т) {77015 c Сид. на недостающихъ по старой сигнатур 5Олистахъ 
находились первыя 5 и начало 6-го катихизическаго поученія. 
Ha л. 38— хатухубс т. Caba. на недостающихъ по второй 
сигнатурВ листахъ (между 31—37) были конецъ б ro и 7-oe 
катихизическое поученіе (по старой сигнатур здесь .вътъ 
12 листовъ, по новой 59). Ha л. 285 об. хатуутогс xc. Листы 
съ первыми 5 поученіями, судя по новой сигнатур%, пропали 
до Маттея. Имъ могли быть вырваны листы между Зі - 37 и 
посл 285 листа, если только въ pRO. было болће листовъ. 
2) Pun. № 392 (по тому же описавію № 42). Дв сигнатуры 
тетрадей: одна внизу крупными буквами, причемъ помзчается 
всегда первый и послВднїй (оборотъ) листы тетради; другая 
сигватура вверху съ правой стороны. Вверху начала каждой 
тетради поставленъ всегда крестъ. Верхняя сигватура мелкими 
буквами, однажды сд®лана киноварью, ею же и крестъ ва сей 
тетради. Тетради 1—9 sch цълы. Въ 10-й тетради (uu. 72—17) 
только 6 листовъ. Л. 72— ue; л. 77-—:: л. 18—ю/ю. Л. 84 об. 
сигнатура вычищена, взроятно было га. Л. 85 и верхняя и 
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нижняя сигнатуры вычищены. По подчищеннымъ слздамъ HAW- 
ней сигнатуры можно предполагать, что нал. 85 было: ха/х. 
Л. 32 об.—.„х°. Сл®д. вырваны тетради 12—19 по нижней 
сигнатур и 12—20 no верхней. Л. 93 и 100 об. внизу xo; 
л. 98 вверху „х6“. Л. 101 и 108 об. внизу „х6“, x. 101 вверху 
„ху“. Л. 109 и 116 об. внизу xy; л. 109 вверху ,xó^ и т. A., 
верхняя сигнатура считаетъ одной тетрадью боле. (Верхняя 
сигнатура сдзлана тою же рукою, которою написава ркп.; 
нижняя другой рукой, боле блъдными чернилами, но всетаки 
старинная). Л. 117 и 124 об. — вверху xe, внизу „xd“. Л. 197 и 
203 об. — „40“. Сад. между лл. 124—203 все ц%ло. Л. 204 и 
211 06. — Ае. — Л. 212— Ag. 6 листовь въ сей послъдней тет- 
тради. На оборот посл. 217 л. нътъ сигватуры. 

3) Pun. № 477 (по тому же описано № 331). На корешке: 
„правила, 25". На приклеенной къ лицевой сторонћъ переплета 
бумажкВ: „книга законы различные о.....Вхъ. Правила писмя- 
выя“, 22 «14 сантим. По лл. 338—362 сигватура тетрадей 
а — d; на слвдующихъ зистахъ до конца рки. (послъдній листъ 
354) сигнатуры abro. Ha л. 51—09, л. 107 — а; слъд. съ 27 1. 
(первая тетрадь) доселв все mbao. Л. 123 — гу, 181— (0, ит. д.; 
л. 171—:9..., п. 211— xo, п. 219 — хе; ва слвдующихъ листахъ 
сигнатура новая, HO He везд®; лл. 227—322 составляютъ TET- 
ради a — ð, Bch gban. На лл. 323—337 никакой сигватуры 
незамћтно. Маттеи указываетъ въ сей реп. 99 листовъ боле. 

4) Ркп. № 493 (по тому же описанию № 440). Совеъвмъ uo- 
вый переплетъ. Ha 1 л.: „логика, логика писменная“, на 2 u.: 
„логика писменая казенная“. 21,2 — 9 15,1—2 сант, На л. 45 
(счета съ бълыми листами и 21 счета одвихъ записанвыхъ IM- 
стовъ) c, л; 53 (29) — 5, .... л. 69 (45) — 9. На л. 75 кончается 
почеркъ, коимъ писано съ 1. 45. На л. 88 (64) „181“. Па л. 
95 (71) — „88“ и внизу y m T. A., идетъ счетъ 4ucmoos, л. 99 
(75) —£, дале abro. Ha лл. 76 и caba. до конца сигнатуръ 
тетрадей srb. Marren указываетъ въ сей ркп. 16 листовъ 
6015e. Между лл. 1—23 пропуска нътъ; лл. 28—44 бълые. 

5) Den. № 220 (uo описанію архим. Владимира № 88). Под- 
писей Гедеона и Сюмады mbr». Сигнатура тетрадей o — 4=, кои 
вез nban. Въ концЪ pko. на л. 274 06.: „в сей книге щетомъ 
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листовъ 274, метиль Семенъ Коршуновъ. № 41“. „Апостолъь 
толковой харатейной“. Зачеркнуто: „в сей книги 270 листъ, 
щиталъ, цыферемъ писалъ синодальной подъякъ, в сей книги 
2 номера 44 написано“. 

6) Ркп. № 430 (по тому же описанію № 445). Ha корешкз : 
№ 29.и „к“. 21 Ж 15 сант. Сигватуръ тетрадей mbr», но судя 
по переносамъ словъ при окончаніи тетради между лл. 1— 247 
все цВло. Маттеи указываетъ въ ркп. листовъ болВе на 6. 

7) Den. № 455 (по тому же описанію № 326). На корешкв: 
„№ 55“, „№ 95“ и „на“. 20,2 X 14,1 сант. По лл. 19—139 car- 
натура тетрадей а — ıs; по лл. 148—315 новая сигнатура a — х8; 
л. 323— ху, л. 331—y и хб, л. 339—,4“, л. 347—2“, на сл®- 
дующихъ 347—356 листахъ никакихъ сигнатуръ нътъ. Старый 
переплетъ. 

8) Pun. № 441 (no тому же описанію № 220). Ha корешкъ: 
70“, „№ 31“. На л. 123 06.: „Василія великаго, № 70“. 21,4 14.2 
сант. По лл. 1—116 сигнатура тетрадей a — e, Bch на лицо. 

9) Рки. № 471;(no тому же описанію № 7). Совеъмъ но- 
вый переплетъ. Ha л. 2: „казенная“. 21 Х 14 сантим. Carna- 
туръ тетрадей никакихъ HT». 

10) Den. № 395 (по описан архим. Владимира № 285). 
Ha корешкв: лг, № 60, № 27, „Гродь цвзтная (?)*. Помъты 
Свїады и подписи Гедеона abro. По лл. 6 —286 сигнатура тет- 
радей х — re. На первыхъ 5 листахъ сигнатуры никакой не 
замВтно. Ha л. 278— „289“. 25,2 X 18 сант. Маттеи ухазыва- 
er» въ сей pru. листовъ болћве на 8. 

11) Den. 496 (no описаню архим. Владимира № 456). Co- 
ве®мъ новый переплетъ. Помзты Скіады и подписи іеродіак. 
Гедеона нвтъ. 23,3 X 17,9 сант. Въ тетради 20 лл., сигнатуръ 
нътъ, но листы BC цвлы, тетради 1—3. Новая пагинащя uep- 
нилами начинается съ 10 (1.1) и такъ идетъ дальше (11, 12, 18, 
14 и up.). Маттеи указываетъ въ рки. листовъ orbe на 10. 

12) Pkn. № 504 (uo описанію архим. Владимира № 487). 
На корешкв: „хексиконъ, 20“. Помвты Criagbr и подписи іерод. 
Гедеона нътъ. 24,4 X 17,2 сант. Сигнатуръ HbTb, но листы 
кажется BCS nban. (Pro. XVIII в.?). 

13) Ркп. № 507 (no описавію архим. Владимира № 467). 
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Ha переплетв: Сулвестра Медвъдева. На переплет»: „Гали- 
нова, Z^. Помъты Скіады и подписи Гедеона нвтъ. 35,7 X 24 
сант. По лл. 1—97 сигнатура тетрадей a — гу, BCS на лицо. 
На л. 103 послъ записи Амвросія: a, В, y, б, в, ©, 6, 7, 9, 1, 
а, 8, ау латта тєттаобфоАйа“. 

14) Den. № 385 (no описанію архим. Владимира № 28). 
На корешкв: „Библия на первую книгу Бытия“, „№ 45“, „№ 7“. 
На л. 410 06.: ',Bn6zia на първую книгу Бытія. № 45“. Io- 
mbra Сады и подписи іерод. Гедеона mbro. По листамъ сигна- 
тура тетрадей а — та (л. 408 op, Loch тетради uo этой помЪътв 
на лицо. 91x23 сант. 

15) Den, № 391 (по описанію архим. Владимира № 355). 
На корешк%: „Прологъ съ сентебря uo мартъ“. „№62“, „№23“. 
Л. 1 06.: „Прологъ еъ сентября no мартъ“. Л. :316: „№ 62. 
В сей книги 326 (потомъ исправлено ga 316) листовъ, метилъ 
певчій Өедоръ Михаиловъ, а пропущено“... (не кончено). 
2921,5 сант. По xz. 1—131 сигнатура тетрадей а — 4$, BCB 
тетради на лицо. Л. 138— 0j; л. 175 об. — г; pambe не замътно 
сигнатуръ. Ла. 199 об. —289 об. тетради 7 — 19. Листъ послв 
288 помвченъ былъ сперва 299 (вм. 289) и такъ продолжадся 
счетъ листовъ — 300, 301 и т. д. JI. 208 вверху — xa. На даль- 
нъйшихъ листахъ сигнатуры He зам%тно. 

16) Den. № 392 (no описанію архим. Владимира № 42). На 
корешкВ: „Притчи Соломони. № 63. № 24“. Ha л. 217 op: 
„в сей книгВ 217 листовъ, щиталъ Иванъ Крыловъ. № 63. 
Притчи Соломови“. 28 «19,5 сант. Помвты Окіады и подписи 
іерод. Гедеона mbro. Сигнатура тетрадей внизу перваго и no- 
слЪдняго листовъ ихъ и вверху 1-го. Л. 1—84 тетради а — гс; 
на л. 85 вытерто вверху ха и внизу х, л. 92 0б.—х; д. 93 
вверху хр, внизу ха. Вырваны тетради: по верхней сигнатур% 
12—20, по нижней 12—19. Дале тетради Bch идутъ no no- 
радку; послВдняя, лд. 212—217, Ac. Почеркъ одинаковый съ 
тВмъ, коимъ писана реп. Дрезденской библіотеки № А 107. 

17) Pun. № 394 (по описанію архим. Владимира № 231). 
Ha корешкъ: „послание Фомы патриарха. № 65“. „№ 26“. На 
л. 169 об.: „Посланіе Фомы патриарха“. „Написася въ bro 
6440-ое, и тому по нын®шней 718 годъ 785 лВтъ°. „Въ сей 
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&HurB сочтено 168 ластовъ, № 65, считалъ синодальной подьякъ 
Михайло Петровъ“. 28.3Ж21 сант. По лл. 1—128 сигнатура 
тетрадей а — «ç, Bch на лицо. Л. 129—165, л. 139 – 19. Caba. 
лл. 129—138 тетради 17 и 18; недостает» 6 листов nocam 
135-ю. Л. 189 —1%, л. 151— x8. Caba. лл. 139—150 тетради 
19, 20 и 21; недостаетз 12 листовз посл л. 142-0. Л. 159 —xy, 
л. 167—хд. Почеркъ одинаковый съ тВмъ, который въ рко. 
Дрезденской библіотеки № Да 12. 


На основан сигнатуръ тетрадей. числа листовъ, счета CTA- 
тей и пр..., въ настоящее время можно сдвлать саздуюция 
указан!я относительно того, изъ какой именно рукописи Мо- 
сковскихъ библіотекъ вырвана Ф. X. Marres та или другая 
pra. „его собранія“. 


Pen, Дрезденской библіотеки: 


1) A 66a. 11 бесъдъ Іоанна Златоустаго, IX B., 43 дл., на 
пергамин, въ два столбца. 43 X 29,2 сант. Вырваны изъ py- 
кописи Московской Синодальной библіотеки № 128 (no описанію 
архим. Владимира № 159). Содержитъ именно rh 11 бес®дъ, 
которыхъ недостаетъ въ сей Синодальной рукописи. Слова 
въ Дрезденской ркп. слвдуютъ не въ томъ порядквВ, въ какомъ 
были въ Московской ркп.; сообразно прежнему мъстонахожде- 
нію, ихъ посл довательность должна бы быть слъдующая: дл. 
26—43 (Дрезденской ркп.), 4—7, 1—3, 8—25. См. каталогъ 
Шворра, т. I, стр. 24—25 и aber выше стр. 19 и CDLX. 

2) А 66b. Книга losa, XIV —XV pp, 11 листовъ, на бумаг. 
21 X 36.8 савт. Изъ pro. М. C. Б. № 30 (архим. Владимира, № 3)? 

3) А 67a. Житія святыхъ, X—XI вв., 90 лл., на пергамин, 
въ два столбца. 26 X 34,8 до 35 сант. ПослВдн1й листъ писанъ 
рукою Marren. ИмЂется сигнатура тетрадей 17,419 и 48 — ua. 
Вырваны изъ pro. Московской Синодальной библіотеки № 131 
{по описавію архим. Владимира № 359). См. каталогъ Шнорра 
стр. 26 и aber, выше стр. 19—20 и CDLXI—CDLXII. ` 

4) A 93. Три бесвды, тв же, что въ рки. Московской Синод. 
библіотеки № 262 (219 архим. Владимира), на дл. 474—507. 
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ХШ sB., бум., 37 стр. 24Ж 32,3. Me» pro. M. C. Б. № 230 
(218 архим. Владимира). между лд. 290 и 291. Ср. выше стр. 21. 

5) A 96. 2 слова Григорія Назанзина, X—XI вв., 9 лл., 
на пергамин%, въ два столбца. 24 X 31 сант. На л. Зи 8 06.— и, 
л. 9— ua. Можно бы думать, что вырваны изъ pru. M. С. Б. 
№ 68 (148 архим. Владимира) или № 57 (139 архим. Bua- 
димира). но этому препятствуетъ сохранившаяся сигватура 
и и uc. 

6) А 100. Евангемя Луки и Шоанна съ схоліями. XI B., 
226 лл. на пергамин, съ 2 изображеніями. 23 X 30 сант. Bro- 
рая половина Синодальной pro. № 47 (no описанію архим. 
Владимира № 91). Ср. nowbry Скіады. См. каталогъ Шнорра 
стр. 44 и здвсь выше стр. 20 и CDXLV —CDXLVI. 

7) А 107. Соломона екклезіастъ, притчи и пень пъсней 
co схоліями, X—XI вв., 55 лл., пергам. 20,5 Ж 28—29 сант. 
На л. 8 об. внизу стерто 1:8, ал. 9 и 16 об. —ву, лл. 17 и 
24: op vd, лл. 25 и 28 op ie, лл. 29 и 36 op ue, дл. 97 и 
44 об.— вытерто, 2л, 45 и 52 op um, л. 53—19. Вырвано изъ 
pro. Моск. Син. библіотеки № 392 (по описанію архим. Вла- 
димира № 42). См. ваталогъ Шнорра, т. I, стр. 46 и aber 
стр. СОХСУШ. 

8) 4 125. Два слова Григорія Назіанзива, XI B., 40 A. 
пергам., въ два столбца. 19.5 x 25. На лл. 1 n 29 вытерто 
что-то. 6-ое и 12-ое слова изъ pro. M. C. b. № 295 (150 архим. 
Владимира). См. Шнорра стр. 58 и эдВсь стр. CDLXXXVII. 

9) А 131. Іоанна Златоустаго слово. XV в., T лд., бум. 
15.5 x 22 сант. Ma» pro. M. C. B. № 363 (418 архим. Вла- 
димира)? 

10) A 149. 15—11 и начало 18-й бесвды Феофана Керамевса, 
ХУ B., бум., 22 лл. 14,5 X 21,2 сант. Вырваны, ввроятно, изъ 
pra. M. C. Б. № 287 (211 архим. Владимира). каковая рко. 
обрывается на 11-й Gecbgab. 

11) А 166. Стихотворенія Григорія Назанзина, съ схоліями. 
XVI B., 8 дл. 14,5 X21 сант. Ввроятно, изъ pro. № 260 (442. 
архим. Владимира). 

12) Да 12. Патріарха Никифора xponorpaoia и Doria слово. 
X B., написано Стиліаномъ. 20,5 X 27.1. 18 zz. Вырвано изъ 
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psa. M. C. B. № 394 (231 архим. Владимира). Cp. выше стр. 20. 

13) Да 24. Nicandri theriaca et alexipharmaca съ схоліями. 
Конца XV в., 40 лл., бум. 15.0—3Х 21,3 —5. Изъ рка. M. С. Б. 
№ 493 (440 архим. Владимира)? ` 

14) Да 25. Діонисія periegesis, XV и ХУ! вв., 41 1., бум. 
15.3 Ж 20.6. Изъ этой же рукописи? 

15) Да 35. Phalaephatus de incredibilibus et Aesopi fabu- 
larum fragmentum, XIII в., 20 лл., бомбиц. 

16) Да 45. Hermogenes ло} ue9ódov барбттто$. Конца XIV B., 
бум., 20 лл. 14,1 X 21,2. Изъ pen M. C. B. № 316 (459 архим. 
Владимира) или № 326 (455 архим. Владимира)? 

17) Да 46. Ли. 1-8 Исократа рвчь ad Demonicum. Конца, 
XIV в., 8 xa., бум. 14,3 -4 X 20.7. Изъ pro. M. C. B. № 316 
(459) архим. Владимира. Лл. 9—176, XVI sB., составляли одну 
pku. съ Да 41? 

18) Да 47. Исократа рвчь ad Demonicum. ХУ s., 8 A. 
бум. 14,4 х 20,7. Ma» pro. № 316 (459) архим. Владимира? 

19) Да 49. 1. Mosci oratio funebris in Lucam Notaram, Hero- 
dianus (?), de schematis, de soloecismis, zept dxvgoAoyiac. X V — 
XVI в., 24 11., бум. 16,4 X 241. Изъ pro. M. C. B. № 283 
(466 архим. Владимира)? 

20) Да 52. Petri orthodoxi chronographia ab Adamo usque 
ad Constantinum socerum Јгепеѕ, бомбиц., XIII в., 22 um. 
18,7 X 26 савт. Имвются сигнатуры тетрадей (9 (ua оборотв 
л. 19-го), cy (1.20 и 1 06.), : (2и90б.), «e (10). — Вырвано 
изъ реп. Московской Синодальной библіотеки № 314 (uo опи- 
санїю архим. Владимира № 325). См. каталогъ Шнора т. 1, 
стр. 296 и зщвсь выше стр. CDXC. 

21) A 104 — похищена изъ бибмотеки Московской Cano- 
дальной типографіи. Ом. выше стр. 21. 

22) Да 43 — похищена изъ Московскаго Главнаго Архива 
Министерства Иностранныхъ ДВлъ. См. выше стр. 61 и 114. 
23) Да 21 — похищена изъ М. C. b. Cs. выше стр. 146. 

24) Да 26 — похищена изъ библіотеки Московской Сино- 
дальной типограсіи. См. выше стр. 184. 

25) Да 1 — вырвана изъ pen. M. C. B. №51 (архим. Влади- 
мира № 464), посл л. 7-го. 
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Лейпцигскаго университета: 


26) ркп. твореній Галена похищена изъ Московской Синодаль- 
ной библіотеки. См. выше стр. 147 и CDLXXXIV— СОГХХХУ, 

Лейденской библіотеки: 

27) pun. %% 74 и 75 — вырваны изъ pro. M. C. Б. № 152 
(архим. Владимира № 462)? См. выше стр. 28 и CDLXVI. 
(Рагмъръ ?). 

28) pxn. № 22 — вырвана изъ pru. Московскаго Главнаго 
Архива Министерства Иностранныхъ Abas № 797/6. 
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Vl. Дополненія и поправни. 


Кә стр. 2, прим. 4. Левшиновъ опредвленъ въ Московск1й 
Успенскій соборъ въ 1767 году, умеръ въ 1797 г. Cw. Чтенія 
въ И. О. И. и Др. Росс. за 1895 r., кн. Ш, стр. 16 (статья 
о рукописяхъ Успенскаго собора). 

Къ стр. 16. Начало статьи прот. Гебгардта появилось въ Cen- 
tralblattfür Bibliothekswesen, herausgegeben von Ог. О. Hartwig, 
August 1898, 8 Heft, стр. 345—357. 

Стр. 30, прим. 1. Ср. Аделунга, Обзоръ путешественни- 
ковъ по Россіи, т. I, стр. 232. 

Стр. 187—188. Греческія рукописи №№ 2 и 3 библіотеки 
Московскаго университета были въ немъ do 1812 1., такъ RAKD 
о нихъ упоминаетъ Marren въ своемъ маломъ изданіи Новаго 
Завзта, т. Ш (въ конц), стр. 99. (Сообщено О. Гебгардтомъ). 

Стр. 257, прим. 2. Въ сообщении данцигскаго гражданина 
Ганса Шульце, копія котораго любезно доставлена мн IO. Н. 
Щербачевымъ, идетъ рВчь почти исключительно о пріем% Mar- 
нуса царемъ Иваномъ [У-мъ и пребываніи перваго въ Москвф. 
Объ юрьевскихъ въмцахъ говорится только, что „великій князь 
подарилъ также герцогу Магнусу вевхъ въмецкихъ плВнныхъ, 
числомъ 370“. (Esz hat der grosfurst auch hertzogk Magno alle 
gefanngene Deutschen, im zall 370, losz gegeben). 

Стр. 66, прим. 1. Столбцы въ этомъ дл® были перепутаны 
и приведены въ надлежащїй порядокъ мною. Въ Молодикв 
Бецкаго оно напечатано было въ томъ порядкВ столбцовъ, 
который существовалъ ран%е. 

Стр. 305—306. Отцомъ Павломъ Пирлингомъ весьма лю- 
безно доставлены mab копіи писемъ: а) Петра Аркудїя къ Rap- 


Библиотека "Руниверс" 





— DXX — 


диналу Санъ-Джорджо m б) Льва Сапзги къ Клавдю Рангони. 
Въвиду ихъ весьма большой важности печатаю зд®сь и подлин- 
ный ихъ текстъ, и русскій переводъ, сдвланный С. С. Слуцкимъ. 


І. Письмо Петра Аркуд1я къ кардиналу Санъ-Джорджо. (Archi- 
ves Doria, fonds Aldobrandini, 11 А, Lettre de Pietro Arcudio au 
-Cardinal San-Giorgio (autographe). 


La libraria greca che certi huomini dotti suspicano che ве 
ritrovi in Moscovia per grandiligenza che facessimo, adoperata 
anqo lautorità del Sr. Cancilliero non fü mai possibile di sa- 
perne che ella qualche volta ci sia stata. Imperoche dimandando 
il Sr. Caneillier i loro primi senatori, se haverano quantità de 
libri, et havendo consuetudine li Moscoviti di rispondere che 
d'ogni cosa n'hano grande abundantia, cusi dissero anco che 
haverano molti libri appresso il loro Patriarcha, et dimandando 
che libri, dissero psalterii, epistolarii, evangelii, menei, et in 
somma libri di chiesa per ufficiare, et facendo instanza il 
Sr. Cancelliero di sapere se il loro Duca havera veruna libra- 
ria greca, precisamente lo negarono che non vi era. 10 anco 
nel pallazo dimandando non pochi cortegiani suoi, per inter- 
pretem, et anco molti Greci della natione, che servono al prin- 
cipe, mi dissero che veramente non ci era simile libraria. 

Et io l'ho molto verisimile, impero che se bene li Moscoviti 
fano,professione di osservar la religione greca, nondimeno in 
molte cose discrepano et in moribus toto coelo dissident. Ne 
posso credere che l'imperator de Greci tralasciando li Latini, 
lPhumanità de queli et cortesia haveva molto bene proveto, 
havesse voluto ricorrere de un cosi barbaro. 

Di que si vede che anco li huomini greci dotti et di queletu 
momento di quel tempo, come Theodoro Саха, Argyropulo, 
lrapezuntio, Chrysolora et altri simili hebero refugio in Italia. 
Anzi il fratello del Imperatore, che si chiamaro con questo ti- 
tulo di Despota, che vol dire per eccellentia Signore, porto seco 
la testa del glorioso Apostolo Andrea, et sene vene a Roma. 
L'istesso fecero doppo al tempo di Papo Leone dui fratelli La- 
scari, Musuro et altri homini dotti. 
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Di più in quel tempo il Duca di Moscovia non era in tanta , ` 
grandeza, come si può chiaramente vedere dell'historie, ma era 
tributario dil Tartaro, che novamente era comparso in questi 
paesi, et pose terrore in tutta l'Europa, et con tanta vile ser- 
vità era tributario, che andavo incontro allAmbasciatore del 
Tartaro, et gli offerira da bevere il late di cavallo, essendo 
questa bevanda molto grata а Tartari, che se per aventura 
cascava qualche giocciola, con la propria lingua la lecava in 
segno di honore et timore. Di più soleva estendere una pre- 
ciosa veste sabellina, quale calcava il Tartaro nostre legeva 
le lettere del suo principe, et il Moscovita era obligato dargli 
gente etiamdio quando faceva guerra a principi christiani. 

Primo che si liberó da simil servità fu loanne Basilida, il 
quale prima per difesa da Tartari aedificó la forteza di Mosca, 
la qual nondimeno fü fabricata l'anno 1491 de un certo Pietro 
Antonio Solario, Milanese, come appare scritto con lettere la- 
tine sopra la porta di essa forteza. Et Constantinopoli fu presa 
inanzi a questo tempo. Come dunque & verisimile che l'impe- 
rator de Greci a simil Duca, che viveva in tanto et cosi con- 
tinuo timore, havesse mandato cose preciose o librarie. 

La onde io penso che una buona parte de libri graeci in 
quel tempo si siano transportati in Italia, massime che Sisto 
quarto quale fu promotto dal Card.le Bessarione, et fu suo 
theologo in humiliori fortuna, per persuasione dell' istesso car- 
dinale ha redunato o almeno grandemente augmentata la 'ib- 
raria Vaticana, laquale si chiamava anco Sistiana. Ne senza 
causa & depinto il Car-le Bessarione in essa... 


Da Mosaisco, li 16 marzo 1601. 


(Переводз): „О греческой библїотекВ, о которой нВкоторые 
ученые люди подозрћваютъ, что она находится въ Москвв, — при 
всемъ нашемъ великомъ стараніи, и также съ помощью автори- 
тета г. канцлера, не было никакъ возможно узнать. чтобъ она HA- 
ходилась когда-нибудь здћсь. Ибо когда г. канцлеръ спросилъ 
первыхъ сенаторовъ ихъ, есть ли у нихъ большое количество 
книгъ, то москвичи, имвя обычай обо всемъ отвћчать, что у 
нихъ великое ero изобиліе, и здъсь сказали, что y нихъ много 
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квигъ y патріарха; а когда спросилъ: какія книги, сказали: 
псалтыри, посланія, евангелія, MABEN и вообще церковвыя 
служебныя книги; когда. же T. канцлеръ настаивалъ, есть ли 
y ихъ великаго князя дъйствительно греческая библіотека, onu 
опредвленно отрицали существовавіе таковой. Я также въ дом® 
спрашивалъ не малое число изъ стражи (свиты) своей, черезъ 
переводчика, и также многіе греки, по происхожденію, служащіе 
князю мнв говорили, что, по правд, н®тъ такой библіотеки. 

И я считаю это весьма правдоподобнымъ, ибо если моско- 
BATH и исповћдаютъ сохраненіе греческой религіи, TO тВмъ 
He мензе они BO многомъ отличаются отъ HHX'b, а въ вравахъ 
расходятся co веє®мъ свВтомъ. Не могу повВрить, чтобы импе- 
раторъ греческій, миновавъ латинъ, образованность и свътскость 
которыхъ была отлично засвидЪтельствована, пожелалъ бы при- 
бЪгнуть почти къ варвару. 

Затвыъ, H3BbCTHO, что и ученые и значительные греки того 
времени, какъ Өеодоръ Газа, Аргиропуло, Трапезунтій, Хри- 
зодора и другіе подобные, им®ли уб®жище въ Иташи. Такъ 
и братъ императора, именующійся этимъ титуломъ деспота, 
который значитъ по преимуществу господинъ, несетъ съ CO- 
бою главу славнаго апостола Андрея и съ нею уходитъ въ Римъ. 
То же сдБлали во время папы Льва два брата Ласкари, Музуро 
и другіе ученые люди. 

Далве, въ то время в. кн. Московскій не былъ въ такомъ 
величіи, какъ можно ясно BHATE изъ исторш, HO былъ данви- 
EOM татарскаго хана, который недавно явился въ Tb стравы 
и навелъ ужасъ на всю Европу, и былъ данникомъ со столь 
низкимъ рабствомъ, что выходилъ навстрЪчу посланника хан: 
скаго и предлагалъ ему пить кобылье молоко, такъ какъ это 
питье весьма любимо татарами, и если посланникъ нечаянно 
проливалъ яВсколько капель, то (князь) собственнымъ языкомъ 
подлизывалъ ихъ въ знакъ почета и страха. Kpomb того обык- 
новенно постилали соболій мЪхъ, на который посланникъ CTA- 
новился, читая письмо своего государя; а Московский государь 
обязанъ былъ давать людей, даже когда ханъ воевалъ противъ 
христіанскихъ князей. 

Первый освободился отъ подобнаго рабства Иванъ Василье- 
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вичъ, который впервые, для защиты отъ татаръ, воздвигъ кр» 
пость Московскую. каковая все же была построена въ 1491 году 
нВкимъ Петромъ Антонемъ Соляріемъ, миланцемъ, KARD AB- 
ствуетъ изъ надписи латинскими буквами HAAD воротами этой 
крвпости. И Константинополь былъ взятъ также въ это время. 
Tar» какъ же правдоподобно, чтобы императоръ греческій 
ввврилъ драгоцЪнвыя вещи или библіотеки подобному. rocy- 
дарю (Duca), который жилъ въ столь великомъ и почти по» 
стоявномъ страхз? 

Отсюда я думаю, что добрая часть греческихъ квигъ въ то 
время была перенесена въ Италію, въ особенности, что Сикстъ IV, 
который быдъ подвигнутъ кардиналомъ Виссаріономъ и былъ 
ero өвологомъ въ боле скромномъ положеніи, no убъжденію 
сего кардинала собралъ или по меньшей wbpb въ великой 
степени увеличилъ библіотеку Ватиканскую, которая называ- 
лась также Сикстанской. He безъ причины написанъ въ ней 
кардиналъ Виссар1онъ..... 


Hs» Можайска, 16 мартф 1601. 


П. Письмо Льва Сапъги къ Клавдію Рангони, нунцію въ Поль- 
m+. (Archives Doria, fonds Aldobrandini, 11 А, Lettre de Léon 
Sapieha à Claude Rangoni, nona de Pologne (copie): 


... „ш negotio Jll-mi C-lis S-ti Georgii R-do, Petro Arcudio 
imposito, de quádam bibliotheca graeca apud Moscos inquirendi, 
summam ea in re curam adhibui, sed prout ex ipsis primariis 
senatoribus intellexi, nulla unquam eiusmodi bibliotheca in 
Moschovia extitit, et primo quidem more suo perplures esse lib- 
ros graecos apud suum Patriarcham iacütarunt, verum cum 
diligentius institi, praecise negarunt se ullam bibliothecam ce- 
lebrem, neque ullos graecos libros praeter paucos ecclesiasticos 
nimirum psalteria, libros epistolarum B. Pauli, evangeliorum 
caeterosque huiusmodi habere. Nullae enim scholae publicae 
её academiae in Moscovia extant, et qui graecam linguam probe 
calleant nulli vel admodum pauci iique transfugae reperiuntur... 

Datum Mozaislo, I6 martii 1601. 
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( Переводз)..... „Въ abab свътлъйшаго кардинала Сан-Джоржо, 
возложенномъ на достопочтеннаго Петра Аркудя, — справитьсяу 
москвичей o нВкоей греческой библіотекВ, — я приложилъ въ 
этомъ bab крайнее стараніе, но, какъ слышалъ отъ самихъ 
главныхъ сенаторовъ, никакой такого рода библіотеки въ МосквЪъ 
никогда не было; сначала-то они, по обычаю своему, хвастали, 
что очень много греческихъ книгъ у HX патріарха, но когда 
я тщательнзе настоялъ. то опредзленно отрицали, чтобъ у нихъ 
была какая-либо знаменитая библіотека, ни как!я-либо грече- 
скія книги, кром5 немногихъ церковныхъ, какъ, конечно, псал- 
тырь, книга посланій блаж. Павла, евангелій и другихъ этого 
рода. Ибо въ МосквВ нътъ никакихъ общественныхъ школъ 
и академій, а звающихъ какъ слВдуетъ греческій языкъ He 
находится COBCBM 5, или очень мало. да и TO перебћжчики... 


Писано въ МожайскВ, 16 марта 1601“. 


Кә стр. CCCX, кь № 287. Den просмотрћна П. K. Ca- 
мони, который сообщаетъ о ней сл8дующее: pRO. въ малую 
восьмушку, въ парчевомъ полиняломъ переплетВ, съ одною 
уц8лзвшею мВдною застежкою, съ золотымъ обрћъзомљъ и TACHE- 
немъ по нему. Писана очень тщательно; въ почерк прогля- 
дываетъ вліяніе греческаго алфавита. Много заставокъ очень 
тонкой работы въ краскахъ съ золотомъ. Принадлежала В. Н. 
Татищеву, которымъ въ 1740 г. пожертвована Академи Наукъ. 
Въ концћ pru. Татищевымъ отмћчено, что pro. написана 
въ 1549 г. Содержитъ: а) предисловіе митр. Никиты о псал- 
махъ, б) псалмы. B) покаяніе скитское, г) како начати npa. 
вило въ своей кельв и д) различные стихиры, каноны, ака- 
DACTH И np... 
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ОГЛАВЛЕНТЕ. 
ПРЕДИСЛОВІЕ — стр. V—XVI. 


Глава первая. 0 поискахъ въ МоснвЪ въ 1891 г. Эд. Тремеромъ yap- 
ской библіотеки XVI B.; 


Поводъ къ nobaucb въ Москву 9. 'Тремера, (стр. 1—2). Проф. X. d. Mart- 
теи (стр. 3—6). О похищеніи имъ греческихъ рукописей въ московскихъ биб- 
ліотекахъ (стр. 7— 23). Занятя 'Тремера въ ПетербургВ и Москв% (стр. 24—28). 
Исторія библіотеки Посольскаго приказа: составъ ея до 1673 г. 
(стр. 29—36), опись ея 1673 г. (стр. 87—48), поступленія въ нее посл» 
1673 г. книгъ А. C. МатвЪева, изъ Мастерской палаты и Верхней типогра- 
фи (стр. 48— 51), греческихъ книгъ и рукописей македонскаго архимандрита, 
Діонисія (стр. 51—65); опись библіотеки Цосольскаго приказа 1696 г. (стр. 65— 
84), поступлешя въ библіотеку въ началь ХҮШ в. (стр. 84—86). Исторія 
библіотеки Московскаго Архива Коллеги Иностранныхъ ДЪлъ: 
поступленія книгь князей Долгорукихъ (стр. 86—88), Волынскаго, Мусина- 
Пушкина, Соймонова п Хрущова (стр. 88), графа Андрея Остермана (стр. 89— 
90); книги куплевныя въ 1702, 1783 и 1736 гг. (стр. 91), въ 1741 г. — co- 
браніе проф. Кера (стр. 91—93). Составъ библіотеки въ 1764 г. (crp.93—94). 
М%ры Г. Ф, Миллера къ улучшенію библіотеки и продажа, ея дублетовъ 
(стр. 94—99). ПріобрЂтеніе его библіотеки н составъ Архивской библіотеки 
въ 1784 г. (стр. 100—105). Книги и рукописи изъ комнатъ императрицы 
Екатерины lI (стр. 105—108). Составъ библіотеки въ начал XIX в. и по- 
ступленія за послфдующее время (стр. 108—111). Хищенія изъ сей библіо- 
теки проф. Marren (стр. 111—114). Греческія и латинскія рукописи ея — 
суть ли остатки царской библіотеки XVI в. (стр. 114—116). — Исторія Ha- 
тріаршей библіотеки: сколько въ ней было пноязычныхъ книгъ и руко- 
писей при патр. Филарет (стр. 116—118). Поступленія въ нее при патр. 
Никон (crp.[119—123). Описи ея за, XVII в. (стр.124—132) it за первую половину 
ХУШ в. (стр. 132—136). Каталогъ 1773 г. (стр. 137—144). Хищешя въ сей 
библіотекБ проф. Marren (стр. 145—149). Камя рукописи и когда, поступили 
и есть ли среди нихъ — изъ царской библіотеки XVI в. (стр. 149—153). — 
Исторія Московской Синодальной Типографской библіотеки: co- 
ставъ ея до патр. Никона, (стр. 153—157), при new» (стр. 157—160) и посл 
него: книги архим. Діонисія (стр. 161), митр. Павла, мон. Евеишя и др. 
(стр. 162—163). Опись ся 1679 г. (стр. 168—165). Книги, взятыя въ Верхъ 
(стр. 165—166), Сильвестра МедвЪдева (стр. 166 – 167), Дмитрія м. Ростов- 
скаго (стр. 167). Пользованіе кшгами ея (стр. 167—169). Каталоги. 1718 г. 
(стр. 169—171) и 1727 г. (стр. 172—178). Поступлеше и убыль кипгъ до 1788 г. 
(стр. 179 – 181). Передача, части греческихъ рукописей въ Синодальную биб- 
ліотеку (стр. 181—183). Xuurenuis въ сей библютекЪ проф. Marren (стр. 184— 
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135). Есть ли среди рукописей сей библютеки — рукописи царской библютеки 
XVI в. (стр. 135).—ПНноязычныя рукописи въ Московскомъ Публичномъ п Py- 
мянцевскомъ музеяхъ (стр. 186), въ Никольекомъ единовёрческомъ монастыръ 
(стр. 186), въ Московской духовной академии (erp. 186—187), въ библютекъ 
Московскаго университета. (стр. 137—188), Чудова монастыря, Московскаго 
Успенскаго собора m Тропце-Сергіевой лавры (стр. 183). — Раскопки въ MO- 
сковскомъ peut подъ руководствомъ Oi. Tpewepa (стр. 189—192). 


Глава вторая. „СвидЪтельство“ Максима грека. 

СвЪдЪн!я o МаксимВ грекБ и mpibarb ero въ Москву (стр. 193—204). Cra- 
занія o МаксимВ грекБ (стр. 204—205). Свидфтельства, о немъ ero современ- 
никовъ (стр. 206—203). Краткія сказанія o немъ (стр. 209 —212). Подробныя 
сказанія (стр. 212—211). Жите Максима, грека, (стр. 217—220). Время co- 
ставлешя этихъ сказаній (стр. 220—224): сказанія „инокъ Максимъ ILIO- 
софъ возлюбленный“ (стр. 224—230), сказанія „въ "bro благочестиваго ro- 
сударя царя и вел. князя Василія Ивановича“ (стр. 230), сказанія ,ocwbii убо 
тысящи наставши“ (стр. 231—234). Разборъ показан cero послздняго ска- 
занія п степень его достовЪрности (стр. 234 —244). —Заключеше (стр. 244—245). 


Глава третья. Хроника Ніенштедта и списокъ НеизвЪстнаго, найден- 
ный проф. Дабеловымъ. 


Запись въ хроник® Ненштедта, (стр. 246—250). Отнощен къ ней ученыхъ 
въ ХУШ и XIX вв. (стр. 250 —255). Отсутствіе документовъ для провЪрки 
показанія Нїенштедта (стр. 255 -257). Когда Веттерманъ быль въ МосквЪ 
(стр. 257—259). Причины недов я къ разсказу Ніенштедта (стр. 259 ~ 266). — 
Списокъ проф. Дабелова (стр. 266 —270). СвЪдБнїя o семъ документв (стр. 270— 
213). Поиски его въ 1394—1896 гг. (стр. 273—274). Разборъ его показаній 
(стр. 274—280). Суждеше о немъ (стр. 230). 


Глава четвертая, Свидфтельство Mancia Лигарида, „Лфтописное“ — 
указанное П. М. Строевымъ (въ Библіологическомъ СловарЪ), Степенная 
книга и греческія книги, бывш я у Максима грека. Арнудїй, 


СвихЪтельство [ancia Лигарида: 1) письмо ero отъ 19 мая 1662 года 
(стр. 282—289) п 2) свфдьшя o рки. бесфдь патр. Фотія, доставленныя lan- 
сісмъ Ник. Гейнзію (стр. 289—290). Свидфтельство, указанное П. М. Crpoe- 
вымъ въ Четш-Минеи 'Гроице-Сергіева монастыря (стр. 291—296). Степенная 
книга о московскомъ пожарЪ 1547 г. (стр. 296 —299). Бакъ много и какія 
гречесмя печатныя книги и рукописи были у Максима грека (стр. 299—304). 
Донесеніе Петра Аркудія кардиналу Санъ-Джордяо о томъ, что „въ Кремль 
Hirt никакой византійской библіотеки“. 1601 г. (стр. 305—306). Греческія 
рукописи на Запад (стр. 306—305). 


Глава пятая. Составъ царскихъ библіотекъ въ XVII obt, Что 


было въ библіотекЬ царя Ивана IV? Судьба царскихъ библютекъ. 
Книги, принадлежавция царю Михаилу Өеодоровичу и ero д%тямъ (стр. 
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310—311), царю Алексъю Михаиловичу (стр. 311—312), царевичу Aerch 
АлексБевичу (стр. 312—314), царю Өеодору АлексЪевичу (стр. 314—315). 
Учебныя Nap. книги (стр. 315). Царскія библютеки XVI в. (erp. 316—317). 
Составъ библютеки царя вана ТУ (стр. 317—820. Опись царской библіотеки 
1611 года (стр. 320—324). Были ли на Руси греческія рукоппеи и были ли 
онБ въ библіотекБ царя Ивана, [У (стр. 324—328)? Могли ли быть въ царской 
казнЪ латинскія и еврейскія рукописи (стр. 328—329)? Судьба царскихъ биб- 
ліотекъ XVII в. и бибмотески царя Ивана IV (стр. 329—332). Находится ли 
послфдняя библіотека въ московскомъ Кремл подъ землей (стр. 333—335)? 
Выводы изсяфдовашя (стр. 335—836). 


ПРИЛОЖЕНТЯ. 
|. Сказанія о МаксимЪ грек%. 


A) Краткія usencmia о Максимъ рек: . Стран. 


1) Приписываемое д1акону Исайи съ Ka- 
менца-Подольскаго ............... III—V1 
2Y II3p5erie о Максим$ грек, находя- 
щееся въ нЪкоторыхъ рукописях? 
'Толковой пеалтыри, имъ переведен 


MER EE VI—VII 
3) IIa» лтопиеныя книги 'Тропце-Сер- 

riesa монастыря о Максим грек%. VII—IX 
4) Пзъ заголовка. къ сочиненїямъ Mak- 

OHNA IDERA. еее erre rt tee X—XI 


Б) Подробныя сказанія о Максимъ perm: 


5) Сказаше o премудромъ и многотруд- 

номъ Максим nmokb Святыя горы 

(въ лБто благочестиваго государя 

царя и вел. князя Василія ire A 

BORN ee E о Peor ei ee XII -- XVI 
6) Сказаніе изв%етно о приход na Русь 

Максима грека и како претерп% до 

скончанія своего (инокъ Максимъ 


философъ возлюбленный...)........ ХҮП--ХХҮШ 
7) Сказаніе о Макспмъ философ, иже 
бысть инокъ св. горы Аөонскія ... ХХІХ-ХХХҮШ "e 


8) Надппеь на таблщ®% у гроба преп. 
Максима, бывшая въ Троице-Сер- 


гіевомъ монастырђ, 1702 г........ XXNXIX—XLII 
9) инте Максима грека............. XLII-LXXXII 
10) Сказаніе o чудесахъ Максима грека. LXXXIIL—CXXV 
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— DXXVIII— 


1. Греческія и латинскія рукописи библіо- 
теки Московскаго Главнаго Архива Ми- 
нистерства Иностранныхъ Д%лъ. 


А. Греческія рукописи. .............. 
Б. Латинемя рукописи .............. 


li, Рукописи различныхъ библіотекъ, CO- 
держащія слова и переводы Максима 
грека или сказанія о немъ. 

1) Въ AMoevpk, 

2) Въ Сермевомъ посад Московской 
губернїп......................... 

3) Въ г. Воскресенск Московской губ. 

4) Въ с. Пор5чь® Московской губериїн. 

9) Въ г. Казанп.................... 
6—13) Въ Нижегородской, Ярославской, 
Тверской и Владимирской губер- 

ніяхъ, въ Костромф, Калужской и 
Вологодской губерніяхъ, въ Петро- 
заводскф, Архангельской губерніи, 
ВильнЪ и КМїевБ.................. 

14) B» Петербург%................... 
15—17) Въ г. Городцв, Ковров и дер. 
БебрюховВ....................... 


ІУ. Библіотека Московскаго Архива locy- 
дарственной Коллеги Иностранныхъ 
ДЪлъ въ 1784 году. 


а) Реестръ нечатнымъ книгамъ....... 
б) Реестръ рукописпымъ книгамъ..... 
B) Реестръ печатнымъ книгамъ, про- 

даннымъ въ 1777 году............ 


V. Иноязычныя книги и рукописи Московской 
Синодальной библіотеки въ 1773 году. 

à) Печатныя кнїтїї................. 

б) Греческія рукописи .............. 

VI. Дополненія и поправки................ 
Письма, ‘Аркудія и СаиЪги 1601 г. 


о царской библютекв, сообщенныя 
o. П. Пирлингомъ, на CTP. ....... 


—= 


CXXVI—CLXXXIX 
CXC—CCXXXV 


CCXXXVI- CCLXV 
CCLXV—CCLXX 
CCLXX—CCLXXI 


COLXXI— CCLXXIII 
CCLXXII—-CCLXXVII 


CCLXXVII—-CCXCIX 
CCXCIX— CCCXII 


CCCXII— CCCXIV 


CCCXVI-— CCCLXIV 
CCCLXV - CCCLXX 


CCCLXX - CCCLXXXVIII 


CCCEXXXIX—CDXXXVII 
CDXXXVII - DXVIII 


DXIX—DXXIV 


DXX—DXXIV 
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Имфются въ npoaamb труды того же автора: 


1) Указатели: a) ко всБмъ ‘перюдическимь изданіямъ Mune- 
раторскаго Общества Исторіи и Древностей Россійскихъ при Mo- 
сковскомъ Университет за 1815—1883 гг. Ц. 1 p. 25 коп. 
6) къ Чтеніямъ Общества за 1882—1887 rr. Ц. 50 коп. s) къ 
нимъ же за 1888—1894 гг. Ц. 50 коп, 


2) Матеріалы для русской истори. М. 1888 г. I. 3 p. 


3) Cmomenmia Poccim съ Кавказомъ. T. I. 1576—1613 rr. 
Матеріалы, извлеченные изъ Московскаго Главнаго Архива Ma- 
нистерства Иностранныхъ Mbas. M. 1389 г. Ц. 3 p. 


4) ДЪло o присылк шахомъ Аббавомъ Ризы Господней царю 
Михаилу Өводоровичу въ 1625 г.:М. 1891 r. Ц. 50 к. 


5) Спиеки дипломатич. ляцъ русскихъ за границей и HHO- 
странныхъ при русскомъ двор. Вып. I. Австро- Венгрія, М. 
1893 г. Ц. 50 x. 


6) Арсеній Сухановъ. Ч. 11-я, вып.1-й М.1893 г. Ц. 2 p. 


7) 0 мнимой библіограФической ръдкости. („Служебникъ. M. 
1650 г.°). М. 1891 г. Ц. 50 коп. 


3) Адамъ Олеарїй o греко-латинокой школ Арсенія грека 
въ Москвћ. 11. 50 коп. 
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